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 : مقدمه نویسنده

 تواند به شما کمک کندچگونه این تفسیر می
که بتواند پیام خدا را به زبانی درک کند ای تا نويسنده باستانی تحت الهام را به شیوهکند تفسیر انجیل يک فرايند منطقی و معنوی است که تلاش می

 بیان کند. ،که امروزه قابل درک است

( شناختن 2( او، )1توان آن را تعريف کرد. اين فرايند شامل تعادل و باز بودن با خداست. بايد تشنه )فرايند معنوی بسیار حساس است و به سختی می
روح در فرايند تفسیر قاطع است، ولی چرا درک انجیل به صورتی اعتراف و تمايل به تغییر شیوه زندگی است. ( خدمت به او باشیم. اين فرايند شامل دعا، 3او و )

 ديگر برای مسیحیان صادق و خداپرست عجیب است؟

. قرار بگیريممذهبی باشیم و نبايد تحت تاثیر تعصبات فردی يا  بیطرفاستوار و نسبت به متن توان توصیف کرد. ما بايد فرايند منطقی را راحتتر می
طرف نیست. اين تفسیر يک فرايند دقیق منطقی را که حاوی . هیچکدام از ما مفسر واقعگرا يا بیستا گرفته خاصی از لحاظ تاريخی شکلما همگی ذهنیت 

 تا کمک کند بر تعصبات مذهبی خود غلبه کنیم. دکنسه اصل ساختار يافته تفسیر است را ارائه می

 اصل اول
کتاب مقدس نگاشته شده و نیز توجه به مناسبتهای تاريخی از ديد نگارنده. نويسنده اولیه هدفی و پیامی در اصل اول توجه به زمانهای تاريخی است که 

نه تفکر تاريخی، احساسی، و  –ور نويسنده باستانی تحت الهام بوده است. قصد او ظنتواند معنايی داشته باشد که غیر از م. متن نمیداشت برای برقراری ارتباط
بخشی جدايی ناپذير از تفسیر است، ولی تفسیر مناسب بايد همیشه بر کاربرد تقدم داشته باشد.  ،نکته کلیدی است. کاربرد –فرهنگی، فردی يا تعصبات دينی 

ط و فقط يک معنی دارد. اين معنی آن چیزی است که نويسنده اصلی قصد داشته که تحت هدايت روح القدس همیشه بايد تکرار شود که هر متن انجیلی فق
تواند کاربردهای بسیار متفاوتی برای فرهنگهای مختلف و موقعیتهای متفاوت داشته باشد. اين کاربردها با زمان خود ارتباط برقرار کند. يک معنی خاص می

 ای برای هر يک از کتابهای انجیل باشد.ه اصلی مرتبط شوند. بدين منظور اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا مقدمهبايد با اصل حقیقت نگارند

 اصل دوم
اصل دوم شناسايی ادبیات هر واحد است. هر کتاب انجیل يک سند متحدالشکل است. مفسرين حق ندارند که يک جنبه از حقیقت را با حذف بقیه 

 –هر بخش به صورت منفرد  هدف کل کتاب انجیل را درک کنیم.قبل از اينکه هر تکه را جداگانه تفسیر کنیم، ند. بنابراين، ما بايد تلاش کنیم تا متمايز ساز 
به گرايش القايی هر . تفسیر بايد از گرايش قیاس کل ديگری داشته باشدمعنی  واحدکل آن  وتوانند معنايی داشته باشد نمی –ها، يا آيات فصلها، پاراگراف

ها کمک کند. بخش تغییر جهت داده شود. بنابراين، اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا به دانشجويان در تحلیل ساختار هر واحد توسط پاراگرف
 .کنندکمک می بخشهای هر پاراگراف و فصل تحت الهام نیستند، بلکه به ما در شناسايی تفکر هر بخش

ها بر اساس عناوين کلید پیگیری منظور اصلی نگارنده انجیل است. پاراگراف –نه جمله، عبارت، گزيده، يا کلمه  –طح يک پاراگراف تفسیر در س
باط شود. هر کلمه، عبارت، و جمله در پاراگراف به نوعی با اين عناوين متحدالشکل در ارتبه آنها تم يا جمله موضوعی گفته میاغلب که متحدالشکل هستند، 

برای تفسیر درست اين است که دهند. کلید واقعی مورد سوال قرار می بسط داده، توضیح داده و ياآن را کرده، به موضوعی خاص هستند. آنها بحث را محدود 
العاتی تفسیری برای کمک به دهند، دنبال کنیم. اين راهنمای مطتفکر نويسنده اصلی را پاراگراف به پاراگراف در طی هر بخش که کتاب انجیل را تشکیل می

زيرا آنها بر  ،اندانتخاب شده یهای خاصترجمهبرای اين هدف کنند. میهای مدرن انگلیسی دنبال که اين کار را با مقايسه با ترجمهشده دانشجويانی تنظیم 
 اند.های مختلف ترجمه شدهاساس نظريات و ديدگاه

 ( منتشر شده است. اين متن توسط اساتید مدرن متن پاراگراف بندی شده است.UBSمتحد انجیلی )نسخه ويرايش چهارم متن يونانی جامعه  .1

نیز  Textus Receptus( ترجمه کلمه به کلمه متن دستنويس يونانی است که به New King James Version - NKJVنسخه جديد شاه جیمز ) .2
ها است. اين واحدهای طولانیتر به دانشجو امکان مشاهده موضوعات ير ترجمههای آن طولانیتر از سامعروف است. تقسیم بندی پاراگراف

 دهد.متحدالشکل را می

( نسخه تغییر يافته ترجمه کلمه به کلمه است. اين ترجمه در New Revised Standard Version - NRSVنسخه جديد استاندارد بازبینی شده ) .3
 های آن کاملا در شناسايی موضوعات مفید است.م بندی پاراگرافگیرد. تقسینقطه میانی دو نسخه مدرن قرار می

( ترجمه پويايی است که توسط  جامعه متحد انجیلی منتشر شده است. اين ترجمه Today’s English Version - TEVنسخه انگلیسی امروز ) .4
درک کند. اغلب، به خصوص در اناجیل، تقسیم بندی کند که خواننده انگلیسی مدرن امروزی بتواند معنی و مفهوم متن يونانی را تلاش می

المللی جديد. برای ترجمه و تفسیر، اين نسخه مفید و کمک کننده نیست. ها بر اساس گوينده است تا موضوع، درست همانند نسخه بینپاراگراف
ند، با اين حال، پاراگراف بندی آنها تفاوت او هم اين نسخه توسط يک موسسه ترجمه شده UBS4جالب است که به اين نکته توجه کنیم که هم 
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 دارند.

مقايسه پاراگراف بنديهای اين ( يک ترجمه پويا است که از روی نسخه کاتولیک فرانسه ترجمه شده است. Jerusalem Bible - JBانجیل اورشلیم ) .5

 نسخه از ديدگاه اروپايی بسیار مفید است.

( ترجمه کلمه Updated New American Standard Bible - NASBريکايی جديد بازبینی شده )بنام انجیل ام 1995نسخه چاپی مربوط به سال  .6
 به کلمه است. تفسیر آيه به آيه در ادامه اين پاراگراف بندی است.

 اصل سوم
بتوانید از کلمات و عبارات انجیل درک کنید. تر و جامعتری را های مختلف انجیل را مطالعه کنید تا معنی و مفهوم گستردهاصل سوم اين است که ترجمه

دهند و به شما کمک های متفاوت اين گزينه را در اختیارتان قرار میتوان به چندين شیوه مختلف درک کرد. اين ترجمهاغلب يک کلمه يا عبارت يونانی را می
کنند که به متن گذارند، بلکه به ما کمک میها بر روی دکترين تاثیر نمیکنند که بتوانید تنوعات مفهومی نسخ دستنويس يونانی را شناسايی کنید. اينمی

 اصلی که نويسنده باستانی تحت تاثیر الهام بوده نزديکتر شويم.

غلب، هدف نیست، بلکه اطلاع رسانی و تفکر برانگیز بودن است. اقطعیت دهد. اين تفسیر راه سريعتری را به دانشجو برای بررسی ترجمه خود ارائه می
های تفسیری را در اختیار مذهبی نباشیم. مفسرين لازم است که طیف وسیعتری از گزينهکنند که زياد کوته نظر، دگم و ساير تفاسیر احتمالی به ما کمک می

در تفاهم اندکی میان مسیحیانی توانسته است مبهم باشد. حیرت آور است که چقداشته باشند تا بتوانند تشخیص دهند که زبان يونانی قديم تا چه اندازه می
 کنند انجیل منبع حقیقت است، وجود دارد.که ادعا می

 ،بیشتر مسائلی که از نظر تاريخی ذهنیت مرا شکل داده بودند، با اجبار کردن خود بر تلاش بر روی متن باستانی یاين اصول به من کمک کردند که برا
 رکتی باشد.فائق گردم. امید من اين است که برای شما هم ب

 

 باب آتلی

 1996ژوئن  27
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 :نما برای مطالعه صحیح کتاب مقدسهرا

 پذیر اثبات حقیقت برای شخصی جستجوی
 

يا آيی وجود دارد؟ هايا مرجع نآن را به اثبات برسانیم؟ آتوانیم از طريق منطق يا میآشود؟ توانیم حقیقت را بشناسیم؟ حقیقت در کجا يافت میيا میآ
م رفت؟ اين سوالات هیستیم؟ به کجا خواهيا زندگی معنايی دارد؟ چرا در اين دنیا آدايت نمايند؟ هن ما را هامطلقی وجود دارند که بتوانند زندگی ما و جاصول 

(. جستجوی خود را برای 11-٩ : ٣، 1٨ -1٣ : 1تفکر بشر را از بدو زمان به خود داشته است )جامعه  -انديشند ن میآمه افراد معقول به هسوالاتی که  -
ام بود. در سنین بزرگی دت اعضای اصلی خانوادههاوردم و اين بیشتر بخاطر شآخاطر دارم. در کوچکی به مسیح ايمان ه در زندگیم ب »محور يکپارچه سازنده«

ومی هخواندم، مفمي آنهاشدم يا در باره رو میه ا روبهنآبا بی، به تجربیاتی که هنگی و مذهساده فر  هایسوالاتم در باره خود و دنیای من بیشتر شدند. کلیشه
ن زندگی آبا دنیای بی احساس و مشقت باری بود که در  ههدوران سردرگمی، جستجو، اشتیاق و اغلب يک احساس نومیدی در مواج هان روز آبخشیدند. نمی

 های( فلسفه1) : ايشان براين مبانی بودهش و تعمق پی بردم جوابهد، اما پس از پژواساسی دارن هایيی برای اين پرسشهاکردند جوابمی کردم. بسیاری ادعا می
. نیاز [به ديگران آنهانه افکار و احساسات خود ونسبت دادن هاگاآ انکار نا]روانی  های( فرافکنی4( تجربیات شخصی يا )٣باستانی، ) های( اسطوره2شخصی، )

 آنهاانی خود و محور يکپارچه کننده و دلیل زندگیم را بر مبنای هین، و نظرياتی منطقی داشتم تا ديدگاه جهله وبرايید کننده، تعدادی اد ابه مقداری عوامل ت
( اعتبار 1) : يافتم هاد برای اعتبار کتاب مقدس نمودم، و پاسخم را در اينهرا در مطالعات خود در کتاب مقدس پیدا کردم. شروع به جستجوی شوا هابگذارم. اين

لیف ازار و ششصد سال ته( وحدت پیام کتاب مقدس در طول ٣د عتیق، )هع هاییيو( صحت پیشگ2يید علم باستان شناسی، )اتاريخی کتاب مقدس مطابق ت
شده ايمان و باور، قادر  عنوان نظام يکیه میشه تغییر يافته است. مسیحیت بهکه در اثر تماس با کتاب مقدس زندگیشان برای  ( گواه شخصی کساني4ن، و )آ

بلکه جنبه تجربی ايمان کتاب مقدسی، به من  ،وردآا چارچوبی منطقی به ارمغان هاست جوابگوی سوالات پیچیده زندگی انسان باشد. اين موضوع نه تن
ام. شعفی يافته –شود ب مقدس شناخته ميطورکه توسط کتا نآمسیح را،  –ن محور يکپارچه سازنده زندگیم آشادمانی احساسی و استواری بخشید. تصور کردم 

ا هحتی گاه در میان کلیسا -ای از اين کتاب گوناگون و عديده هایشد چه تفسیر نگامیکه داشت برايم روشن میهنی و تخلیه احساسی به من دست داد. اما هذ
ام و اعتبار کتاب مقدس هداد که تا به امروز بیادم است. اثبات الباشند، شوک و دلشکستگی به من دست مورد طرفداری و حمايت می -و مکاتب فکری يک فرقه 

يید يا رد کنم که توسط مدعیان اقتدار و امشکل کتاب مقدس را ت هایسیر متنوع و متضاد بسیاری بخشاتوانم تفن بود. چگونه میآغاز آپايان کار نبود بلکه 
رامش و شادمانی عظیمی بخشیده بود. در حین آ( به من 1دانستم ايمانم به مسیح، )د. ميدف زندگی و سیاحت ايمان من شهن بودند؟ اين کار، آاعتبار 

کلیسايی،  های( و خود بینی فرقه٣ان( )هب جهبی )مذاهمتضاد مذ های( دگم انديشی و مطلق انگاری نظام2نگ من )پست مدرنیته(، )هفر های نسبی گرايی
تاريخی،  هایصحیح تفسیر ادبیات باستانی، با تعجب متوجه شدم خود من پیش داوري هایجستجو برای راهن من مشتاقانه بدنبال اصولی مطلق بود. در هذ

موزه مطلق آعنوان يک منبع ه ن بآا به منظور محکم سازی ديدگاه خود خوانده بودم. از هنگی، فرقه کلیسايی و تجربی داشتم. کتاب مقدس را اغلب تنهفر 
ور آنگامی که متوجه اين کار خود شدم برايم بسیار دردهنمودم. يید میاخود را از نو ت هایو کمبود هاکردم و با اين کار نا امنیيبرای حمله به ديگران استفاده م

 بود!

ا آنهق که ين طريا خود را از هایتوانم پیش داوريتر مطالعه کنم. میدرستمقدس را به طرز  توانم کتابگرا باشم، مییعین لاتوانم کامرگز نميهاگرچه 
ام. مفسر، اغلب ه کردههخود مواج هایام، اما با ضعفزاد نشدهآ لاکام آنهانوز از ه. ، محدوديت ببخشمرا شناسايی کنم و قبول داشته باشم که وجود دارند

رست نمايم هکنم، فیام از کتاب مقدس دخیل مخود را که در مطالعه هایید تعدادی از پیش فرضهبدترين دشمن مطالعه صحیح کتاب مقدس است. اجازه بد
 : مراه من بررسی نمايیدهرا  آنهاتا شما خوانندگان، 

 اهفرض پیش .1
 مقصود به توجه با بايد تفسیر رو ينا از .است شناسانیده را خود نآ در که است حقیقی واحد خدای امهال يگانه مقدس، کتاب دارم ايمان من .1

 .شود انجام تاريخی خاص زمینه در بشری نويسنده طريق از ،(خدا روح) یهال اصلی نويسنده
 در روشنی به ما با خود مرحمت و لطف روی از خدا !مردم مهه برای – است شده نوشته عادی مردم برای مقدس کتاب که دارم ايمان من .2

 نظر در با بايد مقدس کتاب رو ازين .میمهبف ما است مايل او – کندنمی انهپن را واقعیت خدا .است گفته سخن نگیهفر  و تاريخی ارچوبهچ
 خواندندمی نراآ ابتدا در که نانآ برای رگزه که باشد داشته ومیهمف ما برای نبايد مقدس کتاب .گردد تفسیر ما زمان نه و ن،آ خود زمان گرفتن

 کار هب را مردم معمول مهتفا و یمهتف اسلوب و لاشکا و است درک قابل ردعادیف نهذ برای خدا مکلا .است نداشته را ومهمف نآ شنیدند،می يا
 .گیردیم

 متـفاوت، رهظا در و ستنده مشـکل نآ از ايیهقسمت چه اگر - نیست مغاير و متضاد خود با .دارد يگانه دفه و پیام مقدس کتاب دارم ايمان من .٣
 .است مقدس کتاب خود مقدس، کتاب مفسر ترينهب برايـن، بنا .باشندمی مخوانه واقـع در اما

 و اصلی نويسنده مقصود پايه بر که است ومهمف يک اهتن و ومهمف يک دارای (اهپیشگويی استثناء به) مقدس کتاب بخش ره که دارم ايمان من .4
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  توانیمنمی رگزه گرچه .باشدمی يافته وحی
 
 نآ نشانگر ا،هشاخص از بسیاری دانیم،مي را اصلی نويسنده مقصود باشیم نئمطم مطلقا

  :باشندمی

i. پیام ئهارا برای انتخابی (ادبی نوع) ژانر 
ii. گرديد نوشتن موجب که خاص موقعیت يا /و تاريخی زمینه 
iii. ادبی واحد ره نیز و کتاب کل ادبی ارچوبهچ 
iv. کنندمی پیدا ارتباط پیام تمامی با که طور نآ ادبی، هایواحد (کلی طرح) متن طرح 
v. اندرفته کار هب پیام بیان برای که ويژه دستوری هایخصیصه 
vi.  پیام هئارا برای انتخابی گانواژ  
vii. (مشابه) مفهوم موازی/مترادف/هم هایبخش 

اجازه م، هبرای مطالعه صحیح کتاب مقدس توضیح د نکه اسلوب خود راآگردد. پیش از ما از يک بخش مي هريک از اين موارد، موضوع مطالعه همطالع
 : دوری نمود آنهااند و در نتیجه بايد از شده سیراقدر باعث گوناگونی در تف ايی که اينهروش -نامناسب کاربردی امروز را توصیف نمايم  هایید برخی روشهد

 نامناسب هایروش .2
واقعیت که ربطی به منظور  هایاريههر جمله، بند، يا حتی واژگان به عنوان اظهناديده گرفتن چارچوب ادبی کتب کتاب مقدس، و استفاده از  .1

 گويند.می »ياتآاثبات عقیده خود توسط «کار را معمولا  ن ندارد. اينآنويسنده يا متن کلیتر 
ن آن درخود متن بسیار کم است يا اصلا  در آد های که شواجانشین کردن زمینه تاريخی انگار شدهناديده گرفتن زمینه تاريخی کتب، بوسیله  .2

 وجود ندارد.
ر که در مرحله اول برای افراد مسیحی امروزی نگاشته شده هعنوان روزنامه صبح شه ناديده گرفتن زمینه تاريخی کتب و خواندن کتاب مقدس ب .3

 باشد.
یچ ارتباطی با شنوندگان اولیه و هیاتی که هن به يک پیام فلسفی/ الآکتب بوسیله مجازی ساختن متن و تبديل  ناديده گرفتن زمینه تاريخی .4

 مقصود نويسنده اصلی ندارد.
مورد بحث زمان او که ربطی به  ئلاش، يا مساقهعلاموزه مورد آیاتی خود شخص، يا هوسیله جانشین کردن نظام اله ناديده گرفتن پیام اصلی ب .5

عنوان اثبات اقتدار گوينده انجام ه ت کتاب مقدس در ابتدا بئنکه قراآار شده ندارند. اين پديده اغلب پس از هود نويسنده اصلی و پیام اظمقص
 نامند.( می»ومی داردهمتن برای من چه مف«)تفسیر بر مبنای  »واکنش خواننده«افتد. معمولا اين را گرفته است، اتفاق می

 : شوندیحد اقل سه جزء مرتبط در تمامی ارتباطات نوشتاری بشر ديده م

 

 

 

 

 يک مقدس، کتاب فرد هب منحصر امهال حقیقی يیدات برای اما .شدندمی متمرکز جزء سه ين از يکی روی بر مطالعه مختلف هایروش گذشته در
  :باشدمی مناسبتر يافته تغییر نمودار

 

  :باشدمی اول جزء دو بر متمرکز من تفسیر ،حقیقت صحت بررسی مقصود به .شوند گنجانده تفسیر فرايند در بايد جزء سه ره واقع در
 ساختن روحانی يا ساختن مجازی (1)  :امکرده دههمشا که است یهاشتبا هایراه برابر در من العمل عکس لااحتما اين .متن و اصلی نويسنده

 ديده مرحله ره در است ممکن اشتباه هایراه .(دارد ومیهمف چه من برای) بعد هایزمان ايمانداران »خواننده واکنش« مبنای تفسیربر (2) و نومت

 کنندگان دريافـت
 اوليه

 متن نوشته
مقصود نويسنده 

 اصلی

 روح القدس
ايمانداران زمانهای 

 بعد
 متون خطی متفاوت

دريافت کنندگان 
 اوليه

 مقصود نويسنده اوليه متن نوشته
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 ا،همرز  یچگونههاگر  بسنجیم، را اهنآ چگونه اما .باشیم کوشا مانياهکاربرد و اسلوب، ا،هداوري پیش ا،همحرک سنجش در بايد موارهه ما .شوند
 تا گذارندمي اختیارم در موازين تعدادی متن، ساختار و نويسنده منظور که ينجاستا در ندارند؟ وجود کار اين برای موازينی و شروط ا،همحدوديت

 تفسیر و مطالعه برای ایممکنه هایروش چه مطالعه، در مذکور نامتناسب اسلوب پرتو در .بخشید محدوديت را صحیح احتمالا سیراتف نههپ بتوان
 کنند؟یم مهفرا را مخوانیه و زمايیآ راست ایاندازه تا که ستنده مقدس کتاب صحیح

 مقدس کتاب صحیح مطالعه برای ممکنه هایروش .3
 عمومی اصول به بلکه روند،مي کار هب خاص ادبی هایژانر  تفسیر برای که مهدینم قرار بحث مورد را فردی به منحصر اسلوب مقطع ينا در

 کتاب خاص، هایژانر  تفسیر هایروش درباره ایارزنده کتاب .دارند مصداق مقدس کتاب متون گونه مهه برای که پردازممی (رمنوتیکه)تفسیر علم
 .باشدیم »درون زان« انتشار از »استوارت سلاداگ« و »فـی گـُـردون« استادان نوشته»کنیم درک درست را مقدس کتاب چگونه«

 روشن و تنوير شخصی مطالعه دوره ارهچ طريق از را مقدس کتاب القدس روح دهدیم اجازه که است متمرکز خواننده بر ابتدا من متدولوژی
 مفسران نامتناسب ثیرات از را خواننده مچنینه روش اين .دوم درجه نه دهدیم قرار اول درجه در را خواننده و متن و القدس روح کار، اين .نمايد

 هایکمک شمردن ارزش کم گفتار، ينا از مقصود ."سازدمي روشن خیلی را تفسیری کتب مقدس، کتاب"  :گويندیم که امشنیده .داردیم محفوظ
 .متناسب زمان در آنها از استفاده برای است استدعايی بلکه نیست مطالعات

  :سازندیم ممکن را محدودی حداقل زمايیآ راست مورد، پنج .بگذاريم صحه خود تفسیر بر متن خود روی از بتوانیم بايد ما
  :اصلی نويسنده مورد در ذيل نکات .1

a. تاريخی زمینه  
b. ادبی چارچوب 

   :در اولیه نويسنده گزينه .2
a.  (جمله ترکیب) دستوری هایساختار  
b. ژانر .ج معاصر گانواژ  کاربرد 

  بودن متناسب از ما درک .3
a. باشندمی مربوط که مقدس کتاب مشابه و موازی/مترادف هایبخش  

 ا منبع ما برای ايمان و کاربرد است. متاسفانه مسیحیان درهه کنیم. کتاب مقدس تنئستند اراهيل و منطقی را که مبنای تفسیرات ما لا ما بايد بتوانیم د 
تعالیم و امی است و درعین حال ايمانداران نتوانند در مورد هاين که کتاب مقدس چه تعالیم و تايیداتی دارد اغلب توافق ندارند. اگر ادعا کنیم کتاب مقدس ال

 ايم.برسند، خودمان را دچار شکست کرده ن به توافقآالزامات 

  : م کنندهتفسیری ذيل را فرا هایاند تا بینشار دوره مطالعه طراحی شدههچ
 مطالعه اول دوره .1

a. باشد متفاوت نآ ترجمه وریئت است ترهب که – بخوانید متفاوتی ترجمه در را نآ ديگر مرتبه يک .بخوانید نشست يک در را کتاب:  
i. اللفظی تحت ترجمه (NKJV ,NASB ,NRSV)  
ii. پويا معادل ترجمه (TEV,JB)  
iii. (»تفصیلی مقدس کتاب« ،»تفسیری ترجمه مقدس کتاب«) تفسیری ترجمه 

b. کنید مشخص نراآ (تم) مضمون .بگرديد نوشته کل محوری دفه بدنبال.  
c. کندیم بیان را اصلی تم يا مقصود اين بروشنی که است جمله يا پاراگراف فصل، ادبی، واحد کدام کنید مشخص امکان صورت در. 
d. کنید شناسايی را مقدم ادبی ژانر:  

i. عتیق دهع 
  عبری داستانسرايی .1
 (مزامیر حکمت، ادبیات) عبری شعر .2
 (نثر نظم،) عبری نبوت  .3
 درشريعت قوانین  .4

ii. جديد دهع  
  (نلارسو  اناجیل،اعمال) اهداستانسرايی .1
  (اناجیل) اهمثال .2
  اهرساله/اهنامه .3
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 ایمکاشفه ادبیات .4

  مطالعه دوم دوره .2

 .نمايید مشخص و يافته را موضوعات يا اصلی عناوين و بخوانید لکام دوباره را کتاب .1
  .یدهد توضیح را اهنآ مختصرمحتوی و ساده ایجمله در و وريدآ در کلی طرح صورت هب را اصلی عناوين .2
 .کنید بازنگری مطالعات، هایکمک از استفاده با را خود »عمومی کلی طرح« و »مقصود حاوی جمله« .3

 مطالعه سوم دوره .3
 شناسايی مقدس کتاب خود در را است شده نآ نوشتن باعث که خاصی موقعیت و تاريخی زمینه که دفه اين با بخوانید، لکام دوباره را کتاب .1

 .کنید
  .کنید رستهف اندشده ذکر مقدس کتاب در که را تاريخی موارد .2

a. نويسنده 
b. تاريخ  
c. کنندگان دريافت  
d. نوشتن برای خاص دلیل  
e. باشندمی مربوط نوشته اين دفه به که نگیهفر  زمینه هایجنبه  
f. تاريخی هایرويداد و اشخاص به اشارات 

 مشخص را »ادبی واحد« میشهه .وريدآدر  پاراگراف صورت به را کلیتان طرح کنید،یم تفسیر داريد که مقدس کتاب کتاب بخش نآ برای .3
 نويسنده »متن طراحی« و منطق توانیدمی بدينوسیله .باشد پاراگراف چند يا فصل چند تواندمی اين .وريدآدر  کلی طرح صورت به کرده،
 .کنید دنبال را اصلی

 .کنید بازنگری »مطالعات هایکمک« از استفاده با را تاريخیتان زمینه .4
 مطالعه ارمهچ دوره .4

 بخوانید ترجمه چند در دوباره را خاص »ادبی واحد« .1
a. کلمه به کلمه ترجمه (NRSV ،NASB ،NKJV) 
b. پويا معادل ترجمه (JB ،TEV) 

c. (»تفصیلی مقدس کتاب« ،»تفسیری ترجمه مقدس کتاب«) تفسیری ترجمه 
  بیابید را گرامری يا ادبی هایساختار  .2

a.  12 و 1٣ و 1 :6 افس تکرارشده، عبارات 
b.  ٣1 :٨ روم مکرر، دستوری هایساختار 
c.  مغاير یمهمفا 

 کنید رستهف را زير موارد .3
a. مهم کلمات 
b. معمول غیر کلمات  
c.  دستوری مهم هایساختار  
d. ،مشکل بسیار تلاجم و ا،هبند کلمات 

  بیابید مقدس کتاب در را مربوط [مشابه] موازی هایبخش .4
a. طريق از بیابید، خود موضوع مورد در را تعلیمی ياتآ مجموعه ترين روشن:  

i. مند نظام هیاتال هایکتاب 
ii. مراجعات مخصوص هایمقدس کتاب  
iii. الايات کشف 

b. کتاب حقايق از بسیاری بیابید. را [همخوان واقع در در و متضاد رهبظا ومهمف دو] احتمالی »متناقض دوگانگی« موضوعتان، داخل در 
 اختلافات از بسیاری اند!شده معرفی واحد( و سازگار اصل در اما متضاد ظاهر به مفهوم )دو ديالکتیکی" "دوگانگی صورت به مقدس

 توسط خود عقیده "اثبات برای مقدس کتاب در تنش پر و دوگانه مفاهیم اين از نیمی روی از افراد که گیرندمی سرچشمه اين از ایفرقه
 کتاب تعديل و توازن خود تقصیر برای تا بجوئیم را آن کامل پیام بايد ما و است شده الهام مقدس کتاب تمامی کنند.می استفاده آيات"
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 دهیم. ارائه مقدسی
c. است خود مفسر بهترين مقدس کتاب بیابید؛ "ژانر" همان يا نويسنده همان هاینوشته يا کتاب همان در را معنی هم يا وازیم عبارات 

 .باشدمی القدس روح که دارد نويسنده يک زيرا
 .بگیريد بهره "مطالعات کمکهای" از تاريخی، موقعیت و زمینه از خود مشاهدات بازبینی برای .5

a. مطالعات نمایهرا دارای مقدس کتب  
b. مقدس کتاب لغات نگهفر  و نما،هرا هایکتاب المعارف، دايره  
c.  مقدس کتاب هایپیشگفتار  
d. ياری را شما شخصی مطالعه حال، و گذشته مسیحی ايمانداران جوامع بگذاريد خود، مطالعه مرحله ينا در) مقدس کتاب سیراتف 

 (.کنند تصحیح و
  مقدس کتاب تفسیر کاربرد .4

 و زندگی در را نآ بايد اکنون .کنید درک نآ هاولی و اصلی هزمین مطابق را متن تا ايدکوشیده وقت صرف با شما .پردازيممی کاربرد به ينجاا در
 هب و گفت،مي خود عصر به اصلی نويسنده نچهآ استنباط"  :کنممی تعريف صورت اين به را مقدس کتاب اقتدار من .بگیريد کار هب خود نگهفر 

 ."ما زمان در واقعیت نآ کارگیری
 مقدس کتاب بخش يک توانیمنمی ما .شود انجام بايد کاربرد گردد، تفسیر نآ منطق مه و زمان لحاظ از مه اصلی، نويسنده قصد نکهآ از پس

 معنا نآ رگزه پیشتر که دهبد معنايی نبايد مقدس کتاب بخش يک .است گفتهمي چه خود عصر برای بدانیم نکهآ مگر بگیريم کار هب خود زمان در را
 !است نداشته را

 انجام اهپاراگراف سطح در بايد کاربرد .بود دهخوا شما نمایهرا (٣ شماره مطالعه دوره) ا،هپاراگراف صورت هب شما، مشروح »کلی طرح«
 در .دارند معنا متن چارچوب در اهتن تلاجم دارند؛ معنا متن ارچوبهچ در اهتن اهبند دارند؛ معنا متن چارچوب در فقط کلمات .کلمات نه شود

  ما .است اصلی نويسنده باشدمی کار اندر دست که ایيافته امهال شخص اهتن تفسیر، فرايند
 
 القدس،روح تنوير و سازی روشن وسیله هب او، از صرفا

  بايد کاربرد .باشیم اصلی نويسنده قصد پايبند بايد ،"فرمايدمی چنین خداوند" گفتن برای .نیست امهال تنوير، اما .کنیممي پیروی
 
 به مربوط دقیقا

  .باشد پاراگراف سطح در انديشه بسط و بخصوص، ادبی واحد نوشته، کل عمومی مقصود
 از را اصولی باشد زملا  است ممکن کار اين برای !بگويد سخن مقدس کتاب بگذاريد کنند؛ تفسیر را مقدس کتاب روز، مسايل یدهند اجازه

 نه - هستند "خودمان" اصول فقط ما اصول اوقات، از بسیاری متاسفانه .باشد متن در »اصل« که دارد صحت زمانی اين – کنیم گیری نتیجه متن

 يک مانه اهتن و معنا يک مقدس، کتاب خاص متن يک برای باشیم داشته بیاد است مھم (نبوت مورد در بجز) مقدس کتاب کاربرد در .متن اصول
 توانیم معنا يک ينا از .است گفته سخن خود زمان در نیازی يا بحران باره در که است مرتبط اصلی نويسنده قصد به معنا نآ .دارد مصداق معنا

 .شود داده ارتباط اصلی نويسنده ومهمف به بايد اما بود، دهخوا کنندگان دريافت هاینیاز  پايه بر کاربرد .برگرفت را فراوانی ممکنه هایکاربرد
 تفسیر روحانی جنبه .5

  اکنون یدهبد اجازه .امکرده صحبت کاربرد در و تفسیرکردن در متنی و منطقی فرايند درباره اينجا تا
 
 بحث مورد را تفسیر روحانی جنبه مختصرا

  :است بوده مفید من برای م،هم نکات لیست اين .مهد قرار
  .(16 :2 و 26 :1 قرنتیان اول به شود مراجعه) کنید دعا القدس روح کمک برای .1
  .(٩ :1 يوحنا اول) .سازد پاک ستیده واقف اهنآ به که انیهگنا از و ببخشد را شما خدا کنید دعا .2
  .(بعد به 1 :11٩ بعد؛ به 1 :24 ؛41 الی ٧ :1٩ مزامیر  به شود مراجعه) کنید دعا خدا شناخت در بیشتر اشتیاق برای .3
  .ببنديد کار هب خود زندگی در فاصلهلاب را جديدتان بینش هر .4
 .بمانید باقی پذير موزشآ و فروتن .5

 اندکرده کمک بمن ذيل هایقول نقل .نمود حفظ بتوان را القدس روح روحانی دايته و منطقی، فرايند بین توازن که است مشکلی بسیار کار
  :بیابم را دو اين بین توازن

  نه – يدآمی خدا قوم انهاذ به تنوير"  :1٨-1٧ صفحات ،»مقدس کتاب پیچاندن« کتاب در »ساير .و جیمز« از برداشت .1
 
 بلند اشخاص صرفا

 از فقط و منطقی للااستد  بدون که اشخاصی] اشراقیون يا [معنوی اساتید] گورو طبقه مقدس، کتاب بر مبنا مسیحیت در .روحانی مرتبه
 اينکه با پس .يدآ دست هب اهنآ طريق از بايد قبول قابل سیراتف تمامی که ندارند وجود کسانی و [کنندیم کشف را حقیقت نیهذ نیروی روی
 که است نکرده واگذار عطايا دارای مسیحیان اين به را کار اين د،هدیم را روحانی بصیرت و معرفت حکمت، مخصوص عطايای القدس روح
 ند،هد تمیز و کنند قضاوت بیاموزند، مقدس، کتاب به ارجاع با ستنده ولئمس خدا قوم افراد از يک ره .باشند او ملاک تفسیر مرجع اهنآ فقط
 سراسر در من فرض صه،لاخ در .است بخشیده خاص هایتوانايی نانآ به خدا که است کسانی به نسبت حتی برتر مرجع مقدس کتاب زيرا

 تمام در ايیهن اقتدار مرجع ما برای مقدس کتاب اينکه و است، بشر تمامی به خدا حقیقی مکاشفه مقدس، کتاب که است اين بر کتاب
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 به را نآ توانندمی نگیهفر  ره از عادی افراد بلکه نیست، مهمب معمای يک مقدس کتاب نیز گويد،می سخن اهنآ هبار  در که است مواردی
  ."کنند درک کافی اندازه

 مطالعه کرکگارد، گفته به  :5٧ صفحه »پروتستان ديدگاه از مقدس کتاب تفسیر« نام به او کتاب در »رم برنارد« مطابق ،»کرکگارد« مورد در .2
 مطالعه برای" .مدآیم شمار هب مقدماتی مرحله مقدس، کتاب حقیقی مطالعه لحاظ از اما بود، زملا  مقدس کتاب تاريخی و ایواژه دستوری،

 .خواند خداوند، با مکالمه حال در و مشتاقانه، انتظاری با حواس، تمام با شور، پر قلبی با را نآ بايد ،»خدا ملاک« عنوان به مقدس کتاب
 .شودنمی محسوب خدا ملاک عنوان به نآ مطالعه شغل، انجام برای يا درسی، کتاب صورت هب يا ن،آ به توجه و تفکر بدون مقدس کتاب مطالعه

 ."است خوانده خدا ملاک عنوان هب را نآ نگاهآ خوانند،یم را عاشقانه نامه که بخواند طوری را مقدس کتاب کسی وقتی
  :1٩ صفحه "مقدس کتاب بودن مطرح" کتاب در "راولی .اچ .اچ" .3

 اينگونه .سازد خود نآ از را نآ هایگنجینه مهه تواند نمی رگزه باشد، کامل که مه قدر ره نی،لاعق صورت به اهتن مقدس کتاب درک
 یهمنت کتاب اين روحانی هایگنجینه روحانی درک به بايد اما .است ضروری کامل استنباط برای چون يدآنمی شمار به ناچیز م،هف

 دريافت روحانی بینش با روحانی تموضوعا .است زملا  نیلاعق وشیاریه از بیشتر چیزی روحانی، درک نآ برای و .باشد کامل تا گردد
 تسلیم او به را خود تا است خدا يافتن برای اشتیاقی و روحانی، لحاظ از پذيرنده فکری طرز نیازمند مقدس کتاب دانشجوی و شوندیم

 ."يابد دست است هاکتاب بزرگترين که کتاب اين غنیتر میراث به رفته، فراتر خود علمی مطالعه از تواندمی او صورت ينا در .کند
  تفسیر کتاب این روش .6

  :شده تنظیم شما تفسیری هایرويه به کمک برای ذيل هایراه به مطالعات نمايیهرا برای تفسیر کتاب
  عاتلااط اين به ايد،داده انجام را »٣ شماره مطالعه مرحله« نکهآ از پس .است کتاب ره معرف تاريخی، مختصر کلی طرح .1

 .کنید هجعار م
 .دارد ساختاری چه ادبی واحد بینید به دنکنمي کمک شما به هااين .دارند قرار فصل ره ابتدای در متنی هایبینش .2
  :اندگرديده هئارا جديد ترجمه چند از اهنآ توصیفی نيواعن و اهپاراگراف بندی تقسیم عمده، ادبی واحد ره يا فصل ره ابتدای در .3

a. شده نظر تجديد ويراست مقدس، کتاب متحد انجمن يونانی متن (4UBS) 
b. 51٩٩ سال در شده وردهآ بروز جديد، ترجمه مريکايیآ استاندارد مقدس کتاب (NASB) 
c. جديد ترجمه جیمز پادشاه مقدس کتاب (NKJV) 
d. استاندارد شده نظر تجديد جديد ترجمه (NRSV) 

e.  امروز انگلیسی ترجمه (TEV) 
f. اورشلیم مقدس کتاب (JB) 

 از معاصرکه ترجمه چند مقايسه وسیله هب .شوند محقق متن چارچوب روی از بايد آنها .اندنشده امهال اهپاراگراف بندی تقسیم
 و تجزيه را اصلی نويسنده تفکر شده گمان ساختار توانیممی باشند،می یهال علم مختلف هایديدگاه و ترجمه متفاوت هاییورئت

 تفکر اين .گويندمی »متن محوری ايده« يا »اصلی جمله« نآ به که است اعظم حقیقت يک دارای (بند) پاراگراف ره .کنیم تحلیل
 يک از کمتر ایپايه بر را خود تدريس يا موعظه يا تفسیر نبايد رگزه شخص .باشدمی دستوری و تاريخی صحیح تفسیر راه کننده، يکی

 طرح« که است دلیل اين به .است مرتبط اطرافش هایپاراگراف با پاراگراف ره که باشید داشته بیاد مچنینه !دهد انجام پاراگراف
 نويسنده بحث مورد که را مطلبی منطقی توالی و ترتیب بتوانیم بايد ما .است مهم قدر اين بندی پاراگراف صورت هب کتاب تمام »کلی

 .کنیم دريافت است اصلی و يافته امهال
 اصلی نويسنده انديشه از شويممی مجبور روش اين با .است يهآ به يهآ تفسیری روش مطابق (کتاب نويسنده) »باب« هایيادداشت ترتیب .4

   :کنندیم مهفرا عاتلااط مختلف جنبه چند از اهيادداشت .کنیم پیروی
a. ادبی ارچوبهچ  
b. نگیهفر  و تاريخی هایبینش  
c. دستوری عاتلااط 
d. ایواژه مطالعات  
e. مربوطه (مترادف يا مشابه) موازی هایبخش 

 ديگر معاصر ترجمه چند وسیله هب (51٩٩ در مدهآ بروز) جديد مريکايیآ استاندارد ترجمه هشد درج متن تفسیر، کتاب طعامق بعضی در .5
   :شد دهخوا تکمیل

a. جديد ترجمه جیمز پادشاه مقدس کتاب (NKJV) باشدمی »دريافتی متن« خطی نسخ متن پیرو مطابق که.  
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b. استاندارد شده نظر تجديد جديد ترجمه (NRSV) توسط شده نظر تجديد استاندارد ترجمه مقدس کتاب کلمه به کلمه بازنگری که 
  .باشدمی اهکلیسا ملی شورای

c. امروز انگلیسی ترجمه (TEV) است مريکاآ مقدسه کتب انجمن توسط »پويا معادل« ترجمه که.  
d. اورشلیم مقدس کتاب (JB) فرانسوی کاتولیک» پويا معادل« هترجم مبنای بر است انگلیسی ایترجمه که. 

   :کندیم کمک متن در لئمسا تشخیص به انگلیسی هایترجمه مقايسه نیستند، شناآ يونانی زبان به که کسانی برای .6
a. خطی متون در اهتفاوت  
b. گانواژ  جانشین معانی 
c. دستوری مشکل ساختار و نومت  
d. معنی چند دارای نومت 

 .ندهدیم قرار نظر مورد کاملتر و بیشتر مطالعه برای را اهنآ کنند، حل را مسايل اين توانندنمی انگلیسی هایترجمه چه اگر
 قرار نظر مورد فصل نآ تفسیری عمده لئمسا است شده سعی سوالات ينا در و اندشده مهفرا گفتگو برای مربوطه سوالات فصل ره پايان در .7

 بگیرند
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 اختصارات انگلیسی کاربردی در این تفسیر

 AB فريدمن نوئل ديويد و آلبرايت فاکسول ويلیام ويرايش آنکر، مقدس کتاب تفسیر هایکتاب

 ABD فريدمن نوئل ديويد ويرايش جلد( 6) آنکر مقدس کتاب قاموس

 AKOT اوونز جوزف جان  نويسنده: عتیق، عهد تحلیلی کلید

 ANET پريچارد ب. جیمز  نويسنده: نزديک، خاور باستانی متون

 BBD بريگز ا. سی. درايور، آر. اس. براون، اف.  نويسندگان: عتیق، عهد انگلیسی و عبری لغتنامه

1997 GBS  Stuttgartensia: Hebraica Biblia BHS 

 IDB باتريک ا. جورج  ويرايش: جلد، 4 مفسرين، مقدس کتاب قاموس

 ISBE اور جیمز ويرايش جلد، 5 المللی،بین استاندارد مقدس کتاب فرهنگنامه

 JB اورشلیم مقدس کتاب

 JPSOA آمريکا يهودی انتشارات انجمن از چاپ جديد ترجمه ماسورتیک، متن مطابق مقدس کتب

 KB گارتنر بام والتر و کوهلر لوديک قلم به عتیق عهد آرامی و عبری لغتنامه

 LAM لامسا م. جورج قلم به )پشیتا( شرقی باستانی متون روی از مقدس کتاب

 LXX 197۰ ون، در زان  نويسنده: انگلیسی(، – )يونانی هفتاد ترجمه

 MOF موفات جیمز   نويسنده: مقدس، کتاب از جديدی ترجمه

 MT عبری ماسورتیک متن

 NAB آمريکايی مقدس کتاب جديد متن

 NASB جديد ترجمه آمريکايی استاندارد مقدس کتاب

 NEB انگلیسی جديد مقدس کتاب

 NET انگلیسی جديد ترجمه مقدس، کتاب

 NIDOTTE گمرن ون آ. ويلم ويراش جلدی، 5 عتیق، عهد تاويل و الهیات المللیبین جديد قاموس

 NRSV استاندارد جديد شده نظر تجديد مقدس کتاب

 NIV المللیبین جديد ترجمه

 NJB اورشلیم جديد مقدس کتاب

 OTPG اسمیت کالین و بنکس آ. ويلیام بیل، س. تاد  اثر: عتیق، عهد جملات دستوری تحلیل و تجزيه راهنمای

 REB شده نظر تجديد مقدس کتاب

 RSV استاندارد شده نظر تجديد ترجمه

 SEPT 197۰ زاندِروَن،  نويسنده: انگلیسی( – )يونانی هفتاد ترجمه

 Version English s’Today TEV مقدس کتاب هایانجمن اتحاديه توسط ،

 YLT يانگ رابرت نوشته مقدس، کتاب اللفظیتحت ترجمه

 ZPBE تِنی س. مِريل ويرايش جلد، 5 زاندِروَن،  مقدس کتاب مصور فرهنگنامه

 NKJV جیمز شاه جديد نسخه

 UBS انجمن متحد کتاب مقدس
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 پطرس
 خانواده او

( زندگی 44: 1دريای جلیل )يا دريای تیبريه، مراجعه شــود به انجیل يوحنا خانواده پطرس در جلیل  کفار در شــهر بیت صــیدا در ســاحل شــمالی  .1
 (.29الی  21: 1کرد، ولی ظاهرا در مقطعی به کفرناحوم کوچ کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس می

 (.17الی  15: 21، 42: 1( يا يوحنا )مراجعه شود به انجیل يوحنا 17: 16نام پدر پطرس يونا بود )مراجعه شود به انجیل متی  .2

ــود به انجیل مرقس  .3 ــمعون بود )مراجعه ش ــلی او ش ــت نامی متداول بود. حالت يهودی 36و  3۰و  29و  16: 1نام اص ــطین قرن نخس (، که در فلس
 (.1: 1، دوم پطرس 14: 15سیمئون بود )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 : 16عیسی برای توصیف قدرت و ثبات او اين نام را انتخاب کرد( در انجیل متی عیسی نام او را به پطرس )يا پیتر که به معنی صخره است، 
ـــود به انجیل يوحنا  42 : 1، و انجیل يوحنا 14 : 6، انجیل لوقا 16 : 3، انجیل مرقس 18 ـــم در زبان آرامی قیافا )مراجعه ش  : 1تغییر داد. اين اس
آيند ( اســت. اغلب در عهد جديد اين دو اســم با يکديگر می14و  11و  9 : 2، 18 : 1یان ، غلاط5 : 15، 5 : 9، 22 : 3، 12 : 1، اول قرنتیان 42

شود به انجیل متی  و  2: 2۰، 25و  15و  1۰ : 18، 36و  24و  9و  6 : 13، 68و  8 : 6، 4۰ : 1، انجیل يوحنا 8 : 5، انجیل لوقا 16: 16)مراجعه 
 (.15و  11و  7و  3الی  2 : 21، 6

(. او از شاگردان يحیی تعمید دهنده بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 16 : 1رس اندرو يا آندرياس بود )مراجعه شود به انجیل مرقس نام برادر پط .4
شود به انجیل يوحنا 4۰و  35 : 1 شد )مراجعه  سی  شود به 37الی  36 : 1( و بعدا ايمان آورده و پیرو عی سی آورد )مراجعه  شمعون را نزد عی (. او 

(. چندين ماه بعد عیسی با آنها در کناره دريای جلیل مواجه شد و از آنها خواست که رسما شاگرد تمام وقت او باشند )مراجعه 41 : 1ل يوحنا انجی
 (.11الی  1 : 5و انجیل لوقا  ب18الی  16 : 1، انجیل مرقس 2۰الی  18 : 4شود به انجیل متی 

 (، ولی هیچ ذکری در مورد فرزندانش به عمل نیامده است.5 : 9، اول قرنتیان 3۰ : 1انجیل مرقس او ازدواج کرده بود )مراجعه شود به  .5
 شغل او
 خانواده پطرس مالک چندين کشتی ماهیگیری بوده و حتی چندين مستخدم هم استخدام کرده بودند. .1

 (.1۰ : 5د به انجیل لوقا خانواده پطرس احتمالا با يعقوب، يوحنا و پدر آنها، زبیدی شريک بودند )مراجعه شو .2

 (.21پطرس پس از مرگ عیسی برای مدت کوتاهی به کار ماهیگیری خودش بازگشت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3
 شخصیت او

 توانائیهای پطرس .1

a.  (.11الی  4 : 13، انجیل يوحنا 5 : 9او يک پیرو متعهد ولی کاملا تحريک کننده بود )مراجعه شود به انجیل مرقس 

b.  سعی میاو شه  ست میهمی شک شود به انجیل متی کرد از روی ايمان عمل کند، ولی اغلب  خورد )برای نمونه، راه رفتن روی آب، مراجعه 
 (.31الی  28 : 14

c.  ـــود به انجیل متی ـــجاع و آماده مردن بود )مراجعه ش ، انجیل 51الی  49 : 22، انجیل لوقا 47 : 14، انجیل مرقس 52الی  51 : 26او ش
 (.11الی  1۰ : 18 يوحنا

d.  شاگرد در انجیل يوحنا از پس صا رهبر بی اعتبار دوازده  شخ سی او را  ستاخیز، عی صت اين را داد که توبه کند و  21ر خطاب کرد و به او فر
 رهبری خود را باز يابد.

 ضعفهای پطرس .2

a. او گرايش به قانونمندی يهوديت داشت 

i. (21الی  11 : 2خورد )غلاطیان با کفار غذا می 

ii.  (16الی  9 : 1۰قوانین غذا )اعمال رسولان 

b. کردای عیسی را و اينکه بر چه چیزی دلالت دارند، به صورت کامل درک نمیاو همانند همه شاگردان، تعالیم جديد و ريشه 

i.  6الی  5 : 9انجیل مرقس 

ii.  11الی  1۰ : 18، 11الی  6 : 13انجیل يوحنا 

c. ( 23 : 16، انجیل متی 33 : 8مراجعه شود به انجیل مرقس او شخصا و شديدا توسط عیسی تنبیه شده بود) 

d.  انجیل 42الی  32 : 14در زمانی که عیسی در گتسمانه به او نیاز داشت بجای اينکه دعا کند، خوابیده بود )مراجعه شود به انجیل مرقس ،
 (6۰الی  4۰ : 22، انجیل لوقا 46الی  36 : 26متی 

e.  انجیل 75الی  69 : 26، انجیل متی 72الی  66 : 14شــناســد )مراجعه شــود به انجیل مرقس را میاو چندين مرتبه انکار کرد که عیســی ،
 (27الی  25و  18الی  16 : 18، انجیل يوحنا 62الی  56 : 22لوقا 
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 رهبری او در گروه شاگردان

ـــود به انجیل متی  .1 ـــاگردان وجود دارد )مراجعه ش ـــت از ش ، 16الی  14 : 6، انجیل لوقا 19الی  16 : 3مرقس (، انجیل 4الی  2 : 1۰چهار فهرس
کنم بدين (. پطرس همیشه اولین نفر فهرست شده است. دوازده شاگرد به سه گروه چهار نفری تقسیم شده بودند. فکر می13 : 1اعمال رسولان 

 ای به خانواده خود سرکشی کنند.منظور بوده که بتوانند به صورت دوره

شود به انجیل متی اغلب پطرس  .2 شاگردان بود )مراجعه  الی  18 : 9، انجیل لوقا 3۰الی  27 : 8(، انجیل مرقس 2۰الی  13 : 16سخنگوی گروه 
(. با اين حال، در 18 : 16(. از اين عبارتها همچنین برای تصريح اقتدار پطرس در میان گروه استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی 21

 (.39 : 8، انجیل مرقس 23 : 16کند )مراجعه شود به انجیل متی زند و او را ابزار شیطان خطاب میبر سر او فرياد می همین متن عیسی

سر اين بحث می شاگردان بر  صور نمیهمچنین وقتی که  ست، ت ست آورد )مراجعه کردند که کدامیک برترين ا شود که پطرس اين مقام را بد
 (.45الی  35:  1۰، 37الی  33 : 9، انجیل مرقس 24، به خصوص آيه 28 الی 2۰:  2۰شود به انجیل متی 

سولان  .3 شود به اعمال ر سی بود )مراجعه  شد که برادر عی سئولیت به يعقوب واگذار  شلیم نبود. اين م سای اور ، 13: 15، 17:  12پطرس رهبر کلی
 (.12و  9: 2، 19: 1، غلاطیان 7: 15، اول قرنتیان 18: 21

 ز قیام عیسیبشارت او پس ا
 شود.نقش رهبری پطرس به وضوح در فصلهای ابتدايی اعمال رسولان ديده می .1

a.  (26الی  15: 1او انتخاب جايگزين يهودا را رهبری کرد )مراجعه شود به اعمال رسولان 

b. او در اولین مراسم پنتیکاست موعظه کرد 

c. (2شود به اعمال رسولان  او يک مرد افلیج را شفا داد و در دومین مراسم موعظه کرد )مراجعه 

d.  با جسارت با اعضای سانهدرين صحبت کرد4در اعمال رسولان ، 

e.  نظارت کرد 5او بر نظم کلیساها در مورد حنانیا و سفیره در اعمال رسولان 

f.  صحبت کرد 11الی  7: 15او در شورای اورشلیم در اعمال رسولان 

g.  اندمنسوب شدهدر اعمال رسولان چندين رخداد و معجزه به او 

 ساخت.پطرس، با اين حال، همیشه مفاهیم انجیل را متجسم نمی .2

a.  (14الی  11: 2او تفکر عهد عتیقی خود را حفظ کرد )مراجعه شود به غلاطیان 

b.  ( و پیروان ساير اديان در نظر بگیرد1۰او مجبور بود تا مکاشفه خاصی را برای کرنلیوس )مراجعه شود به اعمال رسولان 
 سالهای سکوت

 وجود ندارد 15اطلاعات چندانی در مورد پطرس پس از شورای اورشلیم در اعمال رسولان  .1

a.  18: 1غلاطیان 

b.  21الی  7: 2غلاطیان 

c.  5: 15، 5: 9، 22: 3، 12: 1اول قرنتیان 

 سنتهای کلیسای اولیه .2

a.  شده استمیلادی ذکر  95شهید شدن پطرس در رم در نامه اسقف روم به کلیسای قرنتس در سال 

b.  میلادی( اشاره دارد 68-54میلادی( هم به شهید شدن پطرس در رم تحت نرون )سالهای  222الی  15۰ترتولیان 

c.  گويد که پطرس در رم کشته شد.میلادی( می 2۰۰اسقف اسکندريه )سال 

d.  گويد پطرس  با مصلوب شدن، سر به سمت پائین، در رم شهید شد.میلادی( می 252اوريگن )سال 
 



3 

 

 معرفی انجیل مرقس

 کلام آغازین

گرفت، زيرا آنها انجیل مرقس را بیشتر به کلیسای باستانی معمولا کپی، مطالعه و تعالیم انجیل مرقس را در مقايسه با انجیل متی و لوقا ناديده می .1
 .بینند )يعنی انجیل خلاصه( که بعدها صراحتا توسط آگوستین اظهار شدصورت "نسخه تحلیل خواننده" می

 شد.از انجیل مرقس توسط پدران يا کشیشان کلیسای اولیه يونان يا رساله نويسان )مدافعین ايمان( قرن دوم زياد نقل قول نمی .2

تاريخی مدرن در تفسیر انجیل، انجیل مرقس اهمیت جديدی پیدا کرد زيرا به آن به عنوان نخستین انجیل -از زمان پیدايش گرايش دستور زبانی .3
کنند. در نتیجه انجیل شود. هم انجیل متی و هم انجیل لوقا از ويژگی آن در معرفی زندگی عیسی و اهمیت آن استفاده مینگاه مینگاشته شده 

 مرقس تبديل به سند بنیادين کلیسا شده و نخستین سند رسمی در مورد زندگی عیسی است.
 موضوع
ای منتخب الهیاتی هستند که برای معرفی عیسی به مخاطبین مختلف نوشته شده و هاناجیل بیوگرافی يا کتاب تاريخ مدرن نیستند. آنها نوشته .1

 (.31الی  3۰: 2۰کنند. آنها "خبر خوش" درباره زندگی عیسی با هدف بشارت هستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا آنها را به ايمان به او دعوت می

 کندرا دنبال می انجیل مرقس چهار نکته تاريخی متمايز و چهار هدف الهیاتی .2

a. زندگی و تعالیم عیسی 

b. زندگی و بشارت پطرس 

c. نیازهای کلیسای اولیه 

d. هدف بشارتی اناجیل مرقس يوحنا 

يونانی و خاور نزديک منحصر به فرد هستند. نويسندگان تحت هدايت روح اين وظیفه را داشتند تا تعالیم و کارهای -چهار انجیل در ادبیات رومی .3
 دادند، انتخاب و بیان کنند. ف او را به وضوح نشان میعیسی را که شخصیت و هد

a. تواند مقايسه آن با انجیل متی باشد.های مختلف مرتب کردند. يک مثال میها و اعمال را به شیوهآنها اين گفته 
b. ( کاملا مشخص است که متی 49الی  2۰: 6( با مراسم انجیل لوقا در بیابان )مراجعه شود به انجیل لوقا 7الی  5انجیل متی مراسم در کوه .)

تمايل به اين دارد که تمامی تعالیم عیسی را در يک مراسم بزرگ گردآوری کند، در حالی که لوقا همین تعالیم را در سراسر انجیل پخش 
یل خودش پخش کند و لوقا آن را در سراسر انجتوان در مورد متی که تمامی معجزات عیسی يکجا گردآوری میکند. مشابه همین را میمی

 کند، گفت.می
c.  اين حالت نه فقط دلالت بر توانايی نويسندگان انجیل در انتخاب و مرتب کردن تعالیم عیسی دارد، بلکه بر منطبق ساختن آنها با اهداف

را  134الی  113صفحات  Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worthالهیاتی خود نیز دلالت دارد )
خواهند بدان اشاره و تمرکز العه کنید(. در زمان خواندن انجیل، فرد بايد مدام از خود سوال کند که چه نکته الهیاتی را نويسندگان میمط

 کنند؟کنند. چرا اين رخداد خاص، معجزه، تعلیم را در اين جای خاص برای معرفی عیسی بیان می
( به عنوان زبان دوم مردم سرزمینهای اطراف مديترانه است. زبان مادری مرقس آرامی بود Koineانجیل مرقس نمونه خوبی از يونانی کوين ) .4

 مرقس مشهود است. )همانند زبان مادری عیسی و تمامی يهوديان فلسطین قرن اول(. اين حالت سامی بودن، اغلب در انجیل

 اقتدار
شود. اين کار، خود )همانند تمامی اناجیل( گمنام و شناخته شده و  از او ياد میبه صورت سنتی، يوحنا مرقس  با پطرس شاگرد در نوشتن انجیل ا .1

 است.

مدرک ديگر در مورد شهادتهای عینی پطرس اين حقیقت است که انجیل مرقس سه رخداد مهمی را که پطرس شخصا در آنها حضور داشت، به  .2
 ثبت نرسانده است.

a. (33الی  28: 14متی  راه رفتن او بر روی آب )مراجعه شود به انجیل 

b.  (، در انجیل 2۰الی  13: 16اينکه او در حضور سزار فیلیپوس برای ايمان دوازده شاگرد، سخنگو بوده است )مراجعه شود به انجیل متی
 اند.و عبارتهای "بر اين صخره" و "کلید پادشاهی" حذف شده 3۰الی  27: 8مرقس فقط  

c.  (.27الی  24: 17)مراجعه شود به انجیل متی تامین مالیات معبد برای خودش و عیسی 

i. .شايد فروتنی پطرس انگیزه او بود تا در موعظه خود در رم بر اين رخدادها تاکید نکند 

 سنت کلیسای اولیه .3

a.  کند.میلادی از رم، به مرقس )به عنوان چوپان هرمس( اشاره می 95کلمنت اول در حدود سال 
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b.  یلادی(، کتاب م 13۰پاپیاس، اسقف هیراپولیس  )حدودInterpretation of the Lord's Sayings،  را نوشت، که توسط يوزبیوس
. او تصريح کرد که مرقس مفسر و مترجم پطرس Ecclesiastical History 3 :39 :15میلادی( از آن نقل قول کرد در کتاب  275-339)

کرد. ظاهرا مرقس تاريخی، خاطرات پطرس در مورد عیسی ثبت میبود که رخدادها را به صورت دقیق، ولی نه از لحاظ ترتیب و زمانبندی 
کند که اين اطلاعات را های پطرس را گرفته و آنها را تنظیم و سازماندهی کرده و در قالب انجیل معرفی کرده است. پاپیاس ادعا میموعظه

 ه است.تواند به يوحنای شاگرد اشاره داشته باشد، دريافت کرداز يک "پیر کلیسا" که می

c.  کند که از خاطره پطرس است.اضافه می  17: 3میلادی(، در نقل قولی از انجیل مرقس  15۰جاستین مارتیر )سال 

d. The Anti-Marcionite Prologue to Mark میلادی نوشته شده است، پطرس را به عنوان شاهد عینی انجیل  18۰، که در سال
میلادی(  65که مرقس انجیل را در ايتالیا و پس از مرگ پطرس )در رم در حدود سال دارد کند. همچنین اظهار میمرقس شناسايی می

 نوشت.

e.  دارد که يوحنا مرقس مترجم و گردآورنده خاطرات پطرس پس از مرگ او بود )مراجعه شود میلادی، بیان می 18۰ايرنائوس، در حدود سال
 (Contra Haereses ،3 :1 :2به 

f.  خواستند که اين شنیدند، از مرقس میهای پطرس در رم را میکند که آنهايی که موعظهدی( تصريح میمیلا 195اسقف اسکندريه )سال
 ها را ثبت کند.موعظه

g. Muratorian Fragment  میلادی در رم نوشته شده و البته متن آن کامل  2۰۰)فهرست کتب ثبت و پذيرفته شده(، که در حدود سال
 کرده است.های پطرس را ثبت میوحنا مرقس خاطرات و موعظهکند ينشده است، ظاهرا تائید می

h.  میلادی(، در  2۰۰ترتولیان )حدود سالAgainst Marcion  4 :5 گويد که مرقس خاطرات پطرس را منتشر کرد.می 

i.  درThe Expositor's Bible Commentary  کند که سنتهای کلیسای اولیه از ، والتر وسل تفسیر جالبی ارائه می6۰6، صفحه 8جلد
 آيند.کلیساهای مرکزی در مناطق جغرافیايی مختلف می

i. پاپیاس از آسیای صغیر 

ii. Anti-Marcion Prologue  وMuratorian Fragment هر دو از روم 

iii.  ايرنائوس )مراجعه شود بهAdv. Haer 3 :1 :1 ( از لیون فرانسه. سنت ايرنائوس در ترتولیان )مراجعه شود بهAdv. Marc. 4 :
: Eccl. His 2نقل شده توسط ايسوبیوس در  Hypotyposeis 6( از شمال آفريقا و اسقف اسکندريه، مصر )مراجعه شود به 5

يرش گسترده در مسیحیت اولیه، به قابل (. اين تنوع جغرافیايی به واسطه پذ7الی  6: 14: 6، 8الی  5: 24: 3، 2الی  1: 15

 بخشد.می اعتماد بودن آنها، اعتبار

j.  اساس برEccl. His 4 :25 میلادی( در  23۰، اوريگن )سالCommentary on Matthew  هیچ تفسیری در مورد انجیل مرقس تا(
 داد، نوشته است.که پطرس برای او توضیح می گويد مرقس انجیل را بر اساس آنچهقرن پنجم میلادی توسط هیچ کس ارائه نشده است( می

k.  ايسوبیوس خود درEccl. His 2 :15 های پطرس را به درخواست کسانی که گويد مرقس موعظهکند و میبحث می در مورد انجیل مرقس
 های اسقف اسکندريه کرد.ای نوشتهرا شنیده بودند ثبت کرد تا در تمامی کلیساها بتوان آنها را خواند. ايسوبیوس اين سنت را پايه و مبن آنها

 دانیمدر مورد يوحنا مرقس چه می .4

a. کردند )احتمالا در شب شام آخر، مراجعه شود به مادر او يک مومن شناخته شده در اورشلیم بود و کلیسا در خانه او همديگر را ملاقات می
ای بود که از گتسمانه فرار (. احتمالا او همان برهنه12: 12رسولان ، اعمال 14الی  13: 1، اعمال رسولان 15الی  14: 14انجیل مرقس 

 (.52الی  51: 14کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس 

b.  کرد )مراجعه شود (، دايی او بارناباس، وی و پولس را همراهی می25: 12در بازگشت به آنتیخوس از اورشلیم )مراجعه شود به اعمال رسولان
 (.1۰: 4به کولسیان 

c. اش بازگشت )مراجعه ( ولی ناگهان به خانه5: 13و همراه بارناباس و پولس در نخستین سفر بشارتی آنان بود )مراجعه شود به اعمال رسولان ا
 (.13: 13شود به اعمال رسولان 

d. باس و پولس شد بعدا بارناباس خواست که مرقس در دومین سفر بشارتی همراهشان باشد ولی اين باعث اختلاف نظر شديد میان بارنا
 (.4۰الی  37: 15)مراجعه شود به اعمال رسولان 

e.  (.24، فیلمون 11: 4، دوم تیموتائوس 1۰: 4او بعدا با پولس آشتی کرد و تبديل به دوست و همکارش شد )مراجعه شود به کولسیان 

f.  (،.13: 5او، احتمالا در رم، همراه و همکار پطرس بود )اول پطرس 
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شود، در جايی که يک مرد برهنه از باغ تائید می 52الی  51: 14خصی مرقس در مورد زندگی عیسی در انجیل مرقس رسد شناخت شبه نظر می .5
رسد اين جزئیات غیر منتظره و غیر معمول منعکس کننده تجربه شخصی خود کند. به نظر میگتسمانه درست پس از دستگیری عیسی فرار می

 مرقس باشند.

 تاریخ
 Anti-Marcioniteهای پطرس گرفته شده است. انجیل شهادت عینی و تفسیر زندگی، اعمال و تعالیم عیسی است و ظاهرا از موعظهاين  .1

Prologue گويند که آنها پس از مرگ وی گردآوری و منظم شده و توزيع شد. پطرس و کند( چنین میو ايرنائوس )پس از مرگ پولس اضافه می
( در رم )سنت کلیسا( به شهادت رسیدند. تاريخ دقیق مشخص نیست، ولی اگر صحت داشته 68الی  54نرون )سالهای پولس هر دو در دوران 

 باشد.می 6۰باشد، پس در اين صورت تاريخ انجیل مرقس مربوط به سالهای 

و ايرنائوس به مرگ پطرس اشاره نداشته باشند، بلکه به رفتن )خروج( او از رم اشاره کنند.  Anti-Marcionite Prologueاين احتمال هست که  .2
میلادی(، )ايسوبیوس،   54الی  41برخی شواهد قديمی هستند که )مثلا جاستین و هیپولیتوس( که پطرس در طول دوره کلاديوس )سالهای 

Eccl. His 2 :14 :6.در رم با آنها ملاقات کرد ) 

کند که پولس در اوايل شصت سالگی هنوز در زندان بود. اگر اين صحت داشته باشد رسد که لوقا در اعمال رسولان چنین جمع بندی میمیبه نظر  .3
سالگی لوقا از انجیل مرقس در انجیل خود استفاده کرده باشد، در نتیجه بايد قبل از اعمال رسولان  نوشته شده باشد و بنابراين پیشتر از شصت 

 است.

ت، تاريخ و اقتدار انجیل مرقس به هیچ وجه تاثیری بر حقايق تاريخی/الهیاتی/بشارتی اين )يا هر انجیل ديگری( ندارد. عیسی، شخصیت اصلی اس .4
 نه انسان نگارنده آن!

ای به تخريب يهمیلادی نوشته شده( اشاره يا کنا 96الی  95خیلی جالب است که هیچیک از اناجیل، حتی انجیل يوحنا که در طی سالهای  .5
میلادی توسط ژنرال رومی، تیتوس، که بعدا امپراتور شد،  7۰( در سال 21، انجیل لوقا 13، انجیل مرقس 24اورشلیم )مراجعه شود به انجیل متی 

ن داوری مهم بر کنند. احتمالا انجیل مرقس قبل از اين رخداد نوشته شده است. حتی اين احتمال هست که انجیل متی و لوقا هم قبل از اينمی
ای که اين نگارش با آنها در رابطه اينجا به سادگی بايد اظهار داشت که زمان نگارش اناجیل در حال حاضر )به شیوه يهود نوشته شده باشند. در

 است( امکانپذير نیست.

 گیرندگان
 مرقس توسط چندين نويسنده کلیسا به رم مرتبط است .1

a.  13: 5اول پطرس 

b. Anti-Marcionite Prologue )ايتالیا( 

c.  رم، مراجعه شود به( ايرنائوسAdv. Haer 3 :1 :2) 

d.  رم، مراجعه شود به ايسوبیوس( اسقف اسکندريهEccl. Hist. 4 :14 :6  7الی  5: 14: 6، 7الی) 

 دارد. نظريات زيادی وجود دارند.مرقس هدف خود را از نگارش انجیل بیان نمی .2

a.  (45: 1۰، 15: 1( که مختص رومیان نوشته شده است )مراجعه شود به انجیل مرقس 1: 1انجیل مرقس تراکت بشارتی )مراجعه شود به 

b.  دانست، آغازگر موج وحشتناکی از آزار و میلادی، که نرون مسیحیان را مقصر می 64آزار و شکنجه و بدنبال آن آتش سوزی در رم در سال
 34الی  33: 1۰، 39: 9، 31: 8کند )مراجعه شود به شکنجه عیسی، شکنجه ياد میشکنجه بر ضد مومنین شد. مرقس اغلب از اين آزار و 

 (.44الی  35و  3۰و  21: 1۰، 38الی  34: 8و شکنجه پیروانش  45و  

c. تاخیر در آمدن دوم 

d. مرگ شاهدان عینی عیسی، به خصوص شاگردان 

e. اوج گرفتن ارتداد در میان کلیساهای مسیحی 

i. )يهوديان )غلاطیان 

ii. )عرفان )اول يوحنا 

iii.  (2ترکیب دو مورد فوق )کولسیان و افسسیان، دوم پطرس 

 ویژگیهای ساختاری
گیرد. اهمیت الهیاتی هفته شادی انجیل مرقس بدين شیوه ساختار يافته که آخرين هفته زندگی عیسی بیش از يک سوم اين کتاب را در بر می .1

 بديهی است.
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شود که چرا در مورد تولد او حرفی گفته نشده است. طرس گرفته شده است، )احتمالا در رم( مشخص میهای پاز آنجا که انجیل مرقس از موعظه .2
گردد، با عیسی به عنوان فردی بالغ، و از منظر الهیات مرتبط با پیام توبه و آماده شود که تجربه پطرس آغاز میانجیل مرقس از جايی شروع می

 دهنده است.بودن برای کار مسیح توسط يحیی تعمید 

موعظه های پطرس بايد از مفاهیم "پسر انسان" و "پسر خدا" استفاده کرده باشد. اين انجیل منعکس کننده الهیات خود پطرس در مورد 
شود که او مسیح است! اين مسیح، آن ژنرال نظامی و مبارز فاتح شخص عیسی است. در ابتدا او يک معلم و شفا دهنده بزرگ بود، ولی مشخص می

 (. 53کشد )مراجعه شود به اشعیا نبود، بلکه يک خادمی بود که رنج می

 شود )يعنی انجیل متی و لوقا(ويژگی ساختار جغرافیايی اولیه انجیل مرقس توسط ساير اناجیل نیز به اشتراک گذاشته می .3

a.  (13: 6الی  14: 1بشارت در جلیل )انجیل مرقس 

b.  (3۰: 8ی ال 14: 6بشارت خارج از جلیل )انجیل مرقس 

c.  (52: 1۰الی  31: 8سفر به اورشلیم )انجیل مرقس 

d.  (8: 16الی  1: 11آخرين هفته در اطراف اورشلیم )انجیل مرقس 

کند )مراجعه شود به اعمال رسولان های شاگردان اولیه را شبیه سازی میحتی اين احتمال هست که ساختار انجیل مرقس الگوی اولیه موعظه .4
(. اگر اين صحت داشته باشد، پس اناجیل نوشته 11الی  1صفحات  C. H. Dodd's New Testament Studies، مراجعه شود به 43الی  37: 1۰

 های مکتوب ارجحیت دارند.(. در يهوديت تعالیم شفاهی بر نوشتهkerygmaشده نقطه اول دوران سنتهای شفاهی هستند )يعنی 

شود. انجیل مرقس ( در مورد زندگی عیسی مشخص می1۰: 1)"بلافاصله"، مراجعه شود به انجیل مرقس  انجیل مرقس با ويژگی حرکت سريع .5
کند )استفاده تکراری او از "بلافاصله"(. انجیل مرقس کند، بلکه سريعا از يک رخداد به رخدادی ديگر مراجعه میتعالیم طولانی عیسی را ثبت نمی

شوند )يعنی . با اين حال، اين گامهای سريع با شهادتهای عینی همراه با جزئیات ملموس لبريز میدهدعیسی را بر اساس اعمالش نشان می
 پطرس(.

 "(راهنمای خوب مطالعه انجیلچرخه اول مطالعه )از "
 کتاب شما، يم.برو راه نور در بايد ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما يعنی ،باشدمی تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه اين

 کنید. واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس
 کنید. بیان خود کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل

 .کتاب کل موضوع .1

 ادبیات نوع .2

 "(انجیل مطالعه خوب راهنمای" )از مطالعه دوم چرخه
 شما، يم.برو راه بايد ما نور در بايد ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما يعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه اين

 را اصلی موضوعات .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل کنید. واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدس روح و مقدس کتاب
 کنید. بیان را مبحث جملع يک در سپس و کرده مشخص

 اول ادبی واحد موضوع .1
 دوم ادبی واحد موضوع .2
 سوم ادبی واحد موضوع .٣
 چهارم ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5

 

  

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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 1مرقس 
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

فعالیتهای يحیی تعمید  موعظه يحیی تعمید دهنده اعلان يحیی تعمید دهنده
 دهنده

يحیی تعمید دهنده راه را 
 سازدهموار می

موعظه يحیی تعمید 
 دهنده

 3الی  1: 1 8الی  1: 1

 5الی  4: 1

 8الی  6: 1

 8الی  1: 1 8الی  1: 1 8الی  1: 1

حیی عیسی را تعمید ي تعمید عیسی تعمید و وسوسه عیسی شودعیسی تعمید می
 دهدمی

 تعمید عیسی

 11الی  9: 1 11الی  9: 1 11الی  9: 1 11الی  9: 1 11الی  9: 1

شیطان عیسی را وسوسه  وسوسه عیسی  آزمون در صحرا
 کندمی

 وسوسه عیسی

 13الی  12: 1 13الی  12: 1 13الی  12: 1 13الی  12: 1 13الی  12: 1

عیسی شروع به اعلان پیام 
 کندمی

عیسی چهار ماهیگیر را فرا 
 خواندمی

شروع فعالیت عیسی در 
 جلیل

عیسی بشارت جلیلی خود را 
 کندشروع می

عیسی بشارت جلیلی 
 کندخود را شروع می

 15الی  14: 1 15الی  14: 1 15الی  14: 1 15الی  14: 1 15الی  14: 1

نخستین چهار شاگرد فرا 
 شوندخوانده می

چهار ماهیگیر به عنوان   
 شوندشاگرد فراخوانده می

فرا خواندن چهار 
 ماهیگیر

 18الی  16: 1

 2۰الی  19: 1

 18الی  16: 1

 2۰الی  19: 1

 2۰الی  16: 1 2۰الی  16: 1 2۰الی  16: 1

کفرناحوم تعلیم عیسی در 
ای را دهد و جن زدهمی

 دهدشفا می

عیسی روح ناپاکی را به   مردی با روح شیطانی
 راندبیرون می

 مردی با روح ناپاک

 22الی  21: 1

 28الی  23: 1

 22الی  21: 1

 24الی  23: 1

1 :25 

 27الی  26: 1

1 :28 

 28الی  21: 1 28الی  21: 1 28الی  21: 1

عیسی مردمان زيادی را شفا  مادرزن شمعونشفای 
 دهدمی

شفای بسیاری از  يابدمادرزن پطرس شفا می 
 مردمان

 34الی  29: 1 31الی  29: 1 31الی  29: 1 31الی  29: 1 31الی  29: 1

بسیاری پس از غروب شبات    تعدادی شفا
 شفا يافتند

 

  34الی  32: 1 34الی  32: 1 34الی  32: 1 34الی  32: 1

عیسی در سکوت 
کند و کفرناحوم را ترک می

عیسی در جلیل موعظه 
 کندمی

 دوره گردی و موعظه موعظه در جلیل 
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 کنددر جلیل سفر می

 37الی  35: 1 39الی  35: 1

1 :38 

1 :39 

 39الی  35: 1 39الی  35: 1 39الی  35: 1

شفای مردی که از بیماری 
 بردپوستی سختی رنج می

 پاک کردن جذام کندعیسی جذام را پاک می  دهدعیسی مردی را شفا می

 4۰: 1 45الی  4۰: 1

 44الی  41: 1

1 :45 

 45الی  4۰: 1 45الی  4۰: 1 45الی  4۰: 1

ها را هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. تقسیم  و خلاصه کرده است.

ضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موهمانطور که متن را می گیرد.می
تنها وقتی  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته  بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، می
خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -است 
موضوع  - اصطلاحات دستور زبان یونانی: اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده استتوجه داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و  دارند.
 . نامهواژه و انتقاد متنی : خاص

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ه تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايس (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 غیرهو  پاراگراف سوم .3 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB :  1: 1انجیل مرقس 
 .خبر خوش دربارۀ عیسی مسیح، پسر خداآغاز 1

 : اين عبارت معرفی اشاره به موارد زير دارد "آغاز" 1: 1
  1: 1و انجیل يوحنا  1: 1ابتدای امر همانند پیدايش  .1

 1: 1شروع تجسم عیسی همانند اول يوحنا  .2

 آغاز بشارت عمومی عیسی )يعنی تجربیات شخصی پطرس( .3

گردد. نقل قول در اشاره به نبوت عهد عتیق درباره مسیح از اشعیا دارد. داستان انجیل از سنتهای نبوتی اسرائیل آغاز میاولین پاراگراف به خصوص 
 و اشعیا است. 1: 3ترکیبی از ملاکی  3و  2: 1انجیل متی 

 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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 (archēمنشا ) : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: ARCHĒ) 

 به معنی "آغاز" يا "منشا" چیزی است. archēکلمه يونانی 

 (1۰: 1، عبرانیان 1: 1آغاز نظم خلقت )رجوع شود به انجیل يوحنا  .1
 (1: 1، اول يوحنا 3: 2، عبرانیان 13: 2، دوم تسالونیکیان 15: 4، فیلیپیان 1: 1آغاز بشارت )رجوع شود به انجیل مرقس  .2
 (2: 1آغاز شاهدان عینی )رجوع شود به انجیل لوقا  .3

 (11: 2ها )معجزات، رجوع شود به انجیل يوحنا روع نشانش .4

 (12: 5اصول ابتدايی )رجوع شود به عبرانیان  .5

 (14: 3به شرطی که اطمینان آغازين خود را تا به آخر استوار نگاه داريم )رجوع شود به عبرانیان  .6

 14: 3، مکاشفه 18: 1سرآغاز، رجوع شود به کولسیان  .7

 هم استفاده شده استبرای "حکمرانی" و "قدرت" 

 در مورد مقامات حاکم .1

a.  11: 12انجیل لوقا 
b.  2۰: 2۰انجیل لوقا 

c.  1: 3و تیتوس  3: 13رومیان 

 مسئولان مبلغین دينی .2

a.  38: 8رومیان 

b.  24: 15اول قرنتیان 

c.  12: 6و  1۰: 3، 21: 1افسسیان 

d.  15و  1۰: 2، 16: 1کولسیان 

e.  6: 1يهودا 

مقامات زمینی و بهشتی را نفرين کردند. آنها آزاديخواهان آنتینومی هستند. آنها خود و امیال خود را اول و ماقبل از معلمین دروغین کتاب يهودا همه 
 دهند.خدا، فرشتگان، مقامات مدنی و سران کلیسا قرار می

)مراجعه  euangelionری است که اصطلاح توجه به اينکه احتمالا انجیل مرقس نخستین انجیلی است که نوشته شده، اين نخستین بابا  "خبر خوش" ■
( توسط يک نويسنده انجیل استفاده شده است )از ديد زمانبندی تاريخی، استفاده 9: 14، 1۰: 13، 29: 1۰، 35: 8، 15و  14: 1شود به انجیل مرقس 

 1: 61خوش" يا "پیام خوب" است. مشخص است که اين به اشعیا تقدم دارند(. اين اصطلاح به مفهوم "خبر  9: 2و اول تسالونیکیان  2: 2پولس در غلاطیان 
گويد "استفاده مرقس از اصطلاح خبر خوش وابسته به اين است که در می Jerome Biblical Commentaryاشاره دارد.  7: 52و  9: 4۰و احتمالا 

 (.24شود، اشاره داشته باشد" )صفحه محتوايی که اعلان میتواند به تواند به معنی عمل اعلان کردن باشد و کجا میهای پولس کجا مینوشته

( پیام درباره عیسی درک شود. احتمالا 2شود يا )( پیامی که توسط عیسی داده می1تواند به صورت )حالت دستور زبانی می "عیسی مسیح، پسر خدا" ■
گويد "حالت اضافه احتمالا هم فاعلی و می IVPاز انتشارات  Dictionary of Jesus and the Gospelsمفهوم مورد نظر است. با اين حال،  2شماره 

 (.285کند" )صفحه کند و او هم داستان وی را اعلام می"عیسی خبر خوش را اعلام می : هم مفعولی باشد
کنند که عبارت "پسر خدا" را اضافه می Wو   A ،B ،D ،L، אيک جمله کامل نیست. احتمالا عنوان کتاب است. نسخه باستانی يونیکال يونانی  1آيه 
( 5نسخه گرجی، ) ۰49( دستنويس کپتیک، 3( سیرياک فلسطینی، )2، )א( 1وجود دارد، در حالیکه در ) NKJV ،NRSV ،TEV ،NIVهای در نسخه

گیری در مورد آن سخت است(. است )تصمیمداده  Cبه اضافه شدن آن رتبه  4UBS( تفسیر اوريگن در مورد انجیل يوحنا حذف شده است. 6ترجمه ارمنی و )
 مراجعه کنید. 11: 3"پسر خدا" در بخش مربوط به انجیل مرقس  : موضوع خاص

قدر برای مسیحیان عصر مدرن که عاشق انجیل هستند و به آن اعتماد دارند، درگیری منطقی با اين نسخ متنوع دستنويس يونانی سخت است، ولی هر 
رسد که اين اضافه شدن تعمدی و هدفمند بوده الهام و استقامت مکاشفه خدا سخت هم باشد، آنها واقعیت هستند.  حتی به نظر می دربارهکه برای ما تصور 

کرد عیسی پسر خدا شد، آگاه های ارتدادی نسبت به عیسی، مانند فرزندخواندگی که تصريح میاست، نه تصادفی. کاتبین اولیه ارتدکس در خصوص ديدگاه
: 5دادند تا مطابق ديدگاه الهیات ارتدکس باشد )مراجعه شود به اول يوحنا کردند را تغییر میبرداری میاين کاتبین اولیه اغلب متون يونانی که نسخه بودند.

 The Orthodox Corruption(. برای اطلاعات بیشتر در مورد اين تغییرات تعمدی دردسرساز دستنويسهای يونانی توسط کاتبین ارتدکس به 8الی  7
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of Scripture  اثرBart D. Ehrmans  کند.بحث می 75الی  72در صفحه  1: 1مراجعه کنید. او به خصوص در مورد انجیل مرقس 

نامگذاری کرد. کرد. در اين حالت، پدر آسمانی، توسط يک فرشته، فرزند را معمولا در قرن نخست در میان يهوديان پدر اسم فرزند را تعیین می"عیسی"  ■
( رستگاری. اهمیت آن در انجیل متی 2( يهوه و )1) : اسامی يهوديان اغلب مفاهیم نمادين دارند، اين نیز مستثنی نبود. عیسی ترکیبی از دو اسم عبری است

 ظم جديد.بیان شده است. عیسی ترجمه اسم عبری جاشوا است. او اثبات کرد که موسی جديد است، جاشوا جديد و کاهن اع 21: 1

اين ترجمه اسم عبری مساياح است، که به معنی "آن تدهین شده" است. در عهد عتیق تدعین رهبران )يعنی پیامبران، کشیشان، و پادشاهان( "مسیح"  ■
 سازد.توسط خدا فرا خواندن تجهیز کردن آنان برای وظیفه تعیین شده را نمادين می

برای پادشاه اسکاتولوژيک(، ولی مفهوم آن يقینا همین  26و  25: 9نشده است )مراجعه شود به دانیال اصطلاح مساياح زياد در عهد عتیق استفاده 
به داوود قول داد که  7آل اسرائیل "داوود" دارد. خدا در دوم سموئیل ، "پسر داوود" است که اشاره به اجداد پادشاه ايده1: 1است. اين همسو با انجیل متی 

 586رسید که اين وعده با تخريب اورشلیم توسط بابلیان و اخراج ساکنین آن )سال همیشه بر اسرائیل حکومت خواهد کرد. به نظر می يکی از نوادگانش برای
د"، آن "پسر داووقبل از میلاد( متلاشی شده باشد. با اين وجود، پیامبران شروع به ديدن آينده نوادگان داوود کردند )يعنی اشعیا، میکاه، ملاکی(. عیسی 

 ( و "پسر خدا" )پنج مرتبه در انجیل مرقس تکرار شده است( وعده داده شده است.13: 7"پسر انسان"  )مراجعه شود به دانیال 

ا اصلا ذکر جالب است که نام "عیسی مسیح" از تمام انجیل فقط در آيه آغازين استفاده شده است )فقط دو مرتبه در انجیل متی و يوحنا و در انجیل لوق
کند. اين نحوه کاربرد، بر تاکید الهیاتی مرقس نسبت به انسان بودن عیسی تاکید دارد، در حالیکه الهی ه است(. معمولا مرقس از "عیسی" استفاده مینشد

سولان که "عیسی مسیح" کند )خدمتگزار رنج ديده(. تا کتاب اعمال ر بودن او پوشیده است )يعنی راز مسیحی( تا زمانیکه او ماموريت مسیح بودنش را کامل می
 يابد.شود، اين تحقق نمیتبديل به عنوان همیشگی او می

NASB : 8الی  2: 1انجیل مرقس 
ندای آن که در بیابان 3فرستم، که راهت را مهیا خواهد کرد؛ آور خود را پیشاپیش تو می"اینک پیام : در کتاب اِشعیای نبی نوشته شده است2

پس یحیای تعمیددهنده در بیابان ظهور کرده، به تعمیدِ توبه برای 4".  “طریقهای او را هموار سازید !راه خداوند را آماده کنید” : آوردفریاد برمی
رفتند و به گناهان خود اعتراف کرده، در رود اردن از او اهالی دیار یهودیه و مردمان اورشلیم، همگی نزد او می5 کرد.آمرزش گناهان موعظه می

او موعظه 7خورد. بست، و ملخ و عسل صحرایی میکرد و کمربندی چرمین بر کمر مییحیی جامه از پشم شتر بر تن می6گرفتند. تعمید می
من شما را با 8کسی تواناتر از من خواهد آمد که من حتی شایسته نیستم خم شوم و بند کفشهایش را بگشایم. "پس از من،  : گفتکرد و میمی

 القدس تعمیدتان خواهد داد".ام، امّا او با روحآب تعمید داده

کند )يعنی کتاب کلمه "نوشته شده" زمان کامل است، يک اصطلاح يهودی است که بر مکاشفه جاودانه خدا صدق می "همانطور که نوشته شده است" 2: 1
 مقدس(.

: 4۰يونانی اشعیا  Septuagint. در نسخه عبری متن مازراتی يا نسخه 3: 4۰و اشعیا  1: 3است از ملاکی اين نقل قول ترکیبی  "در کتاب اشعیای نبی" ■
اند )يعنی در بخش پیامبران مجموعه کتب عهد عتیق(. حالت اين نیست. به همین دلیل برخی از کاتبین متن را به "در کتب انبیا نوشته شده" تغییر داده 3

 شود.ديده می Wو  MSS Aشود، ولی حالت جمع در يافت می Dو  B ،L، אمفرد آن در نسخه دستنويس يونیکال 

( عصر جديد روح )به 2( و )12: 53الی  13: 52( خدمتگزار رنج کشیده )به خصوص اشعیا 1) : کید اسکاتولوژيک اساسی دارددو تا 66الی  4۰اشعیا 
 (. در ادامه متن آغازين انجیل مرقس چندين اشاره احتمالی به اشعیا وجود دارد.66الی  56خصوص اشعیا 

، که اشاره ديگری 2۰: 23تواند به يک فرشته اشاره داشته باشد )مراجعه شود به خروج اصطلاح "پیام آور" می"  فرستمآور خود را پیشاپیش تو میپیام " ■
تواند يک بازی با کلمه گاسپل )يعنی پیام خوش( باشد. اين می ( دارد. اين1: 3به خروج است(، ولی در اينجا اشاره به يک "پیام آور" )مراجعه شود به ملاکی 

نقل قولهای عهد عتیق در انجیل مرقس است که اساسا برای رومیان نوشته شده است. اين اشاره به بشارت يحیی تعمید دهنده )مراجعه شود يکی از معدود 
دهد که سنت نبوت عهد عتیق تحقق يافته است )اين همچنین منعکس کننده شفادادنها و جن گیريهای عیسی است، ( دارد. نشان می4: 1به انجیل مرقس 

 نبوت مسیح در اشعیا هم هست(. بشارت يحیی تعمید دهنده در هر چهار انجیل ذکر شده است.که 

از جانب يک منبع ناشناخته. اصطلاح "بیابان"  يعنی زمین غیر مسکونی  3: 4۰اين نقل قولی است از اشعیا  " آوردندای آن که در بیابان فریاد برمی " 3: 1
 نه زمین خشک و صحرای شنی.

شود ( خوانده میadonاين زمان آئوريست امری فعال است که گويای فوريت امر است. در انجیل مازراتی عبری، ارباب )يعنی  " خداوند را آماده کنیدراه  " ■
(. به 1۰: 62، 14: 57سازی فیزيکی برای يک ديدار سلطنتی است )مراجعه شود به اشعیا عبارت در اصل به آمادهولی يهوه )ارباب( در متن عبری است. اين 

 شود، اشاره دارد.( نیز خوانده میkuriosای به بشارت يحیی تعمید دهنده برای آماده کردن معنوی راه برای عیسی مسیح که ارباب )يعنی صورت استعاره
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متن را تغییر  9ده است. مرقس )يا پطرس"راه خدايمان را هموار سازيد" آم LXXدر انجیل مازراتی عبری و همچنین در  " طریقهای او را هموار سازید " ■
 دادند )يا از يک منبع ناشناخته نقل کردند( تا آن را به طور اختصاصی در رابطه با عیسی نشان دهند، نه يهوه.

 داد؟می " چرا يحیی با آب تعمیدیحیای تعمیددهنده  " 4: 1
: 36، حزقیال 34: 31، ارمیا 16: 1، اشعیا 14و  1۰: 19)مراجعه شود به خروج تقدم عهد عتیق در اهمیت بخشیدن به جدلهای پیمان جديد  .1

25) 

 (15عمل پاکسازی )مراجعه شود به لاويان  .2

: 14، 1: 13، زکريا 1: 47، حزقیال 13: 17، 3: 2، ارمیا 3الی  2: 12استعاره اسکاتولوژيک نبوتی در مورد دادن آب حیات از جانب خدا )اشعیا  .3
 (1 :22، مکاشفه 8

 انجام مراسم تعمید به عنوان حرکت آغازين برای اينکه بخشی از مردم خدا شوند .4

وری در آب، مراجعه شود به تراکات میکوا در يک شیوه روحانی برای آماده ساختن زائرين برای نزديک شدن به يهوه در معبد )احتمالا با غوطه .5
 شود.ورود به مسجد انجام میمیشنا(. اين مراسم شستشو هنوز توسط مسلمانان قبل از 

 (.1: 3ظهور حیرت انگیز الیاس، قبل از ظهور ناگهانی مسیح باشد )مراجعه شود به ملاکی تواند اشاره به نبوت اين می " ظهور کرد " ■

باشد )مراجعه شود گسترده و يا در ملا عام می( است، که به معنی اعلام کردن يک پیام به صورت kērussōاين اصطلاح "اعلام کردن" )"  کردموعظه می " ■
 (.euaggelizōکند )(. مرقس از حالت فعل گاسپل استفاده نمی45و  39و  38و  14و  7و  4: 1به انجیل مرقس 

اضافه شدن تاکید بر کرد )موضوع خاص بعدی را مطالعه کنید(. همین پیام توسط عیسی ادامه يافت، ولی با يحیی آمد و تعمید را برای توبه موعظه می
شود و تبديل را مطالعه کنید(. پیمان جديد نیاز به توبه و ايمانی دارد که در تعمید نشان داده می 15: 1ايمان )موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 

 (.kerygmaشود )يعنی های شاگردان در اعمال رسولان میبه يکی از موارد مورد بحث موعظه
 پطرس .1

a. (39الی  37: 2عظه کلیسا )اعمال رسولان اولین مو 

i. توبه کنید 

ii. تعمید داده شويد 

b.  (19و  16: 3دومین موعظه کلیسا )اعمال رسولان 

i. ايمان 

ii. توبه 

 (12: 8فیلیپوس )اعمال رسولان  .2

a. ايمان 

b. تعمید 

 پولوس .3

a.  (33و  31: 16زندانبان فیلیپیان )اعمال رسولان 

i. ايمان 

ii. تعمید 

b.  (21: 2۰)اعمال رسولان خداحافظی از بزرگان افسس 

i. توبه در برابر خدا 

ii. ايمان به مسیح 

c.  (18: 26شهادت در برابر اگريپا )اعمال رسولان 

i. روی برگرداندن از تاريکی )شیطان(، يعنی توبه 

ii. )به سوی نور )خدا 

 از نظر من نیازهای پیمان جديد به شرح زير هستند
 توبه .1

 ايمان .2

 اطاعت .3

 پايداری .4



12 

 

 الان شبیه مسیح باشیم چرا که ديگران تغییر را ببیند و به سوی آن جذب شوند و به مسیح ايمان آورند!هدف پیمان جديد اين است که 

برای بخشش نیست، بلکه فرصتی است برای اقرار به ايمان مومن در ملا عام. يک عمل مقدس نیست، بلکه گرايش جديدی  تعمید مکانیزمی " تعمیدِ توبه " ■
 ديد با خدا. يک عمل برونی است به نشانه تغییر درونی.است نسبت به گناه و رابطه ج

 توبه )عهد عتیق( : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: REPENTANCE IN THE OLD TESTAMENT) 

وجود، شود. با اين بسیار حساس بوده و در عین حال تعريف آن سخت است. بیشتر ما تعريفی داريم که از تفکرات دينی ما ناشی میاين مفهوم  
شوند که معمولا دلالت بر اين مفهوم ندارند. بايد به خاطر داشت که معمولا يک مجموعه تعاريف مذهبی بر چندين کلمه عبری )و يونانی( اعمال می

کنیم خود اصطلاحات  کردند، بنابراين جايی که بايد شروعنويسندگان عهد جديد )به استثنای لوقا( با تفکر عبری اصطلاحات يونانی کوين را استفاده می
 : باشندعبری هستند که اساسا دو اصطلاح می

1. nacham  (BDB 636, KB 688) 

2. shub (BDB 996, KB 1427) 

 : ، که در اصل به معنی "نفس عمیق کشیدن" است، در چندين مفهوم استفاده شده استnachamکلمه نخست، 
، اغلب به صورت اسم استفاده شده، 21: 5۰، 12: 38، 35: 37، 42: 27، 67: 24، 29: 5"استراحت"، "راحتی" )برای مثال، کتاب پیدايش  .1

 (1: 1، ناحوم 7: 7، 1: 1، نحمیا 19: 4، اول تواريخ 14: 15مراجعه شود به دوم پادشاهان 

 (7و  6: 6"اندوهگین"، "مغموم" )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 (6الی  5: 42، يعقوب 19: 23، اعداد 14و  12: 32، 17 :13"تغییر يافتن عقیده" )مراجعه شود به کتاب خروج  .3

 (36: 32"رحم و شفقت" )مراجعه شود به تثنیه  .4

شوند. احساسات عمیقی که منجر به عمل می : توجه داشته باشید که تمامی اينها در بردارنده احساسات عمیق هستند. نکته کلیدی اينجاست
شود. اين تغییر گرايش و عمل به سوی خدا است که به اين اصطلاح چنین اهمیت مچنین خدا، هدايت میتغییر عمل معمولا به سوی افراد ديگری، و ه

: 2، داوران 14: 32، خروج 7و  6: 6دهد. ولی در اينجا محبت و توجه را نیز بايد آزمود. خدا گفت که بايد توبه کرد )مراجعه شود به پیدايش الهیاتی می
(، ولی اين نتیجه اندوه به خاطر گناه و يا خطا نیست، بلکه يک شیوه مفهومی برای نشان دادن رحم و 45: 1۰6 مزامیر، 35و  11: 15، اول سموئیل 18

(. اگر 14: 24، حزقیال 28الی  27: 4، ارمیا 4: 11۰ مزامیر، 29: 15، اول سموئیل 19: 23شفقت خدا و توجه خدا است )مراجعه شود به اعداد 
 شود . اين يک تغییر مسیر زندگی است.خدا روی آورد، مجازات گناه و شورش او بخشیده میگناهکار واقعا به سوی 

( اساسا به BDB 996, KB 1427) shub، يعنی "چرخیدن" )چرخش از، به عقب چرخیدن، چرخیدن به طرف(. فعل shubاصطلاح دوم، 
 : استمعنی به عقب برگشتن يا "بازگشتن" است. در موارد زير استفاده شده 

، 6: 9، اول پادشاهان 11: 15، اول سموئیل 33: 8، 19: 2، داوران 29و  23و  18و  16: 22، يوشع 43: 14روی گرداندن از خدا، اعداد  .1
 4: 8، 19: 3ارمیا 

و  21: 1۰، 1۰: 6، اشعیا 7: 116، 13: 51 مزامیر، 9: 3۰، 4: 15، 14: 7، دوم تواريخ 48و  33: 8روی آوردن به سوی خدا، اول پادشاهان  .2
 11الی  8و  6: 4، عاموس 2و  1: 14، 5: 11، 16و  1۰: 7، 1: 6، 4: 5، 5: 3، هوشع 3: 5، 1: 4، 22و  14و  12و  7: 3، ارمیا 6: 31، 22

 توجه کنید( 4و عاموس  7)به خصوص به ارمیا 

(، ولی نه برای نخستین بار در کتاب، 1۰: 6)مراجعه شود به اشعیا تواند توبه کند و نخواهد کرد گويد که قوم يهود نمیيهوه در ابتدا به اشعیا می .3
 خواند تا به سمت او بازگردند.را فرا میاو آنان 

توبه آنقدر که گرايش به سمت خدا است، احساسی نیست. تغییر مسیر زندگی است از خود به سمت او. نشان دهنده تمايل به تغییر در زندگی و 
است. نشان  3محوری سقوط در پیدايش -مل گناه نیست، بلکه توقف روزانه شورش آگاهانه است! حالت معکوس نتايج خودتغییر کردن است. توقف کا

 (، هرچند آسیب ديده، ولی احیا شده است. رفاقت با خدا مجددا توسط انسان گمراه ممکن است.27الی  26: 1دهنده تصوير و شباهت خدا )پیدايش 
توبه در عهد جديد را  : غییر فکر " است )موضوع خاصمعنی "تغییر اعمال" است، در حالیکه در عهد جديد به معنی "ت توبه در عهد عتیق اساسا به

د ممتد مطالعه کنید(. هر دوی اينها برای توبه واقعی انجیلی ضروری هستند. همچنین صروری است که تشخیص دهیم توبه هم عمل اولیه و هم يک فراين
توان در مشاهده کرد، در حالیکه فرايند در حال انجام را می 21: 2۰، 19و  16: 3، اعمال رسولان 15: 1توان در انجیل مرقس میاست. عمل اولیه  را 

 (.5و  3: 13ديد. توبه يک گزينه نیست )مراجعه شود به انجیل لوقا  3و  2، مکاشفه 9: 1اول يوحنا 
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، 17: 2، 15و  4: 1، انجیل مرقس 17: 4، 2: 3و ايمان باشند )مراجعه شود به انجیل متی  اگر اين درست باشد که دو پیش نیاز پیمان جديد توبه
اشاره به احساسات شديد تشخیص دادن گناه فرد و روی برگرداندن از آن  nacham(، پس 3: 17، 7: 15، 5و  3: 13، 32: 5، 8و  3: 3انجیل لوقا 

 11الی  6: 4گناه و بعد روی آوردن به سمت خدا است )يکی از مثالهای اين دو عمل معنوی عاموس اشاره به روی برگرداندن از  shubاست، در حالیکه 
 "مرا بجوئید... خدا را بجوئید.... خدا را بجوئید نه شیطان را(. 14و  6و  4: 5است، "به سمت من نخواهید آمد" ]پنج مرتبه[ و عاموس 

(.عواقب دنباله داری برای داوود، 51و  32 مزامیر، 12بزرگترين مثال در مورد قدرت توبه گناه داوود با بتشبا است )مراجعه شود به دوم سموئیل 
جعه شود به تواند توبه کند و بخشیده شود )مرااش با خدا را تجديد نمود! حتی مناسح ضعیف میاش و اسرائیل  وجود داشت، ولی داوود دوستیخانواده

 (.13الی  12: 33دوم تواريخ 
اند. بايد گناه تشخیص داده شود و از روی عمد و به صورت فردی بايد از آن استفاده شده 13: 9۰ مزامیرهر دو اين اصطلاحات به صورت همسو در 

(. توبه جنبه شناختی، جنبه 2۰الی  16: 1ه اشعیا روی برگرداند، همچنین بايد تمايل به جستجوی خدا و پارسايی او وجود داشته باشد )مراجعه شود ب
روری هستند، دو تا برای شروع رابطه با خدا و برقراری رابطه جديد. احساس عمیق تاسف و پیشمانی به فردی و جنبه اخلاقی دارد. هر سه مورد نیاز و ض

 شوند.اطاعت و پیروی و وقف خدا شدن منتهی می

اصطلاح "آمرزش"  به مفهوم "کنار گذاشتن" است. اين يکی از چندين اصطلاح انجیلی برای بخشش و آمرزش است. رابطه  " برای آمرزش گناهان " ■
صورت نمادين شود، و به ( در جايی که يکی از دو بز مخصوص از کمپ اسرائیل رانده می16ای با روز تطهیر در عهد عتیق دارد )مراجعه شود به لاويان استعاره

 (.24: 2،  اول پطرس 28: 9، عبرانیان 22الی  21: 16به معنی گناهان را بردن است )مراجعه شود به لاويان 

اين يک شیوه اغراق شرقی است )يعنی مبالغه(، ولی نشانگر تاثیر عظیم موعظه  "رفتنداهالی دیار یهودیه و مردمان اورشلیم، همگی نزد او می" 5: 1
ت، زيرا يحیی است. او نخستین صدای انبیا از زمان ملاکی در چهارصد سال گذشته بود. اين زمان غیر کامل است که به معنی آمدن پشت سر هم مردم اس

 شناختند. آنان يحیی را به عنوان يک پیامبر می

گويد. بسیاری از يهوديان روز جديد کار خدا را احساس اين هم يک زمان غیر کامل است که از تداوم عمل در گذشته سخن می "گرفتندید میتعم " ■
 شدند.کردند و برای آن، آماده میمی

ار عمومی مبنی بر نیاز به بخشايش معنوی اين ضمیر مفعولی متوسط است، که به معنی "همان را گفتن" است. اين اقر  " گناهان خود اعتراف کرده "به  ■
 بود.

بخشید )مراجعه شود به دادند، يهوه کاملا گناهانشان را میکردند و شیوه زندگی خود را تغییر میمفهوم اين کار چنین بود که اگر اين يهوديان توبه می
عتیقی بود. شامل بخشايش کامل از طريق توبه، ايمان، تغییر در شیوه  (. يقینا اين يک الگوی عهد3: 3، انجیل لوقا 6: 3، انجیل متی 4: 1انجیل مرقس 

وجود دارند، زندگی، و اينک تعمید به عنوان يک عمل نمادين برونی بود! اين الگوی عهد عتیقی توسط بشارت مسیحی عیسی تغییر يافت. اين کارها همچنان 
(. چهار انجیل يک دوره تغییر و تحول را 21: 2۰، 19و  16: 3، 38: 2ود به اعمال رسولان ولی ايمان فردی به عیسی به عنوان محور اصلی است )مراجعه ش

کند )يعنی توبه، ايمان و در دوره يحیی تعمید دهنده بود، ولی از منظر الهیات پیام خبر خوش را پیش بینی می 15الی  14: 1دهند. انجیل مرقس شکل می
عیسی کیست! او نماينده يهوه، آشکار کننده، و نماينده رستگاری و داوری است. اين دلیل راز مسیحیت در انجیل  يک زندگی جديد(. نکته اصلی اينجاست که

 ود.مرقس است. عیسی از همان ابتدا تماما خدا بود )باکره حامله(، ولی به طور کامل آشکار نشد تا زمانی که از مردگان قیام کرد و معراج نم

 اعتراف/اقرار : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: CONFESSION) 

. لفظ مرکب homologeō / exomologōرود، ای از يک ريشه برای "اعتراف" و "اقرار" به کار میدر زبان يونانی دو حالت متفاوت برای کلمه .1
به معنی بیرون از. معنی پايه گفتن يک مطلب مشابه يا موافق بودن است. حرف  exبه معنی صحبت کردن، يا  legō، است مشابه homoاز 

 که اضافه شده دلالت بر اعلام عمومی است. exاضافه 
 : ترجمه انگلیسی اين کلمه مرکب اينها هستند .2

a. Praise - ستايش 

b. Agree - موافق 

c. Declare -  (23: 7اعلام )رجوع شود به انجیل متی 

d. Profess - اقرار 

e. Confess  (23: 1۰و  14: 4اعتراف )رجوع شود به عبرانیان 
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 اين کلمه مرکب کاربردهای متضاد هم دارد .3

a. )ستايش کردن )خدا 

b. اقرار به گناه 

اينها ممکن است نشات گرفته از احساسات انسانی نسبت به مقدس بودن خدا و گناهکار بودن خودش باشد. تائید کردن حقیقت هرکدام تائید 
 باشد.میکردن هر دو 

 باشند.کاربردهای اين کلمه مرکب در عهد جديد به شرح زير می .4

a.  (17: 7، اعمال رسولان 7: 14وعده دادن )رجوع شود به انجیل متی 

b.  (13: 11، عبرانیان 14: 24، اعمال 6: 22، انجیل لوقا 2۰: 1موافقت کردن يا رضايت دادن به چیزی )رجوع شود به انجیل يوحنا 

c.  اول يوحنا 11: 2، فیلیپیان 9: 1۰، رومیان 22: 9، انجیل يوحنا 8: 12، انجیل لوقا 25: 11ع شود به انجیل متی ستايش کردن )رجو ،
 (5: 3، مکاشفه 23: 2

d. موافق بودن با 

i.  11: 2، فیلیپیان 9: 1۰، رومیان 42: 12، 22: 9، انجیل يوحنا 8: 12، انجیل لوقا 32: 1۰يک فرد )رجوع شود به انجیل متی ،

 (5: 3، مکاشفه 23: 2اول يوحنا 

ii.  (2: 4، اول يوحنا 8: 23حقیقت )رجوع شود به اعمال رسولان 

e.  6، اول تیموتائوس 14: 24اعلام عمومی کردن )مفهوم قانونی و حقوقی در تائید مذهبی وارد شده است، رجوع شود به اعمال رسولان :
13) 

i.  (23: 1۰و عبرانیان  12: 6بدون اقرار به گناه )رجوع شود به اول تیموتائوس 

 (9: 1، اول يوحنا 16: 5وب ، يعق14: 4، عبرانیان 18: 19، اعمال رسولان 6: 3با اقرار به گناه )رجوع شود به انجیل متی 

اين پوشش همیشگی او بود )ضمیر مفعولی کامل میانی(. اين پوست شتر نبود، بلکه لباسی بود که از پشم  "کرد یحیی جامه از پشم شتر بر تن می " 6: 1
(. يوحنا همانند الیاس لباس 4: 13(. او مرد صحرا و نبی بود )مراجعه شود به زکريا 4: 3، انجیل متی 8: 1شتر بافته شده بود )مراجعه شود به دوم پادشاهان 

 گويد پیش قراول مسیح بودند.می 5: 4و  1: 3 پوشید، که ملاکیمی

(. او آنچه را که در طبیعت 22: 11اين غذای معمولی صحرا نشینان بود. ملخ غذای مجاز و قابل قبول بود )مراجعه شود به لاويان  " ملخ و عسل صحرایی " ■
 خورد.در دسترس بود می

آيد واقف دهد. او به نقش خود و جايگاهش در رابطه آن که از سوی خدا میسازی پیام توسط يحیی را نشان میآمادهموضوع  8: 1اين آيه و انجیل مرقس  7: 1
آوردند(.خود را خوار کرد )فقط بردگان کفش شخص ديگری را از پايش در می(. او خود را خدمتگزار و برده احساس می3۰: 3بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

، همچنین در موعظه پولس 27: 1، و انجیل يوحنا 16: 3، انجیل لوقا 11: 3اند )مراجعه شود به انجیل متی را هر چهار انجیل به ثبت رساندهشمردن يحیی 
راجعه (. احتمالا اين توسط نويسندگان انجیل اضافه شده است زيرا ارتدادی که بعدا بسط يافت حول يحیی تعمید دهنده بود )م25: 13در اعمال رسولان 

 (.7: 19الی  24: 18شود به اعمال رسولان 

کند. يحیی آخرين پیامبر به خاطر داشته باشید، تعمید يحیی برای آماده سازی بود. اين به تعمید مسیحی اشاره نمی " اممن شما را با آب تعمید داده " 8: 1
، 16: 16(، يک موعظه کننده انتقالی، نه اولین موعظه کننده پیام خوش )مراجعه شود به انجیل لوقا 16: 16عهد عتیق بود )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 سازد. (. او همانند نقل قول از اشعیا، پیمان قديم و پیمان جديد را به يکديگر مرتبط می17: 19اعمال رسولان 

کند. تعمید او با )يا "در" يا "توسط"( روح انجام اين با تعمید يحیی در تضاد است. مسیح عصر روح را برپا می"  القدس تعمیدتان خواهد داداو با روح " ■
ن مذهبیون وجود دارد که اين به کدام رخداد در تجربه مسیحیت اشاره دارد. برخی معتقدند که به تجربه قدرت گرفتن پس از شود. بحثهای زيادی میامی

(. من پر شدن و تجهیز شدن 13: 12رستگاری اشاره دارد، نوعی برکت دوم. من به شخصه معتقدم اشاره به مسیحی شدن دارد )مراجعه شود به اول قرنتیان 
کنند کنم، ولی معتقدم فقط يک تعمید روحانی اولیه در مسیح وجود دارد که در آن مومنین مرگ و قیام عیسی را شناسايی و تائید میرا انکار نمیبعد از آن 

با قدرت درک  ترسیم شده است. 11الی  8: 16(. اين کار اولیه روح در انجیل يوحنا 12: 2، کولسیان 5: 4، افسسیان 4الی  3: 6)مراجعه شود به رومیان 
 : من، کارهای روح عبارتند از

 محکوم کردن گناه .1

 آشکار کردن حقیقت درباره مسیح .2

 هدايت به سوی پذيرش خبر خوش .3
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 تعمید در مسیح .4

 کندمحکوم کردن مومنی که مدام گناه می .5

 شکل بخشیدن مومن به اينکه همانند مسیح باشد .6

NASB :  11الی  9: 1انجیل مرقس 
آمد، در دم دید که آسمان گشوده چون عیسی از آب برمی10در آن روزها، عیسی از ناصرۀ جلیل آمد و در رود اردن از یحیی تعمید گرفت. 9

 و ندایی از آسمان در رسید که "تو پسر محبوب من هستی و من از تو خشنودم".11آید. شده و روح همچون کبوتری بر او فرود می

الحم يهوديه بدنیا آمد، چند سالی در مصر زندگی کرد، و بعد در ناصره، شهر زادگاه يوسف و مريم مستقر " عیسی در بیت عیسی از ناصرۀ جلیل آمد " 9: 1
بود، که نبوت اشعیا شد، که يک شهر کوچک و محل جديد استقرار يهوديان يهوديه در شمال بود. بشارت اولیه عیسی در منطقه شمالی و اطراف دريای جلیل 

 بخشد.را تحقق می 1: 9

رسد يک بشارت اناجیل از نظر زمانبندی تاريخی تاريخی در مورد بشارتهای عیسی در جلیل و يهوديه تفاوت دارند. به نظر می "عیسی .... تعمید گرفت" ■
یل بايد يکسان باشند تا بتوان اين ديدار اولیه از يهوديه را ديد )انجیل اولیه و بشارت ديگری در يهوديه انجام داده باشد، ولی زمانبندی تاريخی هر چهار انج

 (.3: 4الی  13: 2يوحنا 
او به دور اينکه چرا عیسی تعمید گرفت همیشه برای مومنین تعمق برانگیز است زيرا تعمید يحیی، تعمید توبه بود. عیسی به بخشايش نیاز نداست زيرا 

 (.5: 3، اول يوحنا 22: 2، اول پطرس 26: 7، 15: 4، عبرانیان 21: 5م قرنتیان از گناه بود )مراجعه شود به دو
 : نظريات بدين شرح هستند

 مثالی برای مومنین بود که آن را دنبال کنند .1

 نیاز به اينکه مومنین او را شناسايی کنند .2

 انتصاب و تجهیز او برای بشارتش بود .3

 نمادی برای وظیه رستگاری او بود .4

 ای بشارت و پیام يحیی تعمید دهنده بودموافقت او بر  .5

 (12: 2، کولسیان 4: 6پیش گويی نبوتی در مورد مرگ، دفن و قیام او بود )مراجعه شود به رومیان  .6

قطه شود، که ندلیل آن هرچه که باشد، لحظه تعريف کننده در زندگی عیسی بود. هرچند دلالت بر اين ندارد که عیسی در اين مرحله تبديل به مسیح می
(، ولی اين 118الی  47صفحه  Bart D. Ehrmanنوشته   The Orthodox Corruption of Scriptureمراجعه شود به شروع ارتداد قیومین است )

 اهمیت زيادی داشت. کار برای او
1 :10 

NASB, NKJV بلافاصله 
NRSV همان دم 

TEV به محض اینکه 
NJB یکمرتبه 

شود )مراجعه "بلافاصله" يا "بی درنگ" ترجمه می euthusاين يک اصطلاح متداول در انجیل مرقس است. اين اصطلاح مشخصه انجیل او است. در اينجا 
، 54و  5۰و  45و  27و  25: 6، 42و  29و  5: 5، 29و  17و  16و  15و  5: 4، 6: 3، 12و  8و  2: 2، 42و  28و  2۰و  18و  12و  1۰: 1شود به انجیل مرقس 

 (.1: 15، 45و  43: 14، 3: 11، 52: 1۰، 24و  2۰و  15: 9، 1۰: 8، 35: 7
مرتبه در انجیل مرقس  47دهد که باب طبع رومیان بود. اين کلمه مرکب گامی يا اکشن به خواننده می-اين اصطلاحی است که انجیل مرقس حس تند

 Robert Bratcher and Eugene Nidaنوشته   A Translator's Handbook on the Gospel of Markتکرار شده است )مراجعه شود به 
 (.29صفحه 

کرد )يک خروج جديد در عیسی، که به زودی باشد، که در اصل به دريای سرخ اشاره می 11: 63ای به اشعیا اين ممکن است اشاره " آمداز آب برمی " ■
تفاده قرار گیرد. در تواند به عنوان سند برای غسل مورد اساسرائیل که برايش چهل سال بود(. اين آيه نمی گرفت، همانندبرای چهل روز  مورد وسوسه قرار می

 تواند دلالت بر بیرون آمدن از رودخانه باشد، نه بیرون آمدن از زير آب.متن می

اين ممکن است دلالت بر اين داشته باشد که فقط عیسی تائید مسیح بودنش را ديد و شنید. اگر چنین باشد، در چهارچوب موضوع تکراری راز  "دید" ■
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، 17الی  13: 3اند )مراجعه شود به انجیل متی د. با اين وجود، ساير اناجیل هم اين رخداد را به همین شیوه ثبت کردهگیر مسیحیت انجیل مرقس قرار می
 (.22الی  21: 3انجیل لوقا 

برای پاره و باز شدن ای داشته باشد. اين اصطلاح به معنی پاره و باز شدن است، که استعاره 1: 64اين ممکن است اشاره به اشعیا  "آسمان گشوده شده  " ■
 (.6: 1آسمان بالای زمین است )مراجعه شود به پیدايش 

 : تواند يکی از اينها باشدمنشا اين استعاره می " و روح همچون کبوتری " ■
 2: 1حرکت روح بر روی آب در پیدايش  .1

 از کشتی فرستاد 12الی  6: 8پرندگانی که نوح در پیدايش  .2

 (19: 74، 12: 68 مزامیراستفاده روحانیون از اين به عنوان نماد قوم اسرائیل )مراجعه شود به  .3

 (16: 1۰نماد صلح و آرامش )مراجعه شود به انجیل متی  .4

وم واقعی متن دانم، که تمرکزش بر قصد نويسنده در مفهدستور زبانی متون انجیلی می-يک دلیل که من به شخصه خود را مقید به روش تفسیر تاريخی
مفسرين باستانی )و همچنین مفسرين عصر مدرن( در بازی با متن است تا آن را در ساختار الهیاتی خود بگنجانند. با اضافه است، شیوه هوشمندانه يا ماهرانه 

( و امگا 1را از کلمات يونانی آلفا )برابر  توان همین ارزش عددیاست، می 8۰1(، که برابر با عدد peristeraکردن ارزش عددی حروف يونانی کلمه "کبوتر " )
 ( بدست آورد، بنابراين کبوتر برابر با روح ابدی مسیح است. اين خیلی هوشمندانه است، ولی ايزوگرافی است، نه تفسیری!8۰۰)برابر 

وح القدس را نداشت، ولی اين يک نشانه مشهود و باشد. دلالت بر اين ندارد که عیسی پیشتر ر است که به معنی "در او" می eisاين حرف اضافه  "بر او" ■
 (.11: 63ای هم به تحقق نبوت باشد )مراجعه شود به اشعیا تواند اشارهخاص اقتدار دادن روح القدس برای وظیفه مسیحانه او است. اين می

کنند. اين بدين دلیل است که انجیل مرقس، که هیچ استفاده می( epiکند، ولی متی و لوقا از "بر او" )( استفاده میeisمرقس از حرف اضافه "در او" )
های مرتد، قیومین و گويی توسط گروه شود. اين خلاصهيک از بخشهای تولد و بازديدها را ندارد، مستقیما با شروع بشارت عیسی و رخداد تعمید او آغاز می

ای از مسیح در اين مقطع اقتدار گرفت و پس از اين بود مولی بود و به صورت ماورا الطبیعهعرفا مورد استفاده قرار گرفت، تا تصريح کنند عیسی يک انسان مع
 ( تغییر دادند.prosتوانست معجزه کند. بعدا کاتبین حرف اضافه را به "به" )که می

 موضوع خاص: پذیرش )ارتداد اولیه(
(SPECIAL TOPIC: ADOPTIONISM) 

 4:1مورد رابطه عیسی با خدا به عنوان کاملا از جنس خدا و با اين حال کاملا انسان بود )مراجعه شود به اول يوحنا اين يکی از نگرشهای اولیه در 
کرد که عیسی از هر جهت يک انسان معمولی بود و به مفهوم خاصی توسط خدا در زمان تعمید )مراجعه شود به انجیل متی (. اساسا تصريح می3الی 

کرد ( به فرزندی گرفته شد. عیسی به صورت چنان الگويی زندگی می1:4( و يا در زمان رستاخیزش )مراجعه شود به رومیان 1:11، انجیل مرقس 3:17
( متولد شد، 2( و يا )2:9، فیلیپیان 1:4( او را به فرزندی به عنوان پسرش انتخاب کرد )مراجعه شود به رومیان 1که خدا، در مقطعی )تعمید يا رستاخیز( )

به عنوان اشاره به عیسی. اين ارتداد کلیسای اولیه بود که تا هشت قرن ادامه يافت.  5:5و  1:5، نقل قول شده در عبرانیان 2:7ه شود به مزمور مراجع
کند را انکار میشود! اين از پیش وجود داشتن عیسی بجای اينکه تبديل به انسان شود )تناسخ(، ارتداد اين را معکوس کرد و اينک انسان تبديل به خدا می

 1۰:5، 1:3، عبرانیان 1:17، کولسیان 7الی  2:6، فیلیپیان 8:9، دوم قرنتیان 17:5، 16:28، 59الی  8:56، 2الی  1:1)مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (.8الی 

ه عنوان سرمشق زندگی کردن توان با کلام، عیسی، خدای پسر، از پیش بودن از جنس خدا، پاداش گرفتن و يا تحسین شدن به خاطر بمشکل می
( چگونه 2:6، فیلیپیان 2الی  1:1تواند پاداش گرفته باشد؟ اگر جلال از پیش بودن داشت )يعنی انجیل يوحنا را توصیف کرد. اگر او خدا بود، چگونه می

اراده پدر، به شیوه خاصی به عیسی افتخار  توان به او بیشتر احترام گذاشت؟ هرچند درک آن برای ما مشکل است، پدر به دلیل تحقق بخشیدن کاملمی
 داد(.

 

، به معنی دانش و آگاهی، مراجعه شود gnosisعرفان )از کلمه یونانی  : موضوع خاص
 (20: 6به اول تیموتائوس 

(SPECIAL TOPIC: GNOSTICISM) 

 اولدر قرن  .1
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های روم خوش نام نبودند. اديان مرموز بسیار خدايان يونان و پانتئوندنیای روم در قرن اول زمان انتخاب میان اديان شرقی و غربی بود. 
شد. در ها ادغام میمتداول بودند زيرا تاکید آنها بر رابطه فردی با خدا و دانش پنهان بود. فلسفه سکولار يونانی محبوب بود و با ديگر جهانبینی

(. زمینه 6: 14عیسی تنها راه به سوی خدا است، مراجعه شود به انجیل يوحنا شود )اين دنیا مذهب انتخابی ايمان انحصاری مسیحی وارد می
( که باورکردنی 12: 5، اول يوحنا 6: 14دقیق عرفان هر چه باشد، تلاشی شد برای انحصار بخشیدن به مسیحیت )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ای يهودی های حاشیهول بود. اين احتمال هست که تفکر عرفانی از فرقهرومی قابل قب-و از نظر عقلانی برای طیف وسیعی از مخاطبین يونانی
 تواند برخی از عناصر يهودی در عهد جديد را که با عرفان رابطه دارند توضیح دهد.(. اين میDSS Sectريشه گرفته باشد )مراجعه شود به 

 1يوحنای های ابتدايی ارتداد بر اساس شواهد داخلی از برخی از فرضیه .2

a. انکار قیام عیسی مسیح از مردگان 

b. انکار مرکزيت عیسی مسیح در رستگاری 

c. فقدان شیوه زندگی مسیحی مناسب 

d. )تاکید بر دانش )اغلب رازها و اسرار 

e. گرايیگرايش به انحصار گرايی و نخبه 

 نخستین عرفان قرن اول .3

a. الیسم هستی شناسی )ابدی( میان روح و جسم بوده باشند. روح رسد که تاکیدی بر دو آموزشهای عرفان اولیه در قرن نخست به نظر می
 : شد، در حالیکه جسم از نظر ذاتی شیطانی بود. اين دوگانگی شبیه)خدای والا( به عنوان نیکی تلقی می

i. آل در مقابل فیزيکی افلاطونفلسفه ايده 

ii. بهشتی در مقابل زمینی 

iii. دهند روح از ی بر روی اهمیت دانش نهانی )رمزها يا کدهای رمزی که اجازه مینامرئی در مقابل مرئی؛ )همچنین تاکید زياده از حد
 شد.(طريق محیط فرشتگان به سمت بالا و به سوی خدای والا برود( که برای رستگاری لازم بود می

iv. احتمالا نفوذ زرتشت 

b. توانستند زمینه اول يوحنا باشنددو حالت اولیه عرفان وجود دارند که ظاهرا می 

i. ( عرفان دوکسیDoceticکه انسان بودن عیسی را نفی می ،)کند، زيرا جسم شیطانی است 

ii. ( عرفان سرينتیCerinthianکه عیسی را در میان فرشتگان خوب و بد ارزيابی می ) کرد. اين "روح مسیح" را بدن انسانی عیسی را
 نمايدمیکند و قبل از به صلیب کشیده شدن بدنش را ترک در زمان تعمید غرق می

iii. دهم(از اين دو گروه برخی رياضت را تجربه کردند )اگر بدن بخواهد، شیطانی است(، بقیه آنتیسمیسم را )اگر بدن بخواهد، انجام می 

c.  هیچ مدرکی در مورد توسعه سیستم عرفان در قرن اول وجود ندارد. در حقیقت تا اواسط قرن دوم که شواهد و مستندات مکتوب وجود
 مراجعه شود(. برای اطلاعات بیشتر در مورد عرفان به منابع زير مراجعه کنید Nag Hammadiون دارند )به مت

i. The Gnostic Religion اثر هانس يوناس، از انتشارات بیکن 

ii. The Gnostic Gospels اثر ايلین پاگلز، از انتشاران رندم هاوس 

iii. The Nag Hammadi Gnostic Texts and the Bible اثر اندرو هلمبولد 

 ارتداد امروز .4

a. های فکری ادغام کنندکنند حقیقت مسیحی را با ساير سیستمروح اين ارتداد امروز در ما هست وقتی مردم سعی می 

b. کنندروح اين ارتداد امروز در ما هست وقتی مردم بر دکترين "درست" برای جدا کردن رابطه فردی و سبک زندگی با ايمان تاکید می 

c.  آورنداين ارتداد امروز در ما هست وقتی مردم از مسیحیت به سوی نخبگی فکری انحصاری روی میروح 

d. آورند.روح اين ارتداد امروز در ما هست وقتی مردم مذهبی به سوی عرفان يا آنتیسمیسم به عنوان بهترين راه برای رسیدن به خدا روی می 

ای (، که شیوه7: 9نامند )مراجعه شود به انجیل مرقس می Bath Kol" روحانیون صدای آسمانی يا صدايی از بهشت را  ندایی از آسمان در رسید " 11: 1
روحانی يهود آشنايی برای تائید اراده خدا در طول دوره میانی که هیچ پیامبری وجود نداشت، بود. اين يک تصريح قدرتمند الهی برای کسانی است که با اصول 

 دارند.

: 42( را به خدمتگزار رنج کشیده اشعیا )مراجعه شود به 7: 2 مزامیراين دو عنوان جنبه سلطنتی مسیح را )مراجعه شود به  "تو پسر محبوب من هستی  " ■
( آمدن پادشاه مسیح از نسل داوود باشد. 3اسرائیل يا )( پادشاه 2( ملت اسرائیل، )1تواند اشاره به )دهد. اصطلاح پسر در عهد عتیق می( به هم پیوند می1

 را مطالعه کنید. 16: 3موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 
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 روح، صدای آسمانی و پسر گیرندگان هر دو بودند. 11: 1توجه داشته باشید که سه نفر تثلیث در انجیل مرقس 

 تثلیث  : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: THE TRINITY) 

ها به کار برده شد، يک کلمه انجیلی نیست، هر سه نفر در يک قالب متحدالشکل توجه کنید. کلمه "تثلیث" که نخستین بار توسط ترتولینبه فعالیت 
 ولی مفهوم آن فراگیر است.

 اناجیل .1
a.  و بقیه بطور موازی( 19: 28، 17و  16: 3انجیل متی( 

b.  26: 14انجیل يوحنا 

 39و  38، 33و  32: 2اعمال رسولان  –اعمال رسولان  .2

 پولس .3

a.  1۰: 8، 4الی  1: 8، 5و  1: 5، 5و  4: 1رومیان 

b.  6الی  4: 12، 1۰الی  8: 2اول قرنتیان 

c.  14: 13، 22و  21: 1دوم قرنتیان 

d.  6الی  4: 4غلاطیان 

e.  6الی  4: 4، 17الی  14: 3، 18: 2، 17و  14الی  3: 1افسسیان 

f.  5الی  2: 1اول تسالوکیان 

g. 13: 2تسالوکیان  دوم 

h.  6الی  4: 3تیتوس 

 2: 1اول پطرس  – طرسپ .4

 21الی  2۰ –يهودا  .5

 شودچندگانگی خدا در عهد عتیق ديده می

 کاربرد به صورت جمع برای خدا .1
a. ( نام الوهیمElohimولی وقتی در مورد خدا به کار می : ( جمع است )به موضوع خاص ،)رود همیشه فعل اسامی الهی مراجعه کنید

 به صورت مفرد است

b. 17: 11، 22: 3، 27و  26: 1 : "به ما" در سفر پیدايش 

 فرشته خدا مراجعه کنید ( نماينده مرئی الهیات است : ""فرشته خدا" )به موضوع خاص .2

a.  16و  15: 48، 13و  11: 31، 15الی  11: 22، 13الی  7: 16سفر پیدايش 

b.  19: 14، 21: 13، 4و  2: 3خروج 

c.  22الی  3: 13، 23و  22: 6، 1: 2داوران 

 14و  13: 37، حزقیال 11الی  9: 63، اشعیا 3۰: 1۰4 مزامیر، 2و  1: 1القدس جدا هستند، سفر پیدايش خدا و روح .3

 12الی  9: 1۰، 11الی  8: 2، زکريا 1: 11۰، 7و  6: 45مزامیر( جدا هستند، Adonخدا )يهوه( و مسیح ) .4

 1۰: 12القدس جدا هستند. زکريا مسیح و روح .5

 اند.نام برده شده 1: 61و  16: 48هر سه در اشعیا  .6

 يکتاپرستان مراجعه شود( : القدس باعت مشکلاتی برای يکتاپرستان سختگیر و مومنین اولیه شد )به موضوع خاصالهی بودن مسیح شخصیت روح

 دانستندپسر را زير دست پدر می –ترتولین  .1
 دانستندالقدس را پائینتر میذات الهی پسر و روح –اوريگن  .2

 کردندالقدس را انکار میالهی بودن پسر و روح –آريوس  .3

 القدس اعتقاد داشتند. از لحاظ ترتیب زمانی مطرح شدن، به يک خدا در قالب پدر، پسر و روح –يکتاپرستان  .4

 حاظ تاريخی يک فرمول بسط يافته است که توسط مطالب انجیلی مطرح شده استتثلیث از ل

، فیلیپیان 1: 1پس از میلاد توسط شورای نیکیا تصريح شد )رجوع شود به يوحنا  325به طور کامل الهی بودن عیسی، برابر بودن با خدا در  .1
 (13: 2، تیتوس 6: 2
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 پس از میلاد توسط شورای قسطنطنیه تصريح شد 381در و پسر در سال القدس با پبرابر بودن شخصیت و الهیت کامل روح .2

 بیان شده است De Trinitateدکترين تثلیث به طور کامل در اثر آگوستین بنام  .3

 کند.القدس( تصريح میاين واقعا يک راز است. ولی عهد عتیق يک ذات الهی را )يکتاپرستی( با سه شخصیت )پدر، پسر، روح

( يک عبارت توصیفی آن طور که در 2يا )Williams ، و NRSV ،NJBهای ( عنوانی برای مسیح آن طور که در ترجمه1اين عبارت يا )" محبوب من  " ■
NASB ،NKJV و ،TEV .در ترجمه يونانی عهد عتیق،  استSeptuagint درک  16: 3، اين به صورت "محبوب" يا حتی "تنها"، مشابه انجیل يوحنا

 د.شومی

و انجیل  7: 9است. با اين حال، اين عبارت توصیفی در انجیل مرقس  5: 17و  17: 3اين عبارت توصیفی  همسو با انجیل متی  " من از تو خشنودم " ■
 وجود ندارد. 35: 9لوقا 

NASB :  13الی  12: 1انجیل مرقس 
برد کرد. او با حیوانات وحشی به سر میاش میعیسی چهل روز در بیابان بود و شیطان وسوسه13درنگ عیسی را به بیابان برد. روح بی12

 کردند.و فرشتگان خدمتش می

خلاصه است. در اين داستانها هدف خیلی  13الی  1: 4و انجیل لوقا  11الی  1: 4انجیل متی اين داستان وسوسه عیسی در مقايسه با  13الی  12: 1
 James Stewart, The Lifeکند )مراجعه کنید به چگونه عیسی از قدرت مسیح بودنش برای تحقق وظیفه رستگاری استفاده می : وسوسه مشخص است

and Teaching of Jesus Christ  د که پطرس اين رخداد را به (؟ ولی اين داستان خلاصه مرقس چه معنايی دارد؟ احتمال دار 46الی  39صفحات
هیچ سر عنوان نماد  اينکه عیسی شیطان را شکست داده است ديده باشد )يعنی، با قدرت روح(، پیش بینی هفته عشق. ولی اين فقط يک گمان است. متن 

در، ولی قبل از بشارت عمومی او. اين يکی از ( تائید عیسی توسط پ2( آراسته شدن عیسی به روح، و )1درست پس از ) –دهد به جز زمان بندی نخی ارائه نمی
 [ وسوسه شیطان(.3[ تعمید يحیی، و ]2[ بشارت يحیی، ]1سه رخدادی است که قبل از بشارت عمومی عیسی ذکر شده است )]

 مراجعه کنید. 1۰: 1" به يادداشت مربوط به بخش انجیل مرقس "بی درنگ 12: 1

شود، مراجعه شود اصطلاح "بردن" در اينجا  معادل پرت کردن است )اغلب در مورد بیرون راندن جن استفاده می"  درنگ عیسی را به بیابان بردروح بی " ■
توسط روح تحريک شد ولی (. وسوسه پسر توسط نماينده شیطان انجام می38و  28و  18: 9، 26: 7، 13: 6، 23و  22و  15: 3، 39و  34: 1به انجیل مرقس 

(. اراده خدا بود که عیسی آزمايش شود! مايلم دو کتاب خوب در اين مورد معرفی 13الی  1: 4، انجیل لوقا 11الی  1: 4گرديد )مراجعه شود به انجیل متی می
 .Helmut Thielicke اثر Between God and Satanو  James S. Stewart اثر The Life and Teaching of Jesusکنم، 

يهوه و در عهد عتیق، بیابان زمان آزمايش اسرائیل بود، ولی همچنین زمان دوستی صمیمانه هم بود. روحانیون دوره بیابان گردی را ماه عسل میان 
برای بشارت فعال بود. اين دوره اند. الیاس و يحیی تعمید دهنده در بیابان بزرگ شدند. محل انزوا و برای آموزش، مديتیشن، و آمادگی اسرائیل نامگذاری کرده

 (.8: 5برای آماده سازی عیسی حساس بود )مراجعه شود به عبرانیان 

اين به صورت مفهومی و نمادی در انجیل استفاده شده است. نشان دهنده يک دوره نامشخص زمانی است )يعنی طولانیتر از يک چرخش  "چهل روز" 13: 1
 ماه، ولی کوتاهتر از تغییر فصل(.

 ضوع خاص: اعداد نمادین در کتاب مقدسمو
(Special Topic: Symbolic Numbers in Scripture) 

 برخی اعداد خاص هم به صورت نماد و هم به صورت عدد رفتار میکنند .1

a.  (6الی  4:4، افسسیان 6:4خدا )يعنی تثنیه  –يک 

b.  انجیل متی 2:6، زکريا 11:4، 7:2، دانیال 49:36 ، ارمیا11:12تمام زمین )يعنی چهار گوشه، چهار باد، مثال، اشعیا  –چهار ،
 (7:1، مکاشفه 13:27، انجیل مرقس 24:31

c.  (13:18، يعنی مکاشفه 7کامل نبودن انسان )يک منهای  –شش 

d.  هفت روز خلقت(. به کاربرد نمادين در مکاشفه توجه کنید: –کامل بودن الهی  –هفت( 

i.  2:1، 2۰و  1:12هفت شمعدان، مکاشفه 

ii.  2:1، 2۰و  1:16ستاره، هفت 

iii.  1:2۰هفت کلیسا، مکاشفه 
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iv.  5:6، 4:5، 3:1هفت روح خدا، مکاشفه 

v.  4:5هفت چراغ، مکاشفه 

vi.  5و  5:1هفت مُهر، مکاشفه 

vii.  5:6هفت شاخ و هفت چشم، مکاشفه 

viii.  17:1، 16:1، 8و  7و  6و  15:1، 6و  8:2هفت فرشته، مکاشفه 

ix.  ،6و  8:2هفت شیپور 

x.  4و  1۰:3هفت رعد، مکاشفه 

xi.  11:13هفت هزار، مکاشفه 

xii.  9و  7و  17:3، 13:1هفت سر، مکاشفه 

xiii.  21:9، 8و  6و  15:1هفت پلاک، مکاشفه 

xiv.  21:9، 15:7هفت کوزه، مکاشفه 

xv.  17:1۰هفت پادشاه، مکاشفه 

e.  کامل بودن –ده 

i. کاربرد در اناجیل 

 28و  25:1، 2۰:24انجیل متی  .1

 1۰:41انجیل مرقس  .2

 25و  24و  17و  16و  19:13، 17و  17:12، 15:8، 14:31انجیل لوقا  .3

ii. استفاده در مکاشفه 

 ، ده روز آزمايش سخت2:1۰مکاشفه  .1

 ، ده شیپور16و  12و  7و  17:3، 12:3مکاشفه  .2

 ، ده تاج شاهی13:1مکاشفه  .3

iii.  در مکاشفه 1۰ضرايب 

1. 144۰۰۰  =12x12x1۰۰۰ 3الی و  7:4،14:1، مراجعه شود به مکاشفه 

2. 1۰۰۰  =1۰x1۰x1۰ 6و  3و  2۰:2، مکاشفه 

f.  ساختار/نهاد انسانی –دوازده 

i.  (49:28، 35:22دوازده پسر يعقوب )يعنی دوازده قبیله اسرائیل، کتاب پیدايش 

ii.  24:4دوازده ستون، خروج 

iii.  39:14، 28:21دوازده سنگ بر سینه کاهن اعظم، کتاب خروج 

iv.  25:3۰، خروج 24:5دوازده قبیله(، لاويان دوازده قرص نان برای میز در مکان مقدس )به عنوان نماد تدارکات خدا برای 

v.  1:23دوازده جاسوس، تثنیه 

vi.  2۰و  9و  8و  4و  3و  4:2دوازده حامل سنگ، يوشع 

vii.  1۰:1دوازده شاگرد، انجیل متی 

viii. کاربرد در مکاشفه 

 8الی  7:5دوازده هزار مُهر، مکاشفه  .1

 12:1دوازده ستاره، مکاشفه  .2

 21:12اشفه دروازه، دوازده فرشته، دوازده قبیله، مک .3

 21:14دوازده سنگ زيربنا، اسامی دوازده شاگرد، مکاشفه  .4

 21:16اورشلیم جديد دوازده هزار پرتاب تیر مربع بود، مکاشفه  .5

 21:21دوازده دروازه ساخته شده از دوازده مرواريد، مکاشفه  .6

 22:2درخت زندگی با دوازده نوع میوه، مکاشفه  .7

g.  عدد زمان –چهل 

i.  8:2، 2:7(، تثنیه 16:35بعضی جاها به صورت مفهومی است )خروج و بیابانگردی، کتاب خروج ، 
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ii. میتواند به صورت مفهومی و يا نمادين باشد 

 8:6، 17و  7:4سیل، پیدايش  .1

 25و  18و  11و  9:9، تثنیه 34:28، 24:18موسی در کوه سینا، خروج  .2

 تقسیم بندی زندگی موسی .3

a. چهل سال در مصر 

b.  سال در صحراچهل 

c. چهل سال رهبری اسرائیل 

 4:2، انجیل لوقا 1:13، انجیل مرقس 4:2عیسی چهل روز روزه گرفت، انجیل متی  .4

iii. ! از لحاظ مطابقت( به تعداد دفعات تکرار در خصوص تعیین زمان در انجیل توجه داشته باشید( 

h.  عدد گرد برای مردم –هفتاد 

i.  1:5اسرائیل، کتاب خروج 

ii. 9و  24:1ن، خروج هفتاد تن از بزرگا 

iii.  24و  9:2اسکاتولوژيک، دانیال 

iv.  17و  1۰:1هیئت مامور، انجیل لوقا 

v. ( 7۰بخششx7 انجیل متی )18:22 

 منابع مفید .2

a. John J. Davis, Biblical Numerology 

b.  D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks 

همراه با الفاظ اضافی است که با  مصدر غیر کامل فعال "کردن" مرتبط شده است. اصطلاح "وسوسه"  غیر کامل مجهول  اين زمان"  کرداش میوسوسه " ■
(peirazō مفهوم "آزمودن با هدف تخريب" دارد. از جملات شرطی نوع اول در انجیل متی )گیريم که ( ياد می6و  3: 4شود به انجیل مرقس  )مراجعه 4

 مسیح بودن برای تحقق اراده رستگاری خدا استفاده شود. وسوسه برای اين بود که چگونه از قدرت

 اصطلاحات یونانی برای آزمودن و مفاهیم آنها : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: GREEK TERMS FOR TESTING AND THEIR CONNOTATIONS) 

 مودن کسی برای هدفی" هستند.دو اصطلاح يونانی وجود دارند که به مفهوم "آز
1.  Dokimazō, Dokimion, Dokimasia 

اين اصطلاح يک اصطلاح متالورژيست است برای آزمودن اصل بودن چیزی )به صورت استعاره برای فردی( با استفاده از آتش )موضوع 
زيکی کند(. اين فرايند فیسوزاند )يعنی خالص میدهد و مواد خارجی را میآتش را مطالعه کنید(. آتش ماهیت واقعی فلز را نشان می : خاص

تبديل به اصطلاحی قدرتمند برای خدا ويا شیطان و يا انسانها برای آزمودن ديگران شد. اين اصطلاح فقط در مفهوم مثبت آزمايش و با ديد 
 آزمايد ]عهد عتیق[ را مطالعه کنید(.خدا مردمش را می : شود )موضوع خاصپذيرش استفاده می

 : شده است در عهد عتیق برای آزمودن موارد زير استفاده
a.  19: 14گاوها، انجیل لوقا 

b.  28: 11خودمان، اول قرنتیان 

c.  3: 1ايمان ما، يعقوب 

d.  9: 3حتی خدا، عبرانیان 

، فیلیپیان 7و  3: 13، 18: 1۰، دوم قرنتیان 1۰: 16، 22: 14، 18: 2شد که حاصل اين آزمونها مثبت باشد )مراجعه شود به رومیان تصور می
 شود(، بنابراين اصطلاح دربردارنده اين عقیده در مورد کسی است که آزموده شده و پذيرفته می7: 1، اول پطرس 27: 2

a. ارزش دارد 

b. خوب است 

c. اصل است 

d. ازرشمند است 
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e. قابل احترام است 

2. Peirazō, Peirasmus 

 بیابان استفاده شده است.اين اصطلاح اغلب مفهوم آزمودن به منظور يافتن خطا و يا رد کردن دارد. در مورد وسوسه عیسی در 
a.  1، انجیل مرقس 35و  18: 22، 3: 19، 1: 16، 1: 4دربردارنده تلاش برای بدام انداختن عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی :

 (18: 2، عبرانیان 2: 4، انجیل لوقا 13

b. ( اين اصطلاحPeirazōn به عنوان لقبی برای شیطان در انجیل متی )يعنی "وسوسه"( استفاده شده  5: 3تسالونیکیان ، اول 3: 4(
 است

c. کاربرد 

i.  12: 4، انجیل لوقا 7: 4توسط عیسی استفاده شد تا به انسانها هشدار دهد خدا را  نیازمايند )مراجعه شود به انجیل متی ،
 [(9: 1۰]يا مسیح مراجعه شود به اول قرنتیان 

ii.  (29: 11ده است )مراجعه شود به عبرانیان همچنین به تلاش برای انجام کاری است که شکست خور 

iii.  1: 6، غلاطیان 13و  9: 1۰، 5: 7در رابطه با وسوسه و محاکمه مومنین استفاده شده است )مراجعه شود به اول قرنتیان ،

 (9: 2، دوم پطرس 12: 4، اول پطرس 14و  13و  2: 1، يعقوب 18: 2، عبرانیان 5: 3اول تسالونیکیان 

 کند.انجیل به صورت تکراری يک نیروی فردی ماورا طبیعی شیطانی را تصريح می "شیطان" ■

 موضوع خاص: شیطان
(SPECIAL TOPIC: SATAN) 

 .است یموضوع بسیار دشواراين به دلايل متعددی 

 صفحات، A. B. Davidson ،OT Theology  بهدهد )يهوه نشان میبنده به عنوان دهد، بلکه را نشان نمیاو  یخوب عهد عتیق به عنوان دشمن .1
تنها يک خدا وجود دارد )به . کندمتهم می ینادرست بهبشريت ارائه می دهد و همچنین انسان را جايگزينی را به (، که مراجعه کنید 3۰۰-3۰6

 (.6: 3موس عا؛ 7: 45 عیاعهد عتیق، يعنی يهوه )مراجعه کنید به اش (، يک قدرت، يک علت دريکتاپرستی مراجعه کنیدموضوع ويژه: 

اين، . ارسی )زرتشتیان( توسعه يافتپ دوالیسمشخصی خداوند در ادبیات بین فرهنگی )غیر کانونی( تحت تاثیر اديان  دشمن شخصیمفهوم   .2

 .(کتیبه بحرالمیتو جامعه اسسن )به عنوان مثال،  ت روحانیونبه نوبه خود، به شدت تحت تاثیر يهودي

 .را به شکل شگفت انگیزی، اما انتخابی، دسته بندی می کندعهد عتیق  هایتمعهد جديد  .3

، توجه کند طور جداگانه مورد مطالعه و تعريف قرار گیرد(ه اگر کسی به مطالعه شر از ديدگاه الهیات کتاب مقدس )هر کتاب يا نويسنده يا ژانر ب
 .آيدهای بسیار مختلفی از شر بدست میديدگاه

 بیشتر توسعهدر اين صورت ، توجه کندسی به مطالعه شر از رويکرد غیر کتاب مقدس يا کتاب مقدس اديان جهانی يا اديان شرقی کاگر با اين حال، 
 .شودحاصل میرومی -يونانی روح گرايیايرانی و  دوالیسمدر پیشگويی  عهد جديد

بايد به عنوان معرفت مترقی عهد جديد  من هستم(، پس توسعه )همانطور که باشداگر کسی به طور پیش شرطی به اقتدار الهی کتاب مقدس متعهد 
مطمئنا رمز و راز و ابهام . کنند جبهه گیریفولکلور يهودی يا ادبیات غربی )دانته، میلتون( از اين مفهوم بیشتر  نفوذمسیحیان بايد در برابر . شناخته شود

هدف آن را فاش نکند، اما و لوسیفر(، توسعه آن،  موضوخ خاص:، منشاء آن )و پلیدی های شراست که تمام جنبه خواستهخدا  .در اين زمینه وحی است
 !او شکست خود را نشان داده است

 .تواند به سه گروه جداگانه مرتبط باشدمی( BDB 966 ،KB 1317) "کننده " يا "متهمشیطاناصطلاح " عهد عتیق در

 (1۰9:6 مزمور؛ 25، 23، 11:14 اول پادشاهان؛ 19:22 وئیلسم ، دوم29:4 سموئیل  1جز  انسانی )به کنندگان متهم .1
 (3:1ا ري؛ زک2-1 يعقوب؛ 23الی  22:22 مراجعه شود به اعداده )کنند متهمفرشتگان  .2

 (13:2، زکريا 22:21، اول پادشاهان 21:1 کننده )مراجعه شود به اول تواريخ  متهمشیاطین  .3

(، و 31:3 ش؛ دوم انو24الی 2:23 مراجعه شود به کتاب خرد شیطان شناسايی شده است ) به عنوان 3در دوره مقدماتی، مار پیدايش  ا،تنها بعد
 اولتبديل به فرشتگان در  6پیدايش  درفرزندان خدا" "الف(.  29 سانهدرينو ب Sot 9)مراجعه شو به )شود میروحانیون گزينه تبديل به حتی بعدا اين 

به شرارت کارهای عهد عتیق ، اين عهد جديد در. کنم، نه به دقت کلامی آن، بلکه برای نشان دادن توسعه آنذکر مین اين را شوند. ممی 54:6انوش 
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 (.12:9مکاشفه ؛11:3به شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان شیطان  نسبت داده می  و شخصیتی فرشتگی

قوی اسرائیل است )به  يکتاپرستیيکی از دلايل اين امر،  .رممکن استدشوار يا غی در عهد عتیق شما( ديدگاهمنشا شرارت شخصیت )بسته به  

همه علیت  مراجعه کنید(. 3:6موس عا ،45:7اشعیا ؛ 7:14 جامعه؛ 22الی  22:2۰ اول پادشاهان به؛ همچنین يکتاپرستی مراجعه کنید :موضوع ويژه
و  44:6، 43:11تا يکتا بودن و اولويت او را نشان دهند )مراجعه شود به اشعیا يهوه نسبت داده میشوند ( به 3:6موس عا؛ 7: 45 مراجعه شود به اشعیا)

 (.22و  21و  18و  14و  6الی  45:5، 24و   8

و حزقیال  14( اشعیا 2، فرشتگان(؛ يا )يعنی، جايی که شیطان يکی از "پسران خدا" است )2الی 1 يعقوب( 1منابع اطلاعات احتمالی عبارتند از: ) 
 (.3:6اند )مراجعه شود به اول تیموتائوس استفاده شدهشرقی )بابل و تاير( احتمالا برای نشان دادن غرور شیطان به کار  مغرور پادشاهانآن  ، که در28

 مراجعه شود به حزقیالهای باغ عدن، نه تنها برای پادشاه تاير به عنوان شیطان )استعارهاز حزقیال  .فی در مورد اين رويکرد دارمتلمن احساسات مخ
در  ، به خصوص14با اين حال، اشعیا کند. استفاده می (31( بلکه برای پادشاه مصر نیز به عنوان درخت آگاهی از خیر و شر )حزقیال 16الی  28:12

ان را به ما نشان دهد، اين يک اگر خدا بخواهد ماهیت و منشا شیط. کندمیغرور توصیف  رویرسد شورش فرشتگان را از به نظر می، 14الی  12آيات 
مختلف، نويسندگان،  آياتکوچک و متضاد  بخشهای استفادهما بايد علیه روند الهیات سیستماتیک در . شیوه و مکان بسیار مبهم برای انجام آن است

 .کتاب ها و ژانرها و ترکیب آنها به عنوان قطعه يک پازل الهی محافظت کنیم

 )صفحات XVI و( 763الی  748فحات ص) XIII های، پیوست2، جلد Alfred Edersheim (The Life and Times of Jesus the Messiahمن با  

منبع خوبی برای  . روحانیوناندقرار گرفته اهريمنیارسی و پ دوالیسم يهودی به شدت تحت تأثیر حدس و گمانروحانیون موافقم( که  (776الی  77۰
از دو خدای بزرگ قوی يهوه کنم که مفهوم دشمن من فکر می. شودمی دورهای کنیسه در اين حوزه مسیح عمدتا از آموزه. حقیقت در اين زمینه نیستند

 .و شیطان تبديل شديهوه  دوالیسمبه  روحانیونا تشکیل شده است و سپس توسط دمز ار هوو ا اهريمنايرانی،  دوالیسم

مثال خوبی از اين تفاوت آن دقت روحانیون. ، اما نه به وجود دارد پردازی پلیدیدر خصوص شخصیت  عهد جديد  درای نا مکاشفه مترقیانهيقی
حتی آنچه  .سقوط شیطان ضرورت منطقی است، اما مشخص نیست )نگاه کنید به موضوع ويژه: سقوط شیطان و فرشتگان او(. "جنگ در بهشت" است

شکست عیسی مسیح  ازاگر چه شیطان (. 13الی  12و   7و  12:4)مراجعه شود به مکاشفه  شود، در سبک آخرالزمانی ظاهر شده استکه داده می
؛ اول 32الی  22:31 انجیل لوقا ؛ 4:1متی مراجعه شود به انجیل  کند )عمل می يهوه شود، او همچنان به عنوان خادمو به زمین فرستاده می خورده

 (.1:2۰ وتائوستیماول ؛ 5:5قرنتیان 

و ما هنوز در برابر  يک نیروی شخصی از وسوسه و بدی وجود دارد، اما تنها يک خدا وجود دارد. ما بايد کنجکاويمان را در اين زمینه محدود کنیم

آورد. شود و دوام مینه حاصل میانتخاب خود مسئول هستیم. يک جنگ معنوی وجود دارد، هم قبل و هم بعد از رستگاری. پیروزی فقط با خدای سه گا
 (!2۰:1۰رود )مراجعه شود به مکاشفه پلیدی شکست میخورد و از بین می

اين احتمالا يک اشاره ساده به منطقه غیر مسکونی است. با اين حال، از آنجا که حیوانات وحشی به عنوان استعاره برای شیاطین در "  حیوانات وحشی " ■
 :22 مزامیرتواند به يک مکانی برای فعالیتهای شیطانی هم اشاره داشته باشد )مراجعه شود به ( اين میNEBعهد عتیق استفاده شده است )مراجعه شود به 

 (.15الی  11: 34، 22الی  21: 13، اشعیا 21و  16و  13الی  12

 6: 11توانند اشاره مستمر به خروج جديد هم باشند، عصر جديد احیا دوستی میان نوع بشر و حیوانات )مراجعه شود به اشعیا اين حیوانات وحشی می
(. تصوير 22الی  21، مکاشفه 2کند )مراجعه شود به پیدايش باغ عدن توصیف می(. انجیل اغلب عصر جديد را به عنوان احیا 18: 2، يوشع 25: 65، 9الی 

شود. دوستی کامل، که قبل از سقوط و گمراهی ( در مرگ عیسی به عنوان جايگزين احیا می27الی  26: 1اصلی خدا در نوع بشر )مراجعه شود به پیدايش 
 است. ( دوباره امکانپذير3وجود داشت )مراجعه شود به پیدايش 

( شروع يک عمل در زمان گذشته. فرشتگان 2( عمل ممتد در زمان گذشته يا )1اين يک زمان غیر کامل است که يعنی ) " کردندفرشتگان خدمتش می " ■
تواند دلالت بر عیسی به (. اين می8الی  7: 18کردند )يعنی تامین خوراک، مراجعه شود به اول پادشاهان ( الیاس در بیابان به همین شیوه خدمت می1به )

تواند ( اسرائیل در بیابان، و همینطور هم عیسی در بیابان، داشته باشد. اين می2( و )22الی  18: 18صدای يک پیامبر جديد )مراجعه شود به تثنیه عنوان 
 (.13الی  1: 1۰دلالت بر عیسی به عنوان موسی جديد هم داشته باشد که همسو با تعمید و آزمودنش است )مراجعه شود به اول قرنتیان 

NASB :  15الی  14: 1انجیل مرقس 
"زمان به کمال رسیده و پادشاهی خدا  : گفتو می15کرد عیسی پس از گرفتار شدنِ یحیی به جلیل رفت. او خبر خوشِ خدا را اعلام می14

 نزدیک شده است. توبه کنید و به این خبر خوش ایمان آورید".
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و  2الی  21و  15الی  14: 1کند )مراجعه شود به انجیل مرقس مرقس اغلب از اين تکنیک استفاده میاين دو آيه يک خلاصه بیانیه هستند.  15الی  14: 1
 ها دربردارنده چندين حقیقت الهیاتی هستند.(. اين خلاصه13الی  12و  7: 6، 9الی  7: 3، 13: 2، 39

 آمدندعیسی محبوب بود و بسیاری برای شنیدن موعظع و تعالیم او می .1

 دادراند و مردم را شفا میقدرتمند بود، ديوها را بیرون میعیسی  .2

 او قدرت خود را به شاگردانش منتقل کرد )سفرهای بشارتی دوازده شاگرد و هفتاد نفر( .3

 هدف بشارت عیسی توبه و ايمان بود .4

، که بیست مرتبه برای تحويل دادن فرد به مقامات در انجیل مرقس استفاده شده است(،  paradidōmi" يحیی زندانی شد )گرفتار شدنِ یحیی  " 14: 1
 (.17الی  16: 6داد )مراجعه شود به انجیل مرقس توسط هیرود آنتیپاس زيرا او به محکوم کردن ازدواج هیرود با همسر سابق برادرش ادامه می

 موضوع خاص: خانواده هیرود بزرگ
(SPECIAL TOPIC: THE FAMILY OF HEROD THE GREAT) 

 بزرگهیرود  .1

a. ( 4الی  37پادشاه يهوديه  ،)از اهالی ادوم )از ادوم( که از طريق مانورهای سیاسی و حمايت مارک آنتونی توسط سنای روم قبل از میلاد
 قبل از میلاد به عنوان حاکم بخش عظیمی از فلسطین )کنعان( منصوب شد. 4۰در سال 

b.  نام برده شده است 1:5و انجیل لوقا  19الی  2:1متی از او در انجیل 

c. پسران او 

i. )هیرود فیلیپ )پسر ماری آمنه سیمون 

 میلادی( 34قبل از میلاد تا  4شوهر هیرودياس )از  .1

 از او نام برده شده است 6:17و انجیل مرقس  14:3در انجیل متی  .2

ii. )هیرود فیلیپ اول )پسر کلئوپاترا 

 میلادی( 34قبل از میلاد تا سال  4دريای جلیل )حاکم منطقه شمال و غرب  .1

 از او نام برده شده است 3:1در انجیل لوقا  .2

iii. هیرود آنتیخوس 

 میلادی( 39قبل از میلاد تا سال  4حاکم جلیل و پیريه ) .1

 ،15و  12الی  23:6، 13:31، 9الی  9:7، 19و  3:1، انجیل لوقا 29و  6:14، انجیل مرقس 12الی  14:1در انجیل متی  .2
 از او نام برده شده است 13:1، 4:27اعمال رسولان 

iv. آرخلئوس، هیرود اترناخ 

 میلادی( 6قبل از میلاد تا سال  4حاکم يهوديه، سامريه و ادومیه ) .1

 نام برده شده است 2:22از او در انجیل متی  .2

v. )آريستوبلوس )پسر ماری آمنه 

 به عنوان پدر هیرود اگريپا اول نام برده شده که .1

a. میلادی( 44الی  37ديه بوده است )پادشاه يهو 

b.  از او نام برده شده است 23:35و  24الی  12:1در اعمال رسولان 

i. پسر او هیرود اگريپا دوم است 

 میلادی( 7۰الی  5۰حاکم منطقه شمالی )سال  -

ii. دختر او برنیس بود 

 همسر برادرش
 از او نام برده شده  26:32الی  25:13در اعمال رسولان 

iii. دختر او دروسیلا بود 

 همسر فلیکس
 از او نام برده شده 24:24در اعمال رسولان 

 اشارات انجیلی به هیرود .2
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a.  پس از مرگ هیرود از او نام برده شده پسر هیرود بزرگ است.  23:7و  13:31، 9:7، 3:1، انجیل لوقا 14:1هیرود والی که در انجیل متی
بزرگ، پادشاهی او میان پسرانش تقسیم شد. اصطلاح والی به معنی "رهبر چهار بخش" است. اين هیرود، به هیرود آنتیخوس که خلاصه 

کرد. اين بدين معنی است که بیشتر بشارت عیسی در قلمرو اين دومین آنتیپادر است، معروف است. او منطقه جلیل و پیريه را کنترل می
 ل حاکمان ادومی بود.نس

b. ،آريستوبلوس بود. او پیشتر با فیلیپ، برادر ناتنی هیرود آنتیخوس ازدواج کرده بود. اين فیلیپ  هیرودياس دختر برادر هیرود آنتیخوس
فیلیپ داشت. در کرد. هیرودياس يک دختر از کرد نبود، بلکه برادر ديگر فیلیپ بود که در روم زندگی میوالی که شمال جلیل را اداره می

بازديد هیرود آنتیخوس از روم، او با هیروديتاس ملاقات کرد و توسط او مورد سو استفاده قرار گرفت زيرا بدنبال پیشرفت سیاسی بود. 
وس بنابراين، هیرود آنتیخوس همسرش را که شاهزاده نباتیان بود طلاق داد و هیرودياس از فیلیپ طلاق گرفت تا بتواند با هیرود آنتیخ

 (.12ازدواج کند.  او خواهر هیرود آگريپا اول هم بود )مراجعه شود به اعمال رسولان 

c. شويم که نام دختر هیرودياس، سالومه بود. از کتاب فلاويوس جوزفوس متوجه میThe Antiquities of the Jews 8:5:4.  در اين
ست که او تحت کنترل مادرش بود. او بعدا با فیلیپ والی ازدواج کرد زمان او بايد بین سنین دوازده تا هفده سالگی بوده باشد. بديهی ا

 ولی خیلی زود بیوه شد.

d.  حدود ده سال پس از گردن زدن يحیی تعمید دهنده، هیرود آنتیخوس به تحريک همسرش به روم رفت تا بدنبال لقب پادشاهی باشد زيرا
ای نوشت و آنتیخوس را به متهم به همدستی با پارتها که يپای اول به روم نامهآگريپای اول، برادرش، چنین عنوانی را گرفته بود. ولی اگر

از دوران مزوپوتامیا دشمن منفور رومیان بودند، کرد. ظاهرا امپراتور حرف آگريپای اول را باور کرد و هیرود آنتیخوس همراه با همسرش 
 هیرودياس به اسپانیا تبعید شدند.

e. را به خاطر سپرد زيرا هیرود بزرگ در عهد جديد کودکان را در بیت الحم قتل عام کرد، هیرود آنتیخوس  توان اينهمه هیرودراحتتر می
يحیی تعمید دهنده را به قتل رساند، هیرود آگريپا اول يعقوب شاگرد را به قتل رساند، هیرود آگريپای دوم دادخواست ثبت شده پولس 

 در کتاب اعمال رسولان را شنید.

 زرگ به ايندکس فلاويوس جوزفوس مراجعه کنیدکاملتر در مورد خانواده هیرود ب برای اطلاعات

کند. عیسی وقتی يحیی دستگیر شد انجیل بشارت عیسی را از لحاظ جغرافیايی در جلیل، يهوديه، در جلیل، در يهوديه ثبت می "عیسی به جلیل رفت" ■

( جنوب فلسطین را ترک کرد. بشارت در  منطقه شمالی فلسطین که کفار 43: 1، انجیل يوحنا 15الی  14: 4، انجیل لوقا 12: 4)مراجعه شود به انجیل متی 
ای آغاز شود که از معبد بسیار دور بود )مراجعه شود به بود. هیچکس انتظار نداشت که يک اتفاق معنوی مهم از منطقه 9بودند تحقق نبوت اشعیا  در آنجا

 ای )يعنی آشوريان و بابلیان جديد( شکست خورده و تبعید شود.( و اولینی باشد که توسط قدرتهای مديترانه46: 1انجیل يوحنا 

( بايد درست باشد. در ابتدا، پیام عیسی همانند پیام يحیی بود. gospelاين نحوه استفاده از اصطلاح "خبر خوش" )" کرد خبر خوشِ خدا را اعلام می " ■
کند. سی را ارائه میمحتوای موعظه اولیه عی 15کل پیام خبر خوش عیسی، تا پس از زندگی، مرگ، دفن، قیام از مردگان و معراج او، کامل نخواهد بود. آيه 

 (.6: 14نمود )مراجعه شود به انجیل يوحنا کرد در عیسی ناصری تجلی میآنچه يحیی موعظه می

باشد. اين منعکس شود، که معمولا نشانگر يک نقل قول است و در انجیل مرقس متداول میمعرفی می hoti" اين عبارت با زمان به کمال رسیده  " 15: 1
: 1از کلمات عیسی است. اين زمان کامل غیر دلالتی اخباری مجهول است، که اهمیت نبوتی/مسیحی دارد )مراجعه شود به افسسیان  کننده حافظه پطرس

 (. حالت مجهول منعکس کننده حضور خدا و کار و کنترل او بر زمان و تاريخ است.3: 1، تیتوس 6: 2، اول تیموتائوس 4: 4، غلاطیان 1۰

ن اشاره به پادشاهی خدا دارد. اين هم يک واقعیت زمان حال و تحقق آينده است. در انجیل متی اين معمولا اشاره به "پادشاهی اي " پادشاهی خدا " ■
مقايسه کنید(. زمانی که عیسی به دنیا آمد،  1۰: 8و انجیل لوقا  11: 4را با انجیل مرقس  11: 13بهشت" دارد. اين عبارات مترادف هستند )انجیل متی 

ها و تمثیلهای عیسی بود. محور اهی هم آمد. در زندگی و تعالیم عیسی توصیف و تجسم شده است. با بازگشت او تحقق خواهد يافت. موضوع موعظهپادش
 اصلی پیامهای گفته شده او بود.

 پادشاهی خدا : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: THE KINGDOM OF GOD) 

، 4: 44، 1۰: 29، 9الی  7: 24، 16: 1۰ مزامیر، 7: 8شد )مراجعه شود به اول سموئیل اسرائیل تصور میعتیق يهوه به عنوان پادشاه در عهد 
الی  1: 11، 7الی  6: 9، اشعیا 6: 2 مزامیرال معرفی می گشت )مراجعه شود به ( و مسیح به عنوان پادشاه ايده6: 44، 15: 43، اشعیا 3: 95، 18: 89
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، 34الی  31: 31قبل از میلاد( پادشاهی خدا با قدرت جديد و رستگاری )"پیمان جديد"، مراجعه شود به ارمیا  4الی  6حم )ال(. با تولد عیسی در بیت5
 ( وارد تاريخ انسانی شد.36الی  27: 36حزقیال 

 (.15: 1، انجیل مرقس 2: 3يحیی تعمید دهنده نزديک بودن پادشاهی خدا را اعلام کرد )مراجعه شود به انجیل متی  .1

، انجیل لوقا 28: 12، 7: 1۰، 23و  17: 4داد که پادشاهی در او و در تعالیم او هستند )مراجعه شود به انجیل متی عیسی به وضوح تعلیم می .2
: 26، 14: 24، 28: 16(. با اين حال، پادشاهی در آينده است )مراجعه شود به انجیل متی 32الی  31: 21، 21: 17، 2۰: 11، 11و  9: 1۰
 (.18و  16: 22، 31: 21، انجیل لوقا 1: 9، انجیل مرقس 29

بینیم. اين موضوع متداول در تعالیم عیسی بود که شامل در همسوهای ساير اناجیل در انجیل مرقس و انجیل لوقا عبارت "پادشاهی خدا" را می
منعکس شده است. متی،  1۰: 6ر دعای عیسی در انجیل متی قلمرو حال حاضر در قلب انسان، که روزی در تمامی زمین تحقق خواهد يافت بود. اين د

که  هايش برای يهوديان ترجیح داد که از نام خدا استفاده نکند و به جای آن عبارت "پادشاهی بهشت" را استفاده کرد، در حالیکه مرقس و لوقادر نوشته
 ا بود استفاده کردند.نوشتند، از عنوان متداول، که نام خدبرای پیروان ساير اديان و کفار می

کرد. اشاره به اش، و بیشتر تمثیلهايش، روی اين موضوع صحبت میاين يک عبارت کلیدی در ساير اناجیل است. عیسی در اولین و آخرين موعظه
ده است  )و هر گز در تمثیلهای قلمرو حکومت خدا در حال حاضر در قلب انسانها دارد! حیرت انگیز است که يوحنا از اين عبارت فقط دو مرتبه استفاده کر 

 عیسی نیاورده است(. در انجیل يوحنا، حیات جاويدان استعاره کلیدی است.
کننده و باشکوه يک آمدن نظامی، داوری –کند. عهد عتیق فقط بر يک مرتبه آمدن مسیح تمرکز دارد دو بار آمدن عیسی در اين عبارت تنش ايجاد می

 : دهد. دو عصر يهود )به موضوع خاصنشان می 9: 9و پادشاه فروتن زکريا  53در مرحله اول به عنوان خادم رنج کشیده اشعیا ولی عهد جديد آمدن او را  –
شوند. عیسی در حال حاضر در قلبهای مومنین اين عصر و عصری که خواهد آمد مراجعه کنید( عصر شرارت و عصر پارسايی و صداقت همپوشانی می

گويی کرده خواهد آمد )مراجعه شود به مکاشفه روزی بر تمامی مخلوقات حکومت خواهد کرد. او همان گونه که عهد عتیق پیشکند، ولی حکومت می
 Gordon D. Fee and Douglasکنند )مراجعه شود به (! مومنین در پادشاهی خدا که از "قبل وجود داشته" در برابر "هنوز نیامده" زندگی می19

Stuart's How to Read The Bible For All Its Worth  134الی  131صفحات.) 

NASB, NKJV "در دسترس است" 
NRSV "نزدیک شده است" 

TEV "نزدیک است" 
NJB "دم دست است" 

( و همچنین 3الی  1: 1اين زمان کامل فعال اخباری است، و دلالت بر اين دارد که پادشاهی يک حقیقت گذشته است )مراجعه شود به انجیل مرقس 
کند و بر واقعیت (. عبارت "زمان به کمال رسیده" اين عبارت را همسو می21: 17، 2۰: 11، انجیل لوقا 28: 12واقعیت حال )مراجعه شود به انجیل متی 

شود، ولی به طور کامل تا غاز میکند. "عصر جديد پارسايی"  با تولد عیسی آشود، تاکید میکلام نبوتی زمان حال خدا که تبديل به يک رخداد تاريخی می
 يابد.شود و تا پنتیکاست قدرت نمیرخدادهای هفته شادی شناخته نمی

نجیل هرچند پادشاهی واقعا آمده است، ولی متون عهد جديدی هم هستند که دلالت بر اين دارند که تحقق کامل آن در آينده است )مراجعه شود به ا
کنیم (. آنچه که اينک با مسیح می18الی  13: 4، اول تسالونیکیان 11: 1، اعمال رسولان 18: 22، انجیل لوقا 29: 26، انجیل متی 25: 14، 1: 9مرقس 

 (.38: 8تعیین کننده امید اسکاتولوژيک ما است )مراجعه شود به انجیل مرقس 
 را مطالعه کنید. 4: 1موضوع خاص توبه در بخش مربوط به انجیل مرقس  "توبه" ■

 همین مضمون را ندارد. 15الی  14: 4و انجیل لوقا  17: 4اين همسو با انجیل متی  " این خبر خوش ایمان آوریدبه  " ■

 موضوع خاص: ایمان، باور یا اعتماد
(SPECIAL TOPIC: FAITH (PISTIS [noun], PISTEUŌ, [verb], PISTOS [adjective])) 

A.  مراجعه شود (. اين موضوع موعضه های نخستین عیسی است 6و  1: 11اصطلاح بسیار مهم انجیلی است )مراجعه شود به عبرانیان اين يک(
، اعمال 15: 1(. حداقل دو پیش نیاز ديگر برای پیمان جديد وجود دارند: توبه و ايمان )مراجعه شود به انجیل مرقس 15: 1به انجیل مرقس 

 (.21و 2۰، 19و  16: 3رسولان 

B. ريشه يابی 
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(، که در اصل به معنی "اطمینان حاصل کردن يا 4: 2 ، يعنی عبرانیانemun ،emunah ،BDB 53از يک اصطلاح عبری می آيد ) .1
 ثبات داشتن" است. حفظ ايمان 

a.  يعنی اعتماد فردی، ايمان، مراجعه شود به( خوش آمد گويی به کسیE. 1) 

b.  يعنی کتاب مقدس، مراجعه شود به ايمان داشتن به حقايق در مورد آن فر( دE 5) 

c. )زندگی کردن همانند آن فرد )يعنی همانند مسیح 

C. کاربرد آن در عهد عتیق 

یدايش بايد تاکید گردد که ايمان ابراهیم به مسیح آينده نبود، بلکه به وعده خدا بود که او فرزند و وارث خواهد داشت )مراجعه شود به کتاب پ
موضوع (. ابراهیم با ايمان به خدا و کلامش به اين وعده پاسخ داد )به 5الی  1: 4، رومیان 14: 18، 8الی  4: 71، 5الی  2: 15، 2: 12

تحقق  سال 13 بعد از که ای داشتوعده اين مورد در ترديد و شک هنوز مراجعه کنید(. او خاص:  باور، اعتقاد، ايمان و وفاداری در عهد عتیق
 اگر حتی دهند، پاسخ او های وعده و ايمان به ناقص انسانهای است مايل خداوند. شد پذيرفته خدا توسط او، نافذ ايمان حال، اين با. يافت

 .(24الی 22: 9 مراجعه شود به انجیل مرقس ) با ترديد باشد ايمان يا( 2۰: 17 مراجعه شود به انجیل متی) باشد خردل دانه اندازه

D. کاربرد آن در عهد جديد 

است، که در زبان انگلیسی "باور داشتن"، "ايمان داشتن " يا "اعتماد کردن"  pistisيا اسم  pisteuōاصطلاح "باور داشتن" از فعل يونانی 
در انجیل يوحنا ديده نمیشود، ولی از حالت فعلی آن اغلب استفاده شده است. در انجیل يوحنا » ترجمه میشود. برای مثال، حالت اسمی آ

عدم قطعیتی در خصوص اصل بودن تائید جمعیت مبنی بر اينکه عیسی ناصری همان مسیح است وجود دارد. ساير مثالهای  25ی ال 23: 2
ديده میشوند. ايمان  24الی  18، 13: 8و اعمال رسولان  59الی  31: 8اين استفاده سطحی از اصطلاح "باور داشتن" در انجیل يوحنا 

: 28، 32الی  31، 23الی  2۰: 13لیه است. بايد با فرايند شاگردی همراهی شود )مراجعه شود به انجیل متی انجیلی واقعی فراتر از پاسخ او
 (.2۰الی  19

E. کاربرد آن با حروف اضافه 

1. eis يعنی "درونِ"، "داخلِ". اين ساختار منحصر به فرد تاکید میکند که مومنین بايد اعتماد/ايمان خود به عیسی را 

a.  (13: 5، اول يوحنا 18: 3، 23: 2، 12: 1يوحنا در نام او )انجیل 

b.  12، 48و  45: 11، 42: 1۰، 36: 9، 3۰: 8، 48و  39و  31و  5: 7، 4۰: 6، 39: 4، 18و  15: 3، 11: 2در او )انجیل يوحنا :
 (8: 1، اول پطرس 29: 1، فیلیپیان 43: 1۰، اعمال رسولان 6: 18، انجیل متی 42و  37

c.  (2۰: 17، 9: 16، 12و  1: 14، 46و  44: 12، 26و  25: 11، 38: 7، 35: 6در من )انجیل يوحنا 

d.  (1۰: 5، اول يوحنا 35: 9، 36: 3در پسر )انجیل يوحنا 

e.  (16: 2، غلاطیان 4: 19، اعمال رسولان 11: 12در عیسی )انجیل يوحنا 

f.  (36: 12در نور )انجیل يوحنا 

g.  (1: 14در خدا )انجیل يوحنا 

2. ev 14: 5، اعمال رسولان 15: 1، انجیل مرقس 15: 3حنا يعنی "در"، انجیل يو. 

3. epi  اول 11: 1۰، 33: 9، 24و  5: 4، رومیان 19: 22، 31: 16، 17: 11، 42: 9، اعمال رسولان 42: 27يعنی "در"، انجیل متی ،
 : 2، اول پطرس 16: 1تیموتائوس 

: 5، 23: 3، اول يوحنا 25: 27، 8: 18، اعمال رسولان 6: 3، غلاطیان 5۰: 4حالت زمانی بدون حرف اضافه همانند انجیل يوحنا  .4
1۰ 

5. hoti که يعنی "باور داشتن که" آنچه را که مومن بايد باور کند ارائه میدهد 

a.  (69: 6عیسی آن قديس خدا است )انجیل يوحنا 

b.  (24: 8عیسی همان من هستم، است )انجیل يوحنا 

c.  (38: 1۰عیسی در پدر و پدر در پسر است )انجیل يوحنا 

d.  (31: 2۰، 27: 11عیسی مسیح است )انجیل يوحنا 

e.  (31: 2۰، 27: 11عیسی پسر خدا است )انجیل يوحنا 

f.  (21و  8: 17، 42: 11عیسی از جانب پدر فرستاده شد )انجیل يوحنا 

g.  (11و  1۰: 14عیسی با پدر يکی است )انجیل يوحنا 
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h.  (3۰و  27: 16عیسی از طرف پدر آمد )انجیل يوحنا 

i. (19: 13، 24: 8ود را در نام پیمان معرفی کرد: "من هستم" )انجیل يوحنا عیسی خ 

j.  (8: 6ما با او زندگی خواهیم کرد )رومیان 

k.  (14: 4عیسی مرد و دوباره برخاست )اول تسالونیکیان 

 

NASB :  20الی  16: 1انجیل مرقس 
معون و برادرش آندریاس را دید که تور به دریا میچون عیسی از کنارۀ دریاچۀ جلیل می16

َ
به آنان 17افکندند، زیرا ماهیگیر بودند. گذشت، ش

چون کمی 19درنگ تورهای خود را وانهادند و از پی او روانه شدند. آنها بی18"از پی من آیید که شما را صیاد مردمان خواهم ساخت".  : گفت
خواند. پس آنان پدر  درنگ ایشان را فرابی20کردند. پیشتر رفت، یعقوب پسر زِبِدی و برادرش یوحنا را دید که در قایقی تورهای خود را آماده می

 .روانه شدند خود زِبِدی را با کارگران در قایق ترک گفتند و از پی او

 از اين درياچه با چندين اسم در انجیل نام برده شده است "دریاچه جلیل" 16: 1
 (27: 13، 3: 12،  يوشع 11: 34ره )مراجعه شود به اعداد دريای چینه .1

 (1: 5درياچه جنیسارت )مراجعه شود به انجیل لوقا  .2

 (1: 21، 1: 6دريای تیبريه )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3

 (1: 6، انجیل يوحنا 29: 15، 18: 4، انجیل متی 31: 7، 16: 1جلیل )متداول است، مراجعه شود به انجیل مرقس  دريای .4

معون و برادرش آندریاس را دید که تور به دریا می " ■
َ

شود، توجه کنید که پطرس اولین کسی است که رسما در انجیل مرقس از او نام برده می " افکندندش
کرد. اين تور اشاره به تورهای دست بافت دارد، که ، آندرياس اولین بود. دريای جلیل تمامی ماهی فلسطین را تامین می42الی  35: 1وحنا  در حالی که در ي

 فوت بودند. ماهی غذای اصلی يهوديان بود. 15فوت در  1۰حدود 

د. اين نبايد اولین برخورد میان عیسی و اين ماهیگیران باشد )مراجعه کناين فعل معین است که به صورت آئوريست امری عمل می"از پی من آئید"  17: 1

 (.2۰و  17: 1(. اين فراخوانی آنان است تا به صورت رسمی و دائمی پیرو يک ربی باشند )مراجعه شود به انجیل مرقس 35: 1شود به انجیل يوحنا 

اين يک بازی با کلمات در حرفه آنان است. ماهیگیری در عهد عتیق اغلب به عنوان استعاره برای داوری و قضاوت  " شما را صیاد مردمان خواهم ساخت " ■
 اری است.ای برای رستگ(. در اينجا استعاره17الی  14: 1، حبقوق 2: 4، عاموس 4: 38، 5الی  4: 29، حزقیال 16: 16بود )مراجعه شود به ارمیا 

 شود.يافت می 11الی  1: 5تکرار شده است، ولی با اندکی تفاوت در داستان در انجیل لوقا  22الی  18: 4اين در انجیل متی  18: 1

تخدام اينها کشتیهای بزرگ ماهیگیری بودند. يعقوب و يوحنا، پسران زبدی، ماهیگیران ثروتمند طبقه دوم بودند )مستخدمینی اس "قایق" 20الی  19: 1
های کشیشان در اوشلیم ماهی بفروشد )يوحنا در میان آنان شناخته شده کرده بودند(. يوحنا ظاهرا قراردادهای کاری داشت تا به صورت منظم به خانواده

 (.16الی  15: 18بود، مراجعه شود به انجیل يوحنا 

NASB :  28الی  21: 1انجیل مرقس 
رناحوم رفتند. چون 21

َ
بّات فراآنها به کَف

َ
مردم از تعلیم او در شگفت 22درنگ به کنیسه رفت و به تعلیم دادن پرداخت. رسید، عیسی بی روز ش

ای 24" : در آن هنگام، در کنیسۀ آنها مردی بود که روح پلید داشت. او فریاد برآورد23داد، نه همچون علمای دین. شدند، زیرا با اقتدار تعلیم می
 : عیسی او را نهیب زد و گفت25دانم کیستی! تو آن قدّوسِ خدایی!" ای نابودمان کنی؟ میا چه کار است؟ آیا آمدهعیسای ناصری، تو را با م

زده شده بودند مردم همه چنان شگفت27زنان از او بیرون آمد. آنگاه روح پلید آن مرد را سخت تکان داد و نعره26"خاموش باش و از او بیرون بیا!" 
پس 28کنند". دهد و آنها اطاعتش می"این چیست؟ تعلیمی جدید و با اقتدار! او حتی به ارواح پلید نیز فرمان می : پرسیدندکه از یکدیگر می

 .دیری نپایید که آوازۀ او در سرتاسر ناحیۀ جلیل پیچید

( و به عنوان تحقق نبوت )مراجعه شود به انجیل 3۰الی  16: 4عیسی به واسطه فقدان ايمان میان مردم ناصره )مراجعه شود به انجیل لوقا  "کفرناحوم" 21: 1
شود  به (. بشارت در شهر کفرناحوم )مراجعه 1: 2(، اين شهر را به عنوان مقر  فرماندهی خود انتخاب کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس 16الی  13: 4متی 

ساختند. اين ( استفاده شد تا فعالیت عیسی را ترسیم کند. اين رخدادها به وضوح اقتدار، قدرت و مسیح بودن او را آشکار می6: 3الی  21: 1انجیل مرقس 
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 همانند نیم نگاهی به زندگی روزمره و کارهای عیسی در تمام طول بشارت عمومی او است.

 مراجعه کنید. 1۰: 1ر بخش انجیل مرقس به يادداشت مندرج د"بی درنگ"  ■

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید"شبات"  ■

 شبات : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: SABBATH) 

 .John H( به معنی استراحت يا توقف است. به هفتمین روز خلقت مرتبط است )به BDB 992, KB 1409اصطلاح از کلمه عبری )اين 

Walton, The Lost World of Genesis One ( که خدا کار خلقت خود را پس از خلقت اولین بخشها متوقف کرد تا استراحت کند )مراجعه شود
( به نوع 2( و )31: 1( خلقت کامل و خوب بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش 1) (. خدا استراحت نکرد چون خسته شده بود، بلکه3الی  1: 2به پیدايش 

شود، که يهوه از استراحت آغاز می 3الی  2: 2استفاده روزی برای استراحت و عبادت با پیدايش  بشر الگوی منظمی برای عبادت و استراحت ارائه دهد.
( و انسانها )انسانها به برنامه منظمی برای کار، استراحت و عبادت نیاز دارند( 12: 23تاب خروج خود به عنوان الگويی برای حیوانات )مراجعه شود به ک

شود، از گرگ و میش، بنابراين از گرگ و میش جمعه تا گرگ و میش شنبه دوره زمانی رسمی شروع می 1استفاده کرد. شبات همانند ساير روزهای پیدايش 
(. 26الی  23( و لاويان )به خصوص فصلهای 35و  31، 2۰، 16در کتاب خروج آمده است )به خصوص فصلهای باشد. تمامی جزئیات مشاهده آن می

در گردهمايی منا(. بعدا تبديل به يکی از "ده کلمه" شد )مراجعه شود به  26الی  25: 16نخستین استفاده خاص اين روز  توسط اسرائیل در خروج بود. )
تفاوت دارد. تثنیه  5اندکی با ده فرمان در تثنیه  2۰(. اين يک مثال است که ده فرمان در کتاب خروج 15الی  12: 5ه ، تثنی11الی  8: 2۰کتاب خروج 

 کند.اسرائیل را برای استقرار، و زندگی کشاورزی در کنعان آماده می

فاهی( تا آنها را در بسیاری از قوانین اعمال کنند. عیسی فريسیان اين قوانین را گرفتند و با مذاکرات شفاهی آنها را تفسیر کردند )همانند سنتهای ش
(. اين شبات نبود 12کردند تا با آنها وارد بحثهای خداشناسی شود )مراجعه شود به انجیل متی کرد، که آگاهانه اين قوانین را نقض میاغلب معجزاتی می

 (.28الی  27: 2اقد محبت خدا بودند )مراجعه شود به انجیل مرقس ای بودند که فکرد، بلکه قوانین خودساختهکه عیسی با آن مبارزه می
کردند )يعنی يکشنبه، روز قیام و رستاخیز عیسی، مراجعه شود به انجیل يوحنا کلیسای اولیه هم در روز شبات و هم در اولین روز کاری عبادت می

گويد که رشد جنبش مسیحیت با اعضايی که عیسی را به عنوان مسیح انکار يونانی می(. انجیل 2: 16، اول قرنتیان 7: 2۰، اعمال رسولان 19و  1: 2۰
های خود را منحصر میلادی( مسیحیان گردهمايی 7۰سال  (. در اين مقطع )يعنیThe Eighteen Benedictionsکنند در حال افزايش است )می

 به روزهای يکشنبه کردند.

معنی استراحت کردن است. به هفتمین روز خلقت مرتبط است که خدا پس از پايان خلقت اولیه، کار را کنار گذاشت آيد که به اين اسم از کلمه عبری می
( خلقت کامل و خوب بود 1(. خدا به اين دلیل استراحت نکرد که خسته بود، بلکه به اين دلیل که )3الی  1: 2و استراحت کرد )مراجعه شود به پیدايش 

از  گرگ و میش شروع  1( الگويی را برای عبادت و استراحت به نوع بشر ارائه دهد. شبات همانند همه روزهای پیدايش 2( و )31: 1ش )مراجعه شود به پیداي
صوص شود، بنابراين، از گرگ و میش جمعه تا گرگ و میش شنبه  دوره زمانی رسمی بود. تمامی جزئیات مشاهده در کتاب خروج ارائه شده است )به خمی

(. فريسیان اين قوانین را گرفتند و با مباحثات شفاهی خود، آنها را در بسیاری از قوانین 26الی  23( و لاويان )به خصوص فصلهای 35و  31، 2۰، 16ی فصلها
ث و جدل شود. اين شبات نبود کرد تا با آنها وارد بحداد و اين قوانین را نقض میگنجاندند. عیسی اغلب و از روی تعمد معجزات خود را در اين اوقات انجام می

 ساخته و نبود محبت در آنها بود.-کرد، بلکه قوانین خودکه عیسی ان را انکار و رد می

اين يک کلمه مرکب است که به مفهوم "گرد هم آمدن" است. عادت عیسی بود که به صورت منظم در مراسم عبادت شرکت کند. کنیسه در "کنیسه"  ■
ه در طول دوران تبعید بابل بسط يافت. اين مکانی بود برای عبادت، تحصیل، و حفظ فرهنگ. يک ابراز محلی برای ايمان يهود بود، سرزمینهای اطراف مديتران

 نفر بودند. 1۰همانطور که معبد بیان ملی بود. در هر شهری حداقل يک کنیسه وجود داشت که در هر کدام حداقل 

يکی از میان جمعیت و يا میهمانی برجسته انتخاب شود تا بخشی از تعالیم عبادت را رهبری کند. معمولا عبارتی  مرسوم بود که"  به تعلیم دادن پرداخت " ■
 شد.ملاکی( خوانده می –از تورات )يعنی پیدايش، تثنیه( و بخشی از پیامبران )يوشع، پادشاهان و اشعیا 

اين به مفهوم "توجه را جلب کردن" است. شیوه تعلیم دادن عیسی و محتوای آن اساسا با تعالیم روحانیون تفاوت داشت.  "شگفت زده شدند" 27و  22: 1
(. تعلیم عیسی و اعمال 48الی  17: 5کرد )مراجعه شود به انجیل متی کردند ولی عیسی با اقتدار از خدا صحبت میآنها از يکديگر برای اقتدار نقل قول می

، 32و  26: 1۰، 15و  6: 9، 37: 7، 51و  2: 6، 42: 5، 12: 2، 27و  22: 1کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس و تحسین و حتی ترس ايجاد می او حیرت
11 :18 ،14 :33.) 

م خدا را باطل سازند، بنابراين کرد. يهوديان نگران بودند که مبادا آنها احکاعیسی از سنتهای شفاهی )تلمود( نقل قول نمی " نه همچون علمای دین " 22: 1
( و Hillelيکی به صورت آزاد )شد. بعدا اينها در مکاتب بسط يافتند، های موسی، پیدايش، تثنیه( توسط مباحثات روحانیون تفسیر میهر آيه تورات )نوشته
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ای شد. اين علما معلمین حرفهع صلاحیتدار نقل قول می(. از روحانیون پیشتاز اين دو مکتب باستانی به عنوان مراجShammaiيکی به صورت محافظه کار )
 کردند. بیشتر علما در روزگار عیسی فريسی بودند.يهود بودند که سنتهای شفاهی را در موقعیتها و شرايط محلی تفسیر می

 موضوع خاص: کاتبین
(SPECIAL TOPIC: SCRIBES) 

( است. ترجمه يونانی KB766به معنی "پیام گفته شده"، "سند نوشته شده " )آيد که ( میBDB 706, DB767اين عنوان از اسم عبری )
grammateus (LXX) تواند به يکی از موارد زير اطلاق شود:معمولا اشاره به پیام نوشته شده دارد. می 

 (8مربی )نحمیا  .1

 (13الی  22:3مقام دولتی )دوم پادشاهان  .2

 (36:22، ارمیا 34:13يخ ، دوم توار24:6ثبت کننده/منشی )اول تواريخ  .3

 (5:14افسر تشريفاتی نظامی )داوران  .4

 (13الی  12:12، نحمیا 7:6رهبر مذهبی )عزرا، عزرا  .5

شدند )موضوع خاص: فريسیان را مطالعه کنید(. به مفهومی، آنان کسانی بودند که در مورد در عهد جديد آنان اغلب به فريسیان نسبت داده می
(. ظاهرا به 39:6کردند )سیرا )تلمود( آموزش ديده بودند. آنان به تفسیر و تطابق سنتهای يهود در زندگی روزمره کمک میعهد عتیق و سنتهای شفاهی 

(. با اين حال، پارسايی آنان )يعنی 14:3، 11:45، 1۰:25، 7:3۰، انجیل لوقا 12:28شد )مراجعه شود به انجیل مرقس کاتبین "وکیل" هم گفته می
الی  9:1، 2۰الی  3:19، رومیان 5:2۰تواند به آرامش با خدا کمک کند )مراجعه شود به انجیل متی يهود و آداب و مراسم مذهبی( نمی گرايش به قوانین

 (.22الی  2:2۰، کولسیان 6الی  1۰:1، 32الی  3۰، 5

اصل نیست(، زيرا آنان بر ضد عیسی بودند، و  8:3آز آنان اغلب در ساير اناجیل ياد شده است )يوحنا هرگز از آنان نام نبرده است، انجیل يوحنا 
(. با اين حال، برخی به او پاسخ دادند )مراجعه شود به انجیل 7:1، 3:22آمدند )مراجعه شود به انجیل مرقس ظاهرا به عنوان مقام رسمی از اورشلیم می

 (.8:19متی 
 13الی  9:9، انجیل متی 2:16مرقس مشاجره بر سر غذا خوردن با گناهکاران، مالیات گیران، انجیل  .1

 3:22بحث بر سر منشا اقتدار عیسی در بیرون راندن ديوها، انجیل مرقس  .2

 5:21، انجیل لوقا 9:3بحث بر سر بخشیدن گناهان توسط عیسی، انجیل متی  .3

 12:38درخواست يک معجزه، انجیل متی  .4

 5الی  7:1، انجیل مرقس2الی  15:1بحث بر سر شستم دستان )مراسم شستشوی دستها، انجیل متی  .5

 21:15بحث بر سر تائید جمعیت در زمان ورود فاتحانه به اورشلیم، انجیل متی  .6

 4۰الی  12:38های آنان )در جستجوی احترام و مقام(، انجیل مرقس متهم شدن توسط عیسی و انگیزه .7

 36الی  23:1انجیل متی عیسی آنان را به رياکاری و هدايت کورکورانه در مقام موسی متهم کرد،  .8

، 29:13پذيرفتند ولی سنتهای آنان )مراجعه شود به اشعیا بودند که عیسی را میبه واسطه دانش آنان از کتاب مقدس آنان بايد نخستین کسانی می
 شود، تاريکی چقدر بزرگ است!( آنان را کور کرده بود! وقتی که نور تبديل به تاريکی می1۰الی  6:9

(. توجه کنید که او هنوز در حال عبادت بود و مرتب 34: 1اين يک مورد ديو زدگی بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " مردی بود که روح پلید داشت " 23: 1

کند. رد را کنترل میشد. عهد جديد تمايزی میان بیماری فیزيکی و ديو زدگی قائل است، هر چند اغلب هر دو علائم مشابه دارند. در اين حالات ديو فظاهر می
، 1۰: 18، انجیل متی 13: 1کرد حضور موجودات معنوی خوب )مراجعه شود به انجیل مرقس دهد. جهان بینی يهود تصور میفرد اراده خود را از دست می

( است که 25: 7، 7: 6، 13و   8و  2 :5، 2۰و  11: 3، 27و  26و  23: 1( و بد )مراجعه شود به انجیل مرقس 17: 6، دوم پادشاهان 15: 12اعمال رسولان 
 گذارند.بر زندگی مردم تاثیر می

 موضوع خاص: فرشتگان و شیاطین
(SPECIAL TOPIC: THE DEMONIC (UNCLEAN SPIRITS)) 

کردند. زندگی با تعامل میان اين مردم قديم تصورگرا بودند. آنها شخصیت انسان را با نیروهای طبیعت، حیوانات و اشیا طبیعی توصیف می .1
 شد.معنوی با انسان توصیف میهويتهای 
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( خدای پائینتر يا کوچکتر بود genii( يا چند خدايی را به وجود آورد. معمولا شیطان )polytheismتئیسم )سازيها به مرور پلیاين شخصیت .2
 گذاشتند.یو )خوبی در مقابل اهريمنی قرار داشت( که بر زندگی انسانها تاثیر م

a. النهرين، شورش و  تقابلبین 

b. مصر، نظم و عملکرد 

c.  کنعان، بهArchaeology and the Religion of Israel  نوشتهW. F. Albright  مراجعه شود. 92الی  67جلد پنجم، صفحه 

يکتاپرستی شديد )به موضوع خاص: کند، احتمالا به خاطر عهد عتیق با موضوع خدايان کوچکتر، فرشتگان يا شیاطین صحبتی نمی .3
، اشعیا 86:8، 71:19، 35:1۰، مزمور 33:26، 6:4، 39و  4:35، تثنیه 15:11، 9:14، 8:1۰يکتاپرستی مراجعه کنید، کتاب خروج 

، 32:17 مراجعه شود به تثنیه Shedim ،BDB 993کند )(. به خدايان دروغین مردم کافر اشاره می7:18، میکاه 7الی  1۰:6، ارمیا 46:9
 برد.( و از برخی از آنها حتی اسم می1۰6:37مزمور 

a. Se'im انسان نیمه بز يا شیطان پشمالو، )موجود نیمهBDB 972 III ،KB 1341 III دوم تواريخ 17:7، مراجعه شود به لاويان ،
 ( 34:14، 13:21، اشعیا 11:15

b. Lilith  ،مونث، شیطان متجاوز شبها(BDB 539 ،KB 52834:14د به اشعیا ، مراجعه شو) 

c. Mavet  شد، )اصطلاح عبری برای مرگ که برای خدای زير زمینی کنعانیان استفاده میMot, BDB 560, KB560 مراجعه شود ،
 (28:22، و احتمالا تثنیه 9:21، ارمیا 18و  28:15به اشعیا 

d. Resheph  ،بلا، آتش، تگرگ(BDB 958, KB 958 3:5، حبقوق 78:48 ، مزمور32:24، مراجعه شود به تثنیه) 

e. Dever  ،بلا(BDB 184 3:5، حبقوق 6الی  91:5، مراجعه شود به مزمور) 

f. Az'azel  ،معنی اين اسم مشخص نیست، ولی احتمالا شیطان صحرا و يا نام مکانی است(BDB 736, KB 736 مراجعه شود به ،
 (26و  1۰و  16:8لاويان 

 اند.(اقتباس شده 1523، صفحه 5جلد  Encyclopaedia Judaica)اين مثالها از 
 1با اين وجود، هیچ دوالیسم يا جدايی فرشتگان از يهوه در عهد عتیق وجود ندارد. شیطان خدمتگزار يهوه است )مراجعه شود به ايوب 

 .A. Bنوشته  A Theology of the Old Testament(، نه يک دشمن مستقل و خود رای )مراجعه شود به 3، زکريا 2الی 

Davidson 3۰6الی  3۰۰، صفحات.) 

قبل از میلاد(. از نگاه الهیاتی، از دوالیسم دين زرتشت ايران تحت تاثیر قرار  538تا  586يهوديت در طول دوران تبعید در بابل توسعه يافت ) .4
ز تبعید يهود اين شخصیت بخشیدن گرفت، يک خدای نیک و والا بنام مزدا يا اهورامزدا و شیطان در مقابلش بنام اهريمن. در دوران بعد ا

 دوالیسم میان يهوه و فرشتگانش و شیطان و فرشتگانش و شیاطین شکل گرفت.

 Alfredنوشته  The Life and Times of Jesus the Messiahشخصیت بخشیدن به شیطان در الهیات يهود به خوبی در کتاب 

Edersheim ه است. يهوديسم شیطان را به سه شیوه شخصیت داده:توصیف شد 863الی  749، صفحات 8، ضمیمه 2، جلد 

a. شیطان يا سمائل 

b. ( نیت شیطانی انسانyetzer hara) 

c. فرشته مرگ 

 کند( اينها را به شیوه زير مشخص میEdersheimادِرسهايم )

a. متهم کننده 

b. وسوسه کننده 

c.  (756صفحه  2تنبیه کننده )جلد 

 تبعید و عهد جديد در معرفی شیطان وجود دارد.يک تمايز مشخص الهیاتی میان يهوديت بعد از 

کنند )در يهوديت، شیطان دشمن انسانها است نه دشمن عهد جديد بخصوص اناجیل وجود و مقابله روح شیطانی انسانها با يهوه را تصريح می .5
 خدا(. آنها مخالف اراده، حکومت و پادشاهی خدا هستند.

، 4:36( روح ناپاک )مراجعه شود به انجیل لوقا 1کند، به آنها )آنها را از وجود انسانها خارج میعیسی با اين اهريمنان مقابله کرده و 
شود. به وضوح عیسی تمايزی میان بیماری )فیزيکی و ذهنی( ( گفته می8:2، 7:21های شیطانی )مراجعه شود به انجیل لوقا ( يا روح6:18

گذارد. آنها اغلب او را با تشخیص دادن آنها و بیرون راندن اين ارواح شیطانی به نمايش میشود. او قدرت و بیش خود را و اهريمن قائل می
سازد .بیرون کردن شیطان نشانه شکست دهند ولی عیسی شهادت آنها را رد کرده و ساکت کرده و خارج میشناخته و بر او شهادت می

 پادشاهی شیطان است.
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گونه اطلاعاتی در اين خصوص وجود ندارد. بیرون راندن شیطان هرگز به عنوان يک هديه معنوی های شاگردان در عهد جديد هیچ در نامه
 فهرست نشده و هیچ روش يا فرايندی برای نسلهای بعد برای بشارت دهندگان يا مومنین ارائه نشده است.

است. انجیل واقعی بودن او را تصريح کرده  شیطان واقعی است، شیطان شخصی است، شیطان حضور دارد. نه مبدا او و نه هدفش فاش نشده .6
خورد، کند. در واقعیت نهايت دوالیسمی وجود ندارد. همه چیز تحت کنترل کامل خدا است، شیطان شکست میو شديدا با نفوذ او مقابله می

 شود.شود و از مخلوقات بیرون رانده میقضاوت می

توانند توسط او کنترل شوند )مراجعه شود به اول يوحنا (. نمی4:7عه شود به جیمز مردم خدا بايد در مقابل شیطان مقاومت کنند. )مراج .7
(/ شیطان يک بخش افشا 18الی  6:1۰توانند وسوسه شوند و شهادت و نفوذ آنها آسیب ببیند )مراجعه شود به افسسیان (، ولی می5:18

(، Rudolf Baltmannیطان را دوباره تعريف کنند )تفسیر بینی مسیحیان است. مسیحیان مدرن هیچ حقی ندارند که ششده در جهان
شیطان را بدون شخصیت کنند )ساختارهای اجتماعی پل تیلیچ(، نه سعی کنند تا او را با اصطلاحات روانشناسی توصیف کنند )زيگموند 

 ند.خورد. مومنین بايد در مسیر پیروزی مسیح گام بردار فرويد(. نفوذ او فراگیر است، ولی شکست می

1 :24 
NASB " تو را با ما چه کار است " 
NKJV "با تو چه کرده ایم" 
NRSV "با ما چه کار داری" 

TEV, NJB خواهی""از ما چه می 
 A Translator's Handbook on the Gospel of Mark ،Bratcher and Nida" است. در کتاب مفهوم "برای ما و برای تو چه دارد اين به
ن دهند که "در يونانی کلاسیک اين عبارت به معنی ما چه وجه اشتراکی داريم؟" است. در اينجا، اما، اين به گويش عبری يعنی "چرا در کار متوضیح می
به تصوير  12: 35تواريخ ، دوم 18: 17، اول پادشاهان 22: 19، 1۰: 16 ، دوم سموئیل12: 11(. اين اصطلاح در داوران 49کنی " است" )صفحه مداخله می

 کشیده شده است.

 مراجعه کنید. 47: 1۰به يادداشت مربوط به انجیل مرقس "عیسی ناصری"  ■

تواند يک سوال يا يک اعلام باشد. اين يک اصطلاح عهد عتیقی در مورد دشمنی است )مراجعه از لحاظ دستور زبانی اين می"  ای نابودمان کنیآیا آمده " ■
داند که روزی مورد (. شیطان می21: 35، دوم تواريخ 13: 3، دوم پادشاهان 18: 17، اول پادشاهان 22: 19، 1۰: 16، دوم سموئیل 12: 11داوران شود به 

 داوری قرار خواهد گرفت!

شده جهت ايجاد دردسر برای عیسی  اين يک عنوان مسیح عهد عتیقی است. اين يک اقرار از روی اختیار نیست بلکه تلاش محاسبه"  آن قدّوسِ خدایی " ■
 (.15: 11، انجیل لوقا 22: 3، انجیل مرقس 24: 12، 34: 9شود که قدرتش از شیطان است )مراجعه شود به انجیل متی است. عیسی بعدا متهم می

 آن مقدس : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: THE HOLY ONE) 

و  19: 29، 7: 17، 6: 12، 2۰و  17: 1۰، 19: 5، 4: 1برای خداوند است )مراجعه شود به اشعیا "آن مقدس اسرائیل" عنوان مورد علاقه اشعیا  .1
: 55، 5: 54، 7: 49، 48،17، 4: 47، 11: 45، 15و  14و  3: 43، 2۰و  16و  14: 41، 25: 4۰، 23: 37، 1: 31، 15و  12و  11: 3۰، 23

: 1، اول پطرس 48: 5، انجیل متی 2: 19هم بايد مقدس باشند )مراجعه شود به لاويان (. از آنجا که او "مقدس" است، مردم او 14و  9: 6۰، 5
16.) 

شود. پیمان اين عنوان، به عبارتی، بیان کننده غیر ممکن بودن گناه آلود بودن انسان سقوط کرده است که با استاندارد مقدس ارزيابی می

، کتاب عبرانیان(. پیمان قديمی راهی 3، غلاطیان 15، اعمال رسولان 19: 24به يوئیل موسی را غیر ممکن است بتوان حفظ کرد )مراجعه شود 
(، با اين حال، خدا با آنها بود، برای آنها بود، آنها را 3برای نشان دادن غیر ممکن بودن مطابقت دادن انسان با استاندارد خدا است )غلاطیان 

آورد، ولی آنها ساخت )يعنی "پیمان جديد در عیسی"(. او استانداردهای خود را پائین نمییبرای پاسخ دادن به شرايط سقوط کرده خود آماده م
( يک پیمان ايمان و توبه است، نه 38الی  22: 36، حزقیال 34الی  31: 31کند. پیمان جديد )مراجعه شود به ارمیا را در مسیح خود ارائه می

خواهد که (. خدا مردمی را می26الی  14: 2کند )مراجعه شود به جیمز ح را ايجاد میعملکرد انسان، بلکه از طريق آن دوست داشتن مسی
 (.48: 5منعکس کننده شخصیت او به ملتها باشند )مراجعه شود به انجیل متی 

 : تواند اشاره داشته باشد به"آن مقدس" می .2

a.  اسرائیل"(خدای پدر )مراجعه شود به عبارتهای مختلف در عهد عتیق در مورد "آن مقدس 
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b.  (2۰: 2، اول يوحنا 14: 3، اعمال رسولان 69: 6، انجیل يوحنا 34: 4، انجیل لوقا 24: 1خدای پسر )مراجعه شود به انجیل مرقس 

c.  (22: 2۰، 26: 14، 33: 1خدای روح القدس )عنوانش، "روح مقدس" مراجعه شود به انجیل يوحنا 

باشند. عیسی تدهین شد )مراجعه شود به انجیل سه که در اصل خدا هستند، دارای تدهین میای است که تمامی اين آيه 38: 1۰اعمال رسولان 
(. آن 27: 2شود تا تمامی مومنین را هم شامل شود )مراجعه شود به اول يوحنا (. اين مفهوم بسط داده می38: 1۰، 27: 4، اعمال رسولان 18: 4لوقا 

(. حرکت 18: 2تواند مترادف با ضد مسیح و ضد مسیحیان باشد )مراجعه شود به اول يوحنا اين می شود!تدهین شده تبديل به آن تدهین شدگان می
( در ارتباط با کسانی است که توسط خدا فرا خوانده 29: 37، 25: 3۰، 7: 29نمادين تدهین فیزيکی عهد عتیق با روغن )مراجعه شود به کتاب خروج 

 )مانند رسولان، کشیشان، و پادشاهان(. کلمه مسیح ترجمه عبری اصطلاح "آن تدهین شده" يا مساياح است.اند شده و برای کار خاصی انتخاب شده

، 2: 3، 25: 1( گاهی اوقات در مورد ديوها )مراجعه شود به انجیل مرقس 1) : کند"مرقس اغلب از اين اصطلاح استفاده می عیسی او را نهیب زد " 25: 1
: 1۰، 33و  3۰: 8( در مورد شاگردان عیسی )مراجعه شود به انجیل مرقس 3(، و )39: 4ن و دريا )مراجعه شود به انجیل مرقس ( در مورد توفا2(، )25: 9

13.) 

(. دو فرمان عیسی به سوی ديو  39: 4اين زمان آئوريست مجهول امری است به معنی "مانع فعالیت شدن" )مراجعه شود به انجیل مرقس  "خاموش باش  " ■

 حات قوی با مفهوم منفی بودند.اصطلا

 اين زمان ائوريست امری فعال است.  " از او بیرون بیا " ■

 موضوع خاص: جن گیری
(SPECIAL TOPIC: EXORCISM) 

انجیل ، 8:16گار عیسی جن گیری و بیرون راندن ديوها مرسوم بود، ولی روشهای عیسی کاملا متفاوت بودند )مراجعه شود به انجیل متی در روز 
، اعمال 12:27ها )مراجعه شود به انجیل متی (. ربی9:1(. بیرون راندن ديوها توسط او معجزه عصر جديد بود )مراجعه شود به انجیل لوقا 1:27مرقس 

جلد  Alfred Edersheimاثر  The Life and Times of Jesus, The Messiahکردند )به ( از فرمولهای جادويی استفاده می19:13رسولان 
کرد. ابهامات و اطلاعات مراجعه کنید(، ولی عیسی از اقتدار خود استفاده می 776الی  77۰، صفحات 9، ضمیمه 763الی  748، صفحات 8، ضمیمه 2

کند. به میشود که عهد جديد در اين خصوص بحث نبدی امروز در مورد بیرون راندن ديوها و شیاطین وجود دارد. بخشی از اين مسئله از آنجا ناشی می
 کنم ای کاش اطلاعات بیشتری در اين مورد داشتم. اينها برخی کتبی هستند که به آنها اعتماد دارم:عنوان يک شبان آرزو می

• Christian Counseling and the Occult, Kurt E. Koch 

• Demons in the World Today, Merrill F. Unger 

• Biblical Demonology, Merrill F. Unger 

• Principalities and Powers, John Warwick Montgomery 

• Christ and the Powers, Hendrik Berkhof 

• Three Crucial Questions About Spiritual Warfare by Clinton Anton 

شاگردان مطرح نشده است. من برای من حیرت انگیز است که بیرون راندن ديوها در فهرست هدايای معنوی نیست و اين موضوع در نامه های 
 1به يعقوب معتقدم که جهان بینی انجیلی که قلمرو معنويت را در بر میگیرد )نیکی و پلیدی(، در  فلمرو فیزيکی وجود دارد و فعال است )مراجعه شود 

 ، ما همه اطلاعاتمومنینکند. به عنوان ن کارشرايط خاصی را آشبا اين حال، خداوند تصمیم گرفته است که (. 18الی  6:1۰، افسسیان 1۰، دانیال 2الی 
بايد به  مومنین. دنایافتهن. اما برخی از موضوعات به طور کامل آشکار نشده و يا توسعه لازم را برای اينکه زندگی خداپسندانه داشتم باشیم در اختیارداريم

تمايز  عهد جديد(. 2۰الی 1۰:17لوقا مراجعه شود به انجیل یطان است )از پیروزی عیسی بر ش مشهود سنديک  بیرون راندن ديوهاياد داشته باشند که 
 (.41الی  4:4۰، انجیل لوقا 1:32، انجیل مرقس 8:16)مراجعه شود به انجیل متی  کندو شفا را ايجاد می بیرون راندن ديوها و جن گیریبین مشخصی 

 موضوعات خاص زير را مطالعه کنید:
 موضوع خاص: شیطان .1

 شیطان فردی موضوع خاص: .2

 موضوع خاص: شیاطین در عهد عتیق .3

 موضوع خاص: شیاطین در عهد جديد .4

(. 39: 9، و انجیل لوقا 26: 9، 26: 1کند به ثبت رسیده است )مراجعه شود به انجیل مرقس چندين ابراز فیزيکی در مورد روح ناپاک که فرد را ترک می 26: 1



34 

 

 که واقعا روح او را ترک کرده است.تواند راهی برای تائید اين باشد اين می

( که توسط آن ديوها او و 1۰: 16 مزامیردهد. عنوان عهد عتیقی )مراجعه شود به اين نخستین نشانه قدرت به وضوح مسیح بودن عیسی را نشان می
(. 27: 1ی هستند )مراجعه شود به انجیل مرقس کنند که آنها را کنترل و قضاوت کند به وضوح منعکس کننده اقتدار معنوی عیسی ناصرقدرتش را تائید می

 است. 37الی  31: 4اين داستان همسو با انجیل لوقا 

( به معنی "جديد از ديد کیفیت" است، نه "جديد از نظر زمانی". kainos"جديد"  )اين کلمه يونانی برای  " این چیست؟ تعلیمی جدید و با اقتدار " 27: 1
( يا به فرمان دادن عیسی )مراجعه NASB, NRSV, NJB، 29: 7تواند اشاره به تعالیم عیسی باشد )مراجعه شود به انجیل متی میعبارت "با اقتدار" 
 رسد دومی بهترين انتخاب باشد.(. از آنجا که انجیل لوقا همسوی مستقیم است، به نظر میNKJV, TEV، 36: 4شود به انجیل لوقا 

، انجیل 23: 21، انجیل متی 28: 11محور اصلی مسئله میان عیسی و رهبران يهود تبديل شد )مراجعه شود به انجیل مرقس منشا اقتدار عیسی تبديل به 
 يک گناه نابخشودنی است! توانستند قدرت او را انکار کنند، بنابراين منشا آن را رد کردند. اين(. آنها نمی2: 2۰لوقا 

 مراجعه کنید. 1۰: 1به انجیل مرقس  به يادداشت مربوط "دیری نپایید  " 28: 1

 گشت.شد و تکرار میيک چنین جن گیری مرتب گفته می "آوازۀ او در سرتاسر ناحیۀ جلیل پیچید " ■

NASB :  31الی  29: 1انجیل مرقس 
معون و آندریاس رفت. چون عیسی کنیسه را ترک گفت، بی29

َ
معون تب داشت و در 30درنگ به اتفاق یعقوب و یوحنا به خانۀ ش

َ
مادرزن ش

پس عیسی به بالین او رفت و دستش را گرفته، او را برخیزانید. تب او قطع شد و 31درنگ عیسی را از حال وی آگاه ساختند. بستر بود. آنها بی
 .ایی از آنها گشتمشغول پذیر 

معون " 30: 1
َ

دهد که پطرس ازدواج کرده بود. از همسر او هرگز در عهد جديد اسمی برده نشده است. ممکن است مرده بوده، اين نشان می " مادرزن ش
 همسو است. 17الی  14: 8و انجیل متی  37الی  31: 4دلالت بر اين دارد که او همراه با پطرس سفر کرد. اين داستان با انجیل لوقا  5: 9ولی اول قرنتیان 

 دهد عملی در گذشته ادامه داشته است. مدتی بود که او بیمار بود.اين زمان غیر کامل است که نسان می " در بستر بود " ■

که اين بیماری با ديوزدگی ارتباطی اين به مفهوم "تب داشتن" است. اين زمان حال است، که دلالت بر تداوم عمل دارد. توجه داشته باشید  " تب داشت " ■
(. قدرت عیسی بر بیماری يک نشانه ديگر شخص او و ماموريت مسیح بودنش است. اغلب در اناجیل معجزات 32: 1نداشت )مراجعه شود به انجیل مرقس 

کند. در اينجا او در روز شبات و با محبت شکار میعیسی بیشتر برای شاگردان و گیرندگان بود. عیسی به وضوح خود را بر شاگردانی که جديدا انتخاب کرده آ
 کند. اين کار برای اين مردان يهودی حیرت انگیز بود.عمل می

 

NASB :  34الی  32: 1انجیل مرقس 
عیسی 34مردمان شهر همگی در برابر دَر گرد آمده بودند! 33شامگاهان، پس از غروب آفتاب، همۀ بیماران و دیوزدگان را نزد عیسی آوردند. 32

او را بسیاری را که به بیماریهای گوناگون دچار بودند، شفا داد و نیز دیوهای بسیاری را بیرون راند، امّا نگذاشت دیوها سخنی بگویند، زیرا 
 .شناختندمی

ظاهرا اين پس از گرگ و میش بود، بنابراين شبات رسما خاتمه يافته بود و شفای فیزيکی از ديد مذهبی اينک  " شامگاهان، پس از غروب آفتاب " 32: 1
 قانونی بود.

ناسند، بلکه به عنوان اين زمان غیر کامل است که به معنی "همچنان حمل کردن" است. عیسی دوست نداشت او را به عنوان معجزه گر بش "نزد او آوردند" ■
 (.28: 1(، با اين حال حرف پخش شده بود )مراجعه شود به انجیل مرقس 43: 4بشارت دهنده حقیقت )مراجعه شود به انجیل لوقا 

ويد که او بسیاری از آنها را گمی 34دلالت بر "همه" کسانی که در سراسر شهر بیمار و يا ديو زده بودند و نزد عیسی آورده بودند، دارد.  آيه   32آيه "بیمار"  ■
اند )مراجعه شود به اشعیا شفا داد، ولی نه همه را. جالب است که اصطلاحات "بسیاری" و "همه" اغلب در انجیل به صورت متردادف يکديگر استفاده شده

زد او آوردند شفا داد يا بسیاری از آنها را. در حوض (. مشخص نیست که عیسی همه کسانی را که ن19در برابر  18: 5، و رومیان 12و  11: 53در مقابل  6: 53
هد، ولی اگر بیت صیدا در اورشلیم، ثبت شده است که عیسی فقط يکی از بسیاری از بیماران را شفا داد. عیسی از مسیر خود منحرف نشد که بیماران شفا د

کرد. او مسیر خود به مک به دردمندان و نیازمندان(، او با قدرت عمل میکرد )يعنی يک لحظه آموزش به شاگردان و همراهان او برای کشرايط ايجاب می
(. شفادادن يک نشانه بود، ولی ترويج هدف و تمرکز 4: 1، به خصوص انجیل مرقس 4منظور بشارت خارج شد )زن سامری، مراجعه شود به انجیل يوحنا 
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 بشارت او بود.

رد، گاهی اوقات وابسته به پاسخ ايمان فرد بیمار است، گاهی اوقات وابسته به ايمان و پاسخ فرد ابهاماتی در مورد روش شناسی درمان عیسی وجود دا
ه ايمان گیرنده بیمار است، و گاهی اوقات وابسته به ايمان يکی از دوستان و کسانی که او را دوست دارند و اغلب با هدف نشان دادن قدرتش است، و ربطی ب

 ار با شفا يافتن همراه نیست.ندارد. رستگاری به صورت خودک

 به تمايز میان بیماری و ديوزدگی توجه کنید. " دیوزدگان " ■

 اين مردم شهر کنجکاو بودند و برخی از شفای فیزيکی و معنوی مايوس بودند. 33: 1

: 1اين آيه يکی از چندين آيه در انجیل مرقس است )مراجعه شود به انجیل مرقس  "بسیاری را که به بیماریهای گوناگون دچار بودند، شفا داد  " 34: 1
ان و کسانی ( که اغلب به "راز مسیحیت انجیل مرقس" اشاره دارد. عیسی به شاگرد9: 9، 3۰و  26: 8، 36و  24: 7، 43: 5، 11: 4، 12: 3، 44الی  43و  34

گر بشناسند. اينها خواست او را فقط به عنوان شفا دهنده و معجزهگويد که با کسی در مورد شفا دادن او صحبت نکنند. عیسی نمیدهد، میکه آنها را شفا می
( خود را 2( پدر را آشکار نمايد، )1آمد که )هايی بودند برای مسیح بودن او، که در اين مرحله از زندگی او به صورت کامل آشکار نشده بود. عیسی فقط نشانه

هايی بودند از عشق او به ضعفا، بیماران و مطرودين. ( به مومنین الگويی برای پیروی ارائه دهد. شفا دادنها فقط نشانه3به عنوان قربانی برای گناهان بدهد، و )
 (.1: 61به اشعیا گويی شده در عهد عتیق بود از بشارت مسیح )مراجعه شود اين نشانه پیش

 : (. موضوع خاص24: 1اين زمان غیر کامل است، دلالت بر چندين جن گیری دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس "  نگذاشت دیوها سخنی بگویند " ■
 را مطالعه کنید. 24: 1ديوها در بخش مربوط به انجیل مرقس 

NASB :  39الی  35: 1انجیل مرقس 
معون و همراهانش 36بامدادان که هوا هنوز تاریک بود، عیسی برخاست و خانه را ترک کرده، به خلوتگاهی رفت و در آنجا به دعا مشغول شد. 35

َ
ش

"بیایید به روستاهای  : عیسی ایشان را گفت38"همه در جستجوی تو هستند!"  : چون او را یافتند، به وی گفتند37به جستجوی او پرداختند. 
کرد و دیوها های ایشان موعظه میپس روانه شده، در سراسر جلیل در کنیسه39ام". ر برویم تا در آنجا نیز موعظه کنم، زیرا برای همین آمدهمجاو

 .راندرا بیرون می

 بامداد. 6الی  3اين اشاره به آخرين لطحات شب دارد، زمانی میان  " بامدادان که هوا هنوز تاریک بود " 35: 1

شود. کرد. در انجیل لوقا اين تاکید اغلب تکرار میدهد عیسی به صورت منظم دعا میاين زمان غیر کامل است که نشان می " آنجا به دعا مشغول شد در " ■
(، و در 6: 8قس شود، در اينجا، هنگام خوراک دادن به پنج هزار نفر )مراجعه شود به انجیل مر در انجیل مرقس فقط سه مثال از دعا کردن عیسی ديده می

 (.42الی  32: 14گتسمانه )مراجعه شود به انجیل مرقس 

(.عیسی به صورت مداوم 43: 4گشتند زيرا او آنها را شفا داده بود، نه به خاطر تعالیمش )مراجعه شود به انجیل لوقا مردم بدنبال عیسی می 39الی  37: 1
 شد.( ماموريت او درست درک نمی2خواست همه پیام او را بشنوند و )( می1در حال حرکت بود زيرا )

1 :38 

NASB "برای آن است که آمدم" 

NKJV ام""به خاطر این آمده 

NRSV "این کاری است که برای انجام آمدم" 

TEV, NJB "زیرا به این دلیل است که آمدم" 

: 1( که برای اعلام خبر خوش خدا فرستاده شده است )مراجعه شود به انجیل مرقس 43: 4کرد )مراجعه شود به انجیل لوقا عیسی عمیقا احساس می
کرد که به عنوان معجزه گر و شفا دهنده فرستاده نشده است، بلکه به عنوان بنیانگذاری که يک روز جديد و رابطه جديدی را با احساس می(. او 15الی  14

تمرکز  کند، آغازگر پادشاهی خداست، آمده است. محوريت شخص او، محتوای پیام او، کارهای رستگاری او، قیام با شکوهش از مردگان و معراجپدر برقرار می
 شوند.پیام او بود. راز مسیحیت مرقس از نظر مفهومی راهی برای تصريح اين بود که تا سالها بعد و تا آينده اينها به صورت کامل درک نمی

، نسخه فسلطینی B ،L، אبرخی نسخ دستنويس يونانی عبارت "او رفت" را دارند )مراجعه شود به وجود دارد.   39: 1يک تنوع متنی در انجیل مرقس  39: 1
های والگیت ، ترجمهA ،C ،D ،W(، در حالیکه نسخ يونیکال دستنويس يونانی NASB ،NRSV ،TEV،NJBهای کاپتیک، همچنین سیرياک و ترجمه

 The Textual Commentary on the( را دارند. NKJVکرد عبارت "او بود" )مراجعه شود به و پشیتا و همچنین متن يونانی که آگوستین استفاده می
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Greek New Testament  44: 4کند که يک کپی کننده متن "او رفت" را تغییر داده تا با انجیل لوقا تصريح می 76الی  75اثر بروس متزگر، صفحات 
يا تاريخی در  لهیاتیهای دستنويس متنوع يونانی اختلاف چندانی در اهمیت امطابقت داشته باشد. اين مثال خوبی از اين واقعیت است که بیشتر نسخه

 رابطه مفهوم داستان ندارند.

NASB :  45الی  40: 1انجیل مرقس 
عیسی با شفقت دست خود را دراز کرده، آن 41توانی پاکم سازی". "اگر بخواهی، می : کنان گفتمردی جذامی نزد عیسی آمده، زانو زد و لابه40

درنگ او را مرخص کرد و با تأکید بسیار عیسی بی43در دم، جذامْ ترکش گفت و او پاک شد. 42خواهم، پاک شو!" "می : مرد را لمس نمود و گفت
"آگاه باش که در این باره به کسی چیزی نگویی؛ بلکه برو و خود را به کاهن بنما و برای تطهیر خود، آنچه را که موسی امر کرده  : به وی فرمود44

از این رو عیسی  .امّا آن مرد چون بیرون رفت، آزادانه در این باره سخن گفت و خبر آن را پخش کرد45برای آنها گواهی باشد". است، تقدیم کن تا 
 .آمدندماند. با این حال، مردم از همۀ اطراف نزد او میدیگر نتوانست آشکارا به شهر درآید، بلکه در جاهای دورافتادۀ بیرون از شهر می

است. يهوديان جذام را بیماری میدانستند که از جانب خدا تحويل  16الی  12: 5و انجیل لوقا  4الی  2: 8اين همسو با انجیل متی  جذامی""مردی  40: 1
ماعی شد که فرد رسما ناپاک شود. اين بیماری به معنی طرد کامل اجت(. تماس با يک جذامی باعث می21الی  16: 26شود )مراجعه شود به دوم تواريخ می

(. 41: 1قس بود. از ديدگاه فرهنگی حیرت انگیز است که چنین فرد مطرود از جامعه به عیسی نزديک شد و عیسی او را لمس کرد )مراجعه شود به انجیل مر 
کند که همه ا توصیف میبحث شده است و بسیاری از بیماريهای پوستی ر  14الی  13شود، در لاويان در مورد اين بیماری که در عهد عتیق جذام نامیده می

 آنها از عبادت کردن محروم هستند.

ها نبود. او برای مطرودين و رانده کرد. عیسی مانند ديگر ربیشود که او در برابر عیسی احساس درماندگی میگفته می 12: 5در انجیل لوقا  "زانو زد" ■
 گذاشت.شدگان وقت می

اين  جمله عبارت شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع عمل است. او ترديدی در قدرت عیسی نداشت  " توانی پاکم سازیاگر بخواهی، می " ■
 کند( ولی بر تمايلش بر انجام آن چرا.عیسی را "سرور" خطاب می 2: 8)مرد جذامی در انجیل متی 

، MSS ،A ،B אشده، ولی در ورزد. در متن غربی، "رنجیده" نوشته اند عشق میعیسی به انسانهايی که با تصويری از خدا خلق شده "  با شفقت " 41: 1
داولترين "ترحم" نوشته شده است. در زبان آرامی اين کلمات مشابه هم هستند. هرچند در قديمیترين و بهترين نسخه دستنويس "ترحم" نوشته شده، نامت Cو 
هستند که خشم عیسی  شود. ضمیمه دو در مورد انتقاد متنی را مطالعه کنید. چندين جای ديگر در انجیل مرقسصطلاح "رنجیده" يا "عصبانی" خوانده میا

 به سوی بیماری يا شیطان اين عصر است.
 دارد.اس و به ديگران هم ابراز میکشد، تمامی احساسات انسانی را خودش احسمرقس عیسی را به عنوان يک تماما انسان به تصوير می

 (5: 3، 41: 1عصبانیت )انجیل مرقس  .1

 (25: 2گرسنگی فیزيکی )انجیل مرقس  .2

 (12: 8، 34: 7آه عمیق )انجیل مرقس  .3

 (14: 1۰خشم/استرس )انجیل مرقس  .4

 (21: 1۰محبت )انجیل مرقس  .5

 (34الی  33: 1۰غم و اندوه/ناراحتی )انجیل مرقس  .6

 (34: 15مرقس بی وفايی )انجیل  .7

 (36: 15تشنگی )انجیل مرقس  .8

اين يک تشريفات "نه! نه!" بود. لمس کردن مردم  توسط عیسی به عنوان حرکت شخصی که نشاندهنده توجه و اهمیت دادن اوست  "  مرد را لمس نمود " ■
مچنین چندين نفر عیسی را لمس کردند، به عنوان مثال، ، ه13: 1۰، 22: 8، 33: 7و  اين يک امر متداول در اناجیل است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 (.56: 6، 31و  3۰و  28الی  22: 5، 1۰: 3انجیل مرقس 

 دهد.راند، شفا هم میاين يک زمان آئورست امری مجهول است. عیسی با همان اقتداری که ديوها را بیرون می "پاک شو" ■

"فرياد زد" است، که به معنی "از روی ناخشنودی فرياد زدن" است. اين منعکس کننده راز مسیحیت مرقس است. خبر اين به مفهوم "  با تأکید بسیار " 43: 1
 کند، شناخته شود.خواست به عنوان کسی که معجزه میخوش هنوز پايان نیافته است، و پیام هنوز ناقص است. عیسی نمی

قدرتمندی است که در مورد وقتی روح عیسی را به بیابان برد، استفاده شد )مراجعه شود به انجیل  اين مشابه همان عبارت"  درنگ او را مرخص کردبی " ■
 (.12: 1مرقس 
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(. عیسی عهد عتیق را 8: 24، تثنیه 14و  13اين نیاز برای شفای جذام بود )مراجعه شود به لاويان  " آنچه را که موسی امر کرده است، تقدیم کن " 44: 1
الی  21: 5کند )مراجعه شود به انجیل متی اند را رد می(، بلکه سنتهای شفاهی که در يهود بسط يافته19الی  17جعه شود به انجیل متی کند )مرارد نمی

 (. احتمالا اين هم برای شهادت نزد کشیش بوده است.48

 43: 1درخواست قوی عیسی بود )مراجعه شود به انجیل مرقس اين زمان حال نامحدود است. اين يک نافرمانی مستقیم از "  خبر آن را پخش کرد " 45: 1
 (.44الی 

 دارد. 3: 1اين اشاره به جاهای غیر مسکونی  همانند انجیل مرقس "  مانددر جاهای دورافتادۀ بیرون از شهر می " ■

 سوالاتی برای بحث

انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. شما،  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.انجیل و روح

 صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اند. آنها اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده

 شود؟ او معرف کیست؟چرا انجیل مرقس با بشارت يحیی تعمید دهنده آغاز می .1

 آيا تعمید بخشی يا نمادی از بخشش است؟ .2

 چرا عیسی تعمید گرفت؟ آيا او گناهکار بود و نیاز به توبه داشت؟ .3

 کند؟در کجای اين بخش شهادتی در مورد تثلیث دلالت می .4

 سی وسوسه شد؟ در کدام بخش از زندگی او وسوسه آمد؟چرا عی .5

 آيا پادشاهی خدا اينجاست يا در آينده؟ .6

 کند؟اولین ديدار عیسی و ماهیگیران را توصیف می 1آيا انجیل مرقس  .7

 چرا مردم در کنیسه کفرناحوم از تعالیم عیسی در شگفت شدند؟ .8

 آيا ديو زدگی يک واقعیت است يا يک خرافات فرهنگی؟ .9

 ديو آشکار کرد که عیسی واقعا که بود؟چرا  .1۰

 چرا پاک کردن جذام اين قدر مهم است؟ .11

 چرا عیسی به مرد جذامی دستور داد تا به هیچکس در مورد اتفاقی که افتاده بود سخنی نگويد؟ .12
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 2مرقس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

مفلوج را شفا عیسی يک مرد  درمان کردن مرد فلج
 داد

عیسی مرد افلیج را  شفای مرد فلج
 دهدبخشد و شفا میمی

 شفای مرد فلج

 5الی  1: 2 12الی  1: 2
 7الی  6: 2
 11الی  8: 2
2 :12 

 12الی  1: 2 12الی  1: 2 12الی  1: 2

عیسی مرد لاوی را صدا  صدا کردن مرد لاوی
 کندمی

 کردن مرد لاویصدا  متی خراجگیر صدا کردن مرد لاوی

 17الی  13: 2 17الی  13: 2 14الی  13: 2 14الی  13: 2 14الی  13: 2
     غذا خوردن با گناهکاران

 16الی  15: 2 17الی  15: 2
2 :17 

   17الی  15: 2

از عیسی در باره روزه سوال  روزه سوال درباره روزه بحث در مورد روزه
 شودمی

 سوالاتی درباره روزه

 18: 2 22الی  18: 2
 2۰الی  19: 2
 22الی  21: 2

 2۰الی  18: 2
 
 22الی  21: 2

 2۰الی  18: 2 22الی  18: 2
 
 22الی  21: 2

برداشت غلات در روز  عیسی ارباب شبات است عیسی و قوانین شبات سوال درباره شبات برداشت ذرت در روز شبات
 شبات

 26الی  23: 2
 
 28الی  28: 2

 24الی  23: 2
 26الی  25: 2
 28الی  27: 2

 28الی  23: 2 28الی  23: 2 28الی  23: 2

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

مقايسه تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

 بینش متنی
I.  گفته شده، است. 39الی  38: 1طول دوره سفر و موعظه که در انجیل مرقس در رابطه با چهار واقعه در  6: 3الی  1: 2انجیل مرقس 

 (12الی  1: 2يک شفا دادن )اننجیل مرقس  .1

 (17الی  13: 2رسیدن به يک گروه مستند )انجیل مرقس  .2

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


39 

 

 (2۰الی  18: 2سوالی درباره روزه )انجیل مرقس  .3

 (38الی  23: 2جدل بر سر سنتهای شفاهی )انجیل مرقس  .4

II. دهد. عیســی خودش بر يک واحد مفهومی اســت که توســعه مخالفت با عیســی را از ديدگاه مذهبی جاری نشــان می 6: 3الی  1: 2 انجیل مرقس
ــفاهی )تلمود( عمل می ــنتهای ش ــود به انجیل علیه س ــران مذهبی آغاز کند. به تکرار "چرا" توجه کنید )مراجعه ش کرد تا يک جدل الهیاتی را با س

 (.24و  18و  16و  7: 2مرقس 

III. همسوها 

 26الی  12: 5، انجیل لوقا 8الی  1: 9انجیل متی  -- 12الی  1: 2انجیل مرقی  .1

 32الی  27: 5، انجیل لوقا 13الی  9: 9انجیل متی  -- 17الی  13: 2انجیل مرقس  .2

 39الی  33: 5، انجیل لوقا 17الی  14: 9انجیل متی  -- 22الی  18: 2انجیل مرقس  .3

 5الی  1: 6، انجیل لوقا 8الی  1: 12انجیل متی  -- 25الی  23: 2انجیل مرقس  .4

IV.  نمايد میعیسی آمد تا پدر را اشکار نمايد. يهوديت او را در مراسم مذهی و قوانین پنهان کرده بود. عیسی اهداف و نیتهای رهبران مذهبی را افشا
 دهد.وحانیون و پیمان جديد عیسی، آزادی و مذهب واقعی را نشان میاند. اين مسائل تفاوتهای میان يهوديت ر و اينها در انجیل مرقس ثبت شده

 (12الی  1: 2اقتدار عیسی در بخشیدن گناه )انجیل مرقس  .1

 (22الی  18: 2نیاز به روزه گرفتن )انجیل مرقس  .2

 (28الی  23: 2نیاز به حفظ شبات و قوانین آن )انجیل مرقس  .3

 (8الی  1: 7نیاز به قوانین تشريفاتی )انجیل مرقس  .4

 (9الی  2: 1۰مسئله طلاق )انجیل مرقس  .5

 (17الی  13: 12پرداخت مالیات به روم )انجیل مرقس  .6

 (27الی  18: 12ماهیت رستاخیز )انجیل مرقس  .7

 (34الی  28: 12فرمانده )انجیل مرقس  .8

 مطالعه کلمات و عبارات

 12الی  1: 2انجیل مرقس 
رناحوم درآمد، مردم آگاه شدند که او به خانه آمده است. 1

َ
گونه آمدند، آنگروهی بسیار گرد 2پس از چند روز، چون عیسی دیگر بار به کَف

در این هنگام، جمعی از راه رسییییدند و مردی مفلوا را که چهار نفر 3کرد. که حتی جلوی در نیز جایی نبود، و او کلام را برای آنها موعظه می
امّا چون به سبب ازدحام جمعیت نتوانستند او را نزد عیسی بیاورند، شروع به برداشتن سقف بالای سر عیسی 4کردند، پیش آوردند. مل میح

"ای  : چون عیسییی ایمان آنها را دید، مفلوا را گفت5کردند. پس از گشییودن سییقف، تشییکی را که مفلوا بر آن خوابیده بود، پایین فرسییتادند. 
شد". فرزند، گن شیدند. "6اهانت آمرزیده  سته بودند، با خود اندی ش سخنی بر زبان می7برخی از علمای دین که آنجا ن د؟ چرا این مرد چنین 

َ
ران

 : اندیشند و به ایشان گفتعیسی در دم در روح خود دریافت که با خود چه می8تواند گناهان را بیامرزد؟" این کفر است! چه کسی جز خدا می
برخیز و تشییک خود را ”یا اینکه “ گناهانت آمرزیده شیید”یک به این مفلوا آسییانتر اسییت، اینکه گفتن کدام9اندیشییید؟ چنین می "چرا در دل

سان بر زمین اقتدار آمرزش گناهان را دارد" 10؟ “بردار و راه برو سر ان شک خود به تو می11" : به مفلوا گفت -حال تا بدانید که پ گویم، برخیز، ت
ست و بی12ه خانه برو!" برگیر و ب شدند و آن مرد برخا شگفت  شمان همه از آنجا بیرون رفت. همه در  شت و در برابر چ شک خود را بردا درنگ ت

 "هرگز چنین چیزی ندیده بودیم". : خدا را تمجیدکنان گفتند

( 13: 4سی اين شهر را در جلیل )مراجعه شود به انجیل متی ايمانی مردم ناصره، عیمعنی "روستای ناحوم" است. به دلیل بیاين اسم به  "کفرناحوم" 1: 2
اثر  Cities of the Biblical Worldبه عنوان مرکز عملیاتی خود انتخاب کرد. در مسیر اصلی کاروانها از دمشق به مصر قرار داشت. برای بحث بیشتر به 

Moine F. DeVries  مراجعه کنید. 275الی  269صفحات 

سی باعث"آگاه شدند"  ■ ستین حقیقت، و رهبران مذهبی(.گفته شهرت عی سیاری آمده و او را ببینند )بیماران، مردم کنجکاو، جويندگان را های شد مردم ب
 شد.های مختلف در میان حضار بود، ولی معمولا کدام گروه خاص، ثبت نمیعیسی اغلب خطاب به گروه

 ای، مشخص نیست.اينکه خانه پطرس است يا مريم، يا اجاره "به خانه آمده است" ■

 شوند.در جوامع شرقی درب باز به معنی "تشريف بیاوريد" است و آنها وارد می "گروهی بسیار گرد آمدند" 2: 2
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توانست جمعیت هم چنین باشد، باز هم اين خانه نمی ممکن است حیاط کوچکی در خانه وجود داشته باشد، ولی اگر "حتی جلوی در نیز جایی نبود" ■
 زيادی را در خود جای دهد.

( تکرار يک عمل، درک شود."کلام" 2( شروع عمل يا )1تواند )اين زمان غیر کامل فعال اخباری دلالتی است، که میکرد" "او کلام را برای آنها موعظه می ■
 گفته شده است. معجزات و کارهای او تغییر يافتند، ولی هسته مرکزی پیام او ثابت باقی ماند. 15الی  14: 1اشاره به پیام عیسی دارد که در انجیل مرقس 

است. احتمالا قربانی يک حمله قلبی بوده است، و يک طرف بدنش لمس بود. عمل عیسی   اين ترکیبی از "سست بودن" و "در طول" "مردی مفلوا" 3: 2
( اعلام الهی بودن داشتن اقتدار برای بخشیدن گناه. برای کسانی که بینش معنوی دارند اين يک نشانه 2و ) 6: 61( تحقق نبوت اشعیا 1) : دو هدف داشت

 واضح و غیر مبهم است.

اين به مفهوم برداشتن سقف است. از خیابان به سقفها دسترسی بود و اغلب محل گردهمايیهای اجتماعی بود. آنها اغلب صاف بودند "برداشتن سقف"  ■
ساخته می شاخه و برگ  صحبت می 19: 5شدند. لوقا و از گل و  شی"  صور کنید در حاکند که احتمالا به حیاط دلالت دارد. میاز "کا های لی که تکهتوانید ت

 ريخت عیسی در حال تعلیم باشد؟سقف بر روی آنان می

 شد.اين يک تکه حصیر کوچک است که برای خوابیدن استفاده می "تشک" ■

 عیسی ايمان دوستان و همچنین ايمان مرد فلج را ديد و از جانب آنان عمل کرد. "ایمان آنها" 5: 2

تحريک تعمدی نســـبت به رهبران مذهبی بود که حضـــور داشـــتند. عیســـی ايمان اين مرد را هم تقويت کرد. احتمالا اين يک  " گناهانت آمرزیده شییید " ■
شد که گناهان اين (. اين چنین تصور می16الی  15: 5يعقوب 2: 9ای میان بیماری و گناه وجود دارد )مراجعه شود به يعقوب يهوديان باور داشتند که رابطه

 مرتبط هستند. مرد به نوعی با افلیج بودنش

شود به  4UBSمتن  ستند )مراجعه  ست. برخی متون يونانی زمان کامل مجهول اخباری ه شده ا شته  ، A ،B، א، 88Pبا زمان حال مجهول اخباری نو
C ،D ،L ،W شبیه انجیل لوقا ستند. با اين حال، انجیل متی  2۰: 5(، که  شخیص داد  زمان حال مجهول اخباری MS Bو  2: 9ه شکل بتوان ت دارند. م

 که کدامیک از اين دو گزينه اصل باشند.

( نمايندگان رسمی از اورشلیم بودند که فرستاده شده بودند تا مراقب عیسی 1اينان متخصصین قوانین شفاهی و مکتوب بودند. آنان يا ) "علمای دین" 6: 2
شند، يا ) سنته2با سرين محلی  شتند که به دلیل مقام ( مف شوند يا انتظار دا سته بودند وارد خانه  شند که توان شهر. آنها بايد زود آمده با ای يهود برای مردم 

 را مطالعه کنید. 22: 1در بخش مربوط به انجیل مرقس  کاتبین : موضوع خاصاجتماعی به آنها اجازه داده شود که وارد شوند. 

NASB, NKJV  دلیل آوردند""در قلب خود 
NRSV "در قلب خود سوال کردند" 

TEV, NJB "با خود فکر کردند" 
 مزامیر، 7: 16سوال الهیاتی اين است که آيا عیسی افکار آنان را خواند، که در نتیجه شاهدی ديگر بر الهی بودنش است )مراجعه شود به اول سموئیل 

(، يا آيا 12: 4، عبرانیان 8: 15، اعمال رسولان 15: 16، انجیل لوقا 12: 2۰، 1۰: 17، 2۰: 11، ارمیا 12: 24، 2: 2،21: 16، امثال 4الی  1: 139، 9: 7
 او با سنتهای آنان آشنا بود و واکنش چهره آنان را ديد؟

شود به انجیل مرقس  شعیا ( می8: 2اين خودش )مراجعه  شد. روحانیون ا شانه ديگری با سیر م 3: 11تواند ن ست یرا اينطور تف سیح قادر ا کردند که م
 افکار مردم را بخواند.

 قلب : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: THE HEART) 

ست که منعکس کننده اصطلاح عبری  kardiaاصطلاح يونانی  شده ا ستفاده  سخه يونانی انجیل ا ست. از lēb (BDB 523, KB 513در ن ( ا
ستفاده می شیوه ا صطلاح به چندين  شود به اين ا ، Bauer, Arndt, Gingrich and Danke ،A Greek-English Lexiconشود )مراجعه 

 (.4۰4الی  4۰3چاپ دوم، صفحات 
 (5: 5، يعقوب 3الی  2: 3، دوم قرنتیان 17: 14مرکز زندگی انسان، به صورت استعاره برای فرد )مراجعه شود به اعمال رسولان  .1

 مرکز زندگی معنوی )يعنی اخلاق( .2

a.  شود به انجیل لوقا قلب را میخدا سد )مراجعه  سالونیکیان 25: 14، اول قرنتیان 27: 8، رومیان 15: 16شنا شفه 4: 2، اول ت : 2، مکا
23) 
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b.  ـــود به انجیل متی ـــت )مراجعه ش ـــده اس ـــتفاده ش ـــر اس ، اول 17: 6، رومیان 35: 18، 19الی  18: 15در مورد زندگی معنوی نوع بش
 (22: 1، اول پطرس 22: 2تیموتائوس ، دوم 5: 1تیموتائوس 

ــود به انجیل متی  .3 ــولان 48: 24، 15: 13مرکز تفکر زندگی )هوش، مراجعه ش ، 6: 1۰، 21: 1، رومیان 27: 28، 14: 16، 23: 7، اعمال رس
سیان 6: 4، دوم قرنتیان 18: 16 س شفه 19: 1، دوم پطرس 26: 1، يعقوب 18: 4، 18: 1، اف و  15الی  14: 3ن ، در دوم قرنتیا7: 18، مکا

 قلب مترادف با ذهن است(. 7: 4فیلیپیان 

 (7: 9، دوم قرنتیان 37: 7، 5: 4، اول قرنتیان 23: 11، 4: 5مرکز اراده )مراجعه شود به اعمال رسولان  .4

شود به انجیل متی  .5 سات )مراجعه  سا ، 3: 7، 4: 2قرنتیان ، دوم 24: 1، رومیان 13: 21، 54: 7، 37و  26: 2، اعمال رسولان 28: 5مرکز اح
 (7: 1، فیلیپیان 22: 6افسسیان 

صر به فرد فعالیت روح .6 شود به رومیان مکان منح سیان 6: 4، غلاطیان 22: 1، دوم قرنتیان 5: 5القدس )مراجعه  س سی در قلب ما، اف : 3، عی
17) 

ها، و اعمال (. افکار، انگیزه5: 6، نقل از تثنیه 37: 22ای برای اشــاره به يک فرد کامل )مراجعه شــود به انجیل متی قلب يک شــیوه اســتعاره .7
 کنند. عهد عتیق کاربردهای خاصی برای اين اصطلاحات داردوابسته به قلب به صورت کامل ماهیت فرد را آشکار می

a.  توجه کنید 9الی  8: 11، "خدا قلبش اندوهگین شد"، همچنین به يوشع 21: 8، 6: 6پیدايش 

b.  با تمام روح و قلبت"12: 1۰، 5: 6، 29: 4تثنیه" ، 

c.  29: 2، "قلب غیر يهودی" و رومیان26: 9، ارمیا 16: 1۰تثنیه 

d.  يک قلب نو"32الی  31: 18حزقیال" ، 

e.  (12: 7، زکريا 19: 11سنگ" )مراجعه شود به حزقیال  ، "يک قلب نو" در مقابل "قلبی از26: 36حزقیال 

مگر اينکه الهی  ،(. عیسی برای اين اتهام گناهکار بود16: 24مجازات کفر گويی، مرگ به صورت سنگسار بود )مراجعه شود به لاويان  گوید""او کفر می 7: 2
 باشد. بخشیدن گناه توسط عیسی يک ادعای نه چندان ظريف بر الهی بودن او است، حداقل نماينده قدرت و اقتدار خدا.

( پیش بینی شــده بود با تصــور 15الی  14: 1پیام توبه و ايمان عیســی )مراجعه شــود به انجیل مرقس  " ان را بیامرزدتواند گناهچه کسییی جز خدا می " ■
شود به رومیان  سانها )حتی مردم تحت پیمان عهد عتیق، مراجعه  ست و نه فقط جنبه رفاقت موقتی دارد 18الی  9: 3گناه آلود بودن تمامی ان (. گناه جدی ا

 (.21: 5، دوم قرنتیان 45: 1۰تولوژک ابدی هم دارد. گناه و قدرت آن و عواقب آن، دلیل آمدن عیسی است )مراجعه شود به انجیل مرقس بلکه جنبه اسکا

: 51، 4: 41 مزامیر، 13: 12، دوم سموئیل 9: 39، 6: 2۰تواند گناه را ببخشايد زيرا گناه اساسا بر ضد او است )مراجعه شود به پیدايش فقط خدا می
، 24: 33، 18: 1اشعیا  : باشند(. از آنجا که کتاب اشعیا برای انجیل مرقس مرجع است، اينها برخی آياتی هستند که در رابطه با عصر جديد و بخشش می4

 . اين هم يک نشانه ديگر مسیح بودن است.22: 44، 25: 43، 17: 38

 مراجعه کنید. 1۰: 1به يادداشت مربوط به انجیل مرقس  "بی درنگ" 12و  8: 2

 مراجعه کنید. 7: 2به يادداشت مربوط به انجیل مرقس  "عیسی، دریافت" ■

 : نسخه يونیکال يونانی عهد جديد اينها را ندارد"در روح خود"  ■
 فاصله میان کلمات .1

 نشانه گذاری و علامتگذاری .2

 هستند(حروف بزرگ و کوچک )تمام حروف بزرگ  .3

 تقسیم بندی آيات و فصلها .4

 تواند تعیین کند که کدام حروف بزرگ باشند.بنابراين، فقط می
 اسامی الهی .1

 نام مکانها .2

 نام افراد .3

 تواند اشاره داشته باشد بهاصطلاح روح می
 (5: 1القدس )مراجعه شود به انجیل مرقس روح .1

 (38: 14، 12: 8جنبه هشیاری فردی انسان )مراجعه شود به انجیل مرقس  .2

 (23: 1برخی موجودات قلمرو الهی )ارواح ناپاک، مراجعه شود به انجیل مرقس  .3

 متن اشاره به عیسی به عنوان فرد دارد.در اين 
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کسانی کنم. معمولا ( را رد می23: 5من به شخصه اين مفهوم الهیاتی را که انسان دارای سه جنبه است )جسم، روح، روح بر اساس اول تسالونیکیان 
صريح می سیر میکه اين مفهوم را ت صور الهیاتی را تبديل به يک توری علم تف سیر میکنند، اين ت سط آن تمامی متون انجیلی تف شوند. اين طبقه کنند که تو

: 2ند )مراجعه شود به پیدايش شود. انسانها يک واحد هستشوند که توسط آنان، خدا به انسانها مرتبط میهای غیر قابل نفوذی میبنديها تبديل به محفظه
 Polarities of Man's Existence in a(. برای مطالعه يک بحث مختصــر و مفید درباره نظرات نوع نشــر به عنوان ســه گانه، دو قطبی يا واحد به 7

Biblical Perspective  اثرFrank Stagg  وChristian Theology  اثرMillard J. Erickson  مراجعه کنید. 557الی  538چاپ دوم صفحات 
شک خود برگیر و به خانه برو " 11و  9: 2 شفای  " برخیز، ت ست. اين يک  شان يک زمان حال امری آمده ا ستند که بدنبال ست امری ه اينها دو زمان آئوري

 فوری و درمان همیشگی بود. به سه دلیل انجام شد
 زيرا عیسی به مرد نیازمند توجه داشت و به ايمان و دوستانش پاداش داد .1

 و ماموريتش ربط داشتبه تعلیم خبر خوش شاگردانش ادامه داد زيرا اين کار به شخص او  .2

 به برخورد با سران مذهبی و جدل با آنان ادامه دهد .3

 به او ايمان آورند يا قدرت و اقتدار او را توضیح دهند. : اين رهبران مذهبی فقط دو گزينه دارند

سان" 10: 2 سر ان ست. در حزقیال  "پ صفی از عهد عتیق ا شه 4: 8 مزامیرو  1: 2اين يک عبارت و شد در مفهوم ري ستفاده  سان". با اين وجود، در ا ای "ان
در يک متن منحصر به فرد دلالت بر هم انسان و هم خدا بودن فرد مورد خطاب توسط اين عنوان سلطنتی اسکاتولوژيک دارد )مراجعه شود به  13: 7دانیال 

های يهود استفاده نشده و بنابراين هیچ مفهوم ملی، انحصاری، نظامیگری (. از آنجا که اين عنوان توسط ربی26: 14، 26: 13، 9: 9، 38: 8جیل مرقس ان
شود به اول سان، تماما از جنس خدا )مراجعه  شکارش، تماما ان سی آن را به عنوان يک لقب کامل برای ماهیت دوگانه پنهان و آ ( 3الی  1: 4يوحنا  ندارد، عی

اش بود که خودش انتخاب کرده بود. اين عنوان ســیزده مرتبه در انجیل مرقس اســتفاده شــده اســت )اغلب در رابطه با انتخاب کرد. اين عنوان مورد علاقه
 .(41و  21: 14، 45و  33: 1۰، 31و  12: 9، 31: 8رنجهای متفاوتی که عیسی تحمل کرد، مراجعه شود به انجیل مرقس 

( تبديل به مسئله exousiaعیسی اين معجزه را با هدف شهادت اين کاتبین و علما انجام داد . مسئله اقتدار )"  بر زمین اقتدار آمرزش گناهان را دارد " ■
یطان است )مراجعه شود به انجیل کنند که قدرت و اقتدار او شیطانی و منشا آن شتوانند قدرت او را انکار کنند، بنابراين تصريح میشود. آنها نمیاصلی می

 (.22الی  14: 11، انجیل لوقا 29الی  24: 12، 25: 1۰متی 

اين به دلیل شــفادادنش نبود، آنها قبلا او را ديده بودند که چنین کاری را انجام داده بود، بلکه برای بخشــش گناهان بود!  "همه در شییگفت شییدند" 12: 2
شان داد. تعجب می ضوح قدرت و اقتدار خود را ن سی به و شتند. عی سیان( معجزات خود را دا کنم اگر اين رهبران در چنین موقعیتی آنها )کاتبین، علما و فري

 دادند.را هم جلال می خدا

NASB :  14الی  13: 2انجیل مرقس 
فای را دید هنگامی که قدم می14داد. آمدند و او آنان را تعلیم میعیسی بار دیگر به کنار دریا رفت. مردم همه نزدش گرد می13

ْ
زد، لاوی پسر حَل

راجگاه نشسته بود. به او گفت
َ

 .پی عیسی روان شد او برخاست و از« از پی من بیا.» : که در خ

اينها دو فعل زمان غیر کامل هستند. عیسی همیشه برای تعلیم دادن خبر خوش وقت  " دادآمدند و او آنان را تعلیم میمردم همه نزدش گرد می " 13: 2
 کرد. به همین دلیل است که مردم عوام او را خیلی دوست داشتند. او با داوران، انحصار طلبان و رهبران مذهبی تفاوت داشت.داشت و به مردم توجه می

سم در زبان عبری به معنی "همر  "لاوی" 14: 2 سی نام اين فرد را به متی تغییر داده اين ا ست عی سرائیل بود. ممکن ا شی ا شی ست. نام يکی از قبايل ک اه" ا
(، يا همانند پولس، والدينش در زمان تولد دو اسم برايش تعیین 9: 9، انجیل متی 18: 3باشد، که به معنی "هديه يهوه" است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 کرده بودند.

کنان شــد. مالیات جمعشــمردند زيرا از مقامات رومی خريداری میجمع آوری مالیات شــغلی بود که يهوديان آن را خوار مینشییسییته بود"  "در خراجگاه ■
ـــده را د ـــی از مالیات گردآوری ش ـــی مالیات بابت تمامی کالاها برای روم جمع آوری کنند. هیرود آنتیخووس هم بخش ـــخص ريافت مجبور بودند که میزان مش

شــد مورد توجه بود. ماند، به عنوان حقوقش بود. جمع آوری مالیات به دلیل شــدت تقلباتی که در آن مید. هر مبلغ مازادی که برای خراجگیر باقی میکر می
 کرد.لاوی احتمالا مالیات صادرات ماهی را جمع آوری می

ــ"از پی من بیا"  ■ ــمی برای ش ــت. اين فراخواندن رس ــود به انجیل مرقس اين زمان حال امری فعال اس ــت )مراجعه ش (. بايد به خاطر 2۰و  17: 1اگردی اس
شت که ربی شاگردان میدا سی از اين مردان میها از  سازند، ولی عی سبت به قانون متعهد  ستند که خود را ن سازند. خوا سبت او متعهد  ست که خود را ن خوا

ری است. توبه بازگشتن به سوی قانون موسی نیست بلکه بازگشت به عیسی، مسیح يهوه عیسی، نه عملکرد قوانین موسی )يعنی، تلمود(، راهی برای رستگا
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(. رستگاری يک 48الی  17: 5دهد )مراجعه شود به انجیل متی سنتی و تفسیر مناسب آن قرار میکند، ولی خود را در مکان است. عیسی قانون را انکار نمی
 ن مسئله دلیل اصلی وارد شدن عیسی به يک جدل تعمدی با رهبران مذهبی است.فرد است، نه فقط يک فرقه يا کارايی يک کد. اي

 : کندرابرت استاين نکته خوبی را در رابطه با اين بحث ارائه می The Method and Message of Jesus' Teachingsدر کتاب 
ــتفاده آرچی ــطلاح توتالیتارين مفاهیم منفی زيادی دارد، اس ــبت به "هرچند اص ــی نس ــت و به خوبی تعهد عیس ــطلاح دقیق اس بالد ام. هانتر از اين اص

شــد، ولی برای عیســی به وضــوح محض تلقی می  خودپرســتیکند. از زبان هر کس ديگری ادعای عیســی به عنوان درخواســت او از پیروانش را توصــیف می
سان حول او دلالت بر اين دارد که تمام جهان گرد او می شت ان سرنو سی،  ستگی دارد. بر طبق عی سانها به پذيرش يا انکار او ب شت تمام ان سرنو آيند و اينکه 

اطاعت کردن از  ، خودش است.کند نقطه محوری تاريخ و رستگاریگردد. رد وی يعنی داوری ابدی، پذيرش او يعنی پذيرش توسط خدا. عیسی ادعا میمی
ست که بر روی ست، زيرا کلام او تنها  زيربنای مطمئنی ا ست، ولی انکار کلام او احمقانه و نابودکننده ا ستگاری را  او خردمندانه و فرار از داوری ا آن میتوان ر

 (.118(" )صفحه 27الی  24: 7بنا کرد )انجیل متی 

NASB :  17الی  15: 2انجیل مرقس 
شمار زیادی از 15 سفره بودند، زیرا  شاگردانش هم راجگیران و گناهکاران با او و 

َ
سیاری از خ سته بود، ب ش سفره ن سی در خانۀ لاوی بر  چون عی

راجگیران همسییفره اسییت، به شییاگردان 16کردند. آنها او را پیروی می
َ

ریسییی بودند، عیسییی را دیدند که با گناهکاران و خ
َ
چون علمای دین که ف

راجگیران و گناهکاران غذا می : ندوی گفت
َ

بیمارانند که به طبیب نیاز دارند، » : عیسی با شنیدن این سخن به ایشان گفت17خورد؟" "چرا با خ
 ام تا پارسایان بلکه تا گناهکاران را دعوت کنم".نه تندرستان. من نیامده

ــود به انجیل لوقا  " عیسییی در خانۀ لاوی بر سییفره نشییسییته بود " 15: 2 ــانی که از نظر اجتماعی و 29: 5اين خانه لاوی بود )مراجعه ش ــی با کس (. عیس
شت. پارسای ي-تا يک بحث دينی را با آنان آغاز کند. آنها گرد او آمده بودند زيرا رفتار او با رفتار رهبران خودخورد مذهبی مطرود بودند غذا می هودی تفاوت دا

شکل می ستی بود. آنان بر روی کتف چپ خود لم دور يک میز نعلی  ستان بود که بیانگر پذيرش و دو دادند  و غذا خوردن يک رخداد خاص در خاور نزديک با
شیده شده. او تصريح به چالش ک 21الی  2۰صفحات  The Eucharistic Words of Jesusدر کتاب  J. Jermiasپاهايشان پشتشان بود )در توسط 

ــنتهای مديترانهمی ــن، س ــتثنای روزهای جش ــورت منظم دنبال نمیکند که يهوديان، به اس ــرف غذا دعوت ای را به ص کردند(. در خاور نزديک، آنان که به ص
 ت گوش فرا دهند.توانستند به محوطه غذا خوری آمده و کنار ديوارها يا دم درب يا کنار پنجره بايستند و به مباحثاشدند، مینمی

گويی ضیافت مسیحانه است که مطرودين کند که چقدر نمادهای سمبلیک اسکاتولوژيک بايد در اين متن بخواند. آيا اين جشن يک پیشفرد حیرت می
شود به انجیل متی  ضور دارند )مراجعه  شعیا  29: 13، انجیل لوقا 11: 8در آن ح ست(؟ 21الی  15: 59احتمالا منعکس کننده ا شد، پس در  ا اگر چنین با

ش ست. در حال و ابديت با گناهکاران آ شاهی ا سکاتولوژيک رفاقت با پاد سی، آينه ا ستی موقتی با عی شود! تی میاينجا يک بینش الهیاتی وجود دارد که دو
 (.18الی  9: 3ن شود به رومیا شوند )و همه گناهکاران، حتی مردم تحت پیمان عهد عتیق، مراجعهتمامی گناهکاران پذيرفته می

ــفاهی را حفظ نمی "گناهکاران" ■ ــنتهای ش ــاره به مردمانی دارد که تمامی جزئیات س ــايند "مردم اين اش ــیوه ناخوش کردند )يعنی تلمود(. اغلب از آنها به ش
 شدند.شد. آنها در کنیسه پذيرفته نمیسرزمین" اشاره می

ها و کارهای عیسی حاضر بودند. در حقیقت در اصل آنها برای اين شاگردان بودند. آنها همه چیز را ثبت اين افراد منتخب در تمامی گفته "و شاگردانش"  ■
 دادند.و به جهان توضیح می

 اران اشاره دارد، نه به شاگردان.رسد به گناهکساختار دستور زبانی مبهم است ولی به نظر می " کردندزیرا شمار زیادی از آنها او را پیروی می " ■

ریسییی بودند " 16: 2
َ
سی نبودند، هر چند بیشـتر آنها در روزگار عیسـی فريسـی بودند.  " علمای دین که ف علمای دينی انحصـارا از يک حزب مذهبی/سـیا

ــعه يافتند. آنان مذهبیون متعهد  ــیان  يک بخش خاص الهیاتی يهود بودند که در طول دوره مکابی توس ــفاهی فريس ــنتهای ش ــديدا س ــمیمی بودند که ش و ص
 کردند.)يعنی تلمود( را دنبال می

 فریسیان : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: PHARISEES) 

 اصطلاح احتمالا يکی از موارد زير استمنشا اين  .1

a.  ــت(، و خود را ــده اس ــتر پذيرفته ش ــط يافتند )اين ديدگاه بیش از توده مردم جدا کردند تا "جدا بودن". اين گروه در طول دوره مکابی بس
 (.Hasidimسنتهای شفاهی قوانین موسی را حفظ کنند )
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b. ( تقســیم کردن" يک معنی ديگر اين اصــطلاح از همان ريشــه عبری لغت اســت"BDB 827, BDB 831 I, KB 976 هر دو به ،)
ساتید می ستند. برخی ا سیم کردن ه شومعنی تق ست )مراجعه  سر يا مترجم ا : 2، دوم تیموتائوس 8: 8د به نحمیا گويند معنی آن مف

15.) 

c. ( پارســی" اين معنی ديگر اين اصــطلاح از همان ريشــه آرامی اســت"BDB 828, KB 970برخی از دکترين .) های فريســیان وجوه
 اشتراک زيادی با دوالیسم زرتشتیان ايران دارد.

 نظريات زيادی وجود دارند که چه کسی فريسیان را به وجود آورد .2

a.  خداشناسی از يهوديسم اولیه )جوزفوس(يک بخش 

b. يک گروه سیاسی از دوره های هاسمونیان و هردويان 

c. کردند پیمان موسی و سنتهای شفاهی پیرامون آن را درک کننديک گروه اساتید مفسرين موسی که به مردم عادی کمک می 

d.  جنبشی از منشیان، مانند عزرا وGreat Synagogueیون معبد، در رقابت با رهبری روحان 

 های زير بودشکل گیری آنها ناشی از درگیری گروه
a. )مافوقهای غیر يهودی )به خصوص آنتیخوس چهارم 

b. اشراف در مقابل شريعت 

c. آنان که به پیمان زندگی متعهد بودند در برابر يهوديان عامی فلسطین 

 اطلاعات ما در مورد آنها از اين منابع است .3

a. جوزفوس که فريسی بود 

i. Antiquities of the Jews 

ii. Wars of the Jews 

b. عهد جديد 

c. منابع جديدتر يهود 

 دکترين اصلی آنها .4

a. .اعتقاد به آمدن مسیح، که تحت تاثیر ادبیات آخرالزمانی يهود قرار گرفته بود، مانند اول انوش 

b.  23ها بود )مراجعه شــود به اعمال رســولان ســادوجساعتقاد به اينکه در زندگی روزانه ما خدا فعال اســت. اين کاملا مخالف اعتقادات :
 ها بود.های سادوجسهای فريسیان از ديدگاه الهیات و خداشناسی در نقطه متضاد دکترين(. بسیاری از دکترين8

c.  (2: 12اعتقاد بر زندگی پس از مرگ بر اساس زندگی شیوه زندگی زمینی، که شامل پاداش و مجازات است )مراجعه شود به دانیال 

d. شـــدند )شـــامای، محافظه کار و هیلل، اعتقاد بر اقتدار فرامین خدا در عهد عتیق بر اســـاس آنچه که در مدارس روحانیون تفســـیر می
کار و ديگری گرفت، يکی محافظهلیبرال(. تفســـیر روحانیون بر اســـاس مناظره میان روحانیون دو مکتب فلســـفی مختلف صـــورت می

ـــفاهی  ـــته می لیبرال. اين مناظرات ش ـــاس معنی کتاب مقدس نهايتا در دو حالت نوش ـــدندبر اس تلموذ بابلی و تلموذ غیر کامل  : ش
فلســطینی. آنها معتقد بودند که موســی اين تفاســیر شــفاهی را در کوه ســینا گرفته اســت. شــروع تاريخی اين مباحثات با عزرا و مردان 

Great Synagogue که بعدا سانهدرين نامیده شدند آغاز شد. 

e.  سم پارسی و ادبیات کتاب مقدس يهود شیطانی بود. اين از دوالی شامل هم معنويت خوب و معنويت  سی والا. اين  شنا اعتقاد به فرشته 
 بسط يافت.

f. ( اعتقاد به پادشاهی خدا، و البته آزادی اراده انسانyetzers) 

 قدرت جنبش فريسیان .5

a. ــفه خدا بوده و به آن احترام می ــق مکاش ــتهآنها عاش ــتند. )يعنی تمام آن، منجمله قوانین، پیامبران، نوش ــتند و اعتماد داش ها، و گذاش
 سنتهای شفاهی(.

b. های خواستند تا وعدهآنها متعهد بودند که پیروان صادق )ايمان روزانه و زندگی( مکاشفه خدا باشند. آنها يک اسرائیل تحت عدالت می
 نبوتی روز جديد و پر رونق تحقق يابد.

c. ـــطوح بود. به مفهومی، آنها رهبری روحانیون )يعنی آنها ح ـــار و س ـــامل تمامی مردم از تمامی اقش امی برابری جامعه يهود بودند که ش
 (.8: 23کردند )مراجعه شود به اعمال رسولان سادوجسها( و الهیات آنها را رد می

d. اهی خدا تصــريح کردند، ولی همچنین نیاز انســان بر تجربه آنها با يک مولفه انســانی معبر بر پیمان موســی فائق آمدند. آنها تماما پادشــ
 (.yetzersآزادی اراده را حفظ نمودند )دو 
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e. برد )مثلا نیقوديموس، حاکم ثروتمند جوال، و جوزف ازآريماتئا(.عهد جديد از چندين فريسی قابل احترام نام می 

 میلادی باقی ماندند. آنها يهوديان مدرن شدند. 7۰توسط رومیان در سال  آنها تنها گروه قرن اول يهودی بودند که از تخريب اورشلیم و معبد .6

ست " 16: 2 سفره ا راجگیران هم
َ

شود به انجیل لوقا  " با گناهکاران و خ ستثنا )مراجعه  شد، نه يک ا  1: 15، 34: 7، 29: 5اين بايد يک رخداد منظم با
 انگیز و شوکه کننده بود.پارسا حیرت -(. اين برای نخبگان مذهبی خود2الی 

( و عیسی شفا دهنده 4الی  3: 5آنان احساس نیاز داشتند که برای ايمان حیاتی بود )مراجعه شود به انجیل متی  "یمارانند که به طبیب نیاز دارند" 17: 2
 (.1۰: 19، 34: 7و دوست آنان بود )مراجعه شود به انجیل لوقا 

ـــت، احتمالا طعنه " تا گناهکاران را دعوت کنمام تا پارسیییایان بلکه من نیامده " ■ ـــت همانند انجیل لوقا اين دوگانگی اس . اين بیان به اين 19: 7ای اس
شود به انجیل متی  ستند )مراجعه  سا ه شود به انجیل مرقس 2۰: 5مفهوم نبود که رهبران دينی پار سی )مراجعه  ( و بنابراين نیاز به توبه ندارند، بلکه پیام عی

ساس می15ی ال 14: 1 سانی که نیاز معنوی را در خود اح شتر برای ک ستفاده می( بی سی در تعالیم خود اغلب از تمثیل ا کند )مراجعه کردند، جذاب بود. عی
یل مرقس  به انج ـــود  (. 44الی  43و  31و  27و  25: 1۰، 5۰و  4۰: 9، 37و  36و  35: 8، 15: 7، 25و  22و  21: 4، 27: 3، 27و  22و  21و  17: 2ش

 بینند!کند میهیچکس نابیناتر از کسی نیست که تصور می

Textus Receptus (، ولی 32: 5کند تا همسو با لوقا و متون بیزانسی باشد )مراجعه شود به انجیل مرقس "توبه کردن" را در پايان اين آيه اضافه می
 به عنوان يک احتمال ظاهری در نظر گرفته نشده است. 4UBSاين تنوع حتی در 

 

NASB :  20الی  18: 2انجیل مرقس 
سیان روزه18 ری

َ
سی آمدند و گفتنددار بودند، عدهزمانی که شاگردان یحیی و ف سیان روزه  : ای نزد عی ری

َ
"چرا شاگردان یحیی و شاگردان ف

"آیا ممکن اسییت میهمانان عروسییی تا زمانی که داماد با ایشییان اسییت، روزه  : پاسییخ دادعیسییی 19گیرند؟" گیرند، امّا شییاگردان تو روزه نمیمی
امّا زمانی خواهد رسیییید که داماد از ایشیییان گرفته شیییود. در آن ایام روزه خواهند 20توانند روزه بگیرند. بگیرند؟ تا وقتی داماد با آنهاسیییت نمی

 گرفت".

گرفتند )مراجعه شود به فريسیان و شاگردان يوحنا از لحاظ فرهنگی دو مرتبه در هفته در روزهای دوشنبه و پنج شنبه روزه می "روزه گرفتن" 20الی  18: 2

شود به لاويان 12: 18انجیل لوقا  سال روزه بايد گرفت، در روز تطهیر )مراجعه  سی فقط يک مرتبه در   های دو مرتبه در هفته(. اين روزه16(. طبق قوانین مو
دهد و توجه را به (. روزه گرفتن وقتی که اجباری باشد، ارزش معنوی خود را از دست می8الی  7مثال خوبی از بسط سنت گرايی است )مراجعه شود به زکريا 

 (.18الی  16: 6خودش جلب کند )مراجعه شود به انجیل متی 

 موضوع خاص: روزه
(SPECIAL TOPIC: FASTING) 

شود به انجیل متی روز  هر چند در عهد جديد سی بايد روزه بگیرند )مراجعه  شاگردان عی سبی  ست، در زمانهای منا شده ا ستور داده ن ه گرفتن د
شعیا 5:35، انجیل لوقا 2:19، انجیل مرقس 9:15، 17و  6:16 شرايط روزه گیری مطلوب در ا سی خودش در اين زمینه  58(.  ست. عی شده ا صیف  تو

شود به انجی شد )مراجعه  شود به اعمال رسولان 4:2ل متی پیش قدم  سای اولیه روزه میگرفت )مراجعه  ، 6:5، دوم قرنتیان 14:23، 3الی  13:2(. کلی
(. انگیزه و اعمال بســـیار مهم هســـتند، مدت و دوره آن انتخابی اســـت. روزه داری به شـــیوه عهد عتیق برای مومنین عهد جديد الزامی نیســت 11:27

شود به اعمال رسولان  شعیا 29الی  15:19)مراجعه  شود به ا ست )مراجعه  شیوه  ای برای نمايش معنويت و ايمانداری نی ، انجیل متی 58(. روزه داری 

 (. از نظر معنوی میتواند بسیار مفید باشد.4:2(، بلکه برای نزديکتر شدن به خدا و راهنمايی گرفتن از او است )عیسی، انجیل متی 18الی  6:16
، انجیل مرقس 17:21نســبت به رياضــت باعث شــد که کاتبین در چندين متن "روزه گرفتن" را اضــافه کنند )يعنی انجیل متی گرايشــات کلیســای اولیه 

 A Textual Commentary on theســوال برانگیز به (. برای اطلاعات بیشــتر در مورد اين متون 7:5، اول قرنتیان 1۰:3۰، اعمال رســولان 9:29

Greek New Testament  اثرBruce Metzger  از انتشاراتUnited Bible Societies .مراجعه کنید 

 

NASB, NKJV "آنها آمدند" 
NRSV "مردم آمدند" 

TEV, NJB "برخی آمدند" 
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شروع می 18آيه  سبتها روزه میبا اين  سان برای برخی منا شاگردان يوحنا و فري سوال میمیگرفتند. آنان به اين توجه شود که  سند که چرا کنند و  پر
 گیرند.شاگردان او برای چنین مناسبتی روزه نمی

 از نظر دستور زبانی، اين سوال انتظار پاسخ منفی دارد. 19: 2

سی دا "داماد" ■ ست. در اين متن عی سرائیل ا شوهر ا شبیهات ادبی زيادی در عهد عتیق درباره مفهوم "داماد" وجود دارد. در عهد عتیق يهوه داماد يا  ماد ت
 افتد.تفاق میشود" اشاره زمانی دارد که جدايی ا(. در انجیل مرقس "داماد از ايشان گرفته می32الی  23: 5است و کلیسا عروس )مراجعه شود به افسسیان 

توانیم اين را به عنوان يک اســتعاره فرهنگی درباره زمان شــادی که مرتبط با ازدواج اســت اينک به عنوان مفســر دو گزينه در اختیار داريم. نخســت، می
سی روزه نمی صلگیرد! دوم، میببینیم. هیچ کس در طول عرو سی بر روی زمین و م سر توانیم اين را به عنوان منحنی زمان عی شدنش ببینیم. مرقس )مف وب 

آيد، استعاره بود(. دانست )در يهوديت داماد، نه در مورد مسیح، بلکه در مورد پادشاهی خدا که میای را میپطرس( تمامی دلالتهای اين اصطلاحات استعاره
سیح بودن و الهی بودن خود را از طريق کارها و آيا اين پیش ضوح م سی بود؟ او به و شفا کردهگويی مرگ عی شکار کرده بود )يعنی بیرون رندن ديوها،  هايش آ

باعث  22الی  21: 2شــود! ولی زبان غیر مســتقیم و دلالت انجیل مرقس دادن، بخشــیدن گناهان(. با اين حال، راز مســیحیت مرقس باعث حیرت فرد می
شیوهمی سکاتولوژيک ببینم )يعنی، دامشوند که من به  سر خدا باز میاد میای تجريدی، و در عین حال ا شت گردد و میمیرد، ولی پ ماند(. میان مرگ و بازگ

 گیرند.ای مناسب و در زمان مناسب، روزه می)يعنی، ضیافت مسیح(، پیروان او، به شیوه

از مردگان و معراج، پطرس باشــد. پس از مصــلوب شــدن، قیام  Septuagintدر انجیل يونانی  8: 53ای به اشــعیا تواند اشــارهاين می "گرفته شییود" 20: 2
 را به صورت کامل درک کرد. 53اهمیت اشعیا 

 اين زمان آينده خبری فعال است )بیان يک واقعیت(، نه يک امر )دستور(. "روزه خواهند گرفت" ■

NASB :  22الی  21: 2انجیل مرقس 
و 22گردد. شود، و پارگی بدتر میزند. اگر چنین کند، وصله از آن کنده شده، نو از کهنه جدا میکس پارچۀ نو را بر جامۀ کهنه وصله نمیهیچ21"

شکهای کهنه نمینیز هیچ شراب نو را در مَ شکها را پاره میکس  شراب مَ شکها هر دو تکند، و اینریزد. اگر چنین کند، آن  شراب و مَ باه گونه، 
 خواهند شد. شراب نو را در مَشکهای نو باید ریخت".

 اين بیان کننده يک حقیقت فرهنگی است که در قالب تمثیل آمده. 21: 2

ای برای نگهداری مايعات دهد از پوســت به عنوان محفظهشــود که اجازه میای کنده میاين اشــاره به بزهايی دارد که پوســت آنها به شــیوه "مشییک" 22: 2
ستف شود. اين خیکا ستها کهنه میاده  شراب جديد باعث میهای جديد نرم بودند. وقتی اين پو شوند. شدند، فرايند تخمیر و تبديل  شود که آنها تکه تکه 

( با 38الی  22 :36، حزقیال 34الی  31: 31شد. پیمان جديد )مراجعه شود به ارمیا يهوديت قادر به پذيرش بینش عیی و اصلاحات نبود و بنابراين پوچ می
 تواند همانند قبل بماند.عیسی آمد. هیچ چیز نمی

صر  38الی  37: 5و انجیل لوقا  17: 9چندين گونه متفاوت يونانی در رابطه با اين آيه وجود دارند. برخی با انجیل متی  شیوه ثبت مخت ستند.  سو ه هم
 شفاف سازند.اين رخدادها توسط مرقس باعث شد کاتبین تلاش کنند تا زبان او را 

 را مطالعه کنید. 6: 3آپولو در بخش مربوط به انجیل مرقس  : موضوع خاص "تباه شدن" ■

NASB :  28الی  23: 2انجیل مرقس 
بّات، عیسیییی از میان مزارع گندم می23

َ
های گندم گذشیییت و شیییاگردانش در حین رفتن، شیییروع به چیدن خوشیییهدر یکی از روزهای شییی

ریسیان به او گفتند24 کردند.
َ
بّات جایز نیست؟چرا شاگردانت کاری انجام می» : ف

َ
اید مگر تا به حال نخوانده» : پاسخ داد25 «دهند که در روز ش

بیّاتار، کاهن اعظم، به خانۀ خدا درآمد و نان حضییور را خورد و به 26 که داوود چه کرد آنگاه که خود و یارانش محتاا و گرسیینه بودند؟
َ
او در زمان ا

بّات بر » : آنگاه به ایشییان گفت27 «یارانش نیز داد، هرچند خوردن آن تنها برای کاهنان جایز اسییت.
َ

ای انسییان مقرر شییده، نه انسییان برای شیی
بّات.

َ
بّات است. بنابراین، پسر انسان حتی صاحب28 ش

َ
 «ش

بّات، عیسی از میان مزارع گندم می " 23: 2
َ

های عبور از میان مزارع دارد که در اطراف شهرها و روستاها اين اشاره به راه " گذشتدر یکی از روزهای ش
 ای باشند )برای نمونه، گندم، جو، ...(.ند اشاره به هر گونه مزرعهتوانمیقرار داشتند. اين مزارع 

بّات جایز نیستچرا شاگردانت کاری انجام می " 24: 2
َ

( 3( غربال کردن، و )2( درو کردن، )1فريسیان اعمال شاگردان را به عنوان ) " دهند که در روز ش
شبات تلقی می شفاهی در کتاب خروج آماده کردن غذا برای  سنتهای  شه  21: 34کردند، که بر طبق  ساس قوانین خو سی بر ا شاگردان عی غیرقانونی بود. 

شود به تثنیه  شود به کتاب پیدايش قانونی نمی( هیچ کار غیر 25: 23چینی عهد عتیق )مراجعه  سئله، آن روز بود )مراجعه  : 2۰، خروج 3الی  1: 2کردند، م
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رسد که نويسندگان خبر خوش اعمال عیسی در روز شبات را کردند. به نظر می( که در آن روز اينکار را می15الی  12: 5، تثنیه 15: 31، 12: 23، 11الی  8
 داد و شبات استثنا نبود، نشان دهند.( که عیسی هر روز اين کارها را انجام می2شد يا )يجاد می( جدلهايی که ا1کردند تا )ثبت می

( توسط عیسی منحصر به فرد است برای مرقس. بیانگر اقتدار او در تفسیر مجدد درک 27: 2اين گفته مشهور )مراجعه شود به انجیل مرقس  28الی  25: 2
 (. در واقع اين معجزه ديگر عیسی در مورد مسیح خدا بودن است.48الی  17: 5است )مراجعه شود به انجیل متی های آن سنتهای عهد عتیق و خط مشی

سموئیل  25: 2 ستان ديگر زندگی داوود دارد که در اول  شاره به يک دا سخ منفی دارد. ا سوال انتظار پا ستور زبانی اين  سی  21از نظر د ست. عی شده ا ثبت 
 29و  26: 12، 19و  8الی  6: 1۰، 12: 4، 26الی  25: 2کرد تا تعالیم خود را به تصوير کشد )مراجعه شود به انجیل مرقس اده میاغلب از عهد عتیق استف

 (.36و  3۰الی 

 اين اشاره با خیمه متحرک در ناد دارد. "خانه خدا" 26: 2

بیّاتار " ■
َ
بر ســر اســم بیاتار يا ابیملک مقايســه شــود  16: 18و اول تواريخ  17: 8وئیل وقتی که با دوم ســم 1: 21يک مشــکل تاريخی میان اول ســموئیل  " ا

سر هر دو کاهن اعظم خطاب می1) : وجود دارد ضافه 2شوند و )( پدر و پ سی از حرف ا ستفاده کرد که  epi( عی ضاف الیه در مفهوم "در روزگار" ا با حالت م
ــولان  ــود به اعمال رس ــت و (. ما می2: 1، عبرانیان 28: 11يعنی "در طول دورانش" )مراجعه ش ــعول ابیملک را کش ــاه س دانیم که اندکی پس از اين رخداد ش
 ( و تبديل به يکی از دو کاهن برجسته شد )بیاتار و زادوک(.23 الی 11: 22ابیاتار به نزد داوود فرار کرد )مراجعه شود به اول سموئیل 

ست. اگر چنین بود، میاين نمونه ستنويس يونانی نی سخه د ستند. اين يک اختلاف ن ضیح نی ست که به راحتی قابل تو سائلی ا شد چنین تصور ای از م
يک حدس است(. برای تمامی معلمین انجیل اين آزار  د، بوده است )که فقطکرد که اشتباه يکی از کاتبین اولیه قبل از نسخه دستنويس پاپیروسی کپی شو

کند، به خصوص از آنجا که در اين متن عیسی فريسیان را به خاطر نخواندن کتاب مقدس دهنده است که عیسی بخشی از تاريخ عهد عتیق را اشتباه نقل می
 کارانه متون سخت را تفسیر کنند.افظههای محکنند با گزينهکند. کتبی هستند که سعی میسرزنش می

1. Hard Sayings of the Bible   اثر Walter C Kaiser, Jr., Peter H. Davids, F. F. Bruce and Manfred T. Branch. 

2. Encyclopedia of Bible Difficulties  اثرGleason L. Archer. 

3. Answers to Questions  اثرF. F. Bruce. 

شـــد و نانهای هفته قبل به عنوان تدارکات يهوه کیلوگرم بود. دوازده نان هر هفته جايگزين می 3پوند معادل  6وزن هر کدان از نانها حدود  " نان حضیییور " ■
شان خورده می شی سط ک سرائیل، فقط بايد تو شود به کتاب خروج برای دوازده قبیله ا مورد خدا (. در اين 9الی  5: 24، لاويان 28الی  23: 25شد )مراجعه 

 شود، را دارد!کرد که همان اقتدار کشیشان اعظم و همان حقوق داوود، که به زودی شاه میاستثنايی قائل شده بود. عیسی ادعا می

شده  27: 2 صوير خدا خلق  سانی که در ت شق برای ان شده بودند، نه ع سئله مذهب  سنتها تبديل به م شده بودند. اين  شبات تبديل به اولويت  قوانین 
ـــفاهی( جايگزين  ـــنتهای مذهبی )يعنی، قوانین ش ـــده بود. س ـــتفاده جايگزين محبت ش نیت خدا بودند. اولويت قوانین اولويت رابطه را تغییر داده بود. اس

شعیا  شود به ا سیان 13: 29)مراجعه  سان می23الی  16: 2، کول شده بودند. چگونه ان سازد؟ يک قیاس عهد عتیقی خوب(  شنود  تواند می تواند خدا را خ
سته را مجددا بر  شک سانهای گناهکار و نیازمندان بود تا بتوانند نزد او بیايند و رابطه  شد. نیت خدا از آن راهی برای ان قرار کنند، ولی تبديل به قربانی کردن با

 شده بود )يعنی ديلیل برای قوانین(. يک سری آئینهای و مراسم عبادی شده بودند. همینطور هم قوانین شبات! انسان بجای هدف، تبديل به خدمتگزار

کنند(. اصــطلاح "پســر به نوعی همســو هســتند )يعنی همه از اصــطلاعات عمومی برای نوع بشــر اســتفاده می 28الی  27: 2ســه گفته انجیل مرقس 
. اين تبديل به اصطلاحی شد که عیسی (1: 2، حزقیال 4: 8 مزامیراصطلاح سامی برای "يک انسان" است )مراجعه شود به  28: 2انسان" در انجیل مرقس 
صیف می شکار میخود را با آن تو سان را آ سان، نهايت کرامت و اولويت ان سی، ان سبت کند. خدا تبديل به يکی از ما، و برای ما، میکرد. عی سان بايد ن شود. ان

 به سنتهای مذهبی ارجحیت داشته باشد. خدا برای تک تک ما و برای همه ما است.

 مراجعه کنید. 1۰: 2به يادداشت مربوط به انجیل مرقس  پسر انسان"" 28: 2

 سوالاتی برای بحث
ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا

 ا نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شمشما، انجیل و روح
 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده

 کنیدکرد تا خود را توصیف کند، فهرست هايی را که عیسی از آنها استفاده میاستعاره .1

 چرا سران مذهبی با تعالیم عیسی دشمنی داشتند؟ .2

 خواند تا شاگرد او شود؟چرا عیسی را کسی را که خیلی مورد تنفر بود خراجگیر بود فرا می .3

 چگونه تعالیم عیسی با سنتهای شفاهی يهود رابطه داشت؟ .4
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 های منظم عبادت کردن خدا برای ما نیست؟چرا روزه گرفتن يکی از بخش .5

 چیست؟ 22الی  19: 2تمثیلهای عیسی در انجیل مرقس  محور اصلی .6

 وجود دارد؟ 28الی  23: 2تفاوت بود يا احتمال ديگری در مورد اعمال او در انجیل مرقس آيا عیسی نسبت به تشريفات قوانین بی .7

 کنید؟چه فکر می 26: 2در مورد خطای تاريخی در انجیل مرقس  .8

 ه دارد؟با امروز رابط 27: 2چگونه انجیل مرقس  .9
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 3مرقس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

شفای مردی که يک 
 دستش خشک شده بود

مردی با يک دست  شفا در روز شبات عیسی و قوانین شبات شفای مردی با يک دست فلج
 خشک شده

   (6: 3الی  23: 2)  
 3الی  1: 3 6الی  1: 3

 6الی  4: 3
 6! الی : 3 6! الی : 3 

جمعیت عیسی را دنبال 
 کردمی

يک جمعیت عظیم عیسی را  شفا دادن جمعیت کنار درياچه
 کنددنبال می

جمعیتی کنار ساحل 
 دريا

 11الی  7: 3 12الی  7: 3
3 :12 

 12الی  7: 3 12الی  7: 3 12الی  7: 3

عیسی دوازده شاگرد را  انتصاب دوازده نفر
 کندانتخاب می

دوازده نفر انتخاب آن 
 شوندمی

 انتخاب دوازده نفر دوازده شاگرد

 15الی  13: 3 19الی  13: 3
 19الی  16: 3

 19الی  13: 3 19الی  13: 3 19الی  13: 3

اش نگران عیسی خانواده
 بودند

خانه جدا شده نمیتواند برپا  سوال درباره قدرت عیسی عیسی و بعزلبول
 بماند

 عیسی و بعزلبول

   27الی  19: 3  
 3۰الی  2۰: 3 27الی  2۰: 3  21الی  2۰: 3 21الی  2۰: 3

     اتهامات علما
 22: 3 27الی  22: 3

 26الی  23: 3
3 :27 

   

  گناه نابخشودنی   
  3۰الی  28: 3 3۰الی  28: 3 3۰الی  28: 3 3۰الی  28: 3

عیسی و برادرانش مادر   مادر عیسی و برادرانش خويشاوندان واقعی عیسی
 بدنبالش فرستادند

 مادر و برادران عیسی

 32الی  31: 3 35الی  31: 3
 35الی  33: 3

 35الی  31: 3 35الی  31: 3 35الی  31: 3

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ه تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايس (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB :  6الی  1: 3انجیل مرقس 
بّات 2عیسی بار دیگر به کنیسه درآمد. در آنجا مردی بود که یک دستش خشک شده بود. 1

َ
برخی عیسی را زیر نظر داشتند تا اگر در روز ش

آنگاه از 4"در برابر همه بایست".  : عیسی به مردی که دستش خشک شده بود گفت3ای برای اتهام زدن به او بیابند. آن مرد را شفا بخشد، بهانه

بّات نیکی کردن جایز است یا بدی کردن؟ جان کسی را نجات دادن یا کشتن؟» : پرسید ایشان
َ

عیسی، 5امّا آنان خاموش ماندند. « آیا در روز ش

او دست خود را دراز کرد « دستت را دراز کن.» : خشمگین به کسانی که پیرامونش بودند نگریست و غمگین از سنگدلی ایشان، به آن مرد گفت

ریسیان بیرون رفتند و بی6م شد. و دستش سال
َ
 .درنگ با هیرودیان توطئه کردند که چگونه عیسی را از میان بردارندآنگاه ف

است. کنیسه در طول دوران تبعید در بابل بسط يافت. اساسا  11الی  6: 6و انجیل لوقا  14الی  9: 12اين رخداد همسو با انجیل متی  "در کنیسه" 1: 3
 آموزش، عبادت، دعا کردن و دوستی بود. اين يک ابراز محلی يهود بود همانطور که معبد نقطه کانونی ملی بود.مکانی برای 

يهودی قرن  عیسی به صورت منظم در کنیسه حضور می يافت. او کتاب مقدس و سنتها را در مدرسه کنیسه در ناصره فرا گرفت. او به طور کامل در عبادتهای
 کرد.اول شرکت می

کرد. او عمدا سنتهای شفاهی بزرگان )تلمود( های تحريک آمیز در شبات و در کنیسه عمل میب هم هست که عیسی، ظاهرا از روی عمد، به شیوهجال
یات او  کرد تا وارد يک جدل الهیاتی با رهبران مذهبی شود )هم محلی و هم ملی، هم فريسیان و هم سادوجسها(. بهترين بحث جامع در مورد الهرا نقض می

 (.48الی  17: 5، به خصوص 7الی  5گیرد در موعظه در کوه است )مراجعه شود به انجیل متی آن طور که از سنتهای شفاهی فاصله می

ر گويد که دست راست او بود، که در توانايی او در کارکردن تاثیمی 6: 6اين وجه وصفی مجهول کامل است. انجیل لوقا "  یک دستش خشک شده بود " ■
 گذاشت.می

 اين زمان غیر کامل است. اشاره به حضور و مراقبت دائمی رهبران مذهبی دارد. "عیسی را زیر نظر داشتند  " 2: 3

 شود شرط درست باشد. عیسی در روز شبات در کنیسه درست مقابل چشمان آنها شفا داد.اين عبارت جمله شرطی نوع اول است، که تصور می "اگر" ■

اتهام نقض  خواستند عیسی را بهيا عبارت هدفمند است. آنها به مرد مفلوج علاقه نداشتند. آنها می hinaاين يک  " ای برای اتهام زدن به او بیابندبهانه " ■
-ن مذهبی مغرور و خودفنی گیر بیاندازند تا او را بی اعتبار و رد کنند. عیسی از روی محبت برای آن مرد عمل کرد تا به تعلیم شاگردانش ادامه دهدو با رهبرا

 پارسای قانونمند و سنتی مقابله کند.

3 :3 

NASB "برخیز و جلو بیا" 
NKJV "قدم به جلو بگذار" 
NRSV "جلو بیا" 

TEV "بیا اینجا جلو" 
NJB "برخیر و در آن وسط بایست" 

 اين به مفهوم "در آن میان بايست" است. اين زمان حال فعال امری است. برای اين بود که همه بتوانند ببینند. 

(. آنها عقايد 24: 2کردند )مراجعه شود به انجیل مرقس ای داشتند که قوانین موسی را تفسیر میروحانیون سنتهای شفاهی )تلمود( خیلی بسط يافته 4: 3
تواند در شرايط اضطراری  يک فرد مجروح را تا زمانیکه توان در شبات انجام داد و يا نداد، داشتند. شخص میکه چه کارهايی را قانونا میسختی در مورد اين

یازهای انسانی کرد که آيا قوانین بالاتر از نتواند وضعیت او را بهتر کند. سوال عیسی اين مسئله را مطرح میشرايط او به ثبات برسد درمان کند، ولی نمی
 هستند؟ از نظر قانونمندان اين همیشه درست است!

( استفاده عهد عتیقی برای رهايی از 1) : شوداست. به دو شیوه کاملا متمايز در عهد جديد استفاده می sōzōاين از اصطلاح يونانی  "نجات دادن" ■
: 15، 35: 8، 4: 3شود. در اناجیل معمولا معنی اول دلالت دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس ( برای رستگاری معنوی استفاده می2مشکلات فیزيکی و )

تواند به می 13: 13، 26: 1۰، 35: 8لی در انجیل مرقس (، و52: 1۰، 56: 6، 34و  28و  23: 5، حتی شفا دادن، مراجعه شود به انجیل مرقس 31الی  3۰
، ولی معنی دوم در انجیل 2۰و  15: 5معنی دوم اشاره داشته باشد. همین استفاده دو مفهومی در يعقوب استفاده شده است )معنی اول در انجیل مرقس 
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 (.12: 4، 14: 2، 21: 1مرقس 

 : تواند راجع به يکی از موارد زير صحبت کندترجمه اين اصطلاح مشکل است. می است. psuchēاين ترجمه اصطلاح يونانی  "زندگی" ■

 (45: 1۰، 35: 8، 4: 3زندگی فیزيکی زمینی )مراجعه شود به انجیل مرقس  .1

 (34: 14، 3۰: 12آگاهی ما )مراجعه شود به انجیل مرقس -احساسات و خود .2

 (37و  36: 8مرقس آگاهی معنوی و جاودانی ما )مراجعه شود به انجیل  .3

ت )مراجعه شود مشکل در ترجمه اين اصطلاح ناشی از کاربرد آن در فلسفه يونانی است، انسانها دارای روح هستند، و در عبری مفهوم آن روح بودن انسان اس
 (.7: 2به کتاب پیدايش 

 4۰: 1سات عیسی را دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس انجیل مرقس شفافترين ثبت احسا " خشمگین به کسانی که پیرامونش بودند نگریست " 5: 3
پارسای مذهبی عیسی را -(. سکوت مرگبار و برتری اخلاقی رهبران خود34: 15، 34الی  33: 14، 22الی  17، 16الی  13: 1۰، 5الی  1: 3، 43و  42الی 

 شود.روشن می 28الی  27: 2خشمگین کرده بود. اين رخداد در 

است. اين اصطلاح در عهد جديد فقط در اينجا  sun( با حرف اضافه lupēاصطلاح غمگین )اين حالت تشديد شده  " لی ایشانغمگین از سنگد  " ■
لیل تعهدشان نسبت استفاده شده است. عیسی با رنج و نیاز اين مرد آشنا شد و بر خلاف میل و اعتقاد رهبران دينی عمل کرد. آنها تمايل به ديدن حقیقت به د 

 افتد؟ب چقدر چنین اتفاقی برای ما می(. اغل23الی  16: 2، کولسیان 13: 29به سنتها نداشتند )مراجعه شود به اشعیا 

را  6: 2(. موضوع خاص قلب در بخش مربوط به انجیل مرقس 18: 4، افسسیان 25: 11اصطلاح "سختی" يا يعنی سنگ شدن )مراجعه شود به رومیان 
 مطالعه کنید.

سانحه خشک شده نه اينکه نقص مادرزادی باشد. در کتاب  اين اصطلاح )يعنی سالم شدن همانند حالت اول( دلالت بر اين دارد که دست در"سالم شد"  ■
Gospel of Hebrews .چنین ثبت شده که آمده بود تا از عیسی بخواهد دستش را سالم کند تا بتواند سر کار بازگردد 

(. يادداشت 9: 3ود به دوم تیموتائوس گويد "با خشم". اين به مفهوم "ديوانه شدن" است )مراجعه شمی 11: 6انجیل لوقا "فریسیان بیرون رفتند"  6: 3
 را مطالعه کنید.  16: 2مربوط به فريسیان در بخش مربوط به انجیل مرقس 

 مراجعه کنید. 1۰: 1به يادداشت مربوط به انجیل مرقس  "بی درنگ" ■

سه زمان غیر کامل برای نشان  11: 3انجیل مرقس اين زمان غیر کامل فعال است که به مفهوم شروع عملی در زمان گذشته است. در " توطئه کردند  " ■
 توابع زمانی و زبانی هستند. ترينتکرار عمل در گذشته استفاده شده است. اين دو کاربرد اصلی

 رد، نداشتند.کگرا، کاری با مسائل سیاسی هیروديان، که از هیرود و اشغال رومیان حمايت میمعمولا فريسیان خیلی محافظه کار و ملی"با هیرودیان"  ■

 هاموضوع خاص: هیرودی
(SPECIAL TOPIC: HERODIANS) 

 مراجعه کنید(. Antiq 14:15:16حکومت میکردند )به جوزفوس، بودند که در فلسطین قرن اول  از خانواده هیرود ا، گروه متمايزیهرودییه
. تقسیم کردندمیان خود را  اودر زمان مرگ او چند تن از پسرانش پادشاهی شد. رود بزرگ شروع یبودند که از ه ادوم ای از حاکمانخانواده ههیروديان

رود را به حکومت روم ترجیح یآنها حکومت ه. را حفظ کنندموجود خواستند وضعیت سیاسی پیروان آنها می. حامیان دولت روم بودند هیروديان از  همه
 شناختند.به رسمیت نمیها جسآنها الهیات فريسیان يا سادو .اين گروه به شدت سیاسی بود. دادندمی

با شفا دادن در روز شبات به رهبران اهانت شده بود، ولی هیچ مشکلی با قتل عمد نداشتند. احتمالا اساس اين  " که چگونه عیسی را از میان بردارند " ■

 گويی مرگ عیسی بدست رهبران بود.ی شده بودند. يقینا اين پیشبود.به نام خدا کارهای عجیبی منتطق 17الی  13: 31تصمیم در خروج 

 (apollumiتخریب ) : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: DESTRUCTION (APOLLUMI)) 

ای اين اصطلاح ای دارد، که منجر به ابهامات بزرگی در مفهوم الهیاتی داوری جاودانی در برابر نابودی شده است. مفهوم پايهاصطلاح مفهوم گستردهاين 
 خراب کردن، نابود کردن است. ollumiو  apoمرکب از 

 Greek-English Lexicon of the New Testament, Basedتوان اين را در شود. به وضوح میمشکل از کاربرد نمادين اين اصطلاح ناشی می

On Semantic Domains  اثرLouw  وNida کندی زير را برای اين اصطلاح فهرست میديد. اين کتاب معان 3۰، جلد دوم، صفحه : 
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، صفحه 1از جلو  22: 9، رومیان 37: 5، اعمال رسولان 12: 17، 1۰: 1۰، انجیل يوحنا 37: 5، انجیل لوقا 28: 1۰خراب کردن )انجیل متی  .1
232) 

 (566، صفحه 1، جلد 42: 1۰شکست در بدست آوردن )انجیل متی  .2

 (566جلد اول، صفحه ، 8: 15از دست دادن )انجیل لوقا  .3

 (33۰، جلو اول صفحه 4: 15ندانستن مکان )انجیل لوقا  .4

 (266، جلد اول صفحه 39: 1۰مردن )انجیل متی  .5

Gerhard Kittel  در کتابTheological Dictionary of the New Testament  کاربردهای مختلف معانی کند سعی می 394جلد اول صفحه
 فهرست شده را ترسیم نمايد.

 (19: 1، اول قرنتیان 9: 6، انجیل لوقا 22: 9، 6: 3، انجیل مرقس 2۰: 27، 13: 2بود کردن يا کشتن )انجیل متی نا .1

 (8و  4: 15، انجیل لوقا 41: 9از دست دادن يا رنج از دست دادن )انجیل مرقس  .2

، اول قرنتیان 27و  12: 6، انجیل يوحنا 17: 15، 33و  5و  3: 13، 51: 11، انجیل لوقا 38: 4، انجیل مرقس 52: 26از بین بردن )انجیل  .3
 (1۰الی  9: 1۰

: 27، اعمال رسولان 18: 21، 32و  24و  6و  4: 15، انجیل لوقا 22: 2، انجیل مرقس 3۰الی  29: 5گمراه شدن/گم شدن )انجیل متی  .4
34) 

های به اين دنیا در اناجیل سینوپتیک هستند در حالی که شماره های مربوطزمینه گفته 4و  2توانیم بگوئیم که شماره گويد "در کل، میکیتل می
 (.394باشند، همانند پولس و يوحنا" )صفحه زمینه مطالبی هستند که در رابطه با دنیای بعدی می 3و  1

های مختلف از مفاهیم به شیوهای دارد و هر يک از نويسندگان عهد جديد گیرد. اين اصطلاح معنی مفهومی بسیار گستردهابهام در اينجا قرار می
 را دوست دارم. 277الی  275صفحات  Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testamentاند. من توضیح مختلف استفاده کرده

شناسند برابر کسانی هستند که مسیح را میاند و منتظر جدايی ابدی از خدا در دهد که از نظر اخلاقی نابود شدهاو اين اصطلاح را به انسانهايی ربط می
 اند در حالی که گروه قبلی "نابودشدگان" هستند.و در او حیات جاويدان دارند. گروه آخر "نجات" يافته

Robert B. Girdlestone  در کتابSynonyms of the Old Testament کند که جاهای زيادی هستند که اين ، اشاره می276، صفحه
 توان برای کاربرد و هدف اصلی و اولیه از آن استفاده کرد".توان نابودی ترجمه کرد. "بلکه به مفهوم شیی يا چیزی است که ديگر نمینمیاصصلاح را 

 8: 26های روغن مالی و تدهین، انجیل متی ته مانده .1

 17: 9خراب شدن لِرد شراب، انجیل متی  .2

 18: 21بهم ريختن مو، انجیل لوقا  .3

 27: 6غذا، انجیل يوحنا فاسد شدن  .4

 7: 1ذوب شدن طلا، اول پطرس  .5

، و اول قرنتیان 15: 14، 12: 2، رومیان 2۰: 27، 52: 26، 7: 22، 41: 21، 14: 12، 25: 8، 13: 2فاسد شدن فیزيکی بدن، انجیل متی  .6
8 :11 

ن وجود داشتن بدن اشاره دارد. همچنین به صورت متداول کند، بلکه به پايااين اصطلاح هرگز به نابود شدن انسان يا خراب شدن انسان اشاره نمی
گردند، يعنی نتوانستند هدفی را که به خاطر آن نسل آنها خلق شده شود. "همه انسانها از نظر اخلاقی نابود شده تلقی میدر مفهوم اخلاقی استفاده می

(. آنان 9: 3و دوم پطرس  16الی  15: 3د )مراجعه شود به انجیل يوحنا (. پاسخ خدا به اين مسئله گناه، عیسی مسیح بو276را تحقق بخشند" )صفحه 
: 4، 15: 2، دوم قرنتیان 18: 1که انجیل را انکار کنند، اينک محکوم به نابودی بیشتر هستند، که شامل حسم و روح است )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 را مطالعه کنید. Fudge, The Fire That Consumes(. برای نظر مخالف به 1۰: 2، دوم تسالونیکیان 3
کنم که اين اصطلاح به ( فکر نمی276صفحه  R. B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testamentمن شخصا )مراجعه شود به 

جاويدان و هم مجازات ابدی در (. اصطلاح جاويدان هم برای حیات E. Fudge, The Fire That Consumesمفهوم نابودی باشد )مراجعه شود به 
 استفاده شده است. از بین بردن يکی، از بین بردن ديگری است. 46: 25انجیل متی 

 

NASB :  12الی  7: 3انجیل مرقس 
نیز، گروهی بسیار از مردم یهودیه و 8سپس عیسی با شاگردان خود به سوی دریا کناره جُست. انبوهی از جلیلیان نیز در پی او روانه شدند. 7
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دومیه و نواحیِ آن سوی رود اردن و حوالی صور و صیدون، چون خبر همۀ کارهای او را شنیدند، نزد وی آمدند. 
َ
به سبب کثرت 9اورشلیم و ا

زیرا از آنجا که بسیاری را شفا داده بود، 10عیسی به شاگردان خود فرمود قایقی برایش آماده کنند، تا مردم بر او ازدحام نکنند.  جمعیت،
"تو پسر  : زدندافتادند و فریاد میدیدند، در برابرش به خاک میهر گاه ارواح پلید او را می11آوردند تا لمسش کنند. دردمندان بر او هجوم می

 .داشت که به دیگران نگویند او کیستامّا او ایشان را سخت برحذر می12دایی!" خ

 17: 6، انجیل لوقا 16الی  15: 12رشد محبوبیت عیسی دلیل ديگری برای مخالفت از سوی رهبران مذهبی بود )مراجعه شود به انجیل متی  8الی  7: 3

 (.19الی 

 ادوم باستان دارد که منطقه زادگاه هیرود بود.اين اشاره به سرزمینهای ملی  "ادومیه" 8: 3

ای دارد که پیريا در منطقه اردن دارد. اين يکی از سه ناحیه شناسايی شده به عنوان مسئول قوانین موسی بود اين اشاره به منطقه "آن سوی رود اردن" ■
[(. رسما به عنوان سرزمین میان رودهای جبوک و Baba Bathra 3 :2به )يعنی، يهوديه، جلیل  و سرزمینهای آن سوی رود اردن ]يعنی پیريا، مراجعه شود 

 آرنون تعريف شده است )در عهد عتیق، آمون و موآب(.(

 اين اشاره پادشاهی باستانی فینقیه دارد."حوالی صور و صیدون"  ■

 ظاهرا اين ترکیبی از يهوديان و پیروان ساير اديان بود. "گروه بسیاری از مردم" ■

 اين اشاره به يک قايق کوچک دارد. "قایقی" 9: 3

 (.45: 1اين قايق همیشه آماده بود زيرا ممکن بود فشار ازدحام جمعیت او را به داخل آب بیاندازد )مراجعه شود به انجیل مرقس  "برایش آماده کنند" ■

الی  25: 5خواست او را لمس کند )مراجعه شود به انجیل مرقس اين به مفهوم بر رويش افتادن است. هر فرد بیماری می ی اوردند""بر او هجوم م 10: 3
 (. حجم جمعیت همانند اطاق انتظار بخش اورژانس يک بیمارستان محلی بود.34

در بخش مربوط به  جن گیری : موضوع خاصدهند. با ديوها را نشان می يکسری افعال غیر کامل در اين آيه وجود دارند که رويارويی مداوم عیسی 11: 3
 را مطالعه کنید. 25: 1انجیل مرقس 

کردند. اين کار منتهی به اين شد که به عیسی اتهام اين ديوها شاهدی به نفع عیسی نبودند، بلکه بر تصور اشتباه و توقعات جمعیت تاکید می"پسر خدا"  ■
توانستند قدرت عیسی را به چالش بکشند، (. رهبران يهود نمی18: 11، 25: 1۰، 34: 9از شیطان است )مراجعه شود به انجیل متی بزنند منشا قدرت او 

 بردند.بنابراين منشا اقتدار او را زير سوال می

 پسر خدا : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: THE SON OF GOD) 

کند، همچنین است. مطمئنا مفهومی الهی دارد. اين لقب عیسی "پسر" يا "پسرم" را هم شامل میاين يکی از القاب اصلی عیسی در عهد جديد 
مرتبه اين لقب در عهد جديد تکرار شده است. حتی  124پدر بودن خدا مراجعه کنید(. بیش از  : شود )به موضوع خاصخدا به عنوان "پدر" خطاب می

 ، باز هم مفهوم الهی دارد.14الی  13: 7ند، بر طبق دانیال کوقتی عیسی خودش را "پسر انسان" معرفی می

 پسر.... مراجعه شود(. : کند )به موضوع خاصدر عهد عتیق اصطلاح "پسر" به چهار رده خاص اشاره می

 (1: 2، 6: 1، ايوب 2: 6رود، مراجعه شود به کتاب پیدايش فرشتگان )معمولا به صورت جمع به کار می .1

 (27الی  26: 89، 7: 2 مزامیر، 14: 7راجعه شود به دوم سموئیل پادشاه اسرائیل )م .2

 (1۰: 2، ملاکی 1: 11، هوشع 1: 14، تثنیه 23الی  22: 4مردم اسرائیل به صورت کل )مراجعه شود به کتاب خروج  .3

 (6: 82 مزامیرداوران اسرائیلی )مراجعه شود به  .4

شوند. در عهد عتیق مرتبط می 89و  2 مزامیر، 7وود" و "پسر خدا" هر دو با دوم سموئیل مفهوم دوم که به عیسی مرتبط است. بدين ترتیب، "پسر دا
بصورت پادشاه اسکاتولوژيک به عنوان يکی از "تدهین شدگان" "پسر خدا" هرگز به صورت مشخص و صريح در مورد مسیح به کار نرفته است، به جز 

، Dictionary of Jesus and the Gospelsاسرائیل. با اين وجود، در کتیبه بحر المیت، لقب مسیح يک دلالت عمومی دارد )به مراجع خاص در 
: 7ر مورد مکاشفه يوحنا است )مراجعه شود به دوم اسدارس مراجعه شود. همچنین، "پسر خدا" يک لقب مسیحی در دو اثر يهودی بنیادی د 77۰صفحه 

 (.2: 1۰5و اول انوش  19: 14، 52و  37و  32: 13، 28

 : توان به بهترين شکل در چند گروه خلاصه کردکند را میزمینه عهد جديدی آن، چنان که به عیسی اشاره می
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الی  6: 2، فیلیپیان 9: 8، دوم قرنتیان 5: 17، 28: 16، 59الی  56: 8، 3۰لی ا  15: 1از قبل وجود داشتن او )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1
 (8الی  5: 1۰، 3: 1، عبرانیان 17: 1، کولسیان 7

 (35الی  31: 1، انجیل لوقا 23: 1، انجیل متی 14: 7تولد منحصر به فرد بودنش )از يک باکره( )مراجعه شود به اشعیا  .2

را با خدمتگزار  2 مزامیر، صدای خدا از بهشت که پادشاه 22: 3، انجیل لوقا 11: 1، انجیل مرقس 17: 3انجیل متی تعمیدش )مراجعه شود به  .3
 متحد میسازد( 53رنجديده اشعیا 

نسبت . او وسوسه شد تا 13الی  1: 4، انجیل لوقا 13و  12: 1، انجیل مرقس 11الی  1: 4های شیطان )مراجعه شود به انجیل متی وسوسه .4
 به فرزندی خود ترديد کند يا حداقل ماموريت خود را به شیوه ديگری غیر از مصلوب شدن انجام دهد(

 تأيید او توسط اعتراف کنندگان غیر قابل قبول .5

a.  به موضوع 7: 5، 12و  11: 3، انجیل مرقس 41و  37الی  31: 4، انجیل لوقا 25الی  23: 1شیاطین )مراجعه شود به انجیل مرقس ،
 شیطان )روح ناپاک( مراجعه شود( : خاص

b. (7: 19، انجیل يوحنا 61: 14، انجیل مرقس 43: 27ايمانان )مراجعه شود به انجیل متی بی 

 تائید او توسط شاگردانش .6

a.  16: 16، 33: 14انجیل متی 

b.  27: 11، 69: 6، 49و  34: 1انجیل يوحنا 

 تائید او توسط خودش .7

a.  27الی  25: 11انجیل متی 

b.  36: 1۰يوحنا انجیل يوحنا انجیل 

 ای او در مورد خدا به عنوان پدرهای استعارهاستفاده .8

a.  استفاده او ازabba برای خدا 

i.  36: 14انجیل مرقس 

ii.  15: 8رومیان 

iii.  6: 4غلاطیان 

b. ( استفاده مکرر او از پدرpatērبرای توصیف رابطه خودش با خدا ) 

دانند، مفهوم الهیاتی عظیمی دارد، ولی نويسندگان بنديهايش را میهايش و طبقهو وعده عهد عتیقبه طور خلاصه، عنوان "پسر خدا" برای آنان که 
ها کردند که نتیجه آن تايتانعهد جديد نسبت به استفاده آن توسط پیروان ساير اديان به واسطه سابقه شرک آنان در مورد "خدايان" که با زنان صحبت می

 نگران بودند.ها بودند، و ژيانت

ار شد، اين تداوم تاکید بر "راز مسیحیت" در انجیل مرقس است. عیسی، با کلام و اعمالش، به صورت کامل به عنوان مسیح در اوايل انجیل مرقس آشک 12: 3

( جمعیت )يعنی مسیح 2کند( و )ه می( رهبران يهود )يعنی مسیح به عنوان قهرمان ملی که اسرائیل را احیا و در جهان برجست1ولی به دلیل درک نادرست )

خواهد که دانش خود را در مورد او پخش نکنند . خبر خوش فقط پس از زندگی؛ مرگف قیام از مردگان کند(، عیسی از جمعیت میبه عنوان کسی که معجزه می

 شود.و رستاخیر کامل می

NASB :  19الی  13: 3انجیل مرقس 
د و آنها نزدش آمدند.  آنانی را که خواست، به حضور خویش فراعیسی به کوهی برآمد و 13

ْ
او دوازده تن را تعیین کرد و آنان را رسول 14خوان

آن دوازده تن که تعیین 16و از این اقتدار برخوردار باشند که دیوها را بیرون برانند. 15 خواند، تا همراه وی باشند و آنها را برای موعظه بفرستد،
معون )که وی را پطرس خواند(؛  : کرد عبارت بودند از

َ
لقب ‘ پسران رعد’، یعنی ‘بوآنِرجِس’یعقوب پسر زِبِدی و برادر وی یوحنا )که آنها را 17ش

ما، مَتّی18 داد(؛
ْ
معون غیور،آندریاس، فیلیپُس، بَرتول

َ
دّای، ش

َ
فای، ت

ْ
ریوطی که عیسی را تسلیم دشمن کرد19، توما، یعقوب پسر حَل

َ
سخ

َ
 .و یهودا ا

( اين 2ای رفت، يا )( عیسی منطقه نزديک به کنار دريای جلیل را ترک کرد و به بالای تپه1توان درک کردک )اين را به دو شیوه می " به کوهی برآمد " 13: 3
 (، که مرقس آن را ثبت نکرده است.7: 5عظه در کوه بود )مراجعه شود به انجیل متی ای برای مومقدمه

. مرقس موعظه متی در کوه را ثبت نکرد )مراجعه شود به 16الی  12 لوقااين با موعظه لوقا در دشت موازی شده، انجیل  کرد""او اوازده تن را تعیین  14: 3
 (.7الی  5انجیل متی 
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 عدد دوازده : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: THE NUMBER TWELVE) 

 دوازده همیشه عدد نمادين برای سازمانها بوده است
 خارج از انجیل .1

a. 12 نشان زودياک 

b. دوازده ماه سال 

 (797و  BDB 1040در عهد عتیق ) .2

a. )پسران يعقوب )قبايل يهود 

b. منعکس شده در موارد زير 

i.  4: 24دوازده ستون در محراب در خروج 

ii.  21: 28دوازده جواهر بر روی سینه لباس کاهن اعظم )که نشان از قبايل است( در خروج 

iii. 5: 24ها در لاويان دوازده قرص نان در مکان مقدس جشن خیمه 

iv.  از هر قبیله يک نفر( 13شدند در اعداد دوازده جاسوس به کنعان اعزام( 

v.  2: 17دوازده عصا )استانداردهای قبايل( در شورش کورا در اعداد 

vi.  2۰و  9و  3: 4دوازده سنگ يوشع در يوشع 

vii.  7: 4دوازده ناحیه فرماندهی در دولت سلیمان در اول پادشاهان 

viii.  31: 18دوازده سنگ محراب الیاس برای يهوه در اول پادشاهان 

 عهد جديددر  .3

a. دوازده شاگرد منتخب 

b.  2۰: 14دوازده سبد نان )يکی برای هر شاگرد( در انجیل متی 

c.  28: 19دوازده تخت در عهد جديد برای نشستن شاگردان )اشاره به دوازده قبیله اسرائیل( در انجیل متی 

d.  53: 26دوازده گروه از فرشتگان برای نجات عیسی در انجیل متی 

e. نمادگرايی در مکاشفه 

i. 24  4: 4تخت در  24ريش سفید بر 

ii. 144۰۰۰ (12۰۰۰x12 در )3و  1: 14، 4: 7 

iii.  1: 12دوازده ستاره بر تاج زنان در 

iv.  12: 21دوازده دروازه، دوازده فرشته منعکس کننده دوازده قبیله در 

v.  14: 21دوازده سنگ زيرين اورشلیم جديد و بر روی هر يک نام يکی از شاگردان در 

vi. اندازه شهر جديد، اورشلیم جديد( 16: 21 دوازده هزار محله در( 

vii.  17: 21ذراع هستند در  144ديوارها 

viii.  21: 21دوازده دروازه مرواريد در 

ix.  2: 22درختان در اورشلیم جديد با دوازده نوع میوه )يکی برای هر ماه( در 

. عبارت اضافه شده "که او يه اضافه شده استآبه اين  Cو با اندکی تغییر در  B، אعبارت ديگری هست که توسط انجیل دستنويس باستانی يونیکال  14: 3
نجیل لوقا کنند که اين اضافه شدن، ادغامی است از امراجعه کنید(. بسیاری از منتقدين متنی تصور می NRSVنیز شاگرد نامیده شد" است )به پی نويس 

6 :13. 

های عیسی نگاشته عیسی با عشق خود را وقف آموزش دوازده شاگردش کرده بود. رابرت کلمن دو کتاب مفید در خصوص شیوه"تا همراه وی باشند"  ■
کلیسای اولیه با استفاده ، که هر دوی آنها در ارتباط با رشد The Master Plan of Discipleshipو The Master Plan of Evangelism : است

 از اصول عیسی هستند.

( دوازده نفر )مراجعه شود 1) : عیسی آمد تا خبر خوش پادشاهی را موعظه کند.او شاگردانش را برای همین کار تعلیم داد"آنها را برای موعظه بفرستند"  ■
 (.2۰الی  1: 1۰( بعدا هفتاد شاگرد )مراجعه شود به انجیل لوقا 2( و )6لی ا 1: 9آ انجیل لوقا 14الی  9و  1: 1۰، انجیل متی 13الی  7: 6به انجیل مرقس 

اين احتمالا به فرشتگان گمراهی اشاره دارد که در خدمت شیطان هستند. با اين حال، انجیل در خصوص منشا ديوها ساکت است. اقتدار  "دیوها" 15: 3
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 را مطالعه کنید. 24: 1و است. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس عیسی بر روی آنها پايه گذار قدرت و ماموريت مسیح بودن ا

 16: 3، انجیل مرقس 4الی  2: 1۰آن دوازده تن چهار مرتبه در انجیل تکرار شده است )مراجعه شود به انجیل متی  " آن دوازده تن که تعیین کرد " 16: 3
شود. [(. فهرست همیشه به صورت چهار گروه سه نفری ظاهر می4الی  2: 1۰ل متی ]مشابه انجی 13: 1، و اعمال رسولان 16الی  14: 6، انجیل لوقا 19الی 

آخرين است(. اين احتمال هست که اين گروه بندی  کند )ولی پطرس همیشه اولین و يهودا اسخريوطی همیشهها تغییر میترتیب آن اغلب در داخل گروه
 دهد گاه به گاه به خانواده خود و وظايف خانوادگی خود بپردازند. منعکس کننده شیوه چرخشی باشد که به اين مردان اجازه می

 ی است که بر آن اتکا داريم.دانیم. سنتهای کلیسای اولیه تمام چیزحیرت انگیز است که چقدر کم درباره بیشتر اين نخستین شاگردان می

 فهرست اسامی شاگردان : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: CHART OF APOSTLES' NAMES) 

الی  16: 3انجیل مرقس  4الی  2: 10انجیل متی  
19 

الی  12: 1اعمال رسولان  16الی  14: 6انجیل لوقا 
18 

 پطرس/پیتر )پطرس/پیتر(سیمون  سیمون )پطرس/پیتر( سیمون )پطرس/پیتر( گروه اول

اندرو/اندرياس )برادر 
 پطرس(

اندرو/اندرياس )برادر  جیمز/يعقوب )پسر زيبابی(
 پطرس(

 يوحنا/جان

 جیمز جیمز يوحنا )برادر جیمز( يعقوب )پسر زيبابی(

 اندرياس يوحنا اندرياس يوحنا )برادر جیمز(

 فیلیپ فیلیپ فیلیپ فیلیپ گروه دوم

 توماس بارتلومی بارتلومی بارتلومی

 بارتلومی متی ماتئوسمتی/ توماس

 متی توماس توماس متی )مالیات جمع کن(

 جیمز )پسر آلفانیوس( جیمز )پسر آلفانیوس( جیمز )پسر آلفانیوس( جیمز )پسر آلفانیوس( گروه سوم

 سیمون )زيلوت( سیمون )زيلوت( تادئوس تادئوس

 يهودا )پسر جیمز( يهودا )پسر جیمز( سیمون )کنعانی( )کنعانی(سیمون 

  يهودا )اشخريوطی( يهودا )اشخريوطی( يهودا )اشخريوطی(

 : 14: 6از يادداشتهای انجیل لوقا 
شاگرد وجود دارد.. پطرس همیشه اولین است، يهودا اشخريوطی  12سه فهرست ديگر هم در مورد  شد""سیمون که به او پطرس هم گفته می ■

: 1۰چهار نفری وجود دارند که مشابه هم هستند، هرچند ترتیب اسامی اغلب معکوس است )مراجعه شود به انجیل متی همیشه آخرين است. سه گروه 
 (.13: 1، اعمال 19الی  16: 3، انجیل مرقس 4الی  2

يابیم که اندرياس يکی از شاگردان يحیی تعمید دهنده بود و در می 42الی  29: 1نی "مردانه" است. از انجیل يوحنا عاين اسم يونانی به م"آندریاس"  ■
 اينکه او برادرش پطرس را به عیسی معرفی کرد.

(. در لیست دوازده نفر، 26: 25اجعه شود به کتاب پیدايش ( که معنی آن "جايگزين" است )مر BDB 784عبری اين اسم "يعقوب" است )"جیمز"  ■
( و جزو حلقه داخلی است )يعنی پطرس، جیمز و يوحنا(. 17: 3دو نفر هستند که اسم آنها جیمز است. يکی برادر يوحنا )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 اين برادر يوحنا است.

 شاگردان است. او پنج تا از کتب عهد جديد را نوشته است و از بقیه شاگردان بیشتر زندگی کرد.اين برادر جیمز و يکی از اعضا حلقه داخلی "یوحنا"  ■

 آمده است. 51الی  43: 1اين اسم يونانی است و معنی آن "عاشق اسبها" است. اسم او در انجیل يوحنا "فیلیپ"  ■

 (2۰: 21، 49الی   45: 1نتنائیل انجیل يوحنا باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا معنی اين اسم "فرزند پتولمی" است. ممکن است او "بارتلومی"  ■

( به معنی 4: 8، نحمیا 21و  3: 25، 5: 16، 21و  18: 15، 31: 9، مراجعه شود به اول قرنتیان Mattithiah –اين اسم عبری )از ماتیتیا "متی"  ■
 (.17الی  13: 2د به انجیل مرقس "هديه يهوه" است. اين اشاره به لاوی است )مراجعه شو

 (2: 21، 24: 2۰، 16: 11است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  Didymusاين اسم عبری به معنی "دوقلو" يا "توماس"  ■
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انجیل يوحنا عبری اين اسم يعقوب است. اسم دو نفر در فهرست دوازده شاگرد، جیمز است. يکی برادر يوحنا )مراجعه شود به "جیمز پسر آلفائوس"  ■
 (.17: 3شود )مراجعه شود به انجیل مرقس ( و بخشی از حلقه داخلی )يعنی پطرس، جیمز و يوحنا(. اين يکی به اسم جمز رده پائینتر شناخته می17: 6

که انجیل او  ،مرقس(. 4: 1۰" آمده است )همچنین انجیل متی در متن يونانی انجیل مرقس "کنعانیشد" "سیمون که به او زیلوت هم گفته می ■
شد و به معنی جنبش چريکهای يهودی خواسته که از کلمه زيلوت که جنبه سیاسی داشت و خط قرمز محسوب میبرای رومیان نوشته شده، احتمالا نمی

 : چندين مشتق دارد (. کلمه کنعانی13: 1کند )مراجعه شود به اعمال رسولان ضد رومی بود استفاده کند. لوقا ولی به اين اسم از او ياد می
 از منطقه ای در جلیل بنام کنعان/قانا .1
 از عهد عتیق که در مورد تجار کنعانی استفاده شده بود .2

 از اطلاق متداول اين اسم برای اهالی کنعان .3

(. عیسی دوازده شاگرد خود را 17: 1اگر اشاره لوقا درست باشد، در نتیجه زيلوت از کلمه آرامی به معنی "مشتاق" است )مراجعه شود به اعمال رسولان 
کردند با خشونت رومیان را سرنگون کنند. گرا بود که تلاش میاز میان چندين گروه که رقیب يکديگر بودند، انتخاب کرد. سیمون عضو يک گروه ملی

 گرفتند.يعنی متی مالیات جمع کن( با همديگر در يک جا قرار نمیعمدتا اين سیمون و لاوی )
شد. ( هم گفته می22: 14( يا يهودا )مراجعه شود به انجیل يوحنا 3: 1۰( )مراجعه شود به انجیل متی Lebbeusبه او لِبئوس )رزند جیمز" "یهودا ف ■

 هم تادئوس و هم لِبئوس به معنی "فرزند محبوب" هستند.
 : شتق دارددو سیمون، دو جیمز و دو يهودا هستند. نام اشخريوطی احتمالا دو م"یهودا اشخریوطی"  ■

 که فقط به معنی اين است که يهودی است( 23: 15)مراجعه شود به يوشع  مردی از اشخريوط )نام شهری( در يهودا .1

 (26و  2: 13، 71: 6نام پدرش بوده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 همانند سیمون بوده است."خنجر انداز" يا "آدم کش" که در اين صورت به معنی است که او هم يک زيلوت  .3

معون )که وی را پطرس خواند( " ■
َ

بیشتر يهوديان جلیل هم يک اسم يهودی )يعنی سیمون يا شمعون، به معنوی شنونده( و يک اسم يونانی )که هیچوقت " ش
، 42: 1آرامی قیافا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا گذارد. در زبان يونانی پطرس و به زبان شوند( دارند. عیسی اسم مستعار او را صخره میاستفاده نمی

 (.16: 16انجیل متی 

 پطرس شاهد عینی، و شاگرد منشا  انجیل مرقس است. برای توضیحات بیشتر مقدمه را بخوانید.

ن برادران )يعقوب و يوحنا( در انجیل کند. ايمرقس اسم آرامی را برای خوانندگان کافرش )احتمالا رومی( ترجمه می" بوآنِرجِس، یعنی پسران رعد" 17: 3
 با اسم مستعار هستند. 54: 9لوقا 

در می يابیم که آندرياس شاگرد يحیی تعمید دهنده بود و او  42الی  29: 1اين اسم در زبان يونانی به معنی مردانه است. از انجیل يوحنا  "آندریاس" 18: 3
 برادرش پطرس را به عیسی معرفی کرد.

 تعريف شده است. 51الی  43: 1ن اسم در  زبان يونانی يعنی "علاقمند به اسبها". فراخواندن او در انجیل يوحنا اي "فیلیپس" ■

 (.2۰: 21، 49الی  45: 1اين اسم به معنی پسر پتولمی است. ممکن است او نتنائیل انجیل يوحنا باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا "بارتلومی"  ■

 (.17الی  13: 2عبری يعنی "هديه يهوه". اين اشاره به لاوی است )مراجعه شود به انجیل مرقس اين اسم "متی"  ■

 (.2: 21، 24: 2۰، 16: 11اين اسم عبری به معنی دوقلو يا ديديموس است )مراجعه شود به انجیل يوحنا "توما"  ■

: 3ه اسم آنها يعقوب است. يکی برادر يوحنا )مراجعه شود به انجیل مرقس اين اسم عبری "جیکوب" است. در لیست دوازده شاگرد نفر هستند ک"یعقوب"  ■
 شود.( و بخشی از حلقه داخلی )پطرس، يعقوب و يوحنا(. اين يکی به عنوان يعقوب حقیرتر  شناخته می17

شود. هم تادئوس و هم ( نامیده می22: 14ا ( و يا يهودا )مراجعه شود به انجیل يوحن3: 1۰او همچنین لبئوس )مراجعه شود به انجیل متی  "تادئوس" ■
 لبئوس يعنی "فرزند محبوب".

NASB, NJB "شمعون زيلوت" 
NKJV "شمعون کنعانی" 
NRSV "شمعون کنهانی" 

TEV "شمعون غیور" 
. مرقس که خطاب به رومیان نوشته، احتمالا نخواسته که از 49: 1۰در متن يونانی انجیل مرقس "کنعانی" نوشته شده است )همچنین انجیل متی 

 15: 6کند )مراجعه شود به انجیل لوقا اصطلاح سیاسی زيلوت که اشاره به جنبش چريکی ضد رومی بود، استفاده کند. لوقا اما از اين اصطلاح استفاده می
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 (. اصطلاح کنعانی چندين مشتق دارد.13: 1و اعمال رسولان 
 ای در جلیل که به نام کنعان )قانا( استمنطقه .1

 کاربرد عهد عتیقی کنعانی به عنوان بازرگان .2

 شود(اصطلاحی برای خطاب کردن اهالی و بومیان کنعان )که فلسطین هم نامیده می .3

(. عیسی 17: 1، اعمال رسولان 15: 6اگر استفاده لوقا درست باشد، پس زيلوت از اصطلاح آرامی برای "هواخواه" است )مراجعه شود به انجیل لوقا 
گرا بود که مشوق سرنگونی رومیان به صورت خصمانه بود. دوازده شاگرد خود را از میان چندين گروه رقیب يکديگر انتخاب کرد. شمعون عضو يک گروه ملی

 گرفتند.معمولا اين شمعون و لاوی )يعنی متی خراجگیر( با يکديگر در اتاق قرار نمی

( مردی از خريوط در يهوديه )مراجعه شود به يوشع 1) : دو شمعون، دو يعقوب و دو يهودا بودند. اسخريوط احتمالا دو معنی دارد ودا اسخریوطی""یه 19: 3
 ( "مرد چماقدار" يا "مزدور آدم کش" که يعنی او هم يک زيلوت همانند شمعون بود.2( و يا )23: 15

: 18، 27الی  26و  2: 13، 4: 12، 71: 6ل يوحنا در توصیف يهودا تغییر يافته است )رماجعه شود به انجیل يوحنا اين فعل در انجی " تسلیم دشمن کرد " ■
(. انگیزه الهیاتی/روانشناسی يهودا در خیانت به 14: 1(. در اصل به معنی "خیانت کردن وتسلیم دشمن کردن" است )مراجعه شود به انجیل مرقس  5الی  2

 عیسی يک راز است.

NASB :  27الی  20: 3انجیل مرقس 
چون خویشان 21ای که او و شاگردانش را حتی مجال غذا خوردن نبود. روزی دیگر عیسی به خانه رفت و باز جماعتی گرد آمدند، به گونه20

علمای دین نیز که از اورشلیم آمده 22خود شده است. گفتند از خود بیعیسی این را شنیدند، روانه شدند تا او را برداشته با خود ببرند، زیرا می

لهایی برایشان آورد و گفتخواند و  پس عیسی آنها را فرا23راند". بِعِلزِبول دارد و دیوها را به یاری رئیس دیوها بیرون می" : گفتندبودند می
َ

 : مَث

ای بر ضد نیز اگر خانه25تواند پابرجا ماند. اگر حکومتی بر ضد خود تجزیه شود، نمی24 "چگونه ممکن است شیطان، شیطان را بیرون براند؟

رسیده  وام آورد، بلکه پایانش فراتواند دشیطان نیز اگر بر ضد خود قیام کند و تجزیه شود، نمی26ماند. خود تجزیه شود، آن خانه پابرجا نمی

تواند تواند به خانۀ مردی نیرومند درآید و اموالش را غارت کند، مگر اینکه نخست آن مرد را ببندد. پس از آن میکس نمیواقع هیچبه27است. 

 .خانۀ او را غارت کند

 اشاره داشته باشد. 38: 9، 17: 7و احتمالا انجیل مرقس  1: 2اين بايد به همان خانه اشاره شده در انجیل مرقس  "به خانه رفت" 20: 3

 (.2۰و  7: 3، 13و  2: 2، 45: 1اين نتیجه شفا دادنها و بشارت دادنهای عیسی بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  "جماعتی" ■

داد. عیسی همیشه برای مردم نیازمند وقت داشت. او خود را اش بسیار بدان اهمیت میبود که برای خانوادهاين چیزی "  حتی مجال غذا خوردن نبود " ■
 وقف آنان کرده بود.

3 :21 
NASB, NKJV "مردم خودش" 

NRSV, TEV "خانواده اش" 
NJB "اقوامش" 

 "دوستانش" ذکر شده است، ولی ظاهرا مادر و خواهران و برادرانش بودند. KJVاز نظر مفهومی، اين معنی "اطرافیان" است. در 
NASB "او را ببرند" 
NKJV "او را نزد خود نگاه دارند" 
NRSV "او را محکم بگیرند" 

TEV, NJB "مراقب او باشند" 
(، ولی معمولا در انجیل متی خشن نیست. اغلب اشاره به کمک 18: 18، 3: 14)مراجعه شود به انجیل متی اين يک فعل قوی در انجیل متی است 

کند کردند غیر عقلانی رفتار میکردن به مردم بیمار و بلند کردن آنها با گرفتن دستشان است. خانواده او سعی کردند او را به زور به خانه ببرند، زيرا فکر می
 (.35الی  31: 3انجیل مرقس )مراجعه شود به 

NASB "احساسش را از دست داده" 
NKJV, NJB "عقلش را از دست داده" 

NRSV "عقل خود را از دست داده است" 
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TEV "دیوانه شده است" 
يا چیزی که يکی ( و NASB ،NKJV ،NJB ،NIVاش بود )متن يونانی در خصوص اينکه چه کسی اين را گفته، مبهم است. آيا از اعضای خانواده

 (؟NRSV ،TEVگويد )از اعضای خانواده شنیده بود که کسی چنین می
(. اغلب در انجیل مرقس در مورد مردمانی که دچار حیرت 13: 5اصطلاح در اين متن يعنی "از تعادل روانی خارج شدن" )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

 (.42: 5، 12: 2 شوند استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل مرقسمی
( رهبران مذهبی 2( شاگردانش خودش، )1) : کردنددهد که هر چند عیسی در میان جمعیت محبوب بود، ولی همه او را درست درک نمیاين نشان می

 ( خود جمعیت.4( خانواده خودش و )3)

اند، که ظاهرا ذکر شده 16و  6: 2اين ممکن است اشاره به کسانی داشته باشد که در انجیل مرقس  " علمای دین نیز که از اورشلیم آمده بودند " 22: 3
 نمايندگان رسمی بودند که از جانب سانهدرين فرستاده شده بودند تا در مورد کارها و تعالیم عیسی اطلاعات گردآوری کنند.

، انجیل 34: 9اين اصطلاح به معنی اين است که شیطان او راتسخیر کرده و قدرت او از جانب شیطان است )مراجعه شود به انجیل متی "تسخیر شده"  ■
د توانستن(. آنها نمی18: 11گفتند )مراجعه شود به انجیل متی (. همین چیزها را در مورد يحیی تعمید دهنده نیز می2۰: 1۰، 52الی  48: 8، 2۰: 7يوحنا 

 بردند.معجزات عیسی را انکار کنند بنابراين منشا قدرت و اقتدار او را زير سوال می

های مدرن بعلزبول نوشته شده است. بیل منعکس کننده شود، ولی در بیشتر ترجمهبیلزبوب تلفظ می KJVاين اسم غیر قابل تحمل در  " بِعِلزِبول دارد" ■
 کلمه سامی "بعل" يعنی "ارباب"، "مالک" يا "شوهر" است. اين نام خدای توفان و باروری کنعان بود.

ظرفیت باشد. يهوديان اغلب حروف اسامی خدايان خارجی را تغییر ( 3( شاهزاده )زبول( يا )2( ارتفاع )کوه يا بهشت(، )1تواند به معنی )"زبول" می
 دادند تا منحرف کننده باشد.می

 تواند به يکی از اينها اشاره داشته باشداگر زبوب باشد، می
 (6و  3و  2: 1بعل از اکرون )مراجعه شود به دوم پادشاهان  .1

 يکی از خدايان فلسطین، زبابا .2

 دشمنی" بازی کلمات آرامی برای "ارباب .3

 "ارباب حشرات" )"حشره" در زبان آرامی ديبابا است( .4

 اين نگارش بیلزبوب، در روحانیت يهود ناشناخته است. .5

، 3، جلد The New International Dictionary of New Testament Theologyبرای اطلاعات بیشتر در مورد شیطان فردی به کتاب  
 مراجعه کنید. 473الی  468صفحات 

استفاده کرده  23: 3نام بعلزبول يک اسم متداول برای شیطان در يهوديت نیست. عیسی آن را به صورت مترادف با شیطان در انجیل متی  "رئیس دیوها" ■
 است.

 عیسی حماقت منطقی نسبت دادن قدرت او بر شیطان را نشان داد. بديهی است رهبر در برابر خدمتگزارانش فاجعه است. 26الی  23: 3

( که او توانست افکار آنها را بخواند )يادداشت مربوط به انجیل 22: 3برای اين است که به آنها نشان دهد )علمای انجیل مرقس " خواند  آنها را فرا " 23: 3
 را مطالعه کنید(. يک شانس ديگر به آنان داد که به وضوح پیام او را بشنوند. 6: 2مرقس 

( به کنار انداختن است. رخدادهای معمولی زندگی برای مرتبه در انجیل مرقس تکرار شده است parabolē ،13صطلاح )معنی مفهومی اين ا "تمثیلها"  ■
 شود.به تصوير کشیدن حقیقت معنوی استفاده می

 اين جمله شرطی نوع سوم است به معنی احتمال وقوع عمل. "اگر" 24: 3

کند که عیسی از شیطان است. همچنین مشخص می 25الی  24: 49اين يک اشاره پوشیده مسیحانه به اشعیا  " مگر اینکه نخست آن مرد را ببندد " 27: 3
 قويتر است.

(. آنچه غیر معمول بود قدرت و اقتدار عیسی در 14: 19، اعمال رسولان 38: 9گیری در يهوديسم متداول بود )مراجعه شود به انجیل مرقس عمل جن
دهد که با آمدنش شیطان شکست خورده است! اگوستین شد. عیسی به وضوح نشان میها استفاده میبرابر معجونهای جادويی و فرمولهايی بود که توسط ربی

 هزاره وعده داده شده اينک فرا رسیده است.به عنوان شاهدی نقل کرده که  24: 3حتی از انجیل مرقس 
تواند هنگام دعا کردن مسیحیان شود. اين آيه نمیاز اين آيه امروزه اغلب به عنوان سند معتبر برای دور کردن شیطان از ملاقاتهای مسیحیان استفاده می

نشده که شیطان را خطاب کنند. اين آيه تبديل به يک خرافات شده که کلا از شخصیت عهد  در برابر شیطان از آنها محافظت کند. از مومنین هرگز خواسته
 جديد به دور است.
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NASB :  30الی  28: 3انجیل مرقس 
القدس کفر گوید، هرگز آمرزیده نخواهد امّا هر که به روح29 شود؛گویم که تمام گناهان انسان و هر کفری که بگوید آمرزیده میآمین به شما می28"

 گفتند "روح پلید دارد".این سخن عیسی از آن سبب بود که می30شد، بلکه مجرم به گناهی ابدی است". 

 گويد.بیانات مهم می اين به مفهوم آمین است. استفاده عیسی از اصطلاحات "آمین" و "واقعا" منحصر به فرد است. معمولا در اول "آمین" 28: 3

 آمین : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: AMEN) 

 عهد عتیق .1

a. روداصطلاح آمین در زبان عبری برای موارد زير به کار می 

i. ( حقیقتemeth ،BDB 49) 

ii. ( راستیemun ،emunah ،BDB 53) 

iii. ايمان يا باوفا بودن 

iv. ( اعتمادdmn ،BDB 52) 

b. 4۰، 6: 35 مزامیرلغزد )مراجعه شود به دلالت بر ثبات فیزيکی فرد دارد. مخالف آن فردی است که ثبات ندارد، می ريشه يابی اين واژه :
ای برای وفاداری، (. از اين کاربرد مفهومی مفهوم استعاره2: 73 مزامیرخورد )مراجعه شود به ( يا تکان می12: 23، ارمیا 18: 73، 2

 (.4: 2شود )مراجعه شود به عبرانیان صداقت و قابل اتکا بودن مشتق میقابل اعتماد بودن، 

c. ( ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیق : موضوع خاصکاربردهای خاص ).را مطالعه کنید 

i. (15: 3)اول تیموتائوس  16: 18، مراجعه شود به دوم پادشاهان ستون 

ii.  12: 17تضمین، مراجعه شود به خروج 

iii.  12: 17شود به خروج ثبات، مراجعه 

iv.  6: 33پايداری، مراجعه شود به اشعیا 

v.  22: 12، امثال 16: 22، 24: 17، 6: 1۰راستی، مراجعه شود به اول پادشاهان 

vi.  9: 7، اشعیا 2۰: 2۰محکم، مراجعه شود به دوم تواريخ 

vii.  16۰و  151و  142و  43: 119 مزامیرقابل اعتماد )تورات(، مراجعه شود به 

d. کلمه عبری ديگر برای ايمان فعال/جدی استفاده شده است در عهد عتیق دو 

i. Bathach ، (BDB 105) 

ii. yra  (BDB 431 22: 12(، ترس، احترام، پرستش )مراجعه شود به پیدايش) 

iii.  از مفهوم اعتماد يا قابل اعتماد بودن مفهوم خاصی مشتق شد که برای تائید صحت يا قابل اعتماد بودن اظهارات ديگری به کار
، 6: 8، 13: 5، نحمیا 36: 16، اول تواريخ 36: 1، اول پادشاهان 26الی  15: 27، تثنیه 22: 5رفت )مراجعه شود به اعداد می

 (6: 28، 5: 11، ارمیا 48: 1۰6، 52: 89، 19: 72، 13: 41 مزامیر

iv.  مزامیر، 4: 32، کتاب تثنیه 6: 34کلید الهیاتی اين اصطلاح وفاداری انسان نیست، بلکه يهوه است )مراجعه شود به کتاب خروج 
(. تنها امید انسان سقوط کرده ترحم، وفاداری، پیمان وفاداری يهوه و قول او است. آنها که 2: 138، 2: 117، 1: 115، 4: 1۰8

ود به کتاب (. انجیل تاريخ و ثبت بازيابی تصوير خدا )مراجعه ش4: 2شناسند بايد مانند او باشند )مراجعه شود به حبقوق يهوه را می
کند. ( در نوع بشر است. رستگاری توانايی نوع بشر را برای اينکه رابطه صمیمانه با خدا داشته باشد، احیا می27الی  26: 1پیدايش 

 ايم.به اين دلیل است که ما خلق شده

 عهد جديد .2

a.  16: 14اعتماد متداول است )مراجعه شود به اول قرنتیان استفاده کلمه "آمین" در عهد جديد برای کلام پايانی و تائید اظهارات قابل ،
 (.12: 7، 14: 5، 7: 1مکاشفه 

b.  16، 36: 11، 5: 9، 25: 1استفاده از اين اصطلاح برای پايان بخشیدن به دعا در عهد جديد مرسوم است )مراجعه شود به رومیان :
، دوم 16: 6، 17: 1، اول تیموتائوس 18: 3تسالونیکیان  ، دوم2۰: 4، فیلیپیان 21: 3، افسسیان 18: 6، 5: 1، غلاطیان 27

 (.18: 4تیموتائوس 
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c.  و غیره( 11و  5و  3: 3، 51: 1مرتبه، انجیل يوحنا  25عیسی تنها کسی بود که از اين اصطلاح )به صورت دوبار تکرار در انجیل يوحنا ،
 (.43: 23، 32: 21، 29و   17: 18، 37: 12، 24: 4کرد )مراجعه شود به انجیل لوقا برای معرفی بیانات مهم استفاده می

d.  و احتمالا عنوان يهوه در اشعیا 2۰: 1استفاده شده است )همچنین به دوم قرنتیان  14: 3به عنوان عنوانی برای عیسی در مکاشفه ،
 توجه کنید(. 16: 65

e.  مفهوم وفاداری، ايمان، قابل اعتماد يا اعتماد در يونانی با اصطلاحpistos يا pistis شود که در انگلیسی بیان میtrust ،faith ،
believe (.کنید را مطالعه ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیق : موضوع خاصگردد )ترجمه می 

دهد. عبارت "پسران اين وسعت لطف خدا را در مسیح نشان می " شودگویم که تمام گناهان انسان و هر کفری که بگوید آمرزیده میآمین به شما می " ■
 (.1: 2، حزقیال 4: 8 مزامیرکند )مراجعه شود به انسانها" يک اصطلاح متداول سامی است که به انسانها اشاره می

اين را بايد در شرايط تاريخی قبل از پنتیکاست درک کرد. در اين مفهوم استفاده شده که حقیقت خدا رد شده  " القدس کفر گویدامّا هر که به روح " 29: 3
 : دهد "گناه نابخشودنی" است. بايد در نور شرايط زير آن را تفسیر کرداست. آنچه اين آيه آموزش می

 (31الی  27: 15دی و غیر عمدی )مراجعه شود به اعداد تمايز عهد عتیق میان گناهان عم .1

 ايمان نداشتن خانواده خود عیسی در برابر ايمان نداشتن فريسیان در اين متن .2

 28: 3بیانات در مورد بخشش در انجیل مرقس  .3

( به "پسران انسانها" 1۰: 12لوقا ، انجیل 32: 12تفاوتها میان هموسوهای انجیل، به خصوص تغییر "پسر انسان"  )مراجعه شود به انجیل متی  .4
 (.28: 3، انجیل مرقس 31: 12)مراجعه شود به انجیل متی 

گیرد که در حضور نور و درک عظیم، هنوز عیسی را به عنوان ابزار خدا برای آشکار سازی و رستگاری در نور موارد فوق، اين گناه توسط آنانی صورت می
کنند )مراجعه شود به انجیل (. آنان ترسیم روح را رد می3۰: 3کنند )مراجعه شود به انجیل مرقس به تاريکی شیطان تبديل میکنند. آنان نور انجیل را انکار می

 (. گناه نابخشودنی رد کردن خدا به دلیل معدودی گناه يا کلمات نیست، بلکه انکار مستمر و دائمی خدا در مسیح با باور ارادی است )يعنی65و  44: 6يوحنا 
 علما، کاتبین و فريسیان(.

اند مسئول انکار او هستند. اين اند. آنان که پیام را در مورد عیسی به وضوح شنیدهشود که انجیل را ديده و شنیدهاين گناه فقط توسط کسانی انجام می
 يعنی آمريکا، فرهنگ غربی(. کنند، درست است )به خصوص در فرهنگهای مدرن که دسترسی مستمر به انجیل دارند، ولی عیسی را رد می

 برای روح القدس به عنوان فرد سوم  در تثلیث به موضوع خاص زير مراجعه کنید.

 

 شخصیت روح : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: THE PERSONHOOD OF THE SPIRIT) 

کوچکی هست که فردی بود )يکتاشناسی عهد عتیق، بخشید، ولی اشاره ( نیرويی بود که هدف يهوه را تحقق میruachدر عهد عتیق "روح خدا" )
 : شوديکتاپرستی مراجعه شود(. با اين حال، در عهد جديد شخصیت کامل و فرديت روح افشا می : به موضوع خاص

 (29: 3، انجیل مرقس 31: 12توان به او توهین کرد )مراجعه شود به انجیل متی می .1

 (26: 14، انجیل يوحنا 12: 12دهد )مراجعه شود به انجیل لوقا آموزش می .2

 (26: 15دهد )انجیل يوحنا شهادت می .3

 (15الی  7: 16کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا محکوم، هدايت می .4

 (14: 1، مراجعه شود به افسسیان hosتوان وی را "او" خطاب کرد )می .5

 (3۰: 4تواند ترسناک باشد )مراجعه شود به افسسیان می .6

 (19: 5بنشیند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان تواند فرو می .7

 (51: 7تواند مقاومت کند )مراجعه شود به اعمال رسولان می .8

 (7: 16، 26: 15، 26: 14او حامی مومنین است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .9

 (14: 16دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا او پسر را جلال می .1۰

 کنندکنیم، موضوع خاص تثلیث را بخوانید( از سه فرد صحبت میمورد از بسیار موارد اشاره میمتون تثلیت )در اينجا به سه 
 19: 28انجیل متی  .1

 14: 13دوم قرنتیان  .2

 2: 1اول پطرس  .3
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استفاده شود، عهد جديد عمدتا از صفت نشان دهنده مذکر ( خنثی است، وقتی به روح القدس اشاره میpneumaهر چند کلمه يونانی روح )
 (14الی  13و  8: 16کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا می

 روح به فعالیتهای انسان مرتبط است
 28: 15اعمال رسولان  .1

 26: 8رومیان  .2

 11: 12اول قرنتیان  .3

 3۰: 4افسسیان  .4

بلکه فصل جديدی است. عیسی  در ابتدای اعمال رسولان، بر نقش روح تاکید میشود )همانند انجیل يوحنا(. پنتیکاست شروع کار روح نیست،
اند ساخته شدههمیشه روح داشت. تعمید او شروع کار روح نبود، بلکه فصل جديدی بود. روح ابزار موثر هدف پدر برای احیای انسانها است که از تصوير او 

 برنامه رستگاری جاودانی يهوه مراجعه شود(! : )به موضوع خاص

 تفسیر کرد. 28: 3اين عبارت را بايد در نور انجیل مرقس  " شدهرگز آمرزیده نخواهد  " ■

 اين انکار ارادی انجیل است )شخص عیسی و کارهای او( در حضور نور عظیم! " بلکه مجرم به گناهی ابدی است " ■
 دستنويس يونانی باستانیتنوعات زيادی در رابطه با عبارت "گناه ابدی" وجود دارد. برخی نسخ 

 C* ،D ،W –( hamartiasآن را به حالت مضافه الیه تغییر دادند )يعنی  .1

 (KJV)مراجعه شود به  2Cو  A –( sōkrise"داوری" را به آن اضافه کردند )يعنی  .2

 1234(، حرف کوچک kolaseōs"عذاب" را به آن اضافه کردند )يعنی  .3

 مورد "گناه ابدی" شوکه کننده بود.برای علما اولیه صحبت کردن در 
4UBS  به "گناهی ابدی" رتبهB دهد )تقريبا يقین(.را می 

 موضوع خاص: جاودانی
(SPECIAL TOPIC: ETERNAL) 

Robert B. Girdlestone  در کتاب خودSynonyms of the Old Testament:تفسیر بسیار جالبی در مورد کلمه "جاودانی" دارد ، 
رود، تا حدودی به زندگی ابدی، که تا حدودی به عنوان يک هديه حاضر به شمار میعهد جديد، در رابطه با  بیش از چهل بار در  aiōniosصفت 

 تطهیرکارآيی بی پايان و تا ؛ کنددلالت می 16:26 به وجود بی پايان خدا در رومیان ه است. همچنیناستفاده شد ، ای برای آينده استعنوان وعده
 کند.اشاره می 1:2و تیتوس  1:9، دوم تیموتائوس 16:25و تا اعصار بعدی در رومیان  13:2۰، 9:12عبرانیان مسیح در 

، داوری يا محکومیت ابدی، انجیل 25:46، مجازات ابدی، انجیل متی 1:7، داوران 25:41، 18:8در انجیل متی  اين کلمه با اشاره به آتش ابدی،
کند، اشاره میاستفاده شده به نهايت ها ای که در اين قسمتکلمه استفاده شده است.1:9، تخريب ابدی، دوم تسالونیکیان 6:2، عبرانیان 3:29مرقس 

 گذشته، به طور مطلق و برای همیشه شانسشود، زمان آزمايش، تغییر، يا احتمال بازيابی ها اعمال میدهد که زمانیکه اين قضاوتو ظاهرا نشان می
اگر، از بسیار اندکی داريم. ، در نگاه ابدی، درک یايمانبیو در مورد وزن اخلاقی  مابقی حیات،انسانی با  در مورد آينده، در مورد رابطه زندگیما . است

ابدی متلاشی  مجازاتهای دکترين؛ و اگر ما تحت روی برگردانیم، از سوی ديگر ما نبايد از آن به کلام خدا اضافه کردن اشتباه باشديک طرف، اشتباه 
و در عین حال تصديق  بپیونديم مسیح از طريقصبر کنیم، به عشق خداوند  وشويم، همانطور که در کتاب مقدس مطرح شده است، ما بايد محتاط باشیم 

 (.319الی  318)صفحات " کنیم که زمینه تاريکی وجود دارد که ما قادر به درک آن نیستیم

 

 رجمه گناه نابخشودنیتفسیر فرایندهای ت : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: Exegetical Procedures for Interpreting "The Unpardonable Sin") 

 به خاطر داشته باشید که اناجیل منعکس کننده موقعیت يهودی هستند .1

a. 15، اعداد 19الی  17و  15: 5، 27و  22و  2: 4گناه غیر عمد ]عهد عتیق[، مراجعه شود به لاويان  : دو نوع گناه )موضوع خاص :
 (13الی  12: 17، 43: 1، تثنیه 31الی  27

i. غیر عمد 

ii. عمد 

b. )دوره قبل از پنتیکاست يهودی )يعنی تحقق انجیل ]يعنی مرگ، رستاخیز، معراج[ و موهبت روح القدس هنوز صورت نگرفته است 
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 توجه کنید 3۰الی  22: 3مفهوم واقعی انجیل مرقس  به .2

a. (32الی  31: 3ايمانی خانواده خود عیسی )مراجعه شود به انجیل مرقسبی 

b. (22و  6و  1: 3، 24: 2ايمانی فريسیان )مراجعه شود به انجیل مرقس بی 

 شودمی همسوهای اناجیل را مقايسه کنید، جاهايی که "پسر انسان" تبديل به "پسران انسانها" .3

a.  کلامی علیه پسر انسان"(32: 12)يعنی  37الی  22: 12انجیل متی" ، 

b.  يعنی "کلامی علیه پسر انسان"( 12الی  8: 12، 26الی  14: 11انجیل لوقا( 

c.  شود"()يعنی "تمام گناهان پسران انسانها آمرزيده می 28: 3انجیل مرقس 

عظیم است. فريسیان به وضوح درک کردند ولی حاضر نشدند ايمان آورند. در اين مفهوم، به "در گناه نابخشودنی انکار مداوم عیسی در حضور نور 
 در گناه تا مرگ(. : گناه تا زمان مرگ" در اول يوحنا مرتبط است )مراجعه شود به موضوع خاص

 

NASB :  35الی  31: 3انجیل مرقس 
جماعتی که گرد عیسی نشسته بودند، به 32 خواند. ایستاده، کسی را فرستادند تا او را فراآنگاه مادر و برادران عیسی آمدند. آنان بیرون 31

آنگاه به آنان 34«مادر و برادران من چه کسانی هستند؟» : عیسی پاسخ داد33 «جویند.اند و تو را میمادر و برادرانت بیرون ایستاده» : او گفتند
 «هر که ارادۀ خدا را به جای آورَد، برادر و خواهر و مادر من است.35اینانند مادر و برادران من!» : که گردش نشسته بودند، نظر افکند و گفت

مرتبط هستند. تضاد مشهودی میان خانواده عامی، دلسوز و بی ايمان عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  21: 3اين آيات با انجیل مرقس  35الی  31: 3
دارد که اراده خدا ايمان آوردن به او است )مراجعه شود به انجیل دشمنانه و ارادی رهبران يهود وجود دارد. عیسی به خصوص اظهار میايمانی ( و  بی5: 7

 (.6: 14، 4۰: 6يوحنا 
جیلی است که فقط ای ايمان انآگاهی عیسی و ماهیت ريشه-" اين سوال شوکه کننده نشان دهنده خود مادر و برادران من چه کسانی هستند " 33: 3

خانوادگی  تواند در قالب تولد جديد، خانواده جديد توصیف شود.  زندگی خانوادگی يک جنبه خیلی مهم در زندگی يهود است و استفاده از اين اصطلاحاتمی
 برای مومنین مهم است. خدا پدر است، عیسی تنها پسر و ناجی، ولی ما هم همه فرزندان خدا هستیم.

، 6: 14، 4۰: 6، 16: 3، 12: 1ايمان به مسیح اراده خدا برای تمامی انسانها است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  " ارادۀ خدا را به جای آورَد هر که " 35: 3

ايمان به  را مطالعه کنید. به دعوت عمومی و جامع برای پاسخ به 15: 2اراده خدا در بخش مربوط به اول پطرس  : (. موضوع خاص13و  12: 5اول يوحنا 
 عیسی و پیام او توجه کنید.

 سوالاتی برای بحث
ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا

 مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک شما، انجیل و روح
 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده

 (3۰الی  22: 3چرا چهارچوب انجیل لوقا با انجیل مرقس تفاوت دارد؟ )انجیل مرقس  .1

 کند؟به انجیل مرقس اضافه میداستان انجیل متی چه چیزی  .2

 چرا رهبران دينی چنین اتهاماتی در اين فصل به عیسی وارد ساختند؟ .3

 چرا عیسی سعی میکند از روی خرد و منطق با آنان برخورد کند؟ .4

 "گناه نابخشودنی" چیست؟ .5

 چنین گناهی را مرتکب شده است؟توان گناه نابخشودنی را مرتکب شد؟ آيا کسی میتواند بفهمد که امروزه در چه شرايطی می .6

 است؟ 1۰و  6يا عبرانیان  16: 5آيا اين عبارت در مورد گناه نابخشودنی مرتبط با اول يوحنا  .7

 چگونه اين گناه با رستگاری مرتبط است؟ چگونه مرتبط با بی ايمانی خانواده عیسی است؟ .8

و  1۰: 12را با انجیل لوقا  32الی  31: 12فاوتی وجود دارد؟ )انجیل متی آيا کفر علیه عیسی قابل بخشودن است ولی علیه روح القدس نه؟ چه ت .9
 مقايسه کنید( 28: 3انجیل مرقس 



64 

 

 4مرقس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 تمثیل بذر تمثیل بذر تعلیم با تمثیلها تمثیل بذر تمثیل بذر

 2الی  1: 4 9الی  1: 4
 8الی  3: 4
4 :9 

 9الی  1: 4 9الی  1: 4 9الی  1: 4

چرا عیسی با تمثیل 
 کردصحبت می

 هدف تمثیلها هدف تمثیلها  هدف تمثیلها

 12الی  1۰: 4 12الی  1۰: 4 12الی  1۰: 4 12الی  1۰: 4 12الی  1۰: 4
تمثیل بذر توضیح داده 

 شودمی
عیسی تمثیل بذر را توضیح 

 میدهد
تمثیل بذر توضیح داده  

 شودمی
تمثیل بذر توضیح داده 

 شودمی
 2۰الی  13: 4 2۰الی  13: 4 2۰الی  13: 4 2۰الی  13: 4 2۰الی  13: 4

 نور زير ظرف نور زير سبد  نور زير ظرف گرفتن تعلیم از عیسی
 23الی  21: 4 25الی  21: 4 25الی  21: 4 23الی  21: 4 23الی  21: 4

     تمثیل مقیاس
 25الی  24: 4   25الی  24: 4 25الی  24: 4

تمثیل بذری که خودش 
 کندرشد می

تمثیل بذری که رشد  کندتمثیل بذری که رشد می بذری که پنهانی رشد میکند کندتمثیل بذری که رشد می
 کندمی

 29الی  26: 4 29الی  26: 4 29الی  26: 4 29الی  26: 4 29الی  26: 4
 تمثیل دانه خردل تمثیل دانه خردل دانه خردل دانه خردلتمثیل  تمثیل دانه خردل

 32الی  3۰: 4 32الی  3۰: 4 32الی  3۰: 4 32الی  3۰: 4 32الی  3۰: 4

 استفاده از تمثیل استفاده عیسی از تمثیل   استفاده از تمثیل
 34الی  33: 4 34الی  33: 4 34الی  33: 4 34الی  33: 4 34الی  33: 4

 آرام ساختن يک توفان باد و موج اطاعت کردند باد و دريا آرام شدند کندعیسی توفان را آرام می ساختن توفانآرام 
 38الی  35: 4 41الی  35: 4

 4۰الی  39: 4
4 :41 

 41الی  35: 4 41الی  35: 4 41الی  35: 4

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ه تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايس (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 بینش متنی
رهبران مذهبی است. مرقس تضاد میان محبوبیت عیسی میان جمعیت و نامحبوب فصل بعدی در انجیل مرقس منعکس کننده رشد مخالفت چند  .1

 کند.بودن وی میان رهبران مذهبی را در اينجا ترسیم می

کند. اين راهی برای کاهش نفوذ رهبران مذهبی و اهمیت بخشیدن به اين فرصت که جمعیت عیسی از کنیسه رفته و در فضای باز  موعظه می .2
 را بشنوند، بود.بیشتری کلام او 

کردند. به نوعی، درک آنها درک تمثیلها مرتبط با ايمان قبلی و تعهد به آن بود و هست. حتی شاگردان در ابتدا تعالیم تمثیلی عیسی را درک نمی .3
 : وابسته به اينهاست

a. انتخاب 

b. منور ساختن قدرت روح 

c. تمايل به توبه و ايمان 

 نسانی است.درک شامل قدرت گرفتن الهی و پاسخ ايمان ا

د به تمثیل کلمه مرکب يونانی است به معنی "پرتاب کردن در طول". کاربرد معمولی آن برای به تصوير کشیدن حقايق معنوی است. با اين حال، باي .4
کلامی  به معنی معما يا تمثیل است،  mashal (BDB605)خاطر داشت که برای نويسندگان انجیل اين کلمه يونانی منعکس کننده کلمه عبری 

از خرد. فرد بايد بر مسائل و نتايج حاصله در نور حیرت انگیز پادشاهی خدا که اينک در عیسی ظاهر است، مجددا تعمق کند. برای برخی 
 (.12الی  1۰: 4حقیقت است )مراجعه شود به انجیل مرقس  شنوندگان، تمثیل پنهان کردن

 ستند.همسو با اناجیل متی و لوقا ه 4تمثیلهای انجیل مرقس  .5

 انجیل لوقا انجیل متی انجیل مرقس
 چهار خاک

 2۰الی  3: 4
  

 نور پنهان
 25الی  21: 4

 15الی  5: 8 23الی  3: 13

 رشد دانه
 29الی  26: 4

 18الی  16: 8 

 دانه خردل
 32الی  3۰: 4

  32الی  31: 13

 استفاده از تمثیلها
 34الی  33: 4

الی  1۰: 4)مراجعه شود به انجیل مرقس 
12) 

  35الی  33: 13

شوند، کلید تفسیری سايرين هستند. عیسی از زمان استفاده کرد تا آن را به صورت تمثیل خاکها و  برزگر که در اناجیل مرقس، متی و لوقا يافت می .6
های ديگران درک کرده باشند؟ تمثیل جنبهخصوصی برای شاگردان توضیح دهد. تا اين زمان، آنها درک نکرده بودند، بنابراين چه شانسی هست که 

 رود.واژگانی و مجازی دارد، که بايد شناسايی شوند، در غیر اينصورت مفهوم آن از دست می

 در انجیل متی در قالب ديگری تکرار شده است 25الی  21: 4انجیل مرقس  ▪

 15: 5انجیل متی  – 21: 4انجیل مرقس  ▪
 26: 1۰انجیل متی  – 22: 4انجیل مرقس  ▪
 2: 7انجیل متی  – 24: 4انجیل مرقس  ▪
 29: 25، 12: 13انجیل متی  – 25: 4انجیل مرقس  ▪

 : حداقل دو توضیح وجود دارد
 کرد.های مختلف و در زمانهای متفاوت تکرار میرا برای گروهعیسی تعالیم خود  .1

ه خود و برای مخاطبین خود و اهداف الهیاتی خود کردند و آنها را به شیونويسندگان انجیل کلام عیسی را انتخاب میکردند، مرتب می .2
 113اثر گوردون فی و داگ استوارت، صفحات  How to Read the Bible for All Its Worthساختند )مراجعه شود به منطبق می

 (.134الی 
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کند. اين معجزات برای ثبت می 26: 8الی  35: 4مرقس  ساختند، در انجیلمرقس يک سری معجزات را که قدرت و اقتدار عیسی را آشکار می .7
 کرد!ای و جديد عیسی بودند. خود، خودش را مسئله میتائید حقیقت در مورد تعالیم ريشه

 موضوع خاص: تفسیر ضرب المثلها
(SPECIAL TOPIC: INTERPRETING PARABLES) 

ها روح( به لحاظ فرهنگی به سنت شفاهی عادت داشتند. ربی. نويسندگان انجیل )با کمک ندسال پس از زندگی عیسی نوشته شد ينجیل چنداان
های موئظهها يا هرگز آموزه دانیم، اوتا آنجا که می. تقلید کردآموزش  رای. عیسی اين رويکرد شفاهی را بدادندم میه صورت شفاهی و بدون نوشته تعلیب

در حافظه استفاده اطلاعات روشهای حفظ اين از . نويسندگان انجیل شدندمیلاصه خ و تکرار و تعالیمبرای کمک به حافظه، تدريس  خود را مکتوب نکرد.
 توان آنها را تعريف کرد، يکی از اين روشها هستند.تمثیلها که به سختی می. کردند

ای از واقعیتی است که داستانی آينهتوان به عمل آورد اين است که آنها داستانهايی هستند با دو نوع مفهوم. سطح "بهترين تعريفی که از تمثیل می
 594صفحه   Dictionary of Jesus and the Gospelsکنیم"، مشاهده و آن را درک می

 Theاش را با به تصوير کشیدن آن از شرايط زندگی عادی بیان کند"، کند نکته"تمثیل گفته يا داستانی است که توسط آن گوينده تلاش می

Zondervan Pictorial Bible Encyclopedia  59۰صفحه 
 شد.توان تعريف کرد که از اصطلاح تمثیل در روزگار عیسی چه چیزی درک میبه سختی می

(، 3:23شود )مراجعه شود به انجیل مرقس است که به هر گونه معمايی گفته می mashalگويند منعکس کننده اصطلاح عبری برخی می .1
 ای مرموز.(، يا گفته7:15(، گفته کوتاه )انجیل مرقس 4:23وقا ای هوشمندانه )ضرب المثل، انجیل لگفته

 ديگران به مفهوم يک داستان کوتاه معتقد هستند. .2

هد بسته به اينکه چگونه فرد اين اصطلاح را تعريف کند، بیش از يک سوم تعالیم ثبت شده عیسی در قالب تمثیل هستند. اين ژانر کلی و اصلی ع
 های خود عیسی هستند. اگر کسی مفهوم دوم را بپذيرد، هنوز چندين نوع داستانهای کوتاه وجود دارند:يقینا گفتهجديد است. تمثیلها 

 (9الی  13:6داستانهای ساده )انجیل لوقا  .1

 (32الی  15:11داستانهای پیچیده )انجیل لوقا  .2

 (8الی  18:1، 8الی  16:1داستانهای مقايسه ای )انجیل لوقا  .3

، 24الی  14:16، 37الی  1۰:25، 15الی  11، 8الی  8:4، انجیل لوقا 5۰الی  47، 3۰الی  13:24تمثیلی )انجیل متی داستانهای نوعی/ .4
 (8الی  15:1، 1۰، انجیل يوحنا 19الی  2۰:9

ی که بر ژانر کل انجیل ها را در چندين سطح تفسیر کند. نخستین سطح اصول کلی زبانشناسدر رابطه با اين تنوع در نوع تمثیل، فرد بايد اين گفته
 حاکم است. برخی راهنمائیها:

 شناسايی هدف کلی کتاب و يا حداقل بزرگترين واحد مطلب .1

 «شناسايی مخاطبین اولیه. اين مهم است که اغلب يک تمثیل به گروه های مختلف گفته میشود، مثال .2

a.  منظورش گناهکاران است 15گوسفند گم شده در انجیل لوقا 

b.  منظورش شاگردان است 18در انجیل متی گوسفند گم شده 

مطمئن شويد که بلافاصله مطلب مربوط به آن تمثیل را يادداشت کنید. اغلب عیسی يا نويسندگان انجیل  نکته اصلی را میگويند )معمولا در  .3
 انتهای تمثیل يا بلافاصله پس از آن(.

سه مشخصه اصلی دارند. معمولا حقیقتی، هدفی يا نکته ای در هر مشخصه  هدف اصلی تمثیل را در يک جمله بیان کنید. تمثیلها معمولا دو يا .4
 (.37الی  1۰:25سه مشخصه دارد ولی مثال سامری خوب نه، انجیل لوقا  22الی  15:11وجود دارد )انجیل لوقا 

 متون همسو را در ساير اناجیل بررسی کنید، سپس ساير کتب عهد جديد و عهد قديم را مطالعه کنید. .5

 شوندد پارابولی مربوط میر دوم اصول تفسیری آنهايی هستند که به طور خاص به مواسطح 

 .، نه تحلیل کتبیهستند شفاهیاينها برای تاثیر . ( مثل دوباره و دوبارهدر صورت امکان، شنیدنخواندن ) .1

 .عیسی و/يا انجیلی است همهای تاريخی و ادبی تنها يک حقیقت مرکزی دارند که مربوط به زمینه تمثیلهااکثر  .2

 .اغلب آنها فقط بخشی از داستان هستند .مراقب تفسیر جزئیات باشید  .3

 ای را بیان دارند.نکه نکتهبرای ايهای زندگی هستند، اما اغلب اغراق آمیز هستند، آنها شباهت .به ياد داشته باشید که مثلها واقعیت نیستند .4

 Kenneth E. Bailey, Jesus Through Middle انددرک کردهآن را  اولاصلی داستان که مخاطبان قرن قرن  نکاتشناسايی   .5

Eastern Eyes .) به عبارتیرسید )در انتهای داستان به آن میمعمولا باشید.  غافلگیریپیچ و تاب يا  بدنبالسپس A. Berkeley 
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Mickelsen ،Interpreting the Bible ، 224الی  221صفحات.) 

. اين پاسخ معمولا مربوط به مفهوم "پادشاهی خدا" استبدين منظور گفته میشوند تا منظور يا هدفی از آن استخراج شود. به تمثیلها تمام   .6
 !بايد به او پاسخ دهند ،انداو را شنیدهپیام کسانی که . (17:21لوقا انجیل ؛ 21:31متی انجیل پادشاهی جديد مسیحیت بود ) آغازگرعیسی 

، پادشاهی تمثیله باشد. آينده فرد بستگی به اين دارد که چگونه او در آن زمان به عیسی پاسخ داد .(25متی انجیل پادشاهی نیز آينده بود )
هستند. های اخلاقی و راديکال برای شاگردی خواستهتوصیف کننده آنها میکند. توصیف  آغاز میشود،عیسی  توسطجديدی را که  پادشاهی

 !همه چیز کاملا جديد و متمرکز بر عیسی استبه همین شکل باقی بماند. تواند هیچ چیز نمی

 مخاطبینفرهنگی را به  اصلی وکه حقايق مرکزی  باشدکلیدی متون بايد به دنبال  . مفسرکنداغلب نقطه يا حقیقت مرکزی را بیان نمی تمثیل .7
 هستند.ما مبهم  رایاکنون بولی  ،دهداصلی نشان می

متی انجیل گويد )سخن می تمثیلپنهان بخش عیسی اغلب از کرده است. پنهان  آن است که حقیقت را ،سطح سوم که اغلب بحث برانگیز است
قلب است.  1۰الی  6:9در رابطه با نبوشت اشعیا اين  .(16:25؛ 1۰:6نا يوحانجیل ؛ 1۰الی 8:8لوقا انجیل ؛ 13الی  4:9 انجیل مرقس؛ 15الی 13:9

 انجیل لوقا؛ 8:18؛ 7:16؛ 34الی  33و  23و  4:9 انجیل مرقس؛ 43و  16و 15و  13:9؛ 11:15متی انجیل کند )شنونده سطح درک را تعیین می
 (.14:35؛ 9:44؛ 8:8

، 12:12انجیل مرقس ؛ 21:45انجیل متی ( و فريسیان )7:14انجیل مرقس ؛ 15:1۰متی انجیل جمعیت ) ،با اين حال، بايد اظهار داشت که اغلب
 تمثیلبه يک معنا، اين حقیقت ند. اما حاضر به پاسخ به آن با ايمان و توبه نبودکردند، درک میدقیقا آنچه را که عیسی گفته بود  (2۰:19انجیل لوقا 

؛ 16:12؛ 17الی  13:16متی انجیل ای بودند که حقیقت را پنهان يا افشا کنند )لها وسیلهیمث. ت(8انجیل لوقا ؛ 4 انجیل؛ 13متی انجیل خاک است )
 .(24الی  1۰:23؛ 8:1۰ قالوانجیل ؛ 17:13

Grant Osborne  در ،Hermeneutical Spiral  ، ه طور لها مکانیسم برخورد" هستند و بیمثتکند که "اشاره میبه اين نکته ، 239صفحه
 تمثیلها يااغلب حتی شاگردان هم . "شودمی مواجهمتفاوتی  تمثیلمتفاوتی به بسته مخاطب عمل می کنند ... هر گروه )رهبران، جمعیت، شاگردان( با 

 (. 12:16انجیل يوحنا ؛ 18:34؛ 9:45لوقا انجیل ؛ 9:32؛ 21و  18الی  8:17؛ 6:52 قسمر انجیل ؛ 15:16متی انجیل فهمیدند )او را نمی تعالیم
واکنش نشان  هامدرن به تفسیر تمثیلعصر  مفسرينبیشتر . کندلها مقايسه مییمثتآن را با حقیقت مرکزی . سطح چهارم نیز بحث برانگیز است

تفکر  بلکهيخی، ادبیات ادبی يا قصد نويسنده بر محدوده تارنه اين روش تفسیر . دنکمیهای حقیقی پیچیده تبديل تمثیل جزئیات را به سیستم. دادند
 .کندمیمترجم را ارائه 

عیسی از جزئیات برای . بسیار نزديک به تمثیل يا حداقل نوع شناختی هستندکند، تفسیر میکه عیسی  تمثیلهايیبا اين حال بايد پذيرفت که 
؛ 12 انجیل مرقس؛ 21متی انجیل و مستاجران شرور؛  8 انجیل لوقا؛ 4 انجیل مرقس؛ 13متی انجیل  مراجعه شود بهانتقال حقیقت استفاده کرد )

 .(2۰لوقا انجیل 
اين نه تنها عشق پدر . (32الی 15:11لوقا انجیل )است ل شاهزاده امث در اين زمینه،مثال خوبی . بعضی از عبارات ديگر نیز حقايق متعددی دارند

 .بزرگتر است که به معنای کامل مثل استو خیالپردازی پسر جوان است، بلکه نگرش پسر 
 :Max Turnerو  Peter Cotterellتوسط  Linguistics and Biblical Interpretationنقل قول مفید از 

Adulf Julicher  پردازد. عیسی می تعالیمل در یمثتبیش از هر کس ديگری است که دانش پژوهان عهدجديد را به تلاش قاطعانه برای درک نقش
 ارمیا، اما همانطور که تمثیل برسیمساخت به معنای واقعی خود شروع شد که ما را قادر می یلها رها شد و جستجو برای کلیدیمثتیل راديکال از تمث
خطا . ل شودهای او برای آزاد کردن عالمان از تفسیرهای فوق العاده و دلسوزانه هر جزئیات باعث شد که او به يک اشتباه مرگبار تبدي، تلاشگويدمی

 فتطور کلی پذير اين بود که اصرار داشته نه فقط به اين معنی که يک مثال بايد به عنوان يک ايده تکمیلی در نظر گرفته شود، بلکه بايد اين ايده را به 
 .(3۰8 فحه")ص

 :Grant Osborneتوسط  The Hermeneutical Spiralاز ديگر يک نقل قول مفید 
بلومبرگ . "با اين حال، متوجه شده ام که بسیاری از ضرب المثلها در واقع تمثیل هستند، البته با توجه به نیت نويسنده يا گوينده، کنترل شده اند

در حالی هستند. تمثیل آنها در واقع هستند ولی ها به عنوان شخصیت مثلکه در  ندبسیاری وجود دار  نکاتکند که در واقع استدلال می ( 199۰)
 .(24۰ فحه)ص نکته اصلی هستندحقیقت نزديکتر از به ، ندسته اغراق آمیزتا حدودی  هاکه اين
را روشن کرد؟ اکثر مترجمین تحت تأثیر سوء استفاده از روش  تحقیق دکترينحقیقت استفاده کرد يا دکترين برای تدريس  تمثیلتوان از آيا می

هايی بپردازند که هیچ ارتباطی با قصد اصلی عیسی و نويسندۀ دهد تا به ايجاد آموزهاند که به آنها امکان میرفتهقرار گ ضرب المثلهاتفسیر برای تمثیلی 
 .باشندنمیو مفسرين عیسی و نويسندگان انجیل تحت الهام بودند، اما مترجمان . معنی بايد با قصد نويسنده باشد. انجیل نداشته باشد

برنارد رام  های . به گفتهکنندعمل میآموزش حقیقت  ابزارهمچنان به عنوان  لیاند ومورد قرار گرفتهبه صورت نادرست مثلها هر اندازه  با اين حال، 
 توجه کنید:در اين 
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ست ... ما بايد نتايج خود را نادرست اکرد، استفاده  دکترينهای در نگارش آموزهاز آنها نمیتوان ادعا که اين کنند و را تدريس می دکترين "تمثیلها
، کردبرای نشان دادن دکترين استفاده . از تمثیلها با احتیاط لازم میتوان با تدريس واضح و روشن پروردگارمان و با بقیه عهد جديد بررسی کنیم

 .(285 فحه)ص Protestant Biblical Interpretation". داس عملی را آموزش دوکنند و در  به تصوير کشیدتجربه مسیحی را 
 را ارائه کنم: دندهسه نقل قول داشته که هشدار را در تفسیر ما از معجزات نشان می یداجازه ده کلدر 

 .گرفته شده است Doug Stuartو  Gordon Feeتوسط  How to Read the Bible For All Its Worthاز   .1

 .(135" )ص  سوتعبیر شدندچندثانیه قبل از مکاشفه در کلیسا قربانی ها تمثیل"

 .گرفته شده است J. Robertson McQuilkinتوسط  Understanding and Applying the Bibleاز   .2

ابهامات ناگفته  منشالها هم یمثتدر عین حال،  .بوده است معنوینظیر در روشن کردن مردم خدا در مورد حقیقت منشاء نعمت بیها "تمثیل
 .(164 فحهاند" )صبودهدر کلیسا  هم در دکترين و هم در عمل

 ،Grant Osborne اثر The Hermeneutical Spiralبه نقل از  .3

از پوياترين و در عین حال  در عین حال، اند.که مورد سوء استفاده قرار گرفته کتاب مقدس هستندترين بخشهای از جمله مهم تمثیلها"
بر اساس  یاست، زيرا مقايسه يا داستان بسیار زيادارتباطات برقراری ل برای یمثت. پتانسیل باشندمیژانرهای کتاب مقدس  ينترپیچیده

، و خواننده مدرن به همان اندازه آن را تفسیر استمعانی بسیاری  به خودی خود دارایکند. با اين حال، اين داستان تجربیات روزمره ايجاد می
 (.235)صفحه  خوانندگان باستان"می کند که 

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB :  9الی  1: 4انجیل مرقس 
ناچار سوار قایقی شد که در دریا شمار او را احاطه کرده بودند چندان که بهدیگر بار عیسی در کنار دریا به تعلیم دادن آغاز کرد. گروهی بی1

لها، بسیار چیزها به آنها آموخت. او در تعلیم خود به 2بود و بر آن بنشست، در حالی که تمام مردم بر ساحل دریا بودند. 
َ

 : ایشان گفتآنگاه با مَث

برخی 5پاشید، برخی در راه افتاد و پرندگان آمدند و آنها را خوردند. چون بذر می4دهید! روزی برزگری برای بذرافشانی بیرون رفت.  گوش فرا3"

امّا چون خورشید برآمد، همه سوخت و 6عمق بود. دیگر بر زمین سنگلاخ افتاد که خاک چندانی نداشت. پس زود سبز شد، چرا که خاک کم

مینِ امّا بقیۀ بذرها بر ز8برخی نیز میان خارها افتاد. خارها نمو کرده، آنها را خفه کردند و ثمری از آنها برنیامد. 7خشکید، زیرا ریشه نداشت. 

هر که گوش شنوا » : سپس گفت9نیکو افتاد و جوانه زده، نمو کرد و بار آورده، زیاد شد، بعضی سی، بعضی شصت و بعضی حتی صد برابر". 

 دارد، بشنود".

اينک که دربهای ( ولی 7: 3، 13: 2اين کار جديدی نبود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " دیگر بار عیسی در کنار دریا به تعلیم دادن آغاز کرد " 1: 4
خواست که مردم عوام به او و تعالیمش دسترسی دهد. عیسی میشوند، او به تعالیم خود در فضای آزاد ادامه میای بر روی او بسته میکنیسه به صورت فزاينده

 داشته باشند.

جمعیت زيادی حاضر بود ولی تمثیل به کار رفته حالی از آن است تعداد اندکی پاسخ دادند. حضور جمعیت " شمار او را احاطه کرده بودند گروهی بی " ■
، 43: 14، 17و  14: 9، 2و  1: 8، 33: 7، 31: 5، 36و  1: 4، 9: 3، 13: 2زياد يک موضوع تکراری در انجیل مرقس است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

15 :8.) 

عیسی برای اينکه اگر فشار جمعیت خیلی زياد شد، درخواست قايق پارويی  9: 3اصطلاح يونانی اشاره به قايق بادبانی دارد. در انجیل مرقس  "قایقی" ■

 بايد ايجاد کرده باشد.خواست او را لمس کند. اين عجب فشاری شود. هر فرد بیماری میکند. سپس قايق تبديل به سکوی سخنرانی او میمی

نشستند( يا اينکه ها برای تعلیم دادن میمشخص نیست که نشستن عیسی )در برابر ايستادن( منعکس کننده عادت معملین يهود است )ربی "بنشست" ■
 به دلیل نوسانات قايق و ثابت نبودن آن بود.

 برای صحبت کردن با چنین جمعیت زيادی استفاده کرد.عیسی احتمالا از حالت طبیعی تقويت صدا توسط آب  "بر ساحل دریا" ■

 داد )يعنی چیزهای بسیاری(اين زمان غیر کامل فعال اخباری است به معنی اينکه دوباره و دوباره به آنها آموزش می "بسیار چیزها به آنها آموخت" 2: 4

لها " ■
َ

 را مطالعه کنید. 4تفسیر تمثیلها در بخش معرفی انجیل مرقس  : موضوع خاص " مَث

دادند، سپس ها آموزش میشدند. ربیاين زمان حال فعال امری است. به خاطر داشته باشید، مثلها به صورت شفاهی گفته می " دهید گوش فرا " ■
 William L. Blevins' Birth of a Newکرد )مراجعه شود به کشیدند. عیسی از اين الگو پیروی میکردند، سپس به تصوير میبندی میجمع
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Testament  13الی  1صفحه.) 

کردند، با معنی و قابل درک اين يک شغل بسیار متداول در جلیل بود. اين تمثیل برای روستائیان کشاورز که در زمینهای اطراف جلیل کشاورزی می "برزگر" ■
کاشتند. عیسی از اين مثال معمولی، برای به تصوير کشیدن زمین را می ها، مسیرها و علفزارها بودند. سپس آنها با دست سراسربود. اين زمینها اطراف جاده

 پذيرش معنوی استفاده کرد )يعنی چهار نوع خاک(.

 ها برای مدتشوند، اين راهشود. وقتی اين مزارع شخم زده میاين اشاره به مسیری دارد با راه رفتن بر روی زمینهای مزارع روستايی ايجاد می "در راه  " 4: 4
 آيند.گردند ولی با استفاده مجدد، دوباره به وجود میکوتاهی ناپديد می

اين اشاره به ساختار سنگی زمین در زير فقط چند اينچ خاک دارد، نه سنگهای سست داخل مزرعه. عمیق بودن خاک برای بیننده  "زمین سنگلاخ" 5: 4
 مشخص نیست.

 شوند.اين اشاره به خارهايی دارد که بعد از شخم زدن ديگر ديده نمی "میان خارها  " 7: 4

انواع متفاوت  " ه، نمو کرد و بار آورده، زیاد شد، بعضی سی، بعضی شصت و بعضی حتی صد برابربقیۀ بذرها بر زمینِ نیکو افتاد و جوانه زد " 8: 4
وجود دارند. با اين حال، تنوع در نسخ دستنويس  enدهند. دستنويسهای متعددی در رابطه به پیشوند خاک و مکان امکان رشد مقادير متفاوتی میوه را می

 باشند، که دنبال کننده نفوذ آرامی هستند. enسه بايد . احتمالا هر دهدمعنی و مفهوم متن را تغییر نمی

اين يک اصطلاح سامی است. نشان دهنده تفکر دقیق و عملکرد فردی است )مراجعه شود به انجیل متی  " هر که گوش شنوا دارد، بشنود " 23و  9: 4
(. اين احتمالا منعکس کننده دعای عبری، 9: 13، 22و  13و  6: 3، 29و  17و  11و  7: 2، مکاشفه 35: 14، 8: 8، انجیل لوقا 43و  9: 13، 15: 11

Shema  باشد. شنیدن بايد منتهی به عمل کردن شود )مراجعه شود به ، است که به معنی "شنیدن به منظور عمل کردن" می(4: 6)مراجعه شود به تثنیه
 (.26الی  14: 2يعقوب 

NASB :  12الی  10: 4انجیل مرقس 
لها از او پرسیدند. 10

َ
راز پادشاهی خدا به شما » : به ایشان گفت11هنگامی که عیسی تنها بود، آن دوازده تن و کسانی که گِردش بودند، دربارۀ مَث

ل است؛ عطا شده است، امّا برای مردمِ بیرون، همه چیز به
َ

"بنگرند، امّا درک نکنند، بشنوند، امّا نفهمند، مبادا بازگشت کنند و  : تا12صورت مَث
 آمرزیده شوند!"

کشیدند. بديهی است که آنان معنی اين يعنی با شاگردانش تنها بود. ظاهرا آنها از سوال پرسیدن در جمع خجالت می "هنگامیکه عیسی تنها بود" 10: 4
 تمثیل را درک نکرده بودند.

یت داريم. اين زمان کامل مجهول اخباری است. ما استادانی هستیم که در برابر حقايق معنوی که در اختیار داريم مسئول "به شما عطا شده است" 11: 4
 (.48: 12شود" )مراجعه شود به انجیل لوقا شود، بیشتر از وی خواسته می"به آنکه بیشتر داده می

تواند تفاوتهای میان انجیل يوحنا و ساير اناجیل را توضیح دهد. عیسی در انجیل يوحنا رسد يک امر عادی باشد، میاين آموزش خصوصی که به نظر می
ند. اين احتمال هست که تعالیم تمثیلی، که در ساير اناجیل متداول هستند، در برابر جمعیت انجام شده باشند همان تعالیم به ککاملا متفاوت صحبت می

 ای کاملا متفاوت به صورت خصوصی انجام شده باشند )گفته های "من هستم"( و اين چیزی است که يوحنا آن را ثبت کرده است.شیوه

ل هم باشد که کل اين راهنمائیهای خاص برای دوازده نفر، به منظور اين بوده که بدين شیوه اقتدار و عملکرد شاگردان تواند يک احتمااين فقط می
 گیرد.دانستند. تمام مکاشفه از طريق اين شاگردان تحت وحی و الهام نشات میتقويت شود. آنها و فقط آنها شیوه تفسیر واقعی کلام عیسی را می

کند که های مختلف چندين مرتبه در عهد جديد تکرار شده است. در اين متن حقیقتی را آشکار میاست . به شیوه mustērionح يونانی اصطلااين  "راز" ■
 (.1۰الی  9: 6توانند آن را درک و هضم کنند )مراجعه شود به اشعیا رهبران و جمعیت نمی

 موضوع خاص: راز در انجیل
(SPECIAL TOPIC: MYSTERY IN THE GOSPELS) 

 ساير اناجیل )اناجیل غیر از انجیل يوحنا( از "راز" به عنوان بینش معنوی حاصل شده از تمثیلهای عیسی استفاده شده است.در  .1

a.  4:11انجیل مرقس 

b.  13:11انجیل متی 

c.  8:1۰انجیل لوقا 
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 کند:پولس از آن به چندين شیوه متفاوت استفاده می .2

a. ان هم شامل پیام شوند. اين ورود پیروان ساير اديان به عنوان مکانیسمی برای شود پیروان ساير اديسختی نسبی اسرائیل که باعث می
 (.32الی  11:25کند که عیسی را به عنوان همان مسیح موعود بپذيرند )مراجعه شود به رومیانيهوديان عمل می

b. کولسیان 27الی  16:25عه شود به رومیان گويد که پیام مسیح در مورد آنها هم هست )مراجشود، به آنها میپیان خوش به ملتها داده می ،
2:2.) 

c.  (.18الی  4:13، اول تسالونیکیان 57الی  15:5کالبد نوايمانان در آمدن دوم )مراجعه شود به اول قرنتیان 

d.  (.11الی  1:8جمع شدن همه چیز در مسیح )مراجعه شود به افسسیان 

e.  (.3:13الی  2:11)مراجعه شود به افسسیان پیروان ساير اديان و يهوديان به عنوان وارثان 

f.  (.33الی  5:22رابطه صمیمانه میان مسیح و  کلیسا که در قالب اصطلاحات ازدواج توصیف شده است )مراجعه شود به افسسیان 

g. تصوير از بین رفته شوند تا بلوغ شبه مسیح ايجاد کنند، يعنی شوند و در روح مسیح ادغام میپیروان ساير اديان هم که مشمول پیمان می
 (28الی  1:26، کولسیان 9:6، 8:21، 13الی  11و  6:5، 5:1، 27الی  1:26خدا در انسان را احیا کنند )مراجعه شود به پیدايش 

h.  (11الی  2:1ضد مسیحیان پايان زمان )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان 

i.  شود.يافت می 16: 3مناجات کلیسای اولیه درباره راز انجیل در اول تیموتائوس 

 در مکاشفه يوحنا از آن به عنوان معنی نماد آخرالزمانی استفاده شده است. .3

a. 1:2۰ 

b. 1۰:7 

c. 17:5 6 و 

 مراجعه کنید. 15: 1به يادداشت مربوط به انجیل مرقس  "پادشاهی خدا" ■

کنند، مرتکب گناه انجیل هم روح القدس و هم پذيرش انفرادی، هر دوی اين حقايق معنوی بايد درک شوند. آنان که روح را رد می " امّا برای مردمِ بیرون " ■
( و به وضوح آشکار ساختن حقیقت )مراجعه شود 27الی  25: 11شوند. تمثیلها دو هدف پنهان کردن حقیقت )مراجعه شود به انجیل متی می 29: 3مرقس 

 و تمثیل دنباله آن( را داشتند. قلب شنونده کلید است. 29: 1۰لوقا  به انجیل

های اشعیا کند. موعظهنقل قول می 1۰و هم  9: 6هم از اشعیا  Septuagintاست. همسوی متايی از انجیل  9: 6اين نقل قول از تارگوم سامی اشعیا  12: 4

کرد، رد شد. شنوندگان عیسی در قرن اول میلادی هم به همان صورت تعالیم او را ا را خطاب میتوسط کورذهنان اسرائیلی که در قرن هستم قبل از میلاد آنه
 دهند.رد کردند. افعال شرطی در اين نقل قول حاکم هستند، که احتمالی را از جانب شنوندگان نشان می

الی  25: 2، 3الی  2: 1کند )مراجعه شود به انجیل مرقس ه مینويسد، او اغلب به متون عهد عتیق اشار هرچند مرقس برای کفار، احتمالا رومیان، می
 (.36و  31الی  29و  26: 12، 19و  8الی  6: 1۰، 12: 4، 26

 ( برای توبه است.shub ،BDB 996اين اصطلاح عهد عتیق ) "مبادا بازگشت کنند  " ■

NASB :  20الی  13: 4انجیل مرقس 
ل را درک نمی» : آنگاه بدیشان گفت13

َ
لهای دیگر را درک خواهید کرد؟ آیا این مَث

َ
بعضی مردم 15کارد. برزگر کلام را می14کنید؟ پس چگونه مَث

آید و کلامی را که در آنها کاشته شده، شنوند، شیطان میشود؛ به محض اینکه کلام را میهمچون بذرهای کنار راهند، آنجا که کلام کاشته می
امّا چون در خود 17پذیرند، درنگ آن را با شادی میشنوند و بیران، همچون بذرهای کاشته شده بر سنگلاخند؛ آنان کلام را میدیگ16رباید. می

ای دیگر، همچون عده18افتند. "آورند. آنگاه که به سبب کلام، سختی یا آزاری بروز کند، در دم میریشه ندارند، تنها اندک زمانی دوام می
امّا نگرانیهای این دنیا و فریبندگی ثروت و هوسِ چیزهای دیگر در آنها رسوخ 19شنوند، شده در میان خارهایند؛ کلام را می بذرهای کاشته

پذیرند و سی، دیگران، همچون بذرهای کاشته شده در زمین نیکویند؛ کلام را شنیده، آن را می20سازد. ثمر میکند و کلام را خفه کرده، بیمی
 آورند".د برابر بار میشصت و حتی ص

ل را درک نمی " 13: 4
َ

لهای دیگر را درک خواهید کرد؟آیا این مَث
َ

دهد اين عبارت در انجیل مرقس منحصر به فرد است، و نشان می "کنید؟ پس چگونه مَث
رهبران مذهبی آن را درک نکردند، و حتی شاگردان، اش آن را درک نکردند، جمعیت آن را درک نکرد، که عیسی توقع داشت شاگردانش آن را درک کنند. خانواده

 بدون توجه خاص و توضیح آن را درک نکردند.
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 تمثیل الگويی است برای ديگران. اينها چند اصول کلیدی برای تفسیر تمثیلها هستند
 از محتوای تاريخی و مفهومی يادداشت برداريد .1

 حقیقت اصلی را شناسايی کنید .2

 وارد جزئیات نشويد .3

 آن را در انجیل پیدا کنید همسوهای .4

 های شگفت آور فرهنگی باشید که بر مبنای فراخواندن و عمل کردن برای اصول پادشاهی جديد هستندبدنبال چرخشهای غیر منتظره يا گفته .5

 نامد.( آن را "کلام پادشاهی" می19: 13بذر  اشاره به اعلان انجیل دارد. همسوی انجیل متی )مراجعه شود به انجیل مرقس  14: 4

( اين را 19: 13بیان شده است. همسوی آن در انجیل متی )مراجعه شود به انجیل متی  4: 4اين سرقت حقیقت به وضوح در دوم قرنتیان  "شیطان" 15: 4
به  ند که "آنها درک نکردند"، سپس شیطان آن را از فکر و از قلبشان بیرون ساخت تا نتوانند بیشتر بدان فکر کنند. موضوع خاص در بخش مربوطکاضافه می

 را مطالعه کنید. 13: 1انجیل مرقس 

( گرفتن زندگی يک نفر )مراجعه شود به 2( يا )48: 11( نابود کردن )مراجعه شود به انجیل يوحنا 1تواند به معنی )می airōاصطلاح يونانی  "می رباید" ■
 ( باشد.نه کلام، نه زندگی!19: 12، اعمال رسولان 18: 23انجیل لوقا 

(. 19و  17: 4تنها شرط نیست )مراجعه شود به انجیل مرقس  پذيرش اولیه حقیقت"  پذیرنددرنگ آن را با شادی میشنوند و بیآنان کلام را می " 16: 4
رستگاری يک بیمه آتش سوزی يا بلیط به بهشت نیست، ايمان انجیلی  بر اساس تصمیمات احساساتی گذشته نیست، بلکه بر اساس رابطه در حال رشد است. 

شود )مراجعه شود به دهد. جوانه زدن با شوق جايگزين رابطه نتیجه دهنده نمیمیبلکه احیا "تصوير خدا" است که اجازه رابطه دوستانه و صمیمانه با خدا را 
 (.2۰: 4انجیل مرقس 

 همسو است. 3۰: 8اين با استفاده يوحنا از ايمان در انجیل مرقس  " چون در خود ریشه ندارند " 17: 4

 استقامت شاهدی بر ايمان واقعی است. " افتندآنگاه که به سبب کلام، سختی یا آزاری بروز کند، در دم می " ■

 موضوع خاص: استقامت
(SPECIAL TOPIC: THE NEED TO PERSEVERE) 

ديالوگهای متداول شرقی بیان شده اند. مسیحیان دکترين انجیلی در رابطه با زندگی مسیحی را به سختی میتوان توضیح داد زيرا آنها بر اساس 
 غربی گرايش بر اين دارند که يک حقیقت را بپذيرند و حقیقت متضاد را ناديده گرفته و يا زيرپا گذارند. اجازه بديد توضیح دهم:

 آيا رستگاری يک تصمیم اولیه برای اعتماد کردن بر مسیح است يا يک تعهد مادام العمر برای شاگردی؟ .1

 ا رستگاری انتخاب بر مبنای فیض الهی است يا ايمان انسان و پاسخ با توبه به يک پیشنهاد الهی؟آي .2

 آيا رستگاری، وقتی يکبار حاصل شد، غیر ممکن است که آن را از دست داد، يا به يک تلاش مستمر نیاز دارد؟ .3

 شود: یشروع معهد جديد ظاهرا متناقض عبارتهای بوده است. مشکل با همراه  هايیتضادبا  سایکل خيمسئله استقامت در سراسر تار
 متون در خصوص تضمین .1

a.  (29الی  28: 1۰، 37: 6گفته های عیسی )انجیل يوحنا 

b.  دوم 3:3، دوم تسالونیکیان 13: 2، 6: 1، فیلیپیان 9الی  8، 2:5، 13: 1، افسسیان 39الی  35: 8گفته های پولس )رومیان ،
 (18: 4، 12: 1تیموتائوس 

c.  (5الی  4: 1گفته های پطرس )اول پطرس 

 متون در خصوص نیاز به استقامت .2

a.  4: 15، 31: 8، انجیل يوحنا 13: 13، انجیل مرقس 13الی  24، 3۰الی  24، 9الی  1: 13، 22: 1۰گفته های عیسی )انجیل متی 
 (21و  12و  5: 3، 26و   17و  7: 2، مکاشفه 1۰الی 

b. 3، 12: 2، فیلیپیان 9: 6، 4: 5، 4: 3، 6: 1، غلاطیان 5: 13، دوم قرنتیان 2: 15، اول قرنتیان 22: 11 گفته های پولس )رومیان :
 (2: 3، دوم تیموتائوس 23: 1، کولسیان 2۰الی  18

c. ( 11: 6، 14: 4، 14و  6: 3، 1: 2گفته های نگارنده عبرانیان) 

d.  (9، دوم يوحنا 6: 2گفته های يوحنا )اول يوحنا 

e.  (7: 21پدر )مکاشفه گفته های 
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 مراجعه شود به انجیل)القدس روح  ينآغازحرکت تواند بدون  ینم یانسان چیاست. ه تثلیث الهیاز عشق، رحمت و فضل رستگاری انجیلی مسائل 
و توبه، در ابتدا و به  مانيا با دياما خواستار آن است که انسانها با کند،یم میو دستورالعمل را تنظ تهاستياز اولو یکي. خدا ابدي( نجات 65 و 44: 6 وحناي

 د!نوجود دار  يیها تیو مسئول ازاتیکند. امت یبا انسان کار م قالب پیمانطور مداوم پاسخ دهند. خداوند در 
خواهد  ی. خدا راه را فراهم کرده است و مارده سر و کار دسقوط کرد انسان انبا مسئله گناه یسیشود. مرگ ع یهمه انسانها ارائه م یبرا یرستگار

 پاسخ دهند. یسیع بهعشق  ااو ساخته شده اند ب ريکه در تصو یهمه کسان
 دینیبب د،یموضوع بخوان نيدر ا شتریب یستینيکالو ریمنظر غ نياز ا دیخواهیاگر م

1. Dale Moody, The Word of Truth, Eerdmans, 1981 (pp. 348-365) 

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God, Bethany Fellowship, 1969 

3. Robert Shank, Life in the Son, Westcott, 1961 

ثمر و خودخواهانه و  یب یزندگ یزندگ یبه عنوان مجوز برا نانی( اطم1حوزه پرداخته است: ) نيکتاب مقدس به دو مسئله متفاوت در ا
 افتياشتباه را در غامیپ ،اشتباه یاست که گروه ها نيکنند. مشکل ا یمبارزه م یگناه شخص و بشارت با که با خدمت یکسان قي( تشو2)
 یر حالدارند، د ازین نانیاطم امیبه شدت به پ انیحیاز مس یکنند. برخ یکتاب مقدس محدود م متونرا در  یاتیاله یها ستمیکنند و سیم

 د؟یکدام گروه هستشما جزو دارند!  یقیحق یبه هشدارها ازین گرانيکه د

الی  14: 3، 21و  12الی  11: 2، اول پطرس 12 الی 1۰: 5به آزار توجه کنید که به انجیل مرتبط شده است )مراجعه شود به انجیل متی  "به سبب کلام" ■
 مردم خدا اهداف در اين دنیای گمراه هستند.(. پسر خدا، جمعیت خدا، و 16الی  12: 4، 17

کلام(  -شوند )بذر ( باعث می19: 4شنوند، ولی مسائل خارجی )مراجعه شود به انجیل مرقس کند که کلام را مینوع سوم خاک اشاره به کسانی می 18: 4
برد )مراجعه شود به برد، بلکه يک پايان خوب مسابقه را میه را نمیکه بمیرد. به تفاوت واضح میان جوانه زدن و میوه دادن توجه کنید! يک شروع خوب مسابق

 (.11، عبرانیان 15انجیل يوحنا 

 های دنیای )يا عصر( گمراه دارد.اين اشاره به وسوسه "کند نگرانیهای این دنیا و فریبندگی ثروت و هوسِ چیزهای دیگر در آنها رسوخ می " 19: 4

 مقدار به اندازه ثمر دادن مهم نیست. " سی، شصت و حتی صد برابر " 20: 4

NASB :  25الی  21: 4انجیل مرقس 
زیرا چیزی پنهان نیست 22نهید؟ آورید تا آن را زیر کاسه یا تخت بگذارید؟ آیا آن را بر چراغدان نمی"آیا چراغ را می : عیسی به آنها گفت21

"به آنچه  : سپس ادامه داده، گفت24هر که گوش شنوا دارد، بشنود". 23مگر برای آشکار شدن، و چیزی مخفی نیست مگر برای به ظهور آمدن. 
ت دل شنوید، بهمی

ّ
زیرا به آن که دارد، بیشتر داده خواهد 25بسپارید. با همان پیمانه که وزن کنید، برای شما وزن خواهد شد، و حتی بیشتر. دق

 شد و از آن که ندارد، همان که دارد نیز گرفته خواهد شد".

دارند. نور بايد نورافشانی کند. ايمان بايد ثمر دهد. اين از نظر دستور زبانی انتظار پاسخ منفی  21: 4دو سوال نخست در انجیل مرقس  "چراغ" 21: 4
های شیطانی انسانها، کردند، ولی قلب و انگیزهکردند. اين تمثیلها بايد نورافشانی میدهد که چرا بسیاری تمثیلهای عیسی را درک نمیپاراگراف توضیح می

 (.22: 4کند )مراجعه شود به انجیل مرقس خواهد ارتباط برقرار نه الهی، نور را مسدود کرده بود. خدا می
قالب  عیسی، در نور بلافصل متن، بايد از اعلان آينده تمام انجیل پس از قیام و معراجش سخن گويد. تکرار راز مسیحی انجیل مرقس، حقیقت را در

 امر را در متون بعدی ديد )يعنی بعد از پنتیکاست(. کند، و فقدان درک از جانب حلقه داخلی و شاگردان نیازمند اين هستند که اينتمثیلها پنهان می

گیرد. اين يک اصطلاح لاتین است، احتمالا تائیدی بر اينکه انجیل اين ظرفی است که به اندازه تقريبی يک پک يا گالن مواد خشک در آن جای می"کاسه"  ■

 مرقس برای رومیان نوشته شده است.

( بلکه به عنوان پشتی هم هنگام غذا 3۰: 7شد )مراجعه شود به انجیل مرقس فقط برای خوابیدن استفاده نمیاين به مفهوم تشک است. از آن  "تخت" ■
 شد.خوردن و لم دادن استفاده می

( 1) : گرفت تا بیشترين نورافشانی را داشته باشدهای مختلفی اشاره داشته باشد که توسط آنها چراغ در مکانی قرار میتواند به شیوهاين می "چراغدان" ■
 ( يک نوع پايه.3( آويزان کردن به ديوار، )2بر روی طاقچه ديواری قرار دادن، )

 کنند.هايش را درک میکند که برخی او، ماموريتش و وعدهصور میاين عبارت جمله شرطی نوع اول است. عیسی ت"اگر"  23: 4

افتد. با ز بودن نوع بشر به اين بیانگر يک اصل معنوی است. پیام انجیل در خارج پخش شده است، کلید رشد نوع خاکی است که برويش می 25الی  24: 4
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 شود.بلکه به تداوم پاسخ نیز اشاره دارد. يک پاسخ احساسی سطحی رد می کند،حقیقت معنوی حیاتی است. اين نه فقط به پاسخ اولیه اشاره می

ت دل بسپاریدشنوید، بهبه آنچه می " 24: 4
ّ

ها معتقد بودند که فکر باغ شخم زده و آماده بذر پاشی اين اشاره به پديذش فردی يا رد عیسی دارد. ربی " دق
شويم که در ما ساکن گیرد. ما چیزی می( ريشه می23و  9: 4يمان بشنود )مراجعه شود به انجیل مرقس دهیم چشمانمان ببیند و گوشهااست. آنچه اجازه می

 است، تمرکز دارد و اولیت دارد!

دارد. اين اين آيه کاری به درآمد مادی ندارد بلکه با بصیرت معنوی کار "  با همان پیمانه که وزن کنید، برای شما وزن خواهد شد، و حتی بیشتر " ■
هم بیان شده  9: 5، 13: 2، يعقوب 37الی  36: 6، انجیل لوقا 25: 11، انجیل مرقس 35الی  21: 18، 15الی  14: 6، 7: 5حقیقت در انجیل متی 

 ای جديد دارند.خانواده باشد. مومنین قلبی جديد وتواند قلبش را آشکار کنند، میاست.اين کارها پارسايی نیستند، بلکه حقیقتی که چگونه کارهای فرد می

گیرد! کنند، چیزی در اختیارشان قرار نمیدهد، ولی آنان که رد میاند، میوقتی که صحبت از انجیل است، به صورت مرتب به کسانی که پاسخ داده 25: 4
(. اين شیوه مرسوم معلمین خاور 44الی  43: 1۰، 35: 8، 4: 6، 25و  22: 4کند )مراجعه شود به انجیل مرقس عیسی از يک تمثیل پارادوکسی استفاده می

 نزديک بود.
 کند که احتمالا کلام غیر مستقیم از طرف خدا است. خدا عمل کننده ناگفته اين حرکت است.اين عبارت از يک ساختار مجهول استفاده می

NASB :  29الی  26: 4انجیل مرقس 
د که بر زمین بذر می» : نیز گفت26

َ
د. پادشاهی خدا مردی را مان

َ
شود و نمو شب و روز، چه او در خواب باشد چه بیدار، دانه سبز می27افشان

چون دانه برسد، 29نخست ساقه، سپس خوشۀ سبز و آنگاه خوشۀ پر از دانه.  : دهدخود بار میزیرا زمین به خودی28داند. کند. چگونه؟ نمیمی
 «.رسیده است گیرد، زیرا فصل درو فرارنگ داس را به کار میدبرزگر بی

دانیم که اين اشاره به پیام انجیل دارد. رشد نتیجه بذر و خاک خوب است. می 14اين تمثیل در انجیل مرقس منحصر به فرد است.  به واسطه آيه  "بذر" 26: 4
 های الهی و انسانی پیمان است.اين جنبه

(. اين 18: 3، دوم پطرس 15: 2، دوم قرنتیان 2: 15، 18: 1 تواند اشاره به فرايند رستگاری داشته باشد )مراجعه شود به اول قرنتیاناين می 29الی  27: 4
 کند. هدف ثمر آن است!تمثیل رشد حیرت انگیز و مرموز ايمان در زندگی فرزندان گمراه آدم را توصیف می

 موضوع خاص: افعال یونانی که برای رستگاری استفاده شدند
(SPECIAL TOPIC: SALVATION (GREEK VERB TENSES)) 

يابد، تازه شروع شده است با اعتماد کردن فرد به مسیح خاتمه نمی رستگاری يک محصول نیست، بلکه رابطه روزانه فردی با خدا در مسیح است.
ه (. يک بیمه آتش سوزی نیست، و نه بلیط به بهشت، بلکه زندگی است که در شبی14الی  7:13)يک دروازه و سپس يک راه، مراجعه شود به انجیل متی 

، اول تسالونیکیان 4:13، 1:4، افسسیان 4:19، غلاطیان 7:1، 3:18، دوم قرنتیان 29الی  8:28مسیح بودن بايد رشد کند )مراجعه شود به رومیان 
ه يکديگر گويد هر چه يک زوج بیشتر با هم زندگی کنند، بیشتر شبیه بالمثلی داريم که می(. در آمريکا ضرب1:15، اول پطرس 5:23، 7و  4:3، 3:13

 شوند. اين هدف رستگاری است!می

 )آئوریست( رستگاری به عنوان عمل کامل شده

 15:11اعمال رسولان  •

 8:24رومیان  •

 1:19دوم تیموتائوس  •

 3:5تیتوس  •

 )زمان آئوريست با مسیر آينده ترکیب کرده است( 13:11رومیان  •

 )کامل( رستگاری به عنوان حالی از بودن

 8و  2:5افسسیان  •

 )حال( رستگاری به عنوان فرایندی ممتد

 15:2، 1:18اول قرنتیان  •
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 2:15دوم قرنتیان  •

 3:21اول پطرس  •

 )حالت آینده در زمان فعل یا متن(ای که تحقق خواهد یافت رستگاری به عنوان آینده

 13و  1۰:9، 1۰و  5:9رومیان  •

 5:5، 3:15اول قرنتیان  •

 1:28فیلیپیان  •

 9الی  5:8اول تسالونیکیان  •

 9:28، 1:14عبرانیان  •

 1:5اول پطرس  •

(، ولی اين بايد تبديل به 13الی  1۰:9، رومیان 3:16، 1:12شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا بنابراين رستگاری با تصمیم اولیه و ايمان آغاز می
(، که روزی تحقق آن ديده خواهد شد 2:1۰ ،1:4، افسسیان 2۰الی  2:19، غلاطیان 8:29شیوه زندگی از روی ايمان شود )مراجعه شود به رومیان 

توان آن را به شیوه زير ( می3۰الی  8:28شود )مراجعه شود به رومیان (. رستگاری وضعیت نهايی جلال يافتن نامیده می3:2)مراجعه شود به اول يوحنا 
 به تصوير کشید:

 نجات يافتن از مجازات گناه( –رستگاری اولیه  .1

 نجات يافتن از قدرت گناه( –يافتن رستگاری در حال بسط  .2

 جلال يافتن )نجات يافتن از وجود گناه( –رستگاری نهايی  .3

: 3، انجیل متی 13: 3ای است برای درو کردن در پاين زمان. اشاره به روز داوری دارد )مراجعه شود به يوئیل اين استعاره " گیردداس را به کار می " 29: 4
12 ،13 :3۰.) 

NASB :  32الی  30: 4انجیل مرقس 
لی آن را شرح دهیم؟ » : عیسی دیگر بار گفت30

َ
دانۀ خردل است. خردل،  همچون31پادشاهی خدا را به چه چیز مانند کنیم، یا با چه مَث

آورد، های بزرگ میروید و از همۀ گیاهان باغ بزرگتر شده، شاخهولی چون کاشته شد، می32کارند، ای است که در زمین میکوچکترین دانه

 سازند".آیند و در سایۀ آن آشیانه میچندان که پرندگان آسمان می

 است.همسو  32الی  31: 13اين با انجیل متی  30: 4

کند. اين تمثیل همسو با تمثیل بالا فوت رشد می 12ربی ها میگفتند که اين کوچکترين بذرها است. با اين حال، بوته آن تا اندازه حدود  "دانه خردل" 31: 4
کند، شبیه میسح بودن رشد میتواند از کوچک شروع شود، ولی نتايج آن عظیم هستند. همانطور که بذر انجیل در قلب فرد به صورت است و رشد معنوی می

 (.33: 13کند )مراجعه شود به انجیل متی بنابراين پادشاهی خدا هم به شکل يک پادشاهی جهانی رشد می

باشد که نمايانگر پادشاهی خدا  12الی  11: 4و دانیال  24الی  22: 17ای به درختان عظیم در متون عهد عتیقی حزقیال تواند اشارهپايان اين آيه می 32: 4
 هستند.

NASB :  34الی  33: 4انجیل مرقس 
لهای بسیار از این33

َ
ل چیزی به آنها 34کرد. رایشان بیان میتوانستند درک کنند، کلام را بگونه، تا آنجا که میعیسی با مَث

َ
او جز با مَث

 .دادگفت؛ امّا هنگامی که با شاگردان خود در خلوت بود، همه چیز را برای آنها شرح مینمی

لهای بسیار از این " 33: 4
َ

ما فقط بخش اندکی از بشارت شفاهی عیسی را در اختیار داريم )مراجعه شود به  " کردگونه،.... کلام را برایشان بیان میبا مَث
(، ولی 3۰: 2۰وحنا (. همه ما آرزو داريم که کاش اطلاعات بیشتری در مورد تعالیم و کارهای عیسی داشتیم )مراجعه شود به انجیل ي25: 21انجیل يوحنا 

(. 31: 2۰یل يوحنا بايد تشخیص دهیم که هر آنچه که برای شناختن درباره خدا، گناه، زندگی، مرگ و غیره  لازم است را در اختیار داريم )مراجعه شود به انج
 هستند.همسو  35الی  33: 13ما بايد بر اساس آنچه که به ما داده شده عمل کنیم. اين آيه با انجیل متی 

(. مومنین امروزی مزيت مقیم بودن 23و  9: 4اين اشاره به پذيرش معنوی دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس  " توانستند درک کنندتا آنجا که می " ■



75 

 

 کند کلام عیسی را درک کنیم.القدس در خود را دارند که کمک میروح

 است. 13و  12الی  1۰: 4های قبلی انجیل مرقساين منعکس کننده گفته 34: 4

NASB :  41الی  35: 4انجیل مرقس 
آنها جمعیت را ترک گفتند و عیسی را در همان 36"به آن سوی دریا برویم".  : رسید، عیسی به شاگردان خود گفت آن روز چون غروب فرا35

خورد که ناگاه تندبادی شدید برخاست. امواا چنان به قایق برمی37کرد. قایقی که بود، با خود بردند. چند قایق دیگر نیز او را همراهی می
"استاد، تو را باکی  : او را بیدار کردند و گفتند امّا عیسی در عقب قایق، سر بر بالشی نهاده و خفته بود. شاگردان38نزدیک بود از آب پر شود. 
نشست و آرامش کامل  "ساکت شو! آرام باش!" آنگاه باد فرو : عیسی برخاست و باد را نهیب زد و به دریا فرمود39نیست که غرق شویم؟ " 

آنها بسیار هراسان شده، به یکدیگر 41چنین ترسانید؟ آیا هنوز ایمان ندارید؟" "چرا این : سپس به شاگردان خود گفت40حکمفرما شد. 
 برند!""این کیست که حتی باد و دریا هم از او فرمان می : گفتندمی

. عیسی با نشان دادن قدرت خود پیامش را تائید کرد. اين 26: 8الی  35: 4اين آغاز کننده تعداد زيادی از معجزات است، انجیل مرقس   41الی  35: 4
 است. 25الی  22: 8و انجیل لوقا  27الی  23و  18: 8انجیل متی رخداد خاص همسو با 

 شود.اين آيه چندين ويژگی عجیب دارد که در همسوهای آن يافت نمی 36: 4

کند. به نظر آن را "شاگردان سوار قايقی شدند که او بر آن نشسته بود" ترجمه می TEV" يعنی چه؟ عیسی را در همان قايقی که بود، با خود بردند" .1
 رسد که اين بهترين گزينه باشد.می

کند؟ آيا گروه شاگردان در چند قايق کوچک سوار شدند يا آيا ساير قايقها هم در کردند" به چه چیز اشاره می"چند قايل ديگر نیز او را همراهی می .2
 شدند؟ توفان گرفتار

 بديهی است اينها شهادتهای عینی هستند )يعنی پطرس(، ولی هدف و اينکه بر چه چیز دلالت دارند مشخص نیست.

تر بودن از سطح درياهای آزاد ها و پائین" توفانهای ناگهانی و شديد در دريای جلیل به واسطه احاطه شدن توسط تپه ناگاه تندبادی شدید برخاست " 37: 4
 د. اين بايد مشخصا توفان بدی بوده باشد که حتی ماهیگیران فصلی هم که میان آنان بودند وحشت کردند.مرسوم هستن

اين رخداد بديهی است برای نمايش دادن آرامش عیسی و وحشت شاگردان از شرايط استفاده شده است. سوال درباره توجه عیسی کلی است. اگر  38: 4
 کنند؟است، پس چرا مومنین از تهديدهای زندگی وحشت میخدا دوست داشتنی است و دارای قدرت 

 را مطالعه کنید. 6: 3آپولو در بخش مربوط به انجیل مرقس  : موضوع خاص"فرو نشست"  ■

 کنند. حتی نیروهای طبیعت از او اطاعت می –دهد اين با قدرت، قدرت و اقتدار عیسی را نشان می 39: 4

اين زمان امری حال است که به دنبالش زمان امری مجهول استفاده شده است. عیسی به خدا، نماينده پدری که خالق خلقت " ساکت شو! آرام باش! " ■
 ( بر آن قدرت داشت و دارد.2: 1، عبرانیان 16: 1، کولسیان 6: 8، اول قرنتیان 1۰و  3: 1است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 دهد.اين سوال خوبی برای تمامی مومنین در هر وضعیتی است. عیسی به شاگردانش با کلام و رفتار آموزش می 40: 4

( رهبران مذهبی، و 2اش، )( خانواده1) : ايمانی در تضاد استحالت بی دهد. متن با چنديناين آيه به روشنی نونهالی الهیات شاگردان را نشان می 41: 4
تعمدی و از روی اراده است. 2ايمانی آنان بر اساس ناديده انگاشتن است ولی رديف از نظر معنوی در حال رشد هستند. بی 3و  1( شاگردان. رديفهای 3)

ت، ولی به واسطه وجود تعصبات قبلی رهبران مذهبی  نه تنها از ايمان آوردن ممانعت کردند، معجزه پشت معجزه به آنان نشان داده شد، حقیقت پس از حقیق
 بلکه اعمال و قدرت عیسی را به شیطان منتسب ساختند. اين گناه نابخشودنی است.

 سوالاتی برای بحث

هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. شما، اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.انجیل و روح

 رانگیز هستند نه قطعی.اند. آنها صرفا تفکر باين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده

 ( در تفسیر ديگر تمثیلها اهمیت دارد؟5الی  3: 4چرا اين تمثیل )انجیل مرقس  .1

 رابطه میان حکومت خدا و اراده آزاد انسان در اين عبارت چسیت؟ .2

 : حقیقت اصلی اينها را مشخص کنید .3
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a.  23الی  21: 4انجیل مرقس 

b.  25الی  24: 4انجیل مرقس 

c.  29الی  28: 4انجیل مرقس 

d.  32الی  3۰: 4انجیل مرقس 

 حقیقت پايه در تمامی اين تمثیلها چیست؟ .4

 سه گروهی را که در اين متن ايمان نداشتند مشخص کنید .5
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 5مرقس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

عیسی مردی با روح شیطانی  ديو گراسن
 دهدرا شفا می

شفای مردی ديو گراسن  يابدمیمرد ديو زده شفا  ديو گراسن
 او را تسخیر کرده بود

 5الی  1: 5 2۰الی  1: 5
 8الی  6: 5
5 :9 
 1۰الی  9: 5
 13الی  11: 5

 1۰الی  1: 5 2۰الی  1: 5 13الی  1: 5
 
 
 
 2۰الی  11: 5

 16الی  14: 5 
5 :17 
5 :18 
5 :19 
5 :2۰ 

   2۰الی  14: 5

شفای زنی که خونريزی 
يايروس به دختر  –داشت 

 زندگی بازگشت

دختر يايروس و زنی که لباس 
 عیسی را لمس کرد

دختری به زندگی بازگشت و  خیزددختر يايروس برمی
 زنی شفا يافت

دختر يايروس و زنی که 
لباس عیسی را لمس 

 کرد
 23الی  21: 5 24الی  21: 5

5 :24 
 24الی  21: 5 43الی  21: 5 24الی  21: 5

 34الی  24: 5  34الی  24: 5  

 28الی  25: 5 34الی  25: 5
 3۰الی  29: 5
5 :31 
 34الی  32: 5

   

 35: 5 43الی  35: 5
 39الی  36: 5
 41الی  4۰: 5
 43الی  42: 5

 43الی  35: 5  43الی  35: 5

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ه تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايس (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 43الی  1: 5بینش متنی به آیات 
وزمره عیسی در طول دوره بشارت عمومی او تنظیم شد است. قدرت عیسی و اقتدار او توسط موارد زير نشان داده اين فصل برای نشان دادن زندگی عادی و ر 

 : شوندمی
 است 39الی  26: 8و انجیل لوقا  34الی  28: 8مرد ديو زده همسو با انجیل متی  .1

است  43الی  35، 24الی  21آيات  56الی  49و  42الی  4۰: 8و انجیل لوقا  26الی  23و  19الی  18: 9دختر يايروس، همسو با انجیل متی  .2
 دهد()قدرت عیسی بر مرگ را نشان می

)قدرت عیسی بر بیماريها را نشان  34الی  25آيات  48الی  43ک8و انجیل لوقا  22الی  2۰: 9زنی که خونريزی داشت، همسو با انجیل متی  .3
 دهد(می

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB : 13الی  1: 5 انجیل مرقس 
چون عیسی از قایق پیاده شد، مردی که گرفتار روح پلید بود، از گورستان بیرون آمد و 2سپس به آن سوی دریا، به ناحیۀ جِراسیان رفتند. 1

زیرا بارها او را با زنجیر و پابندِ 4برد و دیگر کسی را توان آن نبود که او را حتی با زنجیر در بند نگاه دارد. آن مرد در گورها به سر می3بدو برخورد. 

گورها و شب و روز در میان 5کس را یارای رام کردن او نبود. آهنین بسته بودند، امّا زنجیرها را گسیخته و پابندهای آهنین را شکسته بود. هیچ
با صدای بلند فریاد 7دوان آمد و روی بر زمین نهاده،  چون عیسی را از دور دید، دوان6کرد. آورد و با سنگ خود را زخمی میها فریاد برمیبر تپه

ای » : گفته بود زیرا عیسی به او8دهم که عذابم ندهی!" "ای عیسی، پسر خدای متعال، تو را با من چه کار است؟ تو را به خدا سوگند می : زد
و به عیسی التماس 10نامم لِژیون است زیرا بسیاریم". » : پاسخ داد« نامت چیست؟» : آنگاه عیسی از او پرسید9روح پلید، از این مرد به در آی!" 

لید از عیسی خواهش کرده، ارواح پ12های آن حوالی، گلۀ بزرگی خوک در حال چرا بود. در تپه11بسیار کرد که آنها را از آن ناحیه بیرون نکند. 
ای که شمار آن عیسی اجازه داد. پس بیرون آمدند و به درون خوکها رفتند. گله13"ما را به درون خوکها بفرست؛ بگذار به آنها درآییم".  : گفتند

 حدود دو هزار خوک بود، از سراشیبی تپه به درون دریا هجوم برد و در آب غرق شد.

زدند، زيرا عیسی کاملا باد (. شاگردان بايد قايق را پارو می35: 4احتمالا هنوز شب بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  رفتند" یاسپس به آن سوی در " 1: 5
 را آرام کرده بود.

مردم اين ناحیه کافر بوده و شود. بیشتر ترين بخش دريای جلیل قرار دارد که دکاپولیس هم نامیده میاين ناحیه در شمالی"  رفتندبه ناحیۀ جِراسیان  " ■
(، جرگوستا MSS ،L א2(، جراسیا )26: 8و انجیل لوقا  MSS ،B ،D א*بسیار هلنیستی بودند. در اناجیل تلفظ نام اين منطقه متفاوت است. جراسا )

(MSS A ،C  همه اينها شهرهای اين منطقه هستند.28: 8و انجیل متی .) 

( و  خوشحال بودند که اجازه دهند عیسی نخست پیاده 5: 5احتمالا شاگردان صدای جیغ شنیدند )انجیل مرقس  " چون عیسی از قایق پیاده شد " 2: 5
 شود!

 مراجعه کنید. 1۰: 1به يادداشت مربوط به بخش انجیل مرقس "بی درنگ"  ■

، 29: 2۰متی همچنین دو مرد نابینا در بیرون جريکو آمده است )مراجعه شود به انجیل متی از دو مرد سخن میگويد. در انجیل  28: 8انجیل متی "مردی"  ■
(. اين مشخصه انجیل متی است. مرقس و لوقا هم نظر هستند که فقط يک مرد ديو زده در آنجا وجود داشت 35: 18، انجیل لوقا 46: 1۰انجیل مرقس 

 مراجعه کنید. 322الی  321صفحات  Hard Sayings of the Bibleبیشتر به  (. برای مطالعه26: 8)مراجعه شود به انجیل لوقا 

اين يک داستان بديهی ديوزدگی است. عهد جديد در باره منشا ديو زدگی يا جزئیات فرايند "  مردی که گرفتار روح پلید بود، از گورستان بیرون آمد  " ■
ديوها و جن گیری در  : دهد. جن گیری هرگز به عنوان يکی از برکات روح فهرست نشده است. به موضوع خاصنمیاينکه چگونه با آنها بايد برخورد کرد ارائه 

 مراجعه کنید. 25: 1بخش مربوط به انجیل مرقس 

کردند. ه دور افتاده هدايت میها را به اين منطققايق آنها در منطقه گورستان محلی کناره گرفته بود. مردم محلی ديو زده "برد در گورها به سر می " 3: 5
 اينجا تبديل به خانه او شده بود.

 او قدرت مافوق طبیعی داشت. " کسی را توان آن نبود که او را حتی با زنجیر در بند نگاه دارد " ■

تلاش کرده بودند او را با زنجیر ببندند. به اين زمان کامل مجهول نامحدود است. ظاهرا مردم شهر  " بارها او را با زنجیر و پابندِ آهنین بسته بودند " 4: 5
 شد.عنوان مشکل محلی شناخته می
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 دهد.اين هم قدرت مافوق طبیعی او را نشان می " زنجیرها را گسیخته و پابندهای آهنین را شکسته بود " ■

تواند مرتبط به بیان خود تخريبی يا اعمال عبادت کفار در می اين بیان " کردآورد و با سنگ خود را زخمی میها فریاد برمیدر میان گورها و بر تپه " 5: 5
 (. اطلاعات تصويری در مورد رفتارهای اين مرد بايد از جانب روستائیان ارائه شده باشد.28: 18عهد عتیق باشد )مراجعه شود به اول پادشاهان 

اصطلاح نخست دلالت بر دشمنی دارد. دومی دلالت بر احترام و تائید جايگاه و اقتدار عیسی دارد )مراجعه  " دوان آمد و روی بر زمین نهاده دوان " 6: 5
 (.4: 5شود به انجیل مرقس 

ا يکی از ديوه "دهم که عذابم ندهی!"ای عیسی، پسر خدای متعال، تو را با من چه کار است؟ تو را به خدا سوگند می : با صدای بلند فریاد زد7" 7: 5
(. آنها حتی او را با القاب مسیحانه مورد 19: 2، يعقوب 23: 1دانستند که او کیست )مراجعه شود به انجیل مرقس دهد. آنها میعیسی را مورد خطاب قرار می

 (.23: 1خطاب قرار دادند. در اين حالت، انگیزه آنها ترس است )بر خلاف 

 ری برای "قسم به خدا" است.اين اصطلاح عب "دهم تو را به خدا سوگند می " ■

از نظر دستور زبانی اين يا وجه وصفی آئوريست فعال برای منع کردن است و يا وجه وصفی آئوريست فعال که بجای آئوريست فعال امری "عذابم ندهی"  ■
 Barbara and Timothyاثر  Analytical Greek New Testamentکند، که دلالت بر "هرگز آغاز نکردن يک عمل" دارد )مراجعه شود به عمل می

Friberg  (. 1۰: 2۰، 9: 12، مکاشفه 41: 25، انجیل متی 24الی  23: 1آيد )مراجعه شود به انجیل مرقس دانست که داوری می(. ديو زده می12۰صفحه

ين ديوها ظاهرا درباره دو بار آمدن مسیح خبر نداشتند. هم دلالت بر داوری اسکاتولوژيک دارند. ا 41و  28: 8و انجیل لوقا  29: 8همسو ها در انجیل متی 
 توانند رنج بکشند!حتی "ارواح" هم می

( شروع يک عمل در زمان گذشته. در 2( تکرار کار در زمان گذشته و يا )1) : زمان غیر کامل اساسا به دو شیوه استفاده شده است " به او گفته بود " 9و  8: 5
ممکن  1های عیسی از نظر زمانی نامرتب باشند، در اين صورت گزينه شماره اسبترين گزينه است. با اين وجود، اگر ترتیب گفتهظاهرا من 2اين متن شماره 

 هم استفاده شده است. 1۰: 5ای استفاده کرده باشد زيرا همین زمان در انجیل مرقس است دلالت کند. ممکن است مرقس از زمان به شیوه محاوره

 های آنها داشته باشد.تواند يک اصطلاح عبری باشد و اشاره به مشخصهاين سوال میت" "نامت چیس 9: 5

دهند. اين هم يکی از بسیار اصطلاحات لاتین است که در انجیل مرقس استفاده شده است. سرباز يک لژيون را تشکیل می 6۰۰۰در ارتش روم هر  "لژیون" ■
خوک/گراز   2۰۰۰گويد ديوها باعث مرگ ، که می13: 5بر روی آن مرد باشد. با اين حال، به واسطه انجیل مرقس  ای از شدت کنترل آنهاتواند استعارهاين می

 تواند يک بیان مفهومی باشد.شدند، می

( احتمالا آبیس باشد، که در تمثیل انجیل 3( ناحیه دکاپولیس، يا )2( نواحی اطراف گورستان، يا )1تواند اشاره به )اين می " از آن ناحیه بیرون نکند " 10: 5
 (.29: 8استفاده شده است. همسوی انجیل متی "قبل از زمان تعیین شده" است )مراجعه شود به انجیل متی  31: 8لوقا 

 قه کفار بوده است.دهد که اين منطگله خوک نشان می 11: 5

گويد چرا عیسی به اين ديوها اجازه داد وارد خوکها کنند. متن به ما نمیتوجه کنید که ديوها از عیسی درخواست می " ما را به درون خوکها بفرست " 12: 5
ه بصری برای تشويق مرد به اين بود که رها شده است شوند يا چرا آنها چنین چیزی را خواستند. احتمالا خروج ديوها از مرد و وارد شدن آنها به خوکها يک شیو

دادند، ( آنها خوکها را به پرتگاه ترجیح می1) : )يعنی، کمک بصری، مشابه گذاشتن گل بر روی چشمان مرد نابینا(. شايد ديوها اين را درخواست کردند زيرا
 کردند که به عیسی کمک کنند!کند. ديوها کاری نمیشد که مردم شهر از عیسی بخواهند که آنجا را ترک ( اين عمل باعث می2)

 ها پريدند!از ديگری از صخره اين زمان اخباری غیر کامل مجهول است. آنها يکی پس " در آب غرق شد " 13: 5

NASB :  20الی  14: 5انجیل مرقس 
آنها نزد عیسی 15خوکبانان گریختند و این واقعه را در شهر و روستا بازگفتند، چندان که مردم بیرون آمدند تا آنچه را رخ داده بود، ببینند. 14

نی کسا16آمدند و چون دیدند آن مرد دیوزده که پیشتر گرفتار لِژیون بود، اکنون جامه به تن کرده و عاقل در آنجا نشسته است، وحشت کردند. 
آنگاه مردم از عیسی خواهش کردند که 17که ماجرا را به چشم دیده بودند، آنچه را بر مرد دیوزده و خوکها گذشته بود، برای مردم بازگفتند. 

 .سرزمین ایشان را ترک گوید
به خانه، نزد » : نداد و گفتامّا عیسی اجازه 19شد، مردی که پیشتر دیوزده بود، تمنا کرد که همراه وی برود. چون عیسی سوار قایق می18

پس آن مرد رفت و در سرزمین دِکاپولیس، به 20خویشان خود برو و به آنها بگو که خداوند برای تو چه کرده و چگونه بر تو رحم نموده است". 
 .شدنداعلام هرآنچه عیسی برای او کرده بود، آغاز کرد و مردم همه در شگفت می
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 کنجکاوی و ترس انگیزه مردم بود که بیايند، حتی در شب!"  آنچه را رخ داده بود، ببینندمردم بیرون آمدند تا  " 14: 5

 کند.اين نخستین از مجموعه حالتهايی است که وضعیت جديد مرد را در حالت آرامش و سلامتی توصیف می " نشسته است " 15: 5

 (.27: 8اين دلالت بر آن دارد که معمولا آن مرد بدون لباس بوده است )مراجعه شود به انجیل لوقا  "جامه به تن کرده  " ■

 دهدهای مختلف نشان میديو زدگی خود را به شیوه "عاقل" ■

 (32: 9، انجیل متی 25و  17: 9تواند صحبت کند )انجیل مرقس نمی .1

 (22: 12تواند صحبت کند يا ببیند )انجیل متی نمی .2

 (18و  15: 17صرع )انجیل متی  .3

 (4الی  3: 5قدرت خیلی زياد )انجیل مرقس  .4

 (2۰: 9و  26: 1تشنج )انجیل مرقس  .5

 (17: 8رعشه )اعمال رسولان  .6

: 6، 34و  32: 1شود )مراجعه شود به انجیل مرقس منشا همه مشکلات فیزيکی ديوها نیستند. در اناجیل، میان بیماريها تمايز قائل میبا اين حال، 
 (.32: 13، 1: 9، 41الی  4۰: 4، انجیل لوقا 8: 1۰، 24: 4، انجیل متی 13

اين زمان آئوريست میانی اخباری و حال فعال نامحدود است. اين رد کردن  " آنگاه مردم از عیسی خواهش کردند که سرزمین ایشان را ترک گوید " 17: 5
توانسته خواستند کسی که آن مرد را به آرامش رساند و هیچ کدامشان نخواستند وارد گله خوکها شوند. مردم شهر میيک دلیل احتمالی است که ديوها می

 تفاوت دارد. ظاهرا شرايط اقتصادی مهمتر از احیای اين مرد بود.  4بودند اين کار را انجام دهد، از آنجا برود. چقدر اين با روستای انجیل يوحنای 

دانست که حضور پیروان میاش برود. عیسی اين زمان حال فعال امری است. عیسی به اين مرد گفت که به خانه " به خانه، نزد خویشان خود برو " 19: 5
 کند. با ماندن عیسی اينک شاهدی در اين منطقه کفار داشت. او هنوز به اين مردمان مادی علاقه داشت.ظاهرا کافر برخی از يهوديان را منحرف می

ين کار را به خوبی انجام داد )مراجعه شود به انجیل اين زمان آئوريست فعال امری است. به مردمت بگو که خدا برايت چه کار کرد. ظاهرا او ا"  و به آنها بگو " ■
 (. اين نشاندهنده توجه عیسی به کفار است.2۰: 5مرقس 

گردد. اين منطقه در شمال پیريه و شرق دريای اين اصطلاح يونانی به معنی "ده شهر" است. پیوندی بود که به زمان اسکندر کبیر باز می"دکاپولیس"  20: 5
 هنگ هلنیستی بود.جلیل بود. بهشت فر 

NASB :  24الی  21: 5انجیل مرقس 
یکی از رئیسان کنیسه که یایروس نام داشت 22آمدند. عیسی بار دیگر با قایق به آن سوی دریا رفت. در کنار دریا، جمعیتی انبوه نزدش گرد 21

"دختر کوچکم در حال مرگ است. تمنا دارم آمده، دست خود را بر او  : کنان گفتو التماس23نیز به آنجا آمد و با دیدن عیسی به پایش افتاد 
 کردند.فتادند. آنها سخت بر او ازدحام میراه اگروهی بسیار نیز از پی عیسی به .پس عیسی با او رفت24بگذاری تا شفا یابد و زنده ماند". 

باشد. اين فرد مسئول کارهای اداری و مديريتی مانند معنی نام او "يهوه نورانی کرده است" می " یکی از رئیسان کنیسه که یایروس نام داشت " 22: 5
 تعمیرات و نگهداری ساختمان کنیسه بود. او يک فرد برجسته در جامعه بود.

که کلمات متفاوتی استفاده  33و  22و  6: 5اين حالت برای ادای احترام به يک مقام خیلی بالا و عبادت بود )مراجعه شود به انجیل مرقس "به پایش افتاد"  ■
 ود!اند(. يک رهبر به خاک افتاده در خیابان در برابر يک ربی غیر رسمی خیلی غیر منتظره بشده است، ولی همین حرکات انجام شده

گويد که او مرده بود. اين مرد ايمان داشت که حضور عیسی و لمس کردن او دخترش را شفا می 18: 9انجیل متی  " دختر کوچکم در حال مرگ است " ■
 کند.دهد/زنده میمی

5 :23 

NASB, TEV "بهتر خواهد شد" 

NKJV "شفا خواهد یافت" 

NRSV "شاید بهتر شود" 

NJB یابد"تواند نجات "می 
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(. در عهد 15: 5است که در عهد عتیق در مفهوم رهايی فیزيکی استفاده شده است )مراجعه شود به يعقوب  sōzōاين وجه وصفی آئوريست اصطلاح 
یر. اعمال او جديد به مفهوم نجات معنوی است. از منظر الهیات نا مشخص است که آيا همه کسانی که عیسی شفايشان داد از نظر معنوی نجات يافتند يا خ

 ممکن است فرايندی را آغاز کرده باشد که بعدا در زندگی آنان به نقطه اوج معنويت رسیده باشد و در کتاب مقدس ثبت نشده باشد.
واسطه ايمان شود، نه قبل از آن. به دختر جوان، به به عنوان مثال، به اين فصل توجه کنید، در جايی که ايمان مرد ديو زده پس از شفا يافتن ديده می

ها با لمس کردن او، وی را ناپاک خواست به شیوه خودخواهانه )حتی خرافاتی( از ديدگاه ربیپدرش کمک شد  و زنی که مشکل خونريزی داشت تعمدا می
 شود؟کنند و ايمان آغاز میکند. کجا منافع شخصی خاتمه پیدا می

 شد نفس کشید.ند که فشار جمعیت بسیار زياد بود به طوری که به سختی میکاضافه می 24: 8انجیل لوقا  کردند""ازدحام می 24: 5

NASB :  34الی  25: 5انجیل مرقس 
او تحت درمان طبیبانِ بسیار، رنج فراوان کشیده و همۀ دارایی خود را خرا کرده 26در آن میان، زنی بود که دوازده سال دچار خونریزی بود. 25

 .پس چون دربارۀ عیسی شنید، از میان جمعیت به پشت سر او آمد و ردای وی را لمس کرد27بود؛ امّا به جای آنکه بهبود یابد، بدتر شده بود. 

در همان دم خونریزی او قطع شد و در بدن خود احساس کرد از 29فا خواهم یافت". "اگر حتی به ردایش دست بزنم، ش : زیرا با خود گفته بود28
 دریافت که نیرویی از او صادر شده است. پس در میان جمعیت روی گرداند و پرسیدعیسی در30آن بلا شفا یافته است. 

ْ
"چه کسی جامۀ  : حال

امّا عیسی 32" “چه کسی مرا لمس کرد؟”پرسی، کنند؛ آنگاه میر تو ازدحام میبینی که مردم بمی» : شاگردان او پاسخ دادند31مرا لمس کرد؟" 
دانست بر او چه گذشته است، ترسان و لرزان آمده، به پای پس آن زن که می33نگریست تا ببیند چه کسی این کار را کرده است. به اطراف می

 "دخترم، ایمانت تو را شفا داده است. به سلامت برو و از این بلا آزاد باش!" : عیسی به وی گفت34عیسی افتاد و حقیقت را به تمامی به او گفت. 

( و بنابراين، از تمامی فعالیتهای 27الی  25: 15رسما او را ناپاک کرده بود )مراجعه شود به لاويان  اين بیماری"  سال دچار خونریزی بوددوازده  " 25: 5
 کنیسه و معبد(.عبادت يهود محروم شده بود )مثلا 

 در مورد پزشک اظهار نظر شده است. 43: 8در انجیل لوقا "  او تحت درمان طبیبانِ بسیار، رنج فراوان کشیده " 26: 5

( 1)اند که درمانهای يهود برای اين مشکل در تلمود فهرست شده"  همۀ دارایی خود را خرا کرده بود؛ امّا به جای آنکه بهبود یابد، بدتر شده بود " ■
( قراردادن دانه جو در مقعد الاغ سفید ماده است )مراجعه 2بستن خاکستر تخم شترمرغ دور گردن در تابستان با پارچه نخی و با پارچه کتان در زمستان و يا )

 (.Shabb. 110 A & Bشود به 

انداختند. به آن کردند و روی سر میزمان عبادت استفاده می احتمالا آنچه که آن زن لمس کرد شال عبادت بود، که مردان در "ردای وی را لمس کرد" 27: 5
(. برای يک زن رسما ناپاک لمس کردن يک ربی عملی ناشايست بود. اين زن مايوس 12: 22، تثنیه 4۰الی  38: 15گفتند )مراجعه شود به اعداد تالیت می
 شده بود!

 عه کنید.مراج 1۰: 1به يادداشت بخش انجیل مرقس  "در همان دم" 30: 5

 دریافت که نیرویی از او صادر شده استعیسی در " ■
ْ

ماهیت دقیق اين نیرو نامشخص است. بديهی است که از جانب خدا است )مراجعه شود به  " حال
 نیرو را داد.(. عیسی تاثیر آن را احساس کرد. عیسی به دوازده شاگرد و هفتاد نفر در طول ماموريت بشارتی آنها هم اين 17: 5انجیل لوقا 

 دهد زيرا که او بر ناتوانی ما آگاه است.شفا می کند که مسیح ما رانقل می 4: 53از اشعیا  17: 8انجیل متی  " نیرویی از او صادر شده است " ■

" آمده است. شال دعا "گره 2۰: 9(. در انجیل متی 31: 5جمعیت زيادی حضور داشت )مراجعه شود به انجیل مرقس  " لمس کردچه کسی جامۀ مرا  " ■
 گره آبی به نشانه قوانین موسی دارد. 13

اين زمان غیر کامل دلالت بر اين دارد که او شروع به نگاه کردن به جمعیت کرد. در اين موقعیت عیسی به صورت ماورا  "نگریست به اطراف می " 32: 5
 ای اطلاع نداشت که چه اتفاقی خواهد افتاد. احتمالا منظور سوال، آن زن بود )فرصتی که در ملا عام ايمانش را شهادت دهد(.طبیعه

دانست که چون رسما جايگاه بسیار پائین و پستی در جامعه داشتند. او مردد بود که در ملا عام صحبت کند. او همچنین می زنان " ترسان و لرزان " 33: 5
 ناپاک بود، اجازه نداشت که يک ربی را لمس کند. 

عضای خانواده خدا بشوند. رستگاری با توانند تبديل به اکنند از طريق ايمان انسانها میتعالیم عیسی اين حقیقت عمیق را آشکار می "دختر" 34: 5
 شود، منجمله يک رابطه خانوادگی. عجب استعاره قدرتمندی برای يک تجربه مسیحی!اصطلاحات تولد يا اصطلاحات قانونی توصیف می

ه نیست، بلکه موضوع ايمان )يعنی عیسی( نه لمس کردن او، بلکه عمل از روی ايمان به او کلید بود. ايمان به تنهايی مسئل " ایمانت تو را شفا داده است " ■
در  sōzōی مهم است. در اينجا هیچ چیز معجزه مانندی وجود ندارد، و همینطور هم تفکر مثبت، فقط قدرت عیسی است! اين يک کاربرد ديگر اصطلاح يونان
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اخباری است، که دلالت بر شفا يافتن او شفا يافته ماندن او از (. در اينجا زمان کامل فعال 23: 5مفهوم عهد عتیقی آن است )مراجعه شود به انجیل مرقس 
 اين بیماری فیزيکی است.

، نه فقط ( مفهوم کامل بودن و سلامتی داردeirēnēاينها هر دو زمان حال امری فعال هستند. اصطلاح سلامت ) " به سلامت برو و از این بلا آزاد باش " ■
 از ريشه "شلاق زدن" است.عدم وجود مسئله. اصطلاح "رنج و درد" 

NASB :  43الی  35: 5انجیل مرقس 
دهی؟" دخترت مرد! دیگر چرا استاد را زحمت می» : ای از خانۀ یایروس، رئیس کنیسه، آمدند و گفتندگفت که عدهاو هنوز سخن می35

و اجازه نداد جز پطرس و یعقوب و یوحنا، برادر 37مترس! فقط ایمان داشته باش". » : عیسی چون سخن آنها را شنید، به رئیس کنیسه گفت36
گریند و شیون ای با صدای بلند میچون به خانۀ رئیس کنیسه رسیدند، دید غوغایی به پاست و عده38یعقوب، کسی دیگر از پی او برود. 

امّا آنها به او خندیدند. پس 40چیست؟ دختر نمرده، بلکه در خواب است".  این غوغا و شیون برای» : پس داخل شد و به آنها گفت39کنند. می
ل شد. از اینکه همۀ آنها را بیرون کرد، پدر و مادر دختر و همچنین شاگردانی را که همراهش بودند با خود برگرفت و به جایی که دختر بود، داخ

درنگ برخاست و راه رفتن او بی42گویم برخیز!" ای دختر کوچک، به تو می» : یعنی« تالیتا کوم!» : آنگاه دست دختر را گرفت و به وی گفت41
عیسی به آنان دستور اکید داد که نگذارند کسی از این 43زده شدند. نهایت شگفتآغاز کرد. آن دختر دوازده ساله بود. آنها از این واقعه بی

 .واقعه آگاه شود، و فرمود چیزی به آن دختر بدهند تا بخورد

رسد که آزمون ايمان او يا مثالی اين زمان آئوريست فعال اخباری دلالتی است. اطمینان دارم يايروس بسیار بی طاقت بود! به نظر می "دخترت مرد" 35: 5
 ديگر از قدرت و اقتدار عیسی باشد.

5 :36 

NASB شد را شنید""آنچه گفته می 

NKJV "به محض اینکه آنچه گفته را شنید" 

NRSV, NJB گویند""شنید چه می 

TEV گفتند نکرد""عیسی هیچ توجهی به آنچه می 

NIV گفتند را نادیده گرفت""آنچه می 

توان آن را به صورت ناديده گرفتن يا از دور به گوش رسیدن در نظر گرفت. اين اصطلاح بسیار مبهم اصطلاح يونانی به مفهوم با بی توجهی شنیدن است. می
 شود.ديده می 5۰: 8( که در همسوی لوقايی آن Kو  MSS ،A ،C ،Dאaمراجعه شود به به طوری که کاتبین اولیه آن را به "شنید" تغییر دادند )است 

 اين زمان حال امری با حرف اضافه نفی که معمولا به مفهوم متوقف ساختن يک عمل در حال انجام است. نقطه مقابل ترس، ايمان است. " مترس " ■

 (.31: 16اين هم يک زمان حال امری فعال ديگر است. يک عبارت ساده ولی در عین حال مهم )مراجعه شود به اعمال رسولان  " فقط ایمان داشته باش " ■

: 1اينکه چرا عیسی يک گروه داخلی از شاگردان داشت، مشخص نیست )مراجعه شود به انجیل مرقس " اجازه نداد ....، کسی دیگر از پی او برود " 37 :5
يعقوب (. انجیل مرقس ماجرای شهادتهای عینی پطرس است. اين حلقه داخلی هیچ مزيت يا تفاوت خاصی نداشت زيرا 33: 14، 3: 13، 2: 9، 37: 5، 29

 در همان اوايل کشته شد.

های از اين نوع در انجیل مرقس است، کند، شهرت پیدا کند. اين يکی از چندين گفتهعیسی دوست نداشت به عنوان شفا دهنده يا کسی که مرده را زنده می
ای در مورد تردد با جمعیت زياد داشته پیشتر مشکلات عمده(. او 43: 5شود )مراجعه شود به انجیل مرقس که از نظر الهیاتی "راز مسیحیت" به آن گفته می

  است.

، انجیل متی 33: 14، 2: 9اينها اعضای حلقه داخلی شاگردان عیسی بودند )مراجعه شود به انجیل مرقس  " پطرس و یعقوب و یوحنا، برادر یعقوب " ■
 (.28: 9، انجیل لوقا 37: 26، 1: 17

دهد که اعضای اينها اعمال متداول و عادل در مراسم سوگواری و عزاداری يهود بودند. نشان می " کنندگریند و شیون میای با صدای بلند میعده " 38: 5
 کردند.خانواده منتظر مرگ دختر کوچک بوده و خود را آماده می

: 11اين اصطلاح در مورد ايلعازر در انجیل يوحنا  خوابیدن يک اصطلاح عهد عتیقی برای مرگ است. عیسی از " دختر نمرده، بلکه در خواب است " 39: 5
بايد اشاره به "راز مسیحیت  37: 5استفاده کرده بود. در اينجا به عنوان نقطه متضاد مرگ استفاده شده است. سوال برانگیز است که اگر انجیل مرقس 11
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داشته باشد که تاثیر زنده کردن او را کاهش بدهد )شايعاتی که بر سر زبانها گويد، مگر اينکه سعی مرقس" داشته باشد، پس چرا او اين را خطاب به جمعیت می
 شوند(.جاری می

اين زمان غیر کامل است که دلالت بر تداوم خنده تماشاچیان و حضار برای مدت زمانی بیشتر دارد  و يا اينکه شروع به خنديدن  " آنها به او خندیدند " 40: 5
 کردند.

اره به پطرس، يعقوب و يوحنا دارد. در بیشتر واقع، همان قدر که معجزات عیسی بیشتر به منظور تعلیم شاگردان و ايمان آنان بود برای اين اش "همراهانش" ■
 کمک به مردم هم بود.

بان مادری عیسی بود. چندين کردند، نه زبان عبری. اين زاين يک عبارت آرامی است. يهوديان روزگار عیسی به زبان آرامی صحبت می"  تالیتا کوم " 41: 5
، 26و  23: 3، شیطان، انجیل مرقس 17: 3، بوانرگس، انجیل مرقس 4: 3اند )مراجعه شود به ساباتا، انجیل مرقس عبارت آرامی در اناجیل به ثبت رسیده

، آبا، انجیل مرقس 14: 14، پاشا، انجیل مرقس 47و  45و  43: 9، چهنم، انجیل مرقس 35: 7، افافتا، انجیل مرقس 41: 5، تالیتا کوم، انجیل مرقس 33: 8
(. اين واقعیت که مرقس اينها را ترجمه کرده است نشاندهنده آن است که شنوندگان هدفش 34: 15، الوهی، الوهی لاماساباچتانی، انجیل مرقس 36: 14

 اند.کفار بوده

 مراجعه کنید. 1۰ :1به يادداشت مربوط به انجیل مرقس "  درنگبی ... درنگبی " 42: 5

( رسیده بود. bath mitzvahآورد و به سن ازدواج )بدين معنی است که او ديگر بايد احکام شريعت را به جا می اين توضیح"  آن دختر دوازده ساله بود " ■
سن زندگی بسیار پائین بود و چندين نسل  آوردند.رسیدند و بايد احکام شريعت را به جا می( به سن ازدواج میbar mitzvahپسران در سن سیزده سالگی )

 کردند.بسیار پائینتر ازدواج می  کردند، بنابراين نسبت به الان در سنینبا يکديگر زندگی می

کند می عیسی تمايل نداشت که او را به عنوان شفا دهنده يا کسی که معجزه"  به آنان دستور اکید داد که نگذارند کسی از این واقعه آگاه شود " 43: 5
، 43: 5، 12: 3، 44: 1کرد تا عشق و علاقه خدا را نشان دهد و به پیام و اقتدار خود اعتبار بخشد )مراجعه شود به انجیل مرقس بشناسند. او اين کارها را می

 (.9: 17، 16: 12، 3۰: 9، 4: 8، انجیل متی 3۰: 9، 3۰و  26: 8، 36: 7

کند اين يک شهادت عینی ديگر است. عیسی نشان داد که به فکر دختر کوچک است. همچنین اثبات می"  و فرمود چیزی به آن دختر بدهند تا بخورد " ■
 که او واقعا به زندگی بازگشته است.

 سوالاتی برای بحث

انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

 تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اند. آنها صرفا اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 توانند دچار آن شوند؟تواند رخ دهد؟ آيا مسیحیان میديو زدگی چیست؟ آيا امروزه می .1

 چرا عیسی اجازه داد گله خوکها نابود شود؟ .2

 چرا مردم شهر عیسی را راندند؟ .3

 ماند؟چرا آن فرد ديو زده بايد می .4

 " يعنی چه؟ نیرويی از او صادر شده است " .5

 چرا عیسی در مورد مرده گفت خوابیده است؟ .6

 خواست زنده کردن دختر يايروس راز بماند؟چرا عیسی می .7

 چرا عیسی حلقه داخلی شاگردان داشت؟ .8
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 6مرقس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

در ناصره عیسی را رد  در ناصره عیسی را رد کردند خانهطرد شدن در  در ناصره عیسی را رد کردند ديدار از ناصره
 کردند

 3الی  1: 6 6الی  1: 6
6 :4 
 6الی  5: 6

 6الی  1: 6 6الی  1: 6 6الی  1: 6

عیسی دوازده شاگرد به بیرون  ماموريت دوازده نفر
 میفرستد

ماموريت و دستورات به 
 دوازده شاگرد

 دوازده شاگردماموريت  فرستادن دوازده شاگرد

 13الی  6: 6  13الی  6: 6 11الی  6: 6 13الی  6: 6
  13الی  7: 6   

    13الی  12: 6 
يعیی تعمید دهنده گردن  مرگ يحیی مرگ يحیی تعمید دهنده هیرود و عیسی

 زده میشود
مرگ يحیی تعمید 

 دهنده
 14: 6 16الی  14: 6

 الف 15: 6
 ب 15: 6

 29الی  14: 6 29الی  14: 6 16الی  14: 6

يحیی تعمید دهنده گردن 
 زده میشود

    18الی  16: 6

   29الی  17: 6  2۰الی  17: 6
 2۰الی  19: 6 

 23الی  21: 6
 الف 24: 6
 ب 24: 6
6 :25 
 29الی  26: 6

   

عیسی به پنج هزار نفر خوراک  اولین معجزه قرصهای نان
 داد

نفر خوراک داده  5۰۰۰به 
 شد

 نفر  5۰۰۰غذا دادن به  نفر غذا خوردند 5۰۰۰

 32الی  3۰: 6 44الی  3۰: 6
 36الی  33: 6
 الف 37: 6
 ب 37: 6

 الف 38: 6
 ب 38: 6
 44الی  39: 6

 44الی  3۰: 6 44الی  3۰: 6 44الی  3۰: 6

عیسی روی آب راه  میرودعیسی روی دريا راه  عیسی روی آب راه میرود عیسی روی آب راه میرود عیسی روی آب راه میرود
 میرود

 46الی  45: 6 الف 5۰الی  45: 6 52الی  45: 6
 52الی  47: 6

 52الی  45: 6 52الی  45: 6

    52ب الی  5۰: 6 
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عیسی بیماری را در جنیسارت  شفا در جنیسارت
 درمان کرد

ايمان به قدرت عیسی برای 
 شفا

بسیاری او را لمس کردند و 
 درمان شدند

بیمار در شفای 
 جنیسارت

 56الی  53: 6 56الی  53: 6 56الی  53: 6 56الی  53: 6 56الی  53: 6

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ه تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايس (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

 همسوها در اناجیل

 هستند 58الی  54: 13الف همسو با انجیل متی  6الی  1آيات  .1

 هستند 6الی  1: 9و انجیل لوقا  1: 11الی  35: 9همسو با انجیل متی  13ب الی 6آيات   .2

 هستند 9الی  7: 9و انجیل لوقا  16الی  14: 6و انجیل مرقس  12الی  1: 14همسد با انجیل متی  29الی  14آيات  .3

، انجیل متی 44الی  3۰: 6شوند )انجیل مرقس چهار انجیل يافت می باشند، در هرکه در مورد خوراک داده به پنج هزار نفر می 44الی  3۰آيات  .4

 (.13الی  1: 6، انجیل يوحنا 17الی  1۰: 9، انجیل لوقا 21الی  13: 14

 هستند 21الی  14: 6و انجیل يوحنا  23الی  22: 14همسو با انجیل متی  52الی  45آيات  .5

 هستند. 36الی  34: 14همسو با انجیل متی  56الی  53آيات  .6

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB :  الف 6الی  1: 6انجیل مرقس 
بّات فرا2سپس عیسی آنجا را ترک گفت و با شاگردان خود به شهر خویش رفت. 1

َ
رسید، به تعلیم دادن در کنیسه پرداخت. بسیاری  چون روز ش

"این مرد همۀ اینها را از کجا کسب کرده است؟ این چه حکمتی است که به او عطا شده؟  : گفتندبا شنیدن سخنان او در شگفت شدند. آنها می

معون نیست؟ 3شود؟ و این چه معجزاتی است که به دست او انجام می
َ

مگر او آن نجّار نیست؟ مگر پسر مریم و برادرِ یعقوب، یوشا، یهودا و ش

حرمت نباشد جز در شهر نبی بی» : عیسی بدیشان گفت4پس در نظرشان ناپسند آمد. کنند؟" مگر خواهران او اینجا، در میان ما زندگی نمی

ای انجام دهد، جز آنکه دست خود را بر چند بیمار گذاشت و آنها او نتوانست در آنجا هیچ معجزه5خود و در میان خویشان و در خانۀ خویش!". 

 .ایمانی ایشان در حیرت بوداو از بی6را شفا بخشید. 

 اين اشاره به کفرناحوم دارد.، که تبديل به ستاد مرکزی او در جلیل شده بود. "عیسی آنجا را ترک گفت  " 1: 6

(، که در آنجا بزرگ شد. در بیست مايلی 24و  9: 1مفهوم شهر بومی او يعنی ناصره است )مراجعه شود به انجیل مرقس اين به  " به شهر خویش رفت " ■
 کفرناحوم بود. ظاهرا محل استقرار جديد يهوديان بود.جنوب شرقی 

اثر  The Master Plan of Evangelismبرد تا به بتواند در تمام اوقات به آنها آموزش دهد )به عیسی شاگردانش را با خود می"  و با شاگردان خود " ■
Robert Coleman ود.مراجعه کنید(. بیشتر تعالیم و معجزات عیسی به نفع آنان ب 

شد که به عنوان معلم مهمان آموزش دهد، اين امری رفت. اغلب از او دعوت میعیسی مرتب به کنیسه می " به تعلیم دادن در کنیسه پرداخت " 2: 6
 متداول و مرسوم بود.

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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کردند. اين مشابه فريسیان آنان با تعالیم او مخالف نبودند، بلکه در مورد صلاحیت و مکتب او سوال می " بسیاری با شنیدن سخنان او در شگفت شدند " ■
 کردند.که در مورد اقتدار او سوال میبود 

کرد. در دوران کودکی عیسی همانند ديگر کودکان روستايی خرد، قدرت و اقتدار عیسی همه را متحیر می"  این مرد همۀ اینها را از کجا کسب کرده است " ■
 ه عیسی خرد و اقتدار عظیمی دارد!کردند که اين دانش از کجا آمده است؟ بر همه بديهی بود کهای مختلف سوال میبود. گروه

 کفر ناحوم فقط بیست مايل با ناصره فاصه داشت، بنابراين خبر کارهای او سريع پخش شده بود. " شوداین چه معجزاتی است که به دست او انجام می " ■

تواند به معنی کارگری باشد که با چوب، فلز يا سنگ کند، که میکلمه نجار يعنی که کسی که با دست چیزهايی درست می " مگر او آن نجّار نیست " 3: 6
(. ظاهرا عیسی پس از مرگ زود هنگام يوسف نجار شهر شده Dial ،88 :8کند )گويد اشاره به کسی دارد که خیش و يوغ درست میکند. جاستین میکار می

 بود.

تواند به عنوان تلاشی برای تحقیر او باشد. مردم شهر در مورد بارداری مريم اطلاع داشتند. ، اين می2: 6همانند "اين مرد" در انجیل مرقس  " پسر مریم " ■
دانند ای میرابطه با شايعه، برخی اين را در 41: 8گويد "پسر نجار و مريم" زيرا اين بسیار غیر متداول بود که نام مادر ذکر شود. به دلیل انجیل يوحنا اوريگن می

بر اساس تعصبات الهیاتی کپی کنندگان که نگران اين  MSSکه همه جا پخش شده بود که عیسی فرزند حرامزاده يک سرباز رومی بوده است. بیشتر تنوعات 
  (.55: 13نجیل متی بودند که دکترين تولد از باکره با عبارت همسوی متايی "پسر نجار و مريم" ادغام شود )مراجعه شود به ا

دهد که مريم فرزندان ديگری (. همچنین نشان می52 و 4۰: 2اين نشان دهنده دوران کودکی معمولی عیسی است )مراجعه شود به انجیل لوقا "  برادرِ  " ■
 هم دارد. از اين فهرست برادران و خواهران، يعقوب و يهودا از نگارندگان عهد جديد هستند.

NASB "به او اهانت کردند" 
NKJV "به او توهین کردند" 
NRSV "به او اهانت کردند" 

TEV "او را رد کردند" 
NJB  پذیرفت""وی را نخواهند 

 از اين اصطلاح يونانی است. scandalاست، که يعنی چوب تله. اصطلاح انگلیسی  skandalonاين اصطلاح 

(. درست همانند رهبران مذهبی مردم شهر بر 16: 28، 14: 8، اشعیا 22: 118 مزامیراين مفهوم اهمیت عهد عتیقی مسیحی زيادی دارد )مراجعه شود به 
 (.4: 6نکردند )مراجعه شود به انجیل مرقس تعصبات خود غلبه 

يک ضرب المثل متداول در روزگار عیسی بود. يقینا عیسی بیش از يک نبی بود، ولی اين يکی از عناوين موسی در مورد آن فرد خاص که  4آيه "نبی"  4: 6
 (.18و  15: 18خواهد آمد بود )مراجعه شود به تثنیه 

اين بر ضعف عیسی دلالت ندارد، بلکه بر محدود کردن ارادی بشارتش دلالت دارد. در همسوی متی  " ای انجام دهدعجزهاو نتوانست در آنجا هیچ م " 5: 6
نشان  14الی  11: 7ای نداشت. انجیل لوقا ای نبود. او هیچ چیز مورد علاقهتوانست"،  "نداد" قید شده است. عیسی آدم تجلیل کنندهبجای "نمی 58: 13
کنند. های پادشاهی معنوی را باز میسی هیچوقت انتظار پاسخ به ايمان نداشت، بلکه اين يک پیش نیاز معمولی بود. ايمان به خدا و عیسی دربدهد که عیمی

 میزان ايمان آنقدر اهمیت ندارد که به چه کسی ايمان داشتن اهمیت دارد.

 را مطالعه کنید. 32: 7موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  " دست خود را بر چند بیمار گذاشت و آنها را شفا بخشید " ■

 الف 6: 6

NASB "از بی ایمانی آنان در حیرت بود" 
NKJV "از بی ایمانی آنان در شگفت شد" 
NRSV "از بی ایمانی آنان در حیرت بود" 

TEV  زده بود، زیرا مردم ایمان نداشتند""او بسیار شگفت 
NJB "او از فقدان ایمان در آنان در شگفت بود" 

د شد، اين زمان غیر کامل فعال اخباری است، که دلالت بر تکرار عمل دارد. عیسی از کوری و سختی مردم در حیرت بود )عیسی دو مرتبه در ناصره ر 
(، آنها از ايمان آوردن 2: 6انگیز )مراجعه شود به انجیل مرقس حضور حقیقت عظیم، حتی معجزات حیرت(. در 31الی  16: 4مراجعه شود به انجیل لوقا 

 (.1۰الی  9: 6خودداری کردند )مراجعه شود به اشعیا 
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NASB :  13ب الی 6: 6انجیل مرقس 
آنها را دو به دو فرستاد و ایشان را بر ارواح  خواند و او آن دوازده را نزد خود فرا7داد. سپس، عیسی در روستاهای اطراف گشته، تعلیم می

بار و نه پول در کمربندهای "برای سفر، چیزی جز یک چوبدستی با خود برندارید؛ نه نان، نه کوله : به آنان دستور داد8پلید اقتدار بخشید. 

و اگر در جایی شما 11ترک آن محل، در آن خانه بمانید.  ای درآمدید، تا هنگامچون به خانه10کفش به پا کنید، امّا پیراهن اضافی نپوشید. 9 .خود

پس آنها رفته، به مردم 12ندهند، به هنگام ترک آنجا، خاک پاهایتان را نیز بتکانید، تا شهادتی باشد بر ضد آنها".  را نپذیرند، یا به شما گوش فرا

 .ایشان دیوهای بسیار را بیرون راندند و بیماران بسیار را با روغن تدهین کرده، شفا بخشیدند13کردند که باید توبه کنند. موعظه می

 تواند منعکس کننده يک ماموريت خاص باشد نه يک تغییر کلی.اين عبارت می " آنها را دو به دو فرستاد " 7: 6

تواند حتی جنبه اجتماعی شهامت (. می15: 19تواند اشاره به دو شاهد باشد که برای تائید يک مسئله نیاز است )مراجعه شود به تثنیه اين می "دو به دو"  ■
 شدند.نیای ضد معنويت و فرهنگ مواجه میداشتن در تعداد باشد. اين شاهدان دو نفری با د

 8: 1۰"و شفای بیماريها" هم قید شده است. در همسوی انجیل متی  1: 9در همسوی اين آيه در انجیل لوقا  " ایشان را بر ارواح پلید اقتدار بخشید " ■
های توجه همه اين اعمال معجزات عهد عتیقی مسیح، نشانه "شفای بیماران، زنده کردن مردگان، پاک کردن جذام، بیرون راندن ديوها" اضافه شده است.

 را مطالعه کنید. 25: 1های قدرت خدا و پادشاهی آينده او هستند. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس خدا، نشانه

توان آن را دوازده شاگرد وجود دارد که نمی تواند به صورت نیابتی به پیروانش داده شود. يقینا نیروی مشترکی میان عیسی وقدرت و اقتدار عیسی می
 تکثیر کرد، ولی قدرت خدا در کلیسای او وجود دارد.

اند. رسد که اين نشانهای قدرت برای تائید پیام انجیل و دادن اعتبار به موعظه کنندگان انجیل استفاده شدهدر روزگار ما، قدرت کجاست؟ به نظر می
اين حال، در فرهنگهايی که انجیل در آنها ريشه پیدا کرده است، قاعدتا مومنین بايد از روی ايمان گام بردارند، نه از آنچه امروز هم حتی اين درست است. با 

مال (. معجزات پاسخ به مسائل مربوط به ايمان نیستند. احت48: 4بینند، به خدا اعتماد کنند نه اينکه منتظر معجزه باشند )مراجعه شود به انجیل يوحنا که می
 زيادی هم هست که داوری خدا در کلیسای حامیان متی دلیل موفقیت باشد ولی در واقع بی اثر بودن آن است.

يافت. اين فعالیت معنوی يقینا در هر عصری نشانها و معجزات و همچنین سر و کار داشتن با ديوها و فرشتگان در روزگار عیسی و شاگردان افزايش می
 اولین آمدن عیسی شدت يافت و با نزديک شدن آمدن دومش شدت خواهد يافت.وجود دارد، ولی با 

های محبت و قدرت خدا خوشحالم )هدايا و برکات هنوز فعال هستند(، ولی من به حقیقت انجیل اعتماد دارم، نه به وجود يا عدم وجود من از نشانه
: 19، 14: 16، 13: 13، مکاشفه 9: 2، دوم تسالونیکیان 24: 24جعه شود به انجیل متی توانند جعلی باشند )مراها میتائیدات فیزيکی. معجزات و نشانه

 (. مومنین نبايد درخواست تائید کنند! ايمان کودکانه بالاتر از معجزات مافوق طبیعی هستند.2۰

اند، ولی با اندکی اختلاف. انجیل متی ن را ثبت کردهتمامی اناجیل اي " "برای سفر، چیزی جز یک چوبدستی با خود برندارید : به آنان دستور داد " 8: 6
را حذف  1۰: 1۰است ولی عبارت "نخريد" در انجیل متی  1۰: 1۰همانند انجیل متی  3: 9گويد "چوبدستی ديگری نخريد". انجیل لوقا می 11الی  9: 1۰

اين گفته در اينجاست که اين مامورين و بشارت دهندگان بايد کاملا کردند. نکته کرده است. تمامی مسافرين برای محافظت يک چوبدستی با خود حمل می
 به خدا اعتماد کنند )هم از نظر فیزيکی و هم از نظر معنوی( نه به خودشان.

ند و چه چیزی برای يک بحث کامل در مورد اختلافات میان انجیل متی، مرقس و لوقا در رابطه با اينکه شاگردان برای ماموريت خود، چه بايد با خود ببر 
 مراجعه کنید. 24الی  422صفحه  Hard Sayings of the Bibleرا نبايد با خود ببرند به 

 اين احتمالا يک کوله پشتی بوده است."کوله بار"  ■

 اين احتمالا کمربند پول بوده است."پول در کمربند"  ■

شد. اين يعنی که لباس اضافی برنداريد )سعی اين اشاره به لباس بیرونی دارند که به عنوان پوششی برای خواب استفاده می " پیراهن اضافی نپوشید " 9: 6
 ای از پیش آماده باشید(.نکنید برای هر شرايط پیش بینی نشده

ای که درب آن از روی ايمان بر روی آنان باز شد، شند. اولین خانهآنها نبايد دنبال جاهای بهتر و بهتر با " تا هنگام ترک آن محل، در آن خانه بمانید " 10: 6
 محل اقامت آنان است.

تواند به يک شهر يا کنیسه اشاره داشته باشد. اين به مفهوم "پذيرفتن" "در جايی" می " ندهند اگر در جایی شما را نپذیرند، یا به شما گوش فرا " 11: 6
 است، ولی با دلالت بر خوشامد گفتن.
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اين يک حرکت نمادين برای قريب الوقوع بودن داوری و جدا بودن آنها است )مراجعه شود  " خاک پاهایتان را نیز بتکانید، تا شهادتی باشد بر ضد آنها " ■
شدند، مجددا وارد می (. اين يک سنت عادی يهودی وقتی که از سامره به يهوديه6: 18، و مشابه اعمال رسولان در انجیل مرقس 51: 13به اعمال رسولان 

 بود.

دهم برای سدوم و جمرا روز داوری قابل تحملتر خواهد بود تا برای آن وجود دارد "به شما اطمینان می  NKJV، 11: 6يک جمله اضافی در انجیل مرقس  ■
رسد ادغامی باشد از شود. برای انجیل مرقس اصل نیست ولی به نظر میو بسیاری نسخ دستنويس يونانی جديدتر يافت می Aشهر". در نسخه دستنويس 

 .15: 1۰انجیل متی 

، انجیل 17: 4، 2: 3توبه برای رابطه از روی ايمان با خدا حیاتی است )مراجعه شود به انجیل متی  " کردند که باید توبه کنندبه مردم موعظه می " 12: 6
(. اين اصطلاح در زبان عبری به معنی تغییر در اعمال است، در حالیکه 21: 2۰، 19: 3، 38: 2، اعمال رسولان 5و  3: 13، انجیل لوقا 12: 6، 15: 1مرقس 

خواهد که گردد. میو هدايت می محوری به زندگی است که از جانب خدا داده شده-در زبان يونانی به معنی تغییر فکر است. توبه تمايل به تغییر از خود
انسانها است، که از اولويتها را تغییر داده و خود را رها کنید اساسا يک گرايش جديد، يک جهان بینی جديد و يک ارباب جديد است. توبه ارائه خدا برای همه 

 (.9: 3دوم پطرس  ، و5ی ال 1: 13، انجیل لوقا 32و  23و  21: 18اند )مراجعه شود به حزقیال تصوير خودش خلق شده

 است. 12الی  8: 7باشد دوم قرنتیان عبارت عهد جديد که منعکس کننده تفاوت میان اصطلاحات يونانی توبه میبهترين 

1. Lupe  11)دو مرتبه،  1۰)سه مرتبه(  9)دو مرتبه(،  8: 6"غم" يا "اندوه" انجیل مرقس 

2. Metamelomai  9)دو مرتبه(،  8: 6"بعد از مراقبت"، انجیل مرقس 

3. metanoeō  1۰و  9: 6"توبه"، "تفکر بعدی"، انجیل مرقس 

در برابر توبه واقعی  17الی  16: 12، و ايسو، عبرانیان 3: 27[، مراجعه شود به يهودا، انجیل متی Metamelomaiتضاد در توبه دروغین است ]
[metanoeō.] 

 : از ديد الهیات توبه واقعی به اينها مرتبط است

 (5و  3: 13، انجیل لوقا 15: 1، انجیل مرقس 17: 4عیسی در مورد شرايط پیمان جديد )مراجعه شود به انجیل متی  موعظه .1

 (21: 2۰، 19و  16: 3موعظه شاگردان در اعمال رسولان )يعنی کريگما، مراجعه شود به اعمال رسولان  .2

 (25: 2دوم تیموتائوس  ، و18: 11، 31: 5هديه پادشاهی خدا )مراجعه شود به اعمال رسولان  .3

 (. توبه اختیاری نیست9: 3نابودی )مراجعه شود به دوم پطرس  .4

 ید.مراجعه کن 4: 1در بخش مربوط به انجیل مرقس  توبه )عهد عتیق( : موضوع خاصبه 

توجه داشته باشید که عهد عتیق میان بیماری " ایشان دیوهای بسیار را بیرون راندند و بیماران بسیار را با روغن تدهین کرده، شفا بخشیدند " 13: 6
 مراجعه کنید. 25: 1و ديو زدگی تمايز قائل است. به يادداشت مربوط به انجیل مرقس 

( به عنوان نماد روح القدس، به 2(، )14: 5( به عنوان دارو )مراجعه شود يه يعقوب 1) : شدروغن به مفاهیم مختلف استفاده می " با روغن تدهین کرده " ■
رای درمان های کمکی مختلف بیص حضور خدا. عیسی از شیوه( به عنوان کمک فیزيولوژيک برای تشخ3خصوص در پادشاهان و پیامبران عهد عتیق، و )

 کرد.استفاده می

 تدهین در انجیل : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: ANOINTING IN THE BIBLE (BDB 603)) 

 (BDB 603، اسم BDB 602 ،KB 643 Iعبری، )فعل 
، 15: 28تواريخ ، دوم 2: 14، 2۰: 12، دوم سموئیل 3: 3، روت 4۰: 28، مراجعه شود به تثنیه BDB 691 Iشد )برای زيبايی استفاده می .1

 (15: 6، میکاه 3: 1۰دانیال 

 (2: 11، انجیل يوحنا 46و  38: 7، انجیل لوقا 5: 23 مزامیر، مراجعه شود به BDB 206شد )برای میهمانان استفاده می .2

 (14: 5يعقوب ، 34: 1۰، انجیل لوقا 13: 6، انجیل مرقس 1: 61، مراجعه شود به اشعیا BDB 602شد )برای درمان استفاده می .3

(، يادداشت 4۰الی  3۰: 19، 7و  3: 12، انجیل يوحنا 1: 16شد )مراجعه شود به انجیل مرقس برای آماده کردن جسد جهت دفن استفاده می .4
 ولی بدون فعل "تدهین"( 14: 16دوم تواريخ 

: 4۰، 26: 3۰]محراب[، خروج  36: 29 ]ستون[، خروج 13: 31، 18: 28، مراجعه شود به پیدايش BDB 602استفاده در مراسم مذهبی ) .5
 (ها[]جشن خیمه 1: 7، اعداد 13الی  1۰: 8، لاويان 16الی  9
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 برای انتصاب رهبران .6

a. کشیشان 

i.  (3۰: 3۰، 7: 29، 41: 28آرون )خروج 

ii.  (36: 7، لاويان 15: 4۰پسران آرون )خروج 

iii.  (32: 16، لاويان 3: 3عنوان يا عبارت استاندارد )اعداد 

b. پادشاهان 

i.  (2۰: 89، 7: 45 مزامیر، 12و  6و  3: 9، دوم پادشاهان 7: 12، دوم سموئیل 1۰: 2توسط خدا )مراجعه شود به اول سموئیل 

ii.  15: 19، 45: 1، اول پادشاهان 13الی  12و  3: 16، 17و  1: 15، 1: 1۰، 16: 9توسط پیامبران )مراجعه شود به اول سموئیل 
 (16الی 

iii. (12: 11، دوم پادشاهان 39و  34: 1اول پادشاهان  توسط کشیشان )مراجعه شود به 

iv.  (3۰: 23، دوم پادشاهان 3: 5، 7: 2، دوم سموئیل 15و  8: 9توسط بزرگان )مراجعه شود به داوران 

v.  27: 4[، اعمال رسولان 1: 61، ]اشعیا 18: 4، انجیل لوقا 2: 2 مزامیرتوسط عیسی به عنوان پادشاه مسیحی )مراجعه شود به ،

 [(7: 45 مزامیر] 9: 1عبرانیان  ،38: 1۰

vi.  (27و  2۰: 2، اول يوحنا 21: 1پیروان عیسی )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

c.  (1: 61، اشعیا 16: 19احتمالا پیامبران )مراجعه شود به اول پادشاهان 

d. ايمانانی که ابزار الهی بودندبی 

i.  (1: 45کوروش )مراجعه شود به اشعیا 

ii.  کند(، جايی که او از باغ عدن به عنوان استعاره استفاده می14: 28)مراجعه شود به حزقیال پادشاه تیريه 

e. ( "اصطلاح "مسیح" يعنی "آن تدهین شدهBDB 603 مراجعه شود به ،)1۰: 132، 38: 89، 2: 2 مزامیر 

، 18: 4ی تدهین شد )مراجعه شود به انجیل لوقا ای است که تمامی سه فرد خدا )تثلیث( در تدهین دخیل هستند. عیسآيه 38: 1۰اعمال رسولان 
(. "آن تدهین شده" 27: 2تمامی مومنین شامل تدهین شوند )مراجعه شود به اول يوحنا  (. اين مفهوم بسط يافت تا38: 1۰، 27: 4اعمال رسولان 

(. در عهد عتیق عمل نمادين 18: 2شود به اول يوحنا  تواند با ضد مسیح و ضد مسیحیان همسو باشد )مراجعهتبديل "به آن تدهین شدگان" شد! اين می
اند )يعنی ( در رابطه با آنانی است که توسط خدا برای کارهای خاصی فراخوانده شده29: 37، 25: 3۰، 7: 29تدهین با روغن )مراجعه شود به خروج 

 مساياح است.پیامبران، کشیشان، و پادشاهان(. کلمه مسیح ترجمه اصطلاح عبری آن تدهین شده يا 

 

NASB :  16الی  14: 6انجیل مرقس 
"یحیای تعمیددهنده از مردگان برخاسته و از  : گفتندهیرودیس پادشاه این را شنید، زیرا نام عیسی شهرت یافته بود. بعضی از مردم می14

"پیامبری است مانند پیامبران  : گفتندای نیز میعده« ایلیا است.» : گفتنددیگران می15رسد". همین روست که این قدرتها از او به ظهور می

 جدا کردم و اکنون از مردگان برخاسته است!" "این همان یحیی است که من سرش را از تن : امّا چون هیرودیس این را شنید، گفت16 دیرین".

شد، که به معنی "والی بخشهای چهارگانه است". "پادشاه" عنوان رسمی هیرود انتیخوس نبود. او "والی" يا "تترارچ" خطاب می " هیرودیس پادشاه " 14: 6
کرد پس از میلاد بود و وقتی که در تبعید بود از سزار درخواست  39قبل از میلاد تا  4پسر هیرود کبیر و يک زن سامری بود. او حاکم پیريه و جلیل بین سالهای 

 که او را پادشاه کند.

 را مطالعه کنید. 14: 1موضوع خاص در مورد خانواده هیرود در بخش انجیل مرقس 

، 6: 23اين منعکس کننده اعتقاد فريسیان در مورد رستاخیز فیزيکی است )مراجعه شود به اعمال رسولان  " یحیای تعمیددهنده از مردگان برخاسته " ■
دادند، همشهريان (. اين تلاش ديگری بود تا قدرت و اقتدار عیسی رد شود )يعنی رهبران مذهبی ويژگیهای او را به شیطان نسبت می2: 6، عبرانیان 21: 24

 دادند(.يرا با کودکی عیسی آشنا بودند، اين مردم ويژگیهای او را به يحیی تعمید دهنده يا برخی ديگر از پیامبران عهد عتیق نسبت میکردند زاو اين را رد می

 مرتبط است. 6الی  5: 4و  2الی  1: 3گويی خاصی در ملاکی اين بر بشارت مسیحی عیسی دلالت دارد. با پیش "ایلیا" ■

کردند که برای صدها سال از زمان ملاکی دهد که مردم در تعالیم او اقتدار جديدی را احساس میاين نشان می " مبران دیرینپیامبری است مانند پیا " ■
 درباره آمده پیامبری همانند موسی است. 15: 18)يا نگارنده تواريخ ( در اسرائیل وجود نداشت. همچنین منعکس کننده نبوت مسیحانه موسی در تثنیه 



90 

 

، انجیل 1۰: 14دهد که هیرود به گناهکار بودن خودش واقف است )مراجعه شود به انجیل متی اين نشان می " ه من سرش را از تن جدا کردمک " 16: 6
 ( و از رابطه میان يحیی و عیسی آگاهی ندارد.9: 9لوقا 

NASB :  29الی  17: 6انجیل مرقس 
خاطر هیرودیا کرده بود. هیرودیا زن زیرا به دستور خودِ هیرودیس یحیی را گرفته و او را بسته و به زندان افکنده بودند. هیرودیس این کار را به17

رادرت "جایز نیست که تو با زن ب : یحیی به هیرودیس گفته بود18فیلیپُس، برادر هیرودیس بود که اکنون هیرودیس او را به زنی گرفته بود. 
ترسید، چرا که او را زیرا هیرودیس از یحیی می20توانست. خواست او را بکشد، امّا نمیپس هیرودیا از یحیی کینه به دل داشت و می19باشی". 

حال، به شد. با این شنید، حیران و پریشان میکرد. هر گاه سخنان یحیی را میدانست و از این رو از او محافظت میمردی پارسا و مقدّس می
 .دادمی خوشی به سخنان او گوش فرا

رسید. هیرودیس در روز میلاد خود ضیافتی به پا کرد و درباریان و فرماندهان نظامی خود و والامرتبگان جلیل را  سرانجام فرصت مناسب فرا21
"هر چه  : آنگاه پادشاه به دختر گفت .دختر هیرودیا به مجلس درآمد و رقصید و هیرودیس و میهمانانش را شادمان ساخت22دعوت نمود. 

"هر چه از من بخواهی، حتی نیمی از مملکتم را،  : همچنین سوگند خورده، گفت23خواهی از من درخواست کن که آن را به تو خواهم داد". می
درنگ دختر بی25میددهنده را". "سَرِ یحیای تع : مادرش پاسخ داد« چه بخواهم؟» : او بیرون رفت و به مادر خود گفت24به تو خواهم داد". 

بَقی به من بدهی". خواهم هم"از تو می : شتابان نزد پادشاه بازگشت و گفت
َ

پادشاه بسیار اندوهگین 26اکنون سر یحیای تعمیددهنده را بر ط
تاد و دستور داد سر یحیی را درنگ جلادی فرسپس بی27شد، امّا به پاس سوگند خود و به احترام میهمانانش نخواست درخواست او را رد کند. 

بَقی آورد و به دختر داد. او نیز آن را به مادرش داد. 28بیاورد. او رفته، سر یحیی را در زندان از تن جدا کرد 
َ

چون شاگردان یحیی 29و آن را بر ط
 .این را شنیدند، آمدند و بدن او را برداشته، به خاک سپردند

 اضافه شده است. 14: 6لی تاريخی است. برای توضیح انجیل مرقس اين خارج از ترتیب توا 29الی  17: 6

کردند. او همچنین برادرزاده آنتیخوس (. آنها در رم زندگی می3: 14او همسر فیلیپ برادر هیرود آنتیخوس بود )مراجعه شود به انجیل متی  "هیرودیا" 17: 6
 و خودش با او ازدواج کرده بود.از سوی آريستوبولوس بود. آنتیخوس او را از فیلیپ جدا کرده 

(، هیروديا با پسر هیرود کبیر ازدواج کرده بود )که مادرش ماريان، دختر کاهن اعظم بود(. او Antiquities of the Jews 18.5.4جوزفوس )به گفته 
 شد.نیروز به عنوان هیرود فیلیپ هم شناخته میگويد که دختر هیرودياس، سالومه بعدا با فیلیپ ازدواج کرد. اين احتمال هست که همچنین می

 کند.را نقض می 21: 2۰، 16: 18اين رابطه لاويان  18: 6

اين زمان غیر کامل است. او بايد اين موضوع را بارها و بارها با انتیخوس مطرح کرده باشد. هیرود او را از وی  " هیرودیا از یحیی کینه به دل داشت " 19: 6
 ( در امان نگاه داشته بود )زمان غیر کامل(. 2۰: 6انجیل مرقس  )مراجعه شود به

گويد که او از محبوبیت يحیی در می 4: 14اين ترس به واسطه آن بود که يحیی انسان مقدسی بود. انجیل متی  " ترسیدهیرودیس از یحیی می " 20: 6
 ترسید.خیلی بد است که از خدا نمی –ترسید و میهمانانش می ترسید. هیرود انسان ترسويی بود. او از يحیی، هیروديامیان مردم می

 ( ثروتمندان و افراد با نفوذ محلی.3( مقامات نظامی، و )2( مقامات محلی، )1) : سه گروه میهمان وجود داشتند 21: 6

رفت )در سمت شرقی بحرالمیت، مراجعه خواند و يا خودش به سلول او در ماچائروس میهیرود يا يحیی را فرا می"  شنیدهر گاه سخنان یحیی را می " ■
 (.2: 5: 18اثر جوزفوس،  Antiquitiesشود به 

قیقت غرق شده ولی با دهد که در حاين تناقض انسانی را نشان می " دادمی ، به خوشی به سخنان او گوش فراشد. با این حالحیران و پریشان می " ■
 (.21الی  19: 3کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين حال نور را رد می

تا هیرود را مجور به  –ای ظالمانه يک گردهمايی عمومی، میهمانی مستان، يک رقص شهوت انگیز، و وعده –هیروديا صبر کرد تا فرصت مناسب فرا برسد  ■
 خواهد بکند.کاری که می

 به گفته جوزفوس، نام او سالومه و دختر فیلیپ بود."دختر هیرودیا"  22: 6

نین جايگاه اجتماعی مرسوم نبود که در چنین میهمانیهايی برقصد. اين رقصهای شهوت انگیز معمولا توسط روسپیان و يا رقاصان چبرای زنی در "رقصید"  ■
 شد.ای انجام میحرفه

توانست حرف خود را پس بگیرد )مراجعه شود به هیرود اين را در حضور مقامات رسمی بیان کرد و بعدا نمی " اهم دادهر چه از من بخواهی، به تو خو " ■
 (.26و  21: 6انجیل مرقس 
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 او از نام خدا استفاده کرد تا قابل باور بودن حرفش را تضمین کند. " سوگند خورد " 23: 6

 (28: 6کند )مراجعه شود به انجیل مرقس اين آيه انگیزه و دسیسه مادرش را تائید می  24: 6

ندوه بیش از حد دارد، مراجعه شود به ، که دلالت بر اperiluposکرد )اش ترس او را پنهان مینیاز هیرود به تحت تاثیر قراردادن دوستان و خانواده 26: 6
 (.34: 14، انجیل مرقس 38: 26انجیل متی 

(. در انجیل Senecaاين اصطلاح لاتین برای محافظین خاص است. در اصل اشاره به يک جاسوس دارد، ولی بعدا برای جلاد استفاده شد ) "جلاد" 27: 6
 اده شده است. احتمالا برای اينکه برای رومیان نوشته شده است.مرقس بیش از بقیه اناجیل کلمات و اصطلاحات لاتین استف

 گويد ماچارئوس نام قلعه هیرود بود که نزديک بحرالمیت در موآب قرار داشت.جوزفوس به ما می Antiquities 18.5.2در  "در زندان"  ■

مرگ او دسیسه يک زن شیطانی بود،  هیجده ماه دوام آورد. هرچند علت واقعیيحیی تعمید دهنده در اراده خدا بود. با اين حال بشارت او فقط حدود  29: 6
 ولی خدا کنترل تاريخ برای اهداف او را بر عهده داشت. اين آيه همچنین منعکس کننده توجه يهوديان به تدفین مناسب است.

NASB :  44الی  30: 6انجیل مرقس 
"با من به خلوتگاهی دورافتاده  : عیسی به ایشان گفت31و تعلیم داده بودند به او بازگفتند.  و امّا رسولان نزد عیسی گرد آمدند و آنچه کرده30

پس تنها، با قایق عازم مکانی دورافتاده شدند. 32بیایید و اندکی بیارامید". زیرا آمد و رفت مردم چندان بود که مجال نان خوردن هم نداشتند. 
شان را دیدند و شناختند. پس مردم از همۀ شهرها پای پیاده به آن محل شتافتند و پیش از ایشان به امّا به هنگام عزیمت، گروهی بسیار ای33

شبان بودند. شمار دید و دلش بر حال آنان به رحم آمد، زیرا همچون گوسفندانی بیچون عیسی از قایق پیاده شد، جمعیتی بی34آنجا رسیدند. 
"اینجا مکانی است دورافتاده  : نزدیک غروب، شاگردان نزدش آمدند و گفتند35به ایشان آموخت.  پس به تعلیم آنان پرداخت و چیزهای بسیار

شما خود » : عیسی در جواب فرمود37مردم را روانه کن تا به روستاها و مزارع اطراف بروند و برای خود خوراک بخرند". 36و دیروقت نیز هست. 
چند نان دارید؟ بروید » : فرمود38خواهی برویم و دویست دینار نان بخریم و به آنها بدهیم تا بخورند؟" "آیا می : گفتند« به ایشان خوراک دهید.

ها بنشانند. آنگاه به شاگردان خود فرمود تا مردم را دسته دسته بر سبزه39"پنج نان و دو ماهی".  : پس پرس و جو کردند و گفتند« و تحقیق کنید.
آنگاه پنج نان و دو ماهی را برگرفت و به آسمان نگریسته، برکت داد. 41های صد، و پنجاه نفری بر زمین نشستند. در دستهگونه مردم بدین40

و از 43همه خوردند و سیر شدند، 42سپس نانها را پاره کرد و به شاگردان خود داد تا پیش مردم بگذارند؛ دو ماهی را نیز میان همه تقسیم کرد. 
 .شمار مردانی که نان خوردند پنج هزار بود44ماهی، دوازده سبدِ پر برگرفتند.  های نان وخرده

کند. "رسول" از ای است که در انجیل مرقس اين اصطلاح استفاده شده است. معمولا او از اصطلاح شاگردان استفاده میاين تنها مرتبه" "رسولان 30: 6
(. عیسی دوازده نفر از شاگردان خود را انتخاب کرد تا با او باشند به مفهوم خاصی آنان را "رسولان" نامید apostellōکلمه يونانی می آيد به معنی "فرستاده" )

: 15، 4۰: 1۰(. اين فعل اغلب در مورد اينکه او از سوی پدر فرستاده شده، استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی 13: 6)مراجعه شود به انجیل لوقا 
، 36: 1۰، 42: 8، 29: 7، 57و  4۰و  39و  38و  29: 6، 38و  37و  36و  3۰و  24: 5، 34: 4، انجیل يوحنا 48: 9، انجیل لوقا 37: 9انجیل مرقس ، 24
م بالايی فرستاده رود که به عنوان نماينده رسمی مقا(. در منابع يهودی، اين اصطلاح در مورد کسی به کار می21: 2۰، 25و  23و  21و   8و  3: 17، 42: 11

 کنند. قدرت و اقتدار به آنها اعطا شده است.شده باشد مثلا سفیر. آنان در اين سفر ماموريتی به عنوان جانشین عیسی عمل می

دادند. آنها به او گزارش می کرد وداد، آنها را اعزام میداد، چگونگی را به آنان نشان میاين بخشی از تعالیم عیسی بود. به آنان آموزش می "به او باز گفتند" ■
مراجعه کنید، که تعالیم و آموزشهای عیسی به  Robert Colemanاثر  The Master Plan of Evangelismای بود که آنان فرا گرفتند. به اين شیوه

 شاگردان/رسولان را مکتوب کرده است.

(، اينک شاگردان نیز همان کار را کردند. مردم 2۰: 3مراجعه شود به انجیل مرقس از آنجا که عیسی نیاز داشت که فشار جمعیت خود را رها سازد )  31: 6
 ساعته کمک کنند. آموزش آنان کامل نشده بود. آنان به کمی خلوت و زمان نیاز داشتند. 24آمدند که می

 21: 4نفر را در خود جای دهد )مراجعه شود به انجیل متی  13توانست تا اين کلمه معمولا اشاره به قايقهای بزرگ ماهیگیری اشاره دارد که می "قایق" 32: 6
 (.2: 5شد )مراجعه شود به انجیل لوقا (، ولی در مورد قايقهای کوچک هم استفاده می3الی  2: 21، اعمال رسولان 23: 8، 22الی 

توانید جمعیت عظیمی از مردم بیمار، معلول و کنجکاو را تصور کنید که در کنار ساحل می " مردم از همۀ شهرها پای پیاده به آن محل شتافتند " 33: 6
 بدوند؟ اين مردم مايوس بودند.

 (.36: 9تی عیسی همیشه برای مردم نیازمند وقت داشت )مراجعه شود به انجیل م " دلش بر حال آنان به رحم آمد " 34: 6
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تواند اشاره به (. اين می13، زکريا 5: 34، حزقیال 17: 27اين استعاره ريشه عهد عتیقی دارد )مراجعه شود به اعداد  " شبانهمچون گوسفندانی بی " ■
 باشد. 1۰گفته عیسی در انجیل يوحنا 

بودن معنوی نیاز داشتند، نه فقط احیا فیزيکی. عیسی هر دو نیاز را تامین پاسخ عیسی به نیاز مردم تعالیمش بود. آنها به پر " به تعلیم آنان پرداخت " ■
 (.14: 14کرد )مراجعه شود به انجیل متی می

 است. 31: 6اين همان مکان منزوی در انجیل مرقس  " اینجا مکانی است دورافتاده " 35: 6

 ديدند!مود. آنان دقیقا مسئله را ارزيابی کرده بودند و اينک آن را میآزعیسی ايمان شاگردان را می " شما خود به ایشان خوراک دهید " 37: 6

 (.2: 2۰يک دينار دستمزد روزانه يک کارگر معمولی يا يک سرباز بود )مراجعه شود به انجیل متی  "دویست دینار" ■

فرصت استفاده کرد تا به شاگردانش نشان دهد آنچه دارند کافی حتی به اندازه کافی برای خوراک خود نیز نداشتند. عیسی از اين "پنج و دو ماهی"  38: 6
 و بیش از نیاز است اگر به او بدهند و به او اعتماد کنند.

ماده شدن برای خوردن" دارد. آ، دسته، گروه(  دلالت بر "sumpinō, sumpinōاين اصطلاح )يعنی  " ها بنشانندمردم را دسته دسته بر سبزه " 39: 6
 سد عیسی به شاگردان دستور داد تا جمعیت را برای توزيع خوراک به شیوه معمولی منظم کنند.ر به نظر می

 اين يک شهادت عینی با جزئیات از سوی پطرس است. اين همچنین به نزديک بودن زمان به عید پسح در بهار هم دارد."بر سبزه ها"  ■

داد حالت فیزيکی مرسوم در میان يهوديان برای عبادت، ايستادن با دستان باز و سر به بالا با چشمان باز بود. عیسی نشان می  " به آسمان نگریسته " 41: 6
 که منشا قدرت و اقتدار او پدر آسمانی است.

اين يک زمان آئوريست و يک زمان غیر کامل  " نانها را پاره کرد و به شاگردان خود داد تا پیش مردم بگذارند؛ دو ماهی را نیز میان همه تقسیم کرد " ■
 است. معجزه چند برابر کردن در دستان عیسی رخ داد.

سازد. يهوديان روزگار عیسی انتظار داشتند که مسیح به آنان خوراک دهد همانطور انتظارات الهیاتی اين جمعیت را آشکار می 6همسو در انجیل يوحنا 
ای را که انتظار داشتند انجام داد، ولی آنها (. عیسی همان معجزه4۰الی  3۰: 6انجام داد )مراجعه شود به انجیل يوحنا که موسی در دوران بیابان گردی 

 خواستند که ببینند.توانستد يا نمینمی

 مزامیرشوند )مراجعه شود به  استفاده شده است )ترجمه يونانی عهد عتیق( تا مردم عهد عتیقی خدا در مانا سیر Septuanitاين عبارت در نسخه  42: 6
بسط می يابد، جايی که عیسی توقعات روحانی برای تامین خوراک همانطور  4۰الی  3۰: 6(. اين موضوع عهد عتیقی در انجیل يوحنا 4۰: 1۰5، 29: 78

آورد )مراجعه شود بخشد. عیسی موسی جديد است، رستگاری او خروج جديد است، و او عصر جديد فراوانی را به ارمغان میکه موسی انجام داد را تحقق می
 (.1۰: 49، اشعیا 15: 132 مزامیربه 

کرد. آنها بايد برای خوراکهای دهد که عیسی برای خوراک روزانه آنها معجزه نمیاين نشان می " های نان و ماهی، دوازده سبدِ پر برگرفتندخردهاز  " 43: 6
 کردند.بعدی ذخیره می

ک گذاشت )مراجعه شود به کنند که پسری غذای خود را به اشتراکنند و تصريح می( عنصر معجزه را انکار میWilliam Barclayبرخی مفسرين )
آمد؟ ( و اينکه ديگران در جمعیت آن را ديدند و غذاهای خود را با بقیه تقسیم کردند. اگر چنین باشد، پس آن دوازده سبد باقی مانده از کجا 9: 6انجیل يوحنا 

 گذارد.ر میگذاشت، بر تفسیر تاثیتعصبات ما به همان شیوه که تعصبات مردم روزگار عیسی بر آنها تاثیر می

(. احتمالا زنان 32: 6(  و مکانی است منزوی )مراجعه شود به انجیل مرقس 33: 6"پنج هزار نفر" اين عدد بزرگی است )مراجعه شود به انجیل مرقس  44: 6
 نداريم. عظیم بود. و کودکان زيادی حضور نداشتند. ما از تعداد دقیق جمعیت اطلاع

NASB :  46الی  45: 6انجیل مرقس 
صِیْدا در آن کرد، سوار قایق شوند و پیش از او به بِیتدرنگ شاگردان خود را بر آن داشت تا در همان حال که او مردم را مرخص میعیسی بی45

 .پس از روانه کردن مردم، خود به کوه رفت تا دعا کند46سوی دریا بروند. 

 معنی "خانه نور" است. در سمت غربی درياچه قرار داشت. نام اين شهر به "بیت صیدا" 45: 6

دهد. نکات انجیل مرقس تعالیم شاگردان و عشق اطلاعات بیشتری در مورد واکنش مردم ارائه می 6همسو در انجیل يوحنا  " کرداو مردم را مرخص می " ■
خوراک دادن مسیح به يهوديان همانند آنچه که موسی انجام داد )يعنی مانا( را  عیسی است در حالی که انجیل يوحنا چگونه عیسی توقعات يهوديان را در باره
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اش، و رهبران مذهبی( ماموريت عیسی را درست دهد که آنان )همانند شاگردانش، خانوادهدهد. آنها سعی کردند او را پادشاه کنند. اين نشان مینشان می
 درک نکرده بودند.

دانست که اين معجزه عیسی زمان منظمی برای عبادت داشت. اين به خصوص در انجیل لوقا مشهود است. عیسی می " به کوه رفت تا دعا کند " 46: 6
خواست به عنوان خوراک دهنده شناخته شود )مراجعه شود به انجیل خواست به عنوان شفا دهنده شناخته شود، نمیشود. همانطور که نمیدرست درک نمی

ديد. به نوعی اين يک وسوسه شیطان بود در بیابان که مردم را با خوراک توانست ببیند يا نمی(. او آمده تا پدر را آشکار کند، ولی جمعیت نمی15: 6وحنا ي
 (.4الی  3: 4ای، مراجعه شود به انجیل متی وسوسه کرد )خوراک دادن ماورا الطبیعه

NASB :  52الی  47: 6انجیل مرقس 
وزید. زنند، زیرا بادِ مخالف میدید که شاگردان به زحمت پارو می48چون غروب شد، قایق به میانۀ دریا رسید و عیسی در خشکی تنها بود. 47

امّا چون شاگردان او را در حال راه 49زنان بر روی آب به سوی آنان رفت و خواست از کنارشان بگذرد. در حدود پاس چهارم از شب، عیسی گام
درنگ با ایشان سخن زیرا از دیدن او وحشت کرده بودند. امّا عیسی بی50ن بر آب دیدند، گمان کردند شبحی است. پس فریاد برآوردند، رفت

زده شده بودند اندازه شگفتنشست. ایشان بی سپس نزد ایشان به قایق برآمد و باد فرو51"دل قوی دارید، من هستم. مترسید!"  : گفت و فرمود
 .چرا که معجزه نانها را درک نکرده بودند، بلکه دلشان سخت شده بود52

 ای بود.( دانش ماورا الطبیعه2( ديد فیزيکی بوده يا )1مشخص نیست که اين ) "آنها را دید" 48: 6

 پارو زد. اين از يونانی وارد انگلیسی شده و مثل "شکنجه" است. سخت است که بر خلاف جهت باد زنند""به زحمت پارو می ■

 بامداد بود. 6تا  3در زمان بندی رومی اين حدود بین ساعت  "در حدود پاس چهارم از شب"  ■

های اين هم يک معجزه ديگر عیسی با هدف تقويت کردن ايمان شاگردانش بود. آنان قدرت و اقتدار او را به شیوه " زنان بر روی آب به سوی آنان رفتگام " ■
شدند )مراجعه شود ( و شگفت زده می5۰الی  49: 6ترسیدند )مراجعه شود به انجیل مرقس کردند، آنها هنوز میند. ولی هنوز درک نمیبسیار زيادی ديده بود

 (.51: 6به انجیل مرقس 

کارهای خدايی از عهد بوده باشد. عیسی  16: 43و اشعیا  19: 77 مزامیر، 16: 38، 8: 9اين احتمال هست که اين معجزه به منظور تحقق يعقوب 
 (.52: 6داد )مراجعه شود به انجیل مرقس عتیق انجام می

مرتبط کنیم. در پی نويس  11و  8: 9رسد که اين با متن مطابقت نداشته باشد مگر اينکه بخواهیم آن را با يعقوب به نظر می " خواست از کنارشان بگذرد " ■
TEV را ندارد. 7: 17و  32: 12ان مفهوم انجیل لوقا "به آنان ملحق شد" آمده است. اين فعل هم 

. اين يک اصطلاح قوی است که در مورد "تحريک ذهنی و معنوی و 26: 14اين به مفهوم "فانتوم" يا "شبح" است همانند انجیل متی  "یک شبح" 49: 6
 (.8۰5صفحه  Greek-English Lexicon of Bauer, Arndt, Gingrich, and Dankerشود )مراجعه شود به ابهام"  استفاده می

، 27«: 14، 22و  2: 9شد )مراجعه شود به انجیل متی اين زمان حال فعال امری است که خیلی زياد توسط عیسی استفاده می "دل قوی دارید" 50: 6
 (.11: 23، اعمال رسولان 33: 16، انجیل يوحنا 49: 1۰، 5۰: 6انجیل مرقس 

، 1۰: 28، 7: 17، 27: 14کرد )مراجعه شود به انجیل متی اين زمان حال میانی امری )دپوننت( است که از اين هم اغلب عیسی استفاده می "مترسید" ■
به (. ممکن است اين هم عیسی را به موسی مرتبط کند )مراجعه شود 17: 1، مکاشفه 2۰: 6، انجیل يوحنا 32: 12، 1۰: 5، انجیل لوقا 5۰: 6انجیل مرقس 

 (.1: 8، يوشع 1: 15(. عیسی، موسی جديد بود يا سخنگوی جديد خدا )مراجعه شود به کتاب پیدايش 2۰: 2۰، 13: 14کتاب خروج 

 .A. T(. 31الی  28: 14شود )مراجعه شود به انجیل متی قابل توجه است که داستان راه رفتن پطرس و در آب افتادن او در اينجا ديده نمی 51: 6

Robertson  در کتابWord Pictures in the New Testament ای به آن ماجرا نداشت".گويد "شايد پطرس علاقهمی 319، جلد اول صفحه 

 گرفتند. عیسی با آنان صبور بود. اين برای من بسیار دلگرم کننده است.آنان کند فرا می " چرا که معجزه نانها را درک نکرده بودند " 52: 6

اين وجه وصفی کامل مجهول است. اين يک مفهوم الهیاتی سخت است. آيا اين )به دلیل حالت مجهول آن( دلالت بر آن دارد  " ه بوددلشان سخت شد " ■
و کارهای عیسی که خدا يا روح فکر آنان را بسته بود؟احتمالا اين به دلیل تعصبات خودشان و سنتهای يهودی بود که نسبت به حقايق چنین بديهی در رفتار 

گرفت )مراجعه شود به انجیل مرقس دانستند، قرار نمی(. اين مرد در هیچیک از طبقه بنديهايی که می18الی  17: 8ور بودند )مراجعه شود به انجیل مرقس ک
 کنید.را مطالعه  6: 2قلب در بخش مربوط به انجیل مرقس  : (. اين يک موضوع تکراری در انجیل مرقس است. موضوع خاص18: 7، 4۰و  13: 4
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NASB :  56الی  53: 6انجیل مرقس 
از قایق که پیاده شدند، مردم در دم عیسی را 54چون به کرانۀ دیگر رسیدند، در سرزمین جِنیسارِت فرود آمدند و در آنجا لنگر انداختند. 53

عیسی به هر 56دوان به سرتاسر آن منطقه رفتند و بیماران را بر تختها گذاشته، به هر جا که شنیدند او آنجاست، بردند.  و دوان55شناختند 
کم گوشۀ ردایش را لمس کردند اجازه دهد دستگذاشتند و از او تمنا میرفت، مردم بیماران را در میدانها میای که میروستا یا شهر یا مزرعه

 .یافتکرد، شفا میمس میکنند؛ و هر که ل

 دهد. اين همچنین درسی در مورد اولويت مردم است. عیسی همیشه برای آنان وقت داشت.اين نیاز، عشق و قدرت عیسی را نشان می 55: 6

اين مردم مايوس و خرافاتی و خودخواه (. 12: 22، تثنیه 4۰، الی 38: 15اين اشاره به "شال عبادت" او دارد )مراجعه شود به اعداد "  گوشۀ ردایش " 56: 6
 بودند.

 سوالاتی برای بحث
ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا

 را به يک مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 کنید؟با تناقضات میان اناجیل مختلف چگونه برخورد می .1

 کسی است وجود داشت؟چرا تنوع عقیده زيادی در مورد اينکه عیسی چه  .2

 آيا رستاخیر يک مفهوم غیر معمول در روزگار عیسی بود؟ .3

 چرا خدا اجازه داد که زن منفور و شیطانی باعث مرگ مرد بزرگی مانند يحیی شود؟ .4

 چرا چنین جمعیت کثیری را جمع کرد؟ .5

 چرا عیسی به پنج هزار نفر خوراک داد؟ .6

  ؟چگونه تعالیم عیسی به شفا دادنهايش مرتبط است .7
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 7مرقس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 تعالیم بزرگان آيدتخلف از درون می تعالیم بزرگان تعالیم اجدادی سنتهای فريسیان
 2: 7 13الی  1: 7

 4الی  3: 7
7 :5 
 7الی  6: 7
7 :8 
 13الی  9: 7

 8الی  1: 7
 
 
 
 
 13الی  9: 7

 13الی  1: 7 23الی  1: 7

چیزهايی که فرد را ناپاک  پاک و ناپاک
 کنندمی

   

 16الی  14: 7
 23الی  17: 7

 16الی  14: 7
 19الی  17: 7
 23الی  2۰: 7

 16الی  14: 7
 23الی  17: 7

 23الی  14: 7 

ای فنیقیه-دختر  سوری
 شفا يافت

يک کافر ايمانش را نشان  ایزن فنیقیه شفای زن
 دهدمی

 ایزن فنیقیه

 27الی  24: 7 3۰الی  24: 7
7 :28 
7 :29 
7 :3۰ 

 3۰الی  24: 7 3۰الی  24: 7 3۰الی  24: 7

عیسی يک مرد کر و لال را  شفا دادنها عیسی مرد کر و لال را شفا داد شفای مرد ناشنوا
 شفا داد

يک مرد کر و لال شفا 
 يافت

 34الی  31: 7 37الی  31: 7
 37الی  35: 7

 37الی  31: 7 37الی  31: 7 37الی  31: 7

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، میاين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلق
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

 اناجیلهمسوها در 
 است 2۰الی  1: 15همسو با انجیل متی  23الی  1: 7انجیل مرقس  .1

 است 28الی  21: 15همسو با انجیل متی  3۰الی  24: 7انجیل مرقس  .2

 است. 38الی  29: 15همسو با انجیل متی  9: 8الی  31: 7انجیل مرقس  .3

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه کلمات و عبارات

NASB :  8الی  1: 7انجیل مرقس 
ریسیان به همراه برخی از علمای دین که از اورشلیم آمده بودند، نزد عیسی گرد آمدند 1

َ
و دیدند برخی از شاگردان او با دستهای نجس، 2ف

ت مشایخ، تا دستهای خود را طبق آداب تطهیر نشویند، خوراک 3خورند. یعنی ناشسته، غذا می
ّ

ریسیان و نیز تمامی یهودیان، به پیروی از سن
َ
ف

ها، دیگها، دارند، همچون شستن پیالهخورند. و بسیار سنن دیگر را نیز نگاه میآیند، تا شستشو نکنند چیزی نمیچون از بازار می4خورند. نمی
ریسیان و علمای دین از عیسی پرسیدند5ظروف مسی و نیمکتها. 

َ
ت مشایخ رفتار نمی : پس ف

ّ
کنند، و با دستهای "چرا شاگردان تو طبق سن

اِشعیا دربارۀ شما ریاکاران چه خوب پیشگویی کرد! چنانکه نوشته شده است، "این قوم با لبهای خود » : او پاسخ داد6خورند؟" ا مینجس غذ
شما احکام 8کنند، و تعلیمشان چیزی جز فرایض بشری نیست. آنان بیهوده مرا عبادت می7 .دارند، امّا دلشان از من دور استمرا حرمت می

تهای بشری را نگاه میگذاشتهخدا را کنار 
ّ

 دارید".اید و سن

ترين مذهبیون روزگار خود بودند. از نظر فرهنگی آنان بهترين بهترينها بودند. مکالمات عیسی با آنها اغلب ثبت شده است اينان صمیمی  "فریسیان" 1: 7
 مراجعه کنید. 6: 2يادداشت کاملتر در بخش مربوط به انجیل مرقس  (. به17الی  13: 12، 33الی  27: 11، 8الی  5: 7)مراجعه شود به انجیل مرقس 

: 3کردند تا خطايی پیدا کنند )مراجعه شود به انجیل مرقس رهبران مذهبی همیشه او را تعقیب می  " برخی از علمای دین که از اورشلیم آمده بودند " ■
 13: 12جويی از سانهدرين اورشلیم بودند )به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس (. ظاهرا آنها اعضای کمیته حقیقت 19: 1، انجیل يوحنا 22

 : های زير بودندشد که از گروهمراجعه کنید(. سانهدرين از هفتاد نفر تشکیل می
 کنید(مراجعه  18: 12های حاکم )يعنی سادوجسها، به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس های کشیشخانواده .1

 رهبران مذهبی محلی )يعنی فريسیان( .2

 داران ثروتمند محلیزمین .3

(. آداب پاکیزگی برای آنان يک امر کاملا 4: 7اين کار بهداشتی نبود ولی مذهبی بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " دستهای نجس، یعنی ناشسته " 2: 7
(. اين امر با کلمات و اصطلاحات خاصی در تلمود نوشته شده است. بحث و جدل بر سر  2: 15، انجیل متی 38: 11جدی بود )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 کردند.سنتهای شفاهی بود که متون قديمی را تفسیر می

وزگار ، به معنی "مشاع" يا "در دسترس همگان" است. اين اسمی است که مفسرين عصر مدرن به يونانی عوام ر است koinosاصطلاح يونانی اين  "ناپاک" ■
هم همین مفهوم را دارد )يعنی، در دسترس همگان(. در اين متن اشاره به آن چیزی دارد که از نظر آداب تطهیر  vulgateاند. اصطلاح لاتین عیسی داده

 ناپاک است زيرا با چیزهای ناپاک تماس داشته است.

7 :3 
NASB "مگر اینکه با دقت دستان خود را بشویند" 
NKJV  اینکه دستان خود ره به شیوه خاص بشویند""مگر 
NRSV "مگر اینکه دستهای خود را به طور کامل بشویند" 

TEV "مگر اینکه دستهای خود را به شیوه مناسب بشویند" 
NJB "بدون اینکه دستهای خود را تا کتف بشویند" 

است که معنی آن "نخستین" است و در نسخ دستنويس باستانی  pugmēدر مورد اين عبارت اختلافاتی در نسخ دستنويس وجود دارد. نامعمولترين متن 
A ،B  وL شود، در حالیکه يافت میpunka  אبه معنی "اغلب"، در ،W پرانتزهای انجیل مرقس شود. برخی متون باستانی فقط و والگیت و پشیتا ديده می

های شود، و برخی ترجمهمربوط به قرن نهم میلادی، که با حرف بزرگ يونانی دلتا شناخته می ۰37اند )يعنی نسخه دستنويس را حذف کرده 4الی  3: 7
 دهد )يقین(.می Aرتبه  1به گزينه شماره  4UBSکپتیک و سیرياک و دياتسارون(. 

مشکل يونانی منعکس کننده ترجمه يونانی يک عبارت آرامی باشد "مگر اينکه دستهای خود را به شیوه مناسب  اين احتمال هست که اين اصطلاح
 .Geoffrey Wو Gerhard Friedrichويرايش شده توسط  Theological Dictionary of the New Testamentبشويند" )مراجعه شود به 

Broomiley های در حال انجام وظیفه در معبد را گرفته و آن را برای تمام يهوديان "واقعی" بسط های برای کشیش(. فريسیان پیش نیاز 916، صفحه 6، جلد
 دادند. آنها قانون موسی را اضافه کردند.

ه های بسته است، ولی اين در هیچیک از سنتهای نوشته شدها برای شستشوی دستها و بازوها با مشتگزينه بعدی برداشت آن به عنوان شیوه ربی
کل فنجان تا ها اثبات نشده است، مگر اينکه اشاره به مفهوم گرفتن آن ريخته شده از کتف داشته باشد )با دستان به سمت پائین( با انگشتان بسته به شربی

 بتوان مجددا آن را به کتف مالید.
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شده است ( معمولا برای اشاره به شستن بخشی از بدن و نه حمام کامل استفاده می2: 15، مراجعه شود به انجیل متی niptōاصطلاح "شستن" ) 
 (.1۰: 13، مراجعه شود به انجیل يوحنا louō)يعنی 

ت مشایخ " ■
ّ

دارند. اند )يعنی میشنا(. دو نسخه از اين سنتهای ربی وجود ( در تلمود کد شده14: 1اين سنتها )مراجعه شود به غلاطیان  " به پیروی از سن
باشد. مطالعه مدرن اين ادبیات متوقف شده است زيرا هیچ کس اطمینان کاملترين آن مربوط به تلمود بابل است و نسخه کامل نشده آن مربوط به فلسطین می

( و Shammaiکار )يعنی  اند. دو مکتب جديدتر ربی برای تفسیر بسط يافتند، يکی محافظهندارد که چه زمانی اين مباحثات صورت گرفته و يا ثبت شده
ها از پیشینیان خود به عنوان مرجع و اقتدار نقل قول اند. ربیها صورت گرفته(. تمامی اين مباحثات، بر اساس مباحثات ربیHillelديگری لیبرال )يعنی 

 کنند.می

ها را بسط داده تا آنها مشمول همگان کنند )مراجعه هيهوديان قوانین مربوط به ورود کشیشان به جشن خیم " خورندتا شستشو نکنند چیزی نمی " 4: 7
(. اين قوانین در رابطه مراسم تدهیر هستند. آنها طی يک دوره زمانی طولانی با استنتاج و استخراج از قوانین لاويان توسعه 19: 3۰شود به کتاب خروج 

 اند.يافته
 : برخی متون يونانی اينها را دارنددر اين عبارت تفاوتی در يک نسخه دستنويس يونانی وجود دارد. 

 های والگیت و سیرياک(و همچنین ترجمه MSS A, D, W)يعنی،  baptizōوجه وصفی آئوريست میانی از  .1

 (MSS, F, L)يعنی  baptizōحال مجهول اخباری  .2

را  1های مدرن گزينه (. بیشتر ترجمهو ترجمه کپتیک  MSS ،B  אبه معنی "پاشیدن/ترشح کردن" )يعنی  rantizōوجه وصفی آئوريست میانی  .3
 تبديل به اصطلاح فنی برای تعمید مسیحیان شده بود. baptizōرا اضافه کرده باشند زيرا  3کنند. کاتبین اولیه ممکن است شماره استفاده می

4UBS  رتبه  1به شمارهB دهد.( را می)تقريبا يقین 
NASB "و ظروف مسی" 
NKJV "ظروف و لوازم مسی" 
NRSV "کتری برنز" 

TEV "ظروف و تختهای مسی" 
NJB "بشقابهای برنز" 

تواند منعکس کند. اين میاصطلاح ظروف يک اصطلاح لاتین است. مرقس بیش از هر کس ديگری در عهد جديد از اصطلاحات لاتین استفاده می
 باشد که در روم و برای رومیان نوشته بود.کننده آن 

اضافه شده است در حالیکه  W، و A ،Dها( در نسخ دستنويس )يعنی تختها يا کاناپه klinōnيک تفاوت متنی در نسخه يونانی وجود دارد که اصطلاح 
اند، يا کاتبین بعدی که با متن عهد عتیق آشنا نبودند، اضافه کردهدانستند، عبارت را را می 15حذف شده است. احتمالا کاتبینی که لاويان  B ،L، א، 45Pدر 

 فکر کردند که بی جا است و آن را حذف کردند. حدس و گمان جالب است ولی از نظر الهیات کافی نیست.
 ال کردن دارد.اين زمان غیر کامل است که دلالت بر بارها و بارها سوال کردن از او و يا شروع به سو "از عیسی پرسیدند" 5: 7

ت مشایخ رفتار نمی " ■
ّ

برای آنان اين يک مسئله مذهبی خیلی جدی بود. حتی در مستندات يهود رخدادی ثبت شده که يک ربی به دلیل  " کنندطبق سن
ن عهد عتیق را ثبت کرده اينکه دستان خود را به صورت مناسب نشسته، طرد شده است. تلمود، که مباحثات روحانیون در مورد چگونگی درک و اجرای متو

 است تبديل به مرجع اقتدار شده است.

" عیسی معتقد بود که بخش خاصی از اشعیا در عهد عتیق در رابطه نسل فريسیان هفتصد سال  اِشعیا دربارۀ شما ریاکاران چه خوب پیشگویی کرد " 6: 7
گیرد، ولی همچنین فراتر از زمان و فرهنگ هم ت خدا تحت تاثیر فرهنگ قرار میدهد. حقیقبعد است. اين ارتباط کتاب مقدس را با هر نسل جديد نشان می

 نقل کرد. 13: 29هستند! عیسی از اشعیا 

شد. کردند استفاده میاين ترکیبی از دو اصطلاح "زير" و "داوری کردن" است. اين اصطلاح برای هنرپیشگان که در پشت نقاب نقش بازی می  "ریاکاران" ■
تصادفی (. 23الی  16: 2، کولسیان 13: 29کند )مراجعه شود به اشعیا عیسی آنها را متهم به گیجی در برخی مسائل و بی بها جلوه دادن مسائلی ديگر می

 اند!آمده 6و  4: 26 مزامیرنیست که "رياکاران" و شستن دست با همديگر در 

 موضوع خاص: ریاکاران )در انجیل متی(
(SPECIAL TOPIC: HYPOCRITES) 

اصطلاح تئاتری برای ( اشاره ای که 1تواند به معنی )شود. می( معمولا به مفهوم "داوری کردن تحتِ..." ترجمه میhupokritēsاين اصطلاح مرکب )
 تر آن "اغراق در ترجمه و تفسیر" بود.( کاربرد قديمی2صحبت کردن از پشت نقاب باشد )نمايش بازی کردن(، يا )
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چند کردند )اغلب در ملا عام( تا مورد تمجید ساير انسانها قرار گیرند نه اينکه خدا را خشنود سازند )هر فريسیان ادای آداب و مراسم مذهبی تقلید می
 هايشان بود(:مطمئن هستم آن هم يکی از انگیزه

 .6:2دادند که نه فقط به فقیری کمک کرده باشند، بلکه ديگر مردمان آنان را تحسین کنند، انجیل متی خیرات می .1

 6:5کردند که همه مردم آنها را ببینند، انجیل متی ای در کنیسه و در ملا عام دعا میبه گونه .2

 6:16دادند تا ديگران تحت تاثیر معنويت و روحانیت آنان قرار گیرند، انجیل متی د خود را ژولیده نشان میگرفتنوقتی روزه می .3

 (.29:13، اشعیا 7الی  7:1، انجیل مرقس 9الی  15:7کردند )مراجعه شود به انجیل متی زدند، ولی کار ديگری میيک حرفی را می .4

 22الی  22:15ا به دام بیاندازند، نه اينکه در جستجوی خرد و حقیقت باشند، انجیل متی کردند تا با سوالات انحرافی عیسی ر تلاش می .5

 15الی  23:13شدند که ديگران وارد پادشاهی خدا شوند، انجیل متی مانع می .6

 23:23ديدند، انجیل متی گرفتند، ولی موارد مهمتر و سنگیتر قانون را نمیها ده يک میاز مطبخ .7

 23:25کردند، ولی درون آن را نه، یز میبیرون فنجان را تم .8

، صفحه Dictionary of Biblical Imagery، )مراجعه شود به 28الی  23:27آنان سفیدپوشانی سرشار از ناپاکی بودند، انجیل متی  .9
415) 

 3۰الی  23:29دانستند، انجیل متی آنان خود را پارسا می .1۰

 24:51آنان جايگاه خاصی در جهنم دارند، انجیل متی  .11

اين زمان کامل است به معنی "نوشته شده است". اين يک اصطلاح استاندارد يهود برای اشاره به کتاب مقدس است )مراجعه  " چنانکه نوشته شده است " ■
پارسا بینی انسانها را -است که خود Septuagint 13: 29(. نقل قول از اشعیا 1۰و  7و  4: 4، انجیل متی 17: 11، 13الی  12: 9شود به انجیل مرقس 

 است. 6الی  4: 15کند که همسو با انجیل متی ارائه می 19الی  9: 7عیسی مثالی از اين در انجیل مرقس  کند.توصیف می

خدا  برای يهوديان اين مرکز فعالیت معنوی، و در نتیجه مبنای اعمال بود. آنان از فرائض مذهبی به عنوان ابزاری برای جلب پذيرفته شدن توسط "دلشان" ■
را  6: 2س کردند. سنتهای آنان غايی شده بود. در رابطه با افراد مذهبی اين همیشه خطرناک است. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقاستفاده می

 مطالعه کنید.

شوند. اغلب مذهب يک مانع در راه اين به معنی "فاصله داشتن" است. اعمال مذهبی اغلب برای دور زدن وقف کامل در خدا استفاده می "دور است" ■
 رسیدن به خدا است نه يک پل.

 ای برای رياکاران مذهبی.عجب محکوم کردن نابودکننده 7: 7

" اين به معنی "ناديده گرفتن" است )يعنی ناديده گرفتن فرامین خدا( و در تضاد مستقیم با "نگاه داشتن/حفظ کردن" است که به ید اکنار گذاشته " 8: 7
 معنی حفظ و نگاهداشتن سنتها است.

تهای بشری را نگاه میاحکام خدا را کنار گذاشته " ■
ّ

مسئله مکاشفه عهد عتیق در برابر سنتهای شفاهی )تلمود( است. اين برای هر  " داریداید و سن
 کسی در هر فرهنگی يک مسئله است. اقتدار مذهبی يک مسئله مهم و حساس است.

NASB :  13الی  9: 7انجیل مرقس 
ت خود را استوار سازید! "شما زیرکانه حکم خدا را کنار می : سپس گفت9

ّ
 پدر و مادر خود را گرامی دار”وسی گفت، زیرا م10گذارید تا سن

هر کمکی ” : تواند به پدر یا مادرش بگویدگویید شخص میامّا شما می11 “.هر که پدر یا مادر خود را ناسزا گوید، البته باید کشته شود”،  و نیز “
شما 13د هیچ کاری برای پدر یا مادرش بکند. گذاریگونه نمیو بدین12 “است -یعنی وقف خدا  -که ممکن بود از من دریافت کنید، قربان 

تهای خود، که آنها را به دیگران نیز منتقل میاین
ّ

 دهید".گونه کارها بسیار انجام میشمارید و از اینکنید، کلام خدا را باطل میچنین با سن

7 :9 
NASB "شما متخصص در کنار گذاشتن هستید" 
NKJV  کنید"می"همه را به خوبی رد 
NRSV "شما شیوه خوبی برای رد کردن دارید" 

TEV ای برای رد کردن دارید""شما روش هوشمندانه 
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NJB رسید""چگونه با انگیزه به اهداف خود می 
 .1۰: 3اين نهايت طعنه است، بیشتر شبیه انجیل يوحنا 

 دهد.وحی خدا در کلام موسی را نشان می"خدا گفت" دارد. اين  4: 15همسوی انجیل متی  "موسی گفت" 10: 7

تکرار شده است. از يک اصطلاح بازرگانی عبری "به خاطر  16: 5ثبت شده و در تثنیه  12: 2۰اين نقل قول از ده فرمان است که در خروج  "گرامی دار" ■
 ( است که يعنی ارزش چیزی را دانستن.BDB 457داشتن وزن" )

های متعارف دور زدن قوانین خدا اشاره دهد. عیسی به شیوهطی نوع سوم است که از احتمال وقوع يک رخداد خبر میاين عبارت جمله شر "اگر"  11: 7
 (.12: 7کند )مراجعه شود به انجیل مرقس می

 دهد که بايد به هر دو والدين احترام گذاشت.اين نشان می "پدر و مادر خود را" ■

ها اين آيه است. احترام نگداشتن داوری شديدی را به همراه دارد. ربی 17: 21اين يک نقل قول از کتاب خروج  " ویدهر که پدر یا مادر خود را ناسزا گ " ■
 را به وسیله سنتهای خود کنار گذاشتند.

(. عیسی مثالی را NKJVشود است )يا به معبد، مراجعه شود به ای که به خدا داده میاين ترجمه يونانی اصطلاح عبری )آرامی نیست( هديه "قربان" ■

زنند. آنها در سنتهای شفاهی خود راههای دور زدن دهد که چگونه مذهبیون يهود روزگار خود نیت و قانون گفته شده را با سنتهای شفاهی دور مینشان می
 (.22الی  16: 23، 34الی  33: 5اند )مراجعه شود به انجیل متی زيادی را ايجاد کرده

NASB :  16الی  14: 7انجیل مرقس 
هیچ چیزی بیرون از آدمی 15" : دهید و این را دریابید همۀ شما به من گوش فرا» : خواند و گفت عیسی دیگر بار آن جماعت را نزد خود فرا14

]هر که گوش شنوا 16د. ساز آید، وی را نجس مینیست که بتواند با داخل شدن به او، وی را نجس سازد، بلکه آنچه از درونِ آدمی بیرون می
 دارد، بشنود!["

 عیسی در ملا عام رياکاری کاتبین و سنتهايشان را برملا ساخت. " خواند فراعیسی دیگر بار آن جماعت را نزد خود  " 14: 7

 )به معنی دوباره( آمده است. palin)يعنی همه( بجای  pantaاصطلاح  NKJVدر 

 کند.اينها هر دو زمانهای آئوريست فعال امری هستند.اين عبارت يک مثال مهم و شوکه کننده را بیان می " دریابیددهید و این را  گوش فرا " ■

را باطل  11(. او دستور غذا در لاويان 48الی  17: 5اين يک مثال متداول در مورد تفسیر عهد قديم توسط عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی  15: 7
توانست عهد عتیق را تغییر داده يا نقض کند، ولی آنها را نه(. اين همچنین بايد يک کلام هشدار شیوه قدرتمندی برای تصريح اقتدارش است )او میکرد. اين 

(. 33الی  23: 1۰، 13الی  1: 8، اول قرنتیان 23الی  13: 14کنند )مراجعه شود به رومیان به کسانی باشد که در مورد خوراک و نوشیدنی بحث ايجاد می
 (.1۰: 8، اول قرنتیان 13: 15الی  1: 14سازد )مراجعه شود به رومیان کلام عیسی تمايز آزادی در پیمان جديد را آشکار می

مراجعه شود شد )(، دياتسارون، و متون يونانی که توسط آگوستین از آنها استفاده میA, D, K, θهای يونیکال يونانی )اين آيه در بسیاری از نسخه 16: 7
اضافه شده  23يا  9: 4حذف شده است. احتمالا توسط کاتبین از انجیل مرقس  Lو  MSS  ،Bא( اضافه شده است. با اين حال، در NJBو  NKJVبه 

به حذف آن رتبه  4UBS( اين را در داخل پرانتز اضافه کرده است تا نشان دهد در اصل بودن آن ترديد است. 1995)نسخه به روز شده سال  NASBاست. 
A .يقین( داده است( 

NASB :  23الی  17انجیل مرقس 
ل را از او پرسیدند. 17

َ
دانید کنید؟ آیا نمی"آیا شما نیز درک نمی : گفت81پس از آنکه جماعت را ترک گفت و به خانه درآمد، شاگردانش معنی مَث

رود و سپس دفع یابد، بلکه به درون شکمش میزیرا به دلش راه نمی19تواند او را نجس سازد؟ شود، نمیکه آنچه از بیرون به آدمی داخل می
 .سازدآید، آن است که او را نجس میدرونِ آدمی بیرون می "آنچه از : او ادامه داد20شود". عیسی با این سخن، همۀ خوراکها را پاک اعلام کرد. می

طمع، بدخواهی، حیله، هرزگی، حسادت، 22عفتی، دزدی، قتل، زنا، افکار پلید، بی : آیدزیرا اینهاست آنچه از درون و دل انسان بیرون می21
 سازد".گیرد و آدمی را نجس میاین بدیها همه از درون سرچشمه می23تهمت، تکبّر و حماقت. 

ل را از او پرسیدند " 17: 7
َ

بود. گويد پطرس. کلام عیسی برای اين يهوديان قرن نخست بسیار شوکه کننده می 15: 15انجیل متی "  شاگردانش معنی مَث
 کرد که کیست؟کرد. اين ربی غیر رسمی ادعا میعیسی موسی را باطل می
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عیسی از کندی شاگردان در درک در شگفت شد. پیام او با آنچه که آنان در طول زندگی خود شنیده بودند متفاوت بود  " کنیدآیا شما نیز درک نمی " 18: 7
(. اعتماد به عیسی به عنوان 21: 8، 52: 6، 4۰و  13: 4اصلاح کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس توان سنتها را )يعنی الهیات فريسیان(. به سختی می

ای در سنتهای پذيرفته شده و توقعات فرهنگی بود. "کلام زنده" بر کلام مکتوب ارجحیت دارد! مومنین عیسی را مسیح موعود  به معنی شکست ريشه
 پرستند، نه انجیل را.می

نمود. با اين وجود، اين رد کردن قوانین کرد، ولی همیشه قوانین عهد عتیق را تائید میگويند که عیسی سنتهای شفاهی را رد مییمعمولا مفسرين م
دهد که عیسی ( به وضوح نشان می12الی  2: 1۰)مراجعه شود به انجیل مرقس  32الی  31: 5خوراک و رد کردن تعالیم موسی در مورد طلاق در انجیل متی 

ديد. او نهايت مکاشفه خدا است. هیچکدام ( می39الی  38: 5د را به عنوان مفسر مناسب و ذيصلاح و حتی بالاتر از عهد عتیق )مراجعه شود به انجیل متی خو
زان از متون عهد عتیق را عیسی بینیم. با اين حال، چه میدارد با اين راحت نیست. ما انجیل را به عنوان مرجع معتبر و مرتبط میاز ما که انجیل را گرامی می

کند که عهد عتیق برای کردند؟ اين نه فقط کاتبین را شوکه کرد، به نوعی مرا نیز در شگفت انداخت. به من يادآوری میديد که به وضوح نیت پدر را آشکار نمی
سازد، ولی من به کتاب مقدس است و يقینا خدا را آشکار می(. يقینا 3، غلاطیان 15مومنین عهد عتیق جديد الزامی نیست )مراجعه شود به اعمال رسولان 

(. من مقید به جهانبینی آن و مکاشفه خدا و اهداف و 19و  11الی  6: 15آداب و رسوم مذهبی و مراحل آنها پايبند نیستم )مراجعه شود به اعمال رسولان 
 (!2۰الی  17: 5هايش هستم )مراجعه شود به انجیل متی وعده

7 :19 

NASB, NRSV ")بنابراین او همه غذاها را پاک اعلام کرد(" 
NKJV "بنابراین همه غذاها را تمیز اعلام کرد" 

TEV ")عیسی اعلام کرد که همه خوراکها را میتوان خورد ...(" 
NJB ")بنابراین او عمه خوراکها را حلال اعلام کرد(" 

(. اين يک 1۰باشند )احتمالا بر اساس تجربه پطرس در اعمال رسولان اينکه پی نويس ويراستار میپرانتزها منعکس کننده ديدگاه مترجمین هستند و 
(. انسانها در برابر خدا بر اساس آنچه که 33الی  23: 1۰، 13الی  1: 8، اول قرنتیان 23الی  13: 14حقیقت مهم عهد جديد است )مراجعه شود به رومیان 

کند، نه به (. خدا به قلب نگاه می15، اعمال رسولان 11تند! پیمان جديد بر اساس قوانین عهد عتیق نیست )يعنی لاويان خورند، صالح نیسخورند و نمیمی
 معده.

گفتند که ذهن بارور و آماده بذرپاشی است و چشمان و گوشها دروازه روح هستند. هر های عهد عتیق میربی " آیدآنچه از درونِ آدمی بیرون می " 20: 7
 دهد.شود. سخن انسان قلب او را نشان میآيد و توسعه يافته و تبديل به عمل میگیرد. گناه از فکر کردن به وجود میاجازه داده شود که وارد شود، ريشه می چه

 موضوع خاص: سخن گفتن
(SPECIAL TOPIC: HUMAN SPEECH) 

 تفکرات آغازين در مورد تمثیلها .1

a.  نوع بشر است )يعنی خلقت با گفتن آغاز شد و خدا با انسان مخلوقش صحبت کرد(. اين بخشی حیاتی از زبان بخشی از تصوير خدا در
 فرديت ما است

b. سازد تا با ديگران ارتباط برقرار کنیم و درباره اينکه چه احساسی نسبت به زندگی داريم حرف بزنیم. بنابراين، سخن گفتن ما را قادر می
 (.23:7(. سخن گفتن آزمون انسان است )امثال 27الی  2۰، 4:23، 18:2هستیم )امثال کند که ما واقعا چه مشخص می

c.  ما موجودات اجتماعی هستیم. ما نیازمند پذيرش و تائید هستیم. ما از جانب و خدا و نیز از جانب همنوعان خود به آن نیاز داريم. کلمات
 (.12:18( و هم منفی )امثال 17:1۰مثبت )امثال  اين قدرت را دارند تا اين نیاز را تامین کنند، هم به صورت

d.  ( و قدرت 21و  1۰:11قدرت برکت دادن و شفا بخشیدن )امثال  –( 21الی  18:2۰قدرت وحشتناکی در کلام انسان وجود دارد )امثال
 (.11:9نفرين و تخريب )امثال 

e. (.12:14گردد )امثال هرگونه که رفتار کنیم به همان صورت هم حاصلش به ما باز می 

 اصول تمثیلها .2

a. پتانسیل منفی و مخرب کلام انسانی 

i. ( 6الی  12:2، 11و  11:9، 1۰:6، 19الی  1:11کلام انسان پلید) 

ii. ( 22:14، 18الی  9:13، 7:5، 35الی  6:24، 5الی  5:2حرفهای زناکارانه) 

iii. ( 25:18، 24:28، 21:28، 28و  9و  19:5، 17:4، 25و  14:5، 22و  19الی  12:17: 1۰:18،  19و  15الی  6:12دروغ ،
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 (28الی  26:23

iv. ( 8الی  18:6، 15:14، 14:3، 14و  1۰:1۰حرفهای احمقانه) 

v. ( 25:18، 24:28، 21:28، 28و  9و  19:5، 12:17، 6:19شهادت دروغ) 

vi. ( 26:2۰، 25:23، 2۰:19، 28الی  16:27، 11:13، 19و  6:14شايعه پراکنی) 

vii. ( 29:2۰، 2۰:25، 12:18، 5الی  6:1حرف بیجا زدن) 

viii. ( 25:9تملق و حرفهای فريبنده) 

ix. ( 29:2۰، 21:23، 18:2، 28الی  17:27، 15:2، 14:23، 16و  13:3، 11:13، 23و  19و  1۰:14زيادی حرف زدن) 

x. ( 19:1، 17:2۰حرفهای منحرفانه) 

b. پتانسیل مثبت، شفا دهنده و سازنده کلام انسانی 

i. ( 18:2۰، 16:13، 15:23، 13:2، 12:14، 32الی  31، 21الی  2۰و  1۰:11حرفهای صادقانه) 

ii. ( 11:12، 1۰:13سخنان سنجیده) 

iii. ( 2۰:15، 8و  7و  4و  15:1سخنان خردمندانه) 

iv. ( 15:4حرفهای شفادهنده) 

v. ( 25:15، 16:1، 23و  18و  4و  15:1پاسخهای مهربانانه) 

vi. ( 16:24، 3۰و  15:26، 12:25پاسخهای دلپذير) 

vii.  (21الی  22:17)حرفهای قانونمندانه و شريعت 

 الگوی عهد عتیق در عهد جديد ادامه دارد .3

a. ،سخن گفتن ما را قادر می سازد تا با ديگران ارتباط برقرار کنیم و درباره اينکه چه احساسی نسبت به زندگی داريم حرف بزنیم. بنابراين 
 (23الی  7:2انجیل مرقس ، 2۰الی  15:1، 37الی  12:33کند که ما واقعا چه هستیم )انجیل متی مشخص می

b.  ما موجودات اجتماعی هستیم. ما نیازمند پذيرش و تائید هستیم. ما از جانب و خدا و نیز از جانب همنوعان خود به آن نیاز داريم. کلمات
 (.12الی  3:2( و هم منفی )يعقوب 17الی  3:15اين قدرت را دارند تا اين نیاز را تامین کنند، هم به صورت مثبت )دوم تیموتائوس 

c.  ( و قدرت نفرين و تخريب )يعقوب 4:29قدرت وحشتناکی در کلام انسان وجود دارد،  قدرت برکت دادن و شفا بخشیدن )افسسیان
 (12الی  3:2، يعقوب 37الی  12:36گوئیم، هستیم )انجیل متی (. ما مسئول هر آنچه که می3:9

d. ( و همچنین بر اساس 45الی  6:39، انجیل لوقا 37الی  12:33)انجیل متی های خود مورد داوری قرار خواهیم گرفت بر اساس گفته
 گردد(. هرگونه که رفتار کنیم به همان صورت هم حاصلش به ما باز می46الی  25:31اعمال خود )انجیل متی 

کند. همین نوع گناهان توسط رواقیون نیز محکوم می عیسی يک سری از اعمال و گرايشات گناه آلود را فهرست " آیداز درون و دل انسان بیرون می " 21: 7 
: 5، غلاطیان 2۰: 12، دوم قرنتیان 9: 6، 11: 5، اول قرنتیان 31الی  29: 1اند. پولس هم چندين فهرست همانند اين دارد )مراجعه شود به رومیان شده

در بخش مربوط به  موضوع خاص: فساد و تقوا در عهد جديد(. 5الی  2: 3تیموتائوس ، دوم 9الی  5: 3، کولسیان 4الی  3: 5، 31: 4، افسسیان 21الی  19
 را مطالعه کنید. 2: 4اول پطرس 

سکس قبل از ازدواج،  : ه يونانی همین کلمه است. معنی آن هر گونه فعالیت جنسی نامناسب استريشه کلمه انگلیسی "پورنوگرافی" از ريش  "فساد" ■
 کند تا وارثی بجا گذارد(.)برادر با زن بیوه برادرش رابطه جنسی برقرار می Levirateهمجنس بازی، وحشیگری، و حتی رد مسئولیتهای 

 رود. قیدی جنسی قبل از ازدواج )فساد( قائل است. با اين حال اين تمايز در عهد جديد از بین میدر عهد عتیق تمايز میان خیانت در ازدواج )زنا( و بی 

. آنان قلب خارج از کنترل را 31الی  29: 1کنند )مراجعه شود به رومیان همین اصطلاحات جهان گمراه را توصیف می "قتل، کارهای گناه آلود .... تکبر" ■
 خواهد. دهند، قلبی که بیشتر هر چیزی را، به هر قیمتی، برای خودش مینشان می

(. به صورت استعاره برای 1۰الی  9: 6آيد، که اشاره به روابط جنسی خارج از ازدواج دارد )مراجعه شود به اول قرنتیان می moicheiaاصطلاح اين از  "زنا" ■
 شد. در عهد عتیق يهوه شوهر و اسرائیل همسر بود، بنابراين بدنبال خدايان ديگر رفتن نوعی بت پرستی بود.ت پرستی استفاده میب

 Greek-English Lexicon of the Newاستفاده شده تا نشان دهد مومنین چگونه نبايد زندگی کنند. در  13: 13در رومیان  "هوسرانی" ■

Testament Based on Semantic Domains  771جلد اول، صفحه Louw  وNida  اين اصطلاح را به عنوان "رفتاری غیر اخلاقی و کاملا فاقد
کنند. توجه کنید که چه میزان از اين اصطلاحات بر رابطه جنسی کنترل نشده دلالت دارند، که " تعريف میخويشتنداری، معمولا با حرکات شهوانی و جنسی

 مشخصه کفار و گمراهان قرن اول است.
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پولس در غلاطیان ترتیب فهرست گناهان از يک ترجمه به ترجمه ديگر متفاوت است. به طور خلاصه، زندگی به دور از خدا خارج از قیود است! فهرست  22: 7
 خدايی بودن را. 23الی  22: 5کند و فهرست در غلاطیان شیطان را توصیف می 21الی  19: 5

NASB, NRSV, NJB "حسادت" 
NKJV "عصر شیطان" 

TEV "حسودی" 
(. در خاور نزديک مردم نسبت به اينکه کسی آنها را طلسم کند NASBاين به مفهوم "چشمان شیطانی" است )مراجعه شود به يادداشتها و پی نويسهای 

 (.6: 23، امثال 9: 15بسیار محتاط بودند )يعنی يک کار شیطانی(. در عبری مفهوم حسادت درونی است )مراجعه شود به کتاب تثنیه 
NASB, NRSV, TEV, 

NJB 
 "تهمت"

NKJV "کفر" 
تواند به عنوان تهمت يا خطا در مورد خدا يا انسان مفهوم واقعی اين اصطلاح کفر است، که يعنی چیزی در مورد کسی گفتن که درست نیست. می

 (.24: 2، رومیان 11: 6استفاده شود )مراجعه شود به اعمال رسولان 
 (.5: 5، اول پطرس 6: 4، يعقوب 2: 3 ، دوم تیموتائوس3۰: 1، رومیان 51: 1اين اشاره به فرد متکبر يا مغرور دارد )مراجعه شود به انجیل لوقا   "تکبر" ■

 (.7: 16کند )مراجعه شود به اول سموئیل کل بحث را خلاصه می 2۰: 15همسو در انجیل متی  23: 7

NASB :  30الی  24: 7انجیل مرقس 
خواست کسی باخبر شود. با این حال نتوانست حضور ای درآمد؛ امّا نمیعیسی آنجا را ترک گفت و به نواحی صور و صِیدون رفت. به خانه24

آن زن که یونانی و از 26درنگ آمد و به پاهای او افتاد. زنی که دختر کوچکش روح پلید داشت، چون شنید او آنجاست، بی25خود را پنهان دارد. 
"بگذار نخست فرزندان سیر شوند، زیرا نان  : عیسی به او گفت27دمان فینیقیۀ سوریه بود، از عیسی تمنا کرد دیو را از دخترش بیرون کند. مر 

های نان فرزندان "بله، سرورم، امّا سگان نیز در پای سفره از خرده : زن پاسخ داد28فرزندان را گرفتن و پیش سگان انداختن روا نیست". 
آن زن چون به خانه رسید، دید که دخترش بر بستر 30خاطر این سخنت، برو که دیو از دخترت بیرون آمد!" "به : عیسی به او گفت29ورند". خمی

 .دراز کشیده و دیو از او بیرون شده است

ر منطقه جلیل قرار داشت. عبارت و صیدون در شمال غربی دريای جلیل، خارج از مرزهای سرزمین موعود عهد عتیق  قرار دارد. عمدتا ددر "صور"  24: 7
و والگیت و پشیتا وجود  A ،B، אو دستنويس  31: 7و انجیل مرقس  21: 15ولی در انجیل متی  W، و D ،Lبرخی نسخ دستنويس يونانی وجود ندارد مانند 

 دارد.

(. حتی در منطقه عمدتا جلیلی او 8: 3اين نتیجه معجزاتش بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " با این حال نتوانست حضور خود را پنهان دارد " ■
 توانست استراحت کند و اوقات فراغت برای خود و شاگردانش داشته باشد.نمی

توضیح  29الی  17: 9گیرند نه در اينجا و نه در انجیل مرقس " اينکه چگونه کودکان در تسخیر شیطان قرار می دختر کوچکش روح پلید داشت " 25: 7
رسد که يک تسخیر خانوادگی باشد )يعنی نسل به نسل شیطان از يک عضو خانواده به درون عضو داده نشده است.  در هیچیک از اين موارد به نظر نمی

 را مطالعه کنید. 25: 1جن گیری در بخش مربوط به انجیل مرقس  : خاص ديگری رفته باشد(. موضوع

( فروتنی. احتمال دارد که او 2( تقاضای يک درخواست از شخصی که مقام بالايی دارد، يا )1اين يک حرکت فرهنگی بود به نشانه )  " به پاهای او افتاد " ■
 دی، با ترس سراغ اين ربی يهودی آمده باشد.درباره معجزات عیسی شنیده باشد، و از روی ياس و ناامی

، انجیل 17: 11، 1: 5به خاطر داشته باشید که عیسی به ساير کفار هم کمک کرده بود )مراجعه شود به انجیل مرقس "  از مردمان فینیقیۀ سوریه " 26: 7
کرد، مردم یسی بشارت شفا دادن خود را در سرزمین کفار شروع می(، ولی در چهارچوب جغرافیايی  سرزمین موعود. اگر ع4، انجیل يوحنا 13الی  5: 8متی 

 عوام به واسطه تعصبات خود او را رد کرده بودند. 

وجود دارد. در هر دو مورد محبت، توجه  17ای در اول پادشاهان ای و بشارت الیاس به يک زن فنیقیههمسوی جالبی میان بشارت عیسی به زن فنیقیه
 تواند يک شاهد ديگر بر مسیح بودن او باشد.ر منفور وجود دارد. اين میو کمک خدا برای کفا

رسد که بايد به زبان يونانی انجام شده باشد. به دلیل بزرگ شدن در شمال به چه زبانی تعامل میان اين زن و عیسی صورت گرفت؟ بديهی به نظر می
خواند. او عبری انجیلی را در مدرسه کنیسه آموخته بود. او معمولا ی از کتیبه عبری اشعیا میعیس 2۰الی  16: 4فلسطین، عیسی سه زبانه بود. در انجیل لوقا 

 توانست به يونانی کوين صحبت کند )يعنی مکالمات خصوصی با پیلاتس(.کرد. او میبه زبان آرامی صحبت می
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 کرد.اين زمان غیر کامل است و او مرتب درخواست می "تمنا کرد" ■

اين وجه شرطی آئوريست فعال است. او هنوز در مورد توانايی عیسی يا تمايل او به انجام اين کار ترديد داشت، به همین  " دیو را از دخترش بیرون کند " ■
 دلیل در قالب وجه شرطی بیان شده است.

 (.24: 15 اين اصطلاح خانوادگی اشاره به اسرائیل دارد )مراجعه شود به انجیل متی "فرزندان" 27: 7

 28الی  27: 7
NASB, NRSV, TEV "سگان" 

NKJV, NJB "سگ های کوچک" 
يابد )يعنی سختی آن با اين واقعیت که در شکل توله سگ است، کاهش میاين تنها جايی است در عهد جديد که از اين اصطلاح استفاده شده است. 

kunarion) در( "توله سگ" ،NJB يهوديان برای تمسخر، به کفار سگ می .)گفتند. نیت اين مکالمه کمک به شاگردان بر غلبه در "سگ خانگی" آمده است
(. عیسی تشخیص داد و در ملا عام تائید کرد که ايمان اين زن عظیم بود )مراجعه شود به 23: 15برابر تعصب نسبت به کفار بود )مراجعه شود به انجیل متی 

 (. 28: 15انجیل متی 

. جالب است که اين تنهامثال در مورد سخن 11: 4احتمالا اين در قالب کاربرد فرهنگی آقا يا ارباب استفاده شده است، همانند انجیل يوحنا "سرورم"  28: 7
 عیسی در انجیل مرقس است. kuriosگفتن 

 Word Pictures in theشود.  در ( است. در اين متن چندين حالت از اصطلاح کوچک يافت میpaidionهای کوچک )اين به مفهوم بچه "فرزندان" ■

New Testament  326جلد اول صفحه A. T. Robertson اندازند." های خرده نان را برای سگ بر روی زمین میهای کوچک عمدا تکهويد "بچهگمی
تر آن چیزی بود که بتوان آن کنم اين مواجهه مثبتشد ثبت شود. فکر میکند که ای کاش حالت تن صدا، حالت چهره و زبان بدن عیسی هم میآدم آرزو می
 را ثبت کرد.

 کردند، همانند دستمال.ثروتمندان از نان برای تمیز کردن دستهای خود پس از غذا استفاده می "های نان فرزندان خرده " ■

(. عیسی بارها مردمان زيادی را 28: 15عیسی تحت تاثیر استقامت و ايمان اين مادر قرار گرفت )مراجعه شود به انجیل متی  " خاطر این سخنتبه " 29: 7
 (.13الی  5: 8، انجیل متی 29الی  14: 9، 12الی  3: 2د )مراجعه شود به انجیل مرقس به واسطه ايمان فرد ديگری شفا دا

تواند حتی از راه دور و بدون استفاده از مراسمی خاص و يا جادو توانست میاين زن به عیسی ايمان داشت و اينکه می " برو که دیو از دخترت بیرون آمد " ■

 ديو را بیرون براند.

وجه وصفی کامل فعال است، که تمرکز آن بر نتیجه اعمال  3۰: 7زمان اخباری کامل فعال و در انجیل مرقس  29: 7در انجیل مرقس د" "آم 30و  29: 7
 گذشته است. ديو بیرون رفته است و  دور خواهد ماند.

( ديو با خشونت او را ترک کرده )مراجعه 1) : درک کرد اين وجه وصفی کامل مجهول است که میتوان به دو شیوه آن را"  دخترش بر بستر دراز کشیده " 30: 7
 ( حالت ديو زدگی او را بیمار کرده بود.2( و دختر را بر روی تخت پرت کرده است يا )26: 9، 26: 1شود به انجیل مرقس 

NASB :  37الی  31: 7انجیل مرقس 
در آنجا مردی را نزد او 32کرد. عیسی از ناحیۀ صور بازگشت و از راه صیدون به سوی دریاچۀ جلیل رفته، از میان قلمرو دِکاپولیس عبور می31

عیسی آن مرد را از میان جماعت بیرون 33آوردند که هم کَر بود و هم لکنت زبان داشت. از عیسی التماس کردند دست خویش را بر او بنهد. 
آنگاه به سوی آسمان نظر 34، به کناری برد و انگشتان خود را در گوشهای او گذاشت. سپس آبِ دهان انداخت و زبان آن مرد را لمس کرد. آورده

تَح!» : کرده، آه عمیقی کشید و گفت
َّ
راحتی در دم گوشهای آن مرد باز شد و گرفتگی زبانش برطرف گردید و توانست به35یعنی "باز شو!" « اِف

کرد، بیشتر از این واقعه سخن امّا عیسی آنها را قدغن کرد که این موضوع را به کسی نگویند. ولی هر چه بیشتر قدغنشان می36گوید.  سخن
 کند!""هر چه او کرده، نیکوست؛ حتی کران را شنوا و گنگان را گویا می : گفتندمردم با حیرت بسیار می37گفتند. می

توصیف جغرافیايی نامعمول است. صیدون در شمال صور در کناره ساحل قرار داشت، در حالی که دکاپولیس در جنوب و شرق دريای جلیل قرار اين  31: 7
تر را کنند. بیشتر منتقدين متنی متن سختو پشیتا آن را پشتیبانی نمی 45P ،A ،Wگويد "ناحیه صور و صیدون را ترک کرد"، ولی می NKJVداشت. 

 گويند عیسی قبل از رفتن به جنوب به شمال  و شرق رفت. کنند که مییبانی میپشت

( دريای تیبريه در طول قرن اول در دوران 3و ) 1: 5( دريای جنیساره در انجیل لوقا 2( عهد عتیق جنیساره و )1به اين فضای آبی در ) "دریای جلیل" ■
 شد.نامیده می 1: 21، 1: 6رومیان در انجیل يوحنا 
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(. همچنین تا شرق و جنوب دريای جلیل منطقه کفار بود. 2۰الی  1: 5اين ناحیه ديوهای جراسیان بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  "قلمرو دکاپولیس" ■
 دهد.بشارت عیسی در اين نواحی علاقه او را به کفار نشان می

استفاده شده است.  6: 35در اشعیا  Septaugiantاين اصطلاح فقط در اينجا در عهد جديد و در انجیل  "  هم کَر بود و هم لکنت زبان داشت " 32: 7
 کند.باشد، که بشارت شفا دادن مسیح در آينده را توصیف می 6الی  5: 35تواند مرتبط با اشعیا می 37آيه 

 ضوع خاص زير را مطالعه کنیدمو  " دست خویش را بر او بنهد " ■

 موضوع خاص: دست نهادن در انجیل
(SPECIAL TOPIC: LAYING ON OF HANDS IN THE BIBLE) 

 اين حرکت حضور فردی به شیوه های مختلف در انجیل استفاده شده است.

 (47:29، 9و  24:2سوگند خوردن )دست بر زير ران گذاشتن، مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1

 (18و  17و  48:14انتقال رهبری خانواده )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 به رسمیت شناختن مرگ حیوان قربانی به عنوان جايگزين .3

 (8:12، اعداد 16:21، لاويان 19و  15و  29:1۰کشیشان )مراجعه شود به کتاب خروج  .4

 (29:23دوم تواريخ ، 24و  15و  4:4، 8و  3:2، 1:4افراد غیر رسمی )مراجعه شود به لاويان  .5

، 6:6، اعمال رسولان 34:9، تثنیه 23و  27:18، 8:1۰انتصاب فردی برای خدمت به خدا برای کار يا بشارتی خاص )مراجعه شود به اعداد  .6
 (1:6، دوم تیموتائوس 5:22، 4:14، اول تیموتائوس 13:3

 (24:14شرکت کردن در سنگسار کردن فردی گناهکار )مراجعه شود به لاويان  .7

 (7:16، میکاه 4۰:4، 29:9، 21:5، يعقوب 18:19دست گذاشتن بر روی دهان فرد به معنی سکوت و  يا تساهل است )مراجعه شود به داوران  .8

 (13:19دست بر روی دست خود گذاشتن به معنی تاسف و عزاداری است )دوم سموئیل  .9

 (1۰:16، انجیل مرقس 15و  19:13انجیل متی دريافت کردن نعمتی برای شفا، شادی و خدايی بودن )مراجعه شود به  .1۰

، 4:4۰، انجیل لوقا 16:18، 8:23، 7:32، 6:5، 5:23، انجیل مرقس 2۰و  9:18، 8:3در رابطه با شفای فیزيکی )مراجعه شود به انجیل متی  .11
 (28:8، 9:17، اعمال رسولان 13:13

 هم توجه کنید( 34:9، به تثنیه 19:6، 9:17، 19الی  8:17دريافت کردن روح القدس )مراجعه شود به اعمال رسولان  .12

وجود ناهمگونی متنی ب رهبران کلیساها استفاده شده است، اصتناشگفت انگیزی در اصطلاحاتی که از لحاظ تاريخی برای حمايت از به طور 
 )يعنی هماهنگی، به موضوع خاص: هماهنگی مراجعه شود(. دارد

 نهندکه بر روی آن هفت نفر برای بشارت دست می اين شاگردان هستند 6:6در اعمال رسولان  .1

 نهند.پیامبران و معلمین هستند که بر روی بارناباس و پولس برای ماموريت بشارتی دست می 13:3در اعمال رسولان  .2

 بزرگان محلی هستند که در فراخوانی اولیه تیموتائوس و انتصاب حضور دارند. 4:14در اول تیموتائوس  .3

 نهدپولس است که بر تیموتائوس دست می 1:6س در دوم تیموتائو .4

کلیسای اولیه به مراتب پوياتر بود و به طور منظم برکات معنوی کشد. اين تنوع و ابهام فقدان سازماندهی در کلیسای قرن اول را به تصوير می
برای حمايت و يا طراحی يک مدل دولتی و يا فرايندهای (. خیلی ساده، عهد جديد 14و  12کرد )مراجعه شود به اول قرنتیان مومنین را دريافت می

مراجعه شود(. سنتهای ساختاری کلیسا ضروری هستند، ولی انجیلی نیستند. خداشناس بودن  15ناهمگونی نوشته نشده است )به اعمال رسولان 
 رهبری بسیار مهمتر از حالت رهبری است.

اين هم برای متوقف کردن داستان سرايی کردن در مورد شفا دادن و هم احساس آرامش  " آن مرد را از میان جماعت بیرون آورده، به کناری برد " 33: 7
 (.23: 8دادن بر آن مرد بود )مراجعه شود به انجیل مرقس 

ز نظر فرهنگی آن دوران )يعنی، انگشت درگوش و آب دهان بر روی کرد به شیوه قابل قبول اعیسی سعی می " انگشتان خود را در گوشهای او گذاشت " ■
 زبان( با آن مرد ارتباط برقرار کند.

 شد. اين کار برای بالابردن ايمان فرد بود.آب دهان به عنوان دارو در منطقه مديترانه قرن اول به صورت متداول استفاده می "زبان آن مرد را لمس کرد" ■

اين شیوه استاندارد يهوديان برای دعا کردن در روزگار عیسی بود )يعنی ايستادن، چشمان باز، سر به بالا، دستان به  " به سوی آسمان نظر کرده " 34: 7
 مت بالا(.س
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، دوم 23الی  22: 8، 4اين اشاره به يک صدای درست ادا نشده دارد که بیان کننده احساسات قوی است )مراجعه شود به رومیان  "آه عمیقی کشید" ■
( باشد، 9: 5، يعقوب 34: 7ن ( يا منفی )مراجعه شود به اعمال رسولا26: 8، رومیان 34: 7(. اعم از اينکه مثبت )مراجعه شود به انجیل مرقس 12: 5قرنتیان 

تواند آشکار کننده اندوه عیسی نسبت به گناه و بیماری در دنیايی که به واسطه ياغیان طرد شده، باشد. حالت ترکیبی اين بستگی به مفهوم متن دارد. اين می
 شود.ديده می 12: 8اصطلاح در انجیل مرقس 

تَح" ■
َّ
آورد (. پطرس به خاطر می35: 7ئوريست مجهول است، به معنی "باز شو" )و باز شدند، مراجعه شود به انجیل مرقس اين به زبان آرامی و زمان امری آ " اِف

کند. يادداشت مربوط به آورد و مرقس آنها را به يونانی برای خوانندگان کافر )يعنی رومیان( به زبان يونانی ترجمه میاين کلمات آرامی را دقیقا به خاطر می
 را مطالعه کنید. 41: 5قس انجیل مر 

خواست به عنوان فقط دلیل اين امر آن بود که خبر خوش هنوز کامل نشده بود. عیسی نمی " آنها را قدغن کرد که این موضوع را به کسی نگویند " 36: 7
جالب است که عیسی کارهای بسیاری شفا دهنده شناخته شود. فشار جمعیت خودش مشکلی بود. راز مسیحیت مشخصه انجیل مرقس است. با اين وجود، 

کند و توقعات جاری يهوديان را برای در انجیل مرقس کرد  که چیزهای زيادی را درباره خودش آشکار کند. عیسی به وضوح خود را به عنوان مسیح آشکار می
 آنان که بینش معنوی داشتند تحقق بخشید.

 (.6الی  5: 35شفا دادن مرد کر به وضوح يک معجزه مسیح است )مراجعه شود به اشعیا  37: 7

 اين زمان اخباری کامل فعال است. يک توصیف مختصر که از جانب مردم شمال فلسطین ابراز شده است. " هر چه او کرده، نیکوست " ■

 سوالاتی برای بحث

ت که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی اس
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.تاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از ک

 چگونه بايد با سنتها رابطه داشته باشیم؟ سنت را توضیح دهید .1

 (19: 7گذاشت؟ اگر چنین بود چگونه ما با عهد عتیق به عنوان منبع الهام برخورد کنیم؟ )انجیل مرقس آيا عیسی عهد عتیق را کنار می .2

 از مذهب و ديدگاه فريسیان را توضیح دهیدتفاوت ديدگاه عیسی  .3

 (24: 7چرا عیسی به سرزمین کفار رفت؟ )انجیل مرقس  .4

 (25: 7افتد؟ )انجیل مرقس شود؟ آيا اين اتفاق امروز هم میچگونه يک کودک ديو زده می .5

 (.36 :7چرا عیسی به آنان گفت که در مورد شفا يافتن مرد چیزی به کسی نگويند؟ )انجیل مرقس  .6
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 8مرقس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 دومین معجزه نان
عیسی به چهار هزار نفر 

 دهدخوراک می

به چهار هزار نفر خوراک 
 داده شد

خوراک دادن به چهار هزار 
 نفر

خوراک دادن به چهار 
 هزار نفر

 3الی  1: 8 1۰الی  1: 8
8 :4 
8 :5 
 1۰الی  6: 8

 1۰الی  1: 8 1۰الی  1: 8 1۰الی  1: 8

فريسیان تقاضای 
 ای از بهشت کردندمعجزه

فريسیان تقاضای معجزه 
 کردند

فريسیان معجزه درخواست  تقاضای معجزه کردن
 کردند

 درخواست يک معجزه

 13الی  11: 8 12الی  11: 8 13الی  11: 8 12الی  11: 8 13الی  11: 8
فريسیان و مراقب خمیرمايه    

 هیرود باشید
 

  21الی  13: 8  13: 8 
خمیرمايه فريسیان و 

 هیرود
خمیرمايه فريسیان و   خمیرمايه فريسیان خمیرمايه فريسیان و هیرود

 هیرود
 15الی  14: 8 21الی  14: 8

8 :16 
 19الی  17: 8
8 :2۰ 

8 :21 

 21الی  14: 8  21الی  14: 8

شفای مرد نابینا در بیت 
 صیدا

عیسی يک مرد نابینا را در بیت 
 دهدصیدا شفا می

يک نابینای فلج در بیت  يابدمرد نابینا شفا می
 يابدصیدا شفا می

شفا يافتن يک نابینا در 
 بیت صیدا

 23الی  22: 8 26الی  22: 8
8 :24 
 26الی  25: 8

 26الی  22: 8 26الی  22: 8 26الی  22: 8

کند که پطرس اقرار می اقرار پطرس اعلام پطرس درباره عیسی اقرار به ايمان پطرس
 عیسی همان مسیح است

اقرار پطرس درباره 
 عیسی

 27: 8 3۰الی  27: 8
8 :28 
 الف 29: 8
 ب 29: 8
8 :3۰ 

 3۰الی  27: 8 3۰الی  27: 8 3۰الی  27: 8

عیسی درباره رنج و مرگ  اولین نبوت محبت
 کندصحبت می

قیام خود از عیسی مرگ و  
 کندمردگان را پیشگويی می

عیسی مرگ و 
رستاخیزش را پیش 

 کندبینی می
 1: 9الی  31: 8 33الی  31: 8 33الی  31: 8 33الی  31: 8 33الی  31: 8

  صلیبت را بردار و از پی او برو شاگردی  شرايط پیروی از عیسی
  1: 9الی  34: 8 1: 9الی  34: 8 1: 9الی  34: 8 1: 9الی  34: 8
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 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، میاين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلق
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

 اناجیلهمسوها در 
داد يا به دلیلی خاص، به دلايلی اين امر برای مفسرين عصر مدرن نامشخص است، اين واقعه تکرار شده دانیم که عیسی اغلب به مردم غذا مینمی .1

 (1۰الی  1: 8، و 44الی  34: 6است )يعنی 

 است 4: 16الی  39: 15همسو با انجیل متی  12الی  1۰: 8انجیل مرقس  .2

 است 12الی  5: 16همسو با انجیل متی  26الی  13: 8انجیل مرقس  .3

 است 21الی  18: 9و انجیل لوقا  2۰الی  13: 16همسو با انجیل متی  3۰الی  27: 8انجیل مرقس  .4

 است 25الی  22: 9و انجیل لوقا  26الی  21: 16همسو با انجیل متی  37الی  31: 8انجیل مرقس  .5

 است 27الی  26: 9و انجیل لوقا  28الی  27: 16انجیل متی همسو با  1: 9الی  38: 8انجیل مرقس  .6

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB :  10الی  1: 8انجیل مرقس 
 : خواند و به ایشان فرمود در آن روزها، باز جمعیتی انبوه گرد آمدند و چون چیزی برای خوردن نداشتند، عیسی شاگردان خود را فرا1

ند و چیزی برای خوردن ندارند. "دلم بر حال این مردم می2
َ

های اگر آنها را گرسنه روانه کنم تا به خانه3سوزد، زیرا اکنون سه روز است که با مَن
تواند ن از کجا کسی می"در این بیابا : شاگردان در پاسخ گفتند4اند". خود بروند، در راه از پا در خواهند افتاد، زیرا برخی از ایشان از راهِ دور آمده

آنگاه جماعت را فرمود تا بر زمین بنشینند. 6"هفت نان".  : گفتند« چند نان دارید؟» : عیسی پرسید5برای سیر کردن آنها نان فراهم آورد؟" 
چند ماهی 7ین کردند. سپس هفت نان را گرفت و پس از شکرگزاری، پاره کرده، به شاگردانِ خود داد تا پیش مردم بگذارند؛ و شاگردان نیز چن

های همه خوردند و سیر شدند و هفت زنبیل نیز پر از خرده8کوچک نیز داشتند. پس عیسی آنها را برکت داده، فرمود تا پیش مردم بگذارند. 
ایق شد و به درنگ با شاگردان سوار قو بی10در آنجا حدود چهار هزار تن بودند. سپس عیسی جماعت را مرخص کرد 9مانده برگرفتند. باقی

ه رفت
َ
 .ناحیۀ دَلمانوت

 (.31: 7اين ماجرا در ناحیه کفار دکاپولیس رخ داد )مراجعه شودبه انجیل مرقس  "در آن روزها" 1: 8

 اين مشخصه بشارت عیسی در طول دوران بشارتش است. "باز جمعیتی انبوه گرد آمدند " ■

آيد )کبد، کلیه، شکم(. در عهد عتیق يهوديان اصطلاح دل سوختن از اصطلاح يونانی برای اعضای پائینی بدن می " سوزددلم بر حال این مردم می " 2: 8
 کردند.برای بیان احساسات از اندامهای پائینی بدن استفاده می

، انجیل 34: 2۰، 27: 18، 32: 15، 41: 14، 36: 9، انجیل متی 22: 9، 2: 8، 34: 6، 41: 1عیسی عاشق مردم بود )مراجعه شود  به انجیل مرقس 
 ها طرد شده بودند. آنها به توجه عیسی هجوم آورده بودند.(. اين مردن در تمام طول زندگی توسط ربی33: 1۰، 13: 7لوقا 

ند " ■
َ

شد، بنابراين کردند. هر بخشی از روز حساب میغروب تا غروب محاسبه می اين زمان بسط يافته تعالیم بود. يهوديان روزها را از " سه روز است که با مَن
 توانستند جايی بروند و غذای بیشتری بخرند. هر آنچه را که با خود آورده بودند، خورده بودند.ساعت نیست. آنها نمی 24اين الزاما به معنی سه روز کامل يا 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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گويد که آنها در مرحله از حال رفتن فیزيکی هستند، ولی گويد. عیسی نمیاحتمال بروز رخداد سخن میاين جمله شرطی نوع سوم است، که از  "اگر" 3: 8
 برخی بیمار و ضعیف هستند و ممکن است غش کنند.

مراجعه کنید. آنها  Septaugintدر  19: 2و مرائی ارمیا  15: 8اين از پا در افتادن به دلیل غذا نخوردن بود. به داوران   " در راه از پا در خواهند افتاد"  ■
 تمام خوراکی را که آورده بودند خورده بودند و در حال روزه بودند.

دهد که تا چه وسعتی شهرت عیسی و معجزاتش پخش شده بود. مردم مايوس برای کمک هر جايی اين نشان می " اندبرخی از ایشان از راهِ دور آمده"  ■
 خواهند.روند و از هر کسی کمک میمی

نداشت.  حتی اگر پول داشتند باز هم جايی برای خريد خوراک وجود " تواند برای سیر کردن آنها نان فراهم آورددر این بیابان از کجا کسی می " 4: 8
 (.44الی  34: 6آزمود. آنها دوباره شکست خوردند )مراجعه شود به انجیل مرقس عیسی به شیوه خودش ايمان شاگردان را می

 اين اشاره به حالت نشستن دارد که دلالت بر آماده شدن برای خوراک است. " بنشینند " 6: 8

 است. 44الی  34: 6لسطین بود. اين مشابه اين خوراک معمول آن روزگار در ف "نان...ماهی" 8الی  6: 8

 کرد.(. عیسی همیشه قبل از خوردن دعا می11: 6کند )مراجعه شود به انجیل متی اين دعا کردن برای خوراک توجه روزانه خدا را تائید می  شکر گزاری""  ■

، زمانی 41: 6امل است. معجزه چند برابر شدن همانند انجیل مرقس اين زمان آئوريست و بدنبال آن زمان غیر ک "پاره کرده..... پیش مردم بگذارند " ■
 صورت گرفت که عیسی نان را پاره کرد.

برای سبد است. اين سبدها بسیار بزرگ بودند )مراجعه شود به اعمال  43: 6اين اصطلاحی متفاوت از "  ماندههای باقیهفت زنبیل نیز پر از خرده " 8: 8
در می يابیم که شاگردان آنها را فراموش  14: 8های باقیمانده برای استفاده بعدی گردآوری شدند. با اين حال، از انجیل مرقس ه(. اين خرد25: 9رسولان 

 کرده و جا گذاشتند.

کودکان در اين جای دور افتاده کند، که يعنی جمعیت بیشتر بود. احتمالا تعداد زنان و "مردان" را اضافه می 38: 15انجیل متی "حدود چهار هزار تن"  9: 8
 زياد نبود، ولی يقینا تعدادی بودند.

 مراجعه کنید. 1۰: 1به يادداشت مربوط به انجیل مرقس  "بی درنگ" 10: 8

ه"  ■
َ
شت. بنابراين چندين تنوع در اين عبارت وجود دارد. مسئله اينجاست که هیچ مکانی به اين اسم در فلسطین روزگار عیسی وجود ندا " ناحیۀ دَلمانوت

 (.NKJVکاتبین نام مکان را تغییر دادند تا با مجدن در انجیل متی مطابقت داشته باشد )مجدل در 

NASB :  12الی  11: 8انجیل مرقس 
ریسیان نزد عیسی آمدند و با او به مباحثه نشستند. آنها برای آزمایش، آیتی آسمانی از او خواستند. 11

َ
 : امّا عیسی آهی از دل برآورد و گفت12ف

 گویم، هیچ آیتی به آنها داده نخواهد شد"."چرا این نسل خواستار آیت است؟ آمین، به شما می

ریسیان نزد عیسی آمدند و با او به مباحثه نشستند " 11: 8
َ
توانند اقتدار، قدرت يا محبوبیت او را انکار کنند، اين يک واقعه معمول بود. آنان نمی " ف

 16: 2انجیل مرقس  فريسیان در بخش مربوط به : کردند با حلیه پاسخ سوالاتی را بگیرند که بتوانند بر حضار تاثیر بگذارند. موضوع خاصبنابراين سعی می
 را مطالعه کنید.

گويی ( پیش1در انجیل يوحنا آيت معنی خاصی دارد، ولی در اينجا اشاره به درخواست فريسیان برای اثبات اقتدارش است، احتمالا ) آیتی آسمانی""  ■
فه ( آيتی در رابطه با مکاش3( يا )8الی  7: 38، 11: 7( يک آيت آسمانی )مراجعه شود به اشعیا 2(، )22الی  18: 18، 5الی  2: 13)مراجعه شود به تثنیه 

 )پیروزی نظامی بر دشمنان(.

ايمانی مفهوم سعی کردن، آزمودن، وسوسه کردن "با ديدگاه خراب کردن" دارد.اين ممکن است يک اشاره پوشیده به بی peirazōکلمه  برای آزمایش""  ■
(. موضوع خاص در مورد اصطلاحات يونانی برای 8: 33، تثنیه 22و  12الی  11: 14، اعداد 7: 17بیابان گردان داشته باشد )مراجعه شود به کتاب خروج 

 مراجعه کنید. 13: 1آزمودن در بخش مربوط به انجیل مرقس 

(. عیسی پیشتر به وی اقتدارش 34: 7اين ترکیبی و در نتیجه حالت تشديد شده "ناله کردن" است )مراجعه شود به انجیل مرقس  "آهی از دل برآورد" 12: 8
 ن داده بود، ولی کوری معنوی باقیمانده بود.را با گفتار و اعمالش نشا



109 

 

در متن انگلیسی این آیه به صورت "عیسی در روح آهی از دل برآورد" نوشته شده که در ترجمه فارسی "در روح" ترجمه نشده  : توضیح مترجم)  در روح""  ■
در رابطه با انسان بودن او را دارد.  38: 14همان مفهوم انجیل مرقس (. اين 8: 2( اين اشاره به فرد بودن عیسی دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس است

 : اصطلاح روح در انجیل مرقس برای موارد زير استفاده شده است

 (12و  1۰: 1روح القدس )انجیل مرقس  .1

 (25و  2۰ و 17: 9، 25: 7، 7: 6، 13و  8و  2: 5، 3۰و  11: 3، 27و  26و  23: 1ارواح ناپاک )يعنی ديوها، انجیل مرقس  .2

 (38: 14، 12: 8، 8: 2روح انسان )انجیل مرقس  .3

 (2۰و  5: 32، 35: 1، تثنیه 13: 32اين اصطلاح مفهوم عهد عتیقی دارد در رابطه با دوران بیابانگردی )مراجعه شود به اعداد  "این نسل " ■

(. اين به مفهوم آمین است. موضوع ه فارسی "آمین" ترجمه شده استدر متن انگلیسی کلمه "واقعا" نوشته شده ولی در ترجم : توضیح مترجم) واقعا""  ■
 را مطالعه کنید. 28: 3آمین در بخش مربوط به انجیل مرقس  : خاص

اين يک اصطلاح عبری برای بیان نفی قوی )يک عبارت شرطی يونانی نیست( است که شامل  " گویم، هیچ آیتی به آنها داده نخواهد شدبه شما می " ■
کنیم، به صورت بديهی منظور عیسی اين است که هیچ آيت ديگری ارائه نخواهد مقايسه می 4: 16درک مطلب و عدم بیان آن است. هنگامیکه با انجیل متی 

هايش(، ولی ايشان هم آنها را رد کردند و نپذيرفتند و هم )يعنی تحقق نبوتهای عهد عتیق در اعمال و گفتهداد. عیسی آيات بیشماری را به آنها نشان داد 
 عیسی را زيرا او سنتها، موقعیت فرهنگی و محبوبیتشان را به چالش کشیده بود.

شنوند و همچنین به واسطه ازدحام جمعیت مرتب جابجا خواست همه پیامش را بکرد زيرا او میای در شمال فلسطین سفر میعیسی به صورت گسترده 13: 8
 شد.می

NASB :  21الی  14: 8انجیل مرقس 
"آگاه  : عیسی به آنان هشدار داد و فرمود15امّا شاگردان فراموش کرده بودند با خود نان بردارند، و در قایق بیش از یک نان نداشتند. 14

ریسیان و خمیرمایۀ هیرودیس دوری کنید". 
َ
پس شاگردان در این باره که نان ندارند شروع به بحث با یکدیگر کردند. 16باشید و از خمیرمایۀ ف

کنید؟ آیا دل شما دانید و درک نمیکنید؟ آیا هنوز نمی"چرا دربارۀ اینکه نان ندارید با هم بحث می : عیسی که این را دریافته بود، به آنها گفت17
هنگامی که پنج نان را برای پنج هزار تن پاره 19شنوید؟ و آیا به یاد ندارید؟ بینید و گوش دارید و نمیآیا چشم دارید و نمی18هنوز سخت است؟ 

زار تن، چند زنبیل پر از تکه و چون هفت نان را برای چهار ه20". »دوازده سبد» : گفتند« مانده برگرفتید؟کردم، چند سبد پر از تکه نانهای باقی
 کنید؟""آیا هنوز درک نمی : آنگاه عیسی بدیشان فرمود21"هفت زنبیل".  : گفتند« مانده برگرفتید؟نانهای باقی

 اين يک شهادت عینی بديهی از سوی پطرس است. 14: 8

: 9، 15: 8، 36: 7، 43: 5اين زمان غیر کامل میانی اخباری از اصطلاح "دستور دادن با اقتدار" است )مراجعه شود به انجیل مرقس  "به آنان فرمود" 15: 8
 (. اين اصطلاح مشخصه انجیل مرقس است )يعنی در اغلب موارد در رابطه با "راز مسیح" است(.9

NASB, NRSV "!مراقب باشید" 
NKJV "توجه کنید" 

TEV "دقت کنید" 
NJB "چشمانتان را باز کنید" 

 ( است. اين زمان کامل فعال امری است، که دلالت بر تداوم سخت کوشی و هوشیاری مداوم دارد.horaōاين به مفهوم "ببینید" )يعنی 

NASB, NRSV, 

NKJV 
 "برحذر باشید"

TEV "حواستان باشد" 
NJB "مراقب باشید" 

آيند، و ( میblepōو  horaōاين نیز زمان حال فعال امری است. هر دو اين دستورات تند از کلمات متفاوت يونانی که به معنی "ديدن" است )يعنی 
دل بینی و عا-( در برابر خود33و  23و  9و  5: 13، 38: 12، 24: 4دلالت بر اين دارند که مومنین بايد به صورت مستمر )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 نهادگرايی مراقب باشند.
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گويد "هیروديان"، بنابراين عیسی می 13: 12و  6: 3های عیسی را استاندارد و يکسان سازند. در انجیل مرقس کاتبین اولیه سعی داشتند که گفته هیرود""  ■
الیه ديده های والگیت و کپتیک اين حالت را تغییر دادند. در نسخ دستنويس يونانی حالت مضافو همچنین برخی ترجمه Wو  45P ،Gدستنويس يونانی 

 را مطالعه کنید. 14: 1(. موضوع خاص در مورد خانواده هیرود در بخش مربوط به انجیل مرقس MSS ،A ،B ،C ،D אشود )مراجعه شود به می

(. ممکن است 9: 5، غلاطیان 8الی  6: 5شود )مراجعه شود به اول قرنتیان اين معمولا نماد فساد است، همانطور که در اين متن ديده می "خمیرمایه " ■
که همان  ان بود،اين يک بازی با کلمات زبان آرامی باشد زيرا اصطلاح "خمیرمايه" و "کلمه" در اين زبان بسیار شبیه هم هستند.مشکل شاگردان مشابه فريسی

دنیوی و حفظ شرايط  –ها مشکلشان برعکس بود کردند. هیرودیخلا يا کوری معنوی بود. آنان بايد همیشه و به صورت مستمر در برابر آن جبهه گیری می
 موجود به هر قیمت.

ن هنوز درس خود را فرا نگرفته بودند. عیسی نیازها اين زمان غیر کامل است. شاگردا"   در این باره که نان ندارند شروع به بحث با یکدیگر کردند " 16: 8
 کند!کردند او درباره خوراک صحبت میکرد و آنان فکر میکرد! عیسی در باره نفوذ فساد صحبت میرا تامین می

گفتند" را به اين جمله مختصر اضافه کرده است )همینطور هم بسیاری از نسخ دستنويس يونانی بعدی(. "می NKJV، 7: 16در پی انجیل متی 
NASB .)"هم با مايل نوشتن کلمات اين اضافات را انجام داد )يعنی "شروع کردند" و "اين واقعیت 

ت. گاهی اوقات دانش ماورا الطبیعه است و ساير اوقات شناخت همیشه مشخص نیست که عیسی به مسائل واقف اس " عیسی که این را دریافته بود " 17: 8
 های مردم.رفتارها و مشخصه

ای است که عیسی ياس خود را نسبت به شاگردانش از اينکه اين نخستین مرتبه از شش يا هفت مرتبه " کنیدچرا دربارۀ اینکه نان ندارید با هم بحث می"  ■
ای جديد انجیل برای "دوست و دشمن" سخت است. کند که چقدر درک پیام ريشه.کل اين متن انجیل مرقس اشکار میکنداند، بیان میکه هنوز درک نکرده

 اش، شهر زادگاهش، جمعیت، و رهبران مذهبی هیچ کدام چشم و گوش معنوی نداشتند.شاگردانش، خانواده

(. خانواده عیسی، 52: 6، 21: 8ضوع تکراری است )مراجعه شود به انجیل مرقس اين يک مو " شنویدبینید و گوش دارید و نمیآیا چشم دارید و نمی " ■
کنند. احتمالا اين راهی برای نشان دادن فضای معنوی قبل از پر شدن و آمدن شهر زادگاهش، شاگردان خودش، مردم شهر، و رهبران مذهبی او را درک نمی

 شود(.و قیام خدا آشکار میروح در پنتیکاست است )و شايد راز مسیح در مصلوب شدن 

اين وجه وصفی حال مجهول است که دلالت بر شرايط معنوی خاصی است که از يک عامل خارجی ناشی شده است  " آیا دل شما هنوز سخت است " ■
(. اين دقیقا همان اتفاقی است که برای يهودای اسخريوطی 32و  1۰: 9، 33و  21و  17: 8، 18: 7، 52: 6، 4۰و  13: 4)مراجعه شود به انجیل مرقس 

 مراجعه کنید. 6: 2در بخش مربوط به انجیل مرقس  قلب : موضوع خاصافتاد. به 

است )مراجعه شود  1۰الی  9: 6اشعیا (، که از نظر الهیات همسو با 21: 5است )مراجعه شود به ارمیا  2: 12قول از عهد عتیق، حزقیال  لاين يک نق 18: 8
شد. اين نقل قولهای عهد عتیق گفتند، ولی به واسطه شرايط معنوی شنوندگان، اشتباه درک می(. پیامبران عهد عتیق کلام خدا را می12: 4به انجیل مرقس 

 در حالت دستور زبانی هستند که انتظار پاسخ "بله" را دارند.

: 8کند به خاطر نداشتن درک معنوی در رابطه با معجزه خوراک دادن قبلی )مراجعه شود به انجیل مرقس عیسی آنها را سرزنش می " و آیا به یاد ندارید"  ■
(. مردم خدا بايد حقايق خدا را حفظ کنند و طبق 19و  11: 8، 1۰الی  9: 4(. اين عبارت در مسیر عهد عتیق است )مراجعه شود به کتاب تثنیه 21الی  17

 عمل کنند.آنها 

)سبدهای کوچکتر( استفاده شد. او  معجزه خوراک دادن قبلی  43: 6است. اين اصطلاح در انجیل مرقس  8: 8اين اصطلاح متفاوت از  "چند سبد" 19: 8
 (.37الی  35: 1۰، 34الی  32: 9، 33الی  32: 8کند. آنها ربط را پیدا نکردند )مراجعه شود به انجیل مرقس را به آنان يادآوری می

 دارد. 8اشاره به خوراک دادن جاری در انجیل مرقس  2۰دارد، ولی آيه  6اشاره به خوراک دادن در انجیل مرقس  19آيه  20: 8

NASB :  26الی  22: 8انجیل مرقس 
ی دست آن مرد را گرفت و او عیس23ای مردی نابینا را نزد عیسی آورده، تمنا کردند بر او دست بگذارد. صِیْدا رسیدند، عدهو چون به بِیت22

آن مرد سر بلند کرد 24بینی؟" "چیزی می : را از دهکده بیرون برد. سپس آبِ دهان بر چشمان او انداخت و دستهای خود را بر او نهاد و پرسید
پس عیسی دیگر بار دستهای خود را بر چشمان او نهاد. آنگاه چشمانش باز شده، 25بینم". "مردم را همچون درختانی در حرکت می : و گفت

 "به دهکده بازنگرد". : عیسی او را روانۀ خانه کرد و فرمود26دید. خوبی میبینایی خود را بازیافت، و همه چیز را به

و  16و  7: 42، 5: 35الی  18: 29دهد )مراجعه شود به اشعیا يکی از نبوتهای اشعیا در مورد مسیح اين بود که او به نابینايان نور می "مردی نابینا" 22: 8
 (.19و  18
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ان در انجیل تو(. همین بازی در مورد کوری فیزيکی و معنوی را می1۰: 59، 1۰: 56کوری فیزيکی يک استعاره عهد عتیقی است )مراجعه شود به اشعیا 
 است. 18الی  15: 8ديد. بديهی است که اين در رابطه با کوری شاگردان در انجیل مرقس  9يوحنا 

 (.26: 8، 33: 7اين به خاطر آرامش دادن به مرد و پنهان نگاهداشتن شفا بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " او را از دهکده بیرون برد " 23: 8

های فرهنگی برای شفادادن بودند، يکی فیزيکی و ديگری معنوی. اينها هر دو شیوه " چشمان او انداخت و دستهای خود را بر او نهادآبِ دهان بر "  ■
 را مطالعه کنید. 32: 7در بخش مربوط به انجیل مرقس  موضوع خاص: دست نهادن در انجیلاين امر برای به وجود آوردن ايمان در مرد بود. 

ای يا شفا کرد. اين تنها شفای مرحلهقدرت عیسی محدود نبود، بلکه بر روی ايمان آن مرد کار می"  بینممردم را همچون درختانی در حرکت می " 24: 8
 در اناجیل به ثبت رسیده است.دادن در چند مرحله است که 

(. او بايد تمرکز کند و به مردم NJBشود )مراجعه شود به شود. سپس عمل به مرد منتقل میاين آيه با دست گذاشتن عیسی بر چشمان مرد آغاز می 25: 8
 (. هنگامیکه همکاری کرد، بلافاصله بینايی او شفا يافت.5: 7نگاه کند )مراجعه شود به انجیل متی 

 Textus Receptusدهد ولی نبايد اين شفا دادنها در جايی پخش شوند.  کند او شفا میاين اشاره به تذکرات تکراری عیسی دارد که به مردم تاکید می 26: 8
به عنوان شفا دهنده خواست که او را تر سازد. عیسی نمیکند تا اين را دقیقتر و صريحتر و مشخص( حتی يک عبارت را اضافه میNKJVيا  KJV)يعنی 

 کرد تا رحمت و محبت خدا را نشان دهند، ايمان شاگردان را بنا کند و تعالیم بشارتی خود را تائید کند.بشناسند. او از شفا استفاده می

NASB :  30الی  27: 8انجیل مرقس 
"پاسخ 28"به گفتۀ مردم من کِه هستم؟  : د پرسیدعیسی با شاگردان خود به روستاهای اطراف قیصریۀ فیلیپی رفت. در راه، از شاگردان خو27

از آنان 29گویند یکی از پیامبران هستی". ای دیگر نیز میگویند ایلیایی و عدهای میگویند یحیای تعمیددهنده هستی، عده"بعضی می : دادند
امّا عیسی ایشان را منع کرد که دربارۀ او به 30"تو مسیح هستی".  : پطرس پاسخ داد« گویید؟ به نظر شما من که هستم؟شما چه می» : پرسید

 .کسی چیزی نگویند

شود. داستانهای معجزات که قدرت، اقتدار و الهی بودن عیسی را تائید اين يک رخداد کلیدی در انجیل مرقس است و باب جديدی باز می 30الی  27: 8
دهد( تغییر ب شدن او است. انجیل مرقس از اينکه او کیست به برنامه رستگاری بزرگ او )و کاری که انجام میکنند. از اين مرحله به بعد، تاکید بر مصلومی
 کند. می

( در تمامی روستاها موعظه 2(از جمعیت دوری کند و )1خواست دو کار انجام دهد )"در ناحیه" هم دارد. عیسی می 13: 16انجیل متی "به روستاها"  27: 8
 حاکم است. 1حالت، شماره  کند. در اين

 مايلی شمار دريای جلیل و در منطقه کفار قرار داشت. اين شهر تحت کنترل هیرود فیلیپی بود نه هیرود انتیخوس. 25اين شهر در حدود  " قیصریۀ فیلیپی"  ■

 به صحبت کردن با آنان.رفتند، عیسی شروع کرد )زمان غیر کامل( همانطور که راه می " در راه، از شاگردان خود پرسید " ■

گويد، که عنوانی است که عیسی خودش برای خودش انتخاب کرده بود.اين سوال "پسر انسان" می 13: 16انجیل متی  " به گفتۀ مردم من کِه هستم"  ■
 اصلی دين است.

 (.19: 9، انجیل لوقا 16و  14: 6اين نظر هیرود انتیخوس و همچنین نظر برخی از مردم بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  "یحیی تعمید دهنده" 28: 8

 (.5: 4اين دلالت بر آن دارد که عیسی پیش قراول مسیح است )مراجعه شود به ملاکی  "ایلیا " ■

 ها دربردارنده احیا وعناوين وحشتناکی هستند ولی نه انحصارا مسیح."ارمیا" آمده است. همه اين گزينه 14: 16در انجیل متی  "یکی از پیامبران " ■

باشد. "شما" در زبان يونانی تاکیدی است زيرا ضمیر در ابتدا قرار گرفته خطاب به تمامی شاگردان می اين جمع است و "به نظر شما من که هستم" 29: 8
 است )در اول جمله قرار دارد(.

(، که يعنی "آن تطهیر شده". BDB 603دهد. اين ترجمه مفهومی عبری "مسیح" است )پطرس، برونگرای گروه، نخست پاسخ می تو مسیح هستی""  ■
پذيرد، و حتی در د بود که اين عنوان را، به واسطه تفسیر اشتباه سیاسی، نظامی، ملی گرا، در ملا عام بپذيرد. در اين مکالمه خصوصی او میعیسی مرد

سط عنوان کامل را در بر دارد، "مسیح، پسر خدای زنده". مرقس )نويسنده پطرس( تمجید عیسی تو 16: 16جستحوی اين عنوان است. همسوی انجیل متی 
 (.19و  17: 16پطرس را حذف کرده است )مراجعه شود به انجیل متی 
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اين هم يک مثال ديگر در مورد راز مسیح است که در انجیل مرقس بسیار متداول است  " ایشان را منع کرد که دربارۀ او به کسی چیزی نگویند " 30: 8
دانستند ولی از ماموريتش خبر (. آنها لقب او را می3۰و  26: 8، 36و  24: 7، 43: 5، 11: 4، 12: 3، 43و  34الی  33: 1)مراجعه شود به انجیل مرقس 

 نداشتند.

NASB :  33الی  31: 8انجیل مرقس 
 نگاه عیسی به تعلیم دادن آنها آغاز کرد که لازم است پسر انسان زحمتِ بسیار بیند و از سوی مشایخ و سران کاهنان و علمای دین رد شده،آ31

امّا عیسی 33چون عیسی این را آشکارا اعلام کرد، پطرس او را به کناری برد و شروع به سرزنش او کرد. 32کشته شود و پس از سه روز برخیزد. 
 "دور شو از من، ای شیطان! زیرا افکار تو انسانی است، نه الهی". : ی برگردانیده، به شاگردان خود نگریست و پطرس را سرزنش کرد و گفترو

 1اينجا متن بر شماره ( ادامه عمل در زمان گذشته دارد. در 2( شروع عمل و يا )1تواند به معنی )زمان غیر کامل می" به تعلیم دادن آنها آغاز کرد  " 31: 8
گويی عیسی در مورد رنج و مرگش دارد. اين نخستین پیش 2وجود دارد که دلالت بر شماره  32: 8دلالت دارد، ولی زمان غیر مامل ديگری در انجیل مرقس 

 (.34الی   33: 1۰، 31و  12: 9گويیهای ديگری هم هستند )مراجعه شود به انجیل مرقس است ولی پیش

(. اين دقیقا 45: 1۰دهد که عیسی ماموريتش و بهای آن را درک کرده بود )مراجعه شود به انجیل مرقس اين به وضوح نشان می " است پسر انسانلازم "  ■

الی  18: 18، 5الی  2: 13انتظار داشتند تا يک پیامبر واقعی را تائید کنند )مراجعه شود به تثنیه  12: 8گويی بود که فريسیان در انجیل مرقس همان پیش
22.) 

: 52، اشعیا 22 مزامیر، 15: 3اين جنبه بشاره مسیح است که يهوديان آن را از دست داده بودند )مراجعه شود به کتاب پیدايش   " زحمتِ بسیار بیند"  ■
شد، يک قهرمان نظامی فاتح اسرائیل. ولی او همچنین يک کشیش بود، (. در تفکر يهود، مسیح از نوادگان داوود ديده می14: 9، زکريا 12: 53الی  13

آمده است. اين ماهیت دوگانه در کتیبه بحر المیت انتظار دو نوع مسیح را دارد، يکی پادشاهی )از يهود( و يکی  4الی  3و زکريا  11۰ مزامیرهمانطور که در 
 میرد، است.کشد و میرسد کاملا جدا از مسیحی که رنج میمیکشیش )از لاويان(. اين انتظار نقش پويای رهبری به نظر 

، 31الی  3۰و  12: 9، 31: 8عیسی چندين مرتبه سعی کرد شاگردانش را نسبت به رنجی که در نبوتش است آگاه کند )مراجعه شود به انجیل مرقس 
 (.37الی  35: 1۰، 34الی  32: 9، 33الی  32: 8توانستند درک کنند )مراجعه شود به انجیل مرقس (، ولی آنها نمی34الی  33: 1۰

 کردند تفاوت داشت. او با توقعات آنان جور نبود.اين يعنی "تائید نشد" زيرا عیسی با آنچه که رهبران دينی از مسیح درک می " رد شده"  ■

شورايی از هفتاد نفر از رهبران اورشلیم همانند ديوان عالی. موضوع ای برای اشاره به سانهدرين بود، اين شیوه " از سوی مشایخ و سران کاهنان و علمای"  ■
 را مطالعه کنید. 13: 12خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 

 يک قربانی جايگزين، و يک تائید و پذيرش الهی. : اين خمیرمايه پیام انجیل است " کشته شود و پس از سه روز برخیزد"  ■

 مردگانموضوع خاص: قیام از 
(SPECIAL TOPIC: THE RESURRECTION) 

 در انجیل بازگشت از مرگ دارای سه مفهوم است
(، به 2:11، الیاس، مراجعه شود به دوم پادشاهان 5:24آنها که نمردند ولی رفتند تا با خدا باشند )يعنی انوش، مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1

 شود.اين حالت "بازگردانده شده" گفته می

 شود. آنها در مقطع زمانی ديگری در آينده خواهند مرد.که با قدرت خدا از دروازه مرگ به سلامت بازگشتند. به اين حالت احیا گفته میبرخی  .2

( و به او بدن جديدی داده شد که برای حیات hadesفقط يک قیام از مردگان وجود دارد )يعنی عیسی(. او مرد ولی از مرگ برخاست )يعنی  .3
(، نخستین زاده از مرگ، مراجعه شود به 23و  15:2۰خدا مناسب باشد. او نخستین ثمره مرگ است )مراجعه شود به اول قرنتیان  جاويدان با
، 26:19، اشعیا 73:24، 49:15 مزامیر(. به واسطه او، مومنین در بازگشت دومش قیام خواهند کرد )مراجعه شود به 17و  1:15کولسیان 

، 54و  44و  4۰الی  6:39، 29الی  28و  5:25، انجیل يوحنا 27الی  12:26، انجیل مرقس 32الی  22:31 ، انجیل متی12:2دانیال 
 (.3:2، اول يوحنا 18الی  4:13، اول تسالونیکیان 15، اول قرنتیان 8:11رومیان 

 شواهد قیام
(. هزاران نفر که در آن 2ه شود به اعمال رسولان پنجاه روز بعد در پنتیکاست، قیام تبديل به يادداشت کلیدی در مراسم پطرس شد )مراجع .1

 کردند و اين اتفاق رخ داده بود، ايمان آوردند!منطقه زندگی می

 زندگی شاگردان به صورت بنیادی از ناامیدی )آنها انتظار قیام از مردگان را نداشتند( به جسارت و حتی شهادت طلبی تغییر يافت. .2
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 (9فهرست کرد )مراجعه شود به اعمال رسولان  8الی  15:5منجمله شهادت خودش را در اول قرنتیان پولس شهادتهای عینی بسیاری  .3

 اهمیت قیام از مردگان
 ، پیش گويی مرگ و قیام از مردگان(،4۰الی  12:38کرد )مراجعه شود به انجیل متی نشان داد عیسی همان است که ادعا می .1

 (4:25تعالیم و مردن بجای ديگران عیسی نشان داد )مراجعه شود به رومیان خدا موافقت خود را بر زندگی،  .2

 (15وعده به تمام مسیحیان را نشان داد )جسم از مرگ بازگشته، مراجعه شود به اول قرنتیان  .3

 گردد را اثبات کردادعاهای عیسی که از مرگ بازمی
 27:63، 26:32، 19الی  2۰:18، 23و  22و  17:9، 16:21، 12:38انجیل متی  .1

 58و  14:28، 31و  1۰الی  9:1، 8:31انجیل مرقس  .2

 27الی  9:22انجیل لوقا  .3

 16الی  14، فصلهای 12:34، 22الی  2:19انجیل يوحنا  .4

 کندبه عیسی به عنوان مسیح اشاره می 16 مزامیرکنند که هم پطرس و هم پولس تصريح می
 32الی  2:24پطرس در اعمال رسولان  .1

 37الی  13:32ولان پولس در اعمال رس .2

 مطالعات بیشتر
1. Evidence That Demands a Verdict by Josh McDowell 

2. Who Moved the Stone? by Frank Morrison 

3. The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, "Resurrection," "Resurrection of Jesus Christ" 

شود. با اين باشد. اين آيه به همان شیوه مشابه آرامی تارگوم ترجمه و تفسیر می 2الی  1: 6تواند اشاره به هوشع اين عبارت می " پس از سه روز برخیزد"  ■
 (. اين نوع معجزات پیش گويی دقیقا چیزی بود که4: 16، 39: 12کند )مراجعه شود به انجیل متی اشاره می 17: 1رسد که عیسی به يونا حال، به نظر می

، اين نوع پیشگويی 22الی  18: 18، 5الی  2: 13کردند. بر طبق تثنیه ( درخواست می4: 16)مراجعه شود به انجیل متی  12: 8فريسیان در انجیل مرقس 
 توانستند ببینند!مبنای تعريف يک پیامبر واقعی بود. اين معجزه پس از معجزه به آنان داد، ولی آنها نمی

8 :32 

NASB  مورد را به وضوح بیان میکرد""او این 
NKJV "او این کلام را باز صحبت کرد" 

NRSV, NJB "او این را کاملا آشکار گفت" 
TEV "او این را برایشان شفاف کرد" 

اشاره داشته باشد تواند به تکرار عمل هم است. اينجا به معنی "شروع کرد" است، ولی می 31: 8اين يک زمان غیر کامل ديگر همانند انجیل مرقس 
، 24: 1۰تمثیل، استعاره نگفت )مراجعه شود به انجیل يوجنا  –)يعنی عیسی درباره رنج و مرگ خود چندين بار به آنان گفت(. او به وضوح با آنان صحبت کرد 

 (.2۰: 18، 29و  25: 16، 14: 11

اين کار از روی صمیمت انجام شد، ولی بدون درک. پطرس در خصوص اينکه او چگونه از مقام مسیح بودنش برای نزديک شدن   پطرس او را کناری برد""  ■
 (.11الی  1: 4، انجیل متی 13الی  12: 1کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس به مردم و نجات آنها عمل کند، به عنوان جانشین شیطان عمل می

(. در 2: 4، دوم تیموتائوس 41: 4، انجیل لوقا 1۰: 37در پیدايش  LXXاين يک کلمه قوی يونانی است )مراجعه شود به   " و کردو شروع به سرزنش ا"  ■
در مورد عیسی استفاده شده است. يقیتا انگیزه او محافظت از عیسی بود، نه محکوم کردن او. پطرس ماهیت  25: 9و  39: 4، 12: 3، 25: 1انجیل مرقس 

 کرد.نبوت رنج عیسی را درک نمی نیابت و

 کند.پطرس را به دلیل نداشتن بینش معنوی و کند درک کردن، سرزنش می 33: 8عیسی در انجیل مرقس 

 کرد.عیسی اين کلام را به پطرس گفت، ولی به نوعی همه شاگردان را خطاب می "به شاگردان خود نگریست  " 33: 8

اين زمان حال فعال امری است. عیسی به پطرس امر کرد که از جلوی چشمانش دور شود. اين رد کردن مفهوم عهد عتیقی  " دور شو از من، ای شیطان"  ■
ای که شیطان (. بدون تشخیص دادن اين، پطرس عیسی را به همان شیوه35: 23، حزقیال 9: 14دارد )يعنی "پشت کردن"، مراجعه شود به اول پادشاهان 

(. شیطان سعی کرد به هر طريقی 11الی  1: 4، انجیل متی 13الی  12: 1کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس کرد، داشت وسوسه میاو را در بیابان وسوسه می
داد که رنج و ان فائق آيد )به آنها خوراک دهد، برايشان معجزه کند و پیامش را مخدوش کند(. پطرس تشخیص نمیبه غیر از کالواری بر پیوند عیسی با انس
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موضوع خاص: (. 21: 5، دوم قرنتیان 29: 13، 28: 4، 18: 3، 23: 2، اعمال رسولان 45: 1۰مرگ عیسی برنامه خدا بود )مراجعه شود به انجیل مرقس 
 را مطالعه کنید. 13: 1در بخش مربوط به انجیل مرقس  شیطان

يا اهداف فردی، ها از سوی دوستان و خانواده است! پادشاهی خدا، و نه ترجیحات شخصی، مزايای فردی ترين و دردناکترين وسوسهاغلب ظريف
 (.38الی  34: 8بالاترين اولويت است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

NASB :  1: 9الی  34: 8انجیل مرقس 
"اگر کسی بخواهد مرا پیروی کند، باید خود را انکار کرده، صلیب خویش  : خواند و به آنان گفت آنگاه جماعت را با شاگردان خود فرا34

خاطر انجیل جان خاطر من و بهزیرا هر که بخواهد جان خود را نجات دهد، آن را از دست خواهد داد؛ امّا هر که به35برگیرد و از پی من بیاید. 
انسان برای بازیافتن جان خود 37د که تمامی دنیا را ببَرد امّا جان خود را ببازد؟ انسان را چه سو36خود را از دست بدهد، آن را نجات خواهد داد. 

زیرا هر که در میان این نسلِ زناکار و گناهکار از من و سخنانم عار داشته باشد، پسر انسان نیز آنگاه که در جلال پدر خود 38تواند بدهد؟ چه می
 داشت". همراه با فرشتگان مقدّس آید، از او عار خواهد

اند که تا آمدن نیرومندانۀ پادشاهی خدا را نبینند، طعم مرگ را نخواهند گویم، برخی اینجا ایستاده"آمین، به شما می : نیز ایشان را فرمود1
 چشید".

فیلیپی را ثبت کرده است. معمولا اين " انجیل مرقس تنها انجیلی است که حضور جمعیت در قصر سزاريا  خواند جماعت را با شاگردان خود فرا " 34: 8
شوند، ولی بديهی است که ديگران هم حضور دارند. اين جمعیت ممکن است شامل غیر يهوديان باشد و رخدادها به عنوان زمان تعلیم خصوصی تلقی می

موعود و در سرزمینهای کفار بود. برای اين جمعیت بود که احتمالا هیچ فريسی يا کسی از رهبران مذهبی در آن حضور نداشت زيرا خارج از محدوده سرزمین 
کند ولی البته بهای آن را هم سازد. او آنها را تشويق به پیروی میای و نیاز به پیروی از خود را آشکار میعیسی بهای واقعی شاگرد بودن، تسلیمی کاملا ريشه

 گويد!می

 کند از ديدگاه نگارنده و يا از نظر مفهومی شرط درست است.اين جمله شرطی نوع اول است، که تصور می اگر ""  ■

به دعوت جهانی عیسی برای اينکه شاگرد و پیرو باشیم توجه کنید. ولی بهايی دارد )يعنی رستگاری رايگان است ولی  "اگر کسی بخواهد مرا پیروی کند "  ■
( در hupage opisō mou) 33: 8کلام عیسی به پطرس در انجیل مرقس شاگردی ضروری و به صورت شخصی بشیار گرانقیمت است(. جالب است که 

(، ولی به مفهوم "دنبالم بیا" )يعنی شاگردی(. شاگردی نامطلوب هست )پطرس به عنوان نماينده شیطان( و opisō mouشود )اينجا دوباره استفاده می

شود، خاطرش سرزنش کرد، اينک به وضوح به عنوان هدف برای همه بیان میشاگردی مطلوب )خدمت مخلصانه(. همان چیزی که پطرس عیسی را به 
 "صلیب خود را برداريد"!

اين زمان آئوريست میانی امری از اصطلاحی است که دلالت بر "انکار کردن"، "سلب مالکیت کردن"،  "ناديده گرفتن"، "رد  " باید خود را انکار کرده"  ■
، انجیل 61و  34: 23، 9: 12، 23: 9، انجیل لوقا 72و  32و  3۰: 14، 34: 8، انجیل مرقس 75و  35: 2۰، 24: 16ل متی کردن" دارد )مراجعه شود به انجی

 (.38: 13يوحنا 

( استقلال و خود محوری انسان را به هدف زندگی تبديل کرد، ولی اينک مومنین بايد به به خدا اتکا کنند. رستگاری 3سقوط )مراجعه شود به پیدايش 
 حیا تصوير خدا در بشريت است که در زمان سقوط و گمراهی آسیب ديد.ا

اين زمان آئوريست فعال امری است. عبارت "صلیب خويش برگیرد" اشاره به محکومینی دارد که بايد صلیب خود را تا محل  " صلیب خویش برگیرد " ■
ناک و شرم آور است. در اين متن اشاره به مرگ طبیعت گناه آلود قديمی است. مصلوب شدن بر دوش حمل کنند. اين يک استعاره فرهنگی برای يک مرگ درد

، 33: 17، 27: 14، 23: 9، انجیل لوقا 24: 16، 38: 1۰ای يک باره برای رفاقت و شاگردی است )مراجعه شود بنه انجیل متی انجیل يک فراخوان ريشه
: 5خاطر ديگران پیش کش کرد، پس ما هم بايد از الگوی او پیروی کنیم )مراجعه شود به دوم قرنتیان (. همانطور که عیسی جانش را به 25: 12انجیل يوحنا 

 اند.(. اين به وضوح نشان میدهد که نتايح سقوط و گمراهی از بین رفته16: 3، اول يوحنا 2۰: 2، غلاطیان 15الی  14

شاگردی روحانیون است. مسیحیت انتخاب قطعی است که بدنبالش راگردی مداوم همراه اين زمان حال امری فعال است. اين زبان  " از پی من بیاید " ■
 (.1۰الی  8: 2، افسسیان 2۰الی  19: 28است )مراجعه شود به انجیل متی 

( است. در اين متن psuchē"خود/خويش" )اين بازی با کلمه يونانی "  هر که بخواهد جان خود را نجات دهد، آن را از دست خواهد داد " 37الی  35: 8
محور( وجود دارد. در ترجمه عهد جديد ويلیامز "زندگی والاتر ... -يک اختلافی میان زندگی معنوی )متمرکز بر پادشاهی( و زندگی خودخواهانه )زمینی، خود

کنیم، از نظر معنوی مرده هستیم ، اگر برای خودمان زندگی میکنیم بايد تا ابد زندگی کنیمتر" قید شده است. اگر به خاطر مسیح زندگی میزندگی پست
( و روی 15: 1، يعقوب 13: 2، کولسیان 5و  1: 2، افسسیان 8الی  1: 8، 11الی  1۰: 7، 19الی  18: 5، رومیان 2: 59، اشعیا 3)مراجعه شود به پیدايش 
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(. اين حقیقت همانند تمثیل ثروتمند نادان است )مراجعه شود به انجیل لوقا 8: 21 ،14و  6: 2۰، 11: 2برای همیشه خواهیم مرد )مراجعه شود به مکاشفه 
 (.2۰الی  16: 12

)پیام( است. اساسا به معنی خبر خوش است، ولی تبديل به اين شده که برای پیام عیسی به عنوان  angelosو  )خوش( euاين ترکیبی از " انجیل  " 35: 8
شود. نماد حقیقت مسیحیت و اعلام آن حقايق است. انجیل مرقس مسیح که رستگاری )و تمامی دکترين های مرتبط با آن را( به ارمغان می آورد، استفاده می

 (.9: 14، 29: 1۰، 35: 8، 15الی  14و  1: 1کند )مراجعه شود به انجیل مرقس آن در اين مفهوم استفاده می احتمالا اولین انجیلی است که از

 (.9الی  8: 4های شیطان برای عیسی بود )مراجعه شود به انجیل مرقس اين هم يکی از وسوسه "تمامی دنیا را ببَرد  " 36: 8

ل نامحدود اصطلاحی است که برای توصیف از دست دادن چیزی که فرد قبلا مالک آن بوده است )مراجعه اين زمان آئوريست مجهو " جان خود را ببازد"  ■
 (.1۰: 27، اعمال رسولان 26: 16شود به انجیل متی 

ربايد. زندگی را میاين سوال قدرتمندی است. اولويت در کجاست، زندگی حال يا زندگی جاويدان؟ زندگی خودخواهانه يکی از لذات زندگی و نعمتهای  37: 8
 اين زندگی هم يک نعمت است و هم يک خدمتگزاری.

شود. اين اشاره به زمانی دارد که هر فرد با انجیل مواجه می"  زیرا هر که در میان این نسلِ زناکار و گناهکار از من و سخنانم عار داشته باشد " 38: 8
گیرند، بیان شده است. آنچه که امروز مردم در مورد انجیل تصمیم می 9الی  8: 12و انجیل لوقا  33الی  32: 1۰ای ديگر در انجیل متی همین واقعیت به شیوه

 کند. عیسی انجیل )خبر خوش( است.آينده آنان را مشخص می

 (.NJBو  TEVدارد )مراجعه شود به اين عبارت يک جمله شرطی نوع سوم است که احتمالی را بیان می

بر عصر حاضر، گناه، خودپرستی و ناپارسايی حاکم   يهوديان در دوره بین بنیادين الهیات دو عصر را بسط دادند. "  زناکار و گناهکاردر میان این نسلِ  " ■
ا فرستد تا عصر جديد پارسايی ر را مطالعه کنید. با اين وجود، خدا مسیح را می 8: 13دو عصر يهود در بخش مربوط به انجیل مرقس  : است. موضوع خاص

( به ايمان و 16: 3، 12: 1کند و اين عصر پارسايی بستگی )مراجعه شود به انجیل يوحنا دارد که خودش اين روز جديد را برپا میعیسی اظهار می  برپا کند.
 (.2۰: 5، انجیل متی 34الی  31: 31اعتماد فرد به او دارد، نه به عملکرد او )مراجعه شود به ارمیا 

اين عنوانی است که عیسی برای خودش انتخاب کرد، هیچ دلالتی بر ملی گرايی، نظامیگری، يا انحصارطلبی که يهوديت قرن اول بود،   پسر انسان""  ■
ت بر مسیح و الهی بودن ، که دلال13: 7آيد، جايی که به معنی "بشر" است و دانیال می 4: 8 مزامیرو  1: 2ندارد. اين اصطلاح از کاربرد متداول آن در حزقیال 

شود و پادشاهی جاويدان را دريافت میکند(. اين اصطلاح ترکیبی از دو جنبه شخصیتی عیسی دارد که تماما دارد )سوار بر ابرهای بهشت، به خدا نزديک می

 (.3الی  1: 4الهی و تماما انسانی است )مراجعه شود به اول يوحنا 

، 22 مزامیر، 15: 3کند. با اين حال، زندگی زمینی عیسی نشان داد که پیدايش وضوح يک بار آمدن مسیح را آشکار می عهد عتیق به  آنگاه که.... آید""  ■
کنند. دومین آمدن با شکوه مسیح به عنوان خدا و داور کهکشان دقیقا چیزی است که يهوديان به تحمل درد و رنج مسیح اشاره می 14الی  9، و زکريا 53اشعیا 

 او در بار اول انتظار داشتند.الهیات ذهن بسته و دگماتیک آنان باعث شد که عیسی را انکار کنند.از آمدن 

، 64: 26، 37و  3۰و  27و  3: 24، 28الی  27: 16، 23: 1۰آمدن دوم، آمدن اصلی و تکرار حقیقت عهد جديد است )مراجعه شود به انجیل متی 
، اول 2۰: 3، فیلیپیان 23: 15، 7: 1، اول قرنتیان 11: 1، اعمال رسولان 22: 21، انجیل يوحنا 27: 21قا ، انجیل لو26: 13، 39الی  38: 8انجیل مرقس 
، 28: 2، اول يوحنا 12و  4: 3، 16: 1، دوم پطرس 8الی  7: 5، يعقوب 8و  1: 2، 1۰و  7: 1، دوم تسالونیکیان 16: 4، 13: 3، 19: 2، 1۰: 1تسالونیکیان 

 (.7: 1مکاشفه 

، انجیل مرقس 27: 16)مراجعه شود به انجیل متی  1۰: 7اين يک پیشگويی عهد عتیق از دانیال  " در جلال پدر خود همراه با فرشتگان مقدّس آید " ■
است. چندين  ( است. اين اشاره به آمدن دوم مسیح دارد. اين شیوه ديگری برای تصريح الهی بودن عیسی7: 1، دوم تسالونیکیان 26: 9، انجیل لوقا 2۰: 13

 (.31: 24، 49و  41الی  39: 13مرتبه در انجیل متی فرشتگان گردآورندگان اسکاتولوژيک و تفکیک کنندگان انسانیت بودند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

دازه گیری داشت( و به معنی "سنگین ( اساسا يک اصطلاح بازرگانی بود )که اشاره به ابزار انkabodدر عهد عتیق متداولترين کلمه برای "جلال" ) جلال""  ■
شد تا بزرگی خدا را بیان کند )مراجعه شود بودن" بود. آنچه که سنگین بود ارزشمند بود و يا ارزش خاصی داشت. اغلب مفهوم روشنی به اين کلمه اضافه می

او برای انسان سقوط کرده و گناه کار بیش از اندازه هوشمند   (. او به تنهايی ارزشمند و قابل احترام است.2الی  1: 6۰، اشعیا 17: 24، 16: 15به خروج 
، انجیل 14: 1توان از طريق مسیح به صورت واقعی شناخت )مراجعه شود به ارمیا (. خدا را فقط می5: 6، اشعیا 23الی  17: 33است )مراجعه شود به خروج 

 (.1: 2يعقوب ، 3: 1، عبرانیان 9الی  8: 14، انجیل يوحنا 2: 17متی 

 اصطلاح "جلال" به نوعی مبهم است. 
 تواند همسو با "عدالت خدا" باشدمی .1
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 تواند اشاره به "تقدس" و "کامل بودن" خدا داشته باشدمی .2

در قیام تخريب (، ولی بعدا و 6: 9، 1: 5، 27الی  26: 1تواند به تصوير خدا که انسان در آن خلق شد اشاره داشته باشد )مراجعه شود به پیدايش می .3

 (.22الی  1: 3شد )مراجعه شود به پیدايش 

، 23: 9، لاويان 1۰و  7: 16نخستین مرتبه در مورد حضور يهوه با مردمش در ابر جلال در طول دوره بیابانگردی استفاده شد )مراجعه شود به خروج 
 (.1۰: 14اعداد 

 : تواند به يکی از موارد زير اشاره داشته باشدیهای عیسی وجود دارند. منظريات زيادی برای توضیح گفته 1: 9
 معراج عیسی .1

 پادشاهی در عیسی وجود دارد .2

 آمدن روح القدس در پنتیکاست .3

 میلادی 7۰تخريب اورشلیم در سال  .4

 انتظار بازگشت زودتر عیسی .5

 رشد سريع مسیحیت .6

 تغییر شکل .7

 ( "با قدرت آمدن". 3( "پادشاهی خدا"، يا )2اند"، )( "گروهی از مردم اينجا ايستاده1) : اين نظريات بر عبارات مختلف متن تمرکز دارند .8

تواند . همچنین هیچ نظريه ديگری نمی18الی  16: 1و دوم پطرس  13الی  2: 9است به واسطه محتوای انجیل مرقس  7بهترين حدس گزينه شماره 
 اين کار را بکند، فقط به پطرس، يعقوب و يوحنا اشاره دارد. تمامی سه ويژگی متن را توضیح دهد. ولی اگر بتواند

( اين به مفهوم به معنی واقعا نوشته شده ولی در ترجمه فارسی انجیل آمین بجای آن نوشته شده است truelyاصلی در متن  : توضیح مترجم)  آمین""  ■
 مطالعه کنید.را  28: 3کلمه آمین است. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 

 ای استفاده شده است )يعنی تجربه پايان يافتن زندگی(.اين يک عبارت منفی قوی است که به عنوان عبارت استعاره " طعم مرگ را نخواهند چشید"  ■

 مراجعه شود. 15: 1به يادداشت بخش  پادشاهی خدا""  ■

اين وجه وصفی کامل فعال است، که دلالت بر آمدن کامل پادشاهی خدا دارد. اين عبارت با اين واقعیت که پادشاهی، در برخی  " آمدن نیرومندانۀ " ■
 رود )آمدن دوم(.شود در تناقض است، ولی انتظار يک رخداد در آينده میمفاهیم واقعی، با آمدن عیسی آغاز می

 سوالاتی برای بحث
ست، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی ا

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح
 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به 

 دادن از دو جنبه است؟ آيا عیسی به دو جمعیت زياد خوراک داد يا اين يک خوراک .1

 خواستند؟چه نوع معجزه ای فريسیان می .2

 چرا عیسی شاگردان را سرزنش کرد؟ .3

 ینايی مرد نابینا را شفا داد؟چرا عیسی در مرتبه اول فقط بخشی از ناب .4

 چرا انجیل متی کاملتر از انجیل مرقس در مورد اعتراف پطرس است؟ .5

 اعتراف پطرس در خصوص عیسی دقیقا بر چه چیز دلالت داشت؟ .6

 چرا شاگردان در مورد تعلیم عیسی درباره مرگ خود در اورشلیم بسیار شوکه شدند؟ .7

 چیست. 38الی  34با کلمات خود بگوئید که معنی آيات  .8
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 9مرقس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

عیسی در کوه تغییر شکل  تغییر شکل تغییر شکل تغییر شکل
 يافت

 تغییر شکل عیسی

 8الی  2: 9 13الی  2: 9 8الی  2: 9 6الی  2: 9 8الی  2: 9
   نبوت درباره الیاس 8الی  7: 9 سوال درباره الیاس

 9: 9 13الی  9: 9
 11الی  1۰: 9
 13الی  12: 9

 13الی  9: 9 13الی  9: 9 13الی  9: 9

عیسی پسری با روح شیطانی  ديو صرع
 دهدرا شفا می

پسری که صرع داشت شفا 
 يافت

شفا دادن پیش که روح  پسری شفا يافت
 ناپاک داشت

 16الی  14: 9 29الی  14: 9
 18الی  17: 9
 الف 2۰الی  19: 9

 الف 21الی  2۰: 9ب
 22الی  21: 9ب
9 :23 
9 :24 
9 :25 
 27الی  26: 9

9 :28 
9 :29 

 29الی  14: 9 29الی  14: 9 29الی  14: 9

عیسی دوباره از مرگ خود  نبوت دوم عشق
 گويدسخن می

عیسی دوباره مرگ و قیام از  پیش گويی مرگ
 کندگويی میمردگان را پیش

عیسی دوباره مرگ و 
مردگان را قیام از 

 کندبینی میپیش
 31الی  3۰: 9 32الی  3۰: 9

9 :32 
 32الی  3۰: 9 32الی  3۰: 9 32الی  3۰: 9

 بزرگترين کیست؟ بزرگترين کیست؟ بزرگی واقعی بزرگترين کیست؟ بزرگترين کیست؟
 33: 9 37الی  33: 9

 37الی  34: 9
 37الی  33: 9 37الی  33: 9 37الی  33: 9

هرکس بر علیه ما نیست طرف  استفاده از نام عیسی
 ما است

عیسی فرقه گرايی را منع  جن گیر گمنام
 کندمی

آن کس که بر علیه ما 
 نیست، طرف ما است

 4۰الی  38: 9
نشان دادن سخاوت به 

 شاگردان عیسی

9 :38 
 41الی  39: 9

 41الی  38: 9 41الی  38: 9 41الی  38: 9

9 :41     
عیسی در مورد تهديد  گرمای جهنم وسوسه به گناه هدايت ديگران به گمراهی

 دهدهشدار می
 وسوسه به گناه

 5۰الی  42: 9 48الی  42: 9 48الی  42: 9 48الی  42: 9 5۰الی  42: 9
  نمک بی مزه بی ارزش است شاگردان شور  
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 9 :49 
 5۰: 9الف

 5۰: 9ب

  5۰الی  49: 9 5۰الی  49: 9

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، کتاب باشد، يعنی شما اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ت موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه تقسیما (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

 همسوها در اناجیل
 است. 36الی  28: 9و انجیل لوقا  8الی  1: 17همسو با انجیل متی  8الی  2: 9مرقس انجیل  .1

 است. 36: 9و انجیل لوقا  13الی  9: 17همسو با انجیل متی  13الی  9: 9انجیل مرقس  .2

 است. 43الی  37: 9و انجیل لوقا  2۰الی  14: 17همسو با انجیل متی  29الی  14: 9انجیل مرقس  .3

 است. 45الی  43: 9و انجیل لوقا  23الی  22: 17همسو با انجیل متی  32الی  3۰: 9انجیل مرقس  .4

 است. 48الی  46: 9و انجیل لوقا  5الی  1: 18همسو با انجیل متی  37الی  33: 9انجیل مرقس  .5

 است. 5۰الی  49: 9و انجیل لوقا  14الی  6: 18همسو با انجیل متی  5۰الی  38: 9انجیل مرقس  .6

 ات و عباراتمطالعه کلم

NASB :  8الی  2: 9انجیل مرقس 
شش روز بعد، عیسی پطرس و یعقوب و یوحنا را برگرفت و آنها را تنها با خود بر فراز کوهی بلند برد تا خلوت کنند. در آنجا، در حضور 2

ای را چنان سفید تواند جامهای نمیگونه که در جهان هیچ مادّهاش درخشان و بسیار سفید شد، آنجامه3ایشان، سیمای او دگرگون گشت. 
"استاد، بودن  : پطرس به عیسی گفت5در آن هنگام، ایلیا و موسی در برابر چشمان ایشان ظاهر شدند و با عیسی به گفتگو پرداختند. 4گرداند. 

دانست چه بگوید، زیرا پطرس نمی6ما در اینجا نیکوست. پس بگذار سه سرپناه بسازیم، یکی برای تو، یکی برای موسی و یکی هم برای ایلیا." 
ناگاه، چون به8دهید."  آنگاه ابری آنها را در بر گرفت و ندایی از ابر در رسید که، "این است پسر محبوبم، به او گوش فرا7بودند.  سخت ترسیده

 .کس دیگر را نزد خود ندیدند، جز عیسی و بسبه اطراف نگریستند، هیچ

 زمان دقیقی در انجیل مرقس بسیار نامعمول است.، هشت روز قید شده است. ذکر چنین 28: 9در انجیل لوقا  "شش روز" 2: 9

(. 37: 5اين حلقه داخلی شاگردان عیسی است که همیشه در رخدادهای مهم حضور داشتند )مراجعه شود به انجیل مرقس  " پطرس و یعقوب و یوحنا " ■
 اين رخداد به همان اندازه که برای عیسی مهم بود، برای اينان نیز مهم بود.

 های کوه هرمون بود.گويد که کوه تابور بود، ولی احتمالا يکی از کوهپايهشرع )انجیل غیر رسمی يهوديان( می کوهی بلند""بر فراز  ■

 کند که آيا اين به نوعی يک تکرار تجربه موسی در کوه سینا بوده است.فرد حیرت می

 يک کوه بلند .1

 ابر .2

 (29: 34ها )مراجعه شود به کتاب خروج نورانی شدن چهره .3

 يک دوره شش روزه .4

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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دهد( يک موضوع تکراری در کند، مردمش را از بردگی گناه نجات میاين موضوع خروج )يعنی عیسی به عنوان موسی جديد، پیمان جديدی ارائه می
 کردند(.گويد که عیسی، موسی و الیاس در مورد خروج عیسی صحبت میانجیل مرقس است. انجیل لوقا، می

گويد که هدف "عبادت کردن" بود. عیسی میخواست که از جمعیت دور باشد تا به صورت خصوصی به شاگردانش تعلیم می 28: 9قا انجیل لو "آنها را" ■
 ديدند.دهد. در اين جاحلقه داخلی شاگردان بودند که بايد تعلیم می

)يعنی فرم/حالت(،  که  morphoō( و بعد ازاصطلاح متا )زمان آئوريست مجهول اخباری است که با اين  " در حضور ایشان، سیمای او دگرگون گشت " ■
آيد. جلال تابناک از پیش وجود داشتن عیسی از اين اصطلاح يونانی می metamorphosisنتیجه آن به معنی "تغییر ظاهر فرد" است. اصطلاح انگلیسی 

 morphē(. اصطلاح 18الی  16: 1گردد )مراجعه شود به دوم پطرس شود. درخشش الهی بودن عیسی بر اين شاگردان نمايان میدر جسم او نشان داده می
، تغییر حالت 8: 2، مراجعه شود به فیلیپیان schēma( نشان دهنده تعییر نیافتن وجود فردی يا چیزی است )بر خلاف 7الی  6: 2)مراجعه شود به فیلیپیان 

 نمای برونی(.

(. به مفهومی، اين اشاره احیا تصوير الهی در 18: 3، دوم قرنتیان 2: 12 امکانپذير است )مراجعه شود به رومیانهمین تغییر حالت برای پیروانش نیز 
 سازد تا واقعا انسان و واقعا همانند مسیح شويم.آسیب ديد. عیسی ما را قادر می 3انسان است، که در سقوط پیدايش 

9 :3 
NASB "ردایش نورانی و بیش از حد سفید شد" 
NKJV "لباسش درخشان و بیش از حد سفید شد" 
NRSV "لباسش  فوق العاده سفید شد" 

TEV "لباسش سفید و درخشان شد" 
NJB "لباسش سفید درخشان شد" 

درخشندگی هم درخشید". يقینا اين يک جنبه جلال عیسی است، که اغلب وجهه کند که "صورتش همانند خورشید میاضافه می 2: 17انجیل متی 
 (.38: 8دارد )مراجعه شود به انجیل يادداشتهای کاملتر انجیل مرقس 

NASB, NKJV تواند آنها را سفید کند"ای نمی"هیچ شوینده 
NRSV تواند آنها را چنین سفید کند""چنانکه هیچکس بر روی زمین نمی 

TEV "سفیدتر از آنچه هر کس بر روی زمین بتواند آنها را بشوید" 
NJB ای بر روی زمین بتواند آنها را سفید کند""سفیدتر از آنچه که هر سفیدکننده 

 شويد.اين اشاره به کارگری دارد که لباسها را می

م درک کن در آياتی همانند اين است که  کتب تاريخی بسیار مفید هستند.  اجازه بديد چندين کتاب که به من کمک کردند فرهنگ خاور نزديک باستان را

 : را به شما معرفی کنم

1. Roland de Vaux, Ancient Israel, two vols. 

2. Fred H. Wright, Manners and Customs of Bible Lands 

3. James M. Freeman, Manners and Customs of the Bible 

4. Jack Finegan, Light From the Ancient Past, two vols. 

5. James S. Jeffers, The Greco-Roman World of the New Testament Era 

6. K. A. Kitchen, Ancient Orient and the Old Testament 

7. Edwin M. Yamauchi, The Stones and the Scriptures 
، جسم احیا شده 18الی  13: 4ظاهرا آنها، در نور اول تسالونیکیان دهد. توجه کنید که اين مکاشفه ممتد خدا را نشان می"الیاس...موسی...عیسی"  4: 9

اند. اينها دو شخصیت اصلی عهد عتیق هستند که جنبه اسکاتولوژيک داشتند )يعنی الیاس قبل از مسیح و موسی پیامبری همانند خود را بدست آورده
 عیسی(.

 استفاده شده است. 34: 24و در مورد عیسی در انجیل لوقا  43: 22و  11: 1انجیل لوقا ها در اين اصطلاح برای نمايان شدن فرشته "ظاهر شدند" ■

گويد که آنها می 31: 9اين يک جمله غیر کامل با الفاظ زائد است، که دلالت بر يک مکالمه طولانی دارد. انجیل لوقا  " با عیسی به گفتگو پرداختند " ■
 : شودانجام می 18الی  12: 24کردند. نتیجه گیری بسیار جالبی میان اين بخش و خروج حبت میدرباره رفتن عیسی از اورشلیم  )خروج( ص
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 (2: 9عنصر زمانی "شش روز" )انجیل مرقس  .1

 (2: 9مکان، "در يک کوه بلند" )انجیل مرقس  .2

 (7: 9کند )انجیل مرقس وجود ابر و اينکه خدا از درون آن صحبت می .3

 (3۰الی  29: 34، خروج 29: 9ی و در چهره عیسی در اينجا )انجیل لوقا ذکر وجود درخشندگی در چهره موس .4

گويد که سه شاگرد پس از يک روز طولانی و کوه نوردی سخت خوابیده بودند و پطرس بیدار شد و رفتن می 32: 9انجیل لوقا "  پطرس به عیسی گفت " 5: 9
 الیاس و موسی را ديد.

( در همسوی انجیل متی "سرور" و همسوی مترجم-نوشته شده ولی در ترجمه فارسی انجیل استاد نوشته شده استدر نسخه انگلیسی ربی ) "استاد" ■
 انجیل لوقا "استاد" ذکر شده است.

 اين بايد يک تجربه معنوی بسیار حیرت انگیز باشد، اين تائید شخصیت عیسی به عنوان مسیح موعود است. " بودن ما در اینجا نیکوست " ■

های موقتی ( اين بايد ساختاری همانند خیمهمترجم –در نسخه انگلیسی خیمه ذکر شده ولی در ترجمه فارسی انجیل سرپناه ترجمه شده است ) پناه""سر ■
ماندند، ساختند. منظور جمله پطرس اين بود که اگر ملاقات کنندگان نورانی عهد عتیق برای مدتی میها میها برای غرفهباشد که در طول جشن خیمه

 توانند برای مدت بیشتری هم بمانند.می

 زد.دانست که چکار کند، حرف میهر وقت پطرس نمی 6: 9

گفتند، به معنی يهوه برای همیشه ها به اين ابر باشکوه شکینا می(. ربی14الی  13اين نماد حضور يهوه در خروج بود )مراجعه شود به کتاب خروج "ابر"  7: 9
 مشهود با اسرائیل است.و به صورت 

( اين اصطلاح در مفهوم عهد عتیقی ابر حضور يهوه مترجم -در نسخه انگلیسی ابری بر آنها سایه انداخت ذکر شده است ) "ابری آنها را در بر گرفت  " ■
کند. در رابطه با عیسی، اين ابر سه نمايی میسال( مردم خدا را راه 38اندازد )يعنی محافظت میکند( و در طول دوران بیابانگردی )يعنی است که سايه می

 شود.مرتبه ظاهر می

 (35: 1گیرد )مراجعه شود به انجیل لوقا در زمان آبستنی، مريم زير سايه روح قرار می .1

 (17: 3متی  گیرد )خود ابر به طور خاص ذکر نشده است، مراجعه شود به انجیلدرزمان تعمید، عیسی توسط صدايی از بهشت مورد خطاب قرار می .2

 (34: 9، انجیل لوقا 5: 17شود )مراجعه شود به انجیل متی در زمان تغییر حالت چهره صدايی شنیده می .3

آنها است اين اصطلاح در عهد جديد دو مرتبه ديگر هم استفاده شده است، يک بار در رابطه با سايه پطرس که بر روی مردم می افتد و نتیجه آن شفای 
 اندازد.، که اشاره به چروبیم دارد که بر روی صندلی بخشش در پیمان سايه می5: 9( و حالت ترکیبی اصطلاح در عبرانیان 15: 5مال رسولان )مراجعه شود به اع

آيد( است که شیوه خدا برای ( صدای خدا )صدايی که از بهشت می2کند و يا )( اشاره به يهوه دارد که از درون ابر در بیايان صحبت می1اين يا ) "ندایی" ■
 (.11: 1آشکارکردن يهوه در طول دوره تعامل است، وقتی که هیچ پیامبری نبود )مراجعه شود به انجیل مرقس 

( مسیح موعود استفاده 3( پادشاه اسرائیلی به نماينده يهوه، و )2( اسرائیل به عنوان کل، )1ر در اين عبارت عهد عتیق برای )اصطلاح پس " پسر محبوبم " ■
کند )مراجعه شود به انجیل (. اين دومین باری است که پدر پسر را به اين شیوه خاص و با اين عنوان خاص خطاب می7: 2 مزامیرشده است )مراجعه شود به 

 مطالعه کنید. 11: 3و موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  11: 1(. يادداشت کاملتر را در بخش مربوط به انجیل متی 5: 17، 17: 3ی مت

است. مکاشفه غايی پدر تائید و اطاعت است  15: 18اين زمان حال امری فعال است، که منعکس کننده نبوت کتاب تثنیه  " دهید به او گوش فرا " ■
 (.46: 6مراجعه شود به انجیل لوقا )

 ( پادشاهی خدا يک لحظه ديده شده و بعد از ديد محو شده است.2(  اين تجربه يک رويا بود و يا )1اين آيه دلالت بر اين دارد که يا ) 8: 9

NASB :  13الی  9: 9انجیل مرقس 
اند برای کسی بازگو نکنند تا زمانی که پسر انسان از مردگان آنچه دیدهآمدند، عیسی به ایشان فرمان داد که هنگامی که از کوه فرود می9

 : آنگاه از عیسی پرسیدند11چیست. ‘ برخاستن از مردگان’پرسیدند که آنان این ماجرا را بین خود نگاه داشتند، امّا از یکدیگر می10 برخیزد.
آید تا همه چیز را اصلاح کند. امّا چرا در مورد "البته که نخست ایلیا می : داد عیسی پاسخ12گویند نخست باید ایلیا بیاید؟" "چرا علمای دین می

گونه که دربارۀ او نوشته شده گویم که ایلیا، همانعلاوه، من به شما میبه13پسر انسان نوشته شده است که باید رنج بسیار کشد و تحقیر شود؟ 
 است، آمد و آنان هرآنچه خواستند با وی کردند".
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اين تنها باری است که يک بازه زمانی  " اند برای کسی بازگو نکنند تا زمانی که پسر انسان از مردگان برخیزدبه ایشان فرمان داد که آنچه دیده " 9: 9
دوديت مرتبط با (. اين مح3۰: 8، 36: 7، 43: 5در رابطه با هشدارهای تکراری عیسی در خصوص سکوت آنان ذکر شده است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

شود )مراجعه شود به اين حقیقت است که انجیل هنوز کامل نشده است. در آينده، حافظه آنها از اين رخداد در نور تمامی ديگر رخدادهای انجیل درک می
 (.18الی  16: 1دوم پطرس 

کردند. ( را درک نمی9: 9( و قیام از مردگان )38: 8دوم ) شاگردان تمايز میان آمدن "چیست‘ برخاستن از مردگان’پرسیدند که از یکدیگر می " 10: 9
موضوع . جهانی بوديهوديان روزگار عیسی توقع فقط يک بار آمدن مسیح به تاريخ را داشتند و اين آمدن مرتبط با پیروزی نظامی و برتری ملی اسرائیل در سطح 

 را مطالعه کنید. 31: 8ر بخش مربوط به انجیل مرقس د مردگانخاص: قیام از 

آنان تواند با روزگار مطابقت داده شود و جامعه به گفتند که چگونه میدادند و میاينان مفسرين عهد عتیق بودند که عهد عتیق را توضیح می"علما"  11: 9
 را مطالعه کنید. 6: 2گذاشت. در اين زمان بیشتر علما فريسی بودند. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس احترام می

آمده است  5: 4و  1: 3کند که يحیی تعمید دهنده نقش نبوتی ايلیا که در ملاکی عیسی تصريح می "آید ........ ایلیا آمدنخست ایلیا می " 13الی  12: 9
ه است را تحقق بخشید. مباحثات زيادی درباره پاسخی که عیسی داد وجود دارد. او به خصوص اظهار داشت که ايلیا در بشارت يحیی تعمید دهنده آمد

الی  2۰: 1وحنا (. با اين حال، فريسیان در انجیل يوحنا )انجیل ي17: 1، انجیل لوقا 13الی  11: 9، انجیل مرقس 14و  1۰: 11)مراجعه شود به انجیل متی 
حیی تعمید دهنده ( از يحیی تعمید دهنده سوال کردند که آيا او ايلیا است، و به صريحا آن را انکار کرد. اين به ظاهر تناقض با توجه به اين حقیقت که ي25

سازی زمینه توسط ايلیا را تحقق بخشیده آمادهشود، ولی عیسی تصريح کرد که يحیی به صورت نمادين بشارت انکار کرد که ايلیا زنده شده است برطرف می
دانستند و در مورد يحیی تعمید کردند، بنابراين شناسايی آنها از نظر يهوديان که درباره ايلیا میپوشیدند و رفتار میاست. آنها هر دو به يک شیوه لباس می

 (.17: 1جیل لوقا شنیده بودند و دهنده ديده بودند، اين امر بديهی بود )مراجعه شود به ان

اين برای يهوديان روزگار عیسی که منتظر يک تحقق دهنده قدر همانند داوران عهد عتیق بود، عجیب نبود و "  باید رنج بسیار کشد و تحقیر شود " 12: 9
، 12: 53الی  13: 52، اشعیا 22 مزامیر، 15: 3انتظار يک ناجی رنج ديده را نداشتند. آنان چندين سرنخ عهد عتیق را از دست داده بودند )يعنی پیدايش 

ل (. سالها طول کشید تا دوازده شاگرد آن را درک کنند، آنها حتی تا زمان بشارت خاص روح در پنتیکاست که بر آنان آشکار شد، به صورت کام14الی  9زکريا 
 (.14الی  13: 16درک نکردند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

کرد تا رابطه میان دو نبوت متفاوت کرد تا دوازده شاگرد را با دلايل و منطق الهیات آشنا کند. او آنان را مجبور میسعی میتوجه داشته باشید که عیسی 
 کردند.را ببینند.  آنان رسما عالم نبودند، ولی به زودی بايد همانند آنان عمل می

لکه نمادين بود )يعنی يحیی تعمید دهنده به عنوان ايلیايی که آمد تا راه را برای زده کرد که مفهومی نبوده بعیسی آنان را با تحقق غیر منتظره حیرت
 مسیح باز کند، عمل کرد(.

کرد. حتی در راه بازگشت به پائین کوه، او يک موضوع مرتبط را مطرح کرد )يعنی نبوت عیسی از هر زمان خصوصی برای آموزش شاگردانش استفاده می
 منعکس شده است. 19: 11و  7: 6های دينی در کتاب تثنیه بهره گرفتن از هر موقعیت برای آموزش ملاکی درباره ايلیا(. اين

( همانطور که يحیی از 14و  1۰و  2: 19ايلیا از يهزبل آزار و شکنجه ديد )مراجعه شود به اول پادشاهان  " گونه که دربارۀ او نوشته شده استهمان " 13: 9
 هیروديس آزار ديد.

NASB :  29الی  14: 9انجیل مرقس 
جماعت تا 15کنند. اند و علمای دین نیز با ایشان مباحثه میشمار گردشان ایستادهچون نزد دیگر شاگردان رسیدند، دیدند گروهی بی14

کنید؟" "دربارۀ چه چیز با آنها بحث می : عیسی پرسید16دوان آمده، او را سلام دادند.  عیسی را دیدند، همگی غرق در حیرت شدند و دوان
چون 18ام. او گرفتار روحی است که قدرت سخن گفتن را از وی بازگرفته است. "استاد، پسرم را نزدت آورده : یان جمعیت پاسخ دادمردی از م17

شود. از شاگردانت کند و دندانهایش به هم فشرده شده، بدنش خشک میای که دهانش کف میافکند، به گونهگیرد، به زمینش میاو را می
ایمان، تا به کی با شما باشم و تحملتان کنم؟ او را نزد من "ای نسل بی : عیسی در پاسخ گفت19بیرون کنند، امّا نتوانستند". خواستم آن روح را 

ای که بر زمین افتاد و در همان حال که کف بر دهان پس او را آوردند. روح چون عیسی را دید، در دم پسر را به تشنج افکند به گونه20بیاورید". 
این روح بارها 22"از کودکی.  : "چند وقت است که به این وضع دچار است؟" پاسخ داد : عیسی از پدر او پرسید21بود، بر خاک غلتان شد. آورده 

توانی؟ برای کسی که ایمان "اگر می : عیسی گفت23مان ده". توانی بر ما شفقت فرما و یاریاو را در آب و آتش افکنده تا هلاکش کند. اگر می
چون عیسی 25ب آیم!" ایمانی خود غالام ده تا بر بی"ایمان دارم؛ یاری : درنگ با صدای بلند گفتپدرِ آن پسر بی24دارد همه چیز ممکن است". 

دهم از او بیرون آیی و دیگر هرگز "ای روح کر و لال، به تو دستور می : آیند، بر روح پلید نهیب زده، گفتدوان به آن سو می دید که گروهی دوان
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ای که بسیاری شد، به گونهجان ای برکشید و پسر را سخت تکان داده، از وی بیرون آمد. پسر همچون پیکری بیروح نعره26به او داخل نشوی!" 
چون عیسی به خانه رفت، شاگردانش در خلوت 28امّا عیسی دستِ پسر را گرفته، او را برخیزانید، و پسر بر پا ایستاد. 27"مرده است".  : گفتند

 ".آید"این جنس جز به دعا بیرون نمی : پاسخ داد29"چرا ما نتوانستیم آن روح را بیرون کنیم؟"  : از او پرسیدند

 گويد که آنها روز بعد بازگشتند.می 37: 9عیسی بقیه شاگردان را در پائین کوه ترک کرده بود. انجیل لوقا  " چون نزد دیگر شاگردان رسیدند " 14: 9

هر دوی اينها مشخصه بشارت عیسی هستند و اينک شاگردان  " کننداند و علمای دین نیز با ایشان مباحثه میشمار گردشان ایستادهگروهی بی " ■
 بینند. اينها مسائل تکراری هستند، ولی همچنین فرصت هم هستند.سايه وضعیت وجودی عیسی و همچنین بشارت خود را می

 -به معنی بلافاصله ذکر شده ولی در ترجمه فارسی اصلا این اصطلاح ترجمه نشده است immediatelyخه انگلیسی کلمه در نس) "بلافاصله" 15: 9
 مراجعه کنید. 1۰: 1( به يادداشت مربوط به بخش انجیل مرقس مترجم

دانند که هنوز می 3۰الی  29: 34تاب خروج زدگی را به عنوان اشاره به چهره عیسی در رابطه با کبرخی اين حیرت " همگی غرق در حیرت شدند " ■
 رسد که متن دلالت بر اين دارد که ظاهر شدن عیسی فرصتی را برای بشارت و تعلیم ايجاد کرد.درخشید، ولی به نظر میمی

NASB "شروع به دویدن به سویش کردند تا او را خوشامد گویند" 
NKJV "به سویش دویدند، به او خوشامد گفتند" 
NRSV "به سویش دویدند تا به او خوشامد بگویند" 

TEV "به سویش دویدند و به او خوشامد گفتند" 
NJB "دویدند تا به او خوشامد گویند" 

جمعیت ( تکرار يک عمل در زمان گذشته باشد. اين 2( و يا )NASB( شروع يک عمل )مراجعه شود به 1است که میتواند به معنی )اين زمان غیر کامل 
 هیجان داشتند تا عیسی را ببینند و يکی پس از ديگری به طرف بالا دويدند تا به او خوشامد گويند.

عیسی اين سوال را خطاب به جمعیت پرسید. علما به پسر جوان توجهی نداشتند، بلکه به جنبه الهیاتی "  کنیددربارۀ چه چیز با آنها بحث می " 16: 9
 ناتوانی شاگردان برای تاثیر گذاشتن بر درمان توجه داشتند. 

رسد تمايز واضح نیست. علائمی میاناجیل تمايز قطعی میان ديو زدگی و بیماری  فیزيکی دارد. در اين حالت خاص، به نظر "  او گرفتار روحی است " 17: 9
که توسط پدر توصیف شد و دلالتهای مفهومی چندين اصطلاح يونانی در اين متن مشخص کننده بیماری صرع است، به خصوص حمله شديد. اين عنصر 

 شود. مراجعه 23: 1زدگی در بخش مربوط به انجیل مرقس  ديو : فیزيکی با ديوزدگی اشتباه گرفته شده بود. موضوع خاص

 اين توصیف حمله شديد است."  شودخشک می " 18: 9

عیسی به آنان قدرت  13و  7: 6شاگردان هم حیرت زده شده بودند. در انجیل مرقس  " از شاگردانت خواستم آن روح را بیرون کنند، امّا نتوانستند " ■
 نتیجه بود.برتری بر ديوها را داده بود، ولی در مورد خاص تلاشهای آنان بی 

کند تا ناامیدی خود را نسبت به شاگردانش نسبت به فقدان ايمان شاگردان ، جمعیت و استفاده می 19: 9عیسی از دو سوال لفظی در انجیل مرقس  19: 9
 علما ابراز دارد.

 دهد.صرع نشان میاين ديو زدگی است که خود را به صورت  " روح چون عیسی را دید، در دم پسر را به تشنج افکند " 20: 9

 چندين مورد در اناجیل در خصوص ديو زدگی کودکان وجود دارد. چطور و چرا اين اتفاق می افتد، هرگز بیان نشده است. 21: 9

 شود.ماهیت تخريبی ديو به وضوح در توصیف زندگی فرزند توسط پدر ديده می 22: 9

 را مطالعه کنید. 6: 3وط به انجیل مرقس ( در بخش مربAPOLLUMIتخريب ) : موضوع خاص "هلاکش کند" ■

شود. اين تصريح ايمان پدر نسبت به عیسی در اين يک جمله شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده و يا از نظر مفهوم متن درست تصور می "اگر" ■
 توانايی برای شفا دادن است.

 اين پدر علیرغم ناتوانی شاگردان در شفای پسرس به عیسی ايمان داشت. " مان دهفرما و یاریتوانی بر ما شفقت اگر می " ■

کند که اين پدر کاملا با مشکل پسرش به نکته ای اشاره می M. R. Vincent، 113جلد اول صفحه  Word Studies in the New Testamentدر 
 (.22: 15)مراجعه شود به انجیل متی شد فنیقیه ای با دخترش شناسايی می-شود، همانطور که زن سوریشناسايی می
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است. اين هم يک جمله شرطی نوع اول ديگر است. اين مرد قدرت عیسی را تائید کرد،  22: 9اين تکرار گفته مرد در انجیل مرقس  توانی""اگر می 23: 9
 آزمايد.اينک عیسی ايمان او را می

اين يک چک سفید برای بشريت نیست.، حتی بشريت مومن، که بخواهد خدا را گول بزند، بلکه  " برای کسی که ایمان دارد همه چیز ممکن است " ■
 Gordon Feeاثر  The Disease of the Health and Wealth Gospelsدهد )به ای است که خدا اراده خود را با ايمان داشتن تحقق میوعده

 را مطالعه کنید. 23: 11در بخش مربوط به انجیل مرقس   دعای موثر : ( ايمان داشتن! موضوع خاص2( اراده خدا و )1) : ید(. دو شرط وجود داردمراجعه کن

ايمان است، نه مقدار، اين زمان حال فعال امری است. به خاطر داشته باشید که اين فاعل "  ایمانی خود غالب آیمام ده تا بر بیایمان دارم؛ یاری " 24: 9
کرد، همانطور که با ما عمل (. توجه کنید که عیسی بر روی ترديد اين مرد کار می6: 17، انجیل لوقا 2۰: 17اين مهم است )مراجعه شود به انجیل متی 

 کند.می

کند که ناتوانی شاگردان در بیرون راندن ديو ايمان می کرد، نه ايمان پسر، زيرا او از زمان کودکی ديو زده بود. فرد حیرتعیسی بر روی ايمان پدر کار می
کرد. کلمات اين پدر نیاز او به عیسی برای کمک به نداشتن پدر به شاگردان بود. عیسی اغلب بر ايمان والدين يا دوستان برای تاثیر بخشیدن به شفا تمرکز می

 یم.گوئکند. اين دعايی است که همه ما آن را میايمانش را تائید می

Textus Receptus  اصطلاحKurie  را اضافه کرده است، که ممکن است توسط علما انجام شده باشد تا ايمان پدر را با خطاب کردن پروردگار( )يعنی
 شود.ديده نمی NKJVو  KJVعیسی به عنوان خدا، نشان دهد، ولی اين اصطلاح اضافه شده در هیچ ترجمه مدرن انگلیسی و همچنین 

شد"  نوشته "جمعیتی به سرعت جمع می a crowd was rapidly gathering" )در نسخه انگلیسی  آینددوان به آن سو می گروهی دوان " 25: 9
مترجم(. مشخص نیست که اين چه ربطی به جن گیری دارد. اين برخلاف راز  –شده ولی در ترجمه فارسی "گروهی دوان دوان به آن سو می آيند" نوشته شده 

توانند آن را درک کنند. فشار و دهد که نمیآيد. عیسی قدرت و اقتدار خود را در وضعیتی به شاگردان نشان میمسیح است که اغلب در انجیل مرقس می
بیشتری از و يا تعداد  15الی  14: 9تواند مشابه همان جمعیت انجیل مرقس کنجکاوی جمعیت همیشه مسئله بود، ولی همچنین فرصتی هم بود. اين می

 تازه واردين باشد.

 (.17: 9ظاهرا اين يک جنبه ديگر مشکل فیزيکی آن پسر در رابطه با ديوزدگی بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " ای روح کر و لال " ■

آئوريست فعال است که به معنی  اين زمان آئوريست فعال امری و وجه وصفی " دهم از او بیرون آیی و دیگر هرگز به او داخل نشویبه تو دستور می " ■
 "بیرون آمدن و ديگر وارد نشدن" است.

 رسد در جن گیری در عهد جديد متداول باشد.ظهور فیزيکی و خروج ديو به نظر می 26: 9

 اين هم يک عارضه ديگر از تسخیر قوی است. " جان شدپسر همچون پیکری بی " ■

دهد )مراجعه شود به انجیل مرقس اين عمل توجه و محبت عیسی را نشان می " عیسی دستِ پسر را گرفته، او را برخیزانید، و پسر بر پا ایستاد " 27: 9
 (. او از دست زدن به فرد بیمار و ديو زده ابايی نداشت.41: 5، 31: 1

توانستند ديوها را بیرون برانند ، ولی چرا حالا نتوانستند؟انجیل متی ودند. پیشتر آنها میآنها در شگفت ب"  چرا ما نتوانستیم آن روح را بیرون کنیم " 28: 9
 میگويد به دلیل کم بودن ايمانشان بود. 2۰: 17

و نه  Bيا  אه در در بسیاری از ديگر نسخ دستنويس يونانی عبارت "و روزه داری" هم وجود دارد. با اين حال، ن " آیداین جنس جز به دعا بیرون نمی " 29: 9
شود. اضافه شدن اين عبارت بسیاری قديمی و گسترده است، احتمالا به دلیل گرايش کلیسای در نسخه يونانی که توسط کلمنت استفاده شده ديده نمی

و دياتسارون اضافه شده است. موضوع خاص در مورد روزه داری در بخش  A ،C ،D ،K ،L ،W ،X، א45MSS P ،2اولیه نسبت به يهود در اين منطقه. در 
 دهد.)قطعی( را می Aبه متن کوتاهتر رتبه  4UBSنید. را مطالعه ک 2۰الی  18: 2مربوط به انجیل مرقس 

از ديوها وجود دارند که نیازمند تکنیکهای متفاوتی هستند. موضوع خاص در بخش مربوط به  از نظر الهیاتی، اين مورد دلالت بر آن دارد که انواع مختلفی
 را مطالعه کنید. 25: 1انجیل مرقس 

NASB :  32الی  30: 9انجیل مرقس 
داد لیم میزیرا شاگردان خود را تع31خواست کسی بداند او کجاست، آنها آن مکان را ترک کردند و از میان جلیل گذشتند. عیسی نمی30

"پسر انسان به دست مردم تسلیم خواهد شد و او را خواهند کشت. امّا سه روز پس از کشته شدن، بر  : گفت کهو در این باره بدیشان سخن می
 .ترسیدند از او سؤال کنندولی منظور او را درنیافتند و می32خواهد خاست". 
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اش تغییر يافت و از میان جلیل به سمت جنوب میرفت. عیسی مرحله ترک از کوهی است که در آن چهرهاين هنوز در  " از میان جلیل گذشتند " 30: 9
 میخواست تا آنجا که میتواند شخصا با مردم صحبت کند.

گر ا معجزهاين هم يک جنبه ديگر تمايل عیسی است که نمیخواست مردم او را به عنوان شفادهنده ي " خواست کسی بداند او کجاستعیسی نمی " ■
 ساخت.بشناسند زيرا فشار مردم برای کمک فیزيکی تعلیم دادن و موعظه کردن را برايش غیر ممکن می

 مراجعه کنید. 38: 8به يادداشت مربوط به بخش انجیل مرقس  "پسر انسان" 31: 9

ای بود که عیسی به وضوح اين زمان حال اخباری مجهول است. معنی اين عبارت "تحويل دادن به مقامات" است. اين سومین مرتبه "تسلیم خواهد شد  " ■
 (.12: 9، 31: 8ساخت که در اورشلیم چه رخ خواهد داد )مراجعه شود به انجیل مرقس بر شاگردانش آشکار می

 را مطالعه کنید. 31: 8انجیل مرقس  موضوع خاص در بخش مربوط به " بر خواهد خاست " ■

ساعت است )يعنی زمان کوتاهی در روز جمعه قبل از گرگ و میش، تمام شنبه و بخشی از  38الی  3۰در ثبت زمان به شیوه يهود، اين احتمالا   "سه روز" ■
 29: 11، انجیل لوقا 3: 16، 4۰الی  39: 12به انجیل متی  شود )مراجعه شوديکشنبه قبل از سحر(. اين دوره زمانی چندين مرتبه به تجربه يونس مرتبط می

 (.32الی 

 : کنداين يک موضوع تکراری در اناجیل است. انجیل لوقا به وضوح اين وضعیت را آشکار می"   منظور او را درنیافتند " 32: 9

 (34: 18، 45: 9، 5۰: 2شاگردان متوجه نشدند )انجیل لوقا  .1

 (1۰: 8زيرا کلام عیسی برای آنان بود )انجیل لوقا کردند بايد درک می .2

 (45: 24عیسی ذهن شاگردان را باز کرد )انجیل لوقا  .3

های عیسی و الهام روح ذهن بسته و قلب آنان را به حقیقت و پیمان جديد باز کرد. ذهن انسان آنان به همان اندازه جمعیت کور بودند تا زمانیکه گفته
 مگر با کمک روح و حتی پس از آن يک فرايند رشد آرام است از رستگاری به پارسايی. تواند درک کندگمراه نمی

NASB :  37الی  33: 9انجیل مرقس 
رناحوم آمدند. هنگامی که در خانه بودند، عیسی از شاگردان پرسید33

َ
ایشان 34کردید؟" "بین راه دربارۀ چه چیز بحث می : سپس به کَف

 : خواند و گفت عیسی بنشست و آن دوازده تن را فرا35یک از آنها بزرگتر است. کردند که کدامخاموش ماندند، زیرا در راه در این باره بحث می
ته، در میان ایشان قرار داد و در آغوشش کشیده، به سپس کودکی را برگرف36خواهد نخستین باشد، باید آخرین و خادم همه باشد". "هر که می

 هر که چنین کودکی را به نام من بپذیرد، مرا پذیرفته است؛ و هر که مرا بپذیرد، نه مرا، بلکه فرستنده مرا پذیرفته است".37" : آنها گفت

 تبديل به مرکز فرماندهی عیسی شد. ، زادگاه پطرس و آندرياس، پس از ايمان نیاوردن مردم ناصرهاين شهر "کفرناحوم" 33: 9

 کرد.ای که عیسی استفاده می( يا يک خانه اجاره29: 1اين احتمالا منزل پطرس بود )مراجعه شود به انحیل مرقس  "هنگامیکه در خانه بودند" ■

درباره مرگ خود )سه مرتبه( به آنان گفته بود و آنان کردند. او کردند، فقط صحبت نمیآنان جر و بحث می " کردیدبین راه دربارۀ چه چیز بحث می " ■
 (.24: 22، 48الی  46: 9، انجیل لوقا 18الی  1: 18خواستند بدانند کدامیک از آنان جايش را به عنوان رهبر خواهد گرفت )مراجعه شود به انجیل متی می

های شاگردان ( اين حسادت ساير گروهمترجم -در ترجمه فارسی بزرگتر آمده استنوشته شده ولی  greatestدر متن انگلیسی "بزرگترین"یا )"بزرگتر"  34: 9
دهد. همچنین منعکس کننده مفهوم يهودی ملی گرايی پادشاهی زمینی را در برابر حلقه داخلی شاگردان که شامل پطرس، يعقوب و يوحنا بود را نشان می

 است.

 (.2۰: 4، انجیل لوقا 1: 5، انجیل متی 35: 9، 1: 4آموزش دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس اين دلالت بر يک کلاس رسمی "بنشست"  35: 9

شود که شرط درست است. عیسی جاه طلبی را اين يک جمله شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده تصور می " خواهد نخستین باشدهر که می " ■
، انجیل 45و  31: 1۰هی خدا تعريف کرد. بزرگی به خدمت کردن مرتبط است )مراجعه شود به انجیل مرقس محکوم نکرد، بلکه آن را با شرايط جديد پادشا

 (، نه کنترل يا قدرت! پادشاهی خدا بسیار با جوامع انسانی تفاوت دارد.5: 13، انجیل يوحنا 3۰: 19، 26: 2۰متی 

کرد )مراجعه شود به انجیل های مختلف و در زمانهای متفاوت تکرار میبه شیوهاين عبارت مثال خوبی هستند از اينکه چگونه عیسی تعالیم خود را 
 (.25الی  24: 22، انجیل لوقا 11: 23، انجیل متی 44الی  43: 1۰مرقس 

"تالیا" باشد که هم به معنی تواند يک بازی با کلمه آرامی ( می37الی  35: 9 کرد. اين گفته )يعنی انجیل مرقسعیسی به زبان آرامی صحبت می "خادم" ■
 "فرزند" و هم "خادم" است.
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شود که عیسی درباره نو ايمانان صحبت و در اينجا به وضوح نشان داده می 49الی  46: 9، انجیل لوقا 18الی  1: 18انجیل متی  " کودکی را برگرفته " 36: 9
 کند نه کودکان.می

گر همراه با جزئیات از جانب پطرس است. حتی احتمال آن هست که خانه پطرس و فرزند پطرس اين هم يک شهادت عینی دي " در آغوشش کشیده " ■
 باشد!

"به نام من" يعنی "در شخصیت عیسی". هیچ جادويی در تکرار کلمات خاص وجود ندارد. قدرت از "  هر که چنین کودکی را به نام من بپذیرد " 37: 9
. پاسخ از روی محبت ما به ديگران زيرا ما پیروان عیسی هستیم و اين راهی است برای نشان دادن عشق خود باشدشناختن عیسی و شبیه سازی اعمالش می

 (.45الی  31: 25به او )مراجعه شود به انجیل متی 

: 7گرفتند. از انجیل متی انگیزی میکردند ولی نتايج حیرتدانیم که جن گیران يهود از نام عیسی استفاده میمی 16الی  13: 19از اعمال رسولان 
 دانیم که رابطه فردی با مسیح بسیار مهم و حساس است، نه فقط پر حرفی کردن يا حتی تکرار نام او.می 23الی  21

جیل يوحنا کند. اين به صورت مکرر در انعیسی به طور مشخص موقعیت پدر را تصريح می " هر که مرا بپذیرد، نه مرا، بلکه فرستنده مرا پذیرفته است " ■
 کند.بیان شده است. اين اطاعت از پدر نابرابری نیست بلکه در قالب تثلیث عمل می

 (apostellōموضوع خاص: فرستادن )
(SPECIAL TOPIC: SEND (APOSTELLŌ)) 

 چندين کاربرد الهیاتی دارد: که (apostellōمتداول يونانی برای فرستادن است )يعنی اين يک اصطلاح 
در يونانی کلاسیک و در میان روحانیون به مفهوم فراخواندن و فرستادن يک نماينده رسمی از طرف شخص ديگری است، همانند سفیر در  .1

 (5:2۰( )مراجعه شود به دوم قرنتیان ambassadorانگلیسی )

ای کنند که از سوی پدر فرستاده شده است. در انجیل يوحنا اين اصطلاح مفهوم مسیحانهاناجیل معمولا از اين فعل در مورد عیسی استفاده می .2
، 57و  6:29، 38و  5:36و بخصوص انجیل يوحنا  9:48، انجیل لوقا 9:37، انجیل مرقس 15:24، 1۰:4۰دارد )مراجعه شود به انجیل متی 

 21در آيه  pempōو هم مترادف آن  apostleهم اصطلاح  -2۰:21، 25و  23و  21و  18و  8و  17:3، 11:42، 1۰:36، 8:42، 7:29
هم اصطلاح  - 2۰:21، 17:18استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ،فرستداند(. در مورد عیسی که مومنین را میاستفاده شده

apostle  و هم مترادف آنpempō  اند(.استفاده شده 2۰:21در آيه 

 برای شاگردان استفاده شده است apostleدر عهد جديد حالت اسم  .3

a.  (26و  1:2، اعمال رسولان 6:13، انجیل لوقا 6:3۰دوازده شاگرد حلقه داخلی شاگردان )انجیل مرقس 

b. گروه خاص شاگردان کمک کننده و همکارانشان 

i.  (14و  14:4بارناباس )اعمال رسولان 

ii. ( اندرونیکوس و جانیکوسKJV, Junia ، 16:7مراجعه شود به رومیان) 

iii. (9الی  4:6)اول قرنتیان  آپولس 

iv.  (1:19يعقوب برادر خداوند )مراجعه شود به غلاطیان 

v.  (2:6سیلوانوس و تیموتی )اول تسالونیکیان 

vi.  (8:23احتمالا تیتوس )دوم قرنتیان 

vii.  (2:25)فیلیپیان  توسياپافروداحتمالا 

c. (4:11، افسسیان 29الی  12:28ای به کلیسا )اول قرنتیان هديه 

کند )مراجعه شود به رومیان هايش استفاده میهپولس از اين عنوان برای خودش برای تصريح اقتدارش به عنوان نماينده مسیح در اکثر نام .4
، تیتوس 1:1، دوم تیموتائوس 1:1، اول تیموتائوس 1:1، کولسیان 1:1، افسسیان 1:1، غلاطیان 1:1، دوم قرنتیان 1:1، اول قرنتیان 1:1
1:1) 

ای که از آن صحبت ای که ما به عنوان مومنین مدرن با آن مواجه هستیم اين است که عهد جديد هرگز مشخص نکرده است که اين هديهمسئله .5
برد الف( و کار3تواند آن را شناسايی کند. بديهی است فرد بايد میان دوازده شاگرد اصلی )کند چیست يا شامل چیست و چگونه مومن میمی

( پس آنها 3ب( بتواند تمايز قائل شود. اگر فرستادگان مدرن تحت الهام نباشند که کتب جديدی بنويسند )مراجعه شود به يهودا آيه 3بعدی )
 (؟ اينها احتمالات من هستند4:11کنند که متفاوت با پیامبران عهد جديد و يا مبشرين است )مراجعه شود به افسسیان چه کاری می

a. آغازگران کلیسای بشارتی در مناطقی که بشارت انجام نشده 
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b.  رهبران شبانها در مناطق خاص 

c. ؟ 

 دهمرا ترجیح می 1من شماره 

 

NASB :  41الی  38: 9انجیل مرقس 
"بازش مدارید،  : عیسی گفت39کرد، امّا چون از ما نبود، او را بازداشتیم". "استاد، شخصی را دیدیم که به نام تو دیو اخراا می : یوحنا گفت38

گویم، آمین، به شما می41زیرا هر که بر ضد ما نیست، با ماست. 40تواند به نام من معجزه کند و دمی بعد، در حق من بد بگوید. زیرا کسی نمی
ق دارید حتی جامی آب به نام من به شما بدهد، بیهر که 

ّ
 .پاداش نخواهد ماندگمان بیاز آن سبب که به مسیح تعل

توان ترجمه و تفسیر کرد. همین تفاوتهايی در میان نسخ دستنويس يونانی وجود دارد. اين آيه را به سختی می"  بازداشتیمامّا چون از ما نبود، او را  " 38: 9
و ترجمه سنتی سیرياک  Bو  א  MSS( را میتوان در 4UBSهای انگلیسی قابل قبول )به دنبال باعث شد که علمای باستان آن را تغییر دهند. ترجمهامر 

 ديد.

 باشد.اين زمان حال امری با وجه وصفی منفی است، که معمولا دلالت بر متوقف ساختن عملی است که در حال انجام می " بازش مدارید " 39: 9
: 2کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس المثلهای فرهنگی در تعالیم خود استفاده میعیسی معمولا از ضرب"  زیرا هر که بر ضد ما نیست، با ماست " 40: 9

و انجیل  3۰: 12با انجیل متی (. اين را 44الی  43و  31و  27و  25: 1۰، 5۰و  4۰: 9، 37و  36و  35: 8، 15: 7، 25و  22و  21: 4، 27: 3، 22و  21و  17
 مقايسه کنید. 23: 11لوقا 

صفحات  IVPاز انتشارات  Hard Sayings of the Bibleدر کتاب  23: 11و انجیل لوقا  4۰: 9بحث جالبی در رابطه با تناقض میان انجیل مرقس 
های مفهومی آنچه را که تناقض به نظر کنند که زمینهتصريح می وجود دارد. اين کتاب منبع مفیدی برای دانشجويان علوم دينی است. آنها 467الی  466

 کند.رسد برطرف میمی
وجود  48الی  42: 9و انجیل مرقس  41الی  38: 9مطالعه کنید. تضاد شديدی میان انجیل مرقس  4۰: 25، 42: 1۰متن همسو را در انجیل متی  41: 9

شناسند به او با استعاره قوی درباره مسئولیتشان هستند که با حسن نیت هستند ولی آنها که او را می دارد. آنهايی که رسما به عیسی مرتبط نیستند مشخص
 کند.را ترسیم می 37الی  33: 9دهند. اين پارادوکس شوکه کننده حقیقت انجیل مرقس نسبت به نو ايمانان هشدار می

 28، 21: 1۰، 41: 9کند )مراجعه شود به انجیل مرقس کنند، بیان میصادقانه خدمت میهمچنین اين آيه پاداش پادشاهی خدا را برای کسانی که 
توان تعادل میان رستگاری (. مشکل می21الی  19و  18الی  16و  6الی   5: 6، 46و  12: 5و چندين مرتبه در موعظه عیسی در کوه در انجیل متی  31الی 

 پیمان مومنین بر زندگی بر مبنای ايمان را برقرار کرد.رايگان در کار خاتمه يافته مسیح و مسئولیت 
، 6: 18، 22: 11، 45: 1۰توان توازن میان مفهوم عهد جديدی اندازه پاداش و مجازات را برقرار کرد )مراجعه شود به انجیل متی همچنین مشکل می

 را مطالعه کنید. 4۰: 12خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس (. موضوع 47: 2۰، 48الی  47: 12، انجیل لوقا 4۰: 12، انجیل مرقس 23و  21: 25

NASB :  48الی  42: 9انجیل مرقس 
بود که سنگ آسیابی بزرگ به گردنش "و هر که سبب شود یکی از این کوچکان که به من ایمان دارند لغزش خورَد، او را بهتر آن می42

لغزاند، آن را قطع کن. زیرا تو را بهتر آن است که علیل به حیات راه یابی تا آنکه با دو دست به اگر دستت تو را می43بیاویزند و به دریا افکنند! 
لغزاند، آن را و اگر پایت تو را می45. ]پذیردمیرد و آتش خاموشی نمیجایی که کرم آنها نمی44[شود. وزخ روی، به آتشی که هرگز خاموش نمید

تش خاموشی میرد و آجایی که کِرم آنها نمی46[قطع کن. زیرا تو را بهتر آن است که لنگ به حیات راه یابی، تا آنکه با دو پا به دوزخ افکنده شوی. 
لغزاند، آن را به در آر، زیرا تو را بهتر آن است که با یک چشم به پادشاهی خدا راه یابی، تا آنکه با دو چشم و اگر چشمت تو را می47. ]پذیردنمی

 پذیرد".میرد و آتش خاموشی نمی"کِرم آنها نمی : جایی که48به دوزخ افکنده شوی، 

از نظر الهیات، اين اشاره به نو ايمانان دارد. با اين وجود، ممکن است رابطه مفهومی با درسی که از پسر  " از این کوچکانهر که سبب شود یکی  " 42: 9
 خواهد کسی از آنها سو استفاده کند.ديو زده داد داشته باشد. خدا کودکان را دوست دارد و نمی

(. اين وجه وصفی حال فعال است که دلالت بر تداوم بر ايمان دارد. برخی نسخ مترجم -انگلیسی به من وجود ندارددر متن ) "که به من ایمان دارند  " ■
رسد والگست، سیرياک و کپتیک(. به نظر می و MSS A, B, C2, L, Wهای اند )مراجعه شود به ترجمهدستنويس يونانی باستانی "به من"  را اضافه کرده

شوند. موضوع خاص در بخش مربوط به ديده نمی Cو  MSS אزيرا اين کلمات در  6: 18افه شده باشد از متن همسو در انجیل متی که اين توسط علما اض
 را مطالعه کنید. 15: 1انجیل مرقس 
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 ای در آن قرار داده شده.اين در مفهوم تله حیوان است که طعمه " لغزش خورَد " ■

دهد، به خصوص اين عبارت جمله شرطی نوع اول است. اين يک هشدار قوی به رهبران مسیحی است. چوپان بزرگ به تمامی گوسفندان اهمیت می "اگر" ■
 آنها که جديد و آسیب پذير هستند.

(. عیسی به 25الی  24: 1۰، 24الی  23: 23، 5الی  3: 7، 4الی  2: 6، 46الی  38و  3۰و  29: 5اين يک مبالغه است )مراجعه شود به انجیل متی 
کند. اين اغراغهای شرقی برای نسلها مومنین غربی را سردرگم کرده بود. عشق ما به انجیل و عشق ما به در پیروی ای روز داوری ابدی صحبت میزبان استعاره

 های انجیل را درست درک نکنند.از عیسی باعث شد که مومنین غربی ژانرها و استعاره

شود. اين هم يک مبالغه شرقی ديگر است که برای کند که توسط يک حیوان چرخانده میاين به سنگ بالايی آسیاب اشاره می " نگ آسیابی بزرگس " ■
 تاکید پیام استفاده شده است.

در مورد داوری است. به عنوان مردمی  اين زمان مجهول کامل اخباری است، که دلالت بر يک وضعیت دائمی دارد. اين يک استعاره قوی"به دریا افکنند"  ■
 ترسیدند.تنها، يهوديان از آب می

 The Method andای توسط عیسی نیاز دارد )مراجعه شود به دهد که به تعهد ريشهاين زبان اغراق و استعاره است، ولی نشان می 47الی  43: 9

Message of Jesus' Teachings   نوشتهRobert H. Stein  11الی  8صفحات.) 

: 3، 22الی  21: 2اين آيات مثال خوبی از شعر عبری هستند، همسوهای مترادف، بسیار در عهد عتیق مرسوم هستند )مراجعه شود به انجیل مرقس 
انجیل مرقس در مورد همسوهای (. برخی مثالها در 25الی  24: 13، 44الی  43و  38: 1۰، 47الی  43: 9، 18و  17: 8، 3۰و  22: 4، 28و  25الی  24و  4

 (.29الی  27صفحات  Steinهستند )مراجعه شود به  35: 8، 15و  8: 7، 25: 4، 19الی  28: 3، 2۰الی  19: 2متضاد انجیل مرقس 

 دهد.اين عبارت شرطی نوع سوم است که از احتمال وقوع رخداد خبر می "اگر"  43: 9

)يعنی زندگی معنوی(. عیسی در مورد  zoē( 2)يعنی زندگی زمینی( و ) bios( 1) : برای زندگی دو کلمه در عهد جديد وجود دارد "به حیات راه یابی  " ■
توانند اينک . مومنین می47: 9کند )يعنی حیات جاويدان(. اين همسو است با عبارت "پادشاهی خدا" در انجیل مرقس ورود به دنیای معنوی صحبت می

 (.6الی  5: 2توانند بهشت را تجربه کنند )مراجعه شود به افسسیان اهی شوند و به نوعی، حتی اينک میوارد پادش

 های متعددی اين در عهد جديد نشان داده شده است.به شیوه

 (3۰و  17: 1۰آيد، حیات جاويدان )انجیل مرقس دنیايی که می .1

 (33: 17، انجیل لوقا 39: 1۰انجیل متی ، 35: 8نجات.... از دست دادن زندگی )انجیل مرقس  .2

 (46: 25، انجیل متی 43: 9ورود به زندگی )انجیل مرقس  .3

 (23و  21: 25در شادی ارباب شريک شدن )انجیل متی  .4

در دره پسران هینوم   ها برای عبادت خدای آتش و باروریای( است. اين مکان عبادت فنیقیه31: 7اين همان جهنا )يا جهنم )مراجعه شود به ارمیا "دوزخ"  ■
 2: 2۰، 21: 18شد )مراجعه شود به لاويان در جنوب اورشلیم است. اين مکانی بود که اولین نوزاد بدنیا آمده هر کس برای خدای باروری کنعان قربانی می

(. يهوديان از بت پرستی پیشینیان خود 35: 32، 32: 7، 23: 2، ارمیا 6: 33، 3: 28، دوم تواريخ 6: 21، دوم پادشاهان 1۰: 18، 31: 12، تثنیه 5الی 
های عیسی در مورد جدايی دائمی از محبت پدر )آتش، کرم، تعفن( بسیار شرمسار بودند به طوری که اين مکان را تبديل به زباله دانی اورشلیم کردند. استعاره

 آيد.از اين مکان زباله دانی متعفن می

(. از منظر انجیلی دوزخ 6: 3شده، ولی فقط يک بار توسط يکی از نگارندگان عهد جديد استفاده شده )يعقوب  اين اصطلاح بارها توسط عیسی استفاده
 (. موضوع خاص زير را مطالعه کنید.46: 25به همان اندازه بهشت واقعیت دارد )مراجعه شود به انجیل متی 

 موضوع خاص: مردگان، کجا هستند؟
(SPECIAL TOPIC: Where Are the Dead?) 

 عهد عتیق .1

a.  همه انسانها بهSheol ای برای اين کلمه موجود نیست و ريشه آن مشخص نیست، روند )هیچ ريشه)دنیای زير زمین در زبان عبری( می
(BDB 982, KB 1368و شیوه ،)کنند يا قبر است، ای است برای اشاره به مکانی که مردگان را در آنجا گذاشته و در آنجا زندگی می

بیشتر در ادبیات عرفانی و اشعیا استفاده شده است. در عهد عتیق هستی در سايه، هشیار ولی بدون لذت وجود دارد )مراجعه شود به 
 (.38:17، 22الی  1۰:21يعقوب 
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b. ( مشخصه های شئولSheol) 

i.  32:22با داوری خدا همراه است )آتش(، تثنیه 

ii.  1۰7:18، 9:13 مزامیر، 38:17زندانی با دروازه، يعقوب 

iii.  اصطلاح اکادادی برای مرگ( 7:9سرزمین بدون بازگشت، يعقوب( 

iv.  18:18، 17:13، 22الی  1۰:21سرزمین/قلمرو تاريکی، يعقوب 

v.  ،47:5، اشعیا 115:17، 94:17، 31:17، 28:1 مزامیرمکان سکوت 

vi.  ،5الی  18:4 مزامیرهمراه با مجازات حتی قبل از روز داوری 

vii.  139:8 مزامیر، 26:6ع خاص: شیطان را مطالعه کنید(، که در آن خدا نیز حضور دارد، يعقوب همراه با شیطان )تخريب، موضو ،
 9:2عاموس 

viii.  ،)17الی  31:15، حزقیال 14:15، اشعیا 4الی  88:3، 16:1۰ مزامیرهمراه با گودال است )قبر 

ix. 55:15 مزامیر، 7:9، يعقوب 33الی  16:3۰شوند، اعداد می افراد شرور زنده وارد شئول 

x. 2:5، حبقوق 5:14، اشعیا 1:12، امثال 16:3۰نمايی با دهان بزرگ، اعداد انسان حیوان 

xi. (11الی  14:9، اشعیا 26:14، 21:16، 2:18، امثال 26:5شود، يعقوب به مردم آنجا رفائیم )يعنی روح مردگان( گفته می 

xii.  15:11، امثال 139:8 مزامیر، 26:6با اين وجود، حتی در اينجا نیز يهوه حاضر است، يعقوب 

 عهد جديد .2

a. ( کلمه عبری شئول در زبان يونانی به حادِسHadesترجمه می ))شود )دنیای ديده نشده 

b. های حادس )همانند شئول است(مشخصه 

i.  16:18اشاره به مرگ دارد، انجیل متی 

ii.  ،14الی  2۰:13، 6:8، 1:18مکاشفه به مرگ مرتبط است 

iii. ( اغلب شبیه مکانی برای مجازات دائمی استGehenna انجیل متی يا جهنم ،)23:43)نقل از عهد عتیق(، انجیل لوقا  11:23 

c. )احتمالا مجزا شده )روحانیون 

i.  23:43لوقا (، انجیل 2:7، مکاشفه 12:4شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان نامیده می بهشتبخش نیکی آن 

ii. که در آن شیاطین هستند )مراجعه 2:4شود، مکانی به مراتب پائینتر از حادس، دوم پطرس بخش پلیدی آن که تارتاروس نامیده می ،
، 8و  17:1، 11:7، 11و  2الی  9:1، مکاشفه 1۰:7، رومیان 8:31، انجیل لوقا  (Abyss، اول انوش(. پرتگاه )6شود به پیدايش 

 3و  2۰:1

d. )جِهِنا )جهنم 

i.  منعکس کننده يک عبارت عهد عتیقی است، "دره پسران هینوم"، )جنوب اورشلیم(. مکانی بود که خدای آتش فینقیان، مولک
(BDB 574 ،KB591با قربانی کردن کودکی پرستش و عبادت می ) دوم 21:6، 16:3شد )مراجعه شود به دوم پادشاهان ،

 منع شده بود. 5الی  2۰:2، 18:21 (، که در لاويان33:6، 28:3قرنتیان 

ii.  (. اين 7الی  19:6، 7:32ارمیا اين مکان را از محل عبات کفار و بت پرستان تبديل به محل داوری يهوه کرد )مراجعه شود به ارمیا
 1:1۰3خويشان و  27الی  9۰:26مکان تبديل به محل داوری آتشین در اول انوش 

iii. ر در مراسم عبادت بت پرستان و کفار به خاطر قربانی کردن کودکان ترسانده بودند، به يهوديان روزگار عیسی اجدادشان از حضو
های داوری جاودانی عیسی از اين دانی شهر اورشلیم کرده بودند. بسیاری از استعارههمین دلیل آنها اين مکان را تبديل به زباله

(. اصطلاح جهنا/جهنم فقط توسط عیسی 46و  9:44یل مرقس آيند )آتش، دود، کرمها، بوی تعفن، مراجعه شود به انجمکان می
 (.3:6استفاده شده است )به استثنای يعقوب 

iv. استفاده عیسی از جهنم 

 9:43، انجیل مرقس 18:9، 5:22آتش، انجیل متی  .1

 (25:46)انجیل متی  9:48همیشگی، انجیل مرقس  .2

 1۰:28محل خراب شدن )هم روح و هم جسم(، انجیل متی  .3

 18:9،  3۰الی  5:29ل، انجیل متی همسو با شئو .4

 23:15دارد مانند "فرزند جهنم"، انجیل متی پلیدی را بیان می .5

 12:5، انجیل لوقا 23:33نتیجه حکم داوری، انجیل متی  .6
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( يا درياچه آتش )مراجعه شود به انجیل متی 14و  2۰:6، 2:11مفهوم جهنم همسو با مرگ دوم است )مراجعه شود به مکاشفه  .7
(. احتمال دارد که درياچه آتش تبديل به محل دائمی انسانها )از 21:8، 15الی  14و  2۰:1۰، 19:2۰، مکاشفه 5۰ و 13:42

، 11الی  9:1، مکاشفه 8:31يا هاويه، مراجعه شود به انجیل لوقا  1:6، يهودا 2:4شئول( و شیطان )از تارتاروس، دوم پطرس 
 ( شود.3و  2۰:1

 25:41برای شیطان و فرشتگان او بود، مراجعه شود به انجیل متی  اين برای انسانها نبود، بلکه .8

e.  که: جهنماين احتمال هست، به واسطه همپوشانی حادس و شئول و 

i. همه انسانها به سئول/حادس بروند 

ii. شد، ولی مکان پلیدی بود، به همین دلیل انجیل کارهای )نیک و بد( آنها پس از داوری تشديد میKJV  حادس را قبر و جهنم را
 جهنم ترجمه کرده است. 

iii.  ايلعازر و مرد ثروتمند( است. شئول  31الی  16:19تنها جايی در انجیل که مجازات قبل از داوری را ذکر کرده، تمثیل انجیل لوقا(
تواند برای (. با اين حال، کسی نمی5الی  18:1 مزامیر، 32:22د به تثنیه به عنوان مکان فعلی مجازات توصیف شده )مراجعه شو

 آن دکترينی يا تمثیلی تعريف کند.

 حالت میان مرگ و بازگشت از مرگ .3

a. کند که:دهد، که يکی از چندين نگرش باستانی در مورد پس از مرگ است، و تصريح میانجیل جاودانگی روح را تعلیم نمی 

i.  از زندگی فیزيکی وجود داشته استروح انسان قبل 

ii. روح انسان قبل و بعد از مرگ فیزيکی جاويدان است 

iii. کندشود و مرگ آن را به حالت قبل از وجود تبديل میاغلب جسم فیزيکی به عنوان زندان ديده می 

b. کندعهد جديد به حالت جدا شدن از بدن میان مرگ و رستاخیز اشاره می 

i. 1۰:28کند، انجیل متی و روح صحبت می عیسی از حالت جدايی میان بدن 

ii.  16:23، انجیل لوقا 27الی  12:26ابراهیم ممکن است جسم داشته باشد، انجیل مرقس 

iii.  17موسی و الیاس در زمان تغییر شکل بدن فیزيکی داشتند، انجیل متی 

iv. 4:13گیرند، اول تسالونیکیان میآيند ابتدا بدن جديدی کند که در زمان آمدن دوم، مومنینی که با عیسی میپولس تصريح می 
 18الی 

v. 52و  15:23گیرند، اول قرنتیان کند که مومنین در روز رستاخیر بدن معنوی جديدی میپولس تصريح می 

vi. 1:23، فیلیپیان 8و  5:6روند، ولی در زمان مرگ با عیسی هستند، دوم قرنتیان کند که مومنین به حادس نمیپولس تصريح می .
 .22الی  3:18لبه کرد و پارسايان را با خود به بهشت برد، اول پطرس عیسی بر مرگ غ

 بهشت .4

a. اين اصطلاح به سه مفهوم در انجیل استفاده شده است 

i.  45:18، 42:5، اشعیا 8و  1:1اتمسفر بالای زمین، پیدايش 

ii.  7:26، 4:14، عبرانیان 148:4 مزامیر، 1۰:14، تثنیه 1:14بهشت درخشان، پیدايش 

iii.  بهشت سوم، دوم  9:24، عبرانیان 4:1۰، افسسیان 148:4 مزامیر، 8:27، اول پادشاهان 1۰:14محل پادشاهی خدا، تثنیه(
 (12:2قرنتیان 

b. آن را ندارد )مراجعه  تواند يا توان درککند، احتمالا به اين دلیل که انسان گمراه نمیانجیل مطالب زيادی در مورد پس از زندگی بیان نمی

 (2:9شود به اول قرنتیان 

c.  تواند باغ احیا شده عدن ( است. بهشت می8و  5:6( و هم فرد )دوم قرنتیان 3الی  14:2بهشت هم مکان )مراجعه شود به انجیل يوحنا
، دوم 8:21، رومیان 3:21ولان گردد )مراجعه شود به اعمال رس(. زمین پاک شده و احیا می22الی  21، مکاشفه 2الی  1باشد )پیدايش 

 شود. اينک دوستی صمیمانه باغ عدن دوباره امکانپذير است.( در مسیح احیا می27الی  1:26(. تصوير خدا  )پیدايش 3:1۰پطرس 

مفهومی. ( و نه فقط 27الی  21:9ای باشد )بهشت به عنوان يک شهر مکعب شکل عظیم مکاشفه تواند استعارهبا اين حال، اين می
)نقل قولی از اشعیا  2:9کند. اول قرنتیان تفاوتهای میان بدن فیزيکی و بدن معنوی را به عنوان بذر گیاه بالغ توصیف می 15اول قرنتیان 

 (.3:2دانم که وقتی او را ببینیم، همانند او خواهیم بود )مراجعه شود به اول يوحنا ( وعده بزرگی است. می65:17و  64:4

 دمنابع مفی .5

a. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter 
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b. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door 

شوند. به ديده نمی W، يا B ،LC، אيکی هستند. هیچیک از آنها در نسخ دستنويس يونانی يونیکال  48: 9همانند انجیل مرقس  46و  44آيات  46و  44: 9

 وارد کرده باشند. 46و  44: 9گرفته و در انجیل مرقس  48: 9کاتبین اين کلمات را از انجیل مرقس رسد که علما و نظر می

است. يهوديان از اينکه پیشینیان آنها کودکانشان را  24: 66اين نقل قول از اشعیا  " پذیردمیرد و آتش خاموشی نمیجایی که کِرم آنها نمی " 48: 9
( به طوريکه آنها اين مکان را تبديل به زباله دانی اورشلیم کردند. از اين مکان است که عیسی زبان 6: 21دند )دوم پادشاهان سوزاندند بسیار حیرت زده بومی

که برای بهشت استفاده شده در همین آيه در  46: 25دوزخ. مشابه همین اصطلاح، جاودانی، در انجیل متی  –ای خود را برای دوری از خدا برگرفت استعاره
 رد داوری استفاده شده است.مو

NASB :  50الی  49: 9انجیل مرقس 
توان آن را نمکین ساخت؟ شما نمک نیکوست، امّا اگر خاصیتش را از دست بدهد، چگونه می50زیرا همه با آتش نمکین خواهند شد. 49

 نیز در خود نمک داشته باشید و با یکدیگر در صلح و صفا به سر برید".

شد )مراجعه ای برای شفا، پاک سازی و محافظت بود. از آن همچنین برای مهر کردن پیمان استفاده می" نمک وسیله با آتش نمکین خواهند شد " 49: 9

ادف هستند. (. برای مردم بیابان نشین يکی از لوازم بسیار مهم زندگی بود. اصطلاحات نمک و آتش در اين متن برای پاکسازی متر 19: 18شود به کتاب اعداد 
مرتبط  48: 9( چگونه اين آيه با انجیل مرقس 1شود. اينها احتمالا به دلیل عدم قطعیت )ديده می 49در میان نسخ دستنويس باستانی تفاوتهای زيادی در آيه 

ر حاشیه متن قرار داده است. عیسی اغلب از ديده و آن را د 13: 2( خود اين آيه يعنی چه، هستند.احتمالا عالم يا کاتبی اشاره ای به لاويان 2شود، يا )می
 (.35الی  34: 14، انجیل لوقا 13: 5کرد )مراجعه شود به انجیل متی نمک به عنوان قیاس برای برقراری ارتباط با حقیقت معنوی استفاده می

اضافه شده، زيرا اصطلاح  49: 9باشد. همانطور که انجیل مرقس رسد به نوعی با متن قبلی بی ارتباط به نظر می 49: 9اين آيه، همانند انجیل مرقس  50: 9
 کنند، اهمیت دارد.داشته باشد. اينکه مسیحیان چگونه زندگی می 35: 9تواند به اشاره به انجیل مرقس آتش به خاطر اصطلاح نمک اضافه شده است. می

 

 سوالاتی برای بحث
که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.ب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتا
 چرا عیسی تغییر يافت؟ .1

 اين رخداد چه ارتباط با عهد عتیق دارد؟ .2

 چرا شاگردان در مورد الیاس  دچار سردرگمی شدند؟ .3

 توانند مرگ و قیام عیسی را درک کنند؟چرا شاگردان هنوز نمی .4

 آيا برای يک مسیحی جاه طلبی خطا است؟ .5

 کند؟بزرگی را چگونه تعريف می عیسی .6

 کند؟کند يا به عنوان مثال برای بزرگسالان استفاده میعیسی در مورد کودکان صحبت می 42و  37الی  35: 9آيا در انجیل مرقس  .7

 در مورد داوری درجه بندی وجود دارد؟ .8

 را بايد مفهومی برداشت کرد؟ 47الی  43: 9آيا انجیل مرقس  .9

 نمک سمبل چیست؟ .1۰
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 10مرقس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

عیسی در مورد طلاق تعلیم  سوال در مورد طلاق
 دهدمی

 تعلیم در مورد طلاق ازدواج و طلاق در خصوص ازدواج و طلاق

 1: 1۰ 12الی  1: 1۰
1۰ :2 
1۰ :3 
1۰ :4 
 9الی  5: 1۰
 12الی  1۰: 1۰

1۰ :1 
 9الی  2: 1۰

 
 
 

 12الی  1۰: 1۰

 12الی  1: 1۰ 12الی  1: 1۰

عیسی کودکان را برکت  عیسی و کودکان
 دهدمی

عیسی کودکان را برکت  برکت دادن به کودکان
 دهدمی

 کودکان برکت گرفتند

 16الی  13: 1۰ 16الی  13: 1۰  16الی  13: 1۰ 16الی  13: 1۰ 16الی  13: 1۰
عیسی به حاکم جوان پند  ثروتمندمرد  مرد ثروتمند مرد جوان ثروتمند

 دهدمی
 مرد ثروتمند

 17: 1۰ 22الی  17: 1۰
 19الی  18: 1۰
1۰ :2۰ 

 22الی  17: 1۰ 22الی  17: 1۰ 22الی  17: 1۰

  با خدا همه چیز ممکن است  22الی  21: 1۰ خطر ثروت
 23: 1۰ 27الی  23: 1۰

 25الی  24: 1۰
1۰ :26 

 31الی  23: 1۰ 31الی  23: 1۰ 27الی  23: 1۰

    27: 1۰ پاداش چشم پوشی
 28: 1۰ 31الی  28: 1۰

 31الی  29: 1۰
   31الی  28: 1۰

عیسی برای سومین مرتبه در  نبوت سوم شور
 کندباره مرگش صحبت می

برای سومین مرتبه در مورد 
 شور پیش گويی میشود

عیسی برای سومین مرتبه 
مرگ و قیامش از مردگان را 

 میکندپیش گويی 

عیسی برای سومین 
مرتبه مرگ و قیامش از 
مردگان را پیش گويی 

 میکند
 34الی  32: 1۰ 34الی  32: 1۰ 34الی  32: 1۰ 34الی  32: 1۰ 34الی  32: 1۰

پسران زبیدی درخواستی 
 ارائه میکنند

يعقوب و يوحنا در جستجوی  درخواست يعقوب و يوحنا
 افتخار

بزرگترين آن است که خدمت 
 میکند

درخواست يعقوب و 
 يوحنا

 4۰الی  35: 1۰
 
 
 

 رهبری همراه با خدمت
 45الی  41: 1۰

1۰ :35 
1۰ :36 
1۰ :37 
1۰ :38 
 4۰الی  39: 1۰
 45الی  41: 1۰

 4۰الی  35: 1۰
 
 
 
 

 45الی  41: 1۰

 45الی  35: 1۰ 45الی  35: 1۰

عیسی بارتیمائوس نابینا را  مرد نابینای جريکو
 شفا میدهد

عیسی بارتیمائوس نابینا را  باتیمائوس نابینا
 شفا میدهد

عیسی بارتیمائوس 
 نابینا را شفا میدهد
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 47الی  46: 1۰ 52الی  46: 1۰
1۰ :48 

1۰ :49 
1۰ :5۰ 
 الف 51: 1۰
 ب 51: 1۰
1۰ :52 

 52الی  46: 1۰ 52الی  46: 1۰ 52الی  46: 1۰

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، کتاب باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ه تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايس (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 غیره .4

 همسوهای سایر اناجیل
 (12الی  1: 19انجیل متی )همسو با  12الی  2: 1۰طلاق، انجیل مرقس  .1

 (17الی  15: 18، انجیل لوقا 15الی  13: 19)همسو با انجیل متی  16الی  13: 1۰برکت دادن کودکان، انجیل مرقس  .2

 (3۰الی  18: 18، انجیل لوقا 16: 2۰الی  16: 19)همسو با انجیل متی  31الی  17: 1۰حاکم جوان و ثروتمند، انجیل مرقس  .3

 (34الی  31: 18، انجیل لوقا 2۰الی  17: 2۰)همسو با انجیل متی  34الی  32: 1۰انجیل مرقس  پیش گويی مصلوب شدن، .4

 (28الی  21: 2۰)همسو با انجیل متی  45الی  35: 1۰پسران زبیدی، انجیل مرقس  .5

 (43ی ال 35: 18، انجیل لوقا 34الی  29: 2۰)همسو با انجیل متی  52الی  46: 1۰بارتیمائوس نابینا، انجیل مرقس  .6

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB :  1: 10انجیل مرقس 
د، به عیسی آن مکان را ترک کرد و به نواحی یهودیه و آن سوی رود اردن رفت. دیگر بار جماعتها نزد او گرد آمدند، و او بنا به روال همیشۀ خو1

 .دادآنها تعلیم می

"به نواحی يهوديه و آن سوی رود اردن آمد"  ASVو  SRVنسخ " در  یهودیه و آن سوی رود اردن رفترا ترک کرد و به نواحی عیسی آن مکان  " 1: 10

به جلیل، و به  قید شده است. متن دلالت بر اين دارد که عیسی در حال طی آخرين سفر خود به اورشلیم بود. ظاهرا او از طريق سامريه به شمال رفت، و بعد
سمت غرب به سوی اريحا بازگشت. اگر چنین شده باشد، در اين صورت  جمعیت زائرينی که عازم اورشلیم بودند، ملحق شد  )يعنی از طريق پیريه( و بعد به

، تصريح 348، صفحه1جلد  A. T. Robertsonنوشته  Word Pictures in the New Testamentدهد )مراجعه شود به اين آيه مبهم را توضیح می
 (.11الی  7و يوحنا  18، همچنین انجیل متی 14: 18الی  57: 9يعنی رخ داده است،  1۰و  9کند که بیش از يک سوم انجیل لوقا در طی انجیل مرقس می

( بیماران، افراد کنجکاو، رهبران يهود و 2( زائرينی که برای جشن در راه اورشلیم بودند يا )1تواند به )اين می " دیگر بار جماعتها نزد او گرد آمدند " ■
 شاگردان اشاره داشته باشد.

: 6، 2: 4، 13: 2، 21: 1کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس آورد، اين کار را میهر گاه عیسی فرصی برای تعلیم بدست می " ۀ خوداو بنا به روال همیش " ■
 : (. محتوای پیامش اين بود49: 14، 35: 12، 34و  6و  2

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 توبه کنید و ايمان آوريد )همانند پیام يحیی تعمید دهنده( .1

 پادشاهی خدا شدتوان وارد با ايمان به او می .2

 دهد.ای شیوه تفکر و زندگی فرد را تغییر میپادشاهی خدا به صورت ريشه .3

NASB :  9الی  2: 10انجیل مرقس 
ریسیان نزدش آمدند و برای آزمایش از او پرسیدند2

َ
"موسی چه  : عیسی در پاسخ گفت3"آیا جایز است که مرد زن خود را طلاق دهد؟"  : ف

"موسی به  : عیسی به آنها فرمود5ای بنویسد و زن خود را رها کند". "موسی اجازه داده که مرد طلاقنامه : گفتند4حکمی به شما داده است؟" 
مادر خود را ترک  از همین رو، مرد پدر و”ایشان را مرد و زن آفرید". و ”امّا از آغازِ آفرینش، خدا 6سبب سختدلی شما این حکم را برایتان نوشت. 

پس آنچه را 9باشند. و آن دو یک تن خواهند شد". بنابراین، از آن پس دیگر دو نیستند، بلکه یک تن می8کرده، به زن خویش خواهد پیوست، 
 خدا پیوست، انسان جدا نسازد".

 کنید.را مطالعه  16: 2موضوع خاص فريسیان در بخش مربوط به انجیل مرقس "فریسیان"  2: 10

، موصوع خاص در مورد اصطلاحات 15: 12، 2: 1۰، 11: 8مفهوم آزمودن با ديدگاه تخريب دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس  periazōکلمه  "آزمایش" ■
روحانیون در مورد اعتقادات دو مکتب ( متقارن کردن هم مردم و هم 1را مطالعه کنید(. اين سوال برای ) 13: 1برای "آزمودن" در بخش مربوط به انجیل مرقس 

 (برانگیزاندن خشم هیرود بود.2روحانی شمايی )محافظه کار( و هیلل )لیبرال( و يا )

توجه داشته باشید که سوال فريسیان در مورد طلاق است نه ازدواج. همچنین توجه کنید که عیسی به يک  " آیا جایز است که مرد زن خود را طلاق دهد " ■
( پیروان 1دهد. اين فريسیان در صدد بودند که او را بدام بیاندازند و او را از )دهد. عیسی به اين سوال در يک شرايط خنثی پاسخ نمیپاسخ می سوال خاص

ز هیرود انتیخوس ( ا2سوال را بسط میدهد تا چرا طلاق را هم شامل شود و يا ) 3: 19هیلل که گرايش لیبرال در مورد طلاق داشتند  جدا کنند. انجیل متی 
 (.2۰الی  17: 6جدا کنند زيرا او طلاق داده بود )مراجعه شود به انجیل مرقس 

تواند به شريعت موسی يا سنتهای روحانیون اشاره داشته باشد )يعنی تلمود(. در آمده است( می lawfulاصطلاح مجاز )در نسخه انگلیسی کلمه قانونی يا 
 کند.نیه نقل میپاسخ، عیسی عبارتی را از کتاب تث

است. موسی فرايند قانونی را برای حمايت زن ايجاد کرد )مراجعه شود به کتاب  4الی  1: 24اين نقل قول از کتاب تثنیه  "ای بنویسد طلاقنامه " 4: 10
 (. اين فرايند قانونی پیش نیازهای زيادی داشت.11الی  1: 21خروج 

 بردمدتی زمان می .1

 نوشتلاوی آن را میبايد يک کشیش يا  .2

 شداحتمالا بايد مهريه پرداخت می .3

 داد تا آشتی کنند.خوشبختانه اين فرايندها به زوج اين شانس را می

حق ازدواج مجدد را هم برای مرد و هم زن در نظر گرفته است. با اين حال، عبارت کتاب تثنیه در اين متن  24همچنین بايد اذعان داشت که کتاب تثنیه 
( مشخص کردن فرايندهای خاص و محدوديتها 2( اطمینان از باکره و وفادار بودن عروس و )1) : کندموضوع فرهنگی طلاق به اندازه اين موارد اشاره نمیبه 

 در ازدواج مجدد.
 J. W. Shepherdاثر  The Christ of the Gospelsمسئله اصلی در تفسیر لیبرال اين عبارت توسط مکتب روحانی هیلل )مراجعه شود به 

کردند دهد. اين مکتب اصطلاح بی شرمی را گرفته و بازه زمانی و معنی آن را بسط داد. فريسیان فقط از موسی نقل قول می( رخ می457الی  451صفحات 
 تا عیسی را به دام اندازند. آنان در جستجوی اطلاعات نبودند.

آل نیست. مسئله اينجاست که چگونه میان کلام برای زندگی را تائید کرد. هیچ چیز ديگری ايده عیسی نیت خدا برای ازدواج به عنوان يک مرد و يک زن
هايش در مورد بخشش در ساير متون توازن ايجاد کرد.  استاندارد برای پیروان پادشاهی بالا است، ولی همچنین، لطف خدا عیسی در اين متن با ديگر گفته

 به مورد بهتر از قوانین سخت مطلق است. هم هست! در اين زمینه گرايش مورد
 1: 3، ارمیا 1: 5۰در عهد عتیق، يهوه از طلاق استفاده کرد تا اعمال خود را به واسطه بت پرستی نسبت به اسرائیل توصیف کند )مراجعه شود به اشعیا 

: 21، تثنیه 11الی  1۰: 21، خروج 14الی  8: 21کتاب پیدايش (. مثالهايی در عهد عتیق هستند که طلاق لازم است )مراجعه شود به 2: 2، يوشع 8الی 
تحت  4، شماره 4۰جلد  Journal of the Evangelical Theological Society(. مقاله تفکر برانگیز بسیار جالبی در 1۰الی  9، عزرا 14الی  1۰

 وجود دارد. Joe M. Sprinkleاثر  Old Testament Perspectives on Divorce and Remarriageعنوان 

(. اصطلاح "گردن سخت" مترادف 7: 3، 4: 2عیسی اسرائیلیها را به عنوان "سخت دل" توصیف کرد )مراجعه شود به اشعیا "  به سبب سختدلی شما " 5: 10
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تند که کارها را به شیوه خودشان انجام خواس(. آنها همیشه می13و  6: 9، تثنیه 9و  5و  3: 33، 9: 32ای اين اصطلاح است )مراجعه شود به خروج استعاره
 (.52: 6و  5: 3دهند. اين میل همیشگی انسان گمراه است. اين گرايش حتی در شاگردان هم بود )مراجعه شود به انجیل مرقس 

د. اين تنها عبارت انجیل در موضوع طلاق مثال خوبی در مورد مسئله اثبات متن است. ما بايد اجازه دهیم که تمام انجیل در مورد هر موضوعی سخن گوي
 مورد طلاق يا ازدواج مجدد نیست.

حرف آخر يهوه در مورد اين موضوع نیست؟ در انجیل است.  4الی  1: 24اين اظهار عیسی برای من ناراحت کننده است. از کجا بدانم که کتاب تثنیه 
فهمیدم. مسئله اينجاست که چند تا از ساير متون عهد عتیق در رابطه با آن را نمیاگر عیسی با اين مسئله مواجه نشده بود، احتمالا هیچ وقت ارتباط محدود 

باشند؟ تنها آسودگی از گرايش سیستماتیک الهیاتی به مسئله و در حساب آوردن هر دو عهد سخت دلی هستند و چند تا از آنها اراده خدا برای نوع بشر می
(. مسیحیان عصر مدرن خیلی سريع 23الی  17، 16الی  14: 7آيد )مثلا، انجیل مرقس ريخی به وجود می)منظور عهد عتیق و عهد جديد است( و شرايط تا

 کنند.در مورد صحت مطلق متن  از متون متفرق و جدا و ريز عبور کرده و نتیجه گیری می

تصريح اقتدارش است. اين شاگردان يهودی خیلی از نظر الهیاتی، رد کردن موسی توسط عیسی تکان دهنده است. يک شیوه بسیار قدرتمند برای 
تواند آن را برگرداند. اين بخش در انجیل مرقس از منظر الهیاتی دانست چرا موسی کاری را انجام داد که او با اقتدارش از يهوه میشدند که میهیجان زده می

 است. 48الی  17: 5همسو با انجیل متی 

 )ساختن( را در ادامه مطالعه کنید. KTISIS : اصموضوع خ " از آغازِ آفرینش " 6: 10

 (KTISISموضوع خاص: ساختن )
(SPECIAL TOPIC: KTISIS) 

 احتمالات زير را فهرست میکند: Louw and Nadiaبه مفاهیم مختلف در عهد جديد استفاده شده است. فرهنگ اصطلاحات  Ktisisاصطلاح 
 (9: 3، افسسیان 22الی  2۰: 1، رومیان 19: 13انجیل مرقس خلقت )عمل خلق کردن، مراجعه شود به  .1

 (23و  15: 1، کولسیان 39: 8، 25: 1، رومیان 6: 1۰مخلوق )چیزی که زنده خلق شده است، مراجعه شود به انجیل مرقس  .2

 (11: 9، عبرانیان 2۰: 8، رومیان 19: 13جهان )هر آنچه که خلق شده است، مراجعه شود به انجیل مرقس  .3

 (42/39)شماره  13: 2د )مراجعه شود به اول پطرسنها .4

 (37/47) 13: 2مرجع قدرت )مراجعه شود به اول پطرس  .5

و  17: 5به خلقت شخصیت داده است. او به خلقت جديد خدا، عصر جديد، عصر روح القدس در  دوم قرنتیان  25الی  18: 8پولس همچنین در رومیان 

 عصر جديد زندگی کنند. ن بايد همانند شهروندانشخصیت داده است. مومنی 15: 6غلاطیان 

(. سکس نعمت خدا برای تحقق هدف او 27: 1در برنامه اولیه آفرينش خدا، ازدواج بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش  "خدا ایشان را مرد و زن آفرید " ■
 (.28: 1برای زمین بود/هست )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

(. جايگاه بالای ازدواج را نشان 24: 2اين نقل قول ديگری از کتاب پیدايش است )مراجعه شو د به انجیل مرقس  " مرد پدر و مادر خود را ترک کرده " 7: 10
ديگر زندگی دهد، حتی بالاتر از جايگاه والدين. جدايی فکری از والدين ضروری است، حتی اگر جدايی فیزيکی صورت نگیرد )يعنی چندين نسل با يکمی

 کنند(.

از نظر فیزيکی، احساسی  –شوند ، دو تن تبديل به يک تن میجاست. در ازدوا 24: 2اين نقل قول هم از کتاب پیدايش  " و آن دو یک تن خواهند شد " 8: 10
 دهد.و از هر لحاظی. اين تداوم ازدوان را در برنامه خدا نشان می

ايی که در کتاب پیدايش ثبت شده زندگی کرده است. در بخش خلقت کتاب پیدايش او مسئله بعدی اولويت موسی سالهای زيادی را به دور از رخداده
 گردد، خواند.ازدواج را به سنتهايی که به اولین زوج باز می

ان گمراه برای آن چیزی است که های انساز نظر مفهومی به معنی با "يکديگر مخلوط کردن/آمیختن" است. طلاق يکی از راه"  آنچه را خدا پیوست " 9: 10
(، "در 47: 32، 4۰: 4، 33و  16: 5ريزی کرده است )يعنی، ازدواج ستونی برای ثبات جامعه است، مراجعه شود به کتاب تثنیه خدا به عنوان اصل جامعه پايه

ست از پیمان مومن که خواست خود را به اراده خدا سرزمینی که خداوند به تو خواهد بخشید، عمری طولانی و پربرکت خواهی داشت"(. اين مثال خوبی ا
 دهد.ترجیح می

( اين زمان حال امری مترجم –نوشته شده یعنی "نگذارید هیچ انسانی جدا سازد"  let no man separateدر متن انگلیسی، ) " انسان جدا نسازد " ■
و طلاق  فعال با وجه وصفی منفی است، که معمولا به معنی متوقف ساختن عملی است که در حال انجام است. برای بحث خوبی در خصوص ازدواج، خانواده 

New Testament Theology  اثرFrank Staff  را مطالعه کنید. 3۰2الی  296صفحات 
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NASB :  12الی  10: 10انجیل مرقس 
"هر که زن خود را طلاق دهد و زنی دیگر  : عیسی فرمود11چون در خانه بودند، شاگردان دیگر بار دربارۀ این موضوع از عیسی سؤال کردند. 10

 ".و اگر زنی از شوهر خود طلاق گیرد و شوهری دیگر اختیار کند، مرتکب زنا شده است12اختیار کند، نسبت به زن خود مرتکب زنا شده است. 

حیرت شاگردان را ثبت کرده است. آنها در مورد آنچه که  1۰: 19انجیل متی  " شاگردان دیگر بار دربارۀ این موضوع از عیسی سؤال کردند " 10: 10
دهد.  را نشان میشد، کنجکاو بودند. اين عبارت الگوی تعلیم عمومی و تفسیر خصوصی عیسی همیشه به آنان در مورد طلاق و ازدواج مجدد آموزش داده می

های عیسی را اشتباه درک کرد. اين جلسات خصوصی فرصتی برای آموزش  دوازده شاگرد در درک درست توان گفتهدهد که چقدر راحت میاين الگو نشان می
(، 19الی  17: 5)مراجعه شود به انجیل متی ای پادشاهی خدا بودند.  عیسی نهايت اقتدار را در خودش متمرکز کرده بود، نه در عهد عتیق های ريشهو جنبه

 کرد.گذاشت و معمولا آن را تائید میهر چند به عهد عتیق احترام می

اينها هر دو افعال حال اخباری هستند. حالت کلمه "مرتکب زنا شدن" در يونانی کوين "  مرتکب زنا شده است....   مرتکب زنا شده است " 12الی  11: 10
شود، از زمان آئوريست که بر روی همین موضوع صحبت می 32: 5تواند زمان میانی يا مجهول باشد. در انجیل متی خ تحولات لغوی( می)از ديدگاه تاري

شود، بلکه عمل قانونی رها کردن زن است، مجهول نامحدود استفاده شده است.  اگر اين درست باشد، پس اين طلاق و ازدواج مجدد نیست که زنا تلقی می
شود. از نظر مفهومی "باعث شده که او زنا کند". اين منع کتاب مقدس در مورد ازدواج مجدد نیست. از نظر فرهنگی داغ ننگ همانند زنا کرده بر او زده می که

 اين در ارتباط با جنبه تفسیر يهودی آن است )هیلل در برابر شمايی(.

که بنام مسیح قسم خورده که در ازدواجش پايدار بماند( چیزی نبوده و نیست که خدا به آن با اين حال، فسخ پیمان ازدواج میان مومنین )يعنی کسی 
اشت کامل در کاری داشته باشد. مومنین بايد "استاندارد بالاتر پادشاهی" را حفظ کنند. طلاق معمولا از پلیدی کمتر است، گناه نابخشودنی نیست! يادد

 عه کنید.را مطال 4: 1۰بخش مربوط به انجیل مرقس 

اين ترجمه از متن يونانی اسکندريه است. در متون "  اگر زنی از شوهر خود طلاق گیرد و شوهری دیگر اختیار کند، مرتکب زنا شده است " 12: 10
ی آن در انجیل متی شود "اگر زن شوهر خود را رها کند و طلاق نگیرد و با کس ديگری ازدواج کند، پس زنا کرده است". متن همسوغربی چنین خوانده می

نوشت، نیازی نداشت که اين را اضافه کند. در يهود، زنان حق طلاق کند، احتمالا به دلیل اينکه متی، که برای يهوديان میاين آيه را حذف می12الی  1: 19
الیم عیسی را نشان دهد. اين بر تساوی قانونی زن و نوشت، اين را ثبت کرده تا جنبه کلی تعگرفتن از شوهر را ندارند. مرقس، که برای پیروان ساير اديان می

نواده بود شوهر تمرکز دارد که در قوانین روم منعکس شده بود. اين هم شاهد ديگری است که انجیل مرقس برای رومیان نوشته شده است. عیسی طرفدار خا
 (!16الی  13: 1۰)مراجعه شود به انجیل مرقس 

 اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع يک رخداد است. "اگر" ■

NASB :  16الی  13: 10انجیل مرقس 
عیسی چون این را دید، 14مردم کودکان را نزد عیسی آوردند تا بر آنها دست بگذارد. امّا شاگردان مردم را برای این کار سرزنش کردند. 13

آمین، 15کسان است. "بگذارید کودکان نزد من آیند؛ آنان را بازمدارید، زیرا پادشاهی خدا از آن چنین : خشمگین شد و به شاگردان خود گفت
آنگاه کودکان را در آغوش کشیده، بر آنان دست 16گویم، هر که پادشاهی خدا را همچون کودکی نپذیرد، هرگز بدان راه نخواهد یافت". ا میبه شم

 نهاد و ایشان را برکت داد.

آوردند تا از لحاظ مذهبی آنان را برکت دهد.اين هیچ ربطی به رستگاری اين زمان غیر کامل است. والدين مرتب فرزندان خود را نزد او می "آوردند" 13: 10
 قی شوند.سالگی بالغ تل 13بخشی از اسرائیل بودند و منتظر بودند تا دختران در سن دوازده سالگی و پسران در سن اين کودکان ندارد. آنان با ختنه شدن 

 شدند.سال کودک تلقی می 13سال و پسران کمتر از  12گويد "نوزادان". در میان يهوديان دختران کمتر از می 15: 18انجیل لوقا  "کودکان" ■

گويد بر یم 13: 19( انجیل متی مترجم -در نسخه انگلیسی "لمس کند" نوشته شده ولی در ترجمه فارسی دست بگذارد آورده شده ) "دست بگذارد" ■
خواستند که کودکانشان را برکت (. در روزگار عیسی بسیار متداول بود که والدين از روحانیون می16: 1۰"آنان دست گذارد" )مراجعه شود به انجیل مرقس 

اين برکت بیشتر به خاطر آسودگی گرفت. شود. معمولا اين کار در روز تولد کودک صورت میبه بعد ديده می 8: 48دهند. مشابه اين عمل در کتاب پیدايش 
 خاطر والدين بود تا وضعیت نجات يافتن در برابر گمراهی کودکان!

( "آنها" مترجم -در نسخه انگلیسی "آنها" نوشته شده ولی در ترجمه فارسی "مردم" قید شده است) " شاگردان مردم را برای این کار سرزنش کردند " ■
(. با اين وجود، اين در نسخ دستنويس باستانی يونانی NKJVآوردند" را اضافه کردند )مراجعه شود به سانی که آنها را میمبهم است بنابراين علمای اولیه "ک

شود. کودکان در خاور يافت می 15: 18و انجیل لوقا  13: 19شود. متن کوتاهتری هم در انجیل متی ديده می Wو  Dو  Aوجود ندارد ولی در  Cيا  B، א
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کنند. با یبرتری را که کودکان در غرب دارند، ندارند. شاگردان تصور کرده بودند که آنها از عیسی در برابر کارهای مخرب و پر جنب و جوش محافظت منزديک 
 اين وجود، برای عیسی مردم همیشه ارجحیت داشتند.

NASB, NKJV, NJB "او خشمگین بود" 
NKJV "او بسیار ناراحت بود" 

TEV " عصبانی بوداو" 
برای خشم شاگردان بر برابر يعقوب و يوحنا در خصوص پرسش برای مقام رهبری و در انجیل مرقس  41: 1۰اين اصطلاح قويی است که در انجیل مرقس 

است )مراجعه شود به برای نشان دادن نفرت يهوديان برای تطهیر عیسی استفاده شده است. متی نیز چندين مرتبه اين اصطلاح را استفاده کرده  4: 14
 (.8: 26، 5!: 21، 24: 2۰انجیل مرقس 

 Paulاثر  Jesus and the Rise of Early Christianityبودن او را ثبت کرده است )مراجعه شود به انجیل مرقس با ثبت احساسات عیسی انسان 

Barnett  156صفحه.) 

 (42الی  4۰: 1دلسوزی برای جذامی )انجیل مرقس  .1

 (5الی  1: 3خاطر سخت دل بودن فريسیان )انجیل مرقس خشم به  .2

 16الی  13: 1۰خشم نسبت به شاگردان )انجیل مرقس  .3

 (22الی  17: 1۰محبت به حاکم ثروتمند جوان )انجیل مرقس  .4

 (34الی  33: 14ناراحتی عمیق در گتسمانه )انجیل مرقس  .5

 (34: 15ترک کردن او بر بالای صلیب )انجیل مرقس  .6

دانست (. او کودکان را معجزه خلقت خدا می19: 9، 17: 8، 52: 6داد )مراجعه شود به انجیل مرقس اامیدی خود را از شاگردان نشان میعیسی اغلب ن
 کرد.داشت. او اغلب از کودکان به عنوان موضوع آموزشی برای ايمان واقعی و شاگردی ياد میو آنها را دوست می

 اين زمان آئوريست امری فعال است، که بر فوريت و شدت امر تاکید دارد. " بگذارید کودکان نزد من آیند " ■

 باشد.اين زمان حال امری با وجه وصفی منفی است که معمولا به معنی متوقف کردن عملی است که در حال انجام می " آنان را بازمدارید " ■

ر قلب مردم دارد که روزی در تمامی زمین همانند بهشت تحقق خواهد يافت. اين اصطلاح متداول انجیلی اشاره به حکومت خدا د "پادشاهی خدا  " ■
 را مطالعه کنید. 15: 1موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 

آمین در بخش مربوط به  : ( موضوع خاصمترجم-ذکر شده ولی در انجیل فارسی "آمین" نوشته شده است Trulyدر نسخه انگلیسی کلمه )  " آمین " ■
 را مطالعه کنید. 28: 3جیل مرقس ان

کرد )مراجعه اين اشاره به افراد بالغ دارد. عیسی اغلب از کودکان به عنوان مثال معنوی استفاده می " هر که پادشاهی خدا را همچون کودکی نپذیرد " ■
 کند. می(. عهد جديد مکاشفه برای افراد بالغ است. بر شرايط معنوی کودکان بحث ن18شود به انجیل متی 

است. در اينجا با مفهوم "دريافت کردن"،  lambanōاساسا به معنی "نگهداشتن چیزی" است. در اين مفهوم، همسو با  dechomaiاصطلاح يونانی 
 lambanōبر دهنده تاکید دارد در حالی که   dechomai"ايمان آوردن" و يا "پذيرفتن" است. ممکن است تمايز ظريفی در مفهوم  وجود داشته باشد که 

 Greek-English Lexicon of the New Testament Based on Semanticمنعکس کننده عمل فعال بر روی پذيرنده است )مراجعه شود به 

Domains  اثرLouw and Nida  31، پی نويس 572صفحه.) 

فرد است )يعنی  محرک الهیاتی اين است که انسانها بايد عیسی را "بپذيرند" و به او  "ايمان آورند". رستگاری شامل فرد پذيرفتن فرد، و ايمان به حقیقت
 همانند آن فرد باشد. يک جنبه اختیاری اولیه و جاری برای رستگاری وجود دارد. ای کهانجیل(،  و زندگی کردن به شیوه

اين يک ساختار منفی مضاعف است که به معنی "هرگز و هیچوقت" است. در مفهومی، عیسی پادشاهی خدا را به صورت  " هرگز بدان راه نخواهد یافت " ■
روزگار ما اين امر قابل تحمل نیست.، ولی اين از تعالیم واضح عهد جديد است. اغلب بدان  کند. درپذيرش او و تعالیمش همانند يک کودک توصیف می

(! اين 6: 14شود. با اين حال، صحت دارد. ايمان به عیسی تنها راه برای رسیدن به پدر است )مراجعه شود به انجیل يوحنا "انحصار طلبی انجیل" گفته می
 دعا باشد، نه غرور، تعصب و پیش داوری.بايد انگیزه، شهادت و تواضع در 

 .36: 9" اين هم يک شهادت عینی همراه با جزئیات از جانب پطرس است، همانند  آنگاه کودکان را در آغوش کشیده " 16: 10

و به وضوح آن را در عیسی ببینیم. توانیم به محبت خدا بر فرزندانمان اعتماد داشته باشیم عیسی برای هر يک وقت گذاشت. ما می " ایشان را برکت داد " ■
: 7مربوط به انجیل مرقس  در بخش موضوع خاص: دست نهادن در انجیلهمانگونه که عیسی برخواست، جايگاه اجتماعی زنان و نیز کودکان بالاتر رفت. 
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 را مطالعه کنید. 32

NASB :  22الی  17: 10انجیل مرقس 
"استادِ نیکو، چه کنم تا وارث حیات جاویدان شوم؟"  : دوان آمده، در برابرش زانو زد و پرسید راه افتاد، مردی دوانچون عیسی به17

"قتل مکن، زنا مکن، دزدی مکن،  : دانیاحکام را می19کس نیکو نیست جز خدا فقط. خوانی؟ هیچ"چرا مرا نیکو می : عیسی پاسخ داد18
ام. استاد، همۀ اینها را از کودکی به جا آورده» : آن مرد در پاسخ گفت20شهادت دروغ مده، فریبکاری مکن، پدر و مادر خود را گرامی دار". 

"تو را یک چیز کم است؛ برو آنچه داری بفروش و بهایش را به تنگدستان بده که در آسمان گنج  : محبتش کرد و گفتعیسی به او نگریسته، 21"
 .مرد از این سخن نومید شد و اندوهگین از آنجا رفت، زیرا ثروت بسیار داشت22خواهی داشت. آنگاه بیا و از من پیروی کن". 

انجیل مرقس سفر کردنهای عیسی است. اين تکنیک خاص مرقس برای ساختار دادن به ارائه خاطرات " مشخصه  راه افتادچون عیسی به " 17: 10
 های( پطرس است.)موئظه

"او کسی بود که اموال زيادی داشت )يعنی  : کنداصافه می 22: 19صفت "جوان" را هم اضافه کرده است، انجیل متی  2۰: 19انجیل متی  "مردی" ■
کند. ظاهرا اين مرد فردی ثروتمند، مومن، با نفوذ و از رهبران مذهبی بود. اصطلاح حاکم او را "حاکم" معرفی می 18: 18ثروتمند بود("، در حالیکه انجیل لوقا 

 را مطالعه کنید. 14: 3در بخش مربوط به اول پطرس  پارسايیموضوع خاص: دلالت بر اين دارد که او رهبر يک کنیسه محلی بود. 

رسد که اين مرد صادق و مايل به اين يک رفتار بسیار غیر معمول از جانب يک فرد ثروتمند شرقی است. به نظر می "دوان آمده، در برابرش زانو زد  دوان " ■
 دانستن بود. اين تلاشی برای آزمودن يا گمراه کردن عیسی نبود.

(. اصطلاح نیکو 18: 1۰مراجعه شود به انجیل مرقس اين عبارت فرصت را برای عیسی مهیاکرد تا جهان بینی معنوی اين مرد را ارزيابی کند ) "استاد نیکو" ■
های مختلف معنی کرد )نیکو، سودآور، سخاوتمند، سودمند، صريح، يا با تقوی(. مرد از آن به يک شیوه استفاده کرد توان به شیوه( را میagathos)يعنی 

 ولی عیسی از آن برای نهايت مفهوم استفاده کرد.

 (.16: 19وعات معنوی بر اعمال بود. اين مرد لبريز از آموزشهای سنتهای رفتاری روحانیون بود )مراجعه شود به انجیل متی درک او از موض÷ "چه کنم  " ■

شد که کشیشان وارثین خدا هستند زيرا آنها، بر خلاف قبايل، مالک اين اصطلاح آشنا دلالت بر رابطه فردی با خدا دارد. در عهد عتیق، گفته می "وارث  " ■
 . خواست که مطمئن شودهیچ زمینی نیستند. همین سوال دلالت بر اين دارد که مرد باور داشت که خدا او را کاملا پذيرفته است، ولی فقط می

می آيد.  27الی  25: 19، 14: 14يا يعقوب  2: 12مفهوم زندگی پس از مرگ )يا پادشاهی اسکاتولوژيک( از آياتی همانند دانیال  "حیات جاویدان  " ■
( 2زندان ابراهیم( و )( هويت روحانی )يعنی فر 1کردند. آنان مطمئن بودند که يهوه به واسطه )فريسیان بز زندگی پس از مرگ با اصطلاحات دنیوی تاکید می

 دهد.عمل کرد آنان بر سنتهای شفاهی )يعنی تلمود(، به آنان حیات جاويدان می

" از اين اصطلاح برای نشان دادن تنها استاندارد مقايسه پارسايی خدا استفاده شده است. اصطلاح "پارسايی" يک اصطلاح ترکیبی عهد عتیق "نیکو 18: 10
 شد.ه به عنوان استاندارد يا خط کش استفاده میآيد ک( میriver reed)يعنی 

خواست تفکر سطحی مرد در مورد خدا و نیکی واقعی را زند، بلکه میعیس در مورد خوب بودن خود حرفی نمی " کس نیکو نیست جز خدا فقطهیچ " ■
، 5: 1۰۰، 5: 86، 8: 25 مزامیر، 3: 7، 13: 5، دوم تواريخ 34: 16تواريخ ای به اول تواند اشاره(. اين می48: 5تکان دهد )مراجعه شود به انجیل متی 

 باشد. 11: 3، عزرا 1: 118، 1: 1۰7، 1: 1۰6

(. اين تغییر 16: 19دهد )انجیل متی همسوی انجیل متی سوال حاکم را به "استاد، چه کار نیکويی بايد انجام دهم تا حیات جاويدان بدست آورم" تغییر می
 (.2۰: 19دهد )مراجعه شود به انجیل مرقس مورد منظور اين مرد از مفهوم نیکی و تطهیر او توسط آن را ارائه می سرنخی در

 ای از نیمه دوم ده فرمان است که در ارتباط با چگونگی رفتار اعضا خانواده با يکديگر است." اين خلاصه دانیاحکام را می " 19: 10

تواند اشاره به گناه باشد. اين فرمان، آن طور که بیان شده است، جزو ده فرمان نیست، و به اين شکل در هیچ جايی در عهد اين می " فریبکاری مکن " ■
مه اين عبارت را ندارند. با اين حال، منصفانه بگويم، ه 2۰: 18و انجیل لوقا  19الی  18: 19عتیق بیان نشده است. همچنین، همسو های آن در انجیل متی 

بودن يا قابل  نسخ يونانی اناجیل با اين نقل قول فرامین مخالف هستند.  اين هم باز يک مشکل متداول با شهادت عینی است. يقینا اين امر بر الهام بخش
 اعتماد بودن انجیل تاثیری ندارد.
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الی  5:6، تثنیه 17الی  20:1موضوع خاص: ده فرمان )مراجعه شود به کتاب خروا 

21) 
(SPECIAL TOPIC: THE TEN COMMANDMENTS (cf. Exod. 20:1-17; Deut. 5:6-21))  

 اصطلاحات .1

a. (1۰:4، 4:13، تثنیه 34:28" )مراجعه شود به کتاب خروج به مفهوم "ده کلام 

b. ( "اسقف اسکندريه به آن "دکالوگDeka Logousمی ).گويد و پدران کلیسای اولیه نیز آن را دنبال کردند 

c.  شود:انجیل به آن گفته میدر 

i.  در عبری( "پیمان"berith 9:9، 4:13، تثنیه 34:28، مراجعه شود به کتاب خروج)موضوع خاص: پیمان را مطالعه کنید ، 

 خوردن )يعنی غذای معمول( – barahاز اکادايی،  .1

 پیمان بستن )يعنی پیمان میان مردم( – birituاز اکادايی،  .2

 توافق میان دو گروه(میان ) – biritاز آکادايی،  .3

4. Baru – )طعم )يعنی وظیفه 

ii. يعنی دو لوح( 25:16، 16:34کتاب خروج  –" دادن "شهادت( 

a. هدف 

i. های خدای اسرائیل در عهد عتیق را مطالعه کنید(آنها آشکار کننده شخصیت خدا هستند )موضوع خاص: مشخصه 

 يکتاپرستی را مطالعه کنید(منحصر به فرد و مقتدر )يکتاپرستانه، موضوع خاص:  .1

 اخلاقی، هم برای جامعه و هم فرد .2

b. :آنان برای 

 اندتمامی مردم هستند زيرا آشکار کننده اراده خدا برای نوع بشر هستند و تمامی انسانها از تصوير خدا خلق شده .1

 دفقط مومنین و پیمانداران هستند زيرا بدون کمک خدا غیر ممکن است که بتوان آنها را درک کر  .2

از آن  C. S. Lewis( که 15الی  2:14، 2۰الی  1:19احساسات درونی ، حتی در میان قبايل اولیه )مراجعه شود به رومیان  .3
 شوند.کرد در اينجا منعکس میصحبت می

c. همانند تمامی قوانین باستانی آنها 

 برای قانونمند ساختن روابط بین فردی هستند .1

 باشندبرای برقراری ثبات جامعه می .2

d.  .آنها گروه ناهمگون بردگان و بیخانمانان مصری را تبديل به يک جامعه مومن و قانونمند کردندB. S. Childs  درOld Testament 

Library, Exodus  دهند. هیچ بی نظمی نیست به جز شکستن رابطه گويد: "هشت جنبه منفی محدوده خارجی پیمان را نشان میمی
دهد. ده فرمان هم به درون و  هم بیرون نگاه د دارد. دو جنبه مثبت معنی زندگی در قالب پیمان را نشان میانسان که وجو-ظريف خدا

 (398)صفحه  -کند"کند و به شیوه زندگی اشاره میکند، در برابر شیوه مردن محافظت میمی

 همسوها .2

a. انجیلی 

سازگار بودن اين اصول در شرايط متفاوت  1۰و  5، 4ندک در فرامین . تفاوت ا5و تثنیه  2۰اند، در خروج ده فرمان دو مرتبه ثبت شده .1
 دهد.را نشان می

 اند.کند که بر آن اساس صادر شدهبا اين وجود؛ يکسانی به دقتی اشاره می .2

 اند.دهد، احتمالا به صورت دوره آنها خوانده شده و مجددا تائید شدهنشان می 24آن طور که يوشع  .3

b. فرهنگی 

 قوانین از خاور نزديک باستانساير  .1

وجوه اشتراک بیشتری با قوانین ساير خاور نزديک باستانی دارند. با اين حال، ده  23:37الی  2۰:18حالت قانون در خروج  .2
 (apodictic -فرمان  در يک حالت منحصر به فرد هستند که دلالت بر اقتدار دارند )دستور دوم شخص

قبل از میلاد وجود دارد.  12۰۰تا  145۰مربوط به  Hittite Suzerainty Treatiesیمان بديهی ترين ارتباط فرهنگی با پ .3
 توان در موارد زير ديد:برخی مثالهای خوب در مورد اين شباهتها را می
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 ده فرمان .1

 کتاب تثنیه .2

 24يوشع  .3

 عناصر اين پیمانها به شرح زير هستند
 مشخصه پادشاه .1

 تنظیم قوانین اصلی .2

 تعهدات پیمان .3

 اصول قراردادن معاهده در محراب برای مطالعه عموم .4

 خداشناس/الهی بودن طرفین برای شهادت .5

 برکت برای صداقت و نفرين برای نقض .6

 باشندبرخی منابع خوب در اين زمینه به شرح زير می .2

1. George Mendenhall, Law and Covenant in Israel and the Ancient Near East 

2. Dewey Beegle, Moses, The Servant of Yahweh 

3. W. Bezalin, Origin and History 

4. D. J. McCarthy, Treaty and Covenant 

 ساختار داخلی .3

1. Alt   در کتاب خودThe Origins of Israelite Law .نخستین کسی بود که میان قوانین قاطع و انعطاف پذير تمايز قائل شد ، 

مورد(. حالت فرامین دوم شخص مفرد است. آنها بدين معنی هستند که يا خطاب  1۰مورد از  8ده فرمان اصولا فرامین منفی هستند ) .2
 به تمام جامعه تحت پیمان هستند، هر فرد عضو، و يا هر دو.

( اغلب به عنوان مرتبط کننده افقی و عمودی رابطه باديگر مردمان در شش فرمان ديگر 31:18، 24:12دو کتیبه سنگی )خروج  .3
 فرامین وجود داشته باشد. ،  ممکن است دو کپی از کل Hittite Suzerainهستند. با اين وجود، در نور پیمان 

 ترتیب تاريخی ده فرمان .4

 داريم. با اين وجود، تمايز دقیق میان آنها ارائه نشده است.بديهی است که ما ده دستور  .1

کنند. به منظور حفظ تعداد فرامین، کتاب خروج را به عنوان نخستین فرمان فهرست می 2۰:2يهوديان عصر مدن کتاب خروج  .2
 کنند.را به عنوان دومین فرمان تلقی می 6الی  24:3

کنند و برای را به عنوان اولین فرمان تلقی می 6الی  2۰:3آگوستین، کتاب خروج کاتولیکهای رم و کلیسای لوتری  به پیروی از  .3
 کنند.را به دو دستور جداگانه تقسیم می 17حفظ تعداد ده دستور، آيه 

اولین فرمان است.  2۰:3کلیساهای اصلاح طلب، به پیروی از اوريگن  و کلیساهای اولیه شرقی و غربی میگويند که کتاب خروج  .4
 گرش يهوديان قديم است که توسط فیلو و جوزفوس ارائه شد.اين ن

 چگونه مسیحیان با ده فرمان رابطه دارند؟ .4

a.  که جدی بودن سوال را نشان  48الی  5:17و به خصوص  7الی  5نگرش والای عیسی به کتاب مقدس در موئظه کوه در انجیل متی
 ده فرمان و کاربرد مناسب آنها بوده است. دهد، ثبت شده است.  به نظر میرسد که موئظه او بر اساسمی

b. نظريات در مورد ارتباطات و روابط 

 برای مومنین .3

1. Roy Honeycuttاين ده فرمان ، 

a. "(7" )صفحه خداوند هرگز فراموش نخواهد شد رايز م؛یکنمیما ده فرمان را هرگز فراموش ن 

b. "بايخداوند چنان تقربا وجود دارد که در آن رابطه و ارتباط  یشاهد خداوند هستند، اما حس اين فرامینحال،  نيبا ا 
متعاقبا، اگر خدا خدا با زندگی شما رابطه دارد، فرامین هم  است. کیقابل تفک ریغ بايشده است که تقر دهیدرهم تن

 (8اند." )صفحه عمیقا رابطه دارند زيرا آنها برای شخصیت خدا نوشته شده

شخصا، ما بايد اين نشانها را که ناشی از رابطه از روی ايمان هستند، ببینیم. جدا کردن آنها از ايمان تعهد به خدا نابود  .2
خواهد همه انسانها او را بشناسند، کلی هستند ابراين، از نظر من، آنها فقط در اين مفهوم که خدا میکردن آنها است. بن

، 2۰الی  1:19آنها همچنین با شهادت درونی خدا بر تمامی انسانهای مخلوقش در رابطه هستند. پولس اين را در رومیان 
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ننده نور راهنمايی هستند که رابطه دائمی با تمامی نوع بشر دارد. در اين مفهوم، فرامین منعکس کبیان می  15الی  2:14
 دارند.

 برای تمامی انسانها در تمامی جوامع و تمامی دورانها .4

1. Elton Trueblood  در Foundations for Reconstruction قانون  یاست که بازساز نيا ،کتاب کوچک نيا گويد: "تزمی
 یاحتمال انکار یبرا ایمقابلهاست که در آن  يیهااز راه یکيشده است،  انیب یعبر ده فرمانهمانطور که توسط  ،یاخلاق

 (6" )صفحه شودیم افتي

2. George Rawlinson, Pulpit Commentaryکتاب خروج ، 

 یبرا و رد،یگیقرار م تیالوه آن چهرهدهند که بر یم لیرا تشک یانسان فايخلاصه متمرکز از وظ کيهمه زمانها  یآنها برا"
 نيبه عنوان بهتر فرمان حفظ ده. شود قديمیتواند  ی، نمادامه داردکه جهان  یمناسب است و تا زمان یهر نوع جامعه انسان

 (13۰" )صفحه شودیم هیاساس توج نيبر ا ،یحیتوسط جوامع مس یاز قانون اخلاق یاخلاصه

اند، اينها ابزار خدا برای برای رستگاری معنوی انسانهای گمراه هستند. پولس به صراحت رستگاری نیستند، و هرگز نبودهآنها ابزار  .5
دارد. آنها به عنوان خطوط راهنما برای انسان در جامعه بیان می 6:23الی  3:21و رومیان  4:31الی  2:15اين را در غلاطیان 

د و سپس به انسانها. فراموش کردن اولی فراموش کردن کل آنها است. قوانین اخلاقی، بدون کننهستند. آنها به خدا اشاره می
کنند، تصويری از انسانهای گمراه ناامید! ده فرمان معتبر هستند، ولی فقط برای آماده شدن جهت تغییر، قلبها را تسخیر می

 طوط راهنمای بدون راهنما هستند!ملاقات با خدا در زمان ناتوانی و درماندگی. بدون رستگاری آنها خ

کرد که تمامی عادات اين مرد تمامی عادات مذهبی فرهنگ خود را به جا آورده بود. پولس شاگرد هم تصور می " امهمۀ اینها را  ..... به جا آورده " 20: 10
 گفت. او باور داشت که نزد خدا از گناه مبرا است.(. اين مرد دروغ نمی6: 3فیلیپیان ، 2الی  1: 23مذهبی را به جا آورده است )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 شود و موظف است احکام را به جا آورد. شود که پسر تبديل به مرد میسالگی  انجام می 13اين اشاره به مراسم نوار میتزوه دارد که در سن   " از کودکی " ■

دهد. " اين در انجیل مرقس منحصر به فرد است. اما محبت عیسی استاندارد پادشاهی خدا را کاهش نمی تش کردعیسی به او نگریسته، محب " 21: 1۰
 اين يک پارادوکس از محبت بی قید و شرط و نیاز به پاسخ مناسب به ايمان آوردن است.

بود که انسانها چند درجه نزديکتر يا دورتر از پادشاهی واقعی است. عیسی تشخیص داده  34: 12اين بیان مشابه انجیل مرقس  " تو را یک چیز کم است " ■
(، بلکه ايمان فردی به او بود. اين رهبر مذهبی نزد روح 33: 8شد )مراجعه شود به انجیل يوحنا هستند، رفتار موسايی يا هويت قومی و نژادی را شامل نمی

توانست تصمیم قاطعی بگیرد! عیسی استاندارد را کاهش نداد! مرد با ناراحتی هرا نمیواقعی، و شخص درست آمده بود، و سوال درست پرسیده بود ولی ظا
 رفت! بسیار نزديک و در عین حال بسیار دور بود!

ای ايمان اين طبیعت ريشه " برو آنچه داری بفروش و بهایش را به تنگدستان بده که در آسمان گنج خواهی داشت. آنگاه بیا و از من پیروی کن " ■
دانست که اولويتهای مرد چه هستند. برای مسیحی بودن، فرد بايد ساير (. عیسی می33: 14دهد )مراجعه شود به انجیل لوقا هد جديدی را نشان میع

ه است که در رابطه با کند. در اين بیان، عیسی بر نیمه نخست ده فرمان تمرکز کرداولويتها را زير پا بگذارد. به نوعی اين کار مسیحی بودن را واقعا مشکل می
 (.2۰: 5اولويت تعهد نسبت به خدا و فقط خدا است )مراجعه شود به انجیل متی 

تواند برای مومنین تبديل قانون شود )فقر برای خدا بهترين است(. بايد در متن آن را درک کرد. رابطه معنوی میان خدا و نوع بشر بايد اين بیان نمی
اولويت باشد )يعنی ثروت، شهرت، کار، خانواده، و حتی خود زندگی(. اگر دارايی پلیدی است و ماهیت پلید دارد، چرا بايد به فقرا نسبت به روابط فیزيکی در 

 داده شود؟

سابقه به اين مرد داد؟ از او دعوت کرد که به يک نکته ديگر. ما همیشه بر تقاضای عیسی تمرکز میکنیم، ولی آيا توجه کرديد که عیسی يک انگیزه بی

 گروه شاگردانش ملحق شود!اين موقعیت عظیمتر از بهايش بود. 

: 1۰اند )مراجعه شود به انجیل مرقس به واسطه شورش انسانها، برکات خداوند برای زندگی پس از مرگ نگهداری شده " در آسمان گنج خواهی داشت " ■
 انسابا بايد تمايل داشته باشند که ثروتهای زمینی را به عنوان شهادتی بر پیمان معنوی رها کنند، نه به عنوان مبنای آن.(. 7الی  5، انجیل متی 3۰

( ناراحتی با چهره منقلب و فروريخته 2( شوکه شد و حیرت کرد يا )1) : توان درک کرد" اين اصطلاح را به دو مفهوم میمرد از این سخن نومید شد  " 22: 10
 دهند.یان شد. در اين متن هر دو معنی میب
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NASB :  27الی  23: 10انجیل مرقس 
شاگردان از سخنان او در 24"چه دشوار است راهیابی ثروتمندان به پادشاهی خدا!"  : عیسی به اطراف نگریسته، به شاگردان خود گفت23

گذشتنِ شتر از سوراخ سوزن 25یافتن به پادشاهی خدا چه دشوار است! "ای فرزندان، راه : شگفت شدند. امّا عیسی بار دیگر به آنها گفت
تواند "پس چه کسی می : گفتندزده بودند، به یکدیگر میشاگردان که بسیار شگفت26آسانتر است از راهیابی شخص ثروتمند به پادشاهی خدا". 

انسان ناممکن است، امّا برای خدا چنین نیست؛ زیرا همه چیز برای خدا ممکن "برای  : عیسی بدیشان چشم دوخت و گفت27نجات یابد؟" 
 است".

اين نوع بیان چندين مرتبه برای اينکه نشان دهد عیسی تا چه اندازه به تاثیر گذاشتن تعالیمش بر اطرافیان توجه  " عیسی به اطراف نگریسته " 23: 10
همسو است. اين انحصارا از خاطرات  1۰: 6(. فقط انجیل لوقا 11: 11، 23: 1۰، 32: 5، 34و  5: 3مرقس دارد به کار رفته است )مراجعه شود به انجیل 

 پطرس است.

(. نگرش سنتی عهد 24: 1۰اين برای شاگردان حیرت انگیز بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " چه دشوار است راهیابی ثروتمندان به پادشاهی خدا " ■
 مزامیرای است که توسط يعقوب و ثروت و سلامتی مرتبط با عملکرد بر پیمان و برکت خدا هستند. اين همان مسئله 28الی  27عتیق، بر اساس کتاب تثنیه 

 دا بر منابع خود تکیه دارند.بیان شده است. افراد ثروتمند بجای خ 73

 موضوع خاص: ثروت
 (Special Topic: Wealth) 

 عهد عتیق در عنوان کلچشم انداز  .1

a. خدا مالک همه چیز است 

i.  2الی  1پیدايش 

ii.  29:11اول تواريخ 

iii. 89:11، 5۰:12، 24:1 مزامیر 

iv.  66:2اشعیا 

b. انسانها ناظرين ثروت برای اهداف خدا هستند 

i.  2۰الی  8:11تثنیه 

ii.  18الی  19:9لاويان 

iii.  33الی  31:16يعقوب 

iv.  1۰الی  58:6اشعیا 

c. ثروت بخشی از عبادت است 

i. دو عشر 

 27الی  14:22، 7الی  12:6، تثنیه 29الی  18:21اعداد  .1

 15:6، 1۰:22، 21الی  8:2۰، 3:1۰تثنیه  .2

ii.  3:9امثال 

d.  برای وفاداران به پیمانثروت به عنوان هديه ای از جانب خدا 

i.  28الی  27تثنیه 

ii.  15:6، 1۰:22، 21الی  8:2۰، 3:1۰امثال 

e. هشدار در برابر ثروت به قیمت ديگران 

i.  21:6امثال 

ii.  29الی  5:26ارمیا 

iii.  8الی  12:6يوشع 

iv.  12الی  6:9میکاه 

f. ثروت به خودی خود گناه نیست مگر اينکه اولويت داشته باشد 

i. 9الی  73:3، 62:1۰، 52:7 مزامیر 
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ii.  22الی  28:2۰، 27:24، 5الی  23:4، 11:28امثال 

iii.  28الی  21:24يعقوب 

 چشم انداز منحصر به فرد امثال .2

a. ثروت حاصل تلاش فردی است 

i.  24و  19:15، 18:19، 15:19، 13:4، 27و  12:24، 26و  5الی  1۰:4، 11الی  6:6سستی و تنبلی محکوم است ، امثال ،
 16الی  26:13، 34الی  24:3۰، 22:13، 21:25، 13و  2۰:4

ii.  13:11، 14و  12:11امثال  –تشويق شده است سخت کار کردن 

b.  15:16، 13:7، 28الی  11:27، 1۰:1امثال  –از فقر در برابر ثروت برای به تصوير کشیدن ضعف در برابر پارسايی استفاده شده است 
 2۰الی  19و  28:6، 17الی 

c.  13:18، 21الی  18و  11الی  8:9، 15الی  3:13امثال  –خرد )شناختن خدا و کلامش و زندگی با اين آگاهی( بهتر از ثروت است 

d. هشدارها و نصايح 

i. هشدارها 

 27:13، 27الی  22:26  ،2۰:16، 17:18، 11:15، 5الی  6:1امثال  –موقع تضمین وام همسايه مراقب باشید  .1

، 23و  2۰:1۰، 16:11، 13:11، 11:1، 15و  1۰:2، 1:19امثال  –مراقب باشید که از راه های شیطانی ثروتمند نشويد  .2
 28:8، 22و  22:16، 21:6

 22:7موقع قرض گرفتن مراقب باشید، امثال  .3

 5الی  23:4حواستان باشد که ثروت کوتاه مدت است، امثال  .4

 11:4امثال  –ثروت در روز داوری کمک نخواهد کرد  .5

 19:4، 14:2۰امثال  –ثروت "دوستان" زيادی دارد  .6

ii. نصايح 

، 11الی  23:1۰، 23الی  22و  22:9، 19:17، 17:5، 14:31، 26الی  11:24امثال  –شود سخاوتمندی تشويق می .1
28:27 

 22الی  2۰و  8و  28:6، 16:8امثال  –پارسايی بهتر از ثروت است  .2

 9الی  3۰:7امثال  –دعا برای نیاز است نه فراوانی  .3

 14:31امثال  –به فقیر کمک کردن همانند کمک کردن به خدا است  .4

 چشم انداز عهد جديد .3

a. عیسی 

i. ثروت يک وسوسه منحصر به فرد برای اعتماد به خود و منابع خود به جای خدا و منابع او است 

 19:23، 13:22، 6:24انجیل متی  .1

 31الی  1۰:23انجیل مرقس  .2

 34الی  33و  21الی  12:15انجیل لوقا  .3

 19الی  3:17مکاشفه  .4

ii. کندخدا نیازهای فیزيکی ما را تامین می 

 34الی  6:19انجیل متی  .1

 32الی  12:29انجیل لوقا  .2

iii. کنیهر آنچه بکاری، حاصل همان را برداشت می 

 4:24انجیل مرقس  .1

 38الی  6:36انجیل لوقا  .2

 18:35، 6:14انجیل متی  .3

iv. گذاردتوبه بر ثروت تاثیر می 

 1۰الی  19:2انجیل لوقا  .1

 5:16لاويان  .2
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v. سو استفاده اقتصادی محکوم است 

 23:25انجیل متی  .1

 4۰الی  12:38انجیل مرقس  .2

vi.  46الی  25:31انجیل متی  –داوری پايان زمان با استفاده ما از ثروت رابطه دارد 

b. پولس 

i. نگاه عملی همانند امثال 

 4:28افسسیان  .1

 12الی  4:11اول تسالونیکیان  .2

 12الی  11و  3:8دوم تسالونیکیان  .3

 5:8اول تیموتائوس  .4

ii. )نگاه معنوی همانند عیسی )همه چیز کوتاه مدت است 

 )قناعت( 1۰الی  6:6اول تیموتائوس  .1

 )قناعت(  12الی  4:11فیلیپیان،  .2

 )قناعت(  13:5عبرانیان  .3

 )سخاوتمندی و اعتماد به خدا، نه ثروت( 19الی  6:17اول تیموتائوس  .4

  31الی  7:3۰اول قرنتیان  .5

 جمع بندی .4

a. هیچ الهیات انجیلی سیستماتیکی در مورد ثروت وجود ندارد 

b.  مشخصی در اين مورد وجود ندارد، بنابراين بینشها بايد بسوی عبارتهای متفاوت باشند. مراقب باشید که در هیچ عبارت قطعی و
 میان متون بدنبال عقیده خود نباشید.

c.  امثال، که توسط افراد خردمند نوشته شده، نگرش متفاوتی از ساير انواع ژانرهای انجیلی دارد. امثال عملی بوده و بر افراد تمرکز
 (18:18. برقرار کننده توازن است و بايد میان بقیه کتاب مقدس توازن برقرار کند )مراجعه شود به ارمیا دارد

d.  روزگار ما بايد نگرش خود و تجربیاتش در رابطه با ثروت را در نور انجیل تحلیل کند. اگر فقط سرمايه داری يا کمونیسم تنها
شود سوالات مهمتری هستند تا اينکه چقدر را و چگونه يک نفر موفق میشوند. چراهنمای ما باشند، اولويتهای جابجا می

 اندوخته است.

e.  (.9الی  8انباشتن ثروت بايد در توازن با عبادت و خدمتگزاری مسئولانه باشد )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

(. اين 16الی  13: 1۰خواند )مراجعه شود به انجیل مرقس را میشاگردان را با اصطلاحی که در تعلیم قبلی استفاده کرده بود ف یعیس" "فرزندان 24: 10
 کند که "فرزندان" اشاره به مومنین بالغ دارد.تائید می

ای رايگان است برای هر کسی که اين بیان حیرت انگیزی است. رستگاری در کار خاتمه يافته عیسی هديه " یافتن به پادشاهی خدا چه دشوار استراه " ■
بريم! ايمان برای انسان مغرور، گمراه و کنیم لیاقت آن را داريم و يا از آن بهره میآيد که فکر میبا توبه ايمان آوردن بدان پاسخ دهد. مشکل زمانی پیش می

داشتیم، ولی اينگونه که هست، شیوه توبه و ايمان برای انسان گمراه، ت. اگر رابطه ما با خدا سخت و مشکل بود، بیشتر آن را دوست میخودمختار  سخت اس
 به خصوص افراد ثروتمند، تحصیل کرده، و والامنصب تحقیر آمیز است.

آن را با وارد کردن يک عبارت شرايط ايجاد کننده محدود کنند )مراجعه  از آنجا که اين آيه بسیار مختصر است، چندين عالم قديمی سعی کردند که ابعاد

 : (Bruce M. Metzgerاثر  A Textual Commentary on the Greek New Testamentشود به  
 شود.ديده می Textus Receptusو  MSS A, C, D"برای کسانی که به ثروت ايمان دارند" در  .1

 شودمیديده  MS W"مردی ثروتمند" در  .2

 شودديده می minuscule 1241"آنان که دارای اموال هستند" در  .3

اين عبارت يک اغراق گويی شرقی است. چندين عالم و همچنین مفسرين زيادی  24: 23همانند انجیل متی "  گذشتنِ شتر از سوراخ سوزن " 25: 10
( استفاده از 2آيد و يا )( که از قرن پنجم میkamilus( و نخ )kamēlosکلمات میان شتر )( يک بازی با 1تلاش کردند که اين عبارت را توضیح دهند، مثلا )

های اورشلیم دارد، اما هیچیک از اينها دارای شواهد و مستندات تاريخی نیستند ای کوچک در يکی از بزرگترين دروازه"سوراخ سوزن" که اشاره به دروازه
(. اين تلاشها همگی نکته گزافه گويی شرقی را 21صفحه  Fee and Stuartاثر  How To Read the Bible For All Its Worth)مراجعه شود به 
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 (.25: 18، انجیل لوقا 24: 19اند )مراجعه شود به انجیل متی ناديده گرفته

کند )مراجعه اعمال عیسی استفاده می ( برای توصیف واکنش مردم به تعالیم وekplēssomaiمرقس اغلب از اين اصطلاح )"  زده بودندشگفت " 26: 10
(. پیام عیسی کاملا با پیام روحانیون تفاوت 24: 1۰در انجیل مرقس  thambeō، و مترادف 18: 11، 26: 1۰، 37: 7، 2: 6، 22: 1شود به انجیل مرقس 

 داشت، هم در حالت )يعنی اقتدارش( و هم پیام )طبیعت پادشاهی(.

NASB گفتند""به او می 
NKJV گفتند""میان خود می 
NRSV "به یکدیگر گفتند" 
TEV پرسیدند""از یکدیگر می 
NJB گفتند""به یکدیگر می 
 های متفاوت در رابطه به تفاوتها در نسخ دستنويس يونانی هستند.اين ترجمه

1. NKJV, MSS A, D, W  وTextus Receptus 

2. NRSV, TEV, NJB, MS M* و ترجمه پشیتا 

3. NASB ،אMSS  ،B  و C 

 .26: 18و لوقا  25: 19اند، همانند متی های کپتیک اين عبارت  را حذف کرده( و برخی ترجمه569يک نسخه دستنويس )يعنی  .4

توانند به خدای مقدس نزديک شوند، ای شاگردی در عهد جديد است. انسانها نمیتاکید اين آيه بر لطف خدا يک استقبال و توازن میان ماهیت ريشه 27: 10
 شود.بلکه حقیقت حیرت انگیز اين است که خدا به ما نزديک می

ها و اعمال خدای عهد عتیق باشد. تنها امید نوع بشر در شخصیت، وعده در 24و  17: 32يا ارمیا  14: 18ای به پیدايش اين گفته ممکن است اشاره
 واقعی است!

NASB :  31الی  28: 10انجیل مرقس 
گویم، "آمین، به شما می : عیسی فرمود29کنیم". ایم و از تو پیروی می"اینک ما همه چیز را ترک گفته : آنگاه پطرس سخن آغاز کرد و گفت28

و در این 30خاطر انجیل، خانه یا برادران یا خواهران یا مادر یا پدر یا فرزندان یا املاک خود را ترک کرده باشد، خاطر من و بهکسی نیست که به
نیز از  به دست نیاورد، و در عصر آینده -و همراه آن، آزارها  -ها و برادران و خواهران و مادران و فرزندان و املاک صد برابر بیشتر خانه عصر

 امّا بسیاری که اوّلین هستند آخرین خواهند شد، و آخرینها اوّلین!"31مند نگردد. حیات جاویدان بهره

اين زمان آئوريست اخباری فعال است )يعنی يکبار برای همیشه ترک کردند(، و بدنبال آن  " کنیمایم و از تو پیروی میما همه چیز را ترک گفته " 28: 10
زند. ممکن هم هست که پطرس زمان حال اخباری کامل )تداوم در عمل شاگردی(. در يک مفهوم، پطرس تصمیم شاگردان را برای پیروی از عیسی محک می

 ت عیسی از حاکم ثروتمند جوان مقايسه کند. تلاش داشت تا تعهد خودشان با عیسی را با درخواس

کند. همچنین به وضوح تعهدات آنها را نسبت کردند را فهرست میهای معمول در جامعه يهود را که پیروانش آنها را رعايت میاين آيه برخی از جنبه 29: 10
 سازد )يعنی به خاطر من( و حقیقت او )"به خاطر انجیل"(.به شخص او مرتبط می

اند. اين تفاوتی قرار گرفت. جالب است که همسران به خصوص در اين لیست قرار نگرفتهیسای اولیه تحت تاثیر رياضت يونانی، و به خصوص بیکل
اين باشد که در عبارت تواند دلالت بر تواند دلالت بر آن باشد که ازدواج چیزی نیست که از آن بايد صرف نظر کرد. با اين وجود، شامل ساختن "فرزندان" میمی

: 5تر باشد )مراجعه شود به اول تیموتائوس "خانه را ترک کردن"، همسران هم شامل هستند. اولويت تعهد فرد نسبت به عیسی بايد حتی از خانواده هم ارجح

 تفاوتی ندارد، بلکه نهايت تعهد است.(. اين دلالت بر بی8

( در رابطه با نظم 2اند، و )ملا زمینی که همسو با آن چیزی است که شاگردانش در اين زندگی از دست داده( به شیوه کا1عیسی پادشاهی خدا را ) 30: 10
 ای را با بخشی از مردم خدا بودن تجربه کرد.کند. لذات برخی از برکات چندصد جنبهجاری جهانی، توصیف می

اند که به شاگردان اطمینان داده شود که اين روابط در مقیاس وسیعتری رده شدهبدين منظور به کار باين اصطلاحات خانوادگی آشنا و متداول اساسا 
آمده، است. اگر  28الی  27خانواده خدا. من به اين باور ندارم که اين عبارت به مفهوم وعده فراوانی محصولات مادی، آن طور که در تثنیه  –احیا خواهند شد 

کنند، بلکه لذت و تجربه خانواده بزرگ مسیح را لقی شوند، پس چرا رحمت؟ برکات مادی را مومنین تجربه نمیبرکات به عنوان ساختار پاداش برای خدمت ت
 کنند! تجربه می
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اين يک عبارت اضافه شده شوکه کننده است که منحصر به مرقس است. مسیحیان در اين دنیای گمراه مورد آزار قرار خواهند گرفت  "همراه آن، آزارها  " ■
الی  12: 4، اول پطرس 12الی  9: 2، دوم تیموتائوس 1۰: 3، فیلیپیان 7و  5: 1، دوم قرنتیان 17: 8، رومیان 12الی  1۰: 5عه شود به انجیل متی )مراج

قالب شبیه مسیح قرار گیريم، و ( ابزار خدا برای اينکه ما در 2ايم، )( شاهدی بر اينکه ما نجات يافته1) : کنند(. اين آزارها چندين هدف الهی را دنبال می16
 ( اثبات اينکه جهان مورد داوری قرار خواهد گرفت.3)

آيد" است ولی در نسخ فارسی عصر آينده ذکر شده که معنی آن "عصری که می in the age to come)در نسخه انگلیسی عبارت  " در عصر آینده " ■
ديدند. عصر پلیدی حاضر که انسانها و فرشتگان ياغی بر آن کتیبه بحر المیت( تاريخ را در دو عصر میمترجم(. يهوديان )روحانیون و نويسندگان  -نوشته شده

سازد، عصر پارسايی و صلح. گاهی اوقات اين به صورت فراوانی شکند و عصر جديدی را برپا میکنند و عصری که خدا اين تاريخ را توسط مسیح میحکومت می
( و برخی جاها به صورت "بهشتی جديد و زمینی جديد" توصیف شده 15الی  13: 9)مراجعه شود به عاموس  28و  27نیه زمینی توصیف شده همانند تث

(. از عهد جديد، اين بديهی است که عصر جديد )يعنی پادشاهی خدا( با تولد دوباره مسیح در بیت الحم  برپا شد، ولی هنوز به 66-56)مراجعه شود به اشعیا 
و بار دوم، به عنوان  53کند، بار اول به عنوان خدمتگزار رنج کشیده اشعیا ار آمدن مسیح را آشکار میعهد جديد به وضوح دو بصورت کامل تحقق نیافته است. 

کند. به عنوان پیروان مسیح ما از نظر معنوی کنند که دو عصر يهود را همپوشانی میشاه شاهان. مسیحیان در عصر "آمده ولی کاملا تحقق نیافته" زندگی می
اين عصر و عصری که خواهد آمد در بخش مربوط به انجیل مرقس  : (. موضوع خاص6الی  5: 2خورداريم )مراجعه شود به افسسیان از نعمت هر دو عصر بر

 را مطالعه کنید. 8: 13

( aiōnios)زندگی با خدا، زندگی همانند خدا. مرقس از صفت  –اين چیزی است که آن حاکم ثروتمند جوان در مورد آن سوال کرد  "حیات جاویدان  " ■
(  عصر جديد دلالت دارد، زندگی در پادشاهی zōaکند. اين بر زندگی )يعنی و حیات جاويدان در اينجا استفاده می 29: 3برای گناه جاويدان در انجیل مرقس 

 (.حال=parousiaخدا. اين در مسیح وجود دارد، ولی با آمدن دوباره وی تحقق کامل خواهد يافت )يعنی 

سراسر باشد.اين يک عبارت کلیدی در توان گفت که اين عبارت توصیفی در ساير نسخ انجیل نادر است، ولی در انجیل يوحنا متداول میتقريبا می
، 15: 3، 25: 2، 2: 1، اول يوحنا 3و  2: 17، 25: 12، 28: 1۰، 68و  54: 6، 39: 5، 36: 4، 15: 3های يوحنا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا نوشته

 را مطالعه کنید. 29: 3جاويدان در بخش مربوط به انجیل مرقس  : (. موضوع خاص2۰و  13و  11: 5

(. 16: 2۰، 3۰: 19اين يک حقیقت معنوی شگفت انگیز است )مراجعه شود به انجیل متی  " امّا بسیاری که اوّلین هستند آخرین خواهند شد " 31: 10
یقی ها برخلاف تصور عهد عت(. اين وارونگی نقش9الی  8: 55ثروت و موقعیت واقعی هیچ ارتباطی با استانداردهای زمینی ندارند )مراجعه شود به اشعیا 

 The Disease of the Health and Wealth(. مراجعه شود به 3۰: 13، انجیل لوقا 3۰: 19شاگردان در مورد رستگاری بود )مراجعه شود به انجیل متی 

Gospel  اثرGordon Fee. 

(.اين عبارت مرحله الهیاتی 28: 1۰ تواند به ظغیان پطرس در مورد فداکاريهايش برای شاگرد شدن منتهی شود )مراجعه شود به انجیل مرقساين می
شود! مومنین بايد می 12: 53الی  13: 52بديل به خدمتگزار رنج کشیده اشعیا سازد. عیسی شاه اسکاتولوژيک شاهان، ترا مهیا می 45الی  41: 1۰برای 

 ه قدرت، محبت است نه زور!(. انجیل خدمت است، ن16: 3زندگی/مرگ/خدمات او را شبیه سازی کنند )مراجعه شود به اول يوجنا 

NASB :  34الی  32: 10انجیل مرقس 
رفتند، هراسان. پیمود. شاگردان در شگفت بودند و کسانی که از پی آنها میآنان در راه اورشلیم بودند و عیسی پیشاپیش ایشان راه می32

نجا رویم. در آ"اینک به اورشلیم می : فرمود33بایست بر او بگذرد، برایشان بیان کرد. عیسی دیگر بار آن دوازده تن را به کناری برد و آنچه را می
ایشان 34پسر انسان را به سران کاهنان و علمای دین تسلیم خواهند کرد. آنان او را به مرگ محکوم خواهند نمود و به اقوام بیگانه خواهند سپرد. 

 اش زده، خواهند کشت. امّا پس از سه روز بر خواهد خاست".استهزایش کرده، آبِ دهان بر وی خواهند انداخت و تازیانه

: 119، 23: 5۰، 8: 32، 3: 23 مزامیردر عهد عتیق، استعاره راه يا جاده برای توصیف زندگی الهی استفاده شده است )مراجعه شود به  "ر راه د " 32: 10
(. همچنین بشارت يحیی تعمید دهنده برای هموار کردن "راه برای سرور" )مراجعه شود به اشعیا 24: 15، 28: 12، 18: 4، 15الی  12: 2، امثال 3: 139، 1

 (.22و  14و  4: 22، 23و  9: 19، 2: 9در اعمال رسولان، عنوان کلیسای اولیه "راه" بود )مراجعه شود به انجیل مرقس ( را توصیف کرده است. 4۰

: 9، 27: 8، 3و  2: 1اساس اين استعاره زندگی از روی ايمان شکل داده باشد )مراجعه شود به انجیل مرقس  رسد که مرقس انجیل خود را بربه نظر می
 (.45: 1۰رفت )مراجعه شود به انجیل مرقس (. عیسی زائری بود که به سوی مصلوب شدن می52و  32: 1۰، 34و  33

 رفتند.تواند اشاره به گروه شاگردان يا گروه زائرينی باشد که برای جشن به سوی اورشلیم میاين می " پیمودعیسی پیشاپیش ایشان راه می " ■

رگش بدست اين عبارت بايد در رابطه با سه نبوت عیسی در باره رنج کشیدن و م " رفتند، هراسانشاگردان در شگفت بودند و کسانی که از پی آنها می " ■
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رفت. احتمالا آنها نگران اين بودند شود و با اين حال با سرعت و اطمینان به پیش میدانست در آنجا با چه چیز مواجه میرهبران يهود و رومی باشد. عیسی می
 که پس از رنج کشیدن و مرگ او چه بر سرشان خواهد آمد.

(. 31و  12: 9، 31: 8يی عیسی در مورد رنج کشیدن و مرگش است )مراجعه شود به انجیل مرقس اين چهارمین پیشگو "آن دوازده تن را به کناری برد " ■
توانستند هدف (. شاگردان هنوز نمی45: 1۰دانست چه بر سرش خواهد آمد )مراجعه شود به انجیل مرقس ترين پیشوگويی است. او دقیقا میاين با جزئیات

 (.34: 18، 45: 9، انجیل لوقا 32: 9انجیل مرقس  و لزوم اين را درک کنند )مراجعه شود به

در نسخ انگلیسی این عبارت به صورت "شروع به گفتن این کرد برایشان که چه بر سرش خواهد ) " بایست بر او بگذرد، برایشان بیان کردآنچه را می " ■
غیر کامل هستند، که  32: 1۰( بیشتر افعال در انجیل مرقس مترجم-شودحذف شده و دیده نمی beganهای فارسی فعل "شروع کرد" یا آمد" که در ترجمه

تواند به تکرار نبوت عیسی درباره رنج کشیدنش هم باشد، بنابراين، "شروع کرد" ترجمه اشتباه اين فعل غیر کنم اين میاشاره به تکرار عمل دارند. من فکر می
 . (TEVکامل است )مراجعه شود به 

ساخت )مراجعه شود به انجیل به بیانی، عیسی قدرت و اقتدار خود را در مورد آگاهی از آينده و داشتن کنترل بر زندگی و قیامش از مردگان آشکار می
 (.18الی  17: 1۰يوحنا 

 مراجعه کنید. 38: 8به يادداشت مربوط به بخش انجیل مرقس  "پسر انسان" 33: 10

در متن انگلیسی زمان فعل مجهول است و جمله به صورت "به سران کاهنان و علمای دین تحویل ) " مای دین تسلیم خواهند کردبه سران کاهنان و عل " ■
( اين عبارت توصیفی در مورد سانهدرين است )مراجعه شود به مترجم -داده خواهد شد" است ولی در ترجمه فارسی ترجمه به صورت فوق عوض شده است

: 12( که دادگاه عالی يهوديان بود، البته، در قرن اول دارای اختیارات محدودی بود. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 43: 14انجیل مرقس 
 را مطالعه کنید. 13

فريسیان را عیسی واکنش سانهدرين را پیش گويی کرده. ورود فاتحانه عیسی به اورشلیم و تطهیر معبد توسط او تقديرش را رقم زد. نخستین عمل 
 خشمگین کرد و دومین کارش سادوجسها را خشمگین کرد.

(. سانهدرين قدرت مجازاتهای سنگین را 1: 15اين اشاره به ارتش اشغالگر روم دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس  " به اقوام بیگانه خواهند سپرد " ■
 نداشت، فقط دولت روم چنین اختیاری داشت.

تحقق يافت. مرقس محاکمه عیسی در برابر هیرود انتیخوس را  2۰الی  16: 15اين کار توسط سربازان رومی در انجیل مرقس  " استهزایش کرده " 34: 10
 (.23ثبت نکرده است )مراجعه شود به انجیل لوقا 

فارسی، زمان حال به آینده تبدیل شده  در نسخه انگلیسی زمان حال برای این عبارت استفاده شده ولی در ترجمه) "آبِ دهان بر وی خواهند انداخت  " ■
(. سربازان رومی نفرت 6: 5۰، اشعیا 1۰: 3۰، 6: 17، يعقوب 9: 25، تثنیه 14: 12( اين يک تحقیر عهد عتیقی است )مراجعه شود به اعداد مترجم -است

 (.65: 14خود را از تمامی يهوديان به اين شیوه بر عیسی بروز دادند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

شد. دستان فرد به يک ستون کوتاه بسته می (.15: 15تازيانه زدن عملی متداول قبل از مصلوب کردن بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " اش زدهتازیانه " ■
سانتیمتر( طول داشتند استفاده  6۰ود فوت )حد 3های سنگ يا فلز يا استخوان به انتهای نوارهای چرمی بسته شد بودندو حدود ای که تکهيک سرباز از تازيانه

شدند که دندان و يا حتی چشمان فرد بیرون بزنند. بسیاری از زندانیان ها بدن فرد را شکافته و گاهی باعث میزد. اين تازيانهکرد و بر پشت زندانی تازيانه میمی
 (.14: 52د به اشعیا مردند. اين ضربات بسیار بیرحمانه بودند )مراجعه شوها میاز همین تازيانه

و  4: 16، 41الی  39: 12اين به مفهوم بعد از سه روز است.  اين دوره احتمالا در رابطه با تجربه يونا است )مراجعه شود به انجیل متی  " پس از سه روز " ■
 است.هم ذکر شده  4: 15(. حتی توسط پولس در خلاصه انجیل در اول قرنتیان 32و  39: 11، انجیل لوقا 21

( و 34: 1۰، 31: 9، 31: 8( قیامش از حادث )مراجعه شود به انجیل مرقس 1) : عیسی از اين نبوت "روز سوم" در رابطه با دو رخداد استفاده کرد
: 6ولان ، اعمال رس19: 2، انجیل يوحنا 29: 15، 58: 14( بناکردن يک معبد جديد توسط خودش در سه روز )مراجعه شود به انجیل مرقس 2همچنین )

( عبارت "در سومین 33: 18و انجیل لوقا  19: 2۰(. در رابطه با اين عبارت اختلافاتی در نسخه دستنويس يونانی وجود دارد. در همسوها )انجیل متی 14
عبارت "پس  31: 9و  31: 8وجود دارد. با اين حال، در مشخصه جمله بندی مرقس در انجیل مرقس  Wو  MSS Aروز" وجود دارد. اين در انجیل مرقس در 

 وجود دارد. Lو  MSS  ،B ،C ،Dאشود که در از سه روز" يافت می

(. بیشتر 18الی  17: 1۰اين زمان آينده میانی اخباری است. تمرکز آن بر برخاستن خود عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  " بر خواهد خاست " ■
، دارند. به نوعی عبارتها و آيات در مورد قیام مسیح زمان مجهول هستند، و بر خدای پدر به عنوان عامل قیام از مردگان و پذيرفتن قربانی شدن مسیح تمرکز

را  31: 8قیام از مردگان در بخش مربوط به انجیل مرقس  : (. موضوع خاص11: 8هر سه وجه تثلیث در قیام عیسی درگیر هستند )يعنی روح در رومیان 
 مطالعه کنید.
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NASB :  40الی  35: 10انجیل مرقس 
"چه  : بدیشان گفت36خواهیم، برایمان به جای آوری!" "استاد، تقاضا داریم آنچه از تو می : یعقوب و یوحنا پسران زِبِدی نزد او آمدند و گفتند35

عیسی به آنها 38"عطا فرما که در جلال تو، یکی بر جانب راست و دیگری بر جانب چپ تو بنشینیم".  : گفتند37خواهید برایتان بکنم؟" می
"آری،  : گفتند39گیرم، بگیرید؟" نوشم، بنوشید و تعمیدی را که من میید از جامی که من میتوانخواهید. آیا میدانید چه می"شما نمی : فرمود

امّا بدانید 40گیرم، خواهید گرفت. نوشم، خواهید نوشید و تعمیدی را که من می"شکی نیست که از جامی که من می : توانیم." عیسی فرمودمی
نیست تا آن را به کسی ببخشم. این جایگاه از آنِ کسانی است که برایشان فراهم شده  که نشستن بر جانب راست و چپ من، در اختیار من

 است".

 گويد که مادرشان بود که اين را درخواست کرد.می 2۰: 2۰انجیل متی "  پسران زِبِدی " 35: 10

کردند ريزی میهر بار که عیسی رنج و مرگ خود را پیش گويی کرد، شاگردان شروع به برنامه " خواهیم، برایمان به جای آوریتقاضا داریم آنچه از تو می " ■
بود. شاگردان تا زمان پنتیکاست که چه کسی جايگاه او را به عنوان رهبر کسب خواهد کرد!  ديدگاه فکری آنان هنوز بر پايه پادشاهی زمینی و کسب رهبری آن 

 آن را درک نکردند!

(. اين نهايت 34: 18به نوعی، اين رخداد بدين منظور ثبت شده تا نشان دهد تا چه اندازه شاگردان قدرت درک نداشتند )مراجعه شود به انجیل لوقا 
 دوگانگی و تضاد است.

دهد که پطرس به عنوان رهبر گروه شاگردان پذيرفته نشده بود.  خواستند. اين رخداد نشان میآنان جايگاه اقتدار و احترام را می "چپ ... راست" 37: 10
 شخصیت او باعث شده بود که او همیشه اول سخن بگويد، ولی آنها نسبت به او احساس رهبرشان را نداشتند.

شاره به بیان پادشاهی اسکاتولوژيک خداوند دارد )مراجعه شود به گويد "در پادشاهی تو". در انجیل مرقس اين امی 21: 2۰انجیل متی  "در جلال تو" ■
 (.36: 13، 37: 1۰، 38: 8انجل مرقس 

 (doxaجلال ) : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: GLORY (DOXA)) 

های برای ترجمه بیش از بیست کلمه عبری استفاده کرده است. به کرار و به شیوه doxaاز  LXXتوان توصیف کرد. مفهوم انجیلی جلال را به سختی می
 متفاوت در عهد عتیق از اين کلمه استفاده شده است. اين کلمه بر خدا، عیسی، انسانها، و پادشاهی مسیحی دلالت دارد.

گیری اساسا يک اصطلاح تجاری در ارتباط با مقیاس و اندازه (kabod, BDB 458, KB 455-458)در عهد عتیق متداولترين کلمه برای "جلال" 
شد تا عظمت (. آن چیزی که سنگین بود با ارزش بود و يا ارزش چشمگیری داشت. اغلب مفهوم روشنايی به آن اضافه میKB 455بود )"سنگین بودن"، 

(. او به تنهايی با ارزش و قابل احترام است )رجوع شود 2و  1: 6۰، اشعیا 18: 33، 17: 24، 18الی  16: 19ا را بیان کند )رجوع شود به سفر خروج خد
پوشاند ابر، دست و يا دود می(. او درخشانتر از آن است که انسان کم ارزش بتواند او را ببیند، بنابراين او خود را در 9: 79، 2: 66، 1۰الی  7: 24 مزامیربه 

توان توسط مسیح شناخت )رجوع شود به انجیل (. يهوه را تنها و بطور درست می5: 6، اشعیا 23الی  17: 33، 1۰و  7: 16)رجوع شود به سفر خروج 
 (.12: 4وحنا ، اول ي3: 1، عبرانیان 16: 6، اول تیموتائوس 15: 1، کولسیان 11الی  8: 14، 45: 12، 46: 6، 18: 1يوحنا 

جلال )عهد عتیق( مراجعه کنید. جلال مومنین اين است که آنها انجیل و جلال خدا را درک  : به موضوع خاص kabodبرای يک بحث کامل در مورد 
 577دوم، صفحه  ، جلدNIDOTTE،(. برای بحث دقیقتر به 24و  23: 9، ارمیا 31الی  29: 1کنند، نه اينکه خودش را )رجوع شود به اول قرنتیان می

 مراجعه کنید. 578الی 

" هم توانیدخواهید زمان میانی است، که تمرکز آن بر روی موضوع "شما خودتان" است. عبارت بعدی "میمی"  خواهیددانید چه میشما نمی " 38: 10
 زمان میانی است.

الی  17: 51، اشعیا 8: 75 مزامیردر عهد عتیق اين اصطلاح برای سرنوشت فرد استفاده شده است، و معمولا مفهوم منفی دارد )مراجعه شود به "جام"  ■
ست که ای ا(. اين همان استعاره2: 12، زکريا 16: 2، حبقوق 34: 32، حزقیال 22الی  21: 4، مرائی ارمیا 7: 51، 12: 49، 28الی  15: 25، ارمیا 23

 ( از آن برای مصلوب شدنش استفاده کرد.36: 14عیسی در گتسمانه )مراجعه شود به انجیل مرقس 

(. جلال او 5۰: 12ای در مورد رنج و شکنجه و حتی مرگش است )مراجعه شود به انجیل لوقا اين استعاره " گیرم، خواهید گرفتتعمیدی را که من می " ■
 (.8: 5، 18: 2رانیان حاوی در است )مراجعه شود به عب
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 (.9: 1همان شکنجه و درک ناردستی بودند که عیس تجربه کرده بود )يعنی يعقوب در اعمال رسولان و يوحنا در مکاشفه اين رهبران درگیر  39: 10

اين هم مثال ديگری است از تبعیت عیسی از برنامه و اهداف پدر. يک تقدير الهی  " این جایگاه از آنِ کسانی است که برایشان فراهم شده است " 40: 10
یل متی ( "توسط پدرم" را هم اضافه دارد که در انج*MS A(. نسخه قديمی اسکندريه )29: 13، 28: 4، 18: 3، 3: 2است )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 شود.هم ديده می 23: 2۰

ای، نشانه گذاری میان کلمات نیست يا پاراگراف بندی نشده نسخه دستنويس يونیکال قديمی يونانی تماما با حروف بزرگ نوشته شده است و هیچ فاصله
تواند به دو شیوه تقسیم بسیار مشکل است. اين جمله میاست. گاهی اوقات تصمیم گیری در مورد اينکه چگونه جمله را به کلمات بتوان تقسیم بندی کرد 

 Siegfriedترجمه شده توسط  Andreas Lindemannو   Hans Conzelmannاثر  Interpreting the New Testamentشود )مراجعه شود به 

S. Schotzmann  22صفحه.) 

 برای کسی که لیاقتش را دارد .1

 ترجمه های سیرياک(برای ديگران است )مراجعه شود به  .2

NASB :  45الی  41: 10انجیل مرقس 
دانید آنان که "شما می : خواند و گفت عیسی ایشان را فرا42چون ده شاگرد دیگر از این امر آگاه شدند، بر یعقوب و یوحنا خشم گرفتند. 41

امّا در میان شما چنین نباشد. هر که 43رانند. کنند و بزرگانشان بر ایشان فرمان میشوند بر ایشان سروری میحاکمانِ دیگر قومها شمرده می
چنانکه پسر 45همه گردد. خواهد در میان شما اوّل باشد، باید غلام و هر که می44خواهد در میان شما بزرگ باشد، باید خادم شما شود. می

 بسیاری بنهد". انسان نیز نیامد تا خدمتش کنند، بلکه آمد تا خدمت کند و جانش را چون بهای رهایی در راه

دهد ( اين نشان میمترجم-در نسخه انگلیسی این آیه به صورت "با شنیدن این، ده شاگرد از یوحنا و یعقوب خشمگین شدند" آمده )"با شنیدن این"  41: 10
دهد. اينان ابر قديس نبودند، بلکه فقط انسانهايی بودند که که يعقوب و يوحنا صبر کردند تا با عیسی تنها شدند. همچنین انسان بودن شاگردان را نشان می

خواست يعقوب و يوحنا نابجا بود، فرا خوانده شدند، تجهیز گشتند و توسط خدا مورد استفاده قرار گرفتند. ديگران خشمگین شدند، ولی نه به خاطر اينکه در
 دادند.بلکه به دلیل اينکه آنان اول درخواست کردند. اين شاگردان منتخب هنوز خودخواهی و گناه را نشان می

 کند.عیسی هنوز جاه طلبی و درک نادرست پادشاهی را خاطرنشان می 42: 10

10 :43 
NASB "ولی میان شما اینطور نباشد" 
NKJV  حال نباید میان شما چنین باشد""با این 
NRSV "اما اینطور میان شما نباشد" 

TEV "این، اما، شیوه ای نیست که میان شما باشد" 
NJB "میان شما نباید چنین اتفاقی بیافتد" 

( فعل زمان حال B ،C* ،D ،L ،W، אدستنويس  )منعکس کننده تفاوتها در نسخ دستنويس متفاوت يونانی هستند. در برخی از نسخ ها اين اختلاف ترجمه
 Aهم يافت شد. با اين وجود، در ساير نسخ دستنويس ) 26: 2۰( که در همسوی انجیل متی NASB, NRSV, TEVاستفاده شده است )مراجعه شود به 

 (.NJBو  NKJVزمان آينده استفاده شده است )مراجعه شود به   (3Cو 

کند، بلکه بزرگی واقعی را به صورت خدمتگزاری و فروتنی توصیف عیسی بزرگی و جاه طلبی را منع نمی " خواهد در میان شما بزرگ باشدهر که می " ■
 (.35: 9، انجیل مرقس 26: 2۰کند )مراجعه شود به انجیل متی می

شود. تمامی مومنین برای خدمت کردن فراخوانده است، که بعدا تبديل به موضوع اصلی سرودهای مذهبی می diakonosاين اصطلاح ترجمه  "غلام  " ■
 (.12الی  11: 4شوند )مراجعه شود به افسسیان می

 کند.کمک می 31: 1۰اين به ترجمه انجیل مرقس  44: 10

است که اشاره به خدمتگزاران محلی  doulos( اين اصطلاح معادل مترجم-به معنی برده استفاده شده است slaveدر نسخه انگلیسی اصطلاح ) "غلام" ■
 دارد.

 مراجعه کنید. 38: 8" به يادداشت مربوط به انجیل مرقس "پسر انسان 45: 10

کند تا بدان اين توصیف راستین بزرگی است. عیسی الگوی زندگی پادشاهی را برای ما ترسیم می " نیامد تا خدمتش کنند، بلکه آمد تا خدمت کند " ■
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ت شد، تعلیم (. اين حقیقت به صورت نمادين در شستن پاهای شاگردان در اتاق طبقه بالا در شبی که به او خیان21: 2عمل کنیم )مراجعه شود به اول پطرس 
 (.15الی  14: 13داده شد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 اين حقیقت همیشه برای رهبری کلیسا مشکل بود. ولی بدون آن هیچ کلیسای خدمتگزاری وجود ندارد.

اين بیانگر کفاره دادن نیابتی  کند.اين آيه خلاصه انجیل مرقس است. عیسی همیشه به مرگ خود به عنوان برکت و جلال اشاره می " جانش را بنهد " ■
 (.21: 5مسیح بابت گناهان است )يعنی گناهان ما، مراجعه شود به دوم قرنتیان 

(. منعکس کننده 18: 1، اول پطرس 14: 2، تیتوس 28: 2۰اين به مفهوم "بازخريد" يا "پرداخت بهای چیزی" است)مراجعه شود به انجیل متی  "بها" ■
گرفت، استفاده شده است. عیسی در خودش اصطلاح عهد عتیقی است که برای بازخريد بردگان و زندانیان جنگی که اغلب توسط يکی از نزديکان صورت می

 که خدا به ما داده است. -تسازد. بهای گناه زندگی اسعشق و محبت و عدالت خدای پدر را متحد می

 موضوع خاص: بها/بازخرید 
(Special Topic: Redeem) 

 عهد عتیق .1

a.  باشند.اصطلاح عبری وجود دارند که دربردازنده اين مفهوم میاساسا دو 

i. Ga'al (BDB 145 I, KB 169 I که به معنی )باشد. حالت ديگر اين اصطلاح "بهای آن پرداخت شده و آزاد است" میgo'el  
کند که معمولا عضو خانواده است )سرپرست خانواده(. اين جنبه فرهنگی حق بازخريد اشیا، مفهوم واسطه انسانی را به آن اضافه می

( از ديد الهیاتی به تحويل اسرائیل 22 :29، اشعیا 14 :4به روت ( يا اقوام )مراجعه شود 27و  25حیوانات، زمین )مراجعه شود به لاويان 
(.. او تبديل به 11 :31، ارمیا 15 :77، 2 :74 مزامیر، 13 :15، 6 :6شود )مراجعه شود به کتاب خروج از مصر توسط يهوه منتقل می

 :47، 24و  6 :44، 14 :43، 14 :41اشعیا  ،11 :23، امثال 35 :78، 14 :19 مزامیر، 25 :19شود )مراجعه شود به يعقوب ناجی می
 (.34 :5۰، ارمیا 16 :63، 16 :6۰، 2۰ :59، 8و  5 :54، 26و  7 :49، 17 :48، 4

ii. Padah (BDB 804, KB 911) است. که به معنی "تحويل دادن" يا "نجات دادن " 

 (17الی  15 :18و اعداد  15الی  35 :13)کتاب خروج  تنها مولودرستگاری  .1

 (15و  8و  7 :49 مزامیررستگاری فیزيکی برابر رستگاری معنوی ) .2

 (8الی  7 :13۰ مزامیريهوه اسرائیل را از گناهانشان و شورشیان نجات خواهد داد ) .3

b. مفهوم الهیاتی آن دربردارنده چندين رابطه است 

i. يک نیاز، تعهد، مجازات و زندانی شدن وجود دارد 

 فیزيکی .1

 اجتماعی .2

 (13۰:8)مراجعه شود به مزامیر معنوی  .3

ii. برای آزادی، رهايی و احیا بهايی بايد پرداخت شود 

 (8 :7در ارتباط با قوم اسرائیل )مراجعه شود به تثنیه  .1

 (53، اشعیا 28 :33، 27الی  25 :19در رابطه با فرد )مراجعه شود به يعقوب  .2

iii.  شخصی بايد به عنوان واسطه و ذينفع عمل کند. درga'al معمولا يکی از اعضا خانواده يا نزديکان است ) اين شخصgo'el، BDB 

145) 

iv. کند.يهوه معمولا خود را با اصطلاحات خانوادگی معرفی می 

 پدر .1

 شوهر .2

 گردد.گردد و رستگاری حاصل میيک ناجی از نزديکان خانواده/ناجی رستگاری از طريق يهوه رها میشود، بهايش پرداخت می .3

 عهد جديد .2

a.  اصطلاح که در بر دارنده مفهوم الهیاتی بحث هستند، استفاده شده است.از چندين 
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i. Agorazō  (. اين يک اصطلاح تجاری 4الی  3 :14، 9 :5، مکاشفه 1 :2، دوم پطرس 23 :7، 2۰ :6)مراجعه شود به اول قرنتیان
گیريم که بر زندگی خود کنترلی خونبها میاست که منعکس کننده بهای پرداخت شده برای چیزی است. ما مردمانی هستیم که 

 نداريم. ما به مسیح تعلق داريم.

ii. Exagorazō  اين نیز يک اصطلاح تجاری است. اين 5 :4، کولسیان 16 :5، افسسیان 5 :4 (13 :3)مراجعه شود به غلاطیان .)
ی شريعت بر ما بود و انسانهای گناهکار اصطلاح منعکس کننده مرگ جايگزين عیسی از جانب ما است. عیسی نفرينی که بر بر مبنا

(. او 14 :2، کولسیان 16الی  14 :2توانستند آن را تحقق بخشند، تحمل کرد )شريعت موسی، مراجعه شود به افسسیان نمی
( 21 :5، دوم قرنتیان 45 :1۰( برای همه ما )مراجعه شود به انجیل مرقس 23 :21نفرينی را که بر ما بود )مراجعه شود به تثنیه 

 تحمل کرد! از طريق عیسی عدالت و عشق خدا در هم آمیخت و تبديل به بخشش کامل و پذيرش شد!

iii. Luō  )آزاد کردن/رها کردن( 

1. Lutron "اينها کلمات قدرتمندی هستند 45 :1۰، انجیل مرقس 28 :2۰مراجعه شود به انجیل متی  "بهای پرداخت شده .)
باشند، برای اينکه ناجی جهان باشد، برای اينکه بدهی اند و در رابطه با هدف آمدنش میکه از دهان خود عیسی بیرون آمده 

 (.29 :1گناهانی را که مرتکب نشده است، بپردازد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

2. Lutroō 

a.  (21 :24که ناجی اسرائیل باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا 

b.  (14 :2نجات دهد و پاک سازد )تیتوس تا خودش را قربانی کند که مردم را 

c.  (19الی  18 :1برای اينکه جايگزين بدون گناه باشد )اول پطرس 

3. Lutrōsis، "رستگاری"، "آزادی" 

a.  68 :1نبوت زکريا در مورد عیسی، انجیل لوقا 

b.  38 :2دعای آنا با خدا برای عیسی، انجیل لوقا 

c.  9:12عیسی بهتر است، قربانی برای يک مرتبه، عبرانیان 

iv. Apolytrōsis 

v.  (21الی  3:19رستگاری در آمدن دوم )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 21:28انجیل لوقا  .1

 8:23رومیان  .2

 4:3۰، 1:14افسسیان  .3

 9:15عبرانیان  .4

vi. رستگاری در زمان مرگ عیسی 

 3:24رومیان  .1

 1:3۰اول قرنتیان  .2

 1:7افسسیان  .3

 1:14کولسیان  .4

vii. Antilytron ( که رهايی را با مرگ عیسی 2:14(. اين يک متن مهم است )همانند تیتوس 2:6تیموتائوس مراجعه شود به اول )
کند. او تنها قربانی قابل قبول است، کسی که به خاطر "همه" مرد )مراجعه شود بر بالای صلیب به عنوان جايگزين مرتبط می

، 2:2، اول يوحنا 3:9، دوم پطرس 2:11تیتوس ، 4:1۰، 2:4، اول تیموتائوس 4:24، 17الی  3:16، 1:29به انجیل يوحنا 
4:14.) 

b. مفهوم الهیاتی در عهد جديد 

i.  (6:23، 23و  18الی  3:1۰، رومیان 34::8انسان برده گناه است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ii.  ی بر بالای کوه ( و موئظه عیس3وابستگی انسان به گناه در قانون عهد عتیقی موسی آشکار شده است )مراجعه شود به غلاطیان
 (2:14(. عملکرد انسان تبديل به مجازات ممرگ برای او شده است )مراجعه شود به کولسیان 7الی  5)مراجعه شود به انجیل متی 

iii.  (. ما 5:21، دوم قرنتیان 1:29، انجیل يوحنا 1۰:45عیسی، بره معصوم خدا، آمد و بجای ما مرد )مراجعه شود به انجیل مرقس
 (.6ند تا به خدا خدمت کنیم )مراجعه شود به رومیان را از گناه خريد
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iv. پدر،  یعني) یخانوادگ یهااستعاره نيکنند. ایکه از طرف ما عمل م دارند" کينزدنسبت " یسیعهم و يهوه  هم یبه طور ضمن
 يابند.تداوم می (کانيشوهر، پسر، برادر، نزد

v.  آشتی با خدا و عدالت خداوند با عشق  بلکه، ه باشدوسطی( پرداخت شدبه شیطان )يعنی الهیات قرون که  بهايی نیسترستگاری
در حال  تيخدا در بشر ريبازگردانده شد، شورش بشر آمرزش داده شد، تصو صلح بی. در صلاست حیخدا و کامل بودن در مس

 کند!یعمل م مانهیصم یکامل در همکاربه طور حاضر 

vi. (، که شامل احیا 4:3۰، 1:14، افسسیان 8:23جود دارد )مراجعه شود به رومیان هنوز يک جنبه آينده نگرانه ای در رستگاری و
کالبد ما و صمیمت فردی با تثلیث خدا است )موضوع خاص: تثلیث را مطالعه کنید(. کالبدهای احیا شده ما همانند او خواهند 

توان پارادوکس اول قرنتیان ضافی. به سختی می(. او يک بدن فیزيکی دارد، ولی با يک بعد ا3:2بود )مراجعه شود به اول يوحنا 
توصیف کرد. بدينی است يک کالبد فیزيکی و زمینی وجود داردو همچنین يک  59الی  15:35را با اول قرنتیان  19الی  15:12

 داشت. کالبد معنوی و بهشتی. عیسی هر دو را

( اضافه 6: 2مراجعه شود به اول تیموتائوس ، lutron = antilutron. گاهی اوقات به اسم "بها" )اين همان پیشوند يونانی آنتی/ضد است "برای" ■
ه بايد در متن مشخص شود )مراجعه شود ب (huperو هیپر ) (antiتواند به معنی "بجای" يا "از طرف" هم باشد. رابطه میان حرف اضافه ضد )شود. میمی

(. همه اينها مفهوم کفاره دادن نیابتی عیسی را دارند. او بجای ما مرد و 16: 3، اول يوحنا 18: 3، 21: 2، اول پطرس 12: 1۰، عبرانیان 14: 5دوم قرنتیان 
 (.6الی  4: 53گناهان ما را به جان خريد )مراجعه شود به اشعیا 

اصطلاح "بسیاری" توسط برخی از مفسران استفاده شده تا قربانی شدن نیابتی عیسی را محدود به "منتخبین" بکنند. اصطلاح "بسیاری" و  "بسیاری" ■
د.اين مقايسه کنی 6: 53را با "همه" در اشعیا  12الی  11: 53باشند. "بسیاری" در اشعیا "همه" در دو عبارت کلید مترادف هستند که در مورد رستگاری می

شود. عیسی بهای همه ما را پرداخت، ولی فقط کسانی که با اينمان و توبه "بسیاری" ديده می 19: 5"همه" و رومیان  18: 5همسويی به وضوح در رومیان 
 پاسخ دادند و نجات يافتند. 

به عنوان هديه به خدا بازگردادنده  سانی بايدقلب الهیات انجیلی است. در پاسخ به جاه طلبی فردی آمده است. جاه طلبی ان 45: 1۰انجیل مرقس 
 (.16: 3(. مسیحیان بايد جانفشانی مسیح را تکرار کنند )مراجعه شود به اول يوحنا 2الی  1: 12شود )مراجعه شود به رومیان 

NASB :  52الی  46: 10انجیل مرقس 
ریحا را ترک می46

َ
ریحا آمدند. و چون عیسی با شاگردان خود و جمعیتی انبوه ا

َ
گفت، گدایی کور به نام بارتیمائوس، پسر تیمائوس، آنگاه به ا

بسیاری از مردم 48"ای عیسی، پسر داوود، بر من رحم کن!"  : چون شنید که عیسای ناصری است، فریاد برکشید که47در کنار راه نشسته بود. 
خوانید".  "او را فرا : عیسی ایستاد و فرمود49"ای پسر داوود، بر من رحم کن!"  : زداو عتاب کردند که خاموش شود، امّا او بیشتر فریاد میبر 

ز جای درنگ عبای خود را به کناری انداخته، ااو بی50خواند". "دل قوی دار! برخیز که تو را می : خوانده، به وی گفتند پس آن مرد کور را فرا
 : عیسی به او فرمود52خواهم بینا شوم". "استاد، می : خواهی برایت بکنم؟" پاسخ داد"چه می : عیسی از او پرسید51برجست و نزد عیسی آمد. 

 ."برو که ایمانت تو را شفا داده است". آن مرد، در دم بینایی خود را بازیافت و از پی عیسی در راه روانه شد

شد. اين اسم يعنی "معطر شده". اين يک منطقه بسیار بارور اين يکی از قديمیترين شهرهای جهان است و اغلب به آن "شهر نخلها" گفته می" "اریحا 46: 10
لی شمال شرقی ماي 18و زيبا بود. در روزگار عیسی دو اريحا وجود داشت، شهر قديمی و شهر جديد رومیان  در حدود يک مايلی اين شهر. اين شهر در حدود 

 اورشلیم در کنار معبر رود اردن قرار داشت.

ریحا را ترک می " ■
َ
شد" آمده "نزديک می 35: 18رفت"، و در انجیل لوقا "بیرون می 29: 2۰در انجیل متی  " گفتچون عیسی با شاگردان خود .... ا

شد و به روزگار عیسی، دو شهر اريحا وجود داشت. ممکن است از يکی خارج میاست. اين ابهام نشانگر شهادتهای عینی است. به خاطر داشته باشید  که در 
 شد.دومی نزديک می

کردند. مسیر اينها زائرينی بودند که همراه با مردم شهر در راه اورشلیم برای عید پسخ بودند. بسیاری از روحانیون معبد در اريحا زندگی می "جمعیتی انبوه" ■
 کردند.واسطه راهزنان بسیار خطرناک بود )تمثیل سامری خوب(، بنابراين مردم در گروه های عظیم حرکت می از اريحا تا اورشلیم به

در مورد اين عبارت تفاوتهايی در میان نسخ دستنويس باستانی يونانی وجود دارد. کلمه گدا يک اصطلاح نادر  " گدایی کور ...... در کنار راه نشسته بود " ■
، مراجعه Textus Receptusو  א، MSS A ،K ،W(. معمولا اين مفهوم با يک ضمیر فاعلی همراه است )يعنی 8: 9به انجیل يوحنا است )مراجعه شود 

(. نسخه NJBو  NASB،NRSV،TEVوجود دارد )مراجعه شود به  Lو  Bو  MSS א( در prosaiteō(. با اين حال، اين اسم )يعنی NKJVشود به 
يافت  35: 18، که ريشه هر دو آنها از مصدر "پرسیدن" يا "تقاضا کردن" است( دارد و در همسوی انجیل لوقا epaiteōيک مترادف )يعنی  Dدستنويس 
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 شود. اين تنوعات تاثیری در تفسیر و ترجمه اين عبارت ندارند.می

انده اين کلمه يعنی "پسر تیمائوس". در انجیل مرقس بسیار نامعمول است که نام افرادی که عیسی آنها را شفا داده يا ديو را از آنها بیرون ر  " بارتیمائوس " ■
شخص نیست، ولی (. دقیقا چرا اين اتفاق رخ داده، م3۰: 2۰ثبت شوند. جالب است که در انجیل متی، دو مرد نابینا وجود دارند )مراجعه شود به انجیل متی 

 تفاوت مشخصی میان انجیل متی، لوقا و مرقس وجود دارد.

 اين کلمه يک کلمه آرامی است به معنی ناپاک. اين تلاشی است برای توضیح اسم بارتیمائوس برای خوانندگان پیرو ساير اديان.  "پسر تیمائوس" ■

 دادند(.ای که يهوديان بايد به فقرا مینشست )يعنی اعانهنا هر روز به امید صدقه میاحتمالا اين جايی بود که مرد نابی " در کنار راه نشسته بود " ■

(. انجیل متی 6: 16، 67: 14، 47: 1۰، 24: 1کند )مراجعه شود به انجیل مرقس مطرح می Nazarēnosمرقس انحصارا عنوان  "عیسای ناصری  " ■
 (.23: 2انجیل متی گويد "او را بايد ناصری خواند" )مراجعه شود به می

شد. اين نام در عهد عتیق يا تلمود يا در جوزفوس ذکر نشده است. احتمالا تا زمان جان هیرکانوس روستايی که عیسی در آنجا بزرگ شد ناصره خوانده می
در اين روستا دلالت بر اين دارد که قبیله  کرد، اين شهر وجود نداشت. حضور يوسف و مريمقبل از میلاد حکمفرمايی می 1۰4تا  134)يعنی هاسمونائن( که از 

 داوود در اينجا مستقر شد.
: 23، ارمیا 1: 11ممکن است رابطه ريشه لغوی میان ناصره و عنوان مسیحانه شاخه که در زبان عبری نستر است وجود داشته باشد )مراجعه شود به اشعیا 

 (.16: 22، 5: 5، مکاشفه 12: 6، 8: 3، زکريا 15: 33، 5
: 24و اعمال رسولان  46: 1هرا يک اصطلاح طعنه آمیز است زيرا مکان آن بسیار از اورشلیم فاصله داشته در منطقه کفار بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا ظا
 نوشته شد. است(. ممکن است اين همان دلیلی باشد که به عنوان اتهام عیسی بر بالای سرش بر صلیب 1: 9، حتی اگر چنین باشد، نبوت اشعیا 5

 عیسی ناصری : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: JESUS THE NAZARENE) 

 شود.شود، از چندين اصطلاح مختلف يونانی استفاده میدر عهد جديد وقتی از عیسی صحبت می
 اصطلاحات عهد جديد .1

a.  (. از اين شهر در منابع آن 38: 1۰اعمال رسولان ، 16: 4، 51و  39و  4: 2، 26: 1شهری در جلیل )مراجعه شود به انجیل لوقا  –ناصری
هايی يافت شد. اهل ناصره بودن برای عیسی افتخار نبود )مراجعه شود به انجیل يوحنا زمان اسمی برده نشده است، ولی بعدها در کتیبه

 (. درج اين نام در پای صلیب عیسی نشانگر تحقیر کردن وی توسط يهوديان است.46: 1

b. Nazarēnos – (.19: 24، 34: 4رسد که به يک مکان جغرافیايی اشاره دارد )مراجعه شود به انجیل لوقا به نظر می 

c. Nazōraios - تواند هم بازی با کلمه مسیحی "ممکن است به شهری اشاره داشته باشد، ولی میBranch عبری باشد " در زبان
(netzer ،BDB 666, KB 718 II 1: 11، اشعیا ،BDB 855به  16: 22، در مکاشفه 12: 6، 8: 3، زکريا 15: 33، 5: 23میا ، ار

استفاده کرده  9: 26، 245، 8: 22، 14: 6، 1۰: 4، 6: 3، 22: 2و اعمال رسولان  37: 18(. لوقا از اين برای عیسی در آن اشاره شده 
 است.

d.  3در ارتباط با شماره ،nāzir (BDB 634, KB 684 که به معنی "آن تقديس ).شده به وسیله پیمان" است 

 های تاريخی از کلمه خارج از عهد جديداستفاده .2

a.  قبل از مسیح( است )در زبان آرامی( به معنی يک گروه يهودیnāsōrayyā) 

b. 28، 14و  5: 24شد تا کسانی که به مسیح ايمان دارند را توصیف کند )مراجعه شود به اعمال رسولان های يهودی استفاده میدر دايره: 
22 ،nosri) 

c. رفت )آرامی(. کلمه "مسیحی" در کلیساهای يونانی برای مومنین تبديل به اصطلاحی شد که برای مومنین در کلیساهای سوريه به کار می
 رفت.به کار می

d.  ای از کردند. نمونهمدتی پس از سقوط اورشلیم، فريسیان در جمنیا تجديد سازمان يافتند و رسما کنیسه و کلیسا را از يکديگر تفکیک
"بسیاری  شود.کند، يافت میآ که مومنین را "ناصريان" خطاب می29ب الی 28دشنامهای علیه مسیحیان در دعای هیجدهم از براکوت 

 شوند، آنها بايد از کتاب زندگی حذف شوند و با وفاداری نبايد نوشته شوند"از ناصريان و مرتدها در لحظه ناپديد می

e.  توسط جاستین مارتیر درDial، 126 :1  استفاده شده است، که ازnetzer  ( در مورد عیسی استفاده کرده است.1: 11اشعیا )اشعیا 

 نظر نويسنده .3
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دانم در عهد عتیق بسیار تکرار شده است،  مانند "يوشع"  که در عبری از من از اين همه نگارشهای متفاوت در شگفت هستم، هر چند که می
 : ن نگارش متفاوت استفاده کرده است. موارد زير باعث شدند که در مورد معنی آن اطمینان نداشته باشمچندي

 )آن که با پیمان بستن قديس شد(  nāzir( يا اصطلاحات مشابه netzer" )Branchنزديکی بسیار زياد با نگارش اصطلاح " .1

 مفهوم منفی جلیل برای پیروان ساير اديان .2

 د وجود شهری بنام ناصره در جلیلنبود مدرک در مور  .3

 آيد )مثلا "آيا برای نابودی ما آمده ای؟"(از دهان شیطان با مفهوم اسکاتولوژيک بیرون می .4

اثر کالین براون،  New International Dictionary of New Testament Theologyبرای مطالعه انجیلی کامل اين مجموعه کلمات به کتاب 
 مراجعه کنید. 225الی  223و  213الی  2۰9اثر ريموند ايی براون، صفحات  Birth of the Messiahو يا  346جلد دوم، صفحه 

در است (، که مفهوم ملی گرايی داشت. اين عنوان در انجیل مرقس بسیار نا7اين يک عنوان مسیحانه  بود )مراجعه شود به دوم سموئیل  "پسر داوود" ■
 (.35: 12، 48و  47: 1۰)مراجعه شود به انجیل مرقس 

: 51است )مراجعه شود به انجیل مرقس  مزامیراين زمان آئوريست امری فعال است، که دلالت بر شدت دارد. اين يک دعای مرسوم در  " بر من رحم کن " ■
1.) 

کردند زد و برخی از مردم هم دوباره و دوباره او را سرزنش می" اين زمان غیر کامل است. او باز و باز فرياد می بسیاری از مردم بر او عتاب کردند " 48: 10
 (.39: 18)مراجعه شود به انجیل لوقا 

ک نشان نبوتی ديگر از اشعیا برای کسانی است که ديد حتی در مسیر مرگ، عیسی برای يک گدای نابینا وقت داشت! اين هم ي"  عیسی ایستاد " 49: 10
 معنوی دارند.

معمولا در يونانی کوين هر عبارت به عبارت قبلی با يک حرف ربط يا ضمیر که به چیزی در متن قبلی بدان  " خوانددل قوی دار! برخیز که تو را می " ■
شود. اينها بیانات امری اسکاتاکويی شود( به متن توجه مید، )همانطور که در اينجا ديده میاشاره شده، مرتبط است. وقتی که اين رابطها وجود نداشته باشن

 هستند. اولین و دومین زمان حال امری فعال هستند و آخری زمان حال اخباری فعال است.

شد. به مفهومی اين نشان از ا و صدقه استفاده می( گردآوری غذ2( خوابیدن و )1اين عبا برای ) "درنگ عبای خود را به کناری انداختهاو بی " 50: 10
 ايمان او بود که شفايش داد.

 اينها شهادت عینی همراه با جزئیاتی هستند که پطرس به خاطر داشت. "از جای برجست  " ■

 کرد که تقاضايش را از روی ايمان بیان کند.عیسی او را مجبور می " خواهی برایت بکنمچه می " 51: 10

خوام بینايی خود را دوباره بدست آورم" نوشته شده که معنی آن "می I want to regain my sight)در متن انگلیسی  " خواهم بینا شوماستاد، می " ■
درخواست  (. اين يکی از شواهدی بود که فريسیان1: 61، 16و  7: 42، 5الی  4: 35است( شفای نابینايی اهمیت مسیحانه دارد )مراجعه شود به اشعیا 

 کردند.می

( در حالت زمان کامل فعال اخباری است. اين اصطلاح در مفهوم عهد sōzōاين به مفهوم "نجات دادن" )يعنی  " ایمانت تو را شفا داده است " 52: 10
 (.15: 5عتیقی برای شفای فیزيکی استفاده شده است )مراجعه شود به يعقوب 

 "جلال دادن خدا" را به اين عبارت اضافه کرده است. 45: 18انجیل لوقا  " از پی عیسی در راه روانه شد " ■

 سوالاتی برای بحث
ريم. شما، اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده

 فزرندانشان دست بگذارد؟ خواستند که برچرا والدين از عیسی می .1

 چرا شاگردان سعی کردند که آنها را متوقف کنند؟ .2

 چرا عیسی بسیار نسبت به آنان مهربان بود؟ .3

 چگونه کودکان با پادشاهی خدا مرتبط هستند؟ .4
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 کرد؟کدام شرايط کودک را عیسی در شاگردان جستجو می .5

 گفت؟چرا عیسی اغلب در مورد نزديک شدن مرگش برای شاگردان می .6

 بزرگی واقعی را توصیف کنید. .7
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 11مرقس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

مسیح وارد اورشلیم 
 شودمی

 ورود فاتحانه به اورشلیم ورود فاتحانه يکشنبه نخل ورود فاتحانه به اورشلیم

 11الی  11:1 11الی  11:1 1۰الی  11:1 3الی  11:1 11الی  11:1
    5الی  11:4 
    1۰الی  11:6 
 11:11 11:11   
عیسی درخت انجیر را نفرين  انجیردرخت 

 کندمی
نفرين شدن درخت  درخت انجیر خشک شد درخت انجیر نفرين شد

 انجیر
 14الی  11:12 14الی  11:12 14الی  11:12 الف14الی  11:12 14الی  11:12

    ب 11:14 
دلالان از بیرون راندن 

 معبد
عیسی معبد را تطهیر  تطهیر کردن معبد رودعیسی به معبد می

 کندمی
 تطهیر شدن معبد

 19الی  11:15 19الی  11:15 19الی  11:15 17الی  11:15 19الی  11:15

 
11:18 
11:19 

   

ايمان و دعا انجیر درخت 
 کندرا خشک می

 درسی از درخت انجیر درسی از درخت انجیر انجیرمعنی درخت  درسی از درخت انجیر 

 25الی  11:2۰ 24الی  11:2۰ 24الی  11:2۰ 21الی  11:2۰ 25الی  11:2۰
  بخشش و عبادت  25الی  11:22 
  26الی  11:25 11:25  

 11:26انجیل مرقس 
 شودحذف می

حذف  11:26انجیل مرقس 
 شودمی

 11:26انجیل مرقس 
 شودحذف می

 
 11:26مرقس انجیل 

 شودحذف می
اقتدار عیسی مورد پرسش 

 گیردقرار می
 در مورد اقتدار عیسی سوال در مورد اقتدار عیسی

اقتدار عیسی مورد سوال 
 گیردقرار می

اقتدار عیسی مورد 
 گیردپرسش قرار می

 33الی  11:27 33الی  11:27 33الی  11:27 28الی  11:27 33الی  11:27

 
 3۰الی  11:29

 الف 33الی  11:31
   

    ب 11:33 

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، تفسیری میاين مجموعه راهنمای مطالعه 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3لعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطا
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 غیرهپاراگراف سوم و  .3

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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 بینش متنی
الی  19:29، انجیل لوقا 11الی  21:1ورود فاتحانه يک نشان نبوتی مهم بود، عیسی به عنوان مسیح موعود معرفی شد. اين همسو با انجیل متی  .1

 است. 19الی  12:12و انجیل يوحنا  44

و ديگران را تحقق بخشیده بود )يعنی مناجات  9:9کريا يک جنبه پارادوکسی در مورد ورود فاتحانه وجود دارد. عیسی به صورت بديهی پیش گويی ز  .2
برای خوشامدگويی زائرينی که  مزامیر( و فرياد جمعیت تائید مسیح بودن او بود. با اين حال، بايد به خاطر داشت که اين هیاهوهای مزامیرنامه 

  دهند برای اين رخداد منحصر به فرد است.اصی اختصاص میهرساله برای عید پسخ می آمدند برقرار بود. اين حقیقت که اين امر را برای فرد خ
 شود.اين به وضوح در بهت و حیرت رهبران مذهبی ديده می

به ثبت رسیده، ظاهرا دومین تطهیری است که توسط عیسی صورت گرفته است. اولی در انجیل  19الی  11:15تطهیر معبد که در انجیل مرقس  .3
سازی پذيرم. هرچند در يکسانفرضیات منتقدين که تلاش دارند بگويند اين دو  رخداد در واقع يکی هستند را نمیثبت شده است. من  2:15يوحنا 

و  زمانی میان انجیل يوحنا و ساير اناجیل مشکل هست، اما به واسطه تفاوتهای میان داستانها، حفظ دوبار تطهیر معبد، يکی در ابتدای بشارت
تواند رشد پنهان رهبران مذهبی در اورشلیم را توضیح دهد. اين تطهیر ن به نظر من بهترين است. اين همچنین میديگری در اواخر آن، هنوز اي

 است. 47الی  19:45و انجیل لوقا  16الی  21:12همسو با انجیل متی 

 است. 48الی  19:45لوقا و انجیل  19الی  21:18نفرين درخت خشک شده يک اشاره بديهی به يهوديت است. اين همسو با انجیل متی  .4

 است. 38الی  21:37و انجیل لوقا  22الی  21:19( همسو با انجیل متی 25الی  11:2۰درخت انجیر خشک شده )انجیل مرقس  .5

الی  21:23(. اقتدار او يک نکته کلیدی الهیاتی است! همسو با انجیل متی 12:12الی  11:27رود )انجیل مرقس اقتدار عیسی زير سوال می .6
 است. 19الی  2۰:1و انجیل لوقا  46

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 10الی  11:1: انجیل مرقس 
یا رسیدند که نزدیک اورشلیم در دامنۀ کوه زیتون بود، عیسی دو تن از شاگردان خود را فرستاد فاجی و بِیتچون به بِیت1

ْ
و به آنان فرمود: 2عَن

باز ای که پیش روی شماست، بروید. به محض ورود، کره الاغی را بسته خواهید یافت که تا کنون کسی بر آن سوار نشده است. آن را به دهکده»
“.درنگ آن را به اینجا باز خواهد فرستادبدان نیاز دارد و بی خداوند”بگویید: “ کنید؟چرا چنین می”اگر کسی از شما پرسید: 3. کنید و بیاورید

ی از کسانی که در همان هنگام، بعض5. ای کره الاغی یافتند که مقابل دری بسته شده بود. پس آن را باز کردندآن دو رفتند و بیرون، در کوچه4 «

گونه که عیسی بدیشان فرموده بود، پاسخ دادند؛ پس گذاشتند آن دو همان6 «کنید؟چرا کره الاغ را باز می»آنجا ایستاده بودند پرسیدند: 
د را بر سر راه بسیاری از مردم نیز رداهای خو8. آنگاه کره الاغ را نزد عیسی آورده، رداهای خود را بر آن افکندند، و عیسی سوار شد7 .بروند

آمدند، رفتند و آنان که از پس او میکسانی که پیشاپیش او می9. گستردندهایی را که در مزارع بریده بودند، در راه میای نیز شاخهگستردند و عده
 :گفتندکنان میفریاد

 .10 کردند؛ همچنین در آیۀ. اما بعدها از این واژه برای حمد و ستایش استفاده می"!هوشیعانا"

 !" آیدمبارک است آن که به نام خداوند می"

 رسد!"می مبارک است پادشاهی پدر ما داوود که فرا10"

 !"هوشیعانا در عرش برین"

های گفتند. در نوشتهاين اسم يعنی "خانه انجیر" يا "مکان انجیر کال". اين مکانی مرتفع و مشرف بر اورشلیم بود که به آن کوه زيتون می"بیت فاجی"  1 :11
 کردند، نزديک بود.های اورشلیم بود. اين مکان به جاده اصلی به سمت اريحا که زائرين از آن استفاده میروحانیون اين مکان يکی از حومه

اده به سمت اريحا قرار دارد و گويد اين مکان در دو مايلی جنوب شرقی اورشلیم در جمی 11:18اين اسم يعنی "خانه خرما". انجیل يوحنا   "بیت عنیا" ■
( هر کسی در در اطراف اورشلیم خانه خود را با زائرين به 23خانه مريم، مارتا و ايلعازر بود. در طول روزهای سه جشن بزرگ سالانه )مراجعه شود به لاويان 

 (.21:17، انجیل متی 11:11یل مرقس گذاشت. عیسی زمانی که در اورشلیم بود، در اينجا سکنی داشت )مراجعه شود به انجاشتراک می

اين دو روستای کوچک در يک مسیر قرار داشتند )در فاصله حدود دو و نیم مايلی) که به "کوه زيتون" معروف  " نزدیک اورشلیم در دامنۀ کوه زیتون بود " ■
 است.

 کرد.را برای يوحنا مرقس تعريف میاحتمالا پطرس يکی از آنان بود و اين رخداد  "دو تن از شاگردان خود را فرستاد  " ■

 مراجعه کنید. 1:1۰" به يادداشت مربوط به انجیل مرقس "بی درنگ 2 :11

(. الاغها حیوان سواری مرسوم پادشاهان يهود بودند )اين همچنین 9:9، زکريا 49:11اين رخداد تحقق يک نبوت است )مراجعه شود به پیدايش  "کره الاغ" ■
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شد. اين الاغ بخشد )فقط پادشاه بر الاغ خودش سوار میاين الاغ جوان نبوت شاهانه را تحقق می ه سامری گیلگمش ذکر شده است(.در کتیبه مريم و حماس
شاهان آيد. در آمدن دوم، سرور سوار بر حیوان سفید به معنی شاه جوان تا کنون به کسی سواری نداده بود(، ولی و همچنین به اين معنی بود که او در صلح می

گفتند اگر اسرائیل ارزش داشته (. روحانیون اين نبوتهای میسح را قبول داشتند و می16الی  19:11شود )مراجعه شود به مکاشفه و داور جهان ظاهر می
 آمد، ولی اگر نداشت، باز هم روزی سوار بر الاغی خواهد آمد.باشد، حتی برای يک روز، مسیح سوار بر ابرهای جلال می

شود غیر از پادشاه. مثالی از اين نماد قدرتمند در زمانی که سلیمان بر الاغ الاغ پادشاه را هیچ کس سوار نمی " کنون کسی بر آن سوار نشده است تا " ■
 (.33 :1شود )مراجعه شود به اول پادشاهان کرد، ديده میداوود سواری می

 گويد.ل وقوع رخداد سخن میاين يک عبارت شرطی نوع سوم است که از احتما "اگر" 3 :11

( اغلب به مترجم-نوشته شده به معنی ارباب، سرور ولی در نسخ فارسی، خداوند ترجمه شده است Lordدر متن انگلیسی ) " بدان نیاز دارد خداوند " ■
ريزی کرده شخصا برخی رخدادها را از پیش برنامهکند و يا توان در داستانهای اناجیل مشخص کرد که آيا عیسی از بینش نبوتی خود استفاده میسختی می

 (.16 :12است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

(. از آنجا که 3 :11، 28 :7به عنوان لقبی برای عیسی در انجیل مرقس است )مراجعه شود به انجیل مرقس  Kuriosاين يک استفاده نادر از اصطلاح 
شود. تواند اشاره به مالک کره الاغ هم باشد. با اينحال متن دلالت بر اين دارد که به عیسی اشاره میتواند به معنی "ارباب" يا "مالک" باشد، میاين کلمه می

است که به معنی "مالک"،  Adon( با اسم 11:9اين است که اين يک شیوه عهد عتیقی برای اشاره به يهوه )مراجعه شود به انجیل مرقس  اهمیت الهیاتی
 "ارباب"، "سرور" و يا "شوهر" در زبان عبری است.

دان است و يا بخشی از پیام عیسی است. به واسطه مشخص نیست که آيا اين يک توضیح از جانب شاگر  " درنگ آن را به اینجا باز خواهد فرستادو بی " ■
 اين ابهام، چندين دستنويس قديمی يونانی در اين خصوص وجود دارد.

 "مالکین" ذکر شده است. 19:33" در همسوی انجیل لوقا  بعضی از کسانی که آنجا ایستاده بودند " 5 :11

 ها بود.عملکرد ردا به عنوان زيرانداز و يا زين بود. رنگ آنها برای جشنها و يا رژه " رداهای خود را بر آن افکندند " 7 :11

بسیاری به چه کسی/کسانی اشاره دارد؟ اگر به شاگردان باشد، در اين صورت حرکتی  " بسیاری از مردم نیز رداهای خود را بر سر راه گستردند " 8 :11
کند که اينان هر ساله اين کار  را (. اگر اشاره به مردم شهر اورشلیم دارد، فرد حیرت می9:13هی عیسی است )مراجعه شود به دوم پادشاهان  برای پادشا

فرد بودن او را مورد عیسی شنیده بودند و منحصر به  کرد. احتمالا آنها درکردند به خاطر آسیبی که راه رفتن الاغ بر روی زمین سخت بر رداها وارد میمی

 پذيرفته بودند.

های نخل بودند که در کوه گويد که اينها شاختهمی 13 :12انجیل يوحنا  " گستردندهایی را که در مزارع بریده بودند، در راه میای نیز شاخهعده " ■
(. اين اداب مذهبی هرساله توسط اهالی 9 :7)مراجعه شود به مکاشفه کردند )مراجعه شود به جوزفوس(.ظاهرا اينها نشان فتح و پیروزی بودند زيتون رشد می

 شدند. امسال اهمیت آمدن پادشاه تحقق يافت.شدند، اجرا میاورشلیم در جشن خیمه ها و پسح برای زائرينی که به شهر نزديک می

ها به مراتب (، ولی آن شاخه2۰الی  13 :23د به لاويان شد )مراجعه شوهر چند اين حرکت نمادين به صورت منظم در طول جشن خیمه ها برگزار می
هايی که در اينجا استفاده شدند کوچکتر بودند و قابل مقايسه با سنتهای عصر مدرن امروزی هستند که برگهای رز زير پای عروس بزرگتر از اينها بودند. شاخه

انداختند، ( شاخه هايی که بر روی زمین می3( عباها بر روی جاده، و )2ر روی حیوان، )( عبا ب1ريزند. اين سه عمل، )هنگامیکه به سمت جايگاه میرود، می
آيد، احترام ( می7(، که از نسل داوود )مراجعه شود به دوم سموئیل 2 مزامیردهند که همگی به عیسی به عنوان مسیح، پادشاهی )مراجعه شود به نشان می

 گذارند.می

های سالانه بود. آنها مفاهیم ملی گرايی زيادی داشتند )اين بخشی از جشن 1۰الی  9 :11ظاهرا مناجات انجیل مرقس "  گفتندکنان میفریاد " 9 :11
امسال کردند. شدند، رومیان از آن احساس تهديد نمیتواند يک اصطلاح آرامی برای "قدرت پادشاهی" باشد(. با اين حال، از آنجا که آنها هر ساله تکرار میمی

 آنها انحصارا تحقق عیسی ناصری را يافتند. آنچه تا کنون مناجات بود، اينک مکاشفه بود!

است، که هر ساله در حین اينکه زائرين به  25 :118 مزامیراين اصطلاح عبری به معنی "به او خوش آمد گوئید" است. اين بخشی از حالل   "هوشیعانا  " ■
(، و تبديل به خیر مقدم 16 :6، دوم پادشاهان 4 :14ن به معنی "اينک نجات بده" است )مراجعه شود به دوم سموئیل شد. اياورشلیم می آمدند نقل می

 استاندارد شد.

 -به معنی ارباب/سرور آمده ولی در ترجمه فارسی خداوند نوشته شده Loadدر نسخه انگلیسی کلمه ) " آیدمبارک است آن که به نام خداوند می " ■
دلالتهای  118 مزامیرشد. ( که در جشن پسح نقل می118الی  113) است مزامیرهای . اين يکی از حالل26 :118 مزامیراين نقل قولی است از مترجم( 

". اين آيد"مبارک است پادشاهی که به نام سرورمان می 38 :19(. همسوی آن در انجیل لوقا 22 :11مسیحانه قدرتمندی دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس 
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 مراسم سالانه تبديل به تحقق نبوت شد!

(. جای 5 :3، يوشع 7اين عبارت مفهوم ملی گرايانه دارد )مراجعه شود به دوم سموئیل "  رسدمی مبارک است پادشاهی پدر ما داوود که فرا " 10 :11
 :21باشد. انجیل متی  9:9تواند اشاره به زکريا عیسی اضافه شده است. اين میشد و يا اينکه اختصاصا برای اشاره به تعمق است که آيا اين هر ساله تکرار می

شد، خشم شديد فريسیان را وقتی که اين عبارات مستقیما به عیسی نسبت داده می 39 :19کند. همسوی آن در انجیل لوقا مستقیما به اين نبوت اشاره می 5
 دهد.نشان می

( باشد که خدايی که در بهشت است او )يعنی عیسی( 2( خدای در بهشت را شکر و يا )1تواند به معنی )ن اصطلاح میاي  است" هوشیعانا در عرش برین " ■
 را نجات دهد، باشد.

NASB 11:11: انجیل مرقس 
یا رفتدوازده تن به بِیتپس عیسی به اورشلیم درآمد و به معبد رفت. در آنجا همه چیز را ملاحظه کرد، امّا چون دیروقت بود همراه با آن 11

ْ
 .عَن

 ( به معنی کل معبد و محوطه اطراف آن است، نه فقط محراب مرکزی )محراب مقدس(.hieron" اين کلمه )"معبد 11:11

خواست تمامی اداب تطهیر و احیا معبد به شکلی مايل از اريحا پیاده آمده بودند. محوطه معبد تقريبا خالی بود. عیسی می 18آنها   " چون دیروقت بود " ■
 که هدف خداوند بود را ببیند.

NASB 14الی  11:12: انجیل مرقس 
یا، عیسی گرسنه شدروز بعد، به هنگام خروا از بِیت12

ْ
 .انجیری دید که برگ داشت؛ پس پیش رفت تا ببیند میوه دارد یا نهاز دور درخت 13. عَن

مباد که دیگر هرگز کسی از تو میوه »پس خطاب به درخت گفت: 14. چون نزدیک شد، جز برگ چیزی بر آن نیافت، زیرا هنوز فصل انجیر نبود
 .شاگردانش این را شنیدند« خورَد!

 راک(  تا توسط آنها درس قدرتمندی در مورد داوری و ردشدن بدهد.عیسی نیازهای معمولی داشت )يعنی خو 12 :11

 " اسم شهر بیت فاجی به معنی "خانه انجیر" را به خاطر داريد؟  بديهی است بسیاری درختان اين نوع میوه در اين ناحیه وجود داشتند."درخت انجیر 13 :11

 بحثهای زيادی میان مفسرين وجود دارد که چرا عیسی سراغ آن رفت.  "برگ داشت" ■
 در يک مکان محافظت شده بود و زودتر از موقع برگ داشت، بنابراين شايد انجیرهای کوچی داشت .1

 يافتند، همانطور که اسرائیل کردبرگها نشانگر وعده بودند، ولی تحقق نمی .2

صفحه  F. E. Bruce, Answers to Questionsشدند )مراجعه شود به ساقه آنها که آنها هم خورده میکرد، بلکه به عیسی به انجیرها نگاه نمی .3
 .442و  441صفحات  Hard Sayings of the Bibleيا  56

ان عیسی، که مقر (، همانند تطهیر معبد يهوديان دور 9الی  6 :13ه انجیل لوقا کنم که اين يک حرکت نمادين از داوری بود )مراجعه شود بمن فکر می
میلادی توسط ژنرال رومی تیتوس )که بعدا امپراتور شد(  و داوری اسکاتولوژيک به واسطه ايمان نیاوردن به عیسی  7۰آنها در اورشلیم بود. اين تخريب در سال 

 (.14کرد )مراجعه شود به آيه را پیش بینی می

کرد. توجه شدند. اين عبارت به صورت نمادين ماهیت رخداد را توصیف میفصل پسح بود و معمولا هنوز تمام برگها ظاهر نمی "هنوز فصل انجیر نبود" ■
شد )معمولا شاخه انگور بود، مراجعه کرد تا تمامی شاگردان بشنوند. اسرائیل معمولا با درخت انجیر نمادين نمیکنید که عیسی با صدای بلند صحبت می

دهد که بايد میوه داده باشد. (. اين حقیقت که درخت برگهای بیشماری داشت نشان می6الی  1 :7، میکا 7 :1، يوئیل 1۰ :9، يوشع 17 :29ارمیا شود به 
یستم آنها به دو ساما اسرائیل نه.  اين ماجرای درخت انجیر با تطهیر معبد برای اهمیت بخشیدن به اينکه اشاره به داوری خدا بر رهبران يهودی قرن اول و 

شان ها که از رومیان مقام اجتماعیشودند )يعنی سادوجسشود. قطعی نیست که آيا تمامی اسرائیل يا فقط رهبران غیر قانونی مطرود میقسمت تقسیم می
 .تاکید شده است 12الی  1 :12و انجیل مرقس  9الی  6 :13خريدند(. بر اين داوری بر اسرائیل در انجیل لوقا را می

 اين يک داوری قوی و دائمی است. 14 :11

 موضوع خاص: برای همیشه )اصطلاح یونانی(
(SPECIAL TOPIC: FOREVER (GREEK IDIOM)) 
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، 1:5، غلاطیان 16:27، 11:36، 1:25، رومیان 1:33به معنی "در طی سالها" )مراجعه شود به انجیل لوقا يک اصطلاح يونانی برای  هست که 
 .Robert Bاثر  Synonyms of the Old Testamentباشد. به  olam'تواند منعکس کننده اصطلاح عبری ( است و می1:17تیموتائوس اول 

Girdlestone  و موضوع خاص: برای همیشه  321الی  319صفحات'olam .مراجعه کنید 
، 8:35، 6:58، انجیل يوحنا 1:55، انجیل لوقا 11:14یل مرقس ، انج21:19ساير عبارتهای مرتبط "در طی سالها" )مراجعه شود به انجیل متی 

رسد که هیچ تمايزی میان اين ( هستند. به نظر می3:21( و "در عصر اعصار" )مراجعه شود به افسسیان 9:9، دوم قرنتیان 14:16، 13:8، 12:34
مفهوم نمادين جمع در ادبیات روحانیون باشد که به آن "جمع  تواند بهاصطلاحات يونانی برای "همیشه" وجود نداشته باشد. اصطلاح "اعصار" می

آيد" يا "عصر پارسايی" باشد )به تواند به مفهوم چندين عصر در مفهوم عبری "عصر ضعف" يا "عصری که میشود و يا میسلطنتی/محترمانه" گفته می
 آيد مراجعه شود(.موضوع خاص: اين عصر و عصری که می

 

NASB 18الی  11:15مرقس : انجیل 
کردند. او تختهای صرّافان و بساط چون به اورشلیم رسیدند، عیسی به معبد درآمد و به بیرون راندن کسانی آغاز کرد که در آنجا داد و ستد می15

مگر نوشته »داد و گفت: سپس به آنها تعلیم 17. و اجازه نداد کسی برای حمل کالا از میان صحن معبد عبور کند16کبوترفروشان را واژگون کرد 

 خانۀ من خانۀ دعا برای همۀ قومها خوانده خواهد شد؟”نشده است که،

 .ایدساخته‘ لانۀ راهزنان’امّا شما آن را 
ترسیدند، چرا که همۀ جمعیت از تعالیم او سران کاهنان و علمای دین چون این را شنیدند، در پی راهی برای کشتن او برآمدند، زیرا از او می18

 . در شگفت بودند

ها به خانواده کاهنان اعظم تعلق اين اختصاصا به محوطه پیروان ساير اديان اشاره دارد، جايی که تجار غرفه داشتند )آن غرفه به معبد درآمد"" 15 :11
 کنیم نبود!همیشه آن مرد خوشرويی که تصور میبه بعد(/ عیسی  2:13داشتند(. انجیل يوحنا تطهیر قبلی را ثبت کرده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

کشید. اين کارها عیسی را به های ورود فاتحانه فريسیان را به چالش میکشید و همچنین و گفتهاين عمل اقتدار سادوجسها به عنوان زائر به چالش می
 (.11:18مرگ محکوم کردند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

باشد "در آن روز در خانه میزبانان، در آنجا  14:21ای به زکريا تواند اشارهاين می " کردنداز کرد که در آنجا داد و ستد میبه بیرون راندن کسانی آغ " ■
 ديگر هیچ کنعانی )يعنی تاجر( وجود نداشت".

حق امتیاز آن را از روم خريده بودند )حداقل از اين تجار نمايندگان خانواده کاهن اعظم بودند، که کاهنی و  " کردندکسانی که در آنجا داد و ستد می " ■
 میلادی مصلوب شد(. 34کنم عیسی در سال میلادی. من فکر می 3۰سال 

شکل کارمزد برای  24/1(. در روزگار عیسی تنها شکل تیريان شکل بود. زائرين 3۰:13مالیات معبد نیم شکل بود )مراجعه شود به کتاب خروج  " صرّافان " ■
 شد.تبديل پولشان دريافت می

حتی وقتی که زائرين حیوان قربانی خود را با ها سه برابر بود. کبوتر حیوان قربانی فقرا، جذامیان و زنان بود. قیمت معمول در اين غرفه " کبوترفروشان " ■
 خواست که حیوان ديگری بخرند.گرفت و میآوردند، کاهن همیشه ايرادی میخود از خانه می

اين عبارت منحصر به انجیل مرقس است. صحن مربوط به پیروان ساير اديان  " اجازه نداد کسی برای حمل کالا از میان صحن معبد عبور کند " 16 :11
 میانبر بین شهر و کوه زيتون بود. اهمیت مذهبی خود را به مکانی برای مردم برای نزديک شده به يهوه را از دست داده بود.

دهد. انجیل متی که است. محبت کلی خدا را نشان می 56:7اين نقل قولی از اشعیا  " خانۀ من خانۀ دعا برای همۀ قومها خوانده خواهد شد " 17 :11
 خطاب به يهوديان نوشته شده، اين آخرين جمله را حذف کرده است.

(. 7:11ه شود به ارمیا اين نقل قولی است از موئظه مشهور معبد ارمیا که در رابطه با مراسم و آداب مذهبی و خرافات است )مراجع "‘لانۀ راهزنان’آن را  " ■
 تواند به مفهوم "شورشیان" باشد.شد. اين اصطلاح راهزنان میبنام مذهب سود سرشاری به بهای آرامش و عبادت برای پیروان ساير اديان حاصل می

ک مقام خانوادگی در رابطه با آرون نبود، های ثروتمند کنترل دفتر کاهن اعظم را بدست داشتند.  ديگر اين ي" خانواده سران کاهنان و علمای دین " 18 :11
 شد.بلکه منصبی بود که توسط رومیان به بالاترين قیمت پیشنهادی فروخته می

های عملی قانون را برای عوام تفسیر اين طبقه بندی رهبران از عزرا شروع شد. در روزگار عیسی بیشتر آنان فريسی بودند. آنان جنبه  "علمای دین" ■
ه خصوص از سنتهای شفاهی )يعنی تلمود(. اين گروه از نظر عملکرد مشابه روحانیون مدرن بودند. موضوع خاض در بخش مربوط به انجیل مرقس کردند، بمی

 را مطالعه کنید. 2:6
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تواند به زمان غیر کامل است. می( اين مترجم-در متن انگلیسی در جستجوی راهی برای تخریب او نوشته شده ) " در پی راهی برای کشتن او برآمدند " ■
تواند به معنی اين باشد گه از اين نقطه در جستجوی راهی بودند که عیسی را بکشند (، ولی میNASB ،TEVمعنی "شروع کردند" باشد )مراجعه شود به 

 (. NRSV)مراجعه شود به 

اند و تا آخرين روز زندگی عیسی ادامه دارند. يک الگوی که شروع شده غیر کامل هستند، اشاره به اعمالی دارند 11:18تمامی افعال در انجیل مرقس 
 دانست.شود. ورود فاتحانه و تطهیر معبد سرنوشت عیسی را رقم زد، و او اين را میتکراری ظاهر می

NASB 11:19: انجیل مرقس 
 .چون غروب شد، عیسی و شاگردان از شهر بیرون رفتند9

باشد.  18الی  11:15اين آيه احتمالا بايد در ادامه پاراگراف انجیل مرقس  (مترجم-انگلیسی این آیه به عنوان یک پاراگراف مستقل استدر نسخه ) 11:19
های متفاوت ثبت شده است )در برخی مفرد و اين يک شهادت عینی ديگر از جانب پطرس است. اين عبارت کوتاه در نسخ دستنويس مختلف يونانی به شیوه

 ر برخی جمع است(.د

NASB 26الی  11:20: انجیل مرقس 
استاد، بنگر! درخت "پطرس ماجرا را به یاد آورد و به عیسی گفت: 21. بامدادان، در راه، درخت انجیر را دیدند که از ریشه خشک شده بود20

گویم، اگر کسی به این کوه آمین، به شما می23. به خدا ایمان داشته باشید»عیسی پاسخ داد: 22". انجیری که نفرین کردی، خشک شده است
گوید روی خواهد داد، برای او انجام و در دل خود شک نکند بلکه ایمان داشته باشد که آنچه می“ از جا کنده شده، به دریا افکنده شو،”بگوید، 

 .اید، و از آنِ شما خواهد بودرا یافته گویم، هرآنچه در دعا درخواست کنید، ایمان داشته باشید که آنپس به شما می24. خواهد شد

دل دارید، او را ببخشید تا پدر شما نیز که در آسمان است، خطاهای شما را ایستید، اگر نسبت به کسی چیزی بهپس هر گاه به دعا می25"
 (".امّا اگر شما نبخشید، پدر شما نیز که در آسمان است، خطاهای شما را نخواهد بخشید26)ببخشاید

 کردند.آنها همان مسیر بتانی به اورشلیم را طی می"  در راه " 11:20

 (، يا حداقل رهبران فعلی آن.12الی  12:1اين يک نشانه از طرد کامل اسرائیل بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " از ریشه خشک شده بود " ■

 به وضوح پطرس به  ياد دارد."  پطرس ماجرا را به یاد آورد " 11:21

 خنگو عمل کرد.کردند، به عنوان سدوباره پطرس در مورد آنچه همه شاگردان بدان فکر می"  عیسی پاسخ داد " 11:22

، فعل pistisاين زمان حال فعال امری است. در انجیل اين يک مورد مرسوم است. ايمان/اعتماد/باور )يعنی اسم،  " به خدا ایمان داشته باشید " ■
pisteuō ست. اين سیستم فعلی جهان را مطالعه کنید( به يهوه )و مسیح او( تنها امید انسان گمراه ا 1:15:موضوع خاص: در بخش مربوط به انجیل مرقس

 و ساختارهای قدرت آن نبايد توجه ما را به خودش جلب کند. خدا با ما و برای ما است. به او توجه کنید، فقط به او!

بعاد آنها بر ای عیسی و اتوانیم تصور کنیم که تعالیم جديد و ريشهاين حرکت نمادين داوری و طرد بر کل سیستم تفکر سنتی آنان تاثیر گذارد. فقط می
کرد( و رهبری آن را، يعنی سادوجسها و فريسیان ای که عمل میاين مردان سنتی يهودی قرن اول چگونه بود! عیسی با قدرت و به طور بديهی معبد )به شیوه

 را رد کرد )هم لیبرال، حالل و محافظه کار، شمای(.

)يعنی اگر( به آن اضافه شده است. اين، عبارت را به جمله شرطی  eiوجود دارد که ضمیر شرطی  Dو  MSS אيک نسخه متفاوت دستنويس يونانی در 
و نه  Wا ي MSS A ،B ،C ،Lتواند يک اصطلاح عبری باشد که دلالت بر نقل قول مستقیم دارد. اين در کند. با اين وجود، حضور آن مینوع اول تبديل می

خواستند آن را دقیقا همانند انجیل لوقا های انگلیسی معاصر وجود ندارد. احتمال دارد که توسط کاتبین و علمايی اضافه شده که میدر هیچ يک از ترجمه
 دارد(. eanدر انجیل لوقا  eiبکنند )بجای  21:21يا حتی انجیل متی  6 :17

 مراجعه کنید. 28 :3"آمین" است. به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس " اين به مفهوم "حقیقتا/واقعا 23 :11

است. اين عبارت يک  7 :4( حالتی از بیان همانند زکريا 2( و يا )4 :14( احتمالا اشاره به کوه زيتون دارد )مراجعه شود به زکريا 1اين )  " به این کوه " ■
 ها است.تیاستعاره متداول روحانیون برای حذف کردن سخ

(. او برای 3:6، حبقوق 4الی  1:3شده است )مراجعه شود به میکاه در عهد عتیق اين نوع از زبان تسطیح معمولا برای توصیف آمدن يهوه استفاده می
شوند برای اينکه همه بتوانند می شوند و رودها و درياها خشکها پر می( و دره14:4شوند )مراجعه شود به زکريا ها برايش هموار میهمه زمین است زيرا کوه

ای در عهد جديد توسط مردم مردمانی که محتاج آمدن عیسی بودند، نه اورشلیم، عوض شد. در عهد در اورشلیم به او نزديک شوند. اين ماهیت زبان استعاره
آيد. عهد جديد نبوتهای عهد عتیق در رابطه با موقعیت پائین میشود، شهر مقدسی که از بهشت به جديد، اورشلیم در فلسطین تبديل به "اورشلیم جديد" می

 کند.جغرافیايی اورشلیم و فلسطین را جهانی می
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 شود.اين احتمالا اشاره به بحرالمیت دارد، که از کوه زيتون ديده می "به دریا  " ■

 .(8الی  1:6ايمان عامل کلیدی در دعا است )مراجعه شود به يعقوب   "شک نکند  " ■

 را مطالعه کنید. 2:6موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  "دل" ■

اين عبارت بايد با ساير عبارات انجیلی در مورد دعا متوازن گردد. اين مثال خوبی است که چرا نبايد نبايد فقط  " برای او انجام خواهد شد " 24الی  23 :11
توانست گويد. بدترين کاری که خدا میدهد.انجیل به مراتب بیشتر در مورد دعا میيد که آن را انجام میگويک جمله را ملاک قرار دهیم و بگوئیم انجیل می

کنیم. لطفا موضوع خاص زير در مورد "دعای برای بیشتر مسیحیان انجام دهد پاسخ دادن به دعاهای آنان بود! معمولا ما برای همه چیزهای اشتباه دعا می
 کنید و به آن بیانديشید.موثر" را مطالعه 

 موضوع خاص: دعای موثر
(SPECIAL TOPIC: EFFECTIVE PRAYER) 

 مرتبط با رابطه فردی با تثلیث خدا .1

a. در رابطه با اراده پدر 

i.  6:1۰انجیل متی 

ii.  3:22اول يوحنا 

iii.  15الی  5:14اول يوحنا 

b. پايداری در عیسی 

i.  15:7انجیل يوحنا 

c. دعا بنام عیسی 

i.  14و  14:13انجیل يوحنا 

ii.  15:16انجیل يوحنا 

iii.  24الی  16:23انجیل يوحنا 

d. دعا در روح 

i.  6:18افسسیان 

ii.  1:2۰يهودا 

 های فردیدر رابطه با انگیزه .2

a. ترديد نداشتن 

i.  21:22انجیل متی 

ii.  7و  1:6يعقوب 

b. تقاضای بیمورد داشتن 

i.  4:3يعقوب 

c. از روی خودخواهی درخواست کردن 

i.  3و  4:2يعقوب 

 های فردیدر رابطه با گزينه .3

a. استقامت 

i.  8الی  18:1انجیل لوقا 

ii.  4:2کولسیان 

iii.  5:16يعقوب 

b. اختلاف نظر 

i.  3:7اول پطرس 

c. گناه 

i. 66:18 مزامیر 
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ii.  2الی  59:1اشعیا 

iii.  64:7اشعیا 

برآورده تواند انجام دهد شوند. دعا يک رابطه دو طرفه است. بدترين کاری که خدا میشود، ولی همه دعاها مستجاب نمیبه دعاها پاسخ داده می
 کردن درخواستهای نامناسب است.

وجود دارد. زمان آئوريست که منعکس کننده اصطلاح عبری  lambanōيک نسخه دستنويس متفاوت در رابطه با زمان فعل " ایدکه آن را یافته " 24 :11
( به زمان آينده تا با انجیل 1شود. ظاهرا اين توسط کاتبین تغییر يافت )يافت می Wو  MSS ،B ،C ،L אرفت، در تحقق يافتن چیزی است که انتظارش می

 و ترجمه زبان ارمنی(. MS A( به زمان حال )مراجعه شود به 2و والگیت( و يا ) MS Dمنطبق شود )مراجعه شود به  21:22متی 

کنند که ای دعا میمان باز و سر و دستان به سمت بالا است. به گونهحالت معمول برای دعا کردن ايستادن با چش " ایستیدپس هر گاه به دعا می " 25 :11
 زنند.گويی با خدا حرف می

اينکه ديگران را ببخشیم يک شاهدی است، نه مبنا، برای بخشیده شدن خودمان )مراجعه شود  " دل دارید، او را ببخشیداگر نسبت به کسی چیزی به " ■
(. کسی 5:9، 2:13، يعقوب 3:13، کولسیان 4:32، افسسیان 37الی  6:36، انجیل لوقا 35الی  18:21، 2الی  7:1، 15الی  6:14، 5:7به انجیل متی 

 بخشد، هرگز خدا را نخواهد ديد.که نمی

دارند. با شناختن خدا از طريق عیسی بايد اين رفتار تغییر يابد.  ما اين عبارت يک جمله شرطی نوع اول است. مومنین اغلب کینه را در خود نگه می "اگر" ■
 کنیم؟اند، با تحقیر و زاری، رفتار تصوير خدا ساخته شده ازبا ديگران که  یمتوانچگونه میکه بارها بخشیده شديم، 

در زبان يونانی  Paterگفت، که بدين معنی است که در بسیاری جاها که "پدر" همانند عیسی به زبان آرامی سخن می " پدر شما نیز که در آسمان است " ■
ابا يا پدر منعکس ( باشد. اين اصطلاح خانوادگی ب14:36( )مراجعه شود به انجیل مرقس Abbaتوانند منعکس کننده همان کلمه آرامی آبا )شود، میگفته می

کرد. اده میکننده صمیمیت عیسی با پدر است. اصطلاح پدر فقط در عهد عتیق برای يهوه استفاده شده است، ولی عیسی آن را اغلب و به صورت فراگیر استف
 اين يک مکاشفه اصلی از رابطه جديد ما با خدا از طريق مسیح است.

و ترجمه پشیتا و  MSS A ،D ،K ،Xوجود ندارد. در چندين نسخه ديگر با تفاوتهايی در  W، و B ،L ،אنی اين آيه در نسخ يونیکال دستويس يونا 26 :11
اضافه کرده  6:15رسد که کاتبین باستانی اين عبارت را از انجیل متی شود. به نظر میاند( ديده میغام شدهدياتسارون )چهار انجیل که در يک کتاب اد

 باشند.

NASB 33الی  11:27مرقس : انجیل 
به چه "پرسیدند: 28زد، سران کاهنان و علمای دین و مشایخ نزدش آمده، آنها بار دیگر به اورشلیم آمدند. هنگامی که عیسی در معبد گام می27

شما پرسشی دارم. به  من نیز از»عیسی در پاسخ گفت: 29"کنی؟ چه کسی اقتدار انجام این کارها را به تو داده است؟ای این کارها را میاجازه
آنها بین 31". تعمید یحیی از آسمان بود یا از انسان؟ پاسخ دهید30.  کنممن پاسخ دهید تا من نیز به شما بگویم با چه اقتداری این کارها را می

از  -...« “ از انسان بود”یم، اگر بگوی32 “پس چرا به او ایمان نیاوردید؟”، خواهد گفت، “از آسمان بود”اگر بگوییم، »خود بحث کرده، گفتند: 
من نیز به شما »عیسی گفت: « دانیم.نمی»پس به عیسی پاسخ دادند: 33. دانستندمردم بیم داشتند، زیرا همه یحیی را پیامبری راستین می

 «.کنمگویم با چه اقتداری این کارها را مینمی

رسد که اين دلالت بر آن دارد که اورشلیم را ترک کردند و شب به بتانی بازگشتند، احتمالا با ايلعازر و " به نظر می آنها بار دیگر به اورشلیم آمدند " 27 :11
 مريم و مارتا.

کرد. اين زمان تاثیر د و يا از مقابله دوری نمیکر کردند! عیسی خودرا پنهان نمیتوانید تصور کنید که تجار چگونه به او نگاه میمی "زددر معبد گام می " ■
 گذاردن او بر اورشلیم بود.

اين توصیف کامل برای سانهدرين است. اين بدنه رسمی حکومت هفتاد نفر در اورشلیم بود، که از کنیسه بزرگ  "سران کاهنان و علمای دین و مشایخ  " ■
اش، مشايخ محلی، و ثروتمندان و بزرگان بانفوذ در نواحی اورشلیم بود. موضوع خاص در بخش خانواده عزرا بسط يافته بود. اين گروه متشکل از کاهن اعظم و

 را مطالعه کنید. 1:13مربوط به انجیل مرقس 

"اين يک سوال حساس در باره عیسی بوده و هست. او از کجا قدرت خود را آورده و اقتدار گفتن و عمل کردن  کنیای این کارها را میبه چه اجازه " 28 :11
 دارد؟ عیسی با انتظارات آنان از مسیح يهوه سازگاری نداشت.

کرد )مراجعه و بدام اندازند، استفاده میعیسی اغلب از اين تکنیک سوال دوم برای مقابله با کسانی که میخواستند به او کلک بزنند و گمراهش کنند  29 :11
بودند بود اگر با او روراست می(. با آنان رو راست می16الی  12:14، 39الی  37و  1۰:3، 24الی  3:23، 26الی  25و  19و  9الی  2:6شود به انجیل مرقس 
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 (.11:33)مراجعه شود به انجیل مرقس 

" عیسی به سوال آنان با سوالی پاسخ داد که در ارتباط با تعمید يحیی تعمیددهنده بود که آنان او را رد کرده  انتعمید یحیی از آسمان بود یا از انس " 30 :11
(. آنان توجه شان بیشتر به شهرت و اعتبار و حفظ قدرتشان بود )مراجعه 33الی  11:31گفتند )مراجعه شود به انجیل مرقس بودند. آنان واقعا حقیقت را نمی

 (.11:32یل مرقس شود به انج

 اين جمله شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع رخداد است. "اگر" 31 :11

 به آنان پاسخ دادکه يکی از شديدترين نوع محکوم کردن اسرائیل و رهبرانش در سراسر عهد جديد است. 12الی  12:1عیسی با تمثیل انجیل مرقس  33 :11

 سوالاتی برای بحث
راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما 
 قطعی.

 کند؟اين فصل چه چیزی را در مورد عیسی آشکار می .1

 چرا عیسی عنوان پسر داوود را پذيرفت؟ .2

 چگونه ايمان با شفا يافتن ارتباط دارد؟ .3

 چرا ورود فاتحانه اينقدر مهم است؟ .4

 ادهای جمعیت چیست؟معنی فري .5

 چرا عیسی درخت انجیر را نفرين کرد؟ .6

 چرا عیسی تجار را بیرون راند؟ آيا اين نخستین مرتبه بود؟ .7

 چرا پلیس معبد جلويش را نگرفت؟ .8

 آيا میتوانیم هر چیزی را از خدا بخواهیم؟ چگونه ايمان با پاسخ گرفتن دعا در ارتباط است؟ .9

 می است؟سوال اينقدر مه 1:28 چرا انجیل مرقس .1۰
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 12مرقس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

تمثیل باغبان شرير  تمثیل تاکستان تمثیل مستاجران تاکستان تمثیل مستاجر شرير
 تاکستان

تمثیل تاکستان و 
 مستاجران

 8الی  1 :12 11الی  1 :12
 11الی  9 :12

 11الی  1 :12 12الی  1 :12 11الی  1 :12

12:12 12: 12 12:12  12:12 
در مورد پرداخت خراج به 

 سزار
فريسیان: آيا پرداخت  پرداخت مالیات به سزار سوال در مورد پرداخت مالیات

مالیات به سزار قانونی 
 است؟

 پرداخت مالیات به سزار

 14الی  13 :12 17الی  13 :12
12: 15 

 الف 16 :12
 ب 16 :12
 الف 17 :12

 ب 17 :12

 17الی  13 :12 17الی  13 :12 17الی  13 :12

سوال در مورد برخاستن از  برخاستن مرده
 مرگ

سوال در مورد قیام از 
 مردگان

صدوقیان: در مورد قیام از 
 مردگان چه؟

سوال در مورد قیام از 
 مردگان

 23الی  18 :12
 27الی  24 :12

 23الی  18 :12
 27الی  24 :12

 23الی  18 :12
 27الی  24 :12

 27الی  18 :12 27الی  18 :12

بزرگترين فرمانی که تا 
 کنون صادر شده

علما: نخستین فرمان  بزرگترين فرمان بزرگترين فرمان
 چیست؟

 بزرگترين فرمان

 28 :12 34الی  28 :12
 31الی  29 :12
 33الی  32 :12

12: 34 

 34الی  28 :12 34الی  28 :12 34الی  12:28

داوود عیسی نه فقط پسر 
 بلکه سرور داوود است

عیسی: چگونه داوود  پسر داوود سوال در مورد مسیح
تواند نواده خود را سرور می

 خطاب کند؟

سوال در مورد پسر 
 داوود

 37الی  35 :12 37الی  35 :12 37الی  35 :12 الف 37الی  35 :12 37الی  35 :12
علما توسط عیسی محکوم 

 شدند
معلمین قانون عیسی بر علیه 

 هشدار میدهد
 محکوم کردن علما در مورد علما هشیار باشید گفتن از روی غرور و تواضع

    4۰ب الی 37 :12 
 4۰الی  38: 12 4۰الی  38: 12 4۰الی  38: 12  4۰الی  38: 12

 بیوهپیش کش زن  دو سکه ناچیز زن بیوه پیش کش زن بیوه پیش کش زن بیوه سکه ناچیز زن بیوه
 44الی  41: 12 44الی  41: 12 44الی  41: 12 44الی  41: 12 44الی  41: 12

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ما بايد در نور راه برويم. شما، کتاب باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.

 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 همسوهای متنی
(. 12الی  1 :12( و پاسخ عیسی با تمثیل )انجیل مرقس 12:12ی ال 27 :11پرسند )مراجعه شود به انجیل مرقس نمايندگان سانهدرين سوال می .1

 است. 19الی  1 :2۰و انجیل لوقا  46الی  33 :21اين همسو با انجیل متی 

و  22الی  15 :22( که همسو با انجیل متی 17الی  13 :12پرسند )انجیل مرقس فريسیان و هیروديان در مورد پرداخت مالیات به سزار سوال می .2
 است. 26الی  2۰:2۰انجیل لوقا 

 27 :2۰و انجیل لوقا  33الی  23 :22( که همسو با انجیل متی 27الی  18 :12پرسند )انجیل مرقس صدوقیان در مورد قیام از مرگ سوال می .3
 است. 4۰الی 

 است. 4۰الی  34 :22تی ( که همسو با انجیل م34الی  28 :12پرسد )انجیل مرقس عالمی در مورد بزرگترين فرمان/حکم سوال می .4

و انجیل  46الی  41 :22( که همسو با انجیل متی 37الی  35 :12پرسد )انجیل مرقس عیسی از رهبران يهود درباره رابطه مسیح با داوود سوال می .5
 است. 44الی  41 :2۰لوقا 

 .47الی  45 :2۰و انجیل لوقا  39الی  1 :23( و همسو است با انجیل متی 4۰الی  38 :12کند )انجیل مرقس عیسی علما را محکوم می .6

 .4الی  1 :21( همسو است با انجیل لوقا 44الی  41 :12پیشکش قربانی زن بیوه )انجیل مرقس  .7

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB  :11-12:1انجیل مرقس 
لها با ایشان سخن آغاز کرد و گفت: 1

َ
رْس کرد و گِرد آن »سپس عیسی به مَث

َ
شتی در آن کَند و برجی مردی تاکستانی غ

ُ
دیوار کشید و چرخ

در موسم برداشت محصول، غلامی نزد باغبانان فرستاد تا مقداری از 2. بنا نهاد. سپس تاکستان را به چند باغبان اجاره داد و خود به سفر رفت
پس غلامی دیگر نزد آنها فرستاد، ولی باغبانان سرش س4. خالی بازگرداندندامّا آنها غلام را گرفته، زدند و دست3. میوۀ تاکستان را از آنها بگیرد

گونه با بسیاری دیگر رفتار کردند؛ بعضی را زدند و باز غلامی دیگر فرستاد، امّا او را کشتند. و به همین5. حرمتی کردندرا شکستند و به او بی
پسرم را حرمت ”او را آخر همه روانه کرد و با خود گفت:  او تنها یک تن دیگر داشت که بفرستد و آن، پسر محبوبش بود. پس6. بعضی را کشتند

پس او را گرفته، کشتند و از تاکستان 8". این وارث است؛ بیایید او را بکشیم تا میراث از آن ما شود”امّا باغبانان به یکدیگر گفتند: 7". خواهند نهاد
مگر در 10. بانان را هلاک کرده، تاکستان را به دیگران خواهد سپردحال، صاحب تاکستان چه خواهد کرد؟ خواهد آمد و باغ9. بیرون افکندند

 .نمایدو در نظر ما شگفت می خداوند چنین کرده11 شده است؛ مهمترین سنگ بنا سنگی که معماران رد کردند،»” :اید کهکتب مقدّس نخوانده

لها با ایشان سخن آغاز کرد" 1 :12
َ

(، ولی به طور 27 :11سانهدرين اشاره دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس  مستقیما به نمايندگان ايشان" به مَث
 مستقیم  به جمعیت هم اشاره دارد.غیر

 پرسند:کل اين فصل مجموعه سوالاتی است که رهبران مذهبی می
 (12 :12الی  12الی  27 :11از سانهدرين )انجیل مرقس  .1

 (17الی  13 :12از فريسیان و هیروديان )انجیل مرقس  .2

 (27الی  18 :12از صدوقیان )انجیل مرقس  .3

 (34الی  28 :12از علما/کاتبین )انجیل مرقس  .4

 (37الی  35 و  9 :12، 33الی  29 :11از عیسی )انجیل مرقس  .5

شتی در آن کَند و برجی بنا نهاد " ■
ُ

رْس کرد و گِرد آن دیوار کشید و چرخ
َ

نقل قول شده است.  2الی  1 :5اين از نسخه يونانی اشعیا  " تاکستانی غ
از يک شعر محلی برای  5(. اشعیا 25الی  2۰و  14الی  12 :11تاکستان انگور يکی از نمادهای قوم اسرائیل است )همانند دخت انجیر در انجیل مرقس 

دهد قوم اسرائیل را مورد خطاب قرار میکند تا اسرائیل را خطاب قرار دهد. انجیل متی چندين تمثیل ديگر را شامل است که تاکستان انگور استفاده می
 توان مشخص کرد که آيا خدا يکی اين موارد را رد کرده است يا نه:(. به سختی می14الی  1 :22)مراجعه شود به انجیل متی 

 قانونی و غیر آرونی اسرائیلرهبران غیر .1



166 

 

 خود پارسا شناختن و قضاوت قانونی .2

(، مسئول حفظ شريعت موسی هم بود 5الی  4 :9با تمامی مزايای پیمانش )مراجعه شود به رومیان  بی ايمانی قوم به عنوان يک کل. اسرائیل .3

 (.28و  27)مراجعه شود به تثنیه 

آيند در مقايسه با سختی و خشونت اين کشاورزان حیرت انگیز است که فرايند توصیف محبت رايگان و در دسترس خدا برای همه کسانی که به سويش می
 تمثیل چقدر تفاوت دارد.در اين 

رفت که مالک هم در کشید تا يک تاکستان شروع به تولید محصول در سطح تجاری کند. انتظار میمعمولا پنج سال طول می" در موسم برداشت " 12 :12
 سرمايه گذاری خودش حضور داشته باشد.

ه ارتباط برقرار کند، حتی با فرستادن پسرش. اين بیانگر تحمل درازمدت خدا و خدا تلاش کرد تا با فرستادن چندين نمايند "فرستاد" 6و  5و  4و  2 :12
 تمايل او برای برقراری يک رابطه است.

(.  34 :21اين غلامان معرف پیامبران عهد عتیق هستند. انجیل متی، به عنوان مشخصه، دو غلام دارد )مراجعه شود به انجیل متی  "غلام" 5و  4و  2 :12
 کند.دهد که چگونه متی ماجراهای چندين غلام را در يک جا و يکی پس از ديگری در يک رخداد ترکیب میوضوح نشان میاين متن به 

 (.9 :13اين اشاره به زدن شديد دارد. به مفهوم زدن در حدی که پوست کنده شود است )مراجعه شود به انجیل مرقس  "زدند" 3 :12

" اين اشاره به زدن ممتد بر سر است. اين سو استفاده و رنجی که نمايندگان خدا تحمل کردند و از جانب او با مردم شورشی و  سرش را شکستند " 4 :12
 يعنی پیامبران عهد عتیق( دارد.ياغی سخن گفتند )

احترامی ادبی" يا "بیاين حالت فعل از اسم تیموتائوس است که به معنی "احترام" يا "ارزش" است. اين به مفهوم "رفتار کردن با بی " حرمتی کردندبه او بی " ■
 (.6 :2کامل" است )مراجعه شود يه يعقوب 

خواهد مردمی همانند خودش ايجاد رفاقت با خودش. او می –را فرستاد؟ خدا انسانها را برای هدفی خلق کرد چرا خدا يکی پس از ديگری خدمتگزاری  5 :12
 خواهیم. با اين حال خدا بارها و بارها سعی کرد تا به ما برسد. او عاشق مخلوقاتش است.کند، ولی آنها/ما نمی

بديهی است که اين به عیسی اشاره دارد. همین عبارت در زمان تعمید عیسی  " بش بوداو تنها یک تن دیگر داشت که بفرستد و آن، پسر محبو " 6 :12
و  16 :3(. همین حقیقت در انجیل يوحنا 5 :17، انجیل متی 7 :9( و تغییر چهره او )17 :3، 11 :1توسط پدر استفاده شد )مراجعه شود به انجیل متی 

 (.1 :42( و عبارت خدمتگزار رنج کشیده است )مراجعه شود به اشعیا 7 :2مزامیر شاهانه )يعنی شود. ترکیبی از ديده می 2الی  1:1عبرانیان 

توان آن را بدست آورد. اين اشاره به " اين اشاره به قانون يهود در مورد املاک بدون مالک دارد که بر اساس ادعای مالکیت می تا میراث از آن ما شود " 7 :12
 (.3خواهد خدای خودش باشد )مراجعه شود به پیدايش بیشتر به هر قیمتی انسان گمراه دارد. انسان میتمايل بیشتر و 

 دهد. " دفن نامناسب تحقیر کامل از جانب مستاجر بر علیه مالک و پسرش را نشان می از تاکستان بیرون افکندند " 8 :12

 :21کشند )مراجعه شود به انجیل متی اندازند، سپس میه آنان پسر را از تاکستان بیرون میکنند به اين صورت کهمسوهای انجیل اين توالی را توصیف می
 (. اين احتمالا همان توصیف مرگ عیسی بیرون ديوارهای شهر اورشلیم است.15 :19، انجیل لوقا 39

پرسد. اين . در انجیل مرقس عیسی از جمعیت سوالی میدهد که تنها فرزندش را به قتل رساندنداين آيه پاسخ خدا نسبت به کسانی را نشان می 9 :12
(. خدا تمامی 41 :21شوند )يعنی انجیل متی پرسد. شنوندگان از زبان خودشان محکوم میاست، که پیامبر سوالی می 4الی  3 :5منعکس کننده اشعیا 

 :13، انجیل متی 25الی  21 :4کنیم )مراجعه شود به انجیل مرقس درو میدارد.  هرچه بکاريم، همان را مخلوقات هشیارش را برای هديه زندگی نگاه می
 (.7 :6، غلاطیان 3۰الی  14 :25، 12

شود رسد که "ديگران" اشاره به کلیسا داشته باشد، که از يهوديان و پیروان ساير اديان تشکیل میبه نظر می " تاکستان را به دیگران خواهد سپرد " ■
 (.13 :3الی  11 :2سیان )مراجعه شود به افس

شدند " اين مقدمه عیسی بر آيه ای است که هر سال در زمان خیرمقدم گويی به زائرينی که وارد اورشلیم میاید مگر در کتب مقدّس نخوانده " 10 :12
 :2۰، انجیل لوقا 42 :21د به انجیل متی (. اين يک سوال تکراری در عهد جديد است )مراجعه شو23الی  22 :118 مزامیرشد )مراجعه شود به استفاده می

دهد )مراجعه شود به دهد که چگونه اسرائیل مسیح خود را از دست می(. اين توضیح می7 :2، اول پطرس 33الی  32 :9، رومیان 11 :4، اعمال رسولان 17
 دانند!را میکردند کتاب مقدس (. اين عبارت سیلی به صورت همان کسانی است که ادعا می9:11رومیان 

در نسخه يونانی کتاب مقدس است. در نوشته های روحانیون، اين سنگ اشاره به ابراهیم، داوود، يا  23الی  22 :118 مزامیراين نقل قولی از  "سنگ" ■
ئرينی که برای عید پسح به اورشلیم برای خوش آمد گويی زا مزامیربه عنوان بخشی از حالل  مزامیر(. همین 35الی  34 :2مسیح دارد )مراجعه شود به دانیال 
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 شد. استفاده میمی آمدند 

ثبت شده است.  44الی  43 :21، در انجیل متی ه کردفهای روحانیون، اين اصطلاح به کاتبین اشاره دارد. توضیحی که عیسی اضادر نوشته "معماران" ■
 اند: عیسی مسیح موعود است.کرده توجه داشته باشید که معماران محکوم شده اند که مهمترين حقیقت را گم

 استعاره مسیح به عنوان سنگ از چندين کاربرد آن در عهد عتیق آمده است.  " مهمترین سنگ بنا " ■

 (2الی  1 :18 مزامیرقدرت و ثبات يهوه )مراجعه شود به  .1

 (48و  35الی  34 :2)مراجعه شود به دانیال  2بینش دانیال در فصل  .2

 ساختمانی که يکی از اينها استيک عنصر  .3

a. )برای شروع ساختن بنا است )سنگ زيربنا 

b. )وزن ساختمان را تحل میکند )سنگ زيربنا يا ستون اصلی در هر گنبد 

c. )سنگ نهايی )سنگ بالايی يا آخرين سنگی که در بالاترين نقطه قرار میگیرد 

 :2، افسسیان 16 :6، دوم قرنتیان 17الی  16 :3)مراجعه شود به اول قرنتیان ساختمان به صورت استعاره به مردم خدا، معبد واقعی اشاره دارد  .4
 (.22الی  19

 (BDB 819, KB 944( و سنگ زیربنا  )BDB 6, KB 7موضوع خاص: سنگ  )
(SPECIAL TOPIC: CORNERSTONE) 

 کاربرد در عهد عتیق .1

a.  کند برای توصیف يهوه استفاده شده است )مراجعه شود ايجاد میمفهوم سنگ به عنوان يک عنصر سخت و با دوام که زيربنای خوبی را
 (849و  BDB700کند، از دو کلمه برای سنگ و تخته سنگ استفاده می 2 :18 مزامیر، 6 :38به يعقوب 

b.  (16 :28، اشعیا 22 :118 مزامیر، 24 :49اين اصطلاح بعدا به يک اصطلاح مسیحانه تبديل شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

c.  16 :8اصطلاح "سنگ" يا "تخته سنگ" برای داوری از جانب يهوه توسط مسیح آمد )مراجعه شود به اشعیا{ ،BDB 6 زيربنای ،DBD 

 {(BDB1078} 45الی  44، 35الی  34 :2را می سازد{، دانیال  103

d.  (16 :28اين اصطلاح تبديل به استعاره برای ساختن و ساختمان شد )به ويژه در اشعیا 

i.  شودزيربنا، نقطه آغاز، که زاويه ايمن برای بقیه ساختمان است و سنگ زيربنا نامیده میسنگ 

ii. 7 :4دارد )مراجعه شود به زکريا تواند به آخرين سنگ ساختمان هم اشاره داشته باشد، که ديوارها به يکديگر محکم را نگاه میمی ،
 )به معنی سر( roshشود. از کلمه عبری (، که به آن سنگ پوشش گفته می21و  2۰ :2افسسیان 

iii. کند.تواند به سنگ کلیدی هم اشاره داشته باشد که در وسط هلال درب ورودی بوده و وزن تمامی ديوار را تحمل میمی 

 کاربرد در عهد جديد .2

a.  1۰ :12، انجیل مرقس 46الی  41 :21)مراجعه شود به انجیل متی  کندچندين مرتبه برای اشاره به خود نقل می 118 مزامیرعیسی از 
 (17 :2۰، انجیل لوقا 11الی 

b.  (33 :9کند )مراجعه شود به رومیان در رابطه با رد ايمان به يهوه توسط اسرائیلیان ياغی استفاده می 118 مزامیرپولس از 

c.  کنداره به مسیح استفاده میبرای اش  22الی  2۰ :2پولس از مفهوم سنگ زيربنا در افسسیان 

d.  کند. عیسی سنگ زيربنا است و مومنین سنگهای زنده هستند استفاده می 1۰الی  1 :2پطرس از اين مفهوم برای عیسی در اول پطرس
مراجعه شود به انجیل (، بر پايه او بنا شده اند )عیسی معبد جديد است، 19 :6)يعنی مومنین به عنوان معبد، مراجعه شود به اول قرنتیان 

(. يهوديان با انکار عیسی به عنوان  مسیح، همین زيربنای امید خود را 2۰الی  19 :2، انجیل يوحنا 6 :12، انجیل متی 58 :14مرقس 
 رد کردند.

 توضیحات الهیاتی .3

a. د به آنان نعمت داده و با آنان خواهد بود يهوه به داوود/سلیمان اجازه داد تا معبدی برپا کنند. به آنان گفت که اگر پیمان خود را حفظ کنن
 (!9الی  1 :9(، ولی اگر اين کار را نکنند، معبد آنان خراب خواهد شد )مراجعه شود به اول پادشاهان 7)مراجعه شود به دوم سموئیل 

b. حزقیال 34الی  31:31ارمیا  )مراجعه شود به گرفتند دهيرا ناد مانيا یشکل و مراسم تمرکز کرده و جنبه شخص یبر رو انيهودی های يرب ،
(. خدا خواهان يک رابطه روزانه، فردی و خداپسندانه با کسانی است که بر اساس تصوير او خلق شده اند )مراجعه شود 38الی  22 :36
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در بر دارنده کلمات وحشتناکی در مورد داوری نسبت به يهوديت است،  18الی  17 :2۰(. انجیل لوقا 27الی  26 :1به کتاب پیدايش 
 .2۰ :5همینطور هم انجیل متی 

c.  (. اين ادامه پیدا کرده و 22الی  19 :2عیسی از مفهوم معبد برای معرفی کالبد فیزيکی خود استفاده کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا
 (.12الی  1۰ :5، اول يوحنا 6 :14مفهوم ايمان فردی به عیسی به عنوان مسیح کلید رابطه با يهوه است )يعنی انجیل يوحنا 

d.  ( تا دوستی 3و کتاب پیدايش  27الی  26 :1تصوير آسیب ديده خدا در انسان ها است )مراجعه شود به کتاب پیدايش رستگاری جهت احیا
با خدا امکان پذير شود. هدف مسیحیت همانند مسیح بودن است. مومنین بايد تبديل به سنگهای زنده شوند )معابد کوچک که بر اساس 

 مسیح ساخته می شوند(.

e. 28گ آخر ايمان ما است )يعنی آلفا و امگا(. با اينحال، سنگ زيربنا و سنگ آزموده شده است )مراجعه شود به اشعیا عیسی زيربنا و سن: 
 (. از دست دادن او، از دست دادن همه چیز است. هیچ راه میانی در اينجا وجود ندارد.16

 :53دهد، پیش گويی شده و انبیا آن را گفته اند )مراجعه شود به اشعیا عیسی رخ میاين آيه دلالت بر آن دارد که هر آنچه در رابطه با انکار و مرگ   12:11
 (.2۰ :1، اول پطرس 28 :4، 18 :3، 23 :2، اعمال رسولان 22 :22، انجیل لوقا 1۰

NASB 12:12: انجیل مرقس 
ل را دربارۀ 12

َ
آنها گفته است، امّا از جمعیت بیم داشتند؛ پس او را ترک کردند و آنگاه بر آن شدند عیسی را گرفتار کنند، زیرا دریافتند که این مَث

 .رفتند

رهبران يهود متوجه شدند که تمثیلها به آنها اشاره دارند و آنها به همان شیوه پیش گويی شده عمل کردند  " بر آن شدند عیسی را گرفتار کنند " 12:12
 )يعنی سعی کردند او را به قتل برسانند(.

، انجیل لوقا 46و  26 :21، انجیل متی 32و  18 :11اين رهبران به نظرات جاری توجه کردند )مراجعه شود به انجیل مرقس  " عیت بیم داشتنداز جم " ■
 ( تا اينکه به کلام خدا توجه کنند و در مورد اعمال خود تصمیم گیری نمايند.48 :19

ل را دربارۀ آنها گفته است " ■
َ

( رهبران از محبوبیت عیسی در میان 1توان به يکی از اين دو شیوه درک کرد: )اين ضمیر آنها را می " دریافتند که این مَث
 ( جمعیت هم درک کرد که اين تمثیل خطاب به رهبران مذهبی است.2( يا )45 :21جمعیت هراس داشتند )مراجعه شود به انجیل متی 

NASB 17الی  12:13: انجیل مرقس 
ریسیان و هیرودیان13

َ
استاد، »آنها نزد او آمدند و گفتند: 14. را نزد عیسی فرستادند تا او را با سخنان خودش به دام اندازند سپس بعضی از ف

راا تی میدرسکنی، بلکه راه خدا را بهدانیم مردی صادق هستی و از کسی باک نداری، زیرا بر صورت ظاهر نظر نمیمی
َ

آموزانی. آیا پرداخت خ
نزد من بیاورید تا آن را  آزمایید؟ دیناریچرا مرا می"امّا عیسی به ریاکاری آنها پی برد و گفت: « آیا باید بپردازیم یا نه؟15به قیصر رواست یا نه؟ 

پس »عیسی به آنها گفت: 17". از آنِ قیصر"پاسخ دادند: « نقش و نام روی این سکه از آنِ کیست؟»ای آوردند. از ایشان پرسید: سکه16". ببینم
 .آنها از سخنان او حیران ماندند« مال قیصر را به قیصر بدهید و مال خدا را به خدا.

 (.27 :11ع مقتدر يهود بود )مراجعه شود به انجیل مرقس اين اشاره به سانهدرين دارد، که يک يک مرج "فرستادند" 12:13

 موضوع خاص: سانهدرین
(SPECIAL TOPIC: THE SANHEDRIN) 

 منابع اطلاعاتی .1

a. خود عهد جديد 

b. Antiquities of the Jews  ازFlavius Josephus 

c. بخش میشناح (Mishnah) )"از تلمود )تراکت "سانهدرين 

شود، رسد بر دو سانهدرين در اورشلیم تصريح میهای روحانیون موافق نیستند، که به نظر مینوشتهمتاسفانه عهد جديد و جوزفوس با 
شود و با مسائل اجتماعی و جرائم و قضاوت سر و کار دارد و ديگری توسط ( که توسط کاهن اعظم رهبری میصدوقیانيکی روحانی )

به بعد منعکس  2۰۰های روحانیون از سال ذهبی و مسائل سنتی است. نوشتهشود که در رابطه با مسائل مفريسیان و کاتبین کنترل می
میلادی است. يهوديان )يعنی رهبران فريسیان(  7۰کننده شرايط فرهنگی پس از سقوط اورشلیم توسط ژنرال رومی تیتوس در سال 

 میلادی( به جلیل منتقل شد. 118عدا )در سال ستاد مرکزی را برای زندگی مذهبی در شهری بنام جمینا دوباره راه اندازی کردند که ب
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 شناسیواژه .2

شود. کلمات زيادی برای توصیف بدنه قضايی در جامعه مشکل تعیین هويت اين بدنه قضايی شامل اسامی مختلفی است که با آنها شناخته می
 يهود در اورشلیم وجود دارد.

a. Gerousia ترين اصطلاحی است که در پايان دوره پارس استفاده شده است )مراجعه شود به به معنی "سنا" يا "شورا". اين قديمی
همراه با "سانهدرين" استفاده  5:21(. اين اصطلاح توسط لوقا در اعمال رسولان 11:27و مکابیان  Antiquities 12.3.3جوزفوس، 

 (12:35ف اصطلاح برای خوانندگان يونانی زبان باشد )مراجعه شود به اول مکابیان شده است. احتمال دارد راهی برای توصی

b. Synedrin –  سانهدرين". اين اصطلاح ترکیبی از"syn )همراه با(   وhedra  است. جالب است که اين اصطلاح در زبان )صندلی(
آرامی استفاده شده است ولی يک کلمه يونانی است. در انتهای دوره مکابیان،تبديل به اصطلاح پذيرفته شده برای دادگاه عالی يهوديان 

، اعمال رسولان 11:47حنا ، انجیل يو22:66، انجیل لوقا 15:1، انجیل مرقس 26:59در اورشلیم شد )مراجعه شود به انجیل متی 
شود )مراجعه شود به انجیل آيد که اين واژه در مورد شواری قضات محلی خارج از اورشلیم استفاده می(. مشکل زمانی به وجود می5:27
 (.1۰:17، 5:22متی 

c. Presbyterion –  ان قبايل است. با اين وجود، (. اين يک اسم عهد عتیقی برای رهبر 22:66"بزرگان شورا" )مراجعه شود به انجیل لوقا

 (.22:5برای اشاره به دادگاه عالی در اورشلیم استفاده شده است )مراجعه شود به اعمال رسولان 

d. Boulē –  يعنی( اين اصطلاح به معنی "شورا" توسط جوزفوس استفاده شده استWars 2.16.2 ،5.4.2  )ولی نه در عهد جديد
 برای توصیف بدنه های قضايی مختلف:

i. نای رومس 

ii. های محلی رومدادگاه 

iii. دادگاه عالی يهود در اورشلیم 

iv. دادگاه محلی يهوديان 

که به  bouleutēsاز جوزف اهل اريماتئا به عنوان يکی از اعضای سانهدرين با شکلی از اين اصطلاح توصیف شده است )يعنی 
 (.23:5۰، انجیل لوقا 15:43معنی "عضو شورا"، مراجعه شود به انجیل مرقس 

 سعه تاريخیتو .3

رسد ( در دوره پس از تبعید، که به نظر می6:1شود که در ابتدا عزرا کنیسه بزرگ را برپا کرد )مراجعه شود به تارگوم در غزل غزلها گفته می
 تبديل به سانهدرين روز عیسی شد.

a.  (.7:1سانهدرين میشناح ثبت کرده که دو دادگاه اصلی در اورشلیم وجود داشت )مراجعه شود به 

b.  در دوره پس از تبعید، رزوبابل از نسل داوود  و از نسل آرون، يوشع بود. پس از مرگ زروبابل، نسل داوود ادامه نیافت و بنابراين ردای
 (.5:7، 2:16( و بزرگان محلی )مراجعه شود به نحمیا 12:6داوری انحصارا به روحانیون رسید )مراجعه شود به اول مکابی 

c. در طول دوره هلنی به ثبت رسیده است 5الی  4۰:3:4روحانی مانند  در تصمیمات قضايی در ديودوروس  اين نقش 

d.  اين نقش روحانی در دولت در دوره سلوسید ادامه يافت. جوزفوس درAntiquities  12.138  تا  223از آنتیخوس سوم ) 142الی
 کند.قبل از میلاد( نقل می 187

e.  اين قدرت روحانی بر اساسAntiquities    در طول دوره مکابی ادامه داشت. 13.15.5و  6الی  13.1۰.5اثر جوزفوس 

f.  اد کرد )مراجعه شود به قبل از میلاد( پنج منطقه سانهدرين ايج 55ال  57در طول دوران روم، حاکم سوريه )گابینیوسJosephus' 

Antiquities 14.5.4;  وWars 1.8.5 قبل از میلاد منسوخ شد. 47( ولی بعدا توسط روم در سال 

g. مراجعه شود به سانهدرين با هیرود در مسائل سیاسی مقابله می( کردAntiquities ،14.9.3  که در سال 5الی )قبل از میلاد  37
 (.Antiquities ،14.9.4 ،15.1.2ی دادگاه عالی را به قتل رساند )مراجعه شود به انتقام گرفت و بیشتر اعضا

h. ( جوزفوس می 66تا  6در دوران دادستانهای روم )مراجعه شود به بعد از میلاد( گويدAntiquities ،2۰.2۰۰  که سانهدرين 251و )
جديد سه دادگاه ثبت شده است که سانهدرين تحت  (. در عهد14:55مجددا قدرت و نفوذ قابل توجهی بدست آورد )انجیل مرقس 

 رهبری کاهن اعظم عدالت را اجرا کردند.

i.  (32الی  28و  23الی  18:12، انجیل يوحنا 15:1الی  14:53دادگاه عیسی )مراجعه شود به انجیل مرقس 

ii.  (6الی  4:3پطرس و يوحنا )مراجعه شود به اعمال رسولان 

iii. (3۰الی  22:25ن پولس )مراجعه شود به اعمال رسولا 

i.  میلادی جامعه يهود و شهر اورشلیم را نابود کردند.  7۰میلادی قیام کردند، رومیان متعاقبا در سال  66وقتی که يهوديان در سال
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( را دوباره به زندگی Beth Dinسانهدرين برای همیشه از بین رفت، هر چند فريسیان در جمینا سعی کردند که دادگاه عالی )يعنی 
 يهوديان بازگردانند )ولی نه برای مسائل مدنی يا سیاسی(.مذهبی 

 عضويت .4

a.  شد:ها تشکیل میاست. اين دادگاه از اين گروه 11الی  19:8نخستین اشاره انجیلی به دادگاه عالی دوم قرنتیان 

i. لاويان 

ii. روحانیون 

iii. (4:44،  دوم مکابی 14:2۰ها )يعنی بزرگان، مراجعه شود به اول مکابی سران خانواده 

b. ( خانواده1در طول دوره مکابی تحت سطله ) 11:23، 7:33( اشراف محلی )مراجعه شود به اول مکابی 2و ) صدوقیهای روحانی ،
قبل از میلاد(  67تا  76(. بعدها در همین دوران کاتبین )وکلا، معمولا فريسیان( ظاهرا توسط همسر آلکساندر جانیوس، سالومه )14:28

،  Wars of the Jews ،1.5.2عه شود به شود که او کاری کرد که فريسیان گروه غالب باشند )مراجهم اضافه شدند. حتی گفته می
 (.اثر جوزفوس

c. های زير تشکیل شددر روز عیسی دادگاه از گروه 

i. خانواده های روحانیون ارشد 

ii. های اشرافافراد محلی از خانواده 

iii.  (19:47کاتبین )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 منابع مورد استفاده .5

a. Dictionary of Jesus and the Gospels, IVP, pp. 728-732 

b. B. The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, vol. 5, pp. 268-273 

c. C. The New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, vol. 10, pp. 203-204 

d. D. The Interpreter's Dictionary of the Bible, vol. 4, pp. 214-218 

e. E. Encyclopedia Judaica, vol. 14, pp. 836-839 

  فريسیان : موضوع خاصاين يک گروه مذهبی بود که در دورانی مکابی توسعه يافت. آنان بسیار به سنتهای شفاهی )يعنی تلمود( متعهد بودند.  "فریسیان" ■
 را مطالعه کنید. 16 :2در بخش مربوط به انجیل مرقس 

کردند. های متفاوت از حکومت روم هم حمايت میکرد. آنها در موقعیتاين يک گروه سیاسی بود که از حکومت هیرود ادومی حمايت می "هیرودیان" ■
ه دهد که آنان چقدر تعالیم عیسی را جدی گرفتکردند نشان میمعمولا فريسیان و هیروديان دشمن يکديگر بودند. اين حقیقت که آنان با يکديگر همکاری می

 را مطالعه کنید. 14 :1در بخش مربوط به انجیل مرقس  خاص: خانواده هیرود بزرگ موضوعبودند. 

ای شد. اين تبديل به استعارهاين به مفهوم گرفتن است. اين اصطلاح برای گرفتن حیوانات وحشی استفاده می " تا او را با سخنان خودش به دام اندازند " ■
و رامیان دو گروه مخالف کردند با پرسیدن اين سوال ا(. آنان فکر می54 :11برای کسب اطلاعات شد تا خطای او را نشان دهند )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 اند: مقامات رومی و مردم.به دام انداخته

" اين  آموزانیدرستی میکنی، بلکه راه خدا را بهدانیم مردی صادق هستی و از کسی باک نداری، زیرا بر صورت ظاهر نظر نمیاستاد، می " 14 :12
گفتند.  عیسی حقیقت را دقیقا همانطور که يهوه حقیقت در واقعیت آنان حقیقت را درباره او می کردند تا او را به دام اندازند، ولیرهبران چاپلوسی عیسی را می

 های مکارانه آنان در واقعیت بزرگترين تائید بود.کرد، اداره کرد.  اين تناقض عظیمی است. گفتهرا اداره می

( مترجم -کنید استبه مفهوم شما به بخشی از چیزی توجه نمی You are not partialدر نسخه انگیسی عبارت ) " کنیزیرا بر صورت ظاهر نظر نمی " ■
کنید" است. از لحاظ تاريخی اين اشاره به داوری در مورد اسرائیل دارد. زمانی که آنها کسی را در اصطلاح عبری اين به مفهوم "شما به چهره مردم نگاه نمی –

آورد و هويتش را گذاشت و آن را بالا میاخت تا هويتش فاش نگردد. اگر قاضی دستش را بر زير چانه فرد میاندکردند، فرد سرش را پائین میمحاکمه می
 کرد، احتمال داشت تحت تاثیر قرار گیرد. بنابراين قاضی بايد کور باشد و بدون شناسايی متهم قضاوت کند.شناسايی می

راا به قیصر رواست " ■
َ

اين يک سوال قانونی در رابطه با قوانین موسی است، ولی همچنین در رابطه با تحت سلطه بودن اسرائیل توسط   " آیا پرداخت خ
بر مبنای اين  روم هم هست. اين سوالی است که علما هر روز با آن درگیر بودند. دو راه برای پاسخ به سوال وجود داشت، يکی بر اساس قانون موسی و دومی

های قانونی را برای دولت روم فراهم کنند و آنها را با قوانین مذهبی مطابقت دهند )مراجعه وم حاکم بودند.اين رهبران سعی داشتند تا زمینهواقعیت که قوانین ر 
 شد.با پاسخ بله او به زيلوس اهانت کرده بود و با پاسخ نه توسط دولت روم دستگیر می(. 2۰:2۰شود به انجیل لوقا 
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ای بود که روم برای تمامی مردم سرزمینهای فتح به معنی ممیزی مالیاتی است. اين مالیات سرانه censusفهومی اصطلاح لاتین اين ترجمه م "خراا" ■
، که در سرزمینهای تحت 65الی  12ساله و زنان  65تا  14میلادی( برای مردان  2۰تا  6شده وضع کرده بود. مالیات سرانه در سراسر امپراتوری )بین سالهای 

رفت. به همین دلیل بود که يوسف مجبور شد به همراه مريم باردار ناصره را ترک کرده و به کردند مستقیما به حساب امپراتور میلطه امپراتوری زندگی میس
 (.6الی  2:1الحم برود )مراجعه شود به انجیل لوقا بیت

( در اصل به هنرپیشگانی که در پس نقاب نقشی را بازی hupokrisis" اصطلاح رياکاری ) آزماییدمیچرا مرا ..... به ریاکاری آنها پی برد  " 15 :12
 :4، اول تیموتائوس 2۰:2۰، 1 :12، انجیل لوقا 28 :23کردند شخص ديگری هستند )مراجعه شود به انجیل متی شد. آنان تظاهر میکردند اطلاق میمی

کردند مردم را گمراه کند و به تفکری وادار کنند که درست نبود، استفاده شد. هر لاح در مورد حقه بازانی که سعی می(. بعدا از اين اصط1 :2، اول پطرس 2
( در peirazōبود. اصطلاح آزمودن ) 15 :12گفتند در تناقض با اعمال آنان در انجیل مرقس به عیسی می 14 :12آنچه که اين رهبران در انجیل مرقس 

 را مطالعه کنید. 13 :1آزمودن با هدف تخريب است. موضوع خاص: اصطلاحات برای آزمودن در انجیل مرقس اينجا به مفهوم 

بود. سکه نقره تنها شیوه پرداخت مالیات بود. اين دستمزد روزانه برای يک کارگر معمولی يا سرباز بود. اين سکه نمادی بر کنترل و سلطه روم  "دیناری" ■
 را مطالعه کنید. 42 :12مربوط به انجیل مرقس موضوع خاص در بخش 

( امپراتور آن زمان بود. بر روی اين سکه، ادعای خدا بودن امپراتور میلادی 37الی  14تیبريوس )سالهای  " نقش و نام روی این سکه از آنِ کیست " 16 :12
خداوند آگوستوس". در پشت سکه تصوير تیبريوس که بر روی تخت ضرب شده بود. بر روی اين سکه نوشته شده بود: "سزار تیبريوس اگوستوس، فرزند 

 سلطنت نشسته است و عبارت "والاترين روحانی" ضرب شده بود.

، 7الی  1 :13" مومنین بايد قوانین اجتماعی را رعايت کنند زيرا فرمان خدا است )مراجعه شود به رومیان  پس مال قیصر را به قیصر بدهید " 17 :12
 تواند به مفهوم "پس دادن چیزی که متعلق به فرد است" باشد.(. اصطلاح يونانی  "تحويل دادن" می14الی  13 :2، اول پطرس 1 :3تیتوس 

نهايی را صادر کند، بايد توسط  حکماگر دولت  .يک حکومت مذهبی نبوداما کرد، های مذهبی را اجرا میحکومت مجازات  هرچند " مال خدا را به خدا " ■
به معنای بسیار . های مدرن سیاسی کلیسا و حکومت حمايت کنندبسیاری از آنها تلاش کرده اند تا از اين آيه از آموزهشد. میپیروان يک خدای واقعی رد 

اين نظريه واقعیتی است . ای اين نظريه سیاسی مدرن نیستمحدود، اين آيه اين موضوع را مورد توجه قرار می دهد، اما مطمئنا اين حمايت از کتاب مقدس بر 
 .که از تاريخ به دست می آيد، نه به طور عمده از کتاب مقدس

NASB 27الی  12:18: انجیل مرقس 
مردی بمیرد و استاد، موسی برای ما نوشت که اگر برادر 19: "سپس صَدّوقیان که منکر قیامتند، نزد وی آمدند و سؤالی از او کرده، گفتند18

باری، هفت برادر بودند. برادر نخستین 20. همسرش فرزندی نداشته باشد، آن مرد باید او را به زنی بگیرد تا نسلی برای برادر خود باقی گذارد
یک سان، هیچبه همین22. دفرزند مرد. برادر سوّم نیز چنین شپس برادر دوّم آن بیوه را به زنی گرفت، امّا او نیز بی21. فرزند مردزنی گرفت، و بی

یک از آنها خواهد بود، زیرا هر هفت برادر حال، در قیامت، آن زن همسر کدام23. از هفت برادر فرزندی به جا نگذاشت. سرانجام، آن زن نیز مرد
 "او را به زنی گرفته بودند؟

خیزند، زیرا هنگامی که مردگان بر25هید و نه از قدرت خدا؟ آیا گمراه نیستید، از آن رو که نه از کتب مقدّس آگا"عیسی به ایشان فرمود: 24
امّا دربارۀ برخاستن مردگان، آیا در کتاب موسی 26. کنند؛ بلکه همچون فرشتگان آسمان خواهند بودگیرند و نه شوهر اختیار مینه زن می

او نه خدای مردگان، 27 "و خدای اسحاق و خدای یعقوب؟ من هستم خدای ابراهیم"اید که در ماجرای بوته، چگونه خدا به او فرمود: نخوانده
 !"خطاییدبلکه خدای زندگان است. پس شما بسیار بر

کرد. اعضا اين مجموعه افراد ثروتمند و افراد اين يک بخش آريستوکرات و مذهبی يهوديت بود که کاهن اعظم و سانهدرين را کنترل می"صدوقیان"  18 :12
پذيرفتند )يعنی های موسی )يعنی کتاب پیدايش تا تثنیه( را به عنوان مرجع اقتدار مید. آنان بسار محافظه کار بوده و فقط نوشتهدارای قدرت سیاسی بودن
 کردند(.سنتهای شفاهی را رد می

 موضوع خاص: صدوقیان
(SPECIAL TOPIC: SADDUCEES) 

 منشا گروه .1

a.  (. 24 :15، 17 :8آيد، که يکی از کاهنان اعظم داوود بود )مراجعه شود به دوم سموئیل بیشتر اساتید معتقدند که اين اسم از زادوک می
( و زادوک را به عنوان 27الی  26 :2بعدا سلیمان ابیاتار را به دلیل پشتیبانی از شورشیان آدونیا تبعید کرد )مراجعه شود به اول پادشاهان 

(. پس تبعید بابلی ها اين خط مشی کشیشانه در يوشع مجددا برقرار 35 :2دشاهان تنها کاهن اعظم انتخاب کرد )مراجعه شود به اول پا
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(. خانواده لاويان برای اداره معبد انتخاب شدند. بعدا آنان که جزو اين سنت کشیشانه بودند و نیز حامیان 1:1شد )مراجعه شود به حاجی 
 آنان زادوکی يا صدوقی خطاب شدند.

b. يک سنت قرن نهم میلادی روحا( نیونAboth می )گويد که زادوک شاگرد آنتیگون سوخو  )قرن دوم قبل از میلاد( بود. زادوک ربی ناتان
گفته معروف استادش "پاداش پس از مرگ" را نادرست درک کرد و الهیاتی را بسط داد که منکر زندگی پس از مرگ بود و در نتیجه منکر 

 رستاخیر و زندگی دوباره بود.

c. شدند. بوثوس هم شاگرد آنتیگون سوخو بود. او الهیاتی مشابه زادوک بسط داد که ود  صدوقیان با بوثوسیان شناخته میبعدا در میان يه
 آن هم منکر زندگی پس از مرگ بود.

d. ( قبل از میلاد( به میان نیامد، که توسط جوزفوس )مراجعه شود به  1۰4تا  135اسم صدوقیان تا روزگار جان هیرکانوسAntiquities 
 گويد که سه مکتب فکری وجود دارند: فريسیان، صدوقیان و اسن ها.می Antiquities 13: 5: 9( مطرح شد. در 6الی  5 :1۰ :13

e. کردند مذهب را تحت حکومت آنتیخوس اپیفانس يک نظريه رقیب هم وجود دارد که آنان از دوران حاکمان سلولیت آمدند که تلاش می
قبل  135الی  142قبل از میلاد( هلنیزه کنند. در دوران مکابیان در زمان سیمون مکابی )در سالهای  135تا  176چهارم )در سالهای 

( شکل گرفت. اين کاهنان اعظم هاسمونی احتمالا شروع 41 :14از میلاد( مذهب جديدی و وارثان او )مراجعه شود به اول مکابی 

 :2هاسیديم شکل گرفت )يعنی "جدا شدگان"، مراجعه شود به اول مکابی صدوقیان آريستوکرات بودند. فريسیان در همین دوران از 
 (.23الی  5 :7، 42

f. ( يک نظريه مدرن هم وجود داردT. W. Manson که صدوقیان يک اصطلاح ترجمه شده از واژه يونانی )sundikoi  است. اين
اصطلاح اشاره به مقامات محلی دارد که در حکومت با رومیان همکاری میکردند. اين ممکن است توضیح دهد که چرا برخی از صدوقیان 

 کشیشان آريستوکرات نبودند ولی از اعضا سانهدرين بودند.

 باورهای متمايز .2

a. الهام پذيرفته بودند( يهود در دوران هاسمونیان و رومیان  آنها يک فرقه مذهبی محافظه کار )فقط تورات را به عنوان کتاب تحت
 بودند.

b. مشغول به کار بودند. یبا روال معبد، پروتکل و مراسم مذهب ژهيآنها به و 

c.  آنان بر فقط بر تورات مکتوب )يعنی از کتاب پیدايش تا کتاب تثنیه( به عنوان مرجع اقتدار اعتقاد داشتند و سنتهای شفاهی )يعنی
 کردند.را رد میتلمود( 

d. کردند.بنابراين آنان بسیاری از دکترين هايی که توسط فريسیان بسط يافته بودند را رد می 

i.  الی  1 :4، اعمال رسولان 27 :2۰، انجیل لوقا 18 :12، انجیل مرقس 23 :22رستاخیز بدن )مراجعه شود به انجیل متی
2 ،23: 8) 

ii.  مراجعه شود به( جاودانگی روحAntiquities 18: 1: 3  14 :8 :2، جنگها 4الی) 

iii.  (8 :23)مراجعه شود به اعمال رسولان  فرشتگان و زنجیروار دهیچیسلسله مراتب پ کيوجود 

iv. ( "آنان به "چشم در برابر چشمlex talionis حمايت ( اعتقاد داشته و از مجازات فیزيکی و مرگ )بجای حل و فصل )پولی
 کردند.می

e. زمینه ديگری از جدلهای مذهبی جدل میان تقدير و اراده آزاد بود. يکی از سه گروهی بودند که توسط جوزفوس از آنان نام برده شد 

i. کردنداسن ها نوعی جبرگرايی را تائید می 

ii. مراجعه شود به صدوقیان بر اراده آزاد انسان تاکید می( کردندAntiquities 13: 5: 9 14 :8 :2، جنگ ها) 

iii. فريسیان جايگاه میانه ای و متوازنی بین دو گروه فوق را داشتند 

f. .در يک مفهوم، مناقشه میان اين دو گروه )يعنی صدوقیان و فريسیان( بر سر تنش میان کشیشها و انبیا عهد عتیق بود 

یل بودند. آنان آريستوکرات بودند )مراجعه شود به شد که صدوقیان نمايندگان جامعه و زمینداران اصتنش ديگر از اينجا ناشی می
Antiquities  در حالی که فريسیان و عالمین و کاتبین تحصیلکردگان مذهبی 1 :9 :2۰، 5الی  4 :1 :18، 6 :1۰ :13جوزفوس ،)

 مايز کرد.توان با معبد اورشلیم در برابر کنیسه های محلی در سراسر سرزمین متاز میان مردم بودند. اين تنش را می
( 1کردند. مثالهای اين الهیات عبارتند از )تواند اين باشد که صدوقیان نفوذ دين زرتشت را در الهیات فريسیان رد میمناقشه ديگر می

( نگرش استادانه به زندگی پس از مرگ با اصطلاحات 3( دوالیسم میان يهوه و شیطان، و )2نظريه شديدا بسط يافته در مورد فرشتگان، )
یزيکی جذاب. اين زياده روی ها توسط اسن ها و فريسیان منجر به الهیاتی در میان صدوقیان شد. آنان با تلاش جهت خنثی کردن ف

 های يهوديان، به وضعیت محافظه کارانه الهیات فقط موسی روی آوردند.افکار ساير گروه
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 منابع اطلاعاتی .3

a.  است. او با هم حفظ تعهدش نسبت به فريسیان و علاقه اش در ترسیم کردن وجهه جوزفوس منبع اصلی اطلاعات در مورد صدوقیان
 کرد.مثبت از زندگی يهود برای رومیان از آنان جانبداری می

b.  منبع ديگر کتب روحانیون و ربی ها است. با اين حال، در اينجا نیز يک جانبداری شديد مشهود است. صدوقیان منکر ربط و اقتدار
يش سفیدان بودند )يعنی تلمود(. اين نوشته های فريسیان به صورت کاملا مشهود مخالفان آنان را به صورت منفی و سنتهای شفاهی ر

 کند.احتمالا اغراق شده )انسان پوشالی، تاکتیکها( توصیف می

c. میلادی  7۰بد در سال هیچ نوشته شناخته شده ای در مورد خود صدوقیان وجود ندارد که باقی مانده باشد. با تخريب اورشلیم و مع
 فوذ کشیشان نخبه از بین رفت. تمامی اسناد و ن

 (.5۰الی  48 :11خواستند آرامش منطقه را حفظ کنند و در قرن نخست تنها راه همکاری با رومیان بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا آنان می

 دارد.  1۰الی  5 :25موسی در کتاب تثنیه " اين اشاره به بحث ازدواج مجدد موسی برای ما نوشت  " 19 :12

اين اصطلاح از يک اصطلاح لاتین برای "برادر شوهر" است. حق ارث در اسرائیل بسیار مهم بود زيرا خدا آن سرزمین را به قبیله  " اگر برادر مردی بمیرد " ■
یچ وارث مذکری نداشته باشد، بايد برادرش با بیوه او ازدواج کند و پدر فرزند (. بنابراين، اگر مردی بمیرد و ه19الی  12وعده داده بود )مراجعه شود به يوشع 

 شود.آن بیوه شود، سپس آن پسر وارت تمامی اموال برادر فوت کرده می

 هدف سوال در اينجا به تمسخر کشیدن زنده شدن بدن مرده در قالب فیزيکی در زندگی بعدی است. 23 :12

ده عیسی در درک نکردن هم کتاب مقدس و هم خدا توسط صدوقیان بود. حالت دستور زبانی اين سوال انتظار پاسخ "بله" تمرکز سوال تخريب کنن 24 :12
 دارد.

" اين اشاره مختصر حدس و گمانهای زيادی را ايجاد کرد. فرشتگان در عهد عتیق معمولا مذکر  بلکه همچون فرشتگان آسمان خواهند بود " 25 :12
الی  1 :6(. آيا اين توضیح مختصر عیسی اشاره به جنسیت آنان دارد يا وصلتهای جنسی؟ چگونه اين بر درک فرد از پیدايش 9 :5ی زکريا هستند )به استثنا

ین کنیم بیش از حد از  اين برخورد صدوقیان نتیجه گیری الهیاتی کنیم. بهشت يک تجربه نسبی کاملا متفاوتی از زمگذارد؟ شايد ما سعی میتاثیر می 2
افشا است. دقیقا چگونه است عملکرد اين پادشاهی ابدی و درون فردی و معنوی نامشخص است. انجیل خواسته که اطلاعات زيادی درباره زندگی بعدی 

اشیم. انجیل هر آنچه را های خدا و مسیح است را بپذيريم، و تمايل داشته باشیم که تا زمان مرگ از آن ناآگاه بنکند. بهتر است که واقعیتی که بر مبنای وعده
 کند.که لازم است مومنین بدانند، ارائه می

کند که هیچ جنبه جنسی )يعنی زايمان( در بهشت وجود ندارد. سوالات زيادی هست که فرد ممکن است بخواهد در اين زمینه سوال عیسی تصريح می
اند نه تواند خیلی ساده به اين معنی باشد که فرشتگان توسط خدا خلق شدهاست. میکند، ولی هیچ توضیح بیشتری در اين زمینه در عهد جديد داده نشده 

 با زاد و ولد جنسی.

کردند. فريسیان هر دو را تائید " صدوقیان هم فرشتگان و هم قیام پس از مرگ را انکار می امّا دربارۀ برخاستن مردگان"فرشتگان ...  26الی  25 :12
 کردند. می

، 15الی  14:14کنند )مراجعه شود به يعقوب " متون زيادی در عهد عتیق وجود دارند که اين حقیقت را تائید می امّا دربارۀ برخاستن مردگان " 26 :12
(. با اين وجود، زندگی پس از مرگ در عهد عتیق يک واقعیت پنهان 2 :12، دانیال 19الی  14 :26، 9الی  6 :25، اشعیا 6 :23 مزامیر، 27الی  25 :19

دهد، ولی هنوز با زبان استعاره بوده و پنهان است. بهشت وعده حتمی و حقیقت است. افشاگريهای مترقیانه عهد جديد اين واقعیت را روشن کرده و توضیح می
 لی ماهیت دقیق است يک راز است.است، و

 کند که منشا تثنیه موسی است. همچنین اين سوال انتظار پاسخ "بله" را دارد.عیسی تصريح می "در کتاب موسی" ■

 موضوع خاص: اقتدار اسفار پنجگانه موسی
(SPECIAL TOPIC: MOSES' AUTHORSHIP OF THE PENTATEUCH) 

آورد )همینطور هم بیشتر کتب عهد عتیق(. کتاب پیدايش، همانند عزرا، نحمیا يا آن طور که ما اعمال نويسنده نمیاسمی از انجیل به تنهايی  .1
 بندی ندارد.کنیم، تقسیمبندی میرسولان را قسمت

 سنتهای يهودی .2

a. گويند که موسی آن را نوشته استنويسندگان باستانی يهودی می 
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i. Ecclesiasticus  نوشتهBen Sirah ،24: 23 قبل از میلاد 185، نوشته شده حدودا 

ii. Baba Bathra ،14گويدب، بخشی از تلمود که در مورد نويسندگی سنتی کتب عتیق می 

iii.  کردمیلادی زندگی می 42قبل از میلاد تا  2۰فیلو از اسکندريه، مصر، يک فیلسوف يونانی که حدود 

iv.  کردمیلادی زندگی می 7۰تا  37فلاويوس جوزفوس، مورخ يهودی که حدود 

b. کنديهوه حقیقت را بر موسی آشکار می 

i. گفته شده که موسی برای مردم نوشته است 

 14 :17خروج  .1

 7و  4 :24خروج  .2

 28و  27 :34خروج  .3

 2 :33اعداد  .4

 26الی  24و  22و  9 :31تثنیه  .5

ii. گفته شده که خدا از طريق موسی با مردم صحبت کرده است 

 22و  5الی  4 :5تثنیه  .1

 1 :6تثنیه  .2

 1 :1۰تثنیه  .3

iii. گفته شده که موسی کلام تلمود را برای مردم گفته است 

 3و  1 :1تثنیه  .1

 1 :5تثنیه  .2

 1 :27تثنیه  .3

 2 :29تثنیه  .4

 3۰و  1 :31تثنیه  .5

 44 :32تثنیه  .6

 1 :33تثنیه  .7

c. دانندنويسندگان عهد عتیق آن را متعلق به موسی می 

i.  31 :8يوشع 

ii.  6 :14دوم پادشاهان 

iii. 18 :6زرا ع 

iv.  2الی  13:1، 1 :8نحمیا 

v.  12 :35، 12 :34، 4 :25دوم تواريخ 

vi.  11 :9دانیال 

vii.  4 :4ملاکی 

 سنتهای مسیحی .3

a. داندهای تورات را منتسب به موسی میعیسی گفته 

i.  8 :19، 4 :8انجیل متی 

ii.  26 :12، 5 :1۰، 1۰ :7، 44 :1انجیل مرقس 

iii.  44، و 27 :24، 37 :2۰، 31 :16، 14 :5انجیل لوقا 

iv.  23و  19 :7، 47الی  46 :5يوحنا انجیل 

b. دانندهای تورات را منتسب به موسی میساير نويسندگان عهد جديد گفته 

i.  22 :2انجیل لوقا 

ii.  23 :28، 26:22، 21الی  15و  1 :15، 39 :13، 22 :3اعمال رسولان 

iii.  19و  5 :1۰رومیان 

iv.  9 :9اول قرنتیان 
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v.  15 :3دوم قرنتیان 

vi.  28 :1۰عبرانیان 

vii.  3 :15مکاشفه 

c. اند. با اين وجود، ايرنئاسیون، کلمنت اسکندريه، اوريگن، و ترتولیان در مورد رابطه اکثر پدران کلیساهای اولیه اقدار موسی را پذيرفته
 (.3صفحه  D2موسی با قالب شرعی پیدايش سوالاتی دارند )مراجعه شود به 

 اساتید مدرن .4

a. تر شود، ت )ظاهرا برای اينکه کار باستانی برای خوانندگان معاصر قابل درکبديهی است که اضافات ويراستاری بر تورات اعمال شده اس
 که از خصايص کاتبین مصری است(.

i.  11 :47، 31 :36، 32 :32، 34 :21، 14 :14، 7 :13، 6 :12پیدايش 

ii.  36 :16، 3 :11خروج 

iii.  33 :32، 15الی  14 :21، 23الی  22 :15، 22 :13، 3 :12اعداد 

iv.  6 :34، 14 :3تثنیه 

b. :کاتبین باستانی بسیار تحصیل کرده و آموزش ديده بودند. روشهای آنان کشور به کشور تفاوت داشت 

i. نويس يک کردند که کارشان دقیق باشد. اين پیکردند که چیزی را تغییر ندهند، و حتی کنترل میدر بین النهرين، آنها دقت می
برداری شده، بازبینی شده، "کار ابتدا تا به انتها به پايان رسیده، نسخهقبل از میلاد است:  14۰۰کاتب سامری مربوط به سال 

 مقايسه شده و نشان به نشان تائید گرديد".

ii. کردند. کاتبین قمران دادند و آنها را برای خوانندگان معاصر بازنويسی میدر مصر، آزادانه متون باستانی را مورد تجديد نظر قرار می
 شیوه استفاده کردند. )کتیبه بحرالمیت( از اين

c.  ای داشتند که تورات ترکیبی از اسناد، از منابع مختلف است که يک دوره زمانی گسترده گردآوری شده است  نظريه 19اساتید قرن
(Graff-Wellhausen:اين نظريه بر اساس موارد زير است .) 

i. اسامی متفاوت برای خدا 

ii. دوگانگیهای ظاهری در متن 

iii. حالت مفهومی مطالب 

iv. هیات مطالبال 

d. های متصورمنابع و تاريخ 

i.  منبعJ  )قبل از میلاد( 95۰ –)استفاده يهوه در جنوب اسرائیل 

ii.  منبعE )قبل از میلاد 85۰ -)استفاده الوهیم در شمال اسرائیل 

iii.  منبعJE  قبل از میلاد 75۰ –ترکیب آنها 

iv.  منبعD – 621  در طول دوران اصلاحات جوسیا در زمان تعمیر و مرمت معبد 22:8قبل از میلاد )کتاب قانون، دوم پادشاهان ،
 کشف شد که ظاهرا کتاب تثنیه بود(

v.  منبعP قبل از میلاد 4۰۰ -ها و فرايند آنها()بازنويسی کشیشانه عهد عتیق، به خصوص آئین 

e. کنند که اين:رات اعمال شده است. يهوديان تصريح میبديهی است که اضافات ويراستاری بر تو 

i. کاهن اعظم )يا فرد ديگری از خانواده او( در زمان نگارش 

ii. ارمیای پیامبر 

iii.  قبل از میلاد نابود  586گويد که او بازنويسی کرد زيرا نسخه اصلی در سقوط اورشلیم در سال اسدراس چهارم می –عزرای کاتب
 شده بود

f. با اين وجود، نظريه J. E. D. P. گويد تا شواهدی از تورات )بنديهای آنها میبیشتر در مورد مفاهیم مدرن نظريات و طبقهR. K. 

Harrison, Introduction to the Old Testament و  541الی  495، صفحاتTyndale's Commentaries, 

"Leviticus,"  25الی  15صفحات.) 

g. های کتاب مقدس عبریمشخصه 

i.  ،شود، و بدنبال آن موضوع خاصی بیان ، در عبری متداول هستند. معمولا توصیف کلی داده می2و  1همانند پیدايش دوتا بودن
 های شفاهیگردد. اين ممکن است تاکیدی بر حقیقت باشد و يا راهی برای بخاطر سپردن گفتهمی
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ii. الهیاتی دارند:گفتند که اهمیت روحانیون باستانی دو نام متداول برای خدا می 

 نام قراردادی برای خدا زيرا او به عنوان نجات دهنده و رستگار کننده اسرائیل است  -(YHWHيهوه ) .1

، 6الی  19:1 مزامیرنام الهی به عنوان خالق، تامین کننده و پايدار نگاهدارنده زندگی بر روی زمین )مراجعه شود به  –الوهیم  .2
1۰4) 

iii. های خاور نزديک تنوع شیوه نگارش و ادبیات نگارشی متداول است )مراجعه شود به در مکتوبات و نوشتهR. K. Harrison 
 (526الی  522صفحات 

h. های مختلف اسفار پنجگانه های مختلف اسرائیل( بودند که همزمان بر روی بخشگويد کاتبینی )در بخشگری هست که مینظريه دي
 The در کتاب  E. Robertson(. اين نظريه ابتدا توسط 1۰:25کردند )مراجعه شود به اول سموئیل تحت مديريت سموئیل کار می

Old Testament Problem .مطرح شد 

ستانی از خاور نزديک دلالت بر اين دارند که موسی از خط میخی و شیوه بیان سنتی بین النهرينی برای نگارش پیدايش استفاده شواهد با .5
 .Pکرده است. اين به هیچ وجه دلالت بر فقدان الهام و وحی ندارد، بلکه تلاشی است برای توضیح مفهوم پديده کتاب اول )مراجعه شود به 

J. Wiseman's New Discoveries in Babylonia about Genesis.) 

رسد موسی يا از محصولات ادبی و يا سنتهای شفاهی آن روزگار ، يک مشخصه نفوذ سبک، حالت و نحو مصری به نظر می37در آغاز پیدايش 
ی اسفار پنجگانه مشخص نیست، هر اسرائیل هم در مصر و هم در بین النهرين استفاده کرده است. تحصیلات رسمی موسی کلا مصری بود. فرمت ادب

د های او توسط کاتبین بعدی به روز شدند. تاريخی و قابل اعتماچند ممکن است که کاتبین و يا از سنتهای کتبی و يا شفاهی استفاده کرده باشد. نوشته
 شناسان عصر مدرن ترسیم شده است.بودن اين چند کتاب اول عهد عتیق توسط باستان

يک بازی با زمان مصدر "بودن" است. يک حالت اين فعل )يعنی سبب شونده( تبديل به  6الی  3:2اين اشاره به کتاب خروج  "خدای ابراهیممن هستم " ■
او  اين عنوان دلالت بر آن دارد که خدا همیشه بوده و يکتا بوده است.چون (.3:14نام پیمان برای خدای اسرائیل است. يهوه )مراجعه شود به کتاب خروج 
(. 25الی  1:24، اول پطرس 8الی  4۰:6، اشعیا 17الی  1۰3:15 مزامیر، 12:27زنده است، پس مردمانش نیز زنده هستند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

را به عنوان  کند، که تنها بخش شريعت موسی است که اين صدوقیان آنتوجه کنید که عیسی واقعیت زندگی پس از مرگ را از نوشته های موسی تائید می
 مرجع اقتدار برای دکترين خويش پذيرفته اند.

NASB 34الی  12:28: انجیل مرقس 
کدام یک از احکام، "یکی از علمای دین نزدیک آمد و گفتگوی آنها را شنید. چون دید که عیسی پاسخی نیکو به آنها داد، از او پرسید: 28

خداوندْ 30. بشنو ای اسرائیل، خداوندْ خدای ما، خداوندِ یکتاست”مهمترین حکم این است: »عیسی به او فرمود: 29" مهمترینِ همه است؟
ات را همچون همسایه”دوّمین حکم این است: 31." خدای خود را با تمامی دل و با تمامی جان و با تمامی فکر و با تمامی قوّت خود محبت کن

نیکو فرمودی، استاد! براستی که خدا یکی است و جز او »آن عالم دین به او گفت: 32. بزرگتر از این دو حکمی نیست “.خویشتن محبت کن
و به او با تمامی دل و با تمامی عقل و با تمامی قوّت خود مهر ورزیدن و همسایۀ خود را همچون خویشتن محبت کردن، از همۀ 33خدایی نیست، 

از آن پس، دیگر « از پادشاهی خدا دور نیستی.»ه عاقلانه پاسخ داد، به او فرمود: چون عیسی دید ک34." سوز و قربانیها مهمتر استهدایای تمام
 .کس جرأت نکرد چیزی از او بپرسدهیچ

" اينان اغلب افراد غیر کشیش )لاوی نبودند( بودند که در سنتهای شفاهی )يعنی تلمود( يهود عالم شده بودند. در عهد عتیق، لاويان علمای دین" 28 :12
يافت، نقش معلمین های محلی در میان تبعیديان بابل بسط می(. همانطور که کنیسه8کردند )مراجعه شود به نحمیا های مقدس را برای مردم تفسیر مینوشته

تبديل به ربیهای  کرد. تا روزگار عیسی بیشتر اين علما فريسیان بودند. آنان از نظر تاريخی )پس از تخريب معبد(محلی و مفسرين اهمیت بیشتری پیدا می
 را مطالعه کنید. 6 :2يهوديت شدند. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 

دلالت بر انگیزه های نهانی دارد، ولی انجیل مرقس دلالت بر  35الی  34 :22رسد که همسوی اين در انجیل متی به نظر می " گفتگوی آنها را شنید " ■
 سوالات دينی علاقمند بود.اين دارد که او واقعا به 

به متن  37 :22نقل قول میکند، ولی نه از متون مازراتی در انجیل يونانی )همسوی آن در انجیل متی  5الی  4 :6" عیسی از کتاب تثنیه "بشنو 29 :12
کند. اين متن خاص در هیچکدام از ونانی اضافه میمازراتی نزديکتر است، ولی نه دقیقا(. نقل قول عیسی عبارتی را به هم متن يونانی مازراتی و هم انجیل ي

کلمه عبری "دل" را به "فکر" يا "درک" تغییر داده است. ولی اين نقل قول عبارت "با تمام فکر و توجهت" را به يک  LXXمتون عهد عتیق وجود ندارد. نسخه 
اين عبارت را به عنوان اينکه بخشی از عهد عتیق نیست  NJBند. نسخه کاضافه می LXXهای مازراتی و عبارت سه بخشی )قلب، روح و قدرت( در نوشته

)يعنی بِزاعی( مربوط به قرن پنجم عبارت "با تمام فکرت"  Dچاپ کرده است )يعنی به صورت مايل يا ايتالیک نیست(. جالب است که نسخه يونیکال يونانی 
 مطابقت دارد. 33 :12با پاسخ علما در انجیل مرقس  رسد که اين اصل باشد، زيرارا کلا حذف کرده است. به نظر می
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". در اينجا عبارت و با تمامی روحتبا تمامی دل و با تمامی عقل  گويد "کند که می( متی از عیسی نقل قول می32 :22در همسوی انجیل متی )يعنی 
هم عقیده نیستند. اين يک مثال  LXXعبری "با تمامی قوتت" خارج شده است. خیلی جالب است که انجیل متی و مرقس با يکديگر و با هم متون مازراتی و 

شوند(. در اينجاست که دقیق بودن یاعتباری بسیاری از نقل قولهای عهد عتیق در عهد جديد است )حتی آنانی که به عیسی نسبت داده مکامل در مورد بی
 ، انجیل متی و انجیل مرقس( منعکس کننده مفهوم کلی نقل قول از موسی هستند.LXXشود. تمامی آنان )يعنی غیر ممکن می

معنی شنیدن به شود که کلمه عبری به معنی "شنیدن" است. اين به ( نامیده میShema( شِما )5الی  4 :6اين متن عهد عتیقی )يعنی کتاب تثنیه 
کنند. متون ديگری در مورد منظور انجام دادن است. تبديل به تائید يهود بر يکتاپرستی شده است. همه روزه و در هر شبات يهوديان مومن او را عبادت می

نیه( و بنابراين، تعهدی بر تمامی های موسی است )يعنی کتب پیدايش تا تثهای پیامبران هست، ولی اين يکی در نوشتهيکتا و واحد بودن خدا در گفته
 شنوندگان عیسی )يعنی صدوقیان و فريسیان(.

 ( تعهد کامل ما بر او و فقط او.2( يکتا بودن و وحدانیت خدا و )1دهد که دو جنبه بر فرامین اولیه خدا وجود دارند: )پاسخ عیسی نشان می 12:30

 مراجعه شود. 2:6به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  "قلب" ■

در نسخه يونانی انجیل است. عیسی حقايق الهیاتی را به نیازهای  18 :19" اين نقل قولی از لاويان ات را همچون خویشتن محبت کنهمسایه" 12:31
اند نفرت س تصوير او خلق شده(. غیر ممکن است که خدا را دوست داشت و از آنانی که بر اسا8الی  7کرد )مراجعه شود به زکريا اخلاقی و عملی مرتبط می

 (.2۰ :4، 15 :3، 11الی  9 :2داشت )مراجعه شود به اول يوحنا 

لوقات او اگر خود را دوست نداشته باشید، غیر ممکن است که همسايه خود را همانند خود دوست داشته باشید )يعنی خواهر يا برادر هم پیمان(. ما مخ
(. ما بايد از نعمات خود لذت ببريم و شرايط فیزيکی، ذهنی و روانی خود را 27و  26 :1ايم )مراجعه شود به پیدايش يافتههستیم، و بر اساس تصوير او زينت 

ح تواند از گمراهی ما را تبديل به انعکاس شکوه خود کند )يعنی شبیه مسی(. انتقاد از خود انتقاد از خالق ما است! او می139 مزامیربپذيريم )مراجعه شود به 
 بودن(.

شود. با اين حال، منجر به يک مسیحیت شامل يک تعهد و ايمان فردی به خدا از طريق مسیح است. با يک تصمیم اختیاری برای توبه و ايمان آغاز می
مسیح هستیم. چگونه  (. ما بخشی از بدن7 :12شود. برای يک هدف مشترک نعمتی به ما داده شده است )مراجعه شود به اول قرنتیان تجربه خانوادگی می

بودن نیازمند رفتار کردن ما با ديگران نشان دهنده میزان وقف کردن خود به مسیح است. يکتا بودن خدا و خلقت انسان از تصويری از خدا و همانند مسیح 
 پاسخ مناسب به خدا و ساير انسانها است )مخصوصا کسانی که مومن هستند(.

( که بپذيرند. 3 :15الی  1 :14اين اظهار برای کسانی که به قوانین و احکام بسیار سخت است )مراجعه شود به رومیان  " بزرگتر از این دو حکمی نیست " ■
يی بودن را ايجاد با عشق کامل به خدا و برادران هم پیمان )و حتی گمراهان( هیچ قانونی وجود ندارد. قوانین برای تغییر دادن قلب و فکر هستند، آنان خدا

 ند!کننمی

 توانند نام پیمان خدا را تکرار کنند.، بیشتر يهوديان نمی7 :2۰" اين ضماير اشاره به يهوه دارند. به واسطه کتاب خروج "او...به او 33الی  32 :12

کند اين به مفهوم اقعی کلمه بدين معنی است که هیچ اين عبارت وجود ساير موجودات روحانی همچون فرشتگان را نفی نمی " جز او خدایی نیست " ■
(. اين عالم 39و  35 :4، کتاب تثنیه 14 :9، 1۰ :8کس جلوتر و در کنار يهوه نیست. او يک طبقه بندی منحصر به فرد است )مراجعه شود به کتاب خروج 

 کرد.دا را بیان میيگانه بودن خ

" اين عالم درک عظیمی درباره ايمان و آداب و مراسم مذهبی داشت )مراجعه  سوز و قربانیها مهمتر استمحبت کردن، از همۀ هدایای تمام " 33 :12
کم بها کردن مراسم معبد نبود، (. اين به معنی 8الی  6:6، میکاه 24الی  21 :5، عاموس 6:6، هوشع 14الی  1:11، اشعیا 22 :15شود به اول سموئیل 

 بلکه برای تصريح اين بود که انگیزه مناسب و ايمان مهم و حساس هستند )ملحق شدن به بینش نبوتی و کشیشانه(.

دشاهی کرد. پس پا" اين بیان شیوه ديگری بود که عیسی محوريت پاسخ فوری ايمان بلافصل به خود را تصريح می از پادشاهی خدا دور نیستی " 12:34
چند اين مرد الهیات عهد عتیق را درک کرده بود، ولی بدون قراردادن ايمان خود به مسیح  در دسترس است )از طريق ايمان به عیسی(، نه جايی در آينده. هر

اجرای اعمال و فرائض مذهبی کند! کند! دانستن انجیل رستگاری را تضمین نمیدر مکان درستی با خدا قرار نداشت. الهیات درست رستگاری را تضمین نمی
 کند!کند. ايمان به مسیح اين کار را میرستگاری را تضمین نمی

NASB 37الی  12:35: انجیل مرقس 
داوود، خود 36گویند مسیح پسر داوود است؟ چگونه است که علمای دین می»داد، پرسید: هنگامی که عیسی در صحن معبد تعلیم می35

 “.تا آن هنگام که دشمنانت را کرسیِ زیر پایت سازم به دست راست من بنشین» :خداوند به خداوند من گفت” :القدس گفته استبه الهامِ روح
د، او چگونه میاو را خداوند می اگر داوود خود،37

َ
 .ادنددمی انبوه جمعیت با خوشی به سخنان او گوش فرا« تواند پسر داوود باشد؟خوان
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 " اين فصل يک سری سوالات را ثبت کرده است"چگونه است که 35 :12
 (12:12الی  27 :11از سانهدرين )انجیل مرقس  .1
 (17الی  13 :12از فريسیان و هیروديان )انجیل مرقس  .2

 (27الی  18 :12از صدوقیان )انجل مرقس  .3

 (34الی  28 :12از علما و کاتبین )انجل مرقس  .4

 (37الی  35و  33الی  29 :11از عیسی )انجیل مرقس  .5

 يهود است. پرسید. اين روش پرسش و پاسخ شیوه روحانیون و ربیهای 3۰الی  11:29اينک عیسی از آنان سوالی می پرسد، همانگونه که در انجیل مرقس 

مقايسه کنید. عیسی  1 :11۰ مزامیررا بخوانید و آنها را با  16الی  11 :7، دوم سموئیل 15 :21به بعد،  23 :12انجیل متی  " مسیح پسر داوود است " ■
کرد. آنان نور زيادی داشتند ولی در استفاده میرهبران مذهبی نزديک شود. او به آنان علاقه داشت بنابراين از شیوه برهان و تفسیر آنان سعی میکرد که به 

 عین حال سنتها آنان را کور کرده بود.

کند. انجیل حقیقت الهی است )از روح توسط روح القدس را تصريح می 11۰" اين الهام مرموز  القدس گفته استداوود، خود به الهامِ روح " 12:36
 شده است.القدس(، ولی به زبان و فرهنگ نويسندگان نوشته 

( اين نقل مترجم -ذکر شده ولی در ترجمه فارسی خداوند نوشته شده  Lordدر نسخه انگلیسی برای هر دو مورد کلمه ) " خداوند به خداوند من گفت " ■
شده( به همان شیوه نگارش کلمه " )در ترجمه انگلیسی تماما با حروف بزرگ نوشته Lordاز انجیل يونانی است. در عبری اولین " 1 :11۰ مزامیرقولی از 

ن ( ترجمه و نوشته شده است. اين شیوه نگارش بدين دلیل است که يهوديان در استفاده و ذکر نام الهی بسیار محتاط بودند. بنابراين در زماYHWHيهوه )
برند. در زبان ( را به کار میLordشوهر، مالک ) به معنی ارباب، Adonرسند، بجای آن اصطلاح عبری يهوه میخواندن متن به صدای بلند، وقتی به نام 

 شود.شود، ديده نمیترجمه می adonهم برای يهوه و هم  kuriosشود. اين تمايز در متن يونانی جايی که ترجمه می Kuriosيونانی اين به 

 موضوع خاص: اسامی خدا
(SPECIAL TOPIC: NAMES FOR DEITY) 

1. El (BDB 42, KB 48) 

a.  ريشه باستانی نام برای خدا قطعی نیست، هرچند، بسیاری از اساتید معتقدند که از ريشهAkkadian  به معنی "قوی بودن" يا قدرتمند
 (.1 :5۰ مزامیر، 21 :7، کتاب تثنیه 19 :23، کتاب اعداد 1 :17بودن می آيد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

b.  در زيارتگاه کنهانیان بالاترين خداEl م( تونRas Shamra."است، به معنی "پدر خدايان" و "ارباب بهشت ) 

c.  در انجیلEl .اغلب با ساير اصطلاحات ترکیب میشود. اين ترکیب شدنها تبديل به شیوه ای برای مشخصه خدا شده اند 

i. El-Elyon  ،خدای والاترين(BDB 42 & 751 II کتاب پیدايش ،)14:14، اشعیا 8 :32، کتاب تثنیه 22الی  18 :14 

ii. El-Roi  ،"خدايی که میبیند" يا "خدايی که خود را آشکار میکند"(BDB 42 & 909) 13 :16، کتاب پیدايش 

iii. El-Shaddai (  ،"خداوند متعال"، يا "خدای تمامی شفقتها" يا "خدای کوه"BDB 42 & 994) 35، 1 :17، کتاب پیدايش: 
 3 :6، کتاب خروج 25 :49، 14 :43، 11

iv. El-Olam ( ،"خدای جاويدان"BDB 42 & 761) از منظر ايهیات اين اصطلاح به وعده خدا به 33 :21، کتاب پیدايش .
 16و  13 :7داوود مرتبط است، دوم سموئیل 

v. El-Berit ( ،"خدای پیمان"BDB 42 & 136)  46 :9داوران 

d. El برابر با 

i.  5 :42، اشعیا 8 :85، 2الی  1 :16 مزامیر، 8 :23يهوه در اعداد 

ii.  من 8 :5، يعقوب 3 :46الوهیم در کتاب پیدايش" ،El "هستم، الوهیم پدر شما 

iii. Shaddai  16و  4 :24، اعداد 25 :49در کتاب پیدايش 

iv. "15 :6، 9 :5، 24 :4، کتاب تثنیه 14 :34در کتاب خروج  "حسادت 

v.  31 :9، نحمیا 31 :4"رحم" در کتاب تثنیه 

vi.  4 :9، دانیال 32 :9، 5 :1، نحمیا 21 :7"بزرگ و حیرت انگیز" در کتاب تثنیه 

vii.  3 :2"آگاهی" در اول سموئیل 

viii.  33 :22"پناهگاه قوی من" در دوم سموئیل 

ix.  48 :22"انتقام گیرنده من" در دوم سموئیل 
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x.  16 :5"آن مقدس" در اشعیا 

xi.  21 :1۰"قدرت" در اشعیا 

xii.  2 :12"رستگاری من" در اشعیا 

xiii.  18 :32"قوی و قدرتمند" در ارمیا 

xiv. "56 :51در ارمیا  "مجازات 

e.  22:22ترکیب تمامی اسامی مهم عهد عتیق برای خدا در يوشع ( يافت میشوندEl)الوهیم، يهوه، مجموعه تکرار میشود ، 

2. Elyon (BDB 751, KB 832) 

a.  دوم پادشاهان ، 8 :9، اول پادشاهان 17 :4۰معنی اصلی آن "بالا"، "عالی" يا "بالا برده شده" است )مراجعه شود به کتاب پیدايش
 (.13 :18 مزامیر، 1۰ :36، 2 :2۰، ارمیا 25 :3، نحمیا 17 :18

b. از آن به عنوان مفهوم همسو برای چندين اسم ديگر خدا استفاده شده است 

i.  11 :1۰7، 11 :73، 2الی  1 :47 مزامیر –الوهیم 

ii.  14 :22، دوم سموئیل 22 :14کتاب پیدايش  –يهوه 

iii. El-Shaddai – 9و  1 :91 مزامیر 

iv. El – 16 :24 اعداد 

v. استفاده شده است، و مرتبط با  7الی  4و عزرا  6الی  2اغلب در کتاب دانیال  – الهIllair  اصطلاح آرامی برای "خدای والا"( در(
 میباشد. 21و  18 :5، 2 :4، 26 :3دانیال

c. شوداغلب توسط غیر اسرائیلیها از آن استفاده می 

i.  22الی  18 :14ملکیزد، کتاب پیدايش 

ii.  15 :24بلام، کتاب اعداد 

iii.  کنداز قوم صحبت می 8 :32موسی، زمانی که در کتاب تثنیه 

iv. نويسد، همچنین از اصطلاح معادل يونانی انجیل لوقا در عهد جديد، هنگامی که خطاب به کفار میHupsistos   استفاده
 17 :16، 48 :7، اعمال رسولان 8:28، 35 :6، 76و  35و  32 :1کند )مراجعه شود به می

 (، BDB 43, KB 52شود ))حالت مفرد(، اساسا در اشعار استفاده میالوها  –)حالت جمع(  الوهیم .3

a. اين اصطلاح در خارج از عهد عتیق ديده نمیشود 

b.  ابراهیم چندين خدا (. خانواده 3 :2۰، 6 :3اين کلمه میتواند به معنی خدای اسرائیل يا خدای اقوام باشد )مراجعه شود به کتاب خروج
 (.2 :24پرستیدند )مراجعه شود به يوشع را می

c. (6 :82 مزامیر، 6 :21تواند اشاره به داوران اسرائیلی باشد )مراجعه شود به کتاب خروج می 

d.  8 :32در مورد ساير موجودات روحانی )فرشتگان، شیاطین(  در کتاب تثنیه  الوهیماصطلاح (LXX ؛،)6 :1، يعقوب 5 :8 مزامیر ،
 نیز استفاده شده است  7 :38

e.  انحصارا از اين اصطلاح  4 :2(. تا کتاب پیدايش 1:1در انجیل اين نخستین عنوان/نام برای خدا بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش
ه است، جايی که با يهوه ترکیب میشود. اساسا )از ديدگاه الهیات( اشاره به خدا به عنوان خالق، نگه دارنده، و ايجاد کننده استفاده شد

 (.1۰4 مزامیرزندگی در اين اين سیاره دارد )مراجعه شود به 

،  يهوه 5، 2، 1است )الوهیم،  14 میرمزا(. همچنین همسو با يهوه در 19الی  15 :32است )مراجعه شود به کتاب تثنیه  Elمترادف با 

 (.4، حتی آدون آيه 6و  2
f.  هر چند اين کلمه جمع است و در مورد ساير خدايان استفاده میشود، اين اصطلاح اغلب به خدای اسرائیل دلالت دارد، ولی معمولا فعل

 ضوع خاص: يکتاپرستی مراجعه شود(.مفرد برای آن استفاده میشود تا دلالت بر کاربرد يکتا پرستی آن داشته باشد )به مو

g.  11، 22 :3، 26 :1خیلی عجیب است که اصطلاح متداول برای خدای يگانه اسرائیل جمع است )همچنین به "ما" در کتاب پیدايش: 
 توجه کنید(.هر چند هیچ قطعیتی وجود ندارد، نظرياتی وجود دارند: 7

i.  آنها برای تاکید استفاده میشود. چیزی که به اين حالت نزديک است در زبان در زبان عبری کلمات جمع زيادی وجود دارند که از
 عبری حالت دستور زبانی است که جمع شاهانه نامیده میشود، که حالت جمع برای بزرگ نمايی مفهوم به کار میرود.

ii. گويد )مراجعه فرامینش را به آنان میکند و اين میتواند اشاره به شورای فرشتگان داشته باشد که خدا در بهشت با آنان ملاقات می
 (7و  5 :89، 1 :82 مزامیر، 6 :1، يعقوب 23الی  19 :22شود به اول پادشاهان 
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iii.  خدا  1:1حتی ممکن است منعکس کننده مکاشفه خدا در عهد جديد در قالب يک خدا به شکل سه فرد باشد. در کتاب پیدايش
عهد جديد عیسی نماينده خدای پدر آفريننده است )مراجعه شود به انجیل  روح مقدس است و در 2کند، کتاب پیدايش خلق می

 (1۰ :2، 2 :1، عبرانیان 16 :1، کولسیان 6 :8، اول قرنتیان 36 :11، رومیان 1۰و  3 :1يوحنا 

 (BDB 217, KB 394يهوه ) .4

a.  و رهايی بخش. انسانها پیمان شکنی اين اسمی است که منعکس کننده خدا به عنوان خدای خالق پیمان است، خدا به عنوان ناجی
 (.1۰3 مزامیرمیکنند، ولی خدا به عهد، کلام، وعده و پیمان خود پايبند است )مراجعه شود به 

با مکاشفه خاصی درباره جايگاه برتر و هدف نوع بشر، و همچنین مسئله گناه و شورشی که به واسطه  24 :3الی  4 :2کتاب پیدايش 
 ز میشود.جايگاه خاص او بود، آغا

b.  دلالت بر اين  3 :6، گفته میشود "انسانها شروع به فراخواندن نام خدا )يهوه( کردند". با اين حال، کتاب خروج 26 :4در کتاب پیدايش
می شناختند. نام يهوه فقط  El Shaddaiدارد که نخسین انسانهای مطیع پیمان )خان سالاران و خانواده ايشان( خدا را فقط به عنوان 

های ذکر شده است. با اين حال، نوشته های موسی اغلب با استفاده از شیوه 14و به خصوص آيه  16الی  13 :3رتبه در کتاب خروج يک م
الی  13 :29، 36 :27، 5 :17مرسوم بازی با کلمات تفسیر میکند، نه از طريق روشهای ريشه يابی لغات )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 (.411الی  4۰9جلد دوم صفحات  IDBخصوص معنی اين کلمه وجود دارد )به نقل از  (. نظريات متعددی در35

i. "از ريشه عربی "نشان دادن عشق پرشور 

ii. )از ريشه عربی "دمیدن" )يهوه به عنوان خدای توفان 

iii. "از ريشه اوگاريک )کنعانی( به معنی "سخن گفتن 

iv.  کسی که حمايت میکند"، يا "آن که برپا میکند"بر اساس يک سنگ نبشته فنیقیه ای، صفت فاعلی به معنی" 

v.  از حالتQal  عبری، "آن يگانه ای که هست..."، يا "آن يگانه ای که حاضر است" )در حالت زمان آينده "آن يگانه ای که خواهد
 بود"(

vi.  ازHiphil "عبری به معنی "آن که باعث وجود داشتن است 

vii.  ه همیشه زنده است"(، به معنی "همیشه زنده، آن يگانه ای ک21 :3از ريشه عبری "زندگی کردن"  )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

viii.  حالت غیر کامل استفاده شده در فعل زمان کامل، "بايد به آنچه که قبلا بودم همچنان ادامه  16الی  3:13از متن کتاب خروج
اثر  A Survey of Syntax in the Old Testamentدهم" يا "من همانی خواهم بود که همیشه بوده ام" )مراجعه شود به 

J. Wash Watts  شود.(. اسم کامل يهوه اغلب به صورت اختصار يا احتمالا به صورت اولیه استفاده می67صفحه 

1. Yah  ،به عنوان مثال(Hallelu – yah ،BDB 219 8 :89 مزامیر، 16 :17، 2 :15، مراجعه شود به کتاب خروج ،
1۰4: 35) 

2. Yahu "(iah( پسوند اسم مثلا اشعیا "Isaiah)( 

3. Yo "(Joپیشوند اسم، مثلا جا "( شواJoshua( يا يوئیل )Joel)) 

c.  7 :2۰بعدا در يهود نام اين پیمان بسیار مقدس شد )تتراگرافیتون( که يهوديان از بیان آن وحشت دارند که مبادا فرمان کتاب خروج ،
يا  adon –را بشکنند. بنابراين آنها اين نام را با اسامی ديگری همچون "مالک"، "ارباب"، "شوهر"، "سرور"  13 :6، 11 :5کتاب تثنیه 

Adonai کنند. به )به معنی سرورم( جايگزين کردند. وقتی که به نام يهوه در زمان خواندن عهد عتیق میرسند آن را "سرور" تلفظ می
 سی بجای يهوه "سرور" نوشته میشود.همین دلیل است که در ترجمه های انگلی

d.  همانندElشود. ترکیبات زيادی ، اغلب يهوه با ساير اصطلاحات جهت تاکید بر مشخصه های خاص خدای پیمان اسرائیل ترکیب می

 پردازيم:وجود دارند که در اينجا به برخی از آنها می

i.  يهوه– Yireh  ،يهوه ارائه میکند(BDB 217  کتاب پیدايش 906و ،)14 :22 

ii.  يهوه– Rophekha  ،يهوه شفا دهنده شما است(BDB 217  وجه وصفی 950و ،Qal کتاب خروج ،)26 :15 

iii.  يهوه– Nissi  ،يهوه نشان من است(BDB 217  کتاب خروج 651و ،)15 :17 

iv.  يهوه– Meqaddishkem   ،يهوه تنها کسی که تو را تطهیر میکند(BDB217  وجه وصفی 872و ،Piel کتاب خرو ،) 31ج: 
13 

v.  يهوه– Shalom  ،يهوه آرامش است(BDB 217  داوران 1022و ،)24 :6 

vi.  يهوه– Sabbaoth  ،يهوه میزبان(BDB217   اول سموئیل 878و ،)اغلب در مورد انبیا2 :15، 4 :4، 11و  3 :1 ، 

vii.  يهوه-  Ro'I   ،يهوه چوپان من است(BDB 217  وجه وصفی 944و ،Qal ،)1 :23 مزامیر 



181 

 

viii.   يهوه- Sidqenu  ،يهوه عدالت است(BDB 217  ارمیا 841و ،)6 :23 

ix.  يهوه– Shammah   ،يهوه آنجا است(BDB 217  حزقیال 1027و ،)35 :48 

انسانی )سخن ( "من" اشاره به يهوه دارد. اين عبارت مترجم -در نسخه انگلیسی "در سمت راست من بنشین" نوشته شده) " من بنشینبه دست راست  " ■
را با  گفتن خدا با اصطلاحات بدن انسان( برای نشان دادن مکان، قدرت و اقتدار مسیح است. اين منعکس کننده اين است که پادشاه جهان حکومت خود

 (.62 :14گذارد )مسیح، مراجعه شود به انجیل مرقس شخص ديگری به اشتراک می

( اين در ادامه مترجم -در نسخه انگیسی "تا آن زمان که دشمنانت را زیر پایت بگذارم" ذکر شده) " یت سازمتا آن هنگام که دشمنانت را کرسیِ زیر پا " ■
 :15(. اين حقیقت در اول قرنتیان 2 مزامیرکند )مراجعه شود به است. اين عبارت پیروزی يهوه از جانب مسیحش را تصريح می 1 :11۰ مزامیرنقل قول از 

 يابد.ادامه می 28 :15شود و حتی در نهايت در جاودانگی پادشاهی پدر در اول قرنتیان هم آشکار می 27الی  24

 5الی  4 :6از متن عبری مازراتی و نسخه يونانی انجیل مشتق شده است )و مرقس از کتاب تثنیه  1 :11۰ مزامیر( از 44 :22نقل قول مرقس )و متی 
 :2۰"تا زمانی که دشمنانت را کرسی زير پايت سازم" آمده )مراجعه شود به انجیل لوقا  LXXو  MTدر  کند(.نقل قول می 3۰الی  29 :12در انجیل مرقس 

اند تا با عهد عتیق و  والگیت و پشیتا( نقل قول مرقس را تغییر داده MSS ،A ،L אهای  (. کاتبین و علما )يعنی ترجمه35الی  34 :2، اعمال رسولان 43
 همخوان باشد.

( رهبران مذهبی کتاب مقدس و حتی مسیح را درک نکرده بودند )يعنی از نظر معنوی و الهیاتی کور 1دهد که )نکته دشوار سوال اين بود. نشان می 37 :12
کردند با سوالات از نظر معنوی و الهیاتی از او والاتر بود و در واقع ريشه خدايی داشت. همانطور که آنان تلاش می ( مسیح، هرچند پسر داوود بود،2بودند( يا )

 خود عیسی را گمراه کنند، و اينک او سوالی از آنان پرسید که آنان را به سکوت وا داشت.

راه مسیحی را جدای از تلاشهای انسانی يا سنتهای فرهنگی انتخاب کرد از نظر الهیاتی پاسخ مناسبی باشد. يهوه عهد عتیق  2کنم شماره فکر می
کردند و پسر بزرگتری نداشتند که وارث منتخب باشد(! اين يک تصريح ظريف ولی قوی است که مسیح بزرگتر از )تمامی بزرگان قبايل با زنان عقیم ازدواج می

 ملکرد الهی دارد.داوود است )ارباب يا سرور داوود(، که يقینا دلالت بر ع

جمعیت زياد از مشخصه های تکراری انجیل مرقس است. مردم آن سرزمین که اغلب توسط  " ادنددمی انبوه جمعیت با خوشی به سخنان او گوش فرا " ■
(، از تماشای عیسی که اوضاع را در برابر مذهبیون مغرور 4۰الی  38 :12شدند )مراجعه شود به انجیل مرقس نخبگان مذهبی تحقیر شده و يا دون شمرده می

 بردند.ذت مین تغییر داده لهای خودشابا استفاده از شیوه

NASB 40الی  12:38: انجیل مرقس 
از علمای دین برحذر باشید که دوست دارند در قبای بلند راه بروند و مردم در کوچه و بازار آنها را سلام »پس در تعلیم خود فرمود: 38
کنند و زنان را غارت میهای بیوهسویی خانهاز 40. ها بهترین جای را داشته باشند و در ضیافتها بر صدر مجلس بنشینندو در کنیسه39گویند، 

 «.تر خواهد بوددهند. مکافات اینان بسی سختاز دیگر سو، برای تظاهر، دعای خود را طول می

قطعی  4۰الی  38 :12و انجیل مرقس  27الی  25 :12" ارتباط غیر روحانی میان انجیل مرقس  از علمای دین برحذر باشید که دوست دارند " 38 :12
مورد خطاب هستند  37الی  35دهد )يعنی علما و کاتبین(، ولی قطعی نیست که آيا علمای نیست.  بديهی است او همان قشر رهبران را مورد خطاب قرار می

کردند ظاهر به دينداری سعی میدوست دارند با تظاهر به دينداری خودنمايی کنند يا نه. به طور حتم، کلام عیسی در رابطه با صدوقیان و فريسیان بود که با ت
 در جامعه برتر باشند.

گويد که بايد پوشیدند. تلمود میاين اشاره به ردای سفید نخی بلند تالیت با شال آبی رنگ دارد که علما می "که دوست دارند در قبای بلند راه بروند  " ■
د )شال عبادت متمايز از ديگران، خوش آمد گويی همراه با احترام زياد، بهترين مکان داشتندر حضور ربی ايستاد. اين مردان اين رفتارهای خاص را دوست می

 در زمان عبادت، و بهترين جا در زمان صرف خوراک(. همه اينها را داشتند، ولی مسیح را نداشتند.

خواهند يا ای که از همه مردم می( حجم صدقه1ای باشد که اشاره به )تواند زبان استعاره" اين میکنندزنان را غارت میهای بیوهاز سویی خانه " 40 :12
جمع آوری پول اشاره  های مختلف رهبران مذهبی برای( عادت متقاعد کردن بیوه زنان در دادن اموال به ارث رسیده به معبد، دارد. در نتیجه اين به شیوه2)

 کند.می

خوانند تا توسط ديگران ديده شوند، نه اينکه خدا دعايشان را بشنود. دين آنان آنها دعا می " دهنداز دیگر سو، برای تظاهر، دعای خود را طول می " ■
 (، ولی آنان نعمت بزرگ خدا را نديدند!23الی  16 :2ان ، کولسی23الی  21 :7، انجیل متی 13 :29تظاهر و نمايش و برون گرايی است )مراجعه شود به اشعیا 

ايمان دينی آنان نمايش برونی بود، نه ايمان درونی و فعال و عشق و خدمت به خدا )مراجعه شود به انجیل  " تر خواهد بودمکافات اینان بسی سخت " ■
، 23و  21 :25، 6 :18، 24و  22 :11، 15 :1۰)مراجعه شود به انجیل متی  ( میزان مجازات1تواند منعکس کننده )(. اين عبارت می34الی  28 :12مرقس 

 ( اغراق و گزافه گويی شرقی.2( باشد و يا )1 :3، يعقوب 47 :2۰، 48الی  47 :12انجیل لوقا 
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 موضوع خاص: اندازه پاداش و مجازات
(SPECIAL TOPIC: DEGREES OF REWARDS AND PUNISHMENT) 

نامناسب به خدا بر اساس سطح دانش فرد است. هر اندازه میزان دانش فرد کمتر باشد، مسئولیت او نیز کمتر است. بر خلاف پاسخ مناسب يا  .1
 (45 :12اين امر هم درست است )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 دانش در مورد خدا از دو شیوه ابتدايی حاصل میشود .2

a.  (2الی  1، رومیان 19 مزامیرخلقت )مراجعه شود به 

b.  عیسی آنطور که در عهد عتیق آشکار شد(119، 19 مزامیرکتاب مقدس )مراجعه شود به ، 

 شواهد عهد عتیق .3

a. پاداشها 

i.  معمولا همراه با پاداش زمینی، زمین و پسران همراه است( 1 :15کتاب پیدايش( 

ii.  اطاعت از پیمان نعمت همراه دارد( 68الی  58و  14الی  1 :28، کتاب تثنیه 13الی  1 :26لاويان( 

iii.  3 :12دانیال 

b.  نافرمانی از پیمان لعن و نفرين همراه دارد( 37الی  15 :28، 26الی  15 :27، تثنیه 39الی  14 :26لاويان  –مجازاتها( 

c. يعنی  73 مزامیرته است. اين تغییر در يعقوب و الگوی عهد عتیقی پاداش برای فرد  پارسای تحت پیمان به واسطه گناه انسانی تغییر ياف(
( ديده میشود. عهد جديد تمرکز را از عمل به فکر منتقل می کند )مراجعه 1 مزامیر، 19و  15 :3۰"آن دو شیوه"، مراجعه شود به تثنیه 

 (.7الی  5شود به موئظه کوه، انجیل متی 

 شواهد عهد جديد .4

a. )پاداشها )فراسوی رستگاری 

i.  41 :9انجیل مرقس 

ii.  23الی  14 :25، 27 :16، 42ای  41 :1۰، 18الی  6، 6الی  5، 4الی  1 :6، 46و  12 :5انجیل متی 

iii.  26الی  25، 19الی  11 :19، 35و  23 :6انجیل لوقا 

b. مجازاتها 

i.  4۰الی  38 :12انجیل مرقس 

ii.  47 :2۰، 24الی  2۰ :19، 48الی  47 :12، 12 :1۰انجیل لوقا 

iii.  3۰الی  14 :25، 6 :18، 5۰الی  49 :13، 24الی  22 :11، 28و  15 :1۰، 19 :7، 3۰و  29و  22 :5انجیل متی 

iv.  1 :3يعقوب 

دهد، از اپرا است. من در برنامه های اپرا شرکت نمیکنم بنابراين آن را درک نمیکنم. هر قدر بیشتر در مورد تنها قیاسی که معنی می از نظر من .5
کند، ولی فکر کرد. من باور دارم که بهشت جام های ما را لبريز میفهمیدم، بیشتر اجرا را تحسین میسختی و پیچیدگی موسیقی و رقص می

 کند.کنم خدمت زمینی ما اندازه جام را تعیین میمی

، انجیل لوقا 7 :16بنابراين، دانش و آگاهی و پاسخ بر مبنای آن آگاهی منتهی به پاداش و مجازات میشود )مراجعه شود به انجیل متی 
ما هر آنچه را که  –معنوی هم وجود دارد (. يک اصل 14 :43، دوم تیموتائوس 6:7، غلاطیان 18و  17 :9، 14و  8 :3، اول قرنتیان 48 :12

 (.23و  8 :13بکاريم درو خواهیم کرد! کمی بیشتر کاشتن و دروی بیشتر )مراجعه شود به انجیل متی 

(، ولی توجه کنید که "تاج زندگی" به 8 :4"تاج پارسايی" کار عیسی مسیح است که ما آن را پايان داديم )مراجعه شود به دوم تیموتائوس  .6

(. "تاج جلال" برای رهبران مسیحی 11الی  1۰ :3، 1۰ :2، مکاشفه 12 :1امت در طی محاکمه بستگی دارد )مراجعه شود به يعقوب استق
(. پولس میداند که او يک تاج همیشگی دارد، ولی شديدا خود را 4الی  1 :5مرتبط با شیوه زندگی آنان است )مراجعه شود به اول پطرس 

 (.27الی  24 :9ود به اول قرنتیان کنترل میکرد )مراجعه ش

راز زندگی مسیحی اين است که از کار خاتمه يافته مسیح آزاد است، ولی از آنجا که ما بايد از طريق مسیح به پیام خدا پاسخ دهیم، ما 
ی است، با اين جال ما بايد همچنین بايد به اقتدار زندگی مسیحی وار  پاسخ دهیم.زندگی مسیح گونه به همان اندازه رستگاری ماورا الطبیع

 آن را دريافت کرده و حفظ کنیم. پارادوکس رايگان ولی با هزينه هر چیزی راز پاداشها و کاشت/برداشت است.
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(. کارهای خوب 1۰الی  8 :2می يابیم )مراجعه شود به افسسیان  تما با کارهای خوب نجات نمی يابیم، بلکه به خاطر کارهای خوب نجا
شود، ولی به (. سزاواری انسان در زمینه رستگاری به تخريب منتهی می7ايم )مراجعه شود به انجیل متی دهه ما او را ديشاهدی هستند ک

 شود.زندگی خدا پسندانه پاداش داده می

 

NASB 44الی  41 :12: انجیل مرقس 
انداختند. بسیاری از ثروتمندان مبالغ صندوق میالمال معبد به تماشای مردمی نشسته بود که پول در عیسی در برابر صندوق بِیت41

: فرمود ایشان به و خواند آنگاه عیسی شاگردان خود را فرا43. در صندوق انداخت زنی فقیر آمد و دو قِرانسپس بیوه42. دادندهنگفت می
زیرا آنان جملگی از فزونی دارایی 44. داده استزن فقیر بیش از همۀ آنها که در صندوق پول انداختند، هدیه گویم، این بیوهشما می به آمین،»

 «.خویش دادند، امّا این زن در تنگدستی خود، هرآنچه داشت داد، یعنی تمامی روزی خویش را

گويد که سیزه صندوق شیپوری شکل، که هر کدام برای يک ( می49الی  48میشنا )و کتاب معبد اثر آلفرد ادرسهايم، صفحات  "المالصندوق بِیت "41 :12
 هدف خیر خاص علامت گذاری شده بودند، وجود داشت و در محراب زنان قرار داشتند.

 ا درباره وجود آنان، موجود نیست.هیچ گونه مدرک فیزيکی در اين خصوص يافت نشده و هیچ سند کتبی هم غیر از میشن

 1( اين در واقع لپتون )نازکترين سکه( بود که ارزش آن يک بیست و چهارم يا مترجم -در نسخه انگلیسی دو سکه مسی نوشته شده است" )"دو قران 42 :12
 نود و ششم دينار بود. اين کم ارزشترين سکه يهود بود.

لاتین است، که معادل  quadransترجمه فارسی انجیل ترجمه نشده است( اين اصطلاح معادل اصطلاح  اين بخش در) "که ارزش آن یک سنت بود" ■
 ست.لپتون، کوچکترين سکه مسی رومی بود )يک چهارم اساريون، که خودش يک شانزدهم دينار بود(. احتمالا انجیل مرقس برای رومیان نوشته شده ا

 شدندفلسطین استفاده می هایی که در دوران عیسی درموضوع خاص: سکه
(SPECIAL TOPIC: COINS IN USE IN PALESTINE IN JESUS' DAY) 

 سکه های مسی .1

a. چر( ماcherma )- (15 :2)مراجعه کنید به انجیل يوحنا  کم ارزش 

b. ( چالچوسcharchos )–  (41 :12، انجیل مرقس 9 :1۰کم ارزش )مراجعه شود به انجیل متی 

c. ( اساريونassarion )–  (29 :1۰)مراجعه شود به انجیل متی  دينار 16/1سکه مسی رومی به ارزش تقريبی 

d. ( کدرانتسkodrantes )–  (26 :5دينار )مراجعه شود به انجیل متی  64/1سکه مسی رومی به ارزش تقريبی 

e. ( لپتونlepton )–  (2 :21، انجیل لوقا 42 :12دينار )مراجعه شود به انجیل مرقس  128/1سکه مسی يهودی به ارزش تقريبی 

f. ( کوادرانس/فارتینگquadrans/farthing )– سکه رومی به ارزش خیلی کم 

 سکه های نقره .2

a. ( آرگوروسarguros )–  (15 :26، 9 :1۰)مراجعه شود به انجیل متی بسیار با ارزشتر از سکه های برنز يا مسی بود  –سکه نقره 

b. ( ديناريوسdēnarius )–  انجیل 28 :18سکه نقره رومی که ارزش آن معادل دستمزد يک روز کاری بود )مراجعه شود به انجیل متی ،
 (37 :6مرقس 

c. ( دراخمdrachmē )–  (9 :15انجیل لوقا سکه نقره يونانی که ارزش آن برابر با ارزش ديناريوس بود )مراجعه شود به 

d. دی-( دراخمونdi-drachmon )–  (24 :17سکه دو دراخمايی که ارزش آن برابر نیم شکل يهودی بود )مراجعه شود به انجیل متی 

e. ( استاترstatēr )–  (27 :17دينار بود )مراجعه شود به انجیل متی سکه نقره که ارزش آن برابر چهار 

 (9 :1۰ارزشترين سکه )مراجعه شود به انجیل متی  با –( chrusosکروزوس ) –سکه های طلا  .3

 اصطلاحات کلی وزن فلزات .4

a. ( مناmnaa)–  (13 :19دينار )مراجعه شود به انجیل لوقا  1۰۰، واحد وزن فلز معادل مینالاتین 

b. ( تالانتونtalanton )–  (28و  25و  24و  2۰و  16و  15 :25، 24 :18واحد يونانی وزن )مراجعه شود به انجیل متی 

i.  دينار 6۰۰۰سکه نقره به ارزش 

ii.  دينار 18۰۰۰۰سکه طلا به ارزش 
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c. ( شکلshekel )– ( 21، کتاب خروج 28 :37، 15 :23اونس، مراجعه شود به کتاب پیدايش  4واحد يهودی عهد عتیقی وزن نقره: 
32) 

i. pīm – 3/2 شکل 

ii. beka – 2/1 شکل 

iii. gerah – 2۰/1 شکل 

 واحدهای بزرگتر
i. maneh – 5۰ شکل 

ii. kikkar – 3۰۰۰ شکل 

 :3به معنی "واقعا" ذکر شده است( اين به مفهوم آمین است. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  truely" )در نسخه انگلیسی "آمین 43 :12
 را مطالعه کنید. 28

اموال بیوه زنان را غارت میکردند. اين بیوه زن همه دارايی اش را به خدا ايمان کامل اين زن در تضاد با غرور و سطحی بودن علمای مذهبی بود. آنان  44 :12
(. 9الی  8د به دوم قرنتیان داد و بنابراين با ايمانش به او وابسته است تا نیازهايش را تامین کند. با دادن، خدا به قلب ما نگاه میکند، نه به مقدار )مراجعه شو

 موضوع خاص: ثروتد. کنه آن چیزی بود که او داشت. دادن، همانند اعمال و کلام، درون قلب ما را آشکار میولی همچنین به مقدار توجه کنید که هم

 (Special Topic: Wealth)  را مطالعه کنید. 23 :1۰مربوط به انجیل مرقس در بخش 

 سوالاتی برای بحث

اريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برد
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 ر در تمثیل به چه مفهومی هستند و به چه اشاره میکنندبگوئید هر يک از موارد زي .1

a. مالک تاکستان _____________________________________ 

b. تاکستان _________________________________________ 

c. مستاجرين _______________________________________ 

d. بردگان/کارگران ____________________________________ 

e. پسر ____________________________________________ 

 (؟12:1۰در اينجا بسیار مناسب است )يعنی انجیل مرقس  118 مزامیرچرا نقل بخشی از  .2

 11الی  9چیست؟ همچنین رومیان  (44الی  21:43( برای ملت يهود )مراجعه شود به انجیل متی 12الی  12:1اهمیت تمثیل )در انجیل مرقس  .3
 را برای يک اظهار متعادل بررسی کنید.

 حقیقت محوری گفته عیسی را خلاصه کنید .4

a.  (17الی  12:13در رابطه با اقتدار مدنی )انجیل مرقس 

b.  (27الی  12:18در رابطه با قیام از مردگان )انجیل مرقس 

c.  (34الی  12:28در رابطه با قانون )انجیل مرقس 

d.  (4۰الی  12:35رابطه با عنوان "پسر داوود" )انجیل مرقس در 

e.  (44الی  12:41در رابطه با دادن و متعهد شدن )انجیل مرقس 

 آيا درجاتی برای مجازات وجود دارد؟ .5
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 13مرقس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

گفتمان اسکاتولوژيک: 
 مقدمه

عیسی از تخريب معبد سخن 
 گويدمی

تخريب اورشلیم پیش گويی 
 شد

عیسی تخريب معبد را 
 کندپیشگويی می

تخريب معبد پیش 
 گويی شد

 2الی  1 :13 2الی  1 :13 2الی  1 :13 2الی  1 :13 2الی  1 :13
 شروع حوادث نشانه های پايان عمر پايان عمر مشکلات و اذيتها 

 13الی  3 :13 13الی  3 :13 13الی  3 :13 8الی  3 :13 4الی  3 :13
     آغاز اندوه

     8الی  5 :13
    13الی  9 :13 1۰الی  9 :13
     13الی  11 :13

 عذاب بزرگ عذاب بزرگ  وحشت عذاب بزرگ اورشلیم
 23الی  14 :13 23الی  14 :13 23الی  14 :13 2۰الی  14 :13 2۰الی  14 :13
    23الی  21 :13 23الی  21 :13

 آمدن پسر انسان آمدن پسر انسان  آمدن پسر انسان آمدن پسر انسان
 27الی  24 :13 27الی  24 :13 27الی  13:24 27الی  24 :13 27الی  24 :13

 درس درخت انجیر تمثیل درخت انجیر  درس درخت انجیر زمان اين آمدن
 31الی  28 :13 31الی  28 :13 31الی  13:28 31الی  28 :13 31الی  28 :13

هیچکس روز و ساعتش را  
 داندنمی

هیچکس روز و ساعتش را   
 داندنمی

هیچکس روز و ساعتش 
 داندرا نمی

 37الی  32 :13 37الی  32 :13 37الی  32 :13 37الی  32 :13 32 :13
     آگاه باشید

     37الی  33 :13
 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

نور راه برويم. جهت ا بايد در باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ماين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک رافپاراگ مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 بینش متنی
نگرد. عیسی از عبارتهای اسکاتولوژيک عهد جديد منعکس کننده بینش عهد عتیق است که با پايان زمان از طريق رخدادهای دوران معاصر می .1

ويی ايمانی اسرائیل پیشگاين الگو پیروی میکند. پیامبران عهد عتیق میکاه و ارمیا تخريب اورشلیم و معبد را به عنوان نشانه داوری خدا در مورد بی
د مردم خدا کرده بودند. خدا پیروان ساير اديان را فرا میخواند تا مردمش را مورد داوری قرار داده و سرزمینهايشان را غصب کنند. اينک در عهد جدي

میلادی توسط  7۰کنند. آنان همراه با شهر و معبدشان نابود میشوند )يعنی در سال ايمانی رفتار میکنند. آنان مسیح  را رد میهمچنان با بی
، يعنی 13:9، به خصوص انجیل مرقس 12الی  12:1تیتوس(. سرزمین موعود آنان اينک به ديگران داده میشود )مراجعه شود به انجیل مرقس 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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 توضیح داده شده است. 13الی  13:9ظاهرا مومنین خارجی. ماموريت آنان در انجیل مرقس 

 را بسیار سخت میتوان مورد تفسیر قرار داد، زيرا به طور همزمان با چندين سوال سروکار دارند. 21و انجیل لوقا  13، انجیل مرقس 24انجیل متی  .2

a. معبد چه زمانی تخريب خواهد شد؟ 

b. نشانه های بازگشت مسیح کدامها هستند؟ 

c. چه زمانی اين عصر پايان خواهد يافت؟ 

 بوتی هستند، که تعمدا مبهم بوده و بسیار نمادين هستند.ژانر اسکاتولوژيک عهد جديد معمولا ترکیبی از زبانهای اپوکالیپتیک و ن .4

و اول و دوم تسالونیکیان و مکاشفه( در رابطه  21و  17، انجیل لوقا 13، انجیل مرقس 24چندين عبارت در عهد جديد )مراجعه شود به انجل متی  .5
 با آمدن دوم هستند. اين متون بر موارد زير تاکید دارند:

a. مشخص است ولی قطعا اتفاق خواهد افتادکه زمان اين رخداد نا 

b. .که اخرين نسل زمان کلی را خواهد دانست ولی زمان دقیق آن را نه 

c. که به طور ناگهانی و غیر منتظره اتفاق خواهد افتاد 

d. که هر نسل از مومنین بايد دعاگو باشند و آماده و وفادار برای انجام وظايف محوله باشند 

 دستور( است، نه اشاره به زمان و توالی تاريخی دقیق رخدادهای آمدن دوم. 19نصايح عملی )تمرکز اصلی اين فصل بر  .6

( است. اين دو اصطلاح 1۰و  13:7( "نه هنوز" )انجیل مرقس 2( و )33و  23و  9و  13:5( "مراقب باشید" )انجیل مرقس 1دو عبارت کلیدی ) .7
 دوکسهای "قبلا" و "نه هنوز" در توازن قرار دارند."اماده باشید" و "صبورانه منتظر باشید" با ديگر پارا

چرا  –موضوع خاص: پیشگوییهای عهد عتیق در برابر پیشگوییهای عهد جدید 
 مسیحیان تفسیرهای بسیار دگماتیک در مورد مکاشفه دارند؟

(SPECIAL TOPIC: OLD TESTAMENT PREDICTIONS OF THE FUTURE VS. NEW TESTAMENT 

PREDICTIONS–Why do Christians Have So Many Dogmatic Interpretations of Revelation?) 

خواهند. کردم، فراگرفتم که بیشتر مسیحیان يک پايان زمان سیستماتیک و توسعه يافته نمیدر طول سالهايی که بر روی اسکاتولوژی مطالعه می
رسد که اين کنند.  به نظر میاين زمینه مسیحیت به دلايل الهیاتی، روانشناسی و يا ساير دلايل مذهبی تمرکز میبرخی مسیحیانی هستند که بر روی 

توانند بر دستور کنند! مومنین نمیاند که چگونه همه چیز پايان خواهد يافت، و به نوعی اولويت و فوريت انجیل را فراموش میمسیحیان غرق در اين شده
، 2۰الی  19 :28حکم شرکت کنند )مراجعه شود به انجیل متی توانند در به اجرا گذاشتن يک خدا )پايان زمان( تاثیر بگذارند، ولی میکار اسکاتولوژ

کنند. مشکلات بیشتر مومنین آمدن دوم مسیح و وعده های خدا مربوط به پايان زمان را تائید می (.8 :1، اعمال رسولان 47الی  46 :24انجیل لوقا 
آيند درک کرد )موضوع خاص: پارادوکس در کتاب مقدس شوند که چگونه اين شرايط موقتی را که از چندين پارادوکس انجیل میسیری از آنجا ناشی میتف

 را مطالعه کنید(.
 تنش میان الگوی پیمان انبیا عهد قديم و الگوی شاگردان در عهد جديد .1

 همه( و انتخاب اسرائیل )يک قوم خاص(تنش میان يکتا پرستی انجیل )يک خدا برای  .2

 تنش میان جنبه شرطی  پیمان و وعده ها )اگر.... پس( و وفاداری بی قید و شرط خدا به انسان گمراهی که رستگار شده است .3

 تنش میان ژانر ادبیات خاور میانه ای و الگوی ادبی جامعه مدرن غربی .4

 يندهحال در آ تنش میان پادشاهی خدا در حال ولی با اين .5

 تنش میان بازگشت قطعی مسیح و اين باور که برخی رخدادها بايد ابتدا به وقوع بپیوندند .6

 اجازه دهید اين رخدادها را به تفکیک مورد بحث قرار دهیم
 )طبقه بنديهای نژادی، قومی و جغرافیايی عهد قديم در برابر تمامی مومنین از سراسر جهان(تنش نخست 

شاهی يهود در فلسطین با مرکزيت اورشلیم را پیش گويی کردند، جايی که تمامی اقوام جهان گرد هم آمده و يک حاکم الهی انبیا عهد قديم احیا پاد
اجعه شود را پرستش و عبادت کنند، ولی نه عیسی و نه هیچ يک از شاگردان عهد جديد بر اين موضوع تمرکز نکردند. آيا تحت الهام عهد قديم نیست )مر 

 اند؟(؟ آيا نگارندگان عهد جديد رخدادهای حیاتی پايان زمان را حذف کرده19الی  17 :5به انجیل متی 
 منابع زيادی در باره پايان جهان وجود دارند

 انبیا عهد قديم )اشعیا، میکاه، ملاکی( .1

 ، زکريا(12الی  7، دانیال 39الی  37نگارندگان اپوکالیپتیک عهد قديم )مراجعه شود به حزقیال  .2
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 ن تعاملی و غیر مذهبی اپوکالیپتیک يهودی )مانند اول انوش، که توسط يهودا به او اشاره شده است(نگارندگا .3

 (21، انجیل لوقا 13، انجیل مرقس 24خود عیسی )مراجعه شود به انجیل متی  .4

 (2تسالونیکیان ، دوم 5الی  4، اول تسالونیکیان 5، دوم قرنتیان 15نوشته های پولس )مراجعه شود به اول قرنتیان  .5

 نوشته های يوحنا )اول يوحنا و مکاشفه( .6

دهند )رخدادها، زمان، اشخاص(؟ اگر نه، چرا؟ آيا همه آنان تحت الهام نبودند )به استثنای آيا همه اينها به وضوح موضوع آخر زمان را تعلیم می
 نگارندگان تعاملی يهودی(؟

و طبقه بندی هايی آشکار کرد که آنان بتوانند درک کنند. با اين حال، در طول يک مکاشفه  روح حقايق را بر نگارندگان عهد عتیق با اصطلاحات
(. اينها برخی مثالهای مرتبط 3:13الی  11 :2مترقی روح اين مفاهیم اسکاتولوژيک را به مفاهیم کلی تبديل کرد )"راز مسیح"، مراجعه شود به افسسیان 

 هستند:
وان استعاره برای مردم خدا )صهیون( استفاده شده است، ولی در عهد جديد به عنوان اصطلاحی برای بیان شهر اورشلیم در عهد عتیق به عن .1

(. بسط مفهومی يک شهر فیزيکی 22الی  21پذيرش تمامی انسانهای توبه کرده و ايمان آورده استفاده شده است )"اورشلیم جديد" مکاشفه 
پیش بینی  15 :3يمان آورده اند( در وعده خدا بر رستگار کردن انسان گمراه در کتاب پیدايش به  مردم جديد خدا )يهوديان و ديگرانی که ا

شده است، يعنی پیشتر از زمانی که يهودی يا يک پايتخت يهودی وجود داشته باشد. حتی فرا خواندن ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی (. 5 :19، کتاب خروج 3 :12به کتاب پیدايش ( ديگران را هم شامل کرد )مراجعه شود 3الی  1 :12

 را مطالعه کنید. يهوه

، در عهد عتیق دشمنان مردم خدا قوام اطراف خاور نزديک باستان هستند، ولی در عهد جديد آنها بسط يافته و تبديل به تمامی مردم بی ايمان .2
نبرد از حالت يک نبرد جغرافیايی و منطقه ای خارج شده و تبديل به يک نبرد جهانی شده است )مراجعه ضد خدا، و شیطان زده شده اند. 

 شود به کولسیان(.

 :12وعده سرزمینی که در عهد قديم به طور کامل و تمام و کمال است )وعده های پدر سالارانه کتاب پیدايش، مراجعه شود به کتاب پیدايش  .3
( اينک تبديل به کل کرده زمین شده است. اورشلیم جديد تبديل به زمین شده، نه فقط خاور نزديک يا 8 :7، 16 و 15و  7 :15، 15 :13، 7

 (.22الی  21جای خاصی به صورت انحصاری )مراجعه شود به مکاشفه 

 باشند:برخی مثالهای نبوتی ديگر عهد عتیق که بسط يافته اند به شرح زير می .4

a. (.29الی  28 :2وی پیدا کرده است )مراجعه شود به رومیان بذر ابراهیم اينک مفهوم معن 

b. همچنین 26الی  24 :9، نقل شده در رومیان 23 :2، 1۰ :1شود )مراجعه شود به يوشع مردم هم پیمان اينک ديگران را هم شامل می ،
، نقل شده در 2 :14، کتاب تثنیه 5 :19و کتاب خروج  18الی  16 :6نقل شده در دوم قرنتیان  45 :29، کتاب خروج 12 :26لاويان 

 (.14 :2تیتوس 

c.  ( و از طريق او و کلیسای محلی 21الی  19 :2، انجیل يوحنا 4۰ :27، 61 :26معبد اينک عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی
 (19 :6( يا مومنین به صورت انفرادی )مراجعه شو به اول قرنتیان 16 :3)مراجعه شود به اول قرنتیان 

d. 6 :9کند )يعنی "اسرائیل"، مراجعه شود به رومیان سرائیل و عبارات مشخصه توصیفی عهد عتیقی آن به کل مردم خدا اشاره میحتی ا ،
 (6 :1، مکاشفه 1۰الی  9، 5 :2، يعنی "پادشاهی کشیشان"، مراجعه شود به اول پطرس 16 :6غلاطیان 

ده است. عیسی و شاگردان نگارنده اش همانند انبیا عهد عتیق در آخر زمان حضور ندارند الگوی انبیا تحقق يافته، بسط پیداکرده و اينک جامعتر ش
(. مفسرين عصر مدرن  Martin Wyngaardenاثر   The Future of The Kingdom in Prophecy and Fulfillment)مراجعه کنید به 

کتاب مکاشفه را در داخل يک کتاب يهودی بگنجانند و مفاهیم را به زور در قالب کنند الگوی ادبی عهد عتیق بسازند يا پیچش های هنجاری تلاش می

دارند. کنند، ولی دلالتهای کلی و غايی خود را ابراز میعبارتهای ريز و مبهم عیسی و پولس قرار دهند. نگارندگان عهد جديد نبوتهای عهد عتیق را نفی نمی
 اتولوژی عیسی و پولس وجود ندارد. هدف آنان اساسا رستگاری يا معنوی بوده است.هیچ سیستم منطقی و سازمان يافته ای بر اسک

با اين حال، حتی در درون عهد جديد هم تنش وجود دارد. هیچ ساختار سیستماتیک و سازمان يافته ای در مورد رخدادهای اسکاتولوژيک وجود 
، 24کند تا از تعالیم عیسی )مراجعه شود به انجیل متی ای توصیف آخر زمان استفاده میندارد. به بسیاری از شیوه ها، مکاشفه از مفاهیم عهد عتیقی بر 

کند، ولی در طول دوره تعاملی بسط يافت )ادبیات اپوکالیپتیک (! از ژانر ادبی که توسط حزقیال، دانیال و زکريا آغاز  گشت پیروی می13انجیل مرقس 
باط دادن پیمانهای قديم و جديد باشد. اين الگوی قدمت شورش انسان و تعهد خدا بر رستگاری را نشان تواند شیوه يوحنا برای ارتيهودی(. اين می

کند، ولی آنها را در نور روم قرن نخست دهد. ولی بايد به اين نکته توجه داشت هر چند مکاشفه از زبان، مردم و رخدادهای عهد قديم استفاده میمی
 (.17کنید به مکاشفه نمايد )مراجعه مجددا تفسیر می

 )يکتاپرستی در برابر قوم منتخب(تنش دوم 
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و  18و  14و  7الی  5 :45، 24 :44، اشعیا 1۰ :8تاکید انجیل بر يک فرد معنوی و خالق رستگاری است، يعنی خدا )مراجعه شود به کتاب خروج 
، مراجعه کنید(. تمامی موضوع خاص: يکتاپرستی(.وحدانیت عهد عتیقی به شیوه آن روزگار يکتا پرستی بود )به 7الی  6 :1۰، ارمیا 9 :46، 22الی  21

(. خلقت مرحله ای از هدف دوستی 6:4اقوام اطراف چند خدا را میپرستیدند. يکتا بودن خدا قلب مکاشفه عهد عتیق است )مراجعه شود به کتاب تثنیه 
(. با اين حال، نوع بشر قیام کرد، بر 27الی  26 :1ی است که از تصوير او و شبیه او خلق شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش میان خدا و نوع بشر

(. محبت و هدف خدا بسیار قوی بود به طوری که يقین کرد وعده دهد انسان 3علیه محبت، رهبری و هدف خدا گناه کرد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
 (!15 :3را رستگار کند )مراجعه شود به کتاب پیدايش  گناهکار

هیم توسط تنش از آنجا آغاز گرديد که خدا يک نفر، يک خانواده، يک قوم را انتخاب کرد تا آن برای رسیدن به بقیه مردم استفاده کند. انتخاب ابرا
( منجر به غرور شد تا 6الی  4 :19)مراجعه شود به کتاب خروج ( و  يهوديان به عنوان کشیش 18، 17، 15، 12خدا )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

ه کتاب خدمتگزاری، جدا کردن شد به جای جمع کردن. فرا خواندن ابراهیم توسط خدا شامل نعمت بین المللی برای تمامی نوع بشر بود )مراجعه شود ب
ی خدمتگزاری بود نه رستگاری. تمامی اسرائیل هرگز با خدا نبودند، هرگز (. بايد به خاطر داشت و تاکید کرد که انتخاب عهد عتیق برا3 :12پیدايش 

(، ولی با ايمان فردی و اطاعت )مراجعه شود 9 :3، انجیل متی 59الی  31 :8برای ابد به واسطه صرفا تولد نجات نیافتند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
(. اسرائیل در ماموريت خود شکست خورد )کلیسا اينک پادشاهی کشیشان 6 :3، غلاطیان 22و  9و  3 :4نقل شده در رومیان  6 :15به کتاب پیدايش 

( و فرمان را تبديل به مزيت، خدمت را به جايگاه خاص کرد! خدا يکی را انتخاب کرد تا همه را 9و  5 :2، اول پطرس 6 :1است، مراجعه شود به مکاشفه 
 انتخاب کند!

 یمان بی قید و شرط()پیمان مشروط در برابر پ تنش سوم
اين يک تنش الهیاتی يا پارادوکس میان پیمانهای مشروط و بی قید و شرط است. يقینا اين درست است که برنامه/هدف رستگاری خدا بی قید و 

 (. با اين حال، پاسخ انسان به فرمان او همیشه مشروط است!21الی  12 :15شرط است )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
ر...پس" هم در عهد عتیق و هم در عهد جديد ديده میشود. خدا وفادار است، انسان بی وفا است. اين تنش ابهامات زيادی را منجر شده الگوی "اگ

ن. هر دوی است. مفسرين تمايل به اين دارند که فقط بر يک بخش اين موضوع تمرکز کنند، وفاداری خدا يا تلاش انسان، حکومت خدا يا اراده آزاد انسا
 مراجعه کنید. موضوع خاص: انتخاب/تقدير و نیاز به برقراری توازن الهیاتیينها انجیلی و ضروری هستند. ا

است،  اين به اسکاتولوژی، به وعده عهد عتیق خدا به اسرائیل مربوط است. اگر خدا اين را وعده میدهد، پس برقرار است. خدا به وعده خود متعهد
(. پیمانهای مشروط و بی قید و شرط با مسیح مرتبط هستند )مراجعه شود به اشعیا 38الی  22 :36عه شود به حزقیال پای اعتبارش در میان است )مراج

در يا مادر (، نه اسرائیل. وفاداری غايی خدا بستگی به رستگاری تمامی کسانی دارد که توبه خواهند کرد و ايمان خواهند آورد نه به اينکه چه کسی پ53
و نه اسرائیل کلید تمامی پیمانها و وعده های خدا هستند. اگر يک پرانتز الهیاتی در انجیل وجود داشته باشد، آن کلیسا نیست، بلکه  شما باشد. عیسی

 (.3، غلاطیان 7اسرائیل است )مراجعه شود به اعمال رسولان 
(. 8 :1، اعمال رسولان 47 :24، انجیل لوقا 2۰الی  19 :28ماموريت جهانی پیام انجیل به کلیسا واگذار شده است )مراجعه شود به انجیل متی 

(. ممکن است مکانی 11الی  9هنوز يک پیمان مشروط است! بدين معنی نیست که خدا به طور کامل يهوديان را رد کرده باشد )مراجعه شود به رومیان 
 (.1۰ :12ه شود به زکريا و هدفی برای آخر زمان وجود داشته باشد که به اسرائیل اعتقاد داشته باشد )مراجع

 نزديک در برابر الگوهای غربی()الگوهای ادبی خاور  تنش چهارم
مراجعه  Fee and Stuartاثر  How To Read the Bible For All Its Worthژانر يک عنصر حساس در تفسیر درست انجیل است )به 

عه يافت. ادبیات شرقی به مراتب نمادين تر، استعاره ای و تمثیلی تر از الگوهای کنید(. کلیسا بر اساس ضوابط فرهنگی غربی )يونانی( شکل گرفت و توس
ها، و رخدادها بیش مراجعه کنید(. تمرکز آن بر مردم، رويارويی موضوع خاص: ادبیات شرقی )پارادوکسهای انجیل(ادبی فرهنگی مدرن غربی است )به 

از الگوهای ادبی و تاريخی جهت تفسیر نبوت انجیل )هم عهد قديم و هم عهد جديد( گناهکار  از حقايق قضايی مختصر است. مسیحیان در مورد استفاده

ک آنها هستند. هر نسلی و هر جمعیت منطقه ايی از تاريخ، فرهنگ و مفاهیم ادبی و لغوی خود برای تفسیر و مکاشفه انجیل استفاده کرده است. تک ت
 م فرهنگ غربی نقطه تمرکز بر نبوت انجیل است.در اشتباه هستند. مغرورانه است که تصور کنی

(. کتاب مکاشفه يک Bruce Corleyنگارنده اولیه و تحت الهام انتخاب میکند تا بر آن اساس بنگارد، يک قرارداد ادبی با خواننده است )ژانری که 
ک است. به همان اندازه اشتباه است که بگوئیم انجیل بیش از (، نبوت، و عمدتا ادبیات اپوکالیپتی3الی  1روايت تاريخی نیست. ترکیبی از نامه )فصول 

یسم مفسرين در آنچه که نگارنده تحت الهام نوشته برای گفتن حرف دارد تا بگوئیم کمتر از آنچه قصد نگارنده بوده، حرفی برای گفتن دارد. غرور و دگمات
 کتابی همچون مکاشفه بیشتر نامناسب است.

مناسب مکاشفه موافقت نکرده است. توجه من شنیدن و سر و کار داشتن با کل انجیل است، نه برخی بخشهای منتخب. کلیسا هرگز با يک تفسیر 
دهد. گرايش غربی ما نسبت به حقیقت پیش بینی شده معتبر نیست، بلکه نامتوازن است. تفکر شرقی انجیل حقیقت را در جفتهای پر از تنش نشان می

که حداقل برخی از تنگناها در تفسیر مکاشفه بايد در نور و ژانر روزگار خودش تفسیر شوند. يک گرايش تاريخی نسبت به  کنم امکان اين باشدفکر می
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توانستند در کنند، کار داشته باشد. به طرق مختلف مفسرين غربی مدرن معنی مکاشفه بايد نخست با آنچه که نخستین خوانندگان درک میکردند و يا می
گرفتند. اين کتاب کنترل دهای کتاب را متوجه نشده اند. اعتماد اولیه کتاب مکاشفه برای تشويق مومنانی بود که مورد آزار و اذيت قرار میبسیاری از نما

ت است کند که تاريخ به سمت پايان، داوری يا نعمت تعیین شده در حرکدهد، اين کتاب تصريح میخدا بر تاريخ )همانند انبیا عهد عتیق( را نشان می
 کند.گفتند(. اين کتاب با اصطلاحات يهودی آپوکالیپتیک، محبت حضور، قدرت و سلطه خدا را تصريح می)همانطور که انبیا عهد عتیق می

دهد. ممکن اين کتاب به همین شیوه های الهیاتی برای هر نسلی از مومنین مصداق دارد. اين کتاب نبرد دائمی میان نیکی و پلیدی را نشان می
کنند تا است جزئیات قرن نخست برای ما از دست رفته باشند، ولی نه حقايق قدرتمند و آرامش بخش آن. زمانی که مفسرين غربی عصر مدرن تلاش می

 کنند!جزئیات کتاب مکاشفه را به زور در تاريخ معاصر قرار دهند، الگوهای نادرست و اشتباه ادامه پیدا می
یات کتاب مفهومی باشند )همانند عهد عتیق در رابطه با تولد، زندگی و مرگ مسیح( برای آخرين نسل مومنین که با کاملا امکان پذير است که جزئ

تواند از اين تحقق مفهومی مکاشفه آگاه شود تا زمانی شوند. هیچ کس نمی( و فرهنگ مواجه می2تهاجم رهبر ضد خدا )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان 
، 5الی  4، اول تسالونیکیان 15( و پولس )مراجعه شود به اول قرنتیان 21و انجیل لوقا  13، انجیل مرقس 24جعه شود به انجیل متی که کلام عیسی )مرا
( هم از نظر تاريخی مشهود گردند. حدس و گمان و دگماتیسم همگی نامناسب هستند. ادبیات اپوکالیپتیک اجازه اين انعطاف 2و دوم تسالونیکیان 

 میدهد. از خدا به خاطر اين تصاوير و نمادها که بر روايتهای تاريخی تفوق دارند، سپاسگزاريم. خدا کنترل همه چیز را عهده دارد، حکومت پذيری را

 کند، خواهد آمد!می
ی هستند تا اينکه مفسرين غربی عصر مدرن اغلب در جستجوی يک سیستم منطقی روشن الهیاتاکثر تفاسیر غربی نکته اصلی ژانر را گم کرده اند. 

در مقاله اش  Ralph P. Martinبخواهند با ژانر ادبیات اپوکالیپتیک مبهم، نمادين و درام يهودی منصفانه برخورد کنند. اين حقیقت به خوبی توسط 
 I. Howard Marshallويرايش New Testament Interpretation در کتاب  Approaches to New Testament Exegesisتحت عنوان 

 بیان شده است:
 ما در درک ما از آخرالزمان بسیار دچار اشتباه می شويم و به اشتباه سعی خواهیم کرد که ديدگاه های آن را مانند يک کتاب معرفت شناختی"

توصیف وقايع تاريخ تجربی و تاريخی است، درک کنیم، مگر اينکه ما کیفیت قابل توجهی از اين نوشتار را تشخیص دهیم و به ياد آورديم  که هدفش
تمام مشکلات تفسیر را ای برای بیان حقیقت مذهبی مورد استفاده قرار می گیرد. برای حصول هدف اخیر،  بايد که چگونه زبان به عنوان وسیله

ن به کار گرفت. به طور جدی تر منجر به تحريف مفهوم اصلی آخرالزمان می شود و بنابراين ارزش عظیمی از اين قسمت از عهد جديد را به عنوا
دهد ، را از دست میدعايی دراماتیک در زبان اسطوره ای حاکمیت خدا در مسیح و پارادوکس حکومت او که می تواند عشق و لطافت را در هم آمیزدا

 (.235، شیر بره است(" )صفحه 6و  5 :5)مراجعه شود به مکاشفه 
W. Randolph Tate  در کتابBiblical Interpretations :میگويد 

ه است. هیچ ژانر ديگری از کتاب مقدس با چنین نتايجی غم انگیز به عنوان آپوکالیپس، به ويژه کتابهای دانیال و مکاشفه، با اشتیاق خوانده نشد "
اين سبک از يک تاريخ فاجعه آمیز سوء تفاهم ناشی از يک سوءبرداشت اساسی از اشکال، ساختار و هدف ادبی اش بوده است. به دلیل همین 

دعا جهت نشان دادن آنچه که در کوتاه مدت رخ می دهد، آپوکالیپس به عنوان يک نقشه راه و طرح آينده شناخته شده است. نقص غم انگیز در ا
 ه ويژهاين ديدگاه اين فرضیه است که مرجع کتابها، مراجع عصر معاصر خواننده است تا  مراجع عصر نويسنده. اين رويکرد اشتباه به آپوکالیپس )ب

متن مکاشفه( به گونه ای با کار برخورد میکند را همانطور که يک کريپتوگرافی است، که توسط آن رويدادهای معاصر می تواند برای تفسیر نماد 
د به امورد استفاده قرار گیرد. ابتدا، مترجم بايد تشخیص دهد که آپوکالیپس پیام های خود را به شیوه های نمادين منتقل می کند. تفسیر يک نم

الزمانی تاريخی  معنای واقعی کلمه زمانی که به صورت استعاره باشد به سادگی به اشتباه تفسیر میشود. مسئله اين نیست که آيا رويدادهای آخر
ويد و گهستند يا نه. حوادث ممکن است تاريخی باشند؛ ممکن است واقعا اتفاق افتاده يا ممکن است اتفاق بیافتد، اما نويسنده حوادث را می

 (137)صفحه  " را از طريق تصاوير و نمونه های اولیه ارتباط می دهدمعنای آن 

 :Longman IIIو   Ryken, Wilhostويرايش شده توسط  Dictionary of Biblical Imageryبه نقل از 
از اين جهان، عجیب و غريب و بدون هماهنگی  "خوانندگان امروز اغلب از اين سبک ناراحت و ناامید می شوند. تصاوير غیر منتظره و تجربیات خارج

شوند که " چه با بسیاری از کتاب مقدس است، به نظر می رسند. با در نظر گرفتن اين ادبیات به صورت ظاهری بسیاری از خوانندگان حیران می
 " (35رود" )ص خواهد شد، کی اتفاق می افتد، چه زمانی"، بنابراين نیت پیام از بین می

 )پادشاهی خدا در حالی ولی با اينحال در آينده( پنجمتنش 
شود. اگر کسی انتظار پادشاهی خدا حاضر است ولی با اينحال در آينده است. اين پارادوکس الهیاتی در نقطه اسکاتولوژی تبدی به نقطه تمرکز می

شاهی خدا عمدتا تبديل به احیا اسرائیل به صورت يک مکان تحقق مفهومی تمامی نبوتهای عهد عتیق برای اسرائیل را داشته باشد، در نتیجه پاد
به طور مخفیانه مورد سرزنش قرار گیرد و فصل های باقی مانده  5کند که کلیسا در فصل اين امر ضرورت پیدا میشود. پیشینه الهیاتی میجغرافیايی و 

 .مراجعه کنید( 16 :22)به مکاشفه  مربوط به اسرائیل باشد
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، و سپس تمرکز حاضر است افتتاح شد، پس با اولین ورود مسیح ،وعده داده شده عهد عتیق گر تمرکز بر روی پادشاهی که توسط مسیحبا اين حال، ا
 عهد عتیق باآمده است، خدا پادشاهی  .است رستگاری جاریتاکید بر خداشناسی بر  .تبديل به تجسم، زندگی، تعالیم، مرگ و رستاخیز مسیح است

 !مردمبرخی از بر برای رستگاری برای همه تحقق يافته است، نه سلطنت خود پیشنهاد مسیح 
گويد، ولی تاکید بر کجا بايد واقع شود؟به نظر من اينطور می آيد که بیشتر نبوتهای يقینا اين درست است که انجیل از دو بار آمدن مسیح سخن می

( تمرکز دارند.به بسیاری از شیوه ها اين قابل قیاس پادشاهی جاودانه خدا 2)مراجعه شود به دانیال عهد عتیق بر آمدن اول و برقراری پادشاهی مسیح 
(. در عهد عتیق تمرکز بر پادشاهی جاودانه خدا است، با اين حال، مکانیسم بیانیه آن پادشاهی بشارت مسیح است 7است )مراجعه شود به دانیال 

(. سوال اين نیست که کدامیک درست هستند، هر دو درست هستند، ولی تاکید بر کجاست؟ بايد گفته شود 27لی ا 25 :15)مراجعه شود به اول قرنتیان 
( که آنها تمرکز Contextual Insights to Revelation 20کنند )مراجعه شود به  که برخی از مفسرين بیش از خد بر پادشاهی مسیح تمرکز می

(. از عهد عتیق چنین 22الی  21ده اند. پادشاهی مسیح يک رخداد اولیه است نه نهايی )مراجعه شود به مکاشفه انجیلی بر پادشاهی پدر را فراموش کر 
 از آن صحبت شده، ابدی است. 7بر نمی آيد که پادشاهی موقتی الزامی باشد، در واقع، پادشاهی مسیح که در دانیال 

 مراه با تاخیر()بازگشت قريب الوقوع مسیح در برابر آمدن دوم ه تنش ششم
، 23 :1۰به اکثر مومنین چنین آموزش داده شده است که عیسی به زودی، ناگهان و به صورت غیر منتظره خواهد آمد )مراجعه شود به انجیل متی 

خاص: بزودی باز  موضوع، مراجعه شود به 2۰و  12و  1۰و  7 :22، 11 :3، 16 :2، 3و  1:1، مکاشفه 3۰ :13، 1 :9، انجیل مرقس 44و  34و  27 :24
(. ولی هر نسل منتظری از مومنین تا کنون در اشتباه بوده اند! نزديکی بازگشت عیسی )قريب الوقوع بودن آن( يک امید و وعده قوی برای خواهد گشت

نان زندگی کنند که گويی فردا گیرد(. مومنین بايد چهر نسل است، ولی واقعیت فقط برای يک نسل است )و آن همانی است که مورد آزار و اذيت قرار می
 (.2۰الی  19 :28او خواهد آمد، ولی برای اگر تاخیر داشت، کمیسیون بزرگ را تشکیل دهند )مراجعه شود به انجیل متی 

بايد (.برخی رخدادهای تاريخی هستند که Parousiaبرخی عبارتهای انجیل و اول و دوم تسالونیکیان بر اساس آمدن دوم همراه با تاخیر است )
 نخست به وقوع به پیوندند:

 (13:1۰، انجیل مرقس 14 :24بشارت جهانی )مراجعه شود به انجیل متی  .1

 (13، مکاشفه 2، دوم تسالونیکیان 15 :24مکاشفه "انسان گناهکار" )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 (13، مکاشفه 24و  21 :24آزار و اذيت زياد )مراجعه شود به انجیل متی  .3

(! هر روز به گونه ای زندگی کنید که 36الی  32 :13، انجیل مرقس 51الی  42 :24ابهام تعمدی وجود دارد )مراجعه شود به انجیل متی يک  .4
 گويی امروز آخرين روز زندگیتان است، ولی برای تعلیم و بشارت آينده برنامه ريزی کنید!

 همبستگی و توازان
لوژيک مدن متفاوتی وجود دارند که همه آنها در بردارنده نیمی از حقیقت هستند. آنها برخی از متون را به بايد گفته شود که مکاتب تفسیری اسکاتو

اغلب مجموعه ای از پیش فرض هايی وجود دارند که از متن کتاب مقدس برای تکمیل ل در همبستگی و توازن است. وکنند. مسئتفسیر میخوبی 
اين مانند يک آلبوم خانوادگی  .کتاب مقدس اسکاتولوژی منطقی، زمانی و سیستماتیک را نشان نمی دهد اسکلت الهیات پیشین استفاده می کنند.

ای خانواده است. تصاوير درست است، اما نه همیشه در جهت، در زمینه يا در مسیر منطقی. بعضی از عکس ها از آلبوم افتاده اند و نسل های بعد از اعض
اکثر  .ا بازگردانند. کلید تفسیر مناسب از وحی، قصد نويسنده اصلی است که در انتخاب ژانر ادبی خود نشان داده استدقیقا نمی دانند چگونه آنها ر 

کنند عهد عتیق تمرکز می آنها بر روی .برسانند مکاشفهبه تفسیر  مترجمین تلاش می کنند ابزارها و شیوه های گوناگون خود را از ديگر ژانرهای عهد جديد
 به عنوان نشانگر برقرار کنند. مکاشفهد با تعالیم عیسی، پلی را برای ايجاد ساختار الهیاتی و قرار دادن به تا بتوانن

سطح اختلاف  لی، اما به دل19-18: 22 انياد نفرين لیرسانم ، نه به دل یم یرا با ترس و اضطراب به وحمکاشفه  ریتفس نياعتراف کنم که من ا ديبا
به  ریتفس نياز ا فا(! لط4: 3 انیدرست است که همه مردان دروغگو هستند )روم .خدا را دوست دارم مکاشفهمن  .مردم خدا انیدر م کتاب نيا ریتفس

 :ديگویخداوند م بیترت نينقشه راه، به عنوان "آنچه که اگر"، نه "به ا کيپست نشانه و نه  کيبه عنوان  ،یو نه قطع نیتحس یتلاش برا کيعنوان 
به نظر  باي. تقرام دهيدچنین مواردی را مترجمان  گرياز د زیروبرو هستم. من ن اتیخود، تعصبات و دستور کار اله یها ی. من با ناراحتدی"استفاده کن

کتاب خاصی در مقاصد  یحال، برا ني! با اشودمنتهی میسوء استفاده به ژانر خود  نيکنند. ا یم دایرسد که افراد در مکاشفه آنچه را که انتظار دارند پیم
بیائید خواهد ما را درک کند!  یاز خدا به فرزندانش از هر نسل است. خدا م امیپ کي ني. استین یم" تصادف"کلا ختممقدس است. قرار دادن آن به عنوان 

باشد. ندرست  هر چیزی تاست، ممکن اس یروشن و مرکز یزیکه چه چ میکن دیتأک دي؛ بگذاراينکه کمپ درست کنیمنه  ،دست در دست هم دهیم
 خداوند به همه ما کمک کند!

 



191 

 

 ای بر مکاشفه(موضوع خاص: ادبیات اپوکالیپتی )به نقل از مقدمه
(SPECIAL TOPIC: APOCALYPTIC LITERATURE) 

عقیده که خدا تاريخ را کنترل کرده منحصر به فرد ادبیات يهودی، آپوکالیپتیک، است. از آن اغلب در مواقع پر از تنش برای بیان اين يک ژانر  مکاشفه
 شود. مشخصه های اين نوع ادبیات به شرح زير هستند:کند، استفاده میو مردمش را رستگار می

 احساس قوی حکومت جهانی خدا )يکتاپرستی و جبرگرايی( .1

 مبازره میان نیکی و پلیدی، اين عصر و عصری که خواهد آمد )دوالیسم( .2

 کدهای رمزی )معمولا از عهد عتیق يا ادبیات تعاملی اپوکالیپتیک يهود(استفاده از کلمات و  .3

 استفاده از رنگها، اعداد، حیوانات، گاهی اوقات حیوانات/انسانها .4

 استفاده از میانجیهای فرشتگان توسط بینشها و روياها ، ولی معمولا از طريق میانجیگری فرشتگان .5

 د(اساسا بر پايان زمان تمرکز میکند )عصر جدي .6

 استفاده يک نمادهای ثابت، نه واقعیت، به منظور برقراری و انتقال پیام آخر زمان .7

 برخی از مثالهای اين نوع ژانر به شرح زير هستند: .8

a. عهد عتیق 

i.  66الی  56و  27الی  24اشعیا 

ii.  48الی  37حزقیال 

iii.  12الی  7دانیال 

iv.  3:21الی  2:28يوئیل 

v.  14الی  12و  6الی  1زکريا 

b. عهد جديد 

i. به شیوه هايی( 15و اول قرنتیان  21، انجیل لوقا 13، انجیل مرقس 24متی  انجیل( 

ii.  در بیشتر شیوه ها( 2دوم تسالونیکیان( 

iii.  (22الی  4مکاشفه )فصل های 

c.  بر گرفته از( غیر شرعیThe Method and Message of Jewish Apocalyptic  اثرD. S. Russell  38الی  37صفحات) 

i.  انوش )اسرار انوش(اول انوش، دوم 

ii. کتاب جشنها 

iii.  5و  4و  3سیبیلین اوراکل 

iv. عهد و پیمان دوازده شیخ 

v. مزامیر سلیمان 

vi. تصورات موسی 

vii. شهادت اشعیا 

viii. )اپوکالیپس موسی )زندگی آدم و حوا 

ix. اپوکالیپس ابراهیم 

x. عهد و پیمان ابراهیم 

xi. )دوم ادريس )چهارم ادريس 

xii. دوم و سوم باروخ 

بیند )که بسیار در دوگانگی وجود دارد. واقعیت را به صورت يک مجموعه دوالیسمها، تضادها يا تنشها میان وارد زير میدر اين ژانرها يک حس  .9
 های يوحنا متداول است(:نوشته

a.  زمین –بهشت 

b.  )عصر پارسايی )انسانهای خداپرست و فرشتگان خداپرست( –عصر پلیدی )انسانهای پلید و فرشتگان پلید 

c. شرايط آينده – شرايط حال حاضر 
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خود و  تمامی اينها به سوی تحققی در حرکتند که توسط توسط خدا ارائه ارائه شده اند. اين دنیايی نیست که خدا قصد آن را داشت، ولی او به کار
لی دو آمدن او اين دوالیسم و تی در باغ عدن برقرار و احیا شود. رخداد مسیح نقطه آبیاری برنامه خدا است، ودهد تا رفاقت و دوسپروژه اش ادامه می

 دوگانگی را به وجود آورده است.

 (57، صفحه E. F. Bruceاثر  Answers to Questionsاز )برگرفته  شاگرداننکات برجسته احتمالی در رابطه با سوالات 
 (8الی  5 :13هشدار در برابر گمراهی )انجیل مرقس  .1

 (13الی  9 :13پیشگويی شکنجه )انجیل مرقس  .2

 (23الی  14 :13تخريب اورشلیم )انجیل مرقس  .3

 (27الی  24 :13بازگشت مسیح )انجیل مرقس  .4

، يعنی آن نسل 31الی  28 :13هشدار مبنی بر اينکه نسبت به شرايط حال که منجر به تخريب اورشلیم میشود، مراقب باشند  )انجیل مرقس  .5
 (34 :13انجیل مرقس 

 (36 :13، هیچ بجز پدر نمیداند، انجیل مرقس 37الی  32 :13رباب بازخواهد گشت )انجیل مرقس هشدار مبنی بر اينکه آگاه باشند که ا .6

7. F. F. Bruce  (138و  57میداند )مراجعه شود به صفحه  6را همسو با اولین شش بخش مکاشفه  13انجیل مرقس 

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 2الی  13:1: انجیل مرقس 
امّا عیسی 2!" استاد، بنگر! چه سنگها و چه بناهای باشکوهی"کرد، یکی از شاگردانش به او گفت: هنگامی که عیسی معبد را ترک می1

 ریخت". خواهد بینی؟ بدان که سنگی بر سنگ دیگر باقی نخواهد ماند، بلکه همه فروهمۀ این بناهای بزرگ را می"به او فرمود: 

عیسی در اينجا تعلیم میداد.  55 :26( بود که برای کل محوطه معبد استفاده میشد. از زمان رخدادهای انجیل مرقس hieron)اين کلمه  "معبد" 1 :13
 (.59الی  31 :8، انجیل يوحنا 7اين ساختمانها به امید بزرگ يهوديان تبديل شده بودند. نمادی برای عشق انحصاری خدا به اسرائیل )مراجعه شود به ارمیا 

(. يوحنا و مرقس احتمالا خاطرات پطرس از گفته های عیسی را به ما 3 :13اين احتمالا پطرس بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  یکی از شاگردانش"" ■
 میگويند. اين طولانیترين دوره تعلیم در انجیل مرقس است.

گويد که هیرود کبیر از سنگهای صیقل يافته عظیم آهکی يا مزه اين به مفهوم "سنگهای عظیم" است. جوزفوس به ما می چه سنگهای باشکوهی"" ■
(mezzeh که در اين ناحیه به وفور يافت میشدند استفاده کرده بود. آنها )12 x 8  x 25  ذرع بودند )مراجعه شود بهAntiquities 15-11-3 سنگهای با .

 اين شکل را هنوز میتوان در ديوار ندبه در اورشلیم مشاهده کرد.

اين به مفهوم "ساختمانهای عظیم" است. آنها سنگهای آهکی سفید صیقل يافته طلا کاری شده بودند. اين ساختمان عظیم و پروژه  بناهای باشکوهی"" ■
قبل از میلاد آغاز  19 يا 2۰ساختمانی گرانقیمت  برای آرام کردن يهوديان که از پادشاه شدن ادومی برافروخته بودند، بنا شده بود. مرمت و توسعه آن از حدود 

 (.6الی  1-5-5، جنگها 7الی  1-11-15اثر جوزفوس  Antiquitiesمیلادی خاتمه يافت )مراجعه شود به  64يا  63شده بود و حدودا در سال 

در زبان يونانی وجود  " اين عبارت دو وجه نفی با حالت مفعولی دارد. هیچ حالت دستوری نفی قويتر سنگی بر سنگ دیگر باقی نخواهد ماند " 2 :13
میلادی رومیان اين مکان را کاملا  7۰گويد که در سال . اين بیان بايد آنان را خجالت زده کند. جوزفوس به ما میندارد. اين از تخريب کامل سخن می گويد

 (.26:18، ارمیا 12 :3ست زمین را همانند يک مزرعه شخم بزند )مراجعه شود به میکاه توانتخريب کردند به طوری که فرد می

را دنبال کند اينها را  در  2 :24چندين نسخه دستنويس يونانی متفاوت وجود دارند که در ارتباط با اين عبارت هستند. کسی که نوشته های انجیل متی 
 4UBSشوند. و والگیت يافت می MS Aاست که در  6 :21يابد. دوم دنبال کردن گفته های انجیل لوقا می Wو  B ،L، א نسخ يونانی باستان يونیکال،

 نمايد.کند که قید "اينجا" يا "در اين مکان" را به آن اضافه میرا دنبال می 2 :24انجیل متی 

NASB 8الی  13:3: انجیل مرقس 
به ما بگو این وقایع "4:نشسته بود، پطرس و یعقوب و یوحنا و آندریاس در خلوت از او پرسیدندروی معبد و چون عیسی بر کوه زیتون روبه3

بسیاری 6. هوش باشید تا کسی گمراهتان نکندبه»عیسی بدیشان فرمود: 5" کِی روی خواهد داد و نشانۀ نزدیک شدن زمان تحقق آنها چیست؟
رسد، شنوید و خبر جنگها به گوشتان میچون دربارۀ جنگها می7. را گمراه خواهند کردو بسیاری “ من همانم”به نام من آمده، خواهند گفت، 

قومی بر قوم دیگر و حکومتی بر حکومت دیگر بر خواهند 8است.  نرسیده باید رخ دهد، ولی هنوز پایان فرامشوش مشوید. چنین وقایعی می
 .د شد. امّا این تنها به منزلۀ آغاز درد زایمان استها در جایهای گوناگون خواهد آمد و قحطیها خواهخاست. زلزله

فوت  4۰۰الی  3۰۰اين کوه در دو و نیم مايلی شرق اورشلیم و محوطه معبد و مشرف به آنجا بود )حدود "  روی معبد نشسته بودبر کوه زیتون روبه " 3 :13
 بالاتر قرار داشت(.

 فقط انجیل مرقس اين جزئیات را بیان میکند. احتمال دارد که اين يکی از خاطرات و شهادتهای عینی پطرس باشد. "پطرس و یعقوب و یوحنا و آندریاس " ■
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است. سوال جامعتری را به ثبت رسانده  3 :24انجیل متی  " این وقایع کِی روی خواهد داد و نشانۀ نزدیک شدن زمان تحقق آنها چیست " 4 :13
( زمان پايان دنیا. شاگردان احتمالا 3( زمان آمدن دوم، و )2( زمان تخريب معبد، )1رخدادهای زيادی بودند که اين شاگردان میخواستند درباره آنها بدانند: )

تیق کردند، مسائل دنیوی و فکر میکردند که هر سه اين رخدادها همزمان به وقوع خواهند پیوست. توجه کنید که عیسی همانگونه که پیامبران عهد ع
 اسکاتولوژيک را به يکديگر پیوند داده بود. 

 3 :24موضوع خاص: پاسخ به دو سوال شاگردان در انجیل متی 
(SPECIAL TOPIC: ANSWERS TO THE DISCIPLES' TWO QUESTIONS OF MATTHEW 24:3) 

 (57صفحه  F. F. Bruceاثر  Answers to Questionsنقل از  )به 
 هشدار در برابر گمراه کردن، توسط انبیا دروغین يا فجايع بزرگ، مبنی بر ينکه اين پايان زمان است .1

a.  8الی  4 :24انجیل متی 

b.  8الی  5 :13انجیل مرقس 

c.  11الی  8 :21انجیل لوقا 

 پیش گويی شکنجه و وعده کمک .2

a.  14الی  9 :24انجیل متی 

b.  13الی  9 :13انجیل مرقس 

c.  19الی  12 :21انجیل لوقا 

 پاسخ به سوال نخست، در رابطه با تخريب اورشلیم و پراکنده شدن ساکنان آن .3

a.  28الی  15 :24انجیل متی 

b.  23الی  14 :13انجیل مرقس 

c.  24الی  2۰ :21انجیل لوقا 

 پاسخ به سوال دوم، توصیف آمدن مسیح .4

a.  31الی  29 :24انجیل متی 

b.  27الی  24 :13انجیل مرقس 

c.  24الی  2۰ :21انجیل لوقا 

 اورشلیم شد منجر به سقوطبه مراقب بودن در وضعیتی که  هشدار .5

a.  35الی  32 :24انجیل متی 

b.  31الی  28 :13انجیل مرقس 

c.  33الی  29 :21انجیل لوقا 

 برای آمدن دوم مسیحبه مراقب بودن  هشدار .6

a.  44الی  36 :24انجیل متی 

b.  37الی  32 :13انجیل مرقس 

c.  36الی  34 :21انجیل لوقا 

"به هوش باشید" زمان حال امری فعال است. عیسی به آنان فرمان میدهد که همیشه در حالت  " هوش باشید تا کسی گمراهتان نکندبه " 13الی  5 :13
یان میکند که در آماده باش باشند. از چند طريق اين سنتهای يهودی درباره مسیح آنان را متعصب کرده بود. اين آيات نشانه ها و پیشگويیهای اشتباهی را ب

(. بسیاری هستند که میخواهند بر اساس اين موارد 33و  23و  9و  5 :13تکرار میشود )مراجعه شود به انجیل مرقس هر عصری وجود دارند. اين امر اغلب 
 شما را گمراه کنند.

 ين است کههر نسلی از مسیحیان سعی کرده که تاريخ معاصر را به زور در نبوت انجیلی بگنجاند. تا اين زمان همگی در اشتباه بودند. بخشی از مشکل ا
 اند. خوشحال باشید که نمی دانید.همه نبوتها برای يک پايان زمان نسل مومنین نوشته شدهمومنین بايد در لحظه زندگی کنند و منتظر آمدن دوم باشند، ولی 

 Wars of the Jewsدر  (. حتی24الی  23، 11 :24اين اشاره به مسیح های دروغین دارد )مراجعه شود به انجیل متی  "بسیاری به نام من آمده " 6 :13

ای دروغین جوزفوس هم اشاره ای به اين مسئله شده است که تصريح میکند رومیان اورشلیم را به دلیل نبوتهای متعصبانه دروغین که مردم را با وعده ه  6.54
ولی البته پیشگوئیهای مکرر ارمیا در مورد سقوط اورشلیم ( مداخله کرده و اورشلیم را نجات میدهد، تخريب کردند ، 37که يهوه بر اساس نبوتهای اشعیا )اشعیا 

 بی ايمان را ذکر نکردند.

اين به مفهوم "من هستم" است. اين يک اطلاق مسیحانه است که از عنوان عهد عتیقی پیمان خدا، يهوه، از مصدر "بودن" " “من همانم”خواهند گفت،  " ■
(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل 5 :18، 19 :13، 58و  24 :8، 26 :4، انجیل يوحنا 14و  12 :13استفاده میکند )مراجعه شود به کتاب خروج 
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 را مطالعه کنید. 36 :12مرقس 

های اين قبیل هشدارها و اصطلاحات در نوشته های اپوکالیتیک متداول هستند. اين قدرت مجاب کننده مسیح"  و بسیاری را گمراه خواهند کرد " ■
(. همچنین بی ريايی و سادگی تازه ايمان آورندگان و نو 26الی  23، 11 :24خلا معنوی انسان گمراه را نشان میدهد )مراجعه شود به انجیل متی  دروغین را و

 (.14الی  11 :5، عبرانیان 3الی  1 :3مسیحیان را نشان میدهد )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 امری با حرف اضافه نفی است، که معمولا به معنی متوقف ساختن عمل در حال انجام است." اين زمان حال  مشوش مشوید " 7 :13

جنگها و زمین لرزه ها نشانه های پايان نیستند، ولی نشانه های حاضر در هر  " است نرسیده باید رخ دهد، ولی هنوز پایان فراچنین وقایعی می " ■
های آمدن دوم نیستند، بلکه (. اين رخدادهای طبیعی خشن نشانه8و  6 :24، انجیل متی 1۰و  8 :13باشند )مراجعه شود به انجیل مرقس عصری می

، که معرفی خوبی از تفسیر 28و  25صفحات  John L. Bray, Matthew 24 Fulfilledهای زندگی در جهان گمراه هستند )مراجعه شود به نشانه
 پیشین میباشد(.

(. گونه های NKJVو  Wو  MSS A" در برخی نسخ دستنويس يونانی "و مشکلات" هم ذکر شده است )مراجعه شود به  قحطیها خواهد شد " 8 :13
  با اندکی تفاوت( MS D)و  Lو  MSS ،B אو  7 :24نجیل متی ديگری هم وجود دارند ولی در بیشتر ترجمه های انگلیسی  "و قحطیها" نوشته شده که در ا

 )تقريبا يقین است(. را میدهد B به متن کوتاهتر رتبه 4UBSموارد ديگری را هم فهرست کرده است.  11 :21ديده میشود. همسوی آن در انجیل لوقا 

، انجیل 1۰الی  9 :4، میکاه 7الی  6 :3۰، ارمیا 17 :26، 8 :13ا عاصطلاح کامل "درد زايمان" عصر جديد است )مراجعه شود به اشعی "درد زایمان  " ■
(. اين منعکس کننده اعتقاد يهوديان در شدت يافتن پلیدی قبل از عصر جديد پارسايی است 3 :5، اول تسالونیکیان 24 :2، اعمال رسولان 8 :24متی 

(. يهوديان به دو عصر 29الی  Apocalypse of Baruch 27، همراه با Book of Jubilees 23: 18و  2۰الی  19 :13)مراجعه شود به انجیل مرقس 
عه شود مراجايمان داشتند: عصر حاضر پلیدی، که مشخصه آن گناه و قیام علیه خدا است و "عصری که خواهد آمد". عصر جديد با آمدن مسیح آغاز میگردد )

. (. اين عصر، دوران پارسايی و وفاداری به خدا است. هرچند بخشی از بینش يهوديان درست است، ولی دو بار آمدن مسیح را به حساب نمی آورد2به مزمور 
 ما در دوران همپوشانی اين دو عصر به سر میبريم: عصری که گذشته و پادشاهی خدا که هنوز نیامده است.

 و عصری که خواهد آمد موضوع خاص: این عصر
(SPECIAL TOPIC: THIS AGE AND THE AGE TO COME) 

ت روز پیامبران عهد عتیق آينده را به صورت ادامه حال ديدند. برای آنها آينده تجديد حیات جغرافیايی اسرائیل است. با اين حال، آنان به صور
(. با تداوم انکار يهوه توسط فرزندان خودسر ابراهیم )حتی پس از تبعید( يک الگوی 22 :66، 17 :65کردند )مراجعه شود به اشعیا جديدی به آن نگاه می

ها تمايزی میان دو عصر ايجاد کردند: عصر حاضر (. اين نوشته2، باروخ 4، عزرا 1جديد در ادبیات آخر زمانی يهوديان شکل گرفت )مراجعه شود به انوش 
شود )عمدتا يک جنگجوی القدس بر آن حاکم خواهد بود و توسط مسیح آغاز میدالت که خواهد آمد و روحشیطانی که شیطان بر آن غلبه دارد و عصر ع

 پويا(.

گويند. عهد جديد اين در اين عصر خداشناسی )اسکاتولوژی( توسعه مشهودی وجود دارد. خداشناسان به اين "مکاشفه در حال پیشرفت" می
 ند )دوالیسم موقتی(کواقعیت کیهانی از دو عصر را تصريح می

 عبرانیان )پولس( پولس عیسی

 13 :11، 5 :6، 2 :1عبرانیان  2 :12رومیان  39و  22 :12، 32 :12انجیل متی 

  18 :3، 8و  6 :2، 2۰ :1اول قرنتیان  3۰ :1۰انجیل مرقس 

  4 :4دوم قرنتیان  35و  34 :2۰، 3۰ :18، 8 :16انجیل لوقا 

  4 :1غلاطیان  

  12 :6، 7و  2 :2، 21 :1افسسیان  

  17 :6اول تیموتائوس  

  1۰ :4دوم تیموتائوس  

  12 :2تیتوس  

گیرند. تولد دوباره مسیح )يعنی در الهیات عهد جديد اين دو عصر يهودی به واسطه پیش بینی غیر منتظره دو آمدن مسیح مورد همپوشانی قرار می
(. با اين حال، عهد عتیق آمدن او را به عنوان 45و  44 :2عهد عتیق را در مورد شروع عصر جديد تحقق بخشید  )دانیال قیام از مردگان( عمده رسالت 

(، فروتن و بردبار )مراجعه شود به 1۰ :12، زکريا 53قاضی و فاتح ديده، در حالی که او در بار اول به عنوان خدمتگزار رنج ديده آمد )مراجعه شود به اشعیا 
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(. اين تحقق دو مرحله باعث 19بینی کرده بود، به قدرت باز خواهد گشت )مراجعه شود به مکاشفه ( بود. او درست همانطور که عهد عتیق پیش9:9ا زکري
هنوز" عهد  که پادشاهی خدا در عصر حاضر باشد )آغاز شود(، نه در زمان آينده )يعنی به طور کامل تحقق نیافته است(. اين تنش "قبلا ولی نه گرديدند

 جديد است.

 

NASB 13الی  13:9: انجیل مرقس 
خاطر من در حضور والیان و ها خواهند زد و بههوش باشید، زیرا شما را به محاکم خواهند سپرد و در کنیسهو امّا شما دربارۀ خودتان به"9

پس هر گاه شما را گرفتار کنند و به 11. همۀ قومها موعظه شودنخست باید انجیل به 10. پادشاهان خواهید ایستاد تا در برابر آنان شهادت دهید
، بلکه محاکمه کِشند، پیشاپیش نگران نباشید که چه بگویید، بلکه هرآنچه در آن زمان به شما داده شود، آن را بگویید؛ زیرا گوینده شما نیستید

د. فرزندان بر والدین برخاسته، اسباب کشته شدن آنها را فراهم خواهند برادر، برادر را و پدر، فرزند را تسلیم مرگ خواهد کر 12. القدس استروح
 ".خاطر نام من از شما نفرت خواهند داشت؛ امّا هر که تا به پایان پایدار بماند، نجات خواهد یافتهمه به13. آورد

مايان میگردد. اين نشان میدهد که عیسی بايد اين حقیقت ن 22الی  17 :1۰همسو نیست ولی در انجیل متی  24اين بخش با انجیل با متی  13الی  9 :13
 را بارها و در مواقع مختلف تکرار کرده باشد و يا اينکه متی و مرقس اين بحث را بر اساس موضوع طبقه بندی کرده اند.

ديده میشود(. در اينجا  23و  5 :13مرقس " اين زمان حال فعال امری است )همانند همین حالت در انجیل  هوش باشیدشما دربارۀ خودتان به " 9 :13
 يک عنصر مسئولیت فردی جهت آماده شدن برای رخدادهای پايان زمان وجود دارد.

ها محاکم و کنیسه عبارات"  خاطر من در حضور والیان و پادشاهان خواهید ایستادها خواهند زد و بهشما را به محاکم خواهند سپرد و در کنیسه " ■
شود، نشان دهنده مورد آزار و شکنجه قرار گرفتن مسیحیان توسط دولتها و مذهبیون يهود و پیروان ديده نمی 9 :24تند که در انجیل متی اصطلاحاتی هس

 (.16الی  2 :4ساير اديان است )مراجعه شود به اول پطرس 

 (. 24 :11اين حالت جمع سانهدرين است. اشاره به دادگاه محلی کنیسه دارد )مراجعه شود به دوم قرنتیان  محاکم"" ■

( اين به مترجم-به معنی تازیانه زدن ذکر شده ولی در ترجمه فارسی کلمه تازیانه حذف شده است floggedدر نسخه انگلیسی اصطلاح )" خواهند زد  " ■
، توهین کنندگان را سی 3الی  1 :25(. يهوديان بر اساس کتاب تثنیه 24 :11ن پوست بدن" است )مراجعه شود به دوم قرنتیان معنی "شلاق زدن" و يا "کند

 مرتبه بر پشت بدن. 26سیزده مرتبه جلوی بدن و  –و نه مرتبه تازيانه میزدند 

، اول 16الی  1۰ :5طر اينکه پیرو مسیح هستند )مراجعه شود به انجیل متی مومنین، نه برای ضعف يا گناهانشان، بلکه به خاآيا  "به خاطر من" 12و  9 :13
 ( مورد آزار و شکنجه قرار خواهند گرفت؟16الی  12 :4پطرس 

است که دلالت بر ضرورت انجام دارد. عیسی )يا  dei" اصطلاح "بايد" ترجمه يونانی اصطلاح  نخست باید انجیل به همۀ قومها موعظه شود " 10 :13
( ماموريتشان در برابر کفار )مراجعه شود به کتاب پیدايش 1کردند که به شاگردان نشان دهند: )پطرس يا مرقس، همه کسانی که تحت الهام هستند( تلاش می

، رومیان 8 :1، اعمال رسولان 2۰الی  19 :28، 14 :24، انجیل متی 3الی  1 :6۰، 1۰ :52، 4 :51، 6 :49، 6 :42، اشعیا 6۰ :8، اول پادشاهان 3 :12
(. ما بايد تنش هر 2، دوم پطرس 2( زمان طولانیتری میان تخريب اورشلیم و آمدن دوم وجود دارد )مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان 2( و )27الی  25 :11

قطعی « دهند را حفظ کنیم. يک تنش واقعی در عهد جديد در رابطه با زمان آمدن دوم وجود داردلحظه آمدن سرورمان و اين حقیقت که ابتدا بايد اتفاقاتی رخ 
 باشد.است، با تاخیر است و يا نا مشخص می

! روح (4بخشد )مراجعه شود به اعمال رسولان به مومنین در برابر آزار و اذيت ها قدرت می روح القدس همیشه با مومنین است. روح القدس همیشه 11 :13
دهد. اين وعده جايگزين آمادگی فردی برای موعظه منظم و نشان می 15 :21شود همانطور که همسوی آن در انجیل لوقا القدس اغلب با عیسی تعريف می

ح در دوران آزار و باشد. اين لطف خاصی است که به مومنین اجازه میدهد شاهد ايمان به مسیتعلیم فرصتها نیست، بنابراين جايگزين مطالعه درست نمی
 (.15الی  14 :21، 12الی  11 :12، انجیل لوقا 2۰الی  19 :1۰شکنجه باشند )مراجعه شود به انجیل متی 

 را مطالعه کنید. 35 :14موضوع خاص: ساعت در بخش مربوط به انجیل مرقس " در آن زمان  " ■

(. 37الی  35و  21 :1۰خانواده ها بر سر عیسی از هم می پاشند )مراجعه شود به انجیل متی " خانواده قلب زندگی يهود است، ولی "برادر...برادر 12 :13
 (.II Baruch 7۰: 3و  Jubilees 23: 19اين همچنین يک موضوعی است که در نوشته های آپوکالیپتیکی تکرار میشود )مراجعه شود به 

(. اين را بايد 22 :1۰" اين دکترين استقامت و پايداری است )مراجعه شود به انجیل متی  یافت امّا هر که تا به پایان پایدار بماند، نجات خواهد " 13 :13
(. موضوع خاص: نیاز به استقامت 7 :21، 21و  12و  5 :3، 26و  17و  11و  7 :2در يک تنش گفتمانی با دکترين امنیت حفظ کرد )مراجعه شود به مکاشفه 

 را مطالعه کنید(. 17 :4در بخش مربوط به انجیل مرقس 
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NASB 23الی  12:14: انجیل مرقس 
ت کند  -را در مکانی که نباید، بر پا ببینید  ‘مکروهِ ویرانگر’امّا چون آن "14

ّ
و 15اند، به کوهها بگریزند؛ آنگاه آنان که در یهودیه -خواننده دق

 .و هر که در مزرعه باشد، برای برگرفتن قبای خود به خانه بازنگردد16هر که بر بام خانه باشد، برای برداشتن چیزی، فرود نیاید و وارد خانه نشود؛ 

زیرا که در آن روزها چنان مصیبتی روی 19. دعا کنید که این وقایع در زمستان روی ندهد18 !ن آبستن و مادران شیرده در آن روزهاوای بر زنا17
کرد، و اگر خداوند آن روزها را کوتاه نمی20. خواهد داد که مانندش از آغاز عالمی که خدا آفرید تا کنون روی نداده و هرگز نیز روی نخواهد داد

در آن زمان، اگر کسی 21. خاطر برگزیدگان، که خودْ آنها را انتخاب کرده، آن روزها را کوتاه کرده استامّا به .بردبشری جان سالم به در نمیهیچ 
جزات زیرا مسیحان کاذب و پیامبران دروغین برخاسته، آیات و مع22. باور مکنید“ بنگر، او آنجاست!”، یا “بنگر، مسیح اینجاست”به شما گوید: 

 .پس هوشیار باشید، زیرا پیشاپیش، همۀ اینها را به شما گفتم23. به ظهور خواهند آورد تا اگر ممکن باشد، برگزیدگان را گمراه کنند

13: 14 
NASB, NKJV زشتی تخریب 

NRSV فساد ویرانگر 
TEV ترس و وحشت 

JB تخریب فاجعه آمیز 

 موضوع خاص: تخریب
(SPECIAL TOPIC: THE ABOMINATION OF DESOLATION) 

M. R. Vincent  توصیف میکند: اين اصطلاح از فعل  اصطلاح تخريب را به اين صورتßδελύσσμαι ، بدين معنی است که شما نسبت به خوراک
يک مورد منفور اخلاقی يا دينی دارد . در يک مفهوم اخلاقی دلالت بر احساس تهوع يا ناراحتی کنید، از اين رو به طور کلی برای بیزاری استفاده می شود

(. از آن به عنوان مترادف بت پرستی در اول پادشاهان 31 :11، 27 :9، دانیال 21 :11، حزقیال 27 :13، ارمیا 8 :15)مراجعه شود به دوم قرنتیان 
از خود نشان را خداوند  دوری و بیگانگی ازکه  دارد یزیچدلالت بر هر  نيااستفاده شده است.  13 :23، دوم پادشاهان 26 :7، کتاب تثنیه 17 :11

اين حس اخلاقی  .کارهايی که کفار انجام میدهندتمام انواع  ،ی؛ و، به طور کل3 :14 کتاب تثنیه؛ 11:11. لاويان، ناپاکخوردن جانوران همچون دهد؛ یم
 یکيزیانزجار فيک فقط  نيا(. 27 :21، 5و  4 :17، مکاشفه 15 :16بايد در عهد کاربرد عهد جديدی کلمه مورد تاکید قرار گیرد )يعنی مقايسه انجیل لوقا 

 وزفوسجآنهاست.  یو نشانه ها یابا استاندارده توسیتفرمان بت پرست تحت  انیاحتمالا به اشغال معابد توسط روم نجايدر ا . اشارهستین يیبايو ز
 توسیکه ت نداعلام کرد هیجانو با هديه دادند  یبرافراشتند و در آنجا قربان یدروازه شرق درخود را  پرچمهای انیکه پس از سوزاندن معبد، روم ديگویم
 (.75الی  74" صفحات  Word Studies in the New Testament شود " مپراتورا

استفاده  11 :12و  31 :11و  27 :9( به معنی توهین به مقدسات است. اين عبارت در دانیال BDB 1055, KB 1640"تخريب" )کلمه عبری 
 شده است.

قبل از میلاد بنا  167، که در معبد اورشلیم محرابی برای زئوس اولیمپوس در سال در ابتدا به اشاره به آنتیخوس چهارم اپیفانس اشاره داشت .1
 (.2الی  1 :6، دوم مکابیان 59و 54 :1، اول مکابیان 14الی  9 :8خوکی را قربانی کرده و در آنجا گذاشت )مراجعه شود به دانیال کرد و 

 (4 :2در رابطه با اخر زمان ضد مسیح است )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان  8الی  7:7در دانیال  .2

اشاره به آمدن ژنرال رومی تیتوس )که بعدا امپراتور شد( و ارتش او در سال  2۰ :21وقا ، انجیل ل14 :13، انجیل مرقس 15 :24در انجیل متی  .3
به  کينزد یدروازه شرقو ارتش خود را در ، ندبت ها بود انيخدا مختصکه تعیین کرد  ارتش خود را برای  يیاستانداردهامیلادی دارد که  7۰

 د.نفرار کنخیلی دير بود که بتوانند مؤمنان  یبرا رايالمقدس اشاره کند؛ ز تیتواند به محاصره ب ینم ني. امستقر کردمعبد 

ه تا اين مثالی از عبارتی است که در چندين متن متفاوت ولی مرتبط استفاده میشود. به اين "تحقق چندگانه نبوت" گفته میشود. غیر ممکن است ک
 توان آن را تفسیر کرد، و به گذشته نگاه کرد.زمانی که رخدادی صورت نگرفته باشد، ب

 

NASB وددر جایی که نباید ب نایستاد 
NKJV جایی که نباید نایستاد 

NRSV, NJB  جایی که نباید باشدبرقراری در 
TEV در جایی که او نباید باشد نایستاد  
( وجه وصفی TEV)مراجعه شود به  154صفحه  Barbara and Timothy Fribergاثر  The Analytical Greek New Testamentدر 
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 William D. Mounceاثر  The Analytical Lexicon to the Greek New Testamentايستادن حالت مفعولی کامل فعال مذکر است، ولی در 
( به ارتش 2( يا )bdelugma( تخريب )1)(. اگر خنثی باشد، پس NASB ،NRSV ،NJBحالت مفعولی فعال خنثی است )مراجعه شود به  219صفحه 

کند، که دلالت بر جنس مذکر "ايستادن در مکان مقدس" )يعنی مکان مقدس معبد( را اضافه می 15 :24کند. انجیل متی ( اشاره میstrateumaتیتوس )
داردهای رومی در معبد اورشلیم را تنظیم کرد )و در برابر تواند اشاره داشته باشد، که استانو اشاره به ژنرال رومی دارد.  اين همچنین، به تیتوس هم می

 خدايانشان ايستاد(.

ت کند  " ■
ّ

(. اين 7 :2اين به معنی "در باره آن با دقت فکر کنید" و يا "خوب به اين نکته توجه کنید" است )مراجعه شود به دوم تیموتائوس " خواننده دق
( 11 :12، 31 :11، 27 :9با هدف برانگیختن مباحثات بعدی بوده است )يعنی تخريب فاجعه آمیز از دانیال يادداشتی از جانب نگارنده انجیل است. ظاهرا 

خواند، چیزی همانند کلاسهای مدرسه يکشنبه روزگار مدرن بر روی موضوع توسط کسی که متن را با صدای بلند برای يک گروه در مراسم دعا و عبادت می
 امروزی ما.

ايسوبیوس، يک تاريخدان کلیسا از قرن چهارم، ثبت کرده است که مسیحیان از اورشلیم به پلا فرار  "اند، به کوهها بگریزنده در یهودیهآنگاه آنان ک " ■
 .Histمیلادی بود )مراجعه شود به  7۰کردند، که در حدود بیست مايلی جنوب شرقی دريای جلیل و درست قبل مکان محاصره شهر توسط رومیان در سال 

Eccl 3:5:2  3الی) 

شد. گفته خانه ها سقف صاف داشتند. از آنها به عنوان مکانی که در ماه های گرم در آنجا گرد می آمدند، استفاده می " و هر که بر بام خانه باشد " 15 :13
توانست بر روی بام خانه ها سراسر اورشلیم را طی کند. ظاهرا برخی خانه ها در کنار ديوار شهر بنا شده بودند. وقتی که ارتش ديده شد، شود که فرد میمی

 ردن پرچم وضعیت اضطراری ضروری بود.برپا ک

کردند اين قبا را با شد. مردانی که در مزرعه کار می" اين اشاره به جامه بیرونی دارد، که همچنین به عنوان پوشش برای خواب هم استفاده می"قبا 16 :13
 خود همراه نداشتند.

نبوتها مورد استفاده قرار گرفته است. شیوه ای برای اشاره به مراسم تدفین يا سوگواری " اين اصطلاح در عهد عتیق برای مشخص کردن داوری "وای 17 :13
 گذارد(.گذارد )همانطور که عذاب عظیم اثر میبود. داوری خدا در مورد اورشلیم بر مومنین و نیز بی ايمانان تاثیر می

ارد. برای زنان باردار سريع فرار کردن و گذشتن از روی ديوار دشوار بود. اين هیچ بديهی است که اين صرفا اشاره به تخريب اسرائیل د "بر زنان آبستن " ■
گرفتند. هیچ طبقه بندی ساده آيه ای نیست که بر ارتباطی با آمدن دوم و پايان عصر ندارد. مسئله اينجاست که اين سوالات همزمان مورد بررسی قرار می

 اساس موضوع صورت گرفته باشد.

 " سفر سريع هم برای زنان باردار و کودکان در زمستان سخت بود.ستان"در زم 18 :13

توان ( گزافه گويی شرقی ديد. به سختی می2( شدت مجازات آخر زمان مومنین و داوری خدا بر ايمان نیاوردگان يا )1توان به صورت )اين را می 19 :13
را مقايسه کنید، که مفهومی استفاده نشده  2و استفاده پطرس از آن در اعمال رسولان  32ی ال 28 :2دريافت که اشارات مفهومی و يا نمادين هستند )يوئیل 

ين نیست که است(. عهد جديد يک کتاب شرقی است. آنها به مراتب بیشتر اغراق و گرافه گويی میکنند و نمادين حرف میزنند تا ما غربی ها. سوال هرگز ا
 واژه شناسی در مورد نیت نگارنده اصلی است که تحت الهام بوده است. مکاشفه را جدی بگیريم. اين يک سوال علم

باشد، ولی با يک عبارت بیشتر. منتخب آنانی هستند که اسم آنان در کتاب زندگی درج شده است )يهوديان  1 :12اين آيه ممکن است اشاره ای به دانیال 
 11 :2گردد، مراجعه شود به افسسیان کفاری که ايمان آوردند، راز خدا پنهان بود ولی اينک آشکار میمومن، کسانی که واقعا در ايمان خود پايدار ماندند، و 

 (.13 :3الی 

 را مطالعه کنید. 6 :1۰موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  " از آغاز عالمی که خدا آفرید " ■

کند؟ در ( پايان زمان( اشاره می3( آمدن مسیح، و )2( تخريب اورشلیم، )1)يعنی ) سوال تفسیری اين است که اين به کدامیک از اين سه رخداد 20 :13
نظر خصوص اين سه رخداد به شیوه های همپوشانی بحث شده است. هیچ تقسیم بندی دقیق و مشخصی برای اين آيه وجود ندارد. برای من اين چنین به 

 نه تخريب اورشلیم، زيرا مسیحیان قبل از تخريب از شهر فرار کردند.رسد که اين اشاره به آمدن دوم و پايان زمان دارد، می

مترجم( اين -کرد" که با ترجمه فارسی مغاير استترجمه متن انگلیسی اين آيه به صورت "هیچکس نجات نمی يافت مگر اينکه او روزها را کوتاه میاگر" )" ■
شود. کند که منجر به جمع بندی نادرستی میشود. يک فرضیه نادرستی را بیان مییده میيک عبارت شرطی نادر درجه دوم است که "بر خلاف حقیقت" نام

 کرد )که کرد( هیچ کس نجات نمی يافت )ولی آنها نجات يافتند(".از نظر مفهومی اين دلالت بر آن دارد که "اگر خدا روزها را کوتاه نمی

به معنی "ارباب" یا "سرور" استفاده شده که بسته به موضوع اشاره به عیسی یا خدا  Lordلمه در نسخه انگلیسی کتاب مقدس در بیشتر موارد ک) خدا"" ■
( اين کلمه بايد اشاره به يهوه داشته باشد نه عیسی. يهوه کسی است که انتخاب میکند مترجم –دارد، ولی در متن فارسی، همه جا به اشتباه خدا ترجمه شده 
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 (.4 :1)مراجعه شود به افسسیان 

( اين شیوه استفاده مترجم –نوشته شده که به معنی نجات داده نمیشدند  Would have been savedدر نسخه انگلیسی ) " بردجان سالم به در نمی " ■
 (، نه رستگاری معنوی.15 :5از اصطلاح به مفهوم عهد عتیقی آزادی يا رهايی فیزيکی است )مراجعه شود به يعقوب 

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید " برگزیدگانخاطر امّا به " ■

 موضوع خاص: انتخاب/تقدیر و نیاز به تعادل الهیاتی
(SPECIAL TOPIC: Election/Predestination and the Need for a Theological Balance) 

تگار کردن انتخاب يک دکترين حیرت انگیز است. با اين حال، نبايد آن را استثنا قائل شدن نسبت به کسی تلقی کرد.، بلکه کانالی يا ابزاری برای رس
کردن اساسا برای خدمت کردن استفاده شده است، در عهد جديد اساسا برای رستگاری که در نتیجه خدمت ديگران است. در عهد عتیق اين اصطلاح 

کند!  یم ديیکند، اما هر دو آنها را تأ ینم هیانسان را توج یخدا و اراده آزاد بشر تیحاکم نیب یکتاب مقدس هرگز تضاد ظاهراست، استفاده شده است. 
 (.13و  11: 1۰ان )مراجعه شود به رومی بشر خواهد بود یبر پاسخ ضرور 1۰ انیبر انتخاب حاکم خدا و روم 9 انیاز تنش کتاب مقدس روم یمثال خوب

يافت. عیسی مرد منتخب خدا است و به صورت بالقوه همه از طريق او انتخاب میشوند  4: 1کلید اين تنش الهیاتی را شايد بتوان در افسسیان 
(Karl Barth( عیسی پاسخ "آری" به نیازهای انسان سقوط کرده و. گمراه است .)Karl Barth افسسیان .)تصريح اينکه هدف تقدير همچنین با  4: 1

ده بهشت نیست بلکه تقدس )همانند مسیح بودن( است، کمک میکند که مسئله روشن شود . ما اغلب جذب مزايای انجیل میشويم و مسئولیتها را نادي
 میگیريم! فراخواندن خدا )انتخاب( هم برای حال و هم برای ابديت است!

ستاره است.  کيدر برابر  یصورت فلک کي ، مقايسهخوب قیاس کيمرتبط است.  ریغ قيه عنوان حقانه تنها ب گر،يد قيدر ارتباط با حقا نيدکتر
 :میرا حذف کن ینيد یها قتی( حقی)پارادوکس یکیالکتياز جفت د یتنش ناش دي. ما نبانه غربی دهد یارائه م یشرق یرا در ژانرها قتیخداوند حق

 تقدير در برابر اراده آزاد انسان .1

 مومنین در برابر نیاز به استقامتامنیت  .2

 گناهکاری ذاتی در برابر گناه اختیاری .3

 بدون گناه بودن )کامل بودن( در برابر کمتر گناه کردن .4

 شروانهیمقدسات پ برابردر  سيو تقد هیاول هیتوج .5

 آزادی مسیحی در برابر مسئولیت مسیحی .6

 برتری خدا در برابر حضور او در همه جا .7

 در برابر خدا به عنوان قابل فهم در کتاب مقدساست قابل شناخت  ریغ تيدر نها يی کهخدا .8

 ندهيآ تحقق درخدا در حال حاضر در مقابل  یپادشاه .9

 انسان الزامی از جانبپاسخ  کياز خدا در برابر توبه به عنوان  هيهد کيتوبه به عنوان  .1۰

 عیسی به عنوان يک موجود خدايی در برابر عیسی به عنوان انسان .11

 عیسی به عنوان زيردست پدرپدر و برابر با نوان به ع یسیع .12

را يکسان از انسان،  یو دائم هیاول توبهپاسخ  کيکند(، با  یم میابتکار عمل و برنامه را تنظ شهیخداوند )که هم تی"، حاکمپیمان" یاتیمفهوم اله
 جوهو ،طرف پارادوکس کياز که به خاطر اثبات متن  دی(. مراقب باش21:  2۰؛ 19و   16: 3 رسولان ؛ اعمال15 :1مراجعه شود به انجیل مرقس ) میکند

 !دیاستفاده کن اتیاله ستمیس ايمورد علاقه خود  نيفقط از دکتر دی! مراقب باشديبرن نیرا از ب گريد

تواند برنامه های ( می3:6، ملاکی 27الی  1۰2:26مزمور اين عبارت دلالت بر آن دارد که خدای تغییر نیافتی )مراجعه شود به او روزها را کوتاه میکرد" " ■

ر میدهد. اين يک خود را تغییر دهد! شخصیت او و هدف رستگاری او هرگز تغییر نمیکند، ولی دعاهای مردمش بر او تاثیر گذاشته و اغلب برنامه هايش را تغیی
 راز است! ولی سرمايه نمازهای روحانی است.

 موضوع خاص: نماز روحانی
(SPECIAL TOPIC: INTERCESSORY PRAYER) 

 مقدمه .1

a. به دلیل سرمشق بودن عیسی، دعا اهمیت دارد 
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i.  46الی  31 :22، 29 :9، 12 :6، 21 :3، انجیل لوقا 35 :1دعای فردی، انجیل متی 

ii.  46 :19، انجیل لوقا 17 :11، انجیل مرقس 13 :21تطهیر معبد، انجیل متی 

iii.  4الی  2 :11، انجیل لوقا 13الی  5 :6الگوی دعا، انجیل متی 

b. .دعا محسوس کردن اعتقاد فردی و توجه ما است به خدا که حضور دارد و مايل است از طرف و ما و ديگران از طريق دعاهای ما عمل کند 

c. (2 :4های مختلف عمل کند )مراجعه شود به يعقوب خدا خود را محدود کرده که فقط بر اساس دعاهای فرزندانش در زمینه 

d. ف اصلی دعا دوستی ما و صرف وقت با تثلیث خدا استهد 

e. توانیم بر اساس آنچه در فکر و مورد توانیم يک بار دعا کنیم و میمحدوده دعا هر کسی يا هر چیزی است که مورد توجه مومن است. می
 توجه ما است، بارها و بارها دعا کنیم.

f. تواند شامل عناصر مختلفی باشددعا می 

i.  تمجید تثلیثتشکر و 

ii. اش، و مقرراتششکرگزاری خدا برای حضورش، دوستی 

iii. اعتراف به گناهان گذشته و حال 

iv. درخواست نیازهای احساس شده 

v. خواهیمنماز روحانی که تامین نیازهای ديگران را از خدا می 

g. کنیم دوست دارد. با اين حال، د میکنیم را بیشتر از دعاهايی که برای خونماز روحانی مرموز است. خدا دعاهايی که برای ديگران می
 شود.کنیم نیز میدعاهای ما اغلب منجر به تغییر، پاسخ و يا نیاز  نه فقط در ما بلکه در آنها که برايشان دعا می

 انجیل .2

a. عهد عتیق 

i. برخی مثالها در مورد نماز روحانی 

 22 :18کند، پیدايش ابراهیم برای سدوم دعا می .1

 دعاهای موسی برای اسرائیل .2

a.  23الی  22 :5خروج 

b.  35الی  31، 14الی  9 :32خروج 

c.  16الی  12 :33خروج 

d.  9 :34خروج 

e.  29الی  25، 18 :9تثنیه 

 دعای سموئیل برای اسرائیل .3

a.  9الی  8و  6الی  5 :7اول سموئیل 

b.  23الی  16 :12اول سموئیل 

c.  18الی  16اول سموئیل 

 18الی  16 :12دعای داوود برای فرزندش، دوم سموئیل  .4

ii.  16 :59خدا در جستجوی نمازهای روحانی است، اشعیا 

iii. گذارندگناهان شناخته شده و اعتراف نشده و توبه نشده بر دعاهای ما تاثیر می 

 18 :66ر یمامز  .1

 9 :28امثال  .2

 7 :64، 2الی  1 :59اشعیا  .3

b. عهد جديد 

i. بشارت نماز روحانی پسر و روح 

 عیسی .1

a.  34 :8رومیان 

b.  25 :7عبرانیان 

c.  1 :2اول يوحنا 
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 27الی  26 :8روح القدس، رومیان  .2

ii. بشارت نماز روحانی پولس 

 دعا برای يهوديان .1

a.  1 :9رومیان 

b.  1 :1۰رومیان 

 دعا برای کلیسا .2

a.  9 :1رومیان 

b.  16 :1افسسیان 

c.  9و  4الی  3 :1فیلیپیان 

d.  9و  3 :1کولسیان 

e.  3الی  2 :1اول تسالونیکیان 

f.  11 :1دوم تسالونیکیان 

g.  3 :1دوم تیموتائوس 

h.  4فیلیمون آيه 

 پولس از کلیسا درخواست میکند که برايش دعا کنند .3

a.  3۰ :15رومیان 

b.  11 :1دوم قرنتیان 

c.  19 :6افسسیان 

d.  3 :4کولسیان 

e.  25 :5اول تسالونیکیان 

f.  1 :3دوم تسالونیکیان 

iii. بشارت نماز روحانی کلیسا 

 دعا برای يکديگر .1

a.  18 :6افسسیان 

b.  1 :2اول تیموتائوس 

c.  16 :5يعقوب 

 درخواست دعا برای گروهی خاص .2

a.  44 :5دشمنان ما، انجیل متی 

b.  18 :13کارگران مسیحی، عبرانیان 

c.  2:2حاکمان، اول تیموتائوس 

d.  16الی  13 :5بیماران، يعقوب 

e.  16 :5دعا برای حمايت و بخشش، اول يوحنا 

 شرايط برای دعاهای مستجاب شده .3

a. رابطه ما با مسیح و روح 

i.  7 :15يوحنا پايداری در او، انجیل 

ii.  24الی  23 :16، 16 :15، 14و  13 :14بنام او، انجیل يوحنا 

iii.  2۰، يهودا 18 :6در روح، افسسیان 

iv.  15الی  14 :5، 22 :3، اول يوحنا 1۰ :6بر طبق اراده خدا، انجیل متی 

b. هاانگیزه 

i.  7الی  6 :1، يعقوب 22 :21ترديد نداشتن، انجیل متی 

ii.  14الی  9 :18فروتنی و توبه، انجیل لوقا 

iii.  3 :4درخواست بیمورد، يعقوب 
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iv.  3الی  2 :4خودخواهی، يعقوب 

c. هاساير جنبه 

i. استقامت 

 8الی  1 :18انجیل لوقا  .1

 2 :4کولسیان  .2

ii. درخواست مستمر 

 8الی  7:7انجیل متی  .1

 13الی  5 :11انجیل لوقا  .2

 5 :1يعقوب  .3

iii.  7 :3اختلاف نظر در خانه، اول پطرس 

iv. نداشتن گناه 

 18 :66مزمور  .1

 9 :28امثال  .2

 2الی  1 :59اشعیا  .3

 7 :64اشعیا  .4

 جمع بندی الهیاتی .4

a. عجب افتخاری. عجب موقعیتی، عجب وظیفه و مسئولیتی 

b. .عیسی سرمشق ما است. روح راهنمای ما است. پدر مشتاقانه منتظر است 

c. تان و جهان را تغییر دهد.تواند شما، خانوادهمی 

 

 دانیال(موضوع خاص: چهل و دو ماه )از 
(SPECIAL TOPIC: FORTY-TWO MONTHS) 

در عبارت "چهل و دو ماه" از ديدگاه نبوتی مشخصه دوران آزار و اذيت است. لگدمال کردن محراب بیرونی ضرب المثل مردم مومن تحت سلطه کفار 
 زمان.میلادی و ضد مسیحیان آخر  7۰آنتیخوس اپیفانس، رومیان در سال  –دورانهای مختلف تاريخی است 

 رسد منشا اين اصطلاح کتاب دانیال باشد.چهل و دو ماه، يا معادل آن، چندين مرتبه در انجیل تکرار شده است. به نظر می
شود "زمان" معادل يک سال باشد(، کند )تصور میروز را ذکر می 1277"يک زمان، زمانی، زمانهايی و نیمی از زمان" يا  7 :12، 25 :7دانیال  .1

 14 :12مراجعه شود به مکاشفه 

 کنددو هزار و سیصد عصر و صبح را ذکر می 14 :8دانیال  .2

 کندهزار و دويست و نود روز را ذکر می 11 :12دانیال  .3

روز( و )هزار و دويست و شصت  6 :12، 3 :11کند. مشابه اين عبارت در مکاشفه عدد هزار و سیصد و سی و پنج روز را ذکر می 12 :12دانیال  .4
 )چهل و دو ماه(. 5 :13و  2 :11

لهی در شیوه ديگر نگاه کردن به اين  عبارت معمايی اين است که آن را به صورت يک توالی بنگريم. يک، دو ولی نه سومین، بنابراين يک محدوديت ا
د. خدا در کتاب دانیال کنترل کامل همه چیز را بر عهده دهنمیزان زمان وجود دارد که طی آن پادشاهی های کفار مردم خدا را مورد آزار و اذيت قرار می

 (!27و  26و  25و  22و  18و  12و  11و  6و  4 :7دارد )مراجعه شود به کتاب دانیال 
دين در گويد )موضوع خاص: اعداد نمارسد که از طبیعت نمادين اعداد سخن میهنگامی که تمامی اين وقايع را به حساب آوريم، تنوع آنها به نظر می

دهد. رسد که يک عدد نمادين برای دوره آزار و اذيت را نشان میکتاب مقدس را مطالعه کنید(، در حالی که نزديک بودن اينها به چهل و دو ماه به نظر می
ده است )مراجعه شود به انجیل رسد که اشاره ای به کامل بودن دوران آزار و اذيت باشد که کوتاه شاز آنجا که سه و نیم نصف عدد هفت است، به نظر می

 (. 24 :21، انجیل لوقا 2۰ :13، انجیل مرقس 22 :24متی 

 " اين يک عبارت شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع عمل می باشد."اگر 21 :13

اين زمان حال فعال امری با وجه نفی است، که معمولا به معنی متوقف کردن عمل در حال انجام است، ولی در اين متن  اين مفهوم دلالت  " باور مکنید " ■
 نمیکند.
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سیحیان کودک (. مسیحیان ساده دل، مسیحیان زود باور، م16 :1۰مسیحیان بايد به خردمندی مارها و به سادگی کبوترها باشند )مراجعه شود به انجیل متی 
( تا ببینیم آيا آنها واقعا سخنگوی خدا هستند يا نه. برای من بسیار تاسف بار است 1 :4بسیار ساده هستند. ما بايد روح را بیازمايیم )مراجعه شود به اول يوحنا 

ردند. اين متن کاملا شفاف است! وقتی که گشوند يا در کنار درب ها يا مکانهای مقدس بدنبال عیسی میشنوم مومنین دور درخت جمع میوقتی که می
 (.27 :24بیايد همه او را خواهند ديد و او را خواهند شناخت )مراجعه شود به انجیل متی 

به  کرد و خود رااشاره به کسانی دارد که از اورشلیم فرار کردند، تا توسط کسی که در شهر ادعای مسیح بودن می 23الی  14 :13متن بلا فصل انجیل مرقس 
 جای او زده بود تحقیر نشوند.

کردند. همیشه مراقب معجزاتی باشید که ادعا میکنند از جانب خدا " اين مسیح های دروغین معجزاتی می آیات و معجزات به ظهور خواهند " 22 :13
(. 14الی  13:13، مکاشفه 12الی  9 :2نیکیان ، دوم تسالو24:24، انجیل متی 1 :13، کتاب تثنیه 22و  12الی  7:11هستند )مراجعه شود به کتاب خروج 

 (.23الی  21 :7مومنین دروغین میتوانند معجزاتی انجام دهند )مراجعه شود به انجیل متی 

 13:2۰میتواند از نظر متنی در رابطه با احتمال انجیل مرقس  22 :13اين چنین به نظر من می رسد که احتمال وقوع انجیل متی  " اگر ممکن باشد " ■
 ( نمیتواند به گمراهی هدايت کند!22و  2۰ :13باشد )يعنی شرط نوع دوم( زيرا آن منتخب )مراجعه شود به انجیل مرقس 

های اين يکی از شیوه های اثبات عیسی )که منعکس کننده پیش گويیهای يهوه در عهد عتیق است( کنترل او بر تاريخ و رستگاری با پیشگويی رخداد 23 :13
 روانش بود. يهوه و مسیح او زمان و تاريخ را کنترل میکردند! حتی دورانهای سخت بخشی از برنامه رستگاری او هستند.آينده به پی

NASB 27الی  13:24: انجیل مرقس 
و ریخت  خواهند ستارگان از آسمان فرو25 .و ماه دیگر نور نخواهد افشاند خورشید تاریک خواهد شد”،"امّا در آن روزها، پس از آن مصیبت"24

او فرشتگان را 27. آیدآنگاه مردم پسر انسان را خواهند دید که با قدرت و جلال عظیم در ابرها می26 “.لرزه در خواهند آمدنیروهای آسمان به
 .خواهد فرستاد و برگزیدگانش را از چهار گوشۀ جهان، از کرانهای زمین تا کرانهای آسمان، گرد هم خواهد آورد

 " اين يک حرف نقض قوی است که شکستن متن را نشان میدهد. يک مقطع زمانی جديد آشکار میشود."اما 24 :13

 :3، 1۰ :2، يوئیل 8الی  7 :32" اين زبان آپوکالیپتیک عهد عتیق در مورد پايان زمان است )مراجعه شود به حرقیال  خورشید تاریک خواهد شد " 24 :13
را مطالعه کنید(. اينها يک مجموعه از نقل  7الی  4 :8۰و اول انوش  5 :1۰، فرضیات موسی 5:5مچنین دوم ازدراس ، ه9 :8، عاموس 4الی  3 :28، 15

 قولهای عهد عتیق است:

 1۰ :13از اشعیا  24آيه  .1
 3 :34از اشعیا  25آيه  .2

 13 :7از دانیال  26آيه  .3

 18 :8، رومیان 12و  11و  1۰و  7 :3دهند )مراجعه شود به دوم پطرس خالق رخ میتواند اشاره به تحولات ماهیتی دارد که با آمدن با اين حال، اين می
 شوند.(. اغلب اين رخدادهای اپوکالیپتیکی کیهانی برای توصیف سقوط دولتها استفاده می22الی 

، يعقوب 2۰ :5تی هستند )مراجعه شود به داوران است. اين آيه منعکس کننده اين باور است که ستارگان قدرتهای بهش 4 :34اين نقل قولی از اشعیا  25 :13
(. در انجیل فرشتگان خدمتگزاران خدا 4 :12، 1 :9، 1۰ :8(. در ادبیات اپوکالیپتیک شهابها اغلب به فرشتگان اشاره دارند )مراجعه شود به مکاشفه 38:7

سرنوشت انسان کنترل و نظارت دارند )يعنی دوازده نشان دايره البروج يا حرکات هستند، ولی در بت پرستی بین النهرينی به خدايانی اشاره دارند که بر 
 ستارگان و سیارات(.

" بر انسانی و الهی بودن عیسی با اصطلاح "پسر انسان" تاکید میشود، آیدپسر انسان را خواهند دید که با قدرت و جلال عظیم در ابرها می " 26 :13
)مراجعه  13 :7، و در مفهوم الهی آن در دانیال 1 :2صیف شده، و با اصطلاحات متداول يهودی به عنوان انسان در حزقیال تو 4 :8ر یماهمانگونه که در مز 

(.اين حقیقت که "پسر انسان" سوار بر ابرهای بهشتی می آيد، الهی بودن 13 :7، تمامی کاربردها در دانیال 62 :14، 26 :13، 38 :8شود به انجیل مرقس 
(. ابرها وسیله حمل و نقل و پوشش يهوه هستند )ابر جلال شکینا در طول دوره بیابانگردی کتاب 3 :1۰4، 4 :68ن میدهد )مراجعه شود به مزمور او را نشا

 ((.17 :4( و سوار بر ابر باز میگردد )مراجعه شود به اول تسالونیکیان 9 :1رود )مراجعه شود به اعمال رسولان خروج و اعداد. عیسی با ابر می

 anan ،BDBموضوع خاص: سوار بر ابرها آمدن )چندین کلمه عبری، ولی عمدتا 

777, KB 857) 
(SPECIAL TOPIC: COMING IN THE CLOUDS) 
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 آمدن بر سوار ابرها يک نشان کاملا اسکاتولوژيک است. در عهد عتیق به شیوه کاملا متمايز استفاده شده است.
، کتاب 9 :19، 1۰ :16، 24و  2۰و  19 :14، 21 :13خدا، ابر جلال شکینا )مراجعه شود به کتاب خروج برای نشان دادن حضور فیزيکی  .1

 (19 :9، نحمیا 25 :11اعداد 

 (6:5، اشعیا 2۰ :33برای پوشاندن تقدس او برای اينکه انسان با ديدن او نمیرد )مراجعه شود به کتاب خروج  .2

 (17 :4، اول تسالونیکیان 9 :1، اعمال رسولان 3 :1، ناحوم 1 :19، اشعیا 3 :1۰4، 9 :18 برای جابجا شدن خدا )مراجعه شود به مزمور .3

ابرها برای نقل و انتقال خدا، مسیح انسانی استفاده شده است )مراجعه شود به موضوع خاص: مسیح(. به اين نبوت کتاب  13 :7در کتاب دانیال 
، انجیل مرقس 64 :26، 3۰ :24است. همین ارتباط مسیح با ابرهای بهشتی را میتوان در انجیل متی مرتبه در عهد جديد اشاره شده  3۰دانیال بیش از 

 ديد. 7 :1، مکاشفه 17 :4، اول تسالونیکیان 11و  9 :1، اعمال رسولان 27 :21، انجیل لوقا 62 :14، 26 :13

( را نشان میدهد. 19( و آمدن دوم )مراجعه شود به مکاشفه 53، اشعیا 9:9اين تمايز فاحش میان آمدن اول )مراجعه شود به زکريا   " قدرت و جلال عظیم " ■
 همسو شده ولی برای آن از اصطلاحات متفاوتی استفاده شده است. 3۰ :24اين در انجیل متی 

 شوند )مراجعه شود شوند. معمولا آنها فرشتگان يهوه نامیده مین عیسی نامیده میفرشتگان، فرشتگا 7 :1" در دوم تسالونیکیان "فرشتگان 27 :13
 (.14به يهودا 

(. ترتیب دقیق 5 :5۰، و مزمور 6 :43، اشعیا 35 :3۰اين زبان نبوتی عهد عتیق است. )مراجعه شود به تثنیه  " گرد هم خواهد آورد ....برگزیدگانش را  " ■
(. اول تسالونیکیان 8و  6 :5امشخص است.  پولس ياد داد که در زمان مرگ، مومن نزد عیسی است )مراجعه شود به دوم قرنتیان اين رخدادهای پايان زمان ن

از ت تعلیم میدهد که ظاهرا چیزی از بدن فیزيکی ما که اينجا باقی میماند،  در زمان آمدن سرورمان به روح ما ملحق میشود. اين دلالت بر حال 18الی  13 :4
ه ثبت جسم جدا شده میان مرگ و روز رستاخیز است. مباحث زيادی در مورد رخدادهای پايان زمان و تجربیات زندگی بعدی وجود دارند که در انجیل ب

 اند.نرسیده

اين دلالت بر پیروی جهانی از عیسی دارد. همچنین دلالت بر مدت زمان طولانی برای  " از چهار گوشۀ جهان، از کرانهای زمین تا کرانهای آسمان " ■
 گسترش انجیل دارد.

(، و چهار 6 :2، زکريا 2 :7(، چهار گوشه بهشت )دانیال 12 :11عدد چهار در انجیل نماد جهان است. اين عدد اشاره به چهار گوشه جهان دارد )اشعیا 
 (. منتخبین از هر جا که پراکنده شده باشند، گردآوری خواهند شد.36 :49شود به ارمیا قسمت انتهايی بهشت )مراجعه 

  موضوع خاص: اعداد نمادین در کتاب مقدس
(Special Topic: Symbolic Numbers in Scripture) 

 برخی اعداد خاص هم به صورت نماد و هم به صورت عدد رفتار میکنند .1

a.  (6الی  4:4، افسسیان 4 :6خدا )يعنی تثنیه  –يک 

b.  انجیل متی 6 :2، زکريا 4 :11، 2 :7، دانیال 36 :49، ارمیا 12 :11تمام زمین )يعنی چهار گوشه، چهار باد، مثال، اشعیا  –چهار ،
 (1 :7، مکاشفه 27 :13، انجیل مرقس 31 :24

c.  (18 :13، يعنی مکاشفه 7کامل نبودن انسان )يک منهای  –شش 

d.  هفت روز خلقت(. به کاربرد نمادين در مکاشفه توجه کنید: –کامل بودن الهی  –هفت( 

i.  1 :2، 2۰و  12 :1هفت شمعدان، مکاشفه 

ii.  ،1: 2، 2۰و  16 :1هفت ستاره 

iii.  2۰ :1هفت کلیسا، مکاشفه 

iv.  6 :5، 5 :4، 1 :3هفت روح خدا، مکاشفه 

v.  5 :4هفت چراغ، مکاشفه 

vi.  5و  1 :5هفت مُهر، مکاشفه 

vii.  6 :5هفت شاخ و هفت چشم، مکاشفه 

viii.  1 :17، 1 :16، 8و  7و  6و  1 :15، 6و  2 :8هفت فرشته، مکاشفه 

ix.  ،6و  2 :8هفت شیپور 

x.  4و  3 :1۰هفت رعد، مکاشفه 

xi.  13 :11هفت هزار، مکاشفه 

xii.  9و  7و  3 :17، 1 :13هفت سر، مکاشفه 
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xiii.  9 :21، 8و  6و  1 :15هفت پلاک، مکاشفه 

xiv.  9 :21، 7 :15هفت کوزه، مکاشفه 

xv.  1۰ :17هفت پادشاه، مکاشفه 

e.  کامل بودن –ده 

i. کاربرد در اناجیل 

 28و  1 :25، 24 :2۰انجیل متی  .1

 41 :1۰انجیل مرقس  .2

 25و  24و  17و  16و  13 :19، 17و  12 :17، 8 :15، 31 :14انجیل لوقا  .3

ii. استفاده در مکاشفه 

 ، ده روز آزمايش سخت1۰ :2مکاشفه  .1

 ، ده شیپور16و  12 و 7و  3 :17، 3 :12مکاشفه  .2

 ، ده تاج شاهی1 :13مکاشفه  .3

iii.  در مکاشفه 1۰ضرايب 

1. 144۰۰۰  =12x12x1۰۰۰ 3الی و  1 :14و  4 :7، مراجعه شود به مکاشفه 

2. 1۰۰۰  =1۰x1۰x1۰ 6و  3و  2 :2۰، مکاشفه 

f.  ساختار/نهاد انسانی –دوازده 

i.  (28 :49، 22 :35دوازده پسر يعقوب )يعنی دوازده قبیله اسرائیل، کتاب پیدايش 

ii.  4 :24دوازده ستون، خروج 

iii.  14 :39، 21 :28دوازده سنگ بر سینه کاهن اعظم، کتاب خروج 

iv.  3۰ :25، خروج 5 :24دوازده قرص نان برای میز در مکان مقدس )به عنوان نماد تدارکات خدا برای دوازده قبیله(، لاويان 

v.  23 :1دوازده جاسوس، تثنیه 

vi.  2۰و  9و  8و  4و  3و  2 :4دوازده حامل سنگ، يوشع 

vii.  1 :1۰دوازده شاگرد، انجیل متی 

viii. کاربرد در مکاشفه 

 8الی  5 :7دوازده هزار مُهر، مکاشفه  .1

 1 :12دوازده ستاره، مکاشفه  .2

 12 :21دروازه، دوازده فرشته، دوازده قبیله، مکاشفه  .3

 14 :21دوازده سنگ زيربنا، اسامی دوازده شاگرد، مکاشفه  .4

 16 :21هزار پرتاب تیر مربع بود، مکاشفه اورشلیم جديد دوازده  .5

 21 :21دوازده دروازه ساخته شده از دوازده مرواريد، مکاشفه  .6

 2 :22درخت زندگی با دوازده نوع میوه، مکاشفه  .7

g.  عدد زمان –چهل 

i.  2 :8، 7 :2(، تثنیه 35 :16بعضی جاها به صورت مفهومی است )خروج و بیابانگردی، کتاب خروج ، 

ii. ت مفهومی و يا نمادين باشدمیتواند به صور 

 6 :8، 17و  4 :7سیل، پیدايش  .1

 25و  18و  11و  9:9، تثنیه 28 :34، 18 :24موسی در کوه سینا، خروج  .2

 تقسیم بندی زندگی موسی .3

a. چهل سال در مصر 

b. چهل سال در صحرا 

c. چهل سال رهبری اسرائیل 

 2 :4انجیل لوقا ، 13 :1، انجیل مرقس 2 :4عیسی چهل روز روزه گرفت، انجیل متی  .4

iii. ! از لحاظ مطابقت( به تعداد دفعات تکرار در خصوص تعیین زمان در انجیل توجه داشته باشید( 
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h.  عدد گرد برای مردم –هفتاد 

i.  5 :1اسرائیل، کتاب خروج 

ii.  9و  1 :24هفتاد تن از بزرگان، خروج 

iii.  24و  2 :9اسکاتولوژيک، دانیال 

iv.  17و  1 :1۰هیئت مامور، انجیل لوقا 

v. ( 7۰بخششx7 انجیل متی )22 :18 

 منابع مفید .2

a. John J. Davis, Biblical Numerology 

b.  D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks 

 

NASB 32الی  13:28: انجیل مرقس 
. یابید که تابستان نزدیک استدرمیدهد، ای آن جوانه زده، برگ میهشاخه اینکه محض به: گیرید حال، از درخت انجیر این درس را فرا"28
گویم که تا این همه روی آمین، به شما می30. یابید که او نزدیک، بلکه بر در استدهد، درمیبه همین گونه، هر گاه بینید که این چیزها رخ می29

کس آن روز و ساعت را هیچ32." ذیرفتآسمان و زمین زایل خواهد شد، امّا سخنان من هرگز زوال نخواهد پ31. ندهد، این نسل نخواهد گذشت
  .داند جز پدر؛ حتی فرشتگان آسمان و پسر نیز از آن آگاه نیستندنمی

ای ذکر شده نیست، بلکه استعاره 14الی  11:12" در اين تمثیل، درخت انجیر ظاهرا نمادی ملی اسرائیل آن طور که در انجیل مرقس "درخت انجیر 28 :13
 ه در مورد بازگشت سرورمان، اگر زمان دقیق را ندانند، ولی کلیت را میدانند. اين نشانی از آمدن تابستان است نه بهار.است در مورد مومنین ک

اين يا زمان حال اخباری فعال و يا حال امری فعال است. آخرين نسل دقیقا اين عبارتهای نبوتی را درک خواهند کرد. مسئله کلیسا اين  "ببینید" 29 :13
ا اعتبار خود هر نسلی از مومنین سعی کرده است که با زور اين نبوتها را در تاريخ و فرهنگ خود قرار دهد. تا کنون همه نسلها در اشتباه بودند. کلیساست که 

 دهد.درا با همه اين پیشگوئیهای دروغین از دست می

ضمیر فاعلی خنثی مناسبترين  14 :13در متن يونانی هیچ ضمیری وجود ندارد. مصدر "بودن" میتواند مذکر يا خنثی باشد. به واسطه انجیل مرقس  او" " ■
 است. اگر چنین باشد، پس اين اشاره به تخريب اورشلیم دارد.

 ه يکی از موارد زير اشاره داشته باشد:تواند باين يک ساختار دستور زبانی منفی مضاعف قوی است. اين آيه می 30 :13
 تخريب اورشلیم .1
 (9:1تغیییر چهره )مراجعه شود به انجیل مرقس  .2

 نشانه های آمدن دوم .3

پرسند، بدون تقسیم بندی مشخصی میان رخدادها، در يکديگر ادغام مسئله اينجاست که عیسی همه اين سه سوال را که شاگردان در يک متن از او می
 (3 :24)مراجعه شود به انجیل متی کند می

( اين حقیقت بزرگ مترجم-در متن انگلیسی کلمه بهشت نوشته شده ولی در فارسی آسمان ترجمه شده است" ) آسمان و زمین زایل خواهد شد " 31 :13
میرد، ولی خلقت فیزيکی او که تحت هرگز نمی (. کلام خدا1۰و  7 :3در زبان اپوکالیپتیک عهد عتیق در لفافه گفته شده است )مراجعه شود به دوم پطرس 

، اول 15الی  14 :23، 45 :21تاثیر گناهان انسان گناهکار قرار گرفته از بین خواهد رفت. اين موضوع تکراری کتاب مقدس است )مراجعه شود به يوشع 
 (.2۰الی  17 :5، انجیل متی 11الی  8 :55، 8الی  6 :4۰، اشعیا 56 :8پادشاهان 

" اين خلاصه شده عبارت عهد عتیق "روز خدا" )که در عاموس و يوشع بسیار استفاده شده است( میباشد. اشاره به آمدن دوم و يا روز داوری "آن روز 32 :13
 دارد )يعنی دنیوی = تخريب اورشلیم يا اسکاتولوژيک = آخرين داوری(.

 مراجعه کنید. 35 :14ه موضوع خاص زمان در بخش مربوط به انجیل مرقس ( بمترجم-در متن انگلیسی یا ساعت نوشته شده است) و ساعت"" ■

 :13اين اشاره به آمدن دوم و عصر جديد دارد، نه تخريب اورشلیم. عیسی اين مخصوصا اين مسئله را در انجیل مرقس "  داند جز پدرنمی ....کس هیچ " ■
 یحیان از مشخص کردن زمان آمدن دوم است.گويد. اين آيه قويی در مورد بازداشتن مسبه آن نسل می 3۰

 موضوع خاص: پدر
(SPECIAL TOPIC: FATHER) 
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 پدر بودن خدا مراجعه شود(:کند )به موضوع خاص: عهد عتیق به صورت استعاره رابطه صمیمی با خدا را تحت عنوان پدر معرفی می

 شوندملت اسرائیل اغلب به عنوان فرزند "پسر" يهوه توصیف می .1
 تر در تثنیه از خدا به عنوان پدر ياد شده استکمی قبلحتی  .2

 از اسرائیل به عنوان "فرزندان او" و خدا به عنوان "پدر" شما ياد شده است 32در تثنیه  .3

 )به صورت پدر يتیمان( بسط يافته است 5 :68ر امیمطرح شده و در مز  13 :1۰3ر یمااين الهام در مز  .4

و  4 :3، ارمیا 8 :64، 16 :63، اسرائیل به عنوان پسر، خدا به عنوان پدر، 8 :63، 2 :1ع شود به اشعیا در میان پیامبران متداول بود )رجو  .5
19 ،31: 9) 

تواند " است، و میPaterاست که بسیاری از جاهايی که "پدر" به کار رفته است، کلمه يونانی آن "کرد که بدين معنی صحبت می آرامیعیسی به زبان 
( منعکس کننده Papa( يا "پاپا" )Daddy(. اين کلمه شبیه "بابا" )36 :14باشد )رجوع شود به انجیل مرقس  آرامیدر زبان  abbaمنعکس کننده کلمه 

در عهد عتیق استفاده  یهوهای کند. کلمه "پدر" به سختی بر صمیمت با پدر است، و افشا کردن آن برای پیروانش رابطه صمیمی ما با پدر را تشويق می
مدرک بزرگ رابطه با خدا از طريق مسیح برای پیروان است )رجوع شود به  کند. اين يکشده است، ولی عیسی اغلب و به صورت فراگیر از آن استفاده می

 (.9 :6انجیل متی 

، 1۰ :3، 7 :2، افسسیان 9 :4نگردند )مراجعه شود به اول قرنتیان کنجکاوی میفرشتگان به شیوه برخورد خدا با انسان با  " حتی فرشتگان آسمان  " ■
 گردند.کنند. با ايمان به مسیح اين اهداف ابدی آشکار میهستند، ولی به طور کامل برنامه های او را درک نمی(. هر چند آنها در کنار خدا 12 :3اول پطرس 

شان میدهد انسان حقیقی بودن عیسی را نشان میدهد. هرچند عیسی تماما خدايی و تماما انسان است، وقتی اين فقدان اطلاعات به وضوح ن و پسر نیز"" ■
 (. اين محدوديت تا زمان معراج وی پايدار بود.7 :2که متولد شد، بخشی دز صفات الهی خود را در بهشت گذاشت )مراجعه شود به فیلیپیان 

خود اين را نشان میدهد که خود را شناخته بود )يعنی يهوه پدر است، او منتخب است، مسیح پسر(.اين استفاده عیسی از اصطلاح پسر برای توصیف 
بارت توسط يک کاربرد نادر اصطلاح پسر است که دلالت بر پسر پدر )يعنی خدا( دارد. عیسی اغلب به خود با عنوان پسر انسان اشاره میکند، ولی اين ع

آشنا باشید. ولی يهود بر اين متن و عنوان عهد عتیقی تاکید  13 :7نی" درک میشود مگر اينکه با کاربرد خاص در دانیال شنوندگان به عنوان يک "فرد انسا
 نمیکند.

وجود ندارد. در بیشتر ترجمه ها  K ،L ،W ، אو همینطور هم در برخی از نسخ دستنويس يونیکال يونانی  36 :24عبارت و پسر نیز  در انجیل متی 
و دياتسرون و متون يونانی ايرنائسوس، اوريگن، کريسوستوم و نسخه قديمی لاتین که جروم از آن استفاده  Dو  B ،אاضافه شده است زيرا در دستنويس 

خدايی و انسانی بودن عیسی را در برابر معلمین دروغین  شود. ممکن است اين از متونی باشد که توسط علما و کاتبین اورتدکس تغیر يافته تاکرد، ديده میمی
 ، صفحات 1993، دانشگاه آکسفورد، Bart D. Ehrmanاثر  The Orthodox Corruption of Scriptureبرجسته سازد )مراجعه شود به 

 (.92الی  91

NASB 37الی  13:33: انجیل مرقس 
همچون کسی است که به سفر رفته و به هنگام عزیمت، خادمانش را به 34رسد. می ن کِی فرادانید آن زماپس بیدار و هوشیار باشید، زیرا نمی33

پس شما نیز بیدار باشید، 35. ای خاص سپرده و به دربان نیز دستور داده باشد که بیدار بماندادارۀ خانۀ خود گماشته باشد، و به هر یک وظیفه
مبادا که او ناگهان بیاید و شما را در خواب 36. دمشب، به هنگام بانگ خروس یا در سپیدهیا نیمهدانید صاحبخانه کی خواهد آمد، شب زیرا نمی

 «!گویم: بیدار باشیدگویم، به همه میآنچه به شما می37. بیند

(. مومنین بايد با امید همیشگی 23و  9و  5 :13" اينها زمان حال فعال امری هستند )مراجعه شود به انجیل مرقس  پس بیدار و هوشیار باشید " 33 :13
 دو اصطلاح مختلف به صورت "هوشیار باشید" ترجمه شده است: 37الی  33 :13انجیل مرقس آمدن دوم زندگی کنند. در 

1. blepō  (6:1، مراجعه شود به غلاطیان 33)آيه 
2. grēgoreō  (18 :6، مراجعه شود به افسسیان 37و  35و  34)آيات 

، 333، صفحه 1جلد  Louw and Nidaاثر  Greek-English Lexicon of the New Testament Based on Semantic Domainsدر 

 "مراقبِ... باشید" برای شماره دو، دارند.و "نسبت به... آگاه باشید" يا  1اين اصطلاحات معنی همپوشان "بیدار باشید" يا "هشیار باشید" برای شماره 

دهد که چرا کند. اين توضیح میهر چند واقعیت آمدن دوم فقط تجربه يک نسل است، هر نسلی در امید مداوم هر لحظه آمدن سرورمان زندگی می

است، ولی خدا صبر زيادی دارد و امیدوار است که ساله حیرت انگیز  2۰۰۰کردند که بازگشت قريب الوقوع است. تاخیر شاگردان و کلیسای اولیه فکر می

(. او درنگ میکند تا شايد کلیسا ماموريت بزرگش را تحقق بخشد )مراجعه شود به 9 :3، دوم پطرس 4 :2کسی مجازات نشود )مراجعه شود به اول تیموتائوس 

می يهوديان و پیروان ساير اديان گرد هم آيند )مراجعه شود به رومیان ( و تما8 :1، اعمال رسولان 47الی 46 :24، انجیل لوقا 2۰الی  19 :28انجیل متی 

 (. بازگشب برای مومنین حیرت انگیز است، ولی برای ايمان نیاوردگان فاجعه بار بوده و عواقب ابدی دارد.11
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شوند. ديده نمی Dو  Bوجود دارند ولی در نسخ  A ،C ،K ،L ،W ،X ،אيونانی يونیکال منجمله  اين کلمات در بسیاری از نسخ دستنويس )و دعا کنید("" ■
 دهد )تقريبا يقین است(.می Bبا اين حال به متن کوتاهتر رتبه  4UBS(. NKJVاحتمال زيادی هست که اصل باشند )مراجعه شود به 

اين يک اصطلاح تعیین زمان و تاريخ نیست، و در انجیل مرقس از آن استفاده نشده است، بلکه صرفا اصطلاحی است برای يک زمان تعیین  " آن زمان " ■
( تخريب 1(. اين اشاره به يک رخداد مهم اسکاتولوژيک دارد. سوال اين است که کدامیک: )15 :1، مراجعه شود به انجیل مرقس kairosشده خاص )

، به يک مفهوم رخ داده است )قیام عیسی از 2میلای رخ داد. شماره  7۰در سال  1( آغاز عصر جديد؟ شماره 3( ظاهر شدن پسر انسان، يا )2، )اورشلیم
، به 2ه شمار مردگان و بازگشت به زندگی(، ولی به مفهومی ديگر، آينده است )يعنی تحقق يافتن پادشاهی خدا با آمدن دوم عیسی(. شماره سه هم، همانند 

 How to Read the Bible for All Itsنوعی رخ داده است. مومنین در میانه عصر جديد پادشاهی خدا که هنوز نیامده زندگی میکنند )مراجعه شود به 

Worth  اثرFee and Stuart  134الی  131صفحات.) 

، 1 :12از تمثیلها و تعلیم عیسی است )مراجعه شود به انجیل مرقس " اين يک اصطلاح متداول در بسیاری همچون کسی است که به سفر رفته  " 34 :13
(. با دادن 37الی  35 :13(.مسئله فاکتور زمانی است )مراجعه شود به انجیل مرقس 9 :2۰، 12 :19، 13 :15، انجیل لوقا 14 :25، 33 :21انجیل متی 

عث میشود وفاداری واقعی مردم و اولويتهای آنان معرف ايشان باشد. انجیل متی اين زمان کافی، ماهیت اصلی مردم بروز داده میشود. تاخیر در بازگشت با
 بسط داده است. 51الی  42 :24کلمات را در انجیل متی آيات 

فهرست شده اند.  4و افسسیان  12، اول قرنتیان 12احتمالا اين در رابطه با نعمات روح القدس است که در رومیان  "ای خاص سپرده به هر یک وظیفه " ■
(، ولی برای چه؟ يقینا نه برای گناهان، زيرا خون عیسی همه گناهان را بخشید 1۰ :5مسیحیان مورد داوری قرار خواهند گرفت )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

 (. احتمالا به حساب خدا آنان خدمتگزاران انجیل میشوند و از نعمات معنوی بهره خواهند برد.9به عبرانیان )مراجعه شود 

13: 35 

NASB شاید در عصر، در نیمه شب و یا در بامداد زمانی که خروس بانگ در دم دهد 
NKJV در عصر، در نیمه شب و یا در بامداد زمانی که خروس بانگ در دم دهد 
NRSV در عصر، در نیمه شب و یا در زمان بانگ خروس و یا در سحر 

TEV در عصر، در نیمه شب و یا در زمان بانگ خروس و یا در زمان طلوع خورشید 
NJB عصر، نیمه شب، بانگ خروس یا سحر 

 اين کلمات منعکس کننده گشتهای شبانه رومیان است که هر کدام سه ساعت میباشد
 شب 9الی  6عصر، از  .1
 شب الی نیمه شب 9نیمه شب، از  .2

 بامداد 3بامداد الی  12بانگ خروس،  .3

 بامداد 6الی  3سحر، از ساعت  .4

 مراجعه کنید. 33 :13به يادداشت مندرج در بخش مربوط به انجیل مرقس  37 :13

 سوالاتی برای بحث
نجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر ا

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح
فکر برانگیز هستند نه اند. آنها صرفا تاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده

 قطعی.

 هدف اصلی اين فصل چیست؟ .1

 پايان زمان را توصیف میکنند؟ 7الی  4آيا آيات  .2

 با آمدن دوم مرتبط است؟ 12الی  7چگونه نبوت دانیال در فصلهای  .3

 کند؟استفاده می 24چرا عیسی از زبان آپوکالیپتیک همانند آيه  .4

 اره چه زمانی خواهد آمد؟توانند بدانند که سرورمان دوبآيا مومنین می .5

 آمدن دوم، قريب الوقوع است يا با تاخیر  يا زمان آن مشخص نیست؟ .6

 داند؟چگونه عیسی زمان بازگشت خود را نمی .7

 آيا انتظار بازگشت عیسی در طول زندگی خود را داريد؟ .8
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 14مرقس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

نقشه برای کشتن  نقشه برای کشتن عیسی مرگ عیسی دسیسه علیه عیسی توطئه علیه عیسی
 عیسی

   (47: 15الی  1: 14)  
 2الی  1: 14 2الی  1: 14 2الی  1: 14 2الی  1: 14 2الی  1: 14

تطهیر  بیت عنیاعیسی در  بیت عنیاتطهیر در 
 شودمی

 بیت عنیاتطهیر در  بیت عنیاتطهیر در  

 5الی  3: 14 9الی  3: 14
 9الی  6: 14

 9الی  3: 14 9الی  3: 14 9الی  3: 14

يهودا به عیسی خیانت 
 کندمی

کند که به يهودا موافقت می
 عیسی خیانت کند

کند که به يهودا موافقت می 
 عیسی خیانت کند

موافقت يهودا برای 
 خیانت به عیسی

 11الی  1۰: 14 11الی  1۰: 14 11الی  1۰: 14 11الی  1۰: 14 11الی  1۰: 14
عیسی با شاگردانش شام  مقدمات برای شام پسح

 خوردپسح را می
عیسی پسح را با شاگردانش  شام آخر

 گیردجشن می
 عید پسح با شاگردان

 12: 14 16الی  12: 14
 15الی  13: 14

 21الی  12: 14 21الی  12: 14 16الی  12: 14

خیانت يهودا پیش گويی 
 شودمی

14 :16    

 18الی  17: 14 21الی  17: 14
14 :19 

 21الی  2۰: 14

   21الی  17: 14

عیسی شام سرور را برگزار   شام سرور رسم اوکاريست
 کندمی

 برگزاری شام سرور

 26الی  22: 14 26الی  22: 14 25الی  22: 14 22: 14 25الی  22: 14
انکار پطرس پیش گويی 

 شد
   جِتْسیمانی 25الی  23: 14

   31الی  26: 14 26: 14 31الی  26: 14
عیسی انکار پطرس را پیش  

 کندگويی می
عیسی انکار پطرس را پیش  

 کندگويی می
انکار پطرس پیش 

 گويی شد
 28الی  27: 14 

14 :29 
14 :3۰ 

 الف 31: 14
 ب 31: 14

 31الی  27: 14 31الی  27: 14 

عیسی در جِتْسیمانی دعا  گتسمانه
 کندمی

 عبادت در جِتْسیمانی عبادت در جِتْسیمانی 

 34الی  32: 14 42الی  32: 14
 36الی  35: 14
 38الی  37: 14

 42الی  32: 14 42الی  32: 14 42الی  32: 14
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 4۰الی  39: 14
 42الی  41: 14

خیانت در دستگیری در   دستگیری عیسی دستگیری
 جِتْسیمانی

خیانت و دستگیری 
 عیسی

 44الی  43: 14 52الی  43: 14
 49الی  45: 14

 5۰الی  43: 14 5۰الی  43: 14 5۰الی  43: 14

 مرد جوانی که فرار کرد مرد جوانی برهنه فرار میکند  5۰: 14 
 52الی  51: 14 52الی  51: 14 52الی  51: 14 52الی  51: 14 

عیسی با سانهدرين مواجه  عیسی در برابر قیافاس عیسی در برابر شورا سانهدرينعیسی در برابر 
 شودمی

 عیسی در برابر شورا

 54الی  53: 14
 64الی  55: 14

 56الی  53: 14
 

 59الی  57: 14
14 :6۰ 
14 :61 
14 :62 

 الف 64الی  63: 14
 ب 64: 14

 65الی  53: 14 65الی  53: 14 65الی  53: 14

14 :65 14 :65    
پطرس عیسی را انکار   کندپطرس عیسی را انکار می انکار پطرس

 گريدکند و میمی
انکار عیسی توسط 

 پطرس
 67الی  66: 14 72الی  66: 14

14 :68 

 الف 7۰الی  69: 14
 ب 7۰: 14

14 :71 
14 :72 

 72الی  66: 14 72الی  66: 14 72الی  66: 14

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. باشد، يعنی شما مسئول اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

عی خود را با پنج ترجمه بالا تقسیمات موضو (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.

 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 همسوهای متنی در سایر اناجیل
 است 2الی  1: 22و انجیل لوقا  5الی  1: 16همسو با انجیل متی  2الی  1: 14دسیسه برای قتل عیسی در انجیل مرقس  .1

)احتمالا يک تطهیر ديگر در  8الی  2: 12و انجیل يوحنا  13الی  6: 16همسو با انجیل متی  9الی  3: 14تطهیر در بیت عنیا در انجیل مرقس  .2
 (.39الی  36: 7جلیل در انجیل لوقا 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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 است 6الی  3: 22و انجیل لوقا  16الی  14: 26همسو با انجیل متی  11الی  1۰: 14موافقت يهودادر خیانت به عیسی در انجیل مرقس  .3

الی  21: 13و انجیل يوحنا  23الی  21: 22، انجیل لوقا 25الی  17: 26همسو با انجیل متی  21الی  12: 14پسح با شاگردان در انجیل مرقس  .4

 است. 3۰

است )مراجعه  2۰الی  17: 22و انجیل لوقا  29الی  26: 26همسو با انجیل متی  26الی  22: 14برگزاری شام آخر با شاگردان در انجیل مرقس  .5
 (26الی  23: 11شود به اول قرنتیان 

 است 35الی  31: 26همسو با انجیل متی  31الی  27: 14انکار پطرس در انجیل مرقس  .6

و انجیل  4۰الی  39: 22و انجیل لوقا  46الی  36: 26همسو با انجیل متی  42الی  32: 14سی در جِتْسیمانی در انجیل مرقس عبادت کردن عی .7
 است. 1: 18يوحنا 

و انجیل يوحنا  53الی  47: 22، انجیل لوقا 56الی  47: 26همسو با انجیل متی  5۰الی  43: 14خیانت و دستگیری عیسی در انجیل مرقس  .8
 است 12الی  2: 18

 است 24الی  19و  12: 18و انجیل يوحنا  68الی  57: 26همسو با انجیل متی  65الی  53: 14عیسی در برابر سانهدرين در انجیل مرقس  .9

و انجیل يوحنا  62الی  54: 22و انجیل لوقا  75الی  69: 26همسو با انجیل متی  72الی  66: 14انکار عیسی توسط پطرس در انجیل مرقس  .1۰
 است. 27الی  25و  18الی  15 :18

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 2الی  1: 14: انجیل مرقس 
طیر مانده بود. سران کاهنان و علمای دین در جستجوی راهی بودند که عیسی را به نیرنگ گرفتار کنند و به قتل 1

َ
دو روز به عید پِسَخ و ف

 م شورش کنند".گفتند:  "نه در ایام عید، مبادا مردزیرا می2رسانند، 

طیر " 1: 14
َ
شدند، آخرين طاعون که باعث شد فرعون به يهوديان اجازه ترک اساسا اينها دو جشن مجزا بودند که در يک رخداد جشن گرفته می " پِسَخ و ف

يافت می شوند. مراحل جشن هفت روزه  نان فطیر در کتاب  51الی  43، 28الی  21، 14الی  1: 12عید پسح در کتاب خروج نیازهای خوارک  مصر را بدهد.
 شوند.( يافت می5: 1۰: 3اثر جوزفوس  Antiquitiesو  8الی  1: 16، کتاب تثنیه 25الی  16: 28)مراجعه شود به کتاب اعداد  2۰الی  15، 8: 12خروج 

مشخص نیست کردند. بنابراين، چون دو جشن با هم ترکیب شده بودند، گاهی اوقات يهوديان به کل دوره به عنوان عید پسح اشاره می"دو روز مانده بود"  ■
 ( دو روز قبل از خود عید پسح.2( دو روز مانده به جشن هشت روزه يا )1که "دو روز" يعنی )

تواند يک مراجعه به گذشته باشد. وقايع تاريخی آخرين به بعد می 3گويد که اين در روز ديگری اتفاق افتاده است، آيه می 8الی  1: 12انجیل يوحنا 
ای متفاوتی توسط نگارندگان در چهار انجیل ثبت شده اند. به نظر من کلیسای اولیه تناقضات میان چهار انجیل را تشخیص روزهای زندگی عیسی به صورته

( اهداف بشارتی/الهیاتی هر يک از 2( طبیعت شهادت عینی نويسندگان، و )1داد، ولی تلاش نکردند که آنها را به يکديگر نزديک کنند.  علت تفاوتها )
عه ر يک از آنان تحت الهام اين آزادی را داشتند تا تعلیم عیسی را جهت گروه های هدف خود، انتخاب کرده، مطابقت داده و مرتب سازند )مراجنگارندگان. ه

 (.129الی  126صفحات  Gordon Fee and Doug Stuartاثر   How to Read the Bible for All Its Worthشود به 

نجیل متی "بزرگان" را نیز اضافه کرده است، که دلالت کامل بر سانهدرين دارد. به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل ا "سران کاهنان و علمای دین" ■
 مراجعه کنید. 13: 12مرقس 

(، ولی اعمال عیسی در 18: 11، 6: 3اين چیز جديدی نیست )مراجعه شود به انجیل مرقس  "که عیسی را به نیرنگ گرفتار کنند و به قتل برسانند" ■
 د.پذيرش تائید جمعیت در طول ورود فاتحانه به اورشلیم و پاک کردن کاسبان از صحن معبد تقدير او را هم توسط فريسیان و هم صدوقیان رقم ز 

عروف بود. در طول عید پسح با ورود زائرين از سراسر منطقه مديترانه جمعیت اورشلیم به سه برابر " عیسی در جلیل بسیار م"مبادا مردم شورش کنند 2: 14
 هم ذکر شده است. 24: 27و  5: 26حالت معمول میرسید که بسیاری از آنان اهل جلیل بودند. شورش احتمالی در انجیل متی 

NASB 9الی  3: 14:  انجیل مرقس 
یا درچون عیسی در بِیت3

ْ
معون جذامی بر سفره نشسته بود، زنی با ظرفی مرمرین از عطری بسیار گرانبها، از سنبل خالص، نزد  عَن

َ
خانۀ ش

گونه تلف چرا باید این عطر این»امّا بعضی از حاضران به خشم آمده، با یکدیگر گفتند:  4عیسی آمد و ظرف را شکسته، عطر را بر سر او ریخت. 
او »امّا عیسی بدیشان گفت:  6و آن زن را سخت سرزنش کردند. « سیصد دینار فروخت و بهایش را به فقیران داد.شد آن را به بیش از می5شود؟ 

توانید فقیران را همیشه با خود دارید و هر گاه بخواهید می7رنجانیدش؟ او کاری نیکو در حق من کرده است. را به حال خود بگذارید. چرا می
این زن آنچه در توان داشت، انجام داد. او با این کار، بدن مرا پیشاپیش برای تدفین، 8میشه نزد شما نخواهم بود. به آنها کمک کنید، امّا من ه
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 «.گویم، در تمام جهان، هر جا انجیل موعظه شود، کار این زن نیز به یاد او بازگو خواهد شدآمین، به شما می9تدهین کرد. 

کنار که زيتون، که از اورشلیم دور نبود، و مکانی محبوب برای زائرين جهت خوابیدن در سه جشن سالانه بود. هر خانواده " شهری بود در "بیت عنیا 3: 14

 يهودی که نزديک اورشلیم زندگی میکرد از نظر فرهنگی موظف بود که درب خانه اش را بر روی زائرين باز کند.
در جامعه با آن خیلی بد برخورد میشد. ظاهرا اين مرد شفا يافته بود، احتمالا توسط  ناخرسندی خدا بود.ام نشانه ذدر عهد عتیق، ج جذامی" ن"شمعو ■

( نه فقط آن بیماری خاصی که امروزه به آن جذام 14الی  13عیسی. جذام در دنیای باستان به انواع بیماريهای پوستی گفته میشد )مراجعه شود به لاويان 
 گفته میشود.

دلالت بر اين دارد اين خانه ايلعازر بود و اينکه مريم، خواهرش آن زن بود. آيا میشود که شمعون پدر آنها باشد  8الی  2: 12در انجیل يوحنا همسوی اين 
 که عیسی قبلا شفا داده بود؟

، بلکه از میزهای پايه کوتاه که به شکل نعل مترجم( آنها از صندلی استفاده نمیکردند –به معنی میز نوشته شده  table)در متن انگلیسی  "بر سر سفره" ■
 اسب قرار میگرفتند استفاده کرده و بر نیمه چپ بدن لم داده و پاها به سمت عقب قرار میگرفتند.

زن را مريم  نام اين 3: 12همین تدهین در همین مکان را ثبت کرده است منتها توسط زنی گناهکار. انجیل يوحنا  5۰الی  36: 7انجیل لوقا  "زنی آمد" ■
یرو عیسی معرفی خواهر ايلعازر گفته است ولی انجیل مرقس هیچ اسمی ارائه نمیدهد. مرقس بسیار زودتر نوشته شده و احتمالا میترسید که او را به عنوان پ

نوشته  St. Mark's Gospelد به کند، در حالیکه يوحنا بسیار ديرتر انجیل خود را نوشت و احساس آزادی بیشتری برای نام بردن او داشت )مراجعه شو
Lenski.) 

 واقعا اين عمل حیرت انگیز از  روی محبت و علاقه بوده که تدفین عیسی را نمادين میکند.
NASB یک ظرف مرمرین کوچک 
NKJV فلاسک مرمرین 

NRSV, TEV, 

NJB 
 ظرف مرمرین

میگويد که آن  3: 12وقتی که باز میشد، ديگر نمیشد آن را بست. انجیل يوحنا اين يک ظرف بسته از سنگ سفید از آلباسترون، شهری در مصر، بود. 
 حاوی يک پوند بود. اين میتواند از جهیزيه ازدواج وی باشد. بديهی است که عملی ناشی از عشق بیش از حد و تعلق خاطر بود.

14 :3 
NASB قیمت از سنبل هندی خالص عطری گران 
NKJV قیمت از سنبل هندی روغن بسیار گران 
NRSV قیمت از سنبل هندی پماد بسیار گران 

TEV قیمت ساخته شده از سنبل هندی عطر بسیار گران 
NJB قیمت، از سنبل هندی خالص کرم بسیار گران 

می آيد که دلالت بر کیفیت بالای آن دارد  pistikosعطر سنبل از ريشه يک گیاه در هیمالیا ساخته میشد. رايحه بسیار قوی داشت. کلمه "خالص" از 
 (.3: 12)يعنی "اصل"،  يا "بدون ناخالصی"، مراجعه شود به انجیل متی 

جلد اول  A. T. Robertsonاثر  Word Pictures in the New Testament"( احتمالا از لاتین است )مراجعه شود به nardاصطلاح سنبل )"
 (. انجیل مرقس اطلاحجات و کلمات لاتین بیشتری نسبت به ساير اناجیل دارد. ظاهرا مخاطبین آن رومیان بوده اند.38۰صفحه 

(. احتمالا هر دو درست هستند زيرا يک پوند عطر برای سر 3: 12انجیل يوحنا به ما میگويد که بر پاهايش ريخت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  " بر سر او " ■
 وی  خیلی زياد است، ولی به راحتی میتوانست تمام بدن او را تطهیر کند.

و دلالت بر اول  6و  3: 9، دوم پادشاهان 1: 1۰کند )مراجعه شود به اول سموئیل  اين امکان هست که تطهیر سر به يهوديان تطهیر پادشاه را يادآوری
: 23، انجیل لوقا 1: 16، 46: 15دارد(. اين میتواند يک نماد مسیحانه و همچنین فرايند/نبوت تدفین باشد )مراجعه شود به انجیل مرقس  13: 16سموئیل 

 (.4۰الی  39: 19، انجیل يوحنا 56

سوال کننده را يعودا اسخريوطی معرفی میکند. ظاهرا شاگردان عیسی در اين خصوص میان خود بحث میکردند  5الی  4: 12انجیل يوحنا  ""بعضی 4: 14
 (.3: 16، 7: 12، 31: 11، 26: 1۰، 1۰: 9)مراجعه شود به انجیل مرقس 

اگردان میان خود صحبت میکردند و از ولخرجی آن تاسف می خوردند. آنان اين زمان غیر کامل با الفاظ زائد است. ش " به خشم آمده، با یکدیگر گفتند " ■
درباره شاگردان که کودکان را از او دور میکردند نیز  14: 1۰عصبانی و حتی خشمگین بودند. اين اصطلاح در مورد گرايش عیسی نسبت به انجیل مرقس 

 استفاده شده است.
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کند. يک دينار معادل ارزشی آن برای عصر مدرن را نمیتوان تخمین زد زيرا قدرت خريد پول تغییر می " تشد آن را به بیش از سیصد دینار فروخمی " ■
 دستمزد يک روز يک سرباز يا کارگر بود، بنابراين معادل دستمزد يک سال بود.

(. 29: 13ای ربی ها بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا " دادن پول به فقرا در طول جشن پسح يک کار بسیار مهم مذهبی بر  بهایش را به فقیران داد " 5: 14
 به آن صدقه دادن گفته میشد.

 موضوع خاص:  صدقه دادن
(SPECIAL TOPIC: ALMSGIVING) 

 خود اصطلاح .1

a. اين اصطلاح در میان يهود بسط يافت 

b. اشاره به دادن به فقیر يا نیازمند دارد 

c.  ،کلمه انگلیسیalmsgiving مختصر شده اصطلاح يونانی ،eleēmosunē .حاصل شده است 

 مفهوم عهد عتیقی .2

a. .مفهوم کمک کردن به فقرا پیشتر در تورات بیان شده است 

i.  11الی  7: 15به عنوان مثال، کتاب تثنیه 

ii.  2۰: 24، کتاب تثنیه 22: 23، 9: 19"خوشه چینی کردن"، کنار گذاشتن بخشی از حاصل درو برای فقرا، لاويان 

iii.  7الی  2: 25، لاويان 11الی  1۰: 23"سال سبت" اجازه دادن به فقرا که محصول هفتمین سال را بخورند، کتاب خروج 

b. )مفهوم آن در ادبیات عرفانی بسط يافت )مثالهای منتخب 

i.  توصیف شده است( 12الی  1: 24)ضعیف در  17الی  12: 29، 16الی  8: 5يعقوب 

ii.  7: 11مزامیر 

iii.  13الی  3: 21، 6: 16، 31و  21: 14، 4: 11امثال 

 بسط آن در يهود .3

a. .نخستین بخش میشنا در رابطه با اين است که چگونه با فقرا، نیازمندان و لاويان محلی برخورد کرد 

b. نقل قولهای منتخب 

i.  )ناه را "همانطور که آب شعله آتش را خاموش میکند، صدقه هم گ 3۰: 3کلیسا )همچنین به عرفان بن سیراک نیز شناخته میشود
 (NRSVتدهین میکند" )

ii.  یهمه کسان یبرازيرا آنان که اعمال خود را بر اساس حقیقت انجام میدهند، تمامی کارهايشان رونق میگیرد. 6" 11الی  6: 4توبیت 
خود را از . چهره از صدقه ای که میدهید غبطه بخوريد دی، و اجازه ندهصدقه میدهند7دهند، از اموال خود  یکه عدالت را انجام م

خود را از  صدقات د،یهست یادياموال ز یاگر شما دارا8و صورت خدا از شما دور نخواهد شد.  دیاست دور نکن ریکه فق یهر کس
 یکه ضرورت دارد، گنج خوب یروز یپس شما برا9. ديکه داشته ا یبا توجه به کم دینگران نباش ،بود اگر کم د؛یکن میآنها تقسمیان 

همه  یبرا ده،يا11. دور  میکند یکيو شما را از رفتن به تار از مرگ رهايتان میکنداز مرگ  صدقه زيرا1۰. ديذارگ یخودتان م یبرا
 (NRSV" )است والاترينهادر حضور  یعال زهياج کيبرند،  یکه از آن بهره م یکسان

iii.  است  یبهتر از ثروت پارساتر یاست. کم و پارسايی، اما بهتر از هر دو طرف، عدالت هستندنماز و روزه خوب 8" 9الی  8: 12توبیت
 انتان را پاکگناهرهايی داده و  از مرگشما را  زيرا صدقه9. صدقه دادطلا، انباشتن  یشود. بهتر است به جایکه مرتکب اشتباه م

 (NRSV)" رد.بخواهند لذت کامل  یزندگاز  دهند،یم دقهکه ص ید. کسانکن یم

c.  نشان میدهد که مسئله در حال بسط يافتن است. اعمال/منافع انسانی به عنوان مکانیزمی هم  9الی  8: 12آخرين نقل قول از توبیت
 برای بخشش و هم فراوانی ديده میشدند.

( تبديل به eleēmosunēاين مفهوم در نسخ يونانی انجیل بیشتر بسط می يابد به طوری که اصطلاح يونانی برای "صدقه  دادن" )
، پیمان BDB 842( میشود. اينها را میتوان هنگام ترجمه به عبری برای "پارسايی" )dikaiosunēاصطلاح مترادف برای "پارسايی" )

( به جای يکديگر 27: 4، دانیال 16: 59، 17: 28، 27: 1، اشعیا 13: 24، 25: 6محبت و وفاداری خدا، مراجعه شود به کتاب تثنیه 
 تفاده کرد.اس
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d. به خود عمل شد.  ليدر مرگ تبد یو رستگار نجايفرد در ا یشخص یبه فراوان یابیدست یخود برا یانسان به خود رخواهانهیاعمال خ
آموزش  نيکند. ا یکند، سپس کار دست را قضاوت م ی. خدا به قلب نگاه متاکید میشودبه شدت  یاز عمل، به لحاظ اله یا زهیانگ یجا
 (.8: 6)مراجعه شود به میکاه  گم شد پارسابینی فردیدر خود  یاما به نوعبود،  هایرب

 واکنش عهد جديد .4

a. اين اصطلاح در آيات زير يافت میشوند 

i.  4الی  1: 6انجیل متی 

ii.  33: 12، 41: 11انجیل لوقا 

iii.  17: 24، 31و  4و  2: 1۰، 1۰و  3الی  2: 3اعمال رسولان 

b.  :عیسی درک سنتی از پارسايی را به عنوان موارد زير توصیف میکند 

i. صدقه دادن 

ii. روزه گرفتن 

iii. دعا کردن 

c.  ( او به صورت ريشه ای گرايش بینش سنتی پارسايی را تغییر میدهد )اعتماد 7الی  5در موعظه عیسی در کوه )مراجعه شود به انجیل متی
 19: 3تبديل به استاندارد جديد با خدا بودن میشود )مراجعه شود به رومیان  34الی  31: 31کردن به اعمال فرد(. "پیمان جديد" ارمیا 

(. خدا قلب جديدی میدهد، فکر جديدی میدهد و روح جديدی میدهد. تمرکز بر کارآيی انسان نیست بلکه بر عملکرد الهی 31الی 
 است.

کند. او به اين به عنوان عمل " اين زمان آئوريست فعال امری است. عیسی از اين حرکت از روی محبت و مهربانی دفاع می او را به حال خود بگذارید " 6: 14
 (.8: 14آماده شدن برای مرگ نزديک و تدفینش می نگريست )مراجعه شود به انجیل مرقس 

(، بلکه تاکیدی بر منحصر به فرد 11و  4: 15فقرا نبود )مراجعه شود به کتاب تثنیه اعتبار کردن " اين گفته برای بی فقیران را همیشه با خود دارید " 7: 14
 بودن عیسی و زمان محدود او بر روی زمین بود.

سازی  " آيا او توانسته بود چیزی را درک کند که شاگردان نتوانسته بودند؟ از همین نوع عطر برای آماده بدن مرا پیشاپیش برای تدفین، تدهین کرد " 8: 14
 (.4۰: 19جهت تدفین استفاده میشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 را مطالعه کنید. 28: 3" اين به مفهوم آمین است. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس "واقعا 9: 14

انسانیت، درباره گناه، درباره خودش، درباره رستگاری و درباره انجیل اشاره به پیامی است که عیسی درباره خدا، درباره  " هر جا انجیل موعظه شود " ■
کشف انسانی  دوران پس از مرگ تعلیم میداد. عیسی اين حقايق را برای نويسندگان عهد جديد از طريق روح القدس آشکار کرد. اينها افشا شدند، نه اينکه

يک عقیده يا سیستم دکترين درباره آن فرد. در بردارنده رابطه فردی با مسیح از طريق ايمان  باشند. اين اساسا مکاشفه يک فرد و رابطه با آن فرد است، نه فقط
 و درک اينکه او کیست، و چرا آمد  است که به زندگی کردن همانند مسیح در نور اين رابطه جديد با خدا و کلا يک جهان بینی جديد است.

، 2۰الی  19: 28و انجیل متی  27: 13در سراسر زمین پخش شود )مراجعه شود به انجیل مرقس  عیسی انتظار داشت که پیام انجیل "در تمام جهان" ■
 (.8: 1، اعمال رسولان 47الی  46: 24انجیل لوقا 

، ولی عیسی کارهای از روی محبت و عشق را فراموش نمیکند. اين در کتاب مقدس به ثبت رسیده است " کار این زن نیز به یاد او بازگو خواهد شد " ■
، مکاشفه 25: 5، اول تیموتائوس 9الی  7: 6بسیاری ديگر در قلب خدا حفظ شده اند و در آن روز بزرگ و خاص آشکار خواهند شد )مراجعه شود به غلاطیان 

 (8: 3و  19و  1: 2، همچنین 13: 14

NASB 11الی  10: 14:  انجیل مرقس 
ریوطی که یکی از آن دوازده تن10

َ
سخ

َ
آنها چون سخنان یهودا 11. بود، نزد سران کاهنان رفت تا عیسی را به آنها تسلیم کند آنگاه یهودای ا

 .را شنیدند، شادمان شدند و به او وعدۀ پول دادند. پس او در پی فرصت بود تا عیسی را تسلیم کند

ریوطی که یکی از آن دوازده تن بود " 10: 14
َ

سخ
َ
های مختلف يونانی به چندين نظريه در مورد اسخريوط وجود دارد )اين کلمه در نسخه " یهودای ا

 های متفاوتی نوشته شده است(. ممکن است به يکی از موارد زير اشاره داشته باشد: شیوه
 مردی از کريوت، شهری در يهوديه .1

 در جلیلمردی از کارتام، شهری  .2
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 شدکیسه که برای نگهداری و حمل پول استفاده می .3

 کلمه عبری برای خفه کردن .4

 کلمه يونانی برای چاقوی فرد قاتل .5

 درست باشد، او يک فدايی همانند شمعون بود. 5يا  4درست باشد، او تنها فرد اهل يهوديه در میان دوازده شاگرد بود. اگر شماره  1اگر شماره 

 ,Judasمنتشر شده که البته بسیار نظری است )انجیل يوحنا را کم ارزش میکند( و يهودا را در نور مثبت توصیف میکند. عنوان کتاب اخیرا کتاب جالبی 

Betrayer or Friend of Jesus?  اثرWilliam Klassen  1996از انتشارات فورترس، چاپ. 

او از اعضای دستچین شده توسط عیسی بود. او بخش از سفرهای بشارتی بود و در کلاسهای آموزشی عیسی، در زمان  " که یکی از آن دوازده تن بود " ■
 معجزات و در شام آخر حضور داشت.

 برای يهودا اسخريوطی استفاده شده است(. پیشنهادات زيادی در  " twelve theone ofاين عبارت حرف تعريف قطعی دارد )در نسخه انگلیسی "
( اشاره به زمزمه 2( يهودا رهبر گروه شاگردان بود. او پول را نگاهداری میکرد و در شام آخر جايگاه افتخار متعلق به او بود، يا )1مورد معنی آن وجود دارد:  )

 دارد. 4: 14کردن در انجیل متی 

: 26"و پلیس معبد" را هم اضافه میکند. يهودا سوال کرد که چقدر به او میدهند  )مراجعه شود به انجیل متی  4: 22انجیل لوقا  " نزد سران کاهنان رفت " ■
 (.12: 11، زکريا 32: 21(. قیمت يک برده بود )مراجعه شود به کتاب خروج 15

الی  9: 27را تحقق بخشید )مراجعه شود به انجیل متی  13الی  12: 11به ما میگويد که "سی قطعه نقره" بود. اين نبوت زکريا  16: 26انجیل متی 
 زکريا را به عنوان مرجع يا  نشانه در رابطه با بشارت عیسی نقل کردند. 14الی  9(. عیسی "شبان" طرد شده بود. نويسندگان انجیل فصلهای 1۰

 نقل قول میکند 9: 9از زکريا  5الی  4: 21انجیل متی  .1

 نقل قول میکند 1۰: 12از زکريا  3: 24انجیل متی  .2

 نقل قول میکند 13الی  12: 11از زکريا  15: 26انجیل متی  .3

 نقل قول میکند 7: 13انجیل متی از زکريا  .4

 نقل قول میکند 1۰الی  9: 27انجیل متی از  .5

( است. paradidōmiح يونانی "دادن به" )مترجم( اين اصطلا-)در نسخه انگلیسی اين آيه به صورت "به عیسی خیانت کند" نوشته شده است "خیانت" ■
باشد اناجیل انگلیسی همیشه اين را خیانت کردن ترجمه میکنند، ولی اين معنی ثبت شده نیست. میتواند معنی مثبت "جلب اعتماد کردن" هم داشته 

(، همچنین مفهوم منفی "تحويل 4۰: 15، 26: 14اعمال رسولان ( يا "احیا کردن" يا "فرمان دادن" )مراجعه شود به 27: 11)مراجعه شود به انجیل متی 
( يا برای خدا برای اينکه جلوی بت 2۰: 1، اول تیموتائوس 5: 5دادن فرد به مقامات" يا "قراردادن کسی در دستان شیطان" دارد )مراجعه شود به اول قرنتیان 

يهی است که متن بايد مفهوم اين فعل متداول را تعیین کند. برای عمل يهودا خیانت مناسب (. بد42: 7پرستی فرد گرفته شود )مراجعه شود به اعمال رسولان 
 است.

" نمیگويد که به هیجان آمدند. انگیزه يهودا همیشه منشا گمانه زنی بود. اين رهبران مذهبی گريز او از گروه شاگردان را ديده بودند "شادمان شدند 11: 14
 ه قتل نگاه میکردند.و به آن به عنوان توجیه توطئ

عبارت "در غیاب مردم" را هم اضافه میکند. آنان از محبوبیت عیسی در میان زائرين اهل جلیل که برای جشن در  6: 22انجیل لوقا  "در پی فرصت " ■
 (.24: 27، 27و  5: 26، انجیل متی 18: 11اورشلیم بودند، میترسیدند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

NASB 16الی  12: 14مرقس :  انجیل 
طیر که برۀ پِسَخ را قربانی می12

َ
خواهی برویم و برایت تدارک ببینیم کجا می»کنند، شاگردان عیسی از او پرسیدند:  در نخستین روز عید ف

خورد. از ای آب به شما برمیزهبه شهر بروید؛ در آنجا مردی با کو»او دو تن از شاگردان خود را فرستاد و به آنها گفت:  13" تا شام پِسَخ را بخوری؟
و 15" گوید، میهمانخانۀ من کجاست تا شام پِسَخ را با شاگردانم بخورم؟استاد می”هر جا که وارد شد، به صاحب آن خانه بگویید، 14. پی او بروید
آنگاه شاگردان به شهر رفته، همه چیز را 16". ای بزرگ و مفروش و آماده به شما نشان خواهد داد. در آنجا برای ما تدارک ببینیداو بالاخانه

 .گونه که به ایشان گفته بود یافتند و پِسَخ را تدارک دیدندهمان

نیسان. به نظر میرسد که انجیل  14يا  13" مشکل مهمی است که در چه روزی سرورمان با شاگردانش شام آخر را خورد، "نخستین روز عید فطیر 12: 14
اشاره دارند. اين تفاوت  14(، در حالیکه ساير اناجیل به روز 32و  31و  14: 19، 29: 18دلالت داشته باشد )مراجعه شود به انجیل مرقس  13يوحنا بر روز 

 رابطه با يکی از موارد زير است:  احتمالا در
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 استفاده از تقويم رومی در برابر تقويم يهودی .1

 شیوه متفاوت در مورد شروع روز، يعنی عصر برای يهوديان در برابر صبح برای رومیان .2

کاهنان در اورشلیم استفاده شواهدی که جوامع حول بحر المیت، از تقويم خورشیدی، عید پسح را يک روز زودتر به عنوان نماد مخالفت با رهبری  .3
 میکردند.

اند. نگارندگان اين حق را داشتند که تحت الهام زندگی و گفته های عیسی چهار انجیل شواهد عینی هستند که با اهداف الهیاتی و بشارتی نگاشته شده
 How to Read the Bible forحساب می آيد )به  را انتخاب و مرتب کرده و  مطابقت دهند. اين در مورد بیشتر سختیهای مشاهده شده در انجیل به

All Its Worth  اثرFee  وStuart  مراجعه کنید(. همین واقعیت که اينها گفته های متفاوت از يک رخداد هستند. کلیسای اولیه  129الی  126صفحات
 یان در اواخر قرن دوم(.چهار نسخه انجیل را بدون تلاش برای يکسان کردن آنان پذيرفت )به استثنای دياسترون تات

اطلاعات از لحاظ آئین تفسیر کتاب مقدس اناجیل بايد رد نور خود متن مورد تفسیر قرار بگیرند )يعنی قصد و نیت نگارنده( و نبايد به منظور کسب 
 تاريخی بیشتر با ساير اناجیل مورد مقايسه قرار گیرند.

د که اين دو شاگرد پطرس و يوحنا بودند. از منابع روحانی اين را میدانیم که از هر خانه فقط دو نفر اجازه میگوي 8: 22دو تن از شاگردان" انجیل لوقا " 13: 14
 داشتند که وارد معبد شوند تا گوسفند خود را با کمک يک کشیش هديه کنند.

معمول است، به خصوص اينکه کوزه باشد. اگر لازم بود در اين فرهنگ، حمل آب توسط مرد بسیار غیر " خوردای آب به شما برمیدر آنجا مردی با کوزه " ■

 جانب پطرس است.که مردان حجم زيادی آب را حمل کنند آنان از پوست گوسفند يا بز استفاده میکردند نه کوزه سفالی. اين هم يک شهادت عینی ديگر از 

" بسیاری باور دارند که اين خانه يوحنا مرقس بوده است )موعظه پطرس در رم در انجیل مرقس(، مکان احتمالی شام  به صاحب آن خانه بگویید " 14: 14
ول )يعنی پولس( بود. او همچنین آخر و محل ظهور عیسی پس از مرگ. يوحنا مرقس پسر عموی بارناباس و در بخش اولیه نخستین سفر بشارتی بارناباس و سئ

ه شده بود، نه يک همراه پطرس  و ظاهرا با استفاده از خاطرات و موعظه های پطرس، نگارنده اولین انجیل بود.به نظر میرسد که اين رخداد از پیش ترتیب داد
 پیش گويی.

 (. اين اتاق تبديل به مقر اصلی شاگردان شد.12: 1اين هم مکان ظهور پس از مرگ عیسی بود )مراجعه شود به اعمال رسولان  15: 14

NASB 21الی  17: 14:  انجیل مرقس 
آمین، "خوردند، عیسی گفت:  هنگامی که بر سفره نشسته، غذا می18رفت.  آنجا به خود شاگرد دوازده با عیسی رسید، چون شب فرا17

آنها غمگین شدند و یکی پس از دیگری از او پرسیدند:  19". تسلیم دشمن خواهد کردخورَد مرا گویم که یکی از شما که با من غذا میبه شما می

گونه پسر انسان همان21بَرَد. می یکی از شما دوازده تن است، همان که نان خود را با من در کاسه فرو"عیسی گفت:  20". من که آن کس نیستم؟"
 ".شدبود که هرگز زاده نمیکند. بهتر آن میکس که پسر انسان را تسلیم دشمن میکه دربارۀ او نوشته شده، خواهد رفت، امّا وای بر آن 

(. اين خوراک پسح بود زيرا 31و  23و  19و  13و  8و  5: 1" روز يهوديان از غروب آغاز میشود )مراجعه شود به کتاب پیدايش "چون شب فرا رسید 17: 14
 بعد از ظهر خورده میشد. 6هنگام میخورند. فقط خوراک پسخ بعد از ساعت معمولا يهوديان خوراک خود را بعد از ظهر دير 

اساسا خوراک پسح به صورت ايستاده خورده میشد. يهوديان قرن نخست از صندلی استفاده نمیکردند،  11: 12" به واسطه کتاب خروج "بر سر سفره 18: 14
(. آنان بر روی کوسن های کوتاه و معمولا به صورت سه نفری بر سر میزی به شکل نعل 8: 7، 6: 1سنتی که از پارسیان فرا گرفته بودند )مراجعه شود به استر 

 بیاورند(.اسب، در حالت لمیده بر روی بالش بر کتف چپ و پاها در پشتشان خوراک میخوردند )بنابراين خدمتگزاران به راحتی میتوانستد خوراک ها را 

مترجم( اين به مفهوم آمین است. موضوع خاص در بخش -نوشته شده ولی در ترجمه فارسی "آمین" نوشته شده است)در متن انگلیسی واقعا  "آمین" ■
 را مطالعه کنید. 28: 3مربوط به انجیل مرقس 

گی برای برجسته کردن است. اين يک شیوه فرهن 9: 41اين اشاره ای به مزامیر  " خورَد مرا تسلیم دشمن خواهد کردکه یکی از شما که با من غذا می " ■
(. دوستی بر سر میز يک نماد فرهنگی بسیار مهم و نشانگر تعهد است. خیانت کردن به کسی که با او 18: 13گناه يهودا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 بر سر يک میز خوراک خورده ايد در میان شرقی ها کار بسیار مخوفی است.

" هر يک از شاگردان فکر میکرد شايد خودش باشد. اين نشان میدهد که در اين مقطع  من که آن کس نیستم"رسیدند:  یکی پس از دیگری از او پ " 19: 14
 زمانی هیچ کس مشکوک نبود که آن فرد يهودا باشد. هر يک از آنان نسبت به موقعیت و جايگاه خود ترديد داشت.

به بعد دلالت بر اين  27: 13انجیل يوحنا  " شدبود که هرگز زاده نمیکند. بهتر آن میمی امّا وای بر آن کس که پسر انسان را تسلیم دشمن " 21: 14
هرگز آشکار نشد.  دارد که يهودا پس از سومین جام نعمت قبل از مراسم شام سرور آنجا را ترک کرد. يهودا يک معما بود. انگیزه های او برای خیانت به عیسی

وطن پرست برجسته میبینند )يعنی زيلوت( که سعی میکند عیسی به شیوه نظامی وار علیه روم عمل کند. ديگران او را به برخی او را به عنوان يک يهودی 
از او را به عنوان عنوان يک يهودی متعهد میبینند که از عیسی به خاطر رد سنتهای شفاهی و دوستی با کفار و گناهکاران منقلب بود. انجیل يوحنا از همان آغ
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یزه و نشان میدهد، کسی که بر اساس پول دوستی رفتار میکند. با اين حال، اعمال يهودا پس از دستگیری عیسی با اين ويژگیها مطابقت ندارد. انگ يک دزد
رش بود، همانطور منطق او هر چه که باشد، هر قدر که شیطان دخیل باشد، هر قدر که پیش گويیهای انبیا در اين امر دخیل باشد، يهودا مسئول اعمال و رفتا

 (.7: 6که همه ما هستیم )مراجعه شود به غلاطیان 

NASB 25الی  22: 14:  انجیل مرقس 
 «.بگیرید، این است بدن من»هنوز مشغول خوردن بودند که عیسی نان را برگرفت و پس از شکرگزاری، پاره کرد و به شاگردان داد و فرمود:  22
این است خون من برای عهد ]جدید[ که »و بدیشان گفت:  24. شکرگزاری، به آنها داد و همه از آن نوشیدندسپس جام را برگرفت و پس از 23
 «.گویم که از محصول مو دیگر نخواهم نوشید تا روزی که آن را در پادشاهی خدا، تازه بنوشمآمین، به شما می25. شودخاطر بسیاری ریخته میبه

(. اصطلاح 1: 14، مراجعه شود به انجیل مرقس azumosنید که اين بره پسح نبود ) و نه گیاهان تلخ(، بلکه نان فطیر بود )توجه ک "نان را برگرفت" 22: 14
و  2: 7، 37و  36و  16و  8: 6، 2۰: 3است، که معمولا برای نان معمولی استفاده میشود )مراجعه شود به انجیل مرقس  artosيونانی استفاده شده در اينجا 

به معنی نان فطیر است. احتمالا بره بیش از حد مفهوم  19: 22، انجیل لوقا 26: 26(. ولی همچنین در همسوی انجیل متی 17و  16و  14و  4: 8، 27و  5
 ملی گرايی داشت. برای تمامی ارتباطات تاريخی میان پسح و شام آخر، يک تمايز الهیاتی تعمدی وجود دارد.

کتاب خروج و عیسی وجود داشته باشد، که به نظر میرسد درست باشد، در نتیجه نان رابطه خاصی با "مانا" )مراجعه شود به اگر يک نشان پايدار میان 

ان ( که در طول دوره بیابان گردی توسط يهوه داده شد، وجود دارد. اين يک رژيم زندگی بخش با ثبات به مردم خدا ارائه میدهد. اينک يهوه ن16کتاب خروج 
کاملی" میفرستد و پسح را بدون گناه و مرگ آغاز میکند. نگارندگان عهد عتیق اغلب از «" بهشت که زندگی "واقعی" ارائه میدهد، ارائه میدهد و رهبر "واقعی

 نشان های مسیح شناسی در معرفی عیسی به عنوان مسیحی که در عهد عتیق معرفی شده استفاده میکنند.

انگور اغلب در مفهوم قضاوت و داوری استفاده میشد )يعنی انگور خشم(. اينک قربانی است که حیات جاويدان به شراب در عهد عتیق به عنوان خون 
 ديده میشود. 6همراه دارد. اين تصور به زيبايی و وضوح در انجیل يوحنا 

ردن نان پاره شده و شراب در نقطه مذهبی رخ میدهد يک سری مراحل در مراسم خوراک پسح وجود دارد. با تمام احتمالات نمادينه ک "پس از شکر گزاری" ■
 (.16: 1۰"جام سوم شکر گزاری" )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 موضوع خاص:  پسح )ترتیب مراسم(
(SPECIAL TOPIC: PASSOVER (ORDER OF SERVICE)) 

 دعا .1

 جام شراب .2

 شستشوی دست توسط میزبان و دادن لگن به نفرات بعدی .3

 سسسبزيجات تلخ و  .4

 بره و خوراک اصلی .5

 دعا و مرحله دوم سبزيجات تلخ و سس .6

 (27الی  26: 12جام دوم شراب با بخش پرسش و پاسخ برای کودکان )مراجعه شود به کتاب خروج  .7

 و دعا 114الی  113خواندن مزامیر  .8

 مسئول مراسم برای هر نفر پس از شستن دستها سوپ میريزد .9

 ند، و در انتها يک تکه گوشت بره میخورندهمه میخورند تا زمانیکه کاملا سیر شو .1۰

 جام سوم شراب پس از شستن دستها .11

 118الی  115خواندن مزامیر  .12

 جام چهارم شراب، که به معنی آمدن پادشاهی است .13

 بنا نهاده شد 11بسیاری معتقدند که رسم شام آخر در نقطه 

اند. اين مراسم و آئین مذهبی را به بهترين شیوه الهیاتی به تصوير کشیده 16: 1۰قرنتیان و اول  22: 6انجیل يوحنا  "بگیرید، این است بدن من " ■
است. بديهی است اين گفته ها نمادين  11کند. آدم خواری و خون آشامی نقض لاويان های عیسی درباره بدن و خونش اين يهوديان را حیرت زده میگفته

 باشند.هستند، ولی هنوز تکان دهنده می
ی یسی با پاره کردن نان، مصلوب شدنش را نمادينه کرد. زيرا رنگ شراب هم رنگ خون است، و رنگ نان هم رنگ گوشت بدن انسان. عیسی نان واقعع
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 (. پسح واقعی و خروج جديد!51و  33الی  31: 6زندگی بود )يعنی مانا، مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 6موضوع خاص:  شام سرور در انجیل یوحنا 
(SPECIAL TOPIC: THE LORD'S SUPPER IN JOHN 6) 

مکالمات و دعای اتاق طبقه بالا را ثبت رسانده است.  17الی  13انجیل يوحنا خودش شام آخر سرور را ثبت نکرده است، هرچند فصل های  .1
ی مقدس کرد. و شروع کرد به آنها اين حذف کردن ممکن است تعمدی باشد. کلیسای اواخر قرن اول شروع به نگاه کردن به مقررات در معنا

 به عنوان کانالهای لطف الهی نگاه کردن. يوحنا با ثبت نکردن تعمید عیسی يا شام آخر، احتمالا به اين بسط مفهومی واکنش نشان داد.

اريستی استفاده کردند. در مورد خوراک دادن به پنج هزار نفر است. با اين حال بسیاری از آن برای تعلیم نگرش تقدسی اوک 6انجیل يوحنا  .2
 (.56الی  53: 6اين منشا دکترين کاتولیک رم است )انجیل يوحنا 

با اوکاريست مرتبط است ماهیت دوگانه انجیل را نشان میدهد. بديهی است که انجیل در رابطه با گفته ها و  6سوال بر سر اينکه چگونه فصل 
شدند و بیانگر نحوه ايمان نگارنده هستند. بنابراين سه سطح در نیت نويسندگان وجود  زندگی عیسی است، با اين حال، آنها دهه ها بعد نوشته

 دارد: 

a. روح 

b. عیسی شنوندگان اولیه 

c. نويسندگان انجیل و مخاطبین آنها 

 چگونه بايد تفسیر کرد؟ تنها روش قابل تائید بايد گرايش متنی، دستور زبانی و لغوی بر اساس شرايط تاريخی باشد.

بايد به خاطر داشته باشیم که مخاطبین يهوديان بودند و زمینه فرهنگی توقعات مذهبی از مسیح بودند که يک سوپر موسی بايد باشد ما  .3
برای اثبات   16: 72(، به خصوص در رابطه با تجربیات کتاب خروج مانند مانا. ربی ها از مزامیر 31الی  3۰: 6)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

( برای مقابله با توقعات خطای مردم از 66و  62الی  6۰: 6ه میکردند. گفته های غیر معمول عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا متن استفاد
 (..15الی  14: 6مسیح بودند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ريه، اوريگن و ايسوبیوس هرگز در مباحثات پدران کلیسای اولیه  اتفاق نظر نداشتند که اين عبارت به شام آخر اشاره میکند. کلمنت اسکند .4
 خود در خصوص اين متن به شام آخر اشاره نکردند.

استفاده شده اند. آب زمینی و  4استعاره های اين متن بسیار مشابه گفته های عیسی هستند که در مورد "زن در کنار چاه" در انجیل يوحنا  .5
 ی معنوی و الهی استفاده شدند.نان به عنوان استعاره برای زندگی ابدی و واقعیتها

 اين چند برابر کردن نان تنها معجزه ثبت شده در تمامی چهار انجیل است! .6

( برای شام آخر گرفته شده Eucharistاست، که از آن اصطلاح انگلیسی اوکاريست ) eucharistē" اصطلاح يونانی برای شکرگزاری "شکرگزاری 23: 14
 است.

 " رنگ شراب شبیه رنگ خون انسان است. اين عبارت سه منشا احتمالی عهد عتیقی دارد:  این است خون من برای عهد " 24: 14
 ، شروع کتاب پیمان با پیمان خون8الی  6: 24کتاب خروج  .1

 ، تنها متن عهد عتیقی که از "پیمان جديد" اسم آورده است34الی  31: 31ارمیا  .2

 را يک واحد کرده و منشا بسیاری از نبوتها )مسیح شناسی( در مورد زندگی عیسی است. 14الی  9 که از نظر مفهومی 11: 9زکريا  .3

 در میان نسخ سنتی دستنويس يونانی دو تفاوت وجود دارد.
به اين  4UBSبا اندکی تغییر( يافت میشود.  Wو  *D)همچنین  Lو  2Dو  Cو   אکه در نسخه دستنويس يونانی  28: 26"پیمان" در انجیل متی  .1

 )يقین( میدهد. Aمتن کوتاهتر رتبه 

و والگیت و سیرياک و کاپتیک و ارمنی يافت میشود )مراجعه شود  Eو  MSS Aکه در  25: 11و اول قرنتیان  2۰: 22"عهد جديد" در انجیل لوقا  .2
 ربط داده شود. 34الی  31: 31جديد" در ارمیا (. اين احتمالا اضافه شده تا کلام عیسی به پیمان "NKJVبه 

(. 45: 1۰در تمام اين بحث يک نکته بديهی است. مرگ عیسی برای احیا انسان گناهکار برای رفاقت با خدا حساس است )مراجعه شود به انجیل مرقس 
به خاطر گناهان ما بمیرد. هیچ راه ديگری برای رستگاری وجود ندارد  (3( مثالی به ما نشان دهد برای پیروی از پدر، و )2( پدر را آشکار کند، )1عیسی آمد تا )

 (.29: 13، 28: 4، 18: 3، 23: 2(. اين جنبه مرکزی برنامه ابدی خدا است )مراجعه شود به اعمال رسولان 14و  1۰)مراجعه شود به انجیل يوحنا 
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 موضوع خاص:  پیمان
(SPECIAL TOPIC: COVENANT) 

( به معنی "پیمان" را نمی توان به راحتی ترجمه کرد. هیچ فعلی که با اين اصطلاح همخوانی BDB 136 ،KB157) berithعهد عتیقی اصطلاح 
نامتقاعد کننده بوده اند.  دار یمعن اي کيدئولوژيايک مفهوم  فيتعرداشته باشد در زبان عبری وجود ندارد. تمامی تلاشها برای مشتق و استخراج کردن و 

 1۰: 15( که دلالت بر حیوان قربانی باشد که همراه پیمان است )مراجعه شود به کتاب پیدايش BDB 144حتمالا بهترين حدس "قطع کردن" باشد )ا
 يابند.تا کاربرد واژه را مورد بررسی قرار دهند و تلاش کنند معنی عملی آن را در (. با اين حال، محور اصلی اين مفهوم استاتید را وادار کرد17و 

ن، پیمان ابزاری است که توسط آن يک خدای واقعی )موضوع خاص:  يکتا پرستی را مطالعه کنید( با مخلوقات انسانی سر و کار دارد. مفهوم پیما
شود. برخی میعهد، يا موافقتنامه در درک مکاشفه انجیلی بسیار حساس است. تنش میان سلطه خدا و اراده آزاد انسان به وضوح در مفهوم پیمان ديده 

 از پیمانها انحصارا بر اساس شخصیت و اعمال خدا هستند.
 (2الی  1خود خلقت )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1

 (9الی  6مقاومت و وعده به نوح )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 (12فرا خواندن ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .3

 (15دايش پیمان با ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پی .4

 با اين وجود، ماهیت طبیعی خود پیمان نیازمند پاسخ به آن ست.
 با ايمان آدم بايد از خدا اطاعت کند و میوه وسط عدن نخورد. .1

 با ايمان نوح بايد يک کشتی عظیم دور از دريا بسازد و حیوانات را گردآوری کند .2

 پیروی کند، و به وارثین آينده اعتماد کند.با ايمان ابراهیم بايد خانواده خود را ترک کند، از خدا  .3

و لعن با ايمان موسی بايد اسرائیلیان را از مصر بیرون برده به کوه سینا ببرد و راهنمائیهای خاص برای زندگی دينی و اجتمائی با وعده نعمت  .4
 (.28ای  27، کتاب تثنیه 26دريافت کند )مراجعه شود به لاويان 

 8و  6: 8، 22: 7، عبرانیان 34الی  31: 31بطه خدا با انسان در پیمان جديد مطرح شده است )مراجعه شود به ارمیا مشابه همین تنش در مورد را
ديد )اعمال يهوه(. آيا پیمان بر اساس  38الی  27: 36با حزقیال  31: 18توان با مقايسه حزقیال (. اين تنش را به راحتی می24: 12، 15: 9، 13و 

 خدا است يا پاسخ اجباری انسان؟ اين يک نکته داغ میان پیمان قديم و پیمان جديد است. اهداف هر دو يکی هستند:  اعمال ناشی از لطف
 از بین رفت 3احیا رابطه با يهوه که در کتاب پیدايش  .1

 ايجاد مردمی پارسا که منعکس کننده شخصیت خدا هستند. .2

کند. قانون خدا به جای کدی عملکرد انسان به عنوان ابزاری برای مقبول شدن برطرف میاين تنش را با حذف  34الی  31: 31پیمان جديد ارمیا 
تواند کنند. انسان گمراه اثبات کرد که نمیکند، بلکه روش ها تغییر میشود. هدف مردم خداپرست و پارسا تغییر نمیبرونی قانونی تبديل به میل درونی می

، غلاطیان  7، رومیان 3ئله پیمان خدا نبود، بلکه ضعف و گناهکاری انسان بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش انعکاس مناسبی از تصوير خدا باشد. مس
3.) 

ماند. رستگاری مطلقا با کار خاتمه يافته عیسی مسیح تنش مشابهی میان پیمان مشروط و غیر مشروط عهد عتیق همچنان در عهد جديد باقی می
و ايمان است )هم در آغاز و هم اينکه بايد استمرار داشته باشد، موضوع خاص:  ايمان به عهد جديد را مطالعه کنید(. عیسی  رايگان است، ولی نیازمند توبه

، اول قرنتیان 2۰: 22، انجیل لوقا 24: 14، انجیل مرقس 28: 26نامد )مراجعه شود به انجیل متی رابطه جديد خود با مومنین را "يک پیمان جديد" می
، دوم 3۰الی  29: 8، رومیان 48: 5اين يک اعلامیه رسمی و قانونی و يک فراخواندن به همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به انجیل متی  (.25: 11

 (، يک اعلام خبری از15: 1، اول پطرس 23: 5، 7و  3: 4، 13: 3، اول تسالونیکیان 13: 4، 4: 1، افسسیان 19: 4، غلاطیان 1: 7، 18: 3قرنتیان 

: 2کنند، بلکه با اطاعت )مراجعه شود به افسسیان (! مومنین با عملکرد خود نجات پیدا نمی48: 5( و امر به مقدس بودن )انجیل متی 4پذيرش )رومیان 
قوب و اول يوحنا(. شود، نه ابزاری برای رستگاری )يعنی يع(. زندگی خداپسندانه تبديل به شاهدی برای رستگاری می6الی  5: 3، دوم قرنتیان 1۰الی  8

شود )به موضوع خاص:  های قابل مشاهده ای دارد! اين تنش به وضوح به عنوان هشدار در عهد جديد ديده میبا اين حال، زندگی جاويدان مشخصه
 ارتداد مراجعه کنید(.

ن برای گناه است )مراجعه شود به انجیل مرقس مرگ عیسی که با ريخته شدن خونش نمادينه میشود، قربانی شد " شودخاطر بسیاری ریخته میبه " ■
(.اصطلاح "بسیاری" به يک گروه محدود اشاره نمیکند، بلکه 15الی  11: 9، عبرانیان 21: 5، دوم قرنتیان 3: 15، اول قرنتیان 28: 26، انجیل متی 45: 1۰

: 53و همچنین اشعیا  19: 5و  18: 5توان به صورت همسو در رومیان يک استعاره عبری )يا سامری( برای "تمامی کسانی که پاسخ میدهند" است. اين را می
 مراجعه کنید. 45: 1۰مقايسه میشوند. به يادداشت مندرج در بخش مربوط به انجیل مرقس  12الی  11: 53ديد که همگی با "بسیاری" در  6
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 موضوع خاص:  ریخته شدن )عهد جدید(
(SPECIAL TOPIC: POURED OUT) 

، دو مفهوم را بسط ekcheōحالت تشديد يافته آن  است.)معمولا به مفهوم ريختن درون چیزی( به معنی "ريختن"   cheōکلاسیک اصطلاح يونانی 
 دهد: می

، 2۰: 22، اعمال رسولان 35: 23، انجیل متی 1۰: 19، کتاب تثنیه 22: 37، 6: 9ريختن خون بی گناه، مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1
 15: 3ان رومی

، انجیل 24: 14، انجیل مرقس 28: 26، انجیل متی 16: 23، دوم سموئیل 6: 7، اول سموئیل 2۰: 6دادن قربانی، مراجعه شود به داوران  .2
 2۰: 22لوقا 

 The New International Dictionary of Newدر مورد عیسی، اين دو مفهوم در زمان کالواری )مصلوب شدنش( )مراجعه شود به 

Testament Theology  اثرColin Brown 855الی  853، صفحات 2، جلد.) 
 انجیل همچنین از اين فعل در رابطه با موارد زير استفاده میکند: 

و  18الی  17: 2، اعمال رسولان 1۰: 12، زکريا 29: 39، حزقیال 29الی  28: 2درون کسی حلول يافتن روح القدس )مراجعه شود به يوئیل  .1

 (6: 3یتوس ، ت45: 1۰، 33

 توجه کنید( 6: 4اتی آن در غلاطیان ، به همسوی الهی5: 5محبت خدا )مراجعه شود به رومیان  .2

 ، اين فعل هشت مرتبه استفاده شده است.16خشم خدا )مراجعه شود به مکاشفه 

اند. برقرار کرده 7الی  6: 6آداب مراسم پسح شامل چهار جام نعمت/برکت است. ربی ها اين مراحل را بر اساس کتاب خروج  "دیگر نخواهم نوشید  " 25: 14
مفهوم تحقق  جام سوم نمايانگر رستگاری است. اين همانی است که مبنای شام سرور است. عیسی از نوشیدن جام چهارم )جام نعمت/برکت( سر باز زد زيرا به

، 24و  15: 14، 29: 13، انجیل لوقا 11: 8، انجیل متی 55و  6: 25ت. عیسی اين را با آمدن مسیح در آخر زمان ربط داد )مراجعه شود به اشعیا يافتن اس
 (.17و  9: 19، مکاشفه 3۰: 22

لی متفاوت است که او شرم، درد، انکار و رد بديهی است که اين اشاره به آمدن با شکوه و قدرت عیسی در آينده است که کاملا با وضعیت فع"تا روزی که" ■
. اين دو وجه آمدن شدن و مرگ مواجه میشود. دو بار آمدن عیسی وظیفه او به عنوان رستگار کننده را متمايز میکند )کفاره دادن به جای ديگران( و داور/فاتح

و اهمیت کامل عبارت عهد عتیق را نشان داد )مراجعه شود به کتاب پیدايش يهوديان را حیرت زده کرد. احتمالا خود عیسی بود، شايد در مسیر امائوس، که ا

 (.14الی  9، و زکريا 53، اشعیا 22، مزامیر 15: 3

 قسمت سوم را مطالعه کنید. 15: 1موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  "پادشاهی خدا" ■

NASB 16: 14:  انجیل مرقس 
 .سمت کوه زیتون به راه افتادندآنگاه پس از خواندن سرودی، به 26

 113( در زبان انگلیسی است. اين احتمالا بخشی از حالل مزامیر )مراجعه شود به مزامیر hymnفعل يونانی منشا کلمه سرود ) "خواندن سرودی" 26: 14
از روی شادی و قدردانی برای رستگاری يهوه بودند.  ( بود، که آخرين بخش مراسم پسح بود. اين مزامیر بیانات3۰: 26، مراجعه شود به انجیل متی 118الی 

در اوايل خوراک پسح خوانده می  114الی  113آنها به صورت بخش يا تماما تکرار شده و در روزهای مهم جشن تکرار میشدند، به استثنای روز کفاره. مزامیر 
 در پايان مرام خوراک خوردن. 118الی  115شوند و 

 اگردانش بايد به صورت منظم از اين مکان برای استقرار يا عبادت در طول دوره پسح استفاده میکرده باشند )يعنی هشت روز(.عیسی و ش "کوه زیتون" ■

NASB 31الی  27: 14:  انجیل مرقس 
 ".شبان را خواهم زد و گوسفندان پراکنده خواهند شد"»همۀ شما خواهید لغزید زیرا نوشته شده،»عیسی به آنان گفت:  27
عیسی 30 «.حتی اگر همه بلغزند، من هرگز نخواهم لغزید»پطرس به او گفت:  29". امّا پس از آنکه برخاستم، پیش از شما به جلیل خواهم رفت28

پطرس  امّا31 «!گویم که امروز، آری همین امشب، پیش از آنکه خروس دو بار بانگ زند، سه بار مرا انکار خواهی کردآمین، به تو می»به او گفت:  
 .سایر شاگردان نیز چنین گفتند« اگر لازم باشد با تو بمیرم، انکارت نخواهم کرد.»با تأکید بسیار گفت:  

14 :27 
NASB, NJB "همه شما خواهید لغزید" 

NKJV "همه شما به لغزش خواهید افتاد" 
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NRSV "همه شما مطرود خواهید شد" 
TEV "همه شما فرار خواهید کرد" 

 ASV. اين يک شهادت ديگری است که عیسی رخدادهای آينده را میداند و بر آنها کنترل دارد. زمان مجهول در ترجمه زمان آينده اخباری استاين 
رد، ، که در مورد میله طعمه دام استفاده میشد. يک زمان آينده مجهول دوم هم وجود داskandalizōديده میشود "به همه شما اهانت خواهد شد" )يعنی  

. همین اصطلاح بی ايمانی )يعنی "سقوط کردن"( برای ديگرانی که مسیح را رد میکردند نیز استفاده شد )مراجعه شود به 7: 13"پخش خواهید شد" از زکريا 
 (. ايمان شاگردان سقوط میکند! انکار پطرس فقط مثالی از ترس آنان بود.31: 26، 1۰: 24، 57و  21: 13، 6: 11انجیل متی 

اين به مفهوم "نوشته شده است" میباشد که زمان اخباری کامل مجهول است. اين يک عبارت مشخصه است )اصطلاح عبری( که  به عهد  "نوشته شده" ■
 عتیق تحت الهام اشاره دارد.

و  4: 53هد )مراجعه شود به اشعیا است. برنامه پدر بود که عیسی بايد جان خود را به عنوان قربانی برای گناه بد 7: 13اين نقل قولی از زکريا  "خواهم زد" ■
 (.21: 5، دوم قرنتیان 29: 13، 28: 4، 18: 3، 23: 2، اعمال رسولان 22: 22، انجیل لوقا 45: 1۰، انجیل مرقس 1۰و  6

(. اين ملاقات 16و  1۰و  7: 28، 32: 26عیسی چندين مرتبه به شاگردان گفت که آنان را در کوه جلیل خواهد ديد )مراجعه شود به انجیل متی  28: 14
آن صحبت  از 6: 15(، که احتمالا ظهور پس از قیام است که در اول قرنتیان 2۰الی  16: 28خاص به مناسبت ملاقات بزرگ بود )مراجعه شود به انجیل متی 

 (.12: 1شده است. اين اشاره به معراج ندارد، که چهل روز پس از قیام از مردگان در کوه زيتون صورت گرفت )مراجعه شود به اعمال رسولان 

ه عهد جديد اين يک پیشگويی در مورد قیامش از مردگان بود ولی آنان اهمیت آن را نمیديدند. اين عبارت يک فرصت عالی برای نشان دادن اين است ک
 اغلب به کارهای رستگاری تمامی مردم نیک خدا مربوط است.

، رومیان 31: 17، 37و  34و  33و  3۰: 13، 4۰: 1۰، 3۰: 5، 1۰: 4، 15: 3، 24: 2خدای پدر عیسی را برخیزاند )مراجعه شود به اعمال رسولان  .1

 (1۰: 1، اول تسالونیکیان 12: 2، کولسیان 2۰: 1سسیان ، اف1: 1، غلاطیان 14: 4، دوم قرنتیان 14: 6، اول قرنتیان 9و  4: 6

 (18الی  17: 1۰، 22الی  19: 2خدای پسر خود را برخیزاند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

موضوع ديد. به  1۰الی  9: 14(. همین تاکید تثلیثی را میتوان در انجیل مرقس 11: 8خدای روح عیسی را برخیزاند )مراجعه شود به رومیان  .3

 مراجعه کنید. 11: 1در بخش مربوط به انجیل مرقس  تثلیث : خاص

(. اين عبارت جمله شرطی نوع اول است، که از ديدگاه نگارنده يا مفهوم NJBو  NKJVاين به مفهوم "حتی اگر" است )مراجعه شود به "حتی "  29: 14
 د شرط درست است. پطرس میتوانست تصور کند که ديگران فرار کنند، ولی خودش نه!متن تصور میکن

اين يک قید قوی  مترجم(-نوشته شده که به معنی ولی/با این حال میباشد ولی در ترجمه فارسی حذف شده است yet)در نسخه انگلیسی کلمه  "ولی" ■
alla  (. 38الی  37: 13يوحنا  ، انجیل33: 22است. پطرس با تاکید داشت تصريح میکرد که او هرگز عیسی را ترک نخواهد کرد )مراجعه شود به انجیل لوقا

 پطرس در ملا عام بر وفاداری تاکید داشت که نداشت و نتوانست آن را تحقق بخشد. امیالش بر توانائیش برتری يافتند.

همین امشب، پیش از )متن انگلیسی به صورت "تو خودت "  شب، پیش از آنکه خروس دو بار بانگ زند، سه بار مرا انکار خواهی کردهمین ام " 30: 14
"تو خودت" برای تاکید  مترجم(-" خوانده میشود که "تو خودت" در ترجمه فارسی حذف شده استآنکه خروس دو بار بانگ زند، سه بار مرا انکار خواهی کرد

(. جزئیات اينکه خروس دو 34الی  31: 22اين زمان آينده میانی اخباری است. داستان انجیل لوقا طولانی تر است )مراجعه شود به انجیل مرقس است. 
 مرتبه بانگ سر میدهد شهادت عینی و يکی از خاطرات پطرس است. اين فقط در انجیل مرقس ثبت شده است.

14 :31 
NASB گفت""با تاکید مرتب می 
NKJV گفت""با شدت زیاد می 
NRSV گفت""با شدت می 

TEV "حتی قویتر پاسخ داد" 
NJB "حتی صادقانه تر تکرار کرد" 

، 23: 27، 2۰: 5( برای شدت يا نهايت اندازه در حالت های مختلف در عهد جديد استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی perisseiaاين اصطلاح )
فقط در انجیل مرقس ديده میشود. اين احتمالا از  ekپیشوند پیش فرض   (. حالت شديدتر با1: 4، اول تسالونیکیان 9: 1، فیلیپیان 11: 26اعمال رسولان 

 جانب خود پطرس است! او به خاطر داشت که انکارش چقدر با حرارت بود!

اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع عمل است. به مفهوم  مترجم(-)در ترجمه فارسی "حتی" ترجمه نشده است "حتی اگر" ■
 "حتی اگر لازم باشد" است.
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پطرس واقعا اين چنین احساس میکرد. با تمام قلبش و توانش او مصمم بود که در کنار عیسی بايستد! همانطور که گناهان داوود  " انکارت نخواهم کرد " ■
دا برای تشويق مومنین بود، همینطور هم تاکید پطرس و شکست آن بدين منظور است. انسان گناهکار و ضعیف میخواهد کار درست و بخشش متعاقب آن بع

 (، آنها خود را ناتوان می يابند! عیسی میتواند بر ترس غلبه کند، ولی بی ايمان توبه نکرده نمیتواند.7را انجام دهد )مراجعه شود به رومیان 

NASB  : 42الی  32: 14انجیل مرقس 
سپس پطرس و 33". در اینجا بنشینید، تا من دعا کنم"آنگاه به مکانی به نام جِتْسیمانی رفتند و در آنجا عیسی به شاگردان خود گفت:  32

". ام. در اینجا بمانید و بیدار باشیدافتادهاز فرط اندوه، به حال مرگ 34:  "یعقوب و یوحنا را با خود برد و پریشان و مضطرب شده، بدیشان گفت
بّا، پدر، همه چیز برای تو ممکن »او چنین گفت:  36. سپس قدری پیش رفته، بر خاک افتاد و دعا کرد که اگر ممکن باشد آن ساعت از او بگذرد35

َ
ا

معون، "، آنان را در خواب یافت. پس به پطرس گفت:  چون بازگشت37". است. این جام را از من دور کن، امّا نه به خواست من بلکه به ارادۀ تو
َ

ش
پس 39". بیدار باشید و دعا کنید تا در آزمایش نیفتید. روح مشتاق است امّا جسم ناتوان38توانستی ساعتی بیدار بمانی؟ ای؟ آیا نمیخوابیده

دانستند زیرا چشمانشان بسیار سنگین شده بود. آنها نمیچون بازگشت، ایشان را همچنان در خواب یافت، 40. دیگر بار رفت و همان دعا را کرد
کنید؟ دیگر بس است! ساعت آیا هنوز در خوابید و استراحت می"آنگاه عیسی سوّمین بار نزد شاگردان آمد و بدیشان گفت:  41. چه به او بگویند

 ".رسدکنندۀ من از راه میویم. اینک تسلیمبرخیزید، بر 42شود. می تسلیم گناهکاران دست به انسان پسر اینک. رسیده مقرر فرا

" در عبری يعنی فشار روغن. ظاهرا اين يک باغ خصوصی در بیرون محدوده شهر اورشلیم در کنار کوه زيتون بود. داشتن تْسیمانی" "جِ تْسیمانی"جِ  32: 14
شهر را ناپاک میکرد. ظاهرا اغلب عیسی به اينجا می آمد. حتی اين احتمال باغ در داخل شهر غیر قانونی بود زيرا کود مورد نیاز برای گیاهان از نظر دينی 

 شناخت.کردند. يهودا اين مکان را به خوبی میهست که در طول هفته محبت او با شاگردانش شب را بیتوته می

یسی از آنها میخواهد که آنها هم دعا کنند تا دچار ع 4۰: 22و انجیل لوقا  41: 26در همسو ها در انجیل متی  " در اینجا بنشینید، تا من دعا کنم " ■
 وسوسه نشوند.

اين حلقه داخلی رهبری میان شاگردان بود. آنان در چندين مناسبت خاص زمانی که ديگر شاگردان "  سپس پطرس و یعقوب و یوحنا را با خود برد " 33: 14
ز جانب ديگر شاگردان منتهی شد. دقیقا چرا عیسی يک حلقه داخلی داشت، مشخص نبودند، با عیسی بودند. ظاهرا اين به آموزش های خاص و حسادت ا

رخشی برای نیست. فهرست دوازده شاگرد همیشه به صورت چهار گروه سه نفری است. گروه ها هرگز تغییر نمیکردند. احتمال دارد که گروه ها يک برنامه چ
را مطالعه  16: 3و از خانواده شان مراقبت کنند. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس شاگردان داشتند که به صورت دوره ای به خانه خود رفته 

 کنید.

NASB "  کردندب اضطر او  یپریشانشروع به " 
NKJV "او شروع به پریشانی و اضطراب عمیق کرد" 
NRSV "آشفته و پریشان شد" 

TEV "اضطراب و آشفتگی بر او غلبه کرد" 
NJB  ترس و وحشت کرد""شروع به 

س عیسی در يک حالت اضطراب بود. اينها اصطلاحات قوی در زبان يونانی هستند. به عنوان خواننده عصر مدرن ما اينجا در يک زمینه بسیار مقد
ز قیامش از مردگان ربط دهد. هستیم که و میبینیم که پسر خدا میتواند در آسیب پذير ترين لحظه انسانی است. عیسی بايد اين ماجرا را به شاگردانش پس ا

 کمک کند. ظاهرا برای اين بود که به کسانی که در معرض وسوسه قرار میگیرند و آنان که در جستجوی درک تجربه عذاب و بهای قربانی شدن عیسی هستند،

به صورت حیرت انگیزی اين يک بیان تاکیدی در مورد ترس و اضطراب در جانب عیسی است. هر چند متن  " اماز فرط اندوه، به حال مرگ افتاده " ■
پدر داشت. اين خودش دلیل آن را بیان نمی کند، ولی به نظر می رسد که آنچه عیسی از آن می ترسید اختلال در رابطه صمیمانه و رفاقتی بود که همیشه با 

به وضوح مشخص می شود. اين يکی از انسانی ترين لحظاتی است که ما اجازه داريم شاهد جدل عیسی با  34: 15رقس در گفته های عیسی در انجیل م
 تقدير باشیم.

( است که شدت بیش از حد را بیان میدارد و مربوط به رستگاری انسان گناهکار است. تمامی 5: 42اين يک اصطلاح عهد عتیقی )مراجعه شود به مزامیر 
ديد  44الی  43: 22توان در همسوی انجیل لوقا  منعکس کننده تجربه عیسی در مورد انکار و مرگ است. در مورد اين تقلا را می 22و همینطور  42مزامیر 

رت قطرات )يقین( داده است،  که ثبت کرده فرشته ای می آيد و او را بشارت میدهد و او عرق زيادی کرده و عرقش به صو Aبه حذف آن رتبه  4UBS)هر چند 
و توضیح به ظاهر مفید ولی بینهايت مخرب پطرس  4خون میريزد. پیروزی بر پلیدی در اينجا در باغ صورت میگیرد. سرزنش و وسوسه شیطان در انجیل متی 

 در اين عبارت به صورت کامل آشکار میشود. 22: 16در انجیل متی 

آئوريست فعال امری است که به دنبالش زمان حال فعال امری آمده است. آنان در وضعیت آماده باش و محافظت اين زمان  " در اینجا بمانید و بیدار باشید " ■



222 

 

 از عیسی در برابر يهودا و مافیا بودند، ولی به خواب رفتند.

در زمان گذشته است، ولی بديهی است که اينها دو زمان غیر کامل هستند. معمولا اين زمان فعل به معنی تداوم عمل "  بر خاک افتاد و دعا کرد " 35: 14
به خاک افتادن  در اينجا بدين معنی و مفهوم نیست. کاربرد متداول ديگر اين فعل يونانی شروع و آغاز انجام عملی در زمان گذشته است. دعا کردن در حالت

، "همه چیز برای تو میسر 36: 14)مراجعه شود به انجیل مرقس شدت احساس و علاقه را نشان میدهد. عیسی میدانست که يهوه قادر به انجام هر کاری است 
 است"(.

 "ساعت" ■

 موضوع خاص:  ساعت
(SPECIAL TOPIC: THE HOUR) 

 ساعت به شیوه های مختلفی در انجیل استفاده شده است: 
 (9: 11، انجیل يوحنا 21: 7، انجیل لوقا 4۰: 26، 13: 8اشاره به زمان )مراجعه شود به انجیل متی  .1

 (12: 12، انجیل لوقا 11: 13، انجیل مرقس 19: 1۰استعاره برای زمان آزمون و محاکمه )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 (23: 4و  4: 2استعاره برای شروع بشارت عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3

 (28و  25: 5، انجیل يوحنا 32: 13، انجیل مرقس 13: 25، 44و  36: 24استعاره برای روز داوری )آمدن دوم، انجیل متی  .4

، 27و  23: 12، 2۰: 8، 3۰: 7، انجیل يوحنا 41و  35: 14، انجیل مرقس 45: 26استعاره برای صبر عیسی )مراجعه شود به انجیل متی  .5
13 :1 ،16 :32 ،17 :1) 

کند که يهوه قادر است هر کاری انجام دهد و عیسی  اين وجه وصفی آئوريست فعال است. عیسی تصريح می " اگر ممکن باشد آن ساعت از او بگذرد " ■
(. اين دقیقا وسوسه شیطان در بیابانگردی بود، مراجعه شود به 36: 14کند )مراجعه شود به انجیل مرقس امیدوار است که او  از مصلوب شدن، چشم پوشی 

The Life and Teaching of Jesus Christ  اثرJames Stewart  14و نیز انجیل مرقس  44و  42و  39: 26(. از انجیل متی 46الی  39صفحات :
 وه يهودی برای نشان دادن شدت است.فرا میگیريم که عیسی همین دعا را سه مرتبه خواند که يک شی 41و  39

بّا " 36: 14
َ
را در خانه صدا میکنند، مانند بابا، بابايی، پدر و غیره. عیسی صمیمیت خانوادگی با يهوه اين يک اصطلاح آرامی آشنا است که کودکان پدرشان  " ا

 (. مرگ او اين صمیمیت را به ما ارمغان میدهد.28: 7، 8: 5، 6: 3، 2: 1داشت )مراجعه شود به عبرانیان 

شده است. عیسی در زمان تقلای شديد وسوسه کالبد انسانی خود اين متن تنها باری است که اصطلاح آرامی ابا )در متن يونانی( توسط عیسی استفاده 
زی میکند، بهترين را آشکار میکند )يعنی احساسات شديد خود را توصیف میکند، بر زمین می افتد، و سه مرتبه دعا میکند(. در اينجا او آخرين برگ خود را با

امّا  ه را با صمیمانه ترين اصطلاحات خانوادگی صدا میزند. ولی همچنان هر دعايی با "فرصتی که برای تغییر عقیده پدر برای مصلوب شدنش داشت. او يهو
" خاتمه می يابد. خدای پدر محبت خود را نسبت به انسان گمراه با پاسخ ندادن به درخواست عیسی نشان میدهد. بايد برای  نه به خواست من بلکه به ارادۀ تو

 آسان نبود و بهايش سنگین بود، هم احساسی و هم فیزيکی، هم برای پدر و هم برای عیسی.گناهان نهايت قربانی داده شود، ولی 

ه نیستند. عیسی ما را میشناسد زيرا او تمامی وسوسه های انسانی را میشناسد )با اينحال بدون اينکه گناه کرده باشد(. ترس و وحشت و سرخوردگی گنا
 پیروزی در جِتْسیمانی حاصل شد.

(. آرامی 34: 15، 36: 14، 34: 7، 41: 5، 17: 3انجیل مرقس اغلب از اصطلاحات و کلمات آرامی استفاده میکند )مراجعه شود به انجیل مرقس  "پدر" ■
پیروان ساير رای زبان گفتاری میان عیسی و شاگردان بود.مرقس هر يک از اينها را ترجمه میکند، که نشان میدهد او برای خوانندگان يهودی نمینوشت، بلکه ب

نجیل مرقس اديان و کفار، احتمالا رومیان نوشته است زيرا تمامی اصطلاحات لاتین در انجیل مرقس يافت میشوند. موضوع خاص:  پدر در بخش مربوط به ا

 را مطالعه کنید. 32: 13

(. معمولا از آن در 22: 2۰، انجیل متی 2: 51، ارمیا 5: 23، 5: 16اين يک استعاره عهد عتیقی برای تقدير فرد است )مراجعه شود به مزامیر  "این جام" ■
، مرائی ارمیا 12: 49، 28الی  27و  16و  15: 25، ارمیا 22و  17، اشعیا 8: 75، 6: 11مفهوم داوری )منفی( استفاده میشده است )مراجعه شود به مزامیر 

فهوم تاريکی استفاده میشود که يک استعاره ديگر برای داوری است )مراجعه شود (. اين اصطلاح اغلب با م16: 2، حبقوق 33الی  31: 23، حزقیال 21: 4
(. عیسی میخواهد غش کند. ترس گناه نیست. او با ايمان با ترس رو به رو شد. 28الی  27و  16الی  15: 25، ارمیا 6: 63، 9: 29، اشعیا 2۰: 21به يعقوب 

 ما نیز بايد چنین کنیم!

در اينجا، از نظر دستور زبان يونانی ضماير "من" و "تو" در موقعیت تاکیدی به کار رفته اند. اين تسلیم و پیروی  " ن بلکه به ارادۀ توامّا نه به خواست م " ■
ب او آماده ما قلعیسی از اراده پدر بود. در اينجا چهره واقعا انسانی عیسی و ايمانش می درخشد.  هر چند طبیعت انسانی او برای رستگاری فرياد میزند، ا
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 (.39: 26، انجیل متی 45: 1۰تحقق اراده پدر برای قربانی شدن به عنوان جايگزين است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

و انجیل لوقا  43: 26اين شاگردان در طول زمان تغییر چهره نیز به خواب رفته بودند )مراجعه شود به انجیل متی  " آنان را در خواب یافت " 40و  37: 14
نکته در  آنان شیطان يا بی فکر نبودند، بلکه انسان بودند. قبل از اينکه بخواهیم پیش داوری کرده و شاگردان را محکوم کنیم، اجازه دهید به اين  (.32: 9

ستند درد نبوت عیسی در خصوص توجه کنیم که میگويد "آنان از فرط اندوه به خواب رفتند" که اين امر را توصیف میکند که آنان نمیتوان 45: 22انجیل لوقا 
طتی خود و پراکنده شدن آنان  را متعاقب مرگش تحمل کند. هر چند عیسی آرزو داشت که در اين لحظه بحرانی زندگی خود يک رابطه صمیمانه و وسا ۰مرگ

 داشته باشد، ولی مجبور بود که به تنهايی با آن مواجه شود، و به خاطر تمامی مومنین با آن مواجه شد.

تغییر داد، شمعون صدا میکند. صخره )يعنی پطرس( هر  16: 3" اين تنها مرتبه ای است که عیسی از زمانی که نام او را در انجیل مرقس "شمعون 37: 14
 یام را دريافت کرد.چیزی بود به جز با ثبات، مطمئن، و قابل اعتماد. پطرس بايد اين تغییر معکوس اسم را با درد به خاطر آورده باشد. مطمئن هستم که پ

 " اين زمان حال امری و حال میانی امری است. متن بعدی دشمن را آشکار میکند. بیدار باشید و دعا کنید " 38: 14

( نظريات مختلفی است که "وسوسه" در اين متن به چه چیز مترجم-در نسخه انگلیسی "تا دچار وسوسه نشوید" نوشته است) " تا در آزمایش نیفتید " ■
 یتواند اشاره داشته باشد: م

 27: 14نبوت بلافصل عیسی در انجیل مرقس  .1

 4۰و  37: 14به شاگردان که بجای دعا کردن و عبادت به خواب رفته بودند، انجیل مرقس  .2

 56: 14به بی وفايی شاگردان نسبت به عیسی در انجیل مرقس  .3

 75الی  69: 14به انکار پطرس در انجیل مرقس  .4

 (2: 16، 22: 9، انجیل يوحنا 12الی  1۰: 5دولتی يا مذهبی )مراجعه شود به انجیل مرقس به محاکمه  .5

، انجیل 13: 6( مفهوم "وسوسه کردن يا تلاش به منظور تخريب به منظوری خاص" دارد )مراجعه شود به انجیل متی peirasmosاصطلاح "وسوسه" )
( که به مفهوم "تلاش برای وسوسه dokimazoانی ديگری است که برای آزمودن استفاده میشود )(. معمولا متضاد اصطلاح يون13: 1، يعقوب 4: 11لوقا 

ت که خدا کردن با نگرش تقويت کردن و قدرت بخشیدن" است. با اين حال، اين مفاهیم همیشه در هر متنی ديده نمیشوند. از ديدگاه الهیاتی میتوان گف
ا آنها را نابود کند، بلکه موقعیتی برای آنان فراهم می آورد که از نظر معنوی در طول آزمايش رشد يابند و تقويت شوند فرزندانش را وسوسه نمیکند و نمی آزمايد ت

(. او همیشه راهی 8: 5، عبرانیان 4، انجیل لوقا 4، انجیل متی 16و  22: 8، کتاب تثنیه 2۰: 2۰، 4: 16، کتاب خروج 1: 22)مراجعه شود به کتاب پیدايش 
 را مطالعه کنید. 13: 1(. موضوع خاص اصطلاحات يونانی برای آزمودن در بخش مربوط به انجیل مرقس 13: 1۰میکند )مراجعه شود به اول قرنتیان ئه را ارا

ی اين باشد. عیس 31و  29: 14اين ممکن است توضیحی بر گفته های پطرس يا ديگر شاگردان در انجیل مرقس  " روح مشتاق است امّا جسم ناتوان " ■
 .36: 14تنش را به طور کامل درک میکرد )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 (.17و  12و  1۰: 51استفاده "روح" در رابطه با روح نوع بشر از زندگی درونی و تفکر ما سخن میگويد )مراجعه شود به مزامیر 

 (.11الی  1: 8در نوشته های پولس "روح" اغلب متضاد با "کالبد" است )مراجعه شود به رومیان 

( به غیر از ضعف کالبدشان 6: 9" آنان هیچ دلیل قابل توضیحی نداشتند )مراجعه شود به انجیل مرقس  دانستند چه به او بگویندآنها نمی " 40: 14
 (.32: 9)مراجعه شود به انجیل لوقا 

ی میتوان ترجمه کرد. آيا اين يک سوال است؟ آيا يک وارونه گويی است؟ اين اصطلاح يونانی را به سخت " کنیدآیا هنوز در خوابید و استراحت می " 41: 14
ده مواجهه آيا يک گفته است؟ هر چند در مورد معنی آن يقینی نیست، ولی بديهی است که عیسی پیروزی را کسب کرده است و اينک راست ايستاده است، آما

 با محاکمه شبانه، کتک خوردن در صبح و مصلوب شدن.

( 1اين اصطلاح در چندين نسخ دستنويس يونانی تغییراتی را به وجود آورده است. آيا اين اشاره با خوابیدن شاگردان دارد؟ میتواند ) " دیگر بس است " ■
خه پاپیروسی يونانی "ديگر همه چیز خاتمه يافت"( ترجمه شود. در نس NJB( "ديگر تمام شد" )مراجعه شود به 3( "مقرر شد" يا )2"کافی است" ترجمه شود، )

 The Vocabulary of theکوين که در مصر يافت شده، در مورد که چیزی که بهايش به طور کامل پرداخت شده، استفاده شده است )مراجعه شود به 

Greek New Testament  اثرMoulton and Milligan  ه میگويد "تمام است ک 3۰: 19(. در نتیجه اين همسو با انجیل يوحنا 58الی  57، صفحات
زی معنوی را در شد" يا "به طور کامل بهايش پرداخت شد"/ احتمالا اين به يهودا و خیانت وی اشاره دارد که بايد برای عیسی خیلی سنگین باشد. عیسی پیرو

 بدست می آورد! جِتْسیمانی

د ندارد. وقايع درست همانطور که عیسی پیشگويی کرده بود، رخ اين گفته های منقطع تاکیدی هستند و هیچ حرف ربطی میان آنها وجو 42ث الی  41: 14
 .رسیده بود ساعت مقرر فرامیدهند. 

 مراجعه کنید. 35: 14به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  " رسیده ساعت مقرر فرا " ■
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" آمده ولی در ترجمه فارسی، "خیانت شودمی تسلیم گناهکاران دست خیانت شده به انسان به پسر اینکدر نسخه انگلیسی آیه به صورت ") "خیانت شده" ■
(، 31: 9( معمولا به معنی "به دست کسی تحويل دادن" است )مراجعه شود به انجیل مرقس paradidōmi( اين اصطلاح )مترجم-شده" حذف شده است

مراجعه  1۰: 14دهد. به يادداشت کاملتر در بخش مربوط به انجیل مرقس ولی رابطه آن با يهودا در بیشتر ترجمه های انگلیسی معنی "خیانت" را شدت می
 .کنید

NASB 50الی  43: 14:  انجیل مرقس 
ح به چماق و شمشیر، از سوی سران کاهنان عیسی همچنان سخن می43

ّ
گفت که ناگاه یهودا، یکی از آن دوازده تن، همراه با گروهی مسل

آن کس را که ببوسم، همان است؛ او را بگیرید و با "کنندۀ او به همراهان خود علامتی داده و گفته بود:  تسلیم44. و علمای دین و مشایخ آمدند
آنگاه آن افراد بر سر 46. و او را بوسید« استاد!»درنگ به عیسی نزدیک شد و گفت:  پس چون به آن مکان رسید، بی45". مراقبت کامل ببرید

عیسی به 48. ای به خدمتکار کاهن اعظم زد و گوش او را بریدامّا یکی از حاضران شمشیر برکشیده، ضربه47. دندعیسی ریخته، او را گرفتار کر 
دادم و مرا نگرفتید. امّا کتب هر روز در حضور شما در معبد تعلیم می49اید؟ مگر من راهزنم که با چماق و شمشیر به گرفتنم آمده"آنها گفت:  
 .آنگاه همۀ شاگردان ترکش کرده، گریختند50". باید تحقق یابدمقدّس می

( به يادداشت مربوط به انجیل مرقس مترجم-در نسخه انگلیسی این آیه با "همزمان" آغاز میشود ولی در ترجمه فارسی حذف شده است) "همزمان" 43: 14
 مراجعه کنید. 1۰: 1

میگويد که نمايندگان سانهدرين در میان آن گروه بودن،  52: 22داشتند. انجیل لوقا  میگويد که سربازان رومی حضور 12و  3: 18انجیل يوحنا  "گروهی" ■
، 2: 14ل مرقس که دلالت بر پلیس معبد دارد. دلیل حضور تعداد زيادی سرباز اين بود که فصل پسح بود و مقامات از شورش میترسیدند )مراجعه شود به انجی

 (.24: 27، 5: 26انجیل متی 

اصطلاح شمشیر اشاره به شمشیرهای کوتاه دارد که سربازان رومی به کمر میبستند. "چماق" اشاره به صلاحی دارد که اختصاصا پلیس  "شمشیرچماق و " ■
 معبد از آن استفاده میکرد.

 مراجعه کنید. 13: 12اين اشاره به سانهدرين دارد. به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  " سران کاهنان و علمای دین و مشایخ " ■

 " اين زمان آئوريست امری فعال است."او را بگیرید 44: 14

NASB, NRSV, TEV "او را تحت محافظت ببرید" 
NKJV "او را با محافظت ببرید" 

NJB "مطمئن شوید که وقتی او را میبرید، به خوبی محافظت شود" 
)"افتادن"( است که با پیشوند آلفا آمده که منفی شده است. اين اصطلاح حالت استعاره برای "ايمن بودن، محکم  sphallomaiاين اصطلاح يونانی 

ی را ديده بود بودن، ثابت بود" است. يهودا نگران بود که مبادا عیسی دستگیری اش را خنثی کند. اين ترس و وحشت يهودا را آشکار میکند. او معجزات عیس
 اخت.و قدرتش را میشن

بوسیدن گونه يا پیشانی در اين فرهنگ يک رسم معمول برای خوش آمد گويی است )مخصوصا میان ربی ها(.  " و او را بوسید« استاد!»گفت:   " 45: 14
مطالعه کنید. اين نشانه احتمالا برای سربازان رومی بود زيرا پلیس های  48: 22، انجیل لوقا 5۰: 26گفته های عیسی در مورد اعمال يهودا را در انجیل متی 

 میشناختند. معبد عیسی را به خوبی

میدانیم که فرد پطرس بود و  51الی  5۰: 22و انجیل لوقا  1۰: 18از همسوی اين آيه در انجیل يوحنا  " امّا یکی از حاضران شمشیر برکشیده " 47: 14
(، ولی بديهی 38الی  36: 22 خدمتگزاری که صدمه ديد مالخوس بود. به شاگردان پیشتر در مورد شمشیر تذکر داده شده بود )مراجعه شود به انجیل لوقا

بود که به خاطر است که آنان معنی واقعی گفته های عیسی در اين رابطه را اشتباه درک کرده بودند. از جانب پطرس بايد اين چنین گفت که او کاملا آماده 
ن گونه اعمال نامطلوب و خصمانه ماهیت و شخصیت او ارابش در اين مرحله فدا شود. به طور بسیار عجیبی او يکی از دو شمشیرش را کشید. ولی مجددا، اي

 را مشخص می سازند.

 ام اين خدمتگزار را مالخوس میگويد.ن 1۰: 18انجیل يوحنا  "خدمتکار کاهن اعظم  " ■

 ، عیسی مجددا آن را میچسباند.51: 22در انجیل لوقا  " گوش او را برید " ■

14 :48 
NASB, NKJV "یک دزد" 

NRSV, NJB "یک راهزن" 
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TEV "یک شورشی" 
ه همین کلمات در مورد او آنان با عیسی همانند يک تبه کار رفتار میکنند، نه يک کافر. آنان همانطور که با باراباس رفتار کرده بودند، با عیسی رفتار میکنند )ک

 (.4۰: 18استفاده شده بودند، مراجعه شود به انجیل يوحنا 

اين خطاب به اعضا سانهدرين يا پلیس معبد بودو عیسی دستور کار پنهانی آنان را آشکار می "  دادمهر روز در حضور شما در معبد تعلیم می " 49: 14
 ساخت.

که از زکريا  27: 14" )مراجعه شود به انجیل مرقس آنگاه همۀ شاگردان ترکش کرده " 5۰: 14در انجیل مرقس  " باید تحقق یابدامّا کتب مقدّس می " ■
با اين نبوت مطابقت دارد. چنین به نظر میرسد که  16الی  15: 18نقل قول میکند(. ادم حیرت میکند که چقدر انجیل يوحنا  31: 26و انجیل متی  7: 13

 (.27الی  26: 19يوحنا عیسی را در تمام مراحل محاکمه همراهی میکند و در مصلوب شدنش حضور داشته است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

NASB 52الی  51: 14:  انجیل مرقس 
 .امّا او آنچه بر تن داشت رها کرد و عریان گریخت52ای به تن پیچیده بود، در پی عیسی به راه افتاد. او را نیز گرفتند، جوانی که فقط پارچه51

سنت کلیسا میگويد که اين يوحنا مرقس بود، کسی که انجیل را گردآوری کرد. او يکی از  " ای به تن پیچیده بودجوانی که فقط پارچه " 52الی  51: 14
آورنده ( و سائول )پولس( از تارسوس بود. سنت قويا تصريح میکند که او کاتب و گرد25: 12اولین همراهان عموی خود بارناباس )مراجعه شود به اعمال رسولان 

ل رسولان خاطرات پطرس از زندگی عیسی بود )يعنی انجیل مرقس(. سنت همچنین میگويد که در خانه او بود که شام آخر برگزار شد )مراجعه شود به اعما
12 :12.) 

ر میکنند يا شايد او سعی میکرد مشخص نبود که چرا او اين چنین لباس پوشیده بود. احتمالا زمانی که خواب بود به او گفتند که عیسی را دارند دستگی
 که به عیسی و شاگردان نزديک باشد و  در نزديکی باغ خوابیده بود.

NASB 65الی  53: 14:  انجیل مرقس 
پطرس نیز دورادور از پی عیسی رفت 54. عیسی را نزد کاهن اعظم بردند. در آنجا همۀ سران کاهنان و مشایخ و علمای دین گرد آمده بودند53
سران کاهنان و تمامی اهل شورا در پی یافتن 55. یاط خانۀ کاهن اعظم رسید. پس در آنجا، کنار آتش، با نگهبانان نشست تا خود را گرم کندتا به ح

زیرا هرچند بسیاری شهادتهای دروغ علیه عیسی دادند، امّا شهادتهای 56. شهادتهایی علیه عیسی بودند تا او را بکشند، ولی هیچ نیافتند
این معبد را که ”گفت، ما خود شنیدیم که می58:  "ای پیش آمدند و به دروغ علیه او شهادت داده، گفتندآنگاه عده57. با هم وفق نداشتایشان 

امّا شهادتهای آنها نیز 59". ساختۀ دست بشر است خراب خواهم کرد و ظرف سه روز، معبدی دیگر خواهم ساخت که ساختۀ دست بشر نباشد

" دهند؟گویی؟ این چیست که علیه تو شهادت میهیچ پاسخ نمی"آنگاه کاهن اعظم برخاست و در برابر همه از عیسی پرسید:  60. ناموافق بود
عیسی بدو 62" آیا تو مسیح، پسر خدای متبارک هستی؟"امّا عیسی همچنان خاموش ماند و پاسخی نداد. دیگر بار کاهن اعظم از او پرسید:  61

آنگاه کاهن اعظم گریبان خود را چاک 63". آیدهستم، و پسر انسان را خواهید دید که به دست راست قدرت نشسته، با ابرهای آسمان می"گفت:  
آنگاه بعضی 65. آنها همگی فتوا دادند که سزایش مرگ است« کفرش را شنیدید. حُکمتان چیست؟64دیگر چه نیاز به شاهد است؟ »فت:  زد و گ

نگهبانان نیز او را گرفتند « نبوّت کن!»گفتند:  زدند، میشروع کردند به آبِ دهان بر او انداختن؛ آنها چشمانش را بستند و در حالی که او را می
 .دندو ز 

میلادی کاهن اعظم بود )مراجعه شود به  36تا  18الف از آناس نام میبرد ولی قیافا از سال  13: 18انجیلیوحنا  " عیسی را نزد کاهن اعظم بردند " 53: 14
 (. ساير اناجیل بازجويی توسط آناس را ثبت نکرده اند. او کاهن اعظم قبلی و قدرت واقعی در پشت پرده بود  )مراجعه شود به انجیل يوحنا54: 26انجیل متی 

 ب(.13: 18

: 14اين عبارت بیان کننده اين است که شورای عالی بود، يعنی سانهدرين )مراجعه شود به انجیل مرقس  " همۀ سران کاهنان و مشایخ و علمای دین " ■
 را مطالعه کنید. 13: 12(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 55

کند. پطرس نمیتوانست دور بايستد، ولی نمیخواست/نمیتوانست رابطه خود با عیسی را اين آيه مرحله انکار پطرس در محوطه محراب را توصیف می 54: 14
 نشان دهد. عجب تناقضی.

NASB "با افسران نشسته بود" 
NKJV "با خدمتگزاران نشست" 
NRSV "با نگهبانان نشست" 

TEV "با نگهبانان نشسته بود" 
NJB "در کنار حضار نشسته بود" 
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کند. او  اين وجه وصفی غیر کامل میانی غیر فعال با الفاظ اضافی است. اينطور به نظر میرسد که پطرس سعی میکرد همانند يکی از خدمتگزاران رفتار
 به خوبی به ياد دارد!جذب شود، ولی به خاطر نوری که بر چهره اش افتاده بود و لهجه جلیلی آنان او را کنار میزدند. پطرس اين شب را میخواست که در گروه 

اثر   Roman Society and Roman Law in The New Testamentاين يک محاکمه قانونی نبود، يک حقه بازی بود )مراجعه شود به  55: 14
A. N. Sherwin-White  47الی  24صفحات.) 

و  57: 14" زمان غیر کامل )دو مرتبه در اين آيه و همچنین در انجیل مرقس  زیرا هرچند بسیاری شهادتهای دروغ علیه عیسی دادند " 56: 14
 ( تلاشهای مکرر با شهادتهای دروغین را نشان میدهد، ولی هیچ دو شهادتی با يکديگر مطابقت نداشتند. اين رژه دروغگويان بود.59

(. 15: 19، 6: 17در عهد عتیق لازم است که دو نفر شهادت يکسان دهند )مراجعه شود به کتاب تثنیه  " شان با هم وفق نداشتامّا شهادتهای ای " ■
 همچنین در عهد عتیق اگر کسی شهادت دروغ بدهد بايد مجازات متهم را تقبل کند.

خوبی درباره استفاده عیسی از استعاره برای توصیف رخدادهای  " اين آيه مثال این معبد را که ساختۀ دست بشر است خراب خواهم کرد " 58: 14
 در شرف وقوع است. کلمه "معبد" بر دو چیز و دو برهه زمانی دلالت دارد.

(، و قیام از مردگان در ظرف سه روز  )نشان يونا، مراجعه شود به انجیل متی 22الی  19: 2مصلوب شدن بدن عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1
 (. اين بايد ظرف چند ساعت اتفاق می افتاد.32الی  29: 11، انجیل لوقا 4۰الی  39: 12

سال آينده است، و  4۰میلادی تخريب میشد و بازسازی هم نشود. اين داوری در مورد  7۰معبد هیرود در اورشلیم بايد توسط رومیان در سال  .2
 و مکاشفه(. 2یان منعکس کننده داوری اسکاتولوژيک است )يعنی دوم تسالونیک

ل و هم راحت میتوان ديد که چگونه پادشاهی موقتی و با اين حال اسکاتولوژيک عیسی و اصول اخلاقی آن را مذهبیون دگماتیک، و قانونگرا هم در حا
 در گذشته درست درک نکردند.

مرتبط  4الی  3: 15( با نبوت عهد عتیق در اول قرنتیان 34: 1۰ ،31: 9، 31: 8اين دوره زمانی اشاره شده )مراجعه شود به انجیل مرقس  " ظرف سه روز " ■
ادغام کرد. معبد عصر است. دوره زمانی "سه روز" هم با "معبد جديد" و هم با بدن جديد در زمان قیام از مردگان مرتبط است. عیسی تعمدا اين دو را با يکديگر 

 (.19: 6، 16: 3اول قرنتیان جديد  مومنین است، هم فردی و هم گروهی )مراجعه شود به 

( اين يک نبوت حیرت انگیز مترجم-در نسخه انگلیسی کلمه "بشر" در این آیه وجود ندارد)"  معبدی دیگر خواهم ساخت که ساختۀ دست بشر نباشد " ■
ه است. هد بود. او سنگ زيربنای رد شداز مرگ و قیام عیسی از مردگان است. همانطور که در عبادت عهد عتیق معبد در مرکز است، اينک خود عیسی خوا

 اينک او نقطه تمرکز عبادتها است.

(. او کنترل کامل زندگی، مرگ 18و  17و  15و  11: 1۰او اين قدرت را دارد که جان خود را پیش کش کند و دوباره برگیرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 و قیام خود از مردگان را دارد.

" کاهن اعظم تلاش میکرد که عیسی به گناه خود اعتراف کند. تحت قوانین يهود،  آنگاه کاهن اعظم برخاست و در برابر همه از عیسی پرسید " 60: 14
 اين کار غیر قانونی است، همینطور هم محاکمه شبانه و مجازات در همان روز.

، 5: 15، انجیل مرقس 14الی  12: 27، 63: 26شد )مراجعه شود به انجیل متی با 7: 53اين ممکن است تحقق اشعیا  " نان خاموش ماندچهم " 61: 14
 (.9: 19، انجیل يوحنا 9: 23انجیل لوقا 

 اضافه میکند که او عیسی را تحت سوگند قرار داد.  63: 26انجیل متی  " دیگر بار کاهن اعظم از او پرسید " ■

ت که به معنی "آن مطهر شده" میباشد. در نبوتهای عهد عتیق، کاهنان و پادشاهان به عنوان کرايست ترجمه يونانی اصطلاح عبری مسیح اس "مسیح" ■
( که اسرائیل را احیا بايد 7نماد خاص انتخاب خدا برای انجام وظیفه شان تطهیر میشدند. اين اصطلاح بعدا برای "پسر داوود" )مراجعه شود به دوم سموئیل 

 میکرد مورد استفاده قرار گرفت.

"متبارک" يک لقب متداول يهودی است )يعنی طولانی کردن کلام ( برای خدا. يهوديان انتظار نداشتند که مسیح خدايی با کالبد  " پسر خدای متبارک " ■
: 5به انجیل يوحنا  انسانی باشد، همانند داوران. ولی عیسی از اين رابطه خانوادگی برای تصريح اينکه تماما با پدر يکسان است استفاده کرد )مراجعه شود

 (.1: 1و همچنین  33و  3۰: 1۰، 18

: 3" اين میتواند اشاره ای به عنوان عهد عتیقی برای پیمان خدا، يهوه ، باشد که از فعل عبری "بودن" می آيد )مراجعه شود به کتاب خروج "هستم 62: 14
(. موضوع خاص:  اسامی الهی در انجیل 5: 18، 19: 13، 58و  28و  24: 8، 26: 4، انجیل يوحنا 4: 46، 1۰: 43، 4: 41، اشعیا 39: 32، کتاب تثنیه 14

است. مرقس پاسخ مرموزتری را به ثبت رسانده است )مراجعه شود به انجیل  7۰: 22را مطالعه کنید. اين پاسخ بسیار صريح مشابه انجیل لوقا  36: 12مرقس 
 (.64: 26متی 
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(. ديوها هم 1: 1را از همان ابتدا بع عنوان فرزند پدر و مسیح نشان میدهد )مراجعه شود به انجیل مرقس  اين  انجیل مرقس است که خودآگاهی عیسی
(، ولی شاگردان در درک هم عیسی و هم کارهايش کند 11: 3، 34و  24: 1او را شناختند و همچنین او را شفاها تائید کردند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 (. آنها هنوز از ديدگاه قرن نخست نگاه میکردند، ديدگاه يهودی )همانطور که کاهن اعظم میديد(.29: 8نجیل مرقس بودند )مراجعه شود به ا

است. اين يک استعاره انسان شناسانه برای مکان  1: 11۰اين اشاره ای به مزامیر  " پسر انسان را خواهید دید که به دست راست قدرت نشسته " ■
( با اصطلاحات اسکاتولوژيک 62و  41و  21: 14"  اشاره به يهوه است. عیسی )يعنی پسر انسان، مراجعه شود به انجیل مرقس قدرت است. اصطلاح "قدرت

يک مفهوم کشیشانه دارد، ولی اين آيه يک مفهوم شاهانه دارد )مراجعه   4: 11۰تصريح میکند که آنها درک کرده اند که او مسیح يهوه است. هر چند مزامیر 
 (.3: 1ه عبرانیان شود ب

 15از درک عیسی متفاوت بود )همین امر در مورد سوالات پیلاتس در انجیل مرقس  61: 14بايد تکرار شود که درک کاهن اعظم از سوال انجیل مرقس 
عهد عتیقی مسیح به عنوان پادشاه صدق میکند(. کاهن اعظم اين را به عنوان تهديدی برای قدرت و اقتدار خود و قدرت و اقتدار روم درک کرده بود. مفهوم 

 (.37: 1۰فاتح به طور مشابه توسط شاگردان پخش شده بود )مراجعه شود به انجیل مرقس 

(. به همین دلیل است که او اين عبارتهای اسکاتولوزيک 36: 18عیسی پادشاهی خود را در آينده و به صورت معنوی میديد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 نقل قول میکند. 7و دانیال  11۰ را از مزامیر

. عهد عتیق هر يقینا پارادوکسی در دو مرتبه آمدن، يکی به عنوان خدمتگزار فروتن و رنج کشیده و ديگری به عنوان پادشاه جلال يافته و داور وجود دارد
ی خدا است که آغاز شده ولی تحقق نیافته است. برای ما بسیار دو را ارائه میکند، ولی يهوديان فقط بر دومی تمرکز دارند. اين همان تنش الهیاتی در پادشاه

 سخت است که تصور کنیم چقدر درک پیام او برای مردم يهودی مشکل بوده است.

. عبارتی است که از جنس خدا بودن عیسی را به وضوح با اصطلاحات عهد عتیقی تصريح 13: 7اين نقل قولی است از دانیال  " آیدابرهای آسمان میبا  " ■
، مکاشفه 9: 1، اعمال رسولان 26: 13میکند. هیچکس سوار بر ابرها نمیشود به جز يهوه، ولی اينک "پسر" او هم چنین میکند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

1 :7.) 

مرگ به صورت  15: 24اين نشانه رنجش روحی شديدی است که با کفر گويی ايجاد میشود. مجازات کفر بر اساس لاويان  " گریبان خود را چاک زد " 63: 14
واسطی در اين  میمیرد. هیچ حد 22: 18و  3الی  1: 13سنگسار است. عیسی اگر آن يگانه، مسیح، پسر خدا، و ناجی جهان نبود، بايد بر اساس کتاب تثنیه 

 Evidence That Demands a Verdictمیان وجود ندارد. يا او کسی است که ادعا میکند يا او يک کفر گو است که سزايش مرگ است )مراجعه شود به 
 (.Josh McDowellاثر 

 (.16الی  14: 24" دروغ گفتن درباره يهوه سزاوار مجازات مرگ توسط سنگسار است )مراجعه شود به لاويان "کفر 64: 14

: 3۰، 6: 17، يعقوب 9: 25، کتاب تثنیه 14: 12" اين يک نشانه عهد عتیقی رد کردن است )مراجعه شود به کتاب اعداد  آبِ دهان بر او انداختن " 65: 14
 اختند.(  بر عیسی آب دهان می اند19: 15(. اعضا سانهدرين و سربازان رومی )مراجعه شود به انجیل مرقس 6: 5۰، اشعیا 1۰

آنان چشمانش را بستند، او را میزدند و بعد میپرسیدند، "کی تو را زد؟" آنان  "«نبوّت کن!»گفتند:  زدند، میچشمانش را بستند و در حالی که او را می " ■
را اين گونه تفسیر میکردند که مسیح میتواند از طريق بو و نه فقط از  3: 11خدا را تمسخر میکردند. ربی های روزگار عیسی اشعیا  ادعای او مبنی بر پیامبری

مرتبط است. ربی ها اين آيه را با گفتن  14: 52ين واقعه ربط داشته باشد يا نداشته باشد. ولی يقینا به اشعیا طريق ديدن  داوری کند. اين ممکن است به ا
 اينکه مسیح جذام دارد، تفسیر میکردند، ولی من فکر میکنم اين اشاره به کتک زدن های شديد توسط چندين گروه سرباز اشاره داشته باشد.

 باشد. 64: 22و انجیل لوقا  68: 26متن در انجیل مرقس را بسط میدهند تا منعکس کننده انجیل متی  چندين نسخه دستنويس يونانی اين

NASB "او را با مشت میزدند" 

NKJV "او را با ساقه های نخل که در دست داشتند میزدند" 

NRSV "او را کتک میزدند" 

TEV "او را میزدند" 

NJB "به او ضربه میزدند" 

که به معنی کشیده زدن  hrapizōاستفاده میکند که به معنی زدن با مشت است، و   kolaphizōاين داستان سو استفاده از عیسی از اصطلاح يونانی 

، 39: 5 (. کشیده زدن با دستان باز يک نماد شرقی برای تحقیر است )مراجعه شود به انجیل متی67: 26با دستان باز است )مراجعه شود به انجیل متی 

 همین اصطلاحات اشاره به "زدن با شلاق" هم دارد. 27: 16(. در اعمال رسولان 3: 19، 22: 18انجیل يوحنا 

 (.4: 53، 14: 52هم سانهدرين و هم سربازان رومی عیسی را مسخره میکردند و هم از نظر فیزيکی او را آزار میدادند )مراجعه شود به اشعیا 
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NASB 72الی  66: 14:  انجیل مرقس 
کرد. و او را دید که کنار آتش خود را گرم می67های کاهن اعظم نیز به آنجا آمد هنگامی که پطرس هنوز پایین، در حیاط بود، یکی از خادمه66

ت بر وی نگریست و گفت:  
ّ

« گویی!م چه مییابدانم و درنمینمی»امّا پطرس انکار کرد و گفت:  68". تو نیز با عیسای ناصری بودی»آن زن با دق
دیگر بار، چشم آن کنیز به او افتاد و به کسانی که آنجا ایستاده بودند، 69. این را گفت و به سرسرای خانه رفت. در همین هنگام خروس بانگ زد

گمان تو نیز بی"رس گفتند:  امّا پطرس باز انکار کرد. کمی بعد، کسانی که آنجا ایستاده بودند، بار دیگر به پط70". این مرد یکی از آنهاست"گفت:  
در همان 72!". شناسمگویید، نمیاین مرد را که می"کردن آغاز کرد و قسم خورده، گفت:  امّا پطرس لعن71". یکی از آنهایی، زیرا جلیلی هستی

وس دو بار بانگ زند، سه بار مرا انکار پیش از آنکه خر »دم، خروس بار دوّم بانگ زد. آنگاه پطرس سخنان عیسی را به یاد آورد که به او گفته بود:  
 .پس دلش ریش شد و بگریست«. خواهی کرد

میگويد که او نگهبان درب بود. انجیل متی، مثل همیشه، از نفر سخن  17: 18انجیل يوحنا " های کاهن اعظم نیز به آنجا آمد یکی از خادمه " 66: 14
(. پطرس بايد به يوحنا مرقس اين داستان 71الی  69: 26سخن میگويد )مراجعه شود به انجیل متی میگويد، در حالی که انجیل مرقس فقط از يک نفر 

 خجالت آور را گفته باشد يا آن را در يکی از موعظه هايش در روم استفاده کرده و مرقس آن را شنیده است.

( ماه کامل بود )زمان عید پسح بود(. او به وضوج میتوانست مترجم-ستدر ترجمه فارسی به جای "پطرس" ضمیر "او" نوشته شده ا)"پطرس را دید"  67: 14

 (.25و  18: 18، انجیل يوحنا 67و  54: 14چهره پطرس را در نور آتش و ماه ببیند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

متمايزی داشتند. اين عیسی را به شاگردان  ( لهجه خاص و69: 26يهوديانی که در جلیل بزرگ شده اند )مراجعه شود به انجیل متی  "عیسای ناصری" ■
 را مطالعه کنید. 47: 1۰(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 7۰: 14ربط میداد )مراجعه شود به انجی مرقس 

سه مرتبه عیسی را با تاکید  ترتیب دقیق اين اتهامات انجیل به انجیل متفاوت است. اين واقعیت که پطرس " گویییابم چه میدانم و درنمینمی " 68: 14
 شديد انکار کرد، در تمامی داستانها مشترک است.

ظاهرا پطرس سعی کرد که آن مکان را ترک کند. نسخ دستنويس باستانی يونانی يونیکال  به طور يکسان ترديد دارند که آيا بايد  " و به سرسرای خانه رفت " ■
اند و همچنین ترجمه های والگیت و پشیتا آن را اضافه کرده Dو  Cو  MSS A" اضافه شود يا نه ) بانگ زد در همین هنگام خروس "  68: 14در انجیل مرقس 

توضیح داده شده است. برخی ترجمه های مدرن  72: 14اند(. به وضوح بانک دوم خروس در انجیل مرقس آن را حذف کرده Wو  Lو  B، אدر حالی که 
، NKJV ،NRSV ،TEVاند )مراجعه شود به ( آن را حذف کرده اند، ولی بسیاری نسخ ديگر آن را با پی نويسی اضافه کردهNASB ،NIV)مراجعه شود به 

NJB .)4UBS  مشخص کند که کدامیک اصل است.نمیتواند 

 میگويد "حدود يکساعت بعد". 59: 22انجیل لوقا  " کمی بعد " 70: 14

 يا لهجه پطرس و يا لباسش او را لو داد. "جلیلی" ■

شده باشد ( اساسا اشاره به چیزی دارد که وقف خدا anathematizōاصطلاح "لعن کردن" ) " کردن آغاز کرد و قسم خوردهپطرس لعن " 71: 14
(anathēma اين شیوه ای برای تصريح 21و  14و  12: 23(، ولی در اينجا به اين صورت آمده که به لعن اشاره داشته باشد )مراجعه شود به اعمال رسولان .)

 قابل اعتماد بودن يک بیان توسط فرا خواندن داوری خدا بر خود فرد اگر راست نگويد، است. 

نگی )قسم و سوگند( نزد خدا خود را مجرم ساخت! يهودا کاری بدتر از پطرس نکرد. پطرس سرورش را به صورت مکرر، با پطرس به قويترين شیوه فره
 (.74و  34: 26تاکید و اصطلاحات تعهد آور در ملا عام انکار کرد )مراجعه شود به انجیل متی 

 (anathemaموضوع خاص:  نفرین )
(SPECIAL TOPIC: CURSE (ANATHEMA)) 

 عهد عتیق .1

شد ( در مورد چیزی که به خدا داده/واگذار میBDB 356 ،KBD 353) Heremچندين کلمه در زبان عبری برای "نفرين" وجود دارد. 
معمولا شامل   گرديد.( استفاده می28: 27، لاويان BAGD 54کند، ترجمه می anathemaکه آن را به عنوان  LXX)مراجعه شود به 

(. 12: 17، 18الی  17: 6، يوشع 26: 7زيرا برای استفاده انسانی بیش از مقدس بود )مراجعه شود به کتاب تثنیه  تخريب آن موضوع بود
شد. خدا به يوشع گفت که کنعانیان را نابود کند. اريحا اولین موقعیت بود، "نخستین اصطلاحی بود که در مفهوم "نبرد مقدس" استفاده می

 میوه" اين نبرد/پاکسازی مقدس.
 عهد جديد .2
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 و حالتهای مرتبط با آن در مفاهیم مختلف استفاده شده اند:  anathemaدر عهد جديد 

a.  (5: 21به عنوان هديه يا پیشکش به خدا )مراجعه شود به انجیل لوقا 

b.  (14: 23به عنوان سوگند به مرگ )مراجعه شود به اعمال رسولان 

c.  (71: 14انجیل مرقس برای نفرين کردن و سوگند خوردن )مراجعه شود به 

d.  (3: 12فرمولی در رابطه با نفرين کردن عیسی )مراجعه شود به اول قرنتیان 

e. 1، غلاطیان 22: 16، اول قرنتیان 3: 9شود )مراجعه شود به رومیان چیزی يا کسی که به منظور تخريب يا داوری توسط خدا داده می :
 (.9الی  8

 کنم: اضافه می 3: 12ست. من يادداشت های خود را از اول قرنتیان در فهرست فوق بسیار بحث برانگیز ا dرديف 
کند از طرف خدا صحبت "عیسی نفرين شده است" يک گفته شوکه کننده است. چرا کسی )به استثنای يهوديان سنتی( که ادعا می

(. در رابطه Heremصطلاح عبری، ( خودش زمینه عهد عتیقی دارد )يعنی اanathemaکند، چنین حرفی بزند؟ اين اصطلاح )يعنی می
کند و بنابراين مقدس می شود. اين يعنی هر چه در آن نفس بکشد، انسان يا با مفهوم نبرد مقدس است، که شهری خود را وقف خدا می

 ح زير هستند: شد، به شر (. نظرياتی که چگونه اين اصطلاح در قرنتس استفاده می12: 7، 17: 6حیوان بايد بمیرد )مراجعه شود به يوشع 

i.  يعنی، فرمولهای نفرين ربیها برای حذف 11: 26که يک ريشه يهودی در رابطه با سوگند کنیسه دارد )مراجعه شود به اعمال رسولان ،
 کرد.شد(. برای باقیماندن فرد بايد عیسی ناصری را رد يا نفرين میکردن مسیحیان از کنیسه استفاده می

ii. شد "ارباب/سرور" خواند.امپراتور دارد که فقط سزار را می ريشه رومی در ارتباط با عبادت 

iii. کردند. اين را می توان چنین شد که از نام خدا استفاده میريشه عبادت در رابطه با بت پرستان دارد که نفرين بر کسانی داده می
 (.22: 16ترجمه کرد "باشد که عیسی ____ را نفرين کند" )مراجعه شود به اول قرنتیان 

iv. به جای ما تقبل کرد )مراجعه شود را عهد عتیق لعنت  یسیع کند با اين مفهوم کهی مرتبط میاتیعبارت را به مفهوم اله نيا یکس که
 (.13: 3، غلاطیان 23: 21به کتاب تثنیه 

v.  در کتاب  164صفحه  1مطالعات اخیر از قرنتس )مراجعه شود به پی نويس شمارهBruce Winter  به نام After Paul Left 

Corinthکنند رابطه ای کنند که متخصصین تصور می( لوح های نفرين در اکروپولیس باستانی در قرنتس يافت شدند، مستند می
دهد که میان فعل "بودن" بايد در اين عبارت وجود داشته باشد "عیسی نفرين شده بود"، ولی اين سند تاريخی به وضوح نشان می

الی  15: 22کتاب تثنیه  LXXفاقد اين فعل هستند )همینطور هم برخی از نفرين ها در اين نفرينهای رومیان قرن نخست از قرنتس 
. شواهد باستان شناسی ديگری هستند که مسیحیان قرن نخست رومی قرنتس از نفرين در 3: 12(، همینطور هم در اول قرنتیان 2۰

 Theی مسیحیان يافت شد )مراجعه شود به کردند )يعنی در دوران بیزانس، که در قبرهااعمال کفن و دفن استفاده می

Inscriptions  اثرJ. H. Kent 5۰الی  1926، سال .Princeton:  American School of Classical Studies, 1966, 

vol. 8: 3, no. 644.)) ، 

ش يک مشکل بود، بلکه يک برخی از کلیساهای قرنتس نفرين ها را به نام بر علیه ديگر اعضای کلیسا تغییر دادند. نه فقط اين رو
انگیزه نفرت انگیز هم بود. اين يک مثال ديگر از تنشهای درونی اين کلیسا است. پولس از آنها می خواهد که کلیسايی برپا کنند، آن را 

 تهذيب کنند، ولی آنها می خواهند نفرين بخشی از کلیسا باشد.

 احتمالا عبارت "اين مرد" يک اصطلاح توهین آمیز سامی برای اشاره به عیسی بود. "!شناسمگویید، نمیاین مرد را که می " ■

میگويد  61: 22(. انجیل لوقا 32الی  31: 22" پطرس گفته های عیسی را به خاطر می آورد )مراجعه شود به انجیل لوقا  خروس بار دوّم بانگ زد " 72: 14
 شد.کند. ظاهرا عیسی از نزد آناس به نزد قیافا در کاخ کاهن اعظم برده میعیسی به او نگاه میکه 

نجیل عبارت "بار دوم" در برخی نسخ دستنويس يونانی حذف شده است. مسئله ای که علما و کاتبین با آن مواجه بودند اين بود که سه نسخه ديگر ا
وحنا( فقط يک بار بانگ زدن خروس را ذکر کرده اند، در حالیکه انجیل مرقس ظاهرا دو مرتبه را ثبت کرده است )يعنی انجیل متی، انجیل لوقا و انجیل ي

 (.Lو  MSS ،C א( بنابراين برخی نسخ دستنويس اين عبارت را حذف کرده اند )مراجعه شود به Wو  Dو  2Cو  Bو  MSS A)مراجعه شود به 

اند، نبوت را تحقق بخشیده بود. دادن امید به همه مومنین که عیسی را با زبانشان، جانشان و اولويتهايشان انکار کردهپطرس با انکارش و  " بگریست " ■
 (.21همچنین برای هر کسی که با ايمان به سوی او باز گردد، امیدی هست )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
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 سوالاتی برای بحث
دين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که ب

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه ين بخش از کتاب مطرح شدهی ااين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل
 قطعی.
 آيا تناقضی میان انجیل مرقس و انجیل يوحنا در مورد روزی که شام آخر رخ داد وجود دارد؟ .1

 چرا مريم بسیار ولخرجی و دست و دلبازی کرد؟ چرا عیسی به او اجازه داد؟ .2

 فقرا را تعلیم میدهد؟عدم توجه به  7: 14آيا انجیل مرقس  .3

 چرا رهبران مذهبی میخواستند که عیسی را به قتل برسانند؟ .4

 در مورد يهودا چه؟ چگونه اعمال او را بايد توصیف کنیم؟ .5

 چگونه شام آخر با پسح ربط دارد؟ اهمیت شام آخر سرورمان چیست؟ .6

 در عین حال اراده خدا را هم میخواهد(؟ چرا جتسیمانی خیلی پارادوکسی است )يعنی عیسی میخواهد که جام رد کند، ولی .7

 نقل قول کرد، منقلب شد؟ 13: 7و دانیال  11۰چرا کاهن اعظم وقتی که عیسی از مزامیر  .8
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 15مرقس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 عیسی در برابر پیلاتس عیسی در برابر پیلاتس
عیسی با پیلاتس رو در رو 

 میشود

عیسی با پیلاتس رو در رو 
 میشود

 عیسی در برابر پیلاتس

 5الی  1: 15 5الی  1: 15 5الی  1: 15 الف 2الی  1: 1 1: 15

 
 ب2: 15

 4ال  3: 15
15 :5 

   

 گرفتن جای باراباس  عیسی به مرگ محکوم میشود 
عیسی به مردن محکوم 

 میشود

 15الی  6: 15 15الی  6: 15 15الی  6: 15 1۰الی  6: 15 15الی  6: 15

 

 12الی  11: 15
15 :13 

 الف 14: 15
 ب 14: 15

15 :15 

   

تاجی از خار بر سر عیسی 
 گذاشته میشود

سربازان عیسی را مسخره 
 میکنند

 مصلوب شدن
سربازان ادای عیسی را در 

 می آورند
سربازان ادای عیسی را 

 در می آورند
 2۰الی  16: 15 2۰الی  16: 15 2۰الی  16: 15 2۰الی  16: 15 الف 2۰الی  16: 15

 مصلوب شدن عیسی پادشاه بر بالای صلیب  عیسی مصلوب میشود راه صلیب
     22ب الی  2۰: 15

 32الی  21: 15 32الی  21: 15 24الی  21: 15 28الی  21: 15 مصلوب شدن
     28الی  23: 15

   32الی  25: 15  
عیسی مصلوب شده 

 میشودتحقیر 
    3۰الی  29: 15

    الف 32الی  31: 15 32الی  29: 15
    ب 32: 15 

  مرگ عیسی مرگ عیسی
عیسی بر بالای صلیب 

 میمیرد
 مرگ عیسی

 34الی  33: 15 39الی  33: 15

 36الی  35: 15
15 :37 

 41الی  33: 15 41الی  33: 15 41الی  33: 15

    39الی  38: 15 زنان در کالواری
    41الی  4۰: 15 41الی  4۰: 15

عیسی در قرب يعقوب دفن   تدفین عیسی تدفین
 میشود

 دفن عیسی

 47الی  42: 15 47الی  42: 15 47الی  42: 15 47الی  42: 15 47الی  42: 15
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 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ما بايد در نور ما بايد راه برويم. باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 5الی  1: 15:  انجیل مرقس 
درنگ، سران کاهنان همراه با مشایخ و علمای دین و تمامی اعضای شورای یهود به مشورت نشستند و عیسی را دست بسته بیبامدادان، 1

س تحویل دادند
ُ
س از او پرسید:  2. بردند و به پیلات

ُ
سران کاهنان 3!" گوییتو خود چنین می"عیسی پاسخ داد:  « آیا تو پادشاه یهودی؟»پیلات

س باز از او پرسید:  4. زدندو میاتهامات بسیار بر ا
ُ
ولی عیسی باز هیچ پاسخ 5!" زنندآیا هیچ پاسخی نداری؟ ببین چقدر بر تو اتهام می"پس پیلات
س در شگفت شد

ُ
 .نداد، چندان که پیلات

های يهودی، بر زمان دقیق تمرکز نمیکند. اين احتمال هست که يهوديان دوران عیسی شب و روز را به انجیل مرقس همانند تمامی نوشته "بامدادان" 1: 15
يونانیان آيد. يهوديان و ساعته از بابل می 24(. روز 9: 11ساعته، تقسیم میکردند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  4ساعت، هر کدام به سه بخش  12هر کدام به 

 آن را از ايشان اقتباس کرده بودند.  ساعت آفتابی به دوازده بخش تقسیم میشد.
 ، انجیل مرقس چندين مشخصه زمانی دارد.15در فصل 

 بامداد بسته به زمان آن در طی سال( 6، )حدود 25: 15طلوع آفتاب، انجیل مرقس  .1
 صبح( 9، )حدود 25: 15ساعت سوم، انجیل مرقس  .2

 )حدود ظهر( 33: 15یل مرقس ساعت ششم، انج .3

 بعد از ظهر( 3)حدود  34: 15ساعت نهم، انجل مرقس  .4

 بعد از ظهر( 6)غروب آفتاب، حدود  42: 15عصر، انجیل مرقس  .5

ود )مراجعه جزئیات اين ملاقات را ارائه میکند. اين ملاقات صبح زود به منظور قانونی جلوه دادن محاکمه غیر قانونی آنان ب 71الی  66: 22انجیل لوقا 
(.  موقعیت زمانی 47الی  24صفحات  A. N Sherwin-White، اثر RomanSociety and Roman Law in the New Testamentشود به  

 : محاکمه عیسی در برابر پیلاتس و مصلوب شدن او به شرح زير است

 انجیل یوحنا انجیل لوقا انجیل مرقس انجیل متی 

 ساعت ششم    حکم پیلاتس
19 :14 

 ساعت سوم  مصلوب شدن

15 :25 

  

 9الی ساعت  6ساعت  آمدن تاريکی
27 :45 

 9الی ساعت  6ساعت 
15 :33 

 9الی ساعت  6ساعت 
23 :44 

 

 9ساعت  فرياد زدن عیسی
27 :46 

 9ساعت 
15 :34 

  

 12( آنها يکی هستند. يوحنا از زمان رومی استفاده کرده و از 1وقتی اين زمانها با يکديگر مقايسه میشوند، دو گزينه برای تفسیر حاصل میشوند:  )
( و ساير اناجیل از زمان 364صفحه  Gleason L. Archer, Encyclopedia of Bible Difficultiesبامداد محاسبه نموده است )مراجعه شود به 

( يوحنا زمان ديرتری را برای مصلوب شدن عیسی تصريح کرده است که مثال ديگری در مورد 2بامداد شروع میشود، ) 6اند، که از يهودی استفاده کرده

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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گاهی اوقات يوحنا از زمان يهودی و گاهی از زمان  6: 4و  39: 1تفاوتهای میان انجیل يوحنا و ساير اناجیل است. با اين حال، به نظر میرسد که انجیل يوحنا 
 (.4۰3، صفحه 1جلد  M. R. Vincent, Word Studiesرومی استفاده میکند )مراجعه شود به 

 9اوم( در معبد )( زمان قربانی کردن های روزانه )يعنی تد1با )زمانهای مشخص شده در تمامی اناجیل ممکن است تماما نمادين باشد زيرا آنها در رابطه 
نیسان بود. انجیل که يک  14( فقط بعد از ظهر زمان سنتی برای کشتن بره پسح در 2( و )1: 3، 15: 2بعد از ظهر، مراجعه شود به اعمال رسولان  3صبح و 

 کتاب باستانی شرقی است، بر خلاف مکتوبات مدرن غربی، بر زمانهای دقیق تاکید ندارد.
را  13: 12موضوع خاص:  سانهدرين در بخش مربوط به انجیل مرقس "  ا مشایخ و علمای دین و تمامی اعضای شورای یهودسران کاهنان همراه ب " ■

 مطالعه کنید.

مشخصه انجیل مرقس عمل است )"بعد"، "و"، "بی درنگ"(. عیسی اساسا از طريق کارهايش شناخته میشد. داستان با استفاده از سرعت  " درنگبی " ■
 مراجعه کنید. 1۰: 1د. به يادداشت بخش انجیل مرقس پیش میرو

اين احتمالا يک فرايند متداول در مورد تبه کاران بود و ناآگاهانه ترس آنان از عیسی را نشان میداد. بسیاری از اين "  عیسی را دست بسته بردند " ■
 میترسیدند که عیسی شعبده باز يا جادوگر باشد و قدرتش در دستانش باشد.

س تحویل دادند " ■
ُ
دقیقا کجا اين اتفاق افتاده مشخص نیست. بسیاری از اساتید معتقدند که پیلاتس وقتی که در اورشلیم بود، در قصر هیرود   " به پیلات

تقدند که او در مقر زندگی میکرد. محل اقامت معمول وی در سزاريه در کنار دريا بود، جايی که او در يکی ديگر از قصرهای هیرود مستقر بود. ديگران مع
حتمالا به خاطر فرماندهی ارتش زندگی میکرد، که پادگان آنیونیا در کنار معبد بود. زمان، سپیده دم بود، بر اساس سنتهای رومی برای محاکمه صبح زود )ا

واسطه اتهامات مکرر ويتلیوس از سوريه برکنار  میلادی حکومت میکرد و به 37-36الی  26-25گرما(. پیلاتس بر فلسطین به عنوان نماينده امپراتور از حدود 
 شد.

 موضوع خاص:  پونتیوس پیلاتوس
(SPECIAL TOPIC: PONTIUS PILATE) 

 شخص .1

a. محل و تاريخ تولد نامشخص 

b. )جزو ارتش سواره نظام )از رده متوسط جامعه روم بالاتر 

c. ازدواج کرده بود ولی در مورد فرزندانش اطلاعی در دست نیست 

d. های مديريتی قبلی )که بايد تعدادشان زياد باشد( مشخص نیستانتصاب 

 شخصیت .2

a. دو ديدگاه متفاوت 

i. ( فیلوLegatio and Gaium, 299-305( و جوزفوس )Antiq. 18.3.1 and Jewish Wars 2.9.2-4 او را به عنوان )
 کردند.ديکتاتوری بیرحم تجسم می

ii.  دهندتواند بازيچه قرار گیرد نشان میعنوان نايب رومی ضعیف که به راحتی میعهد جديد )اناجیل، اعمال رسولان( او را به 

b. Paul Barnett, Jesus and the Rise of Early Christianity دهند.توضیحات محتملی را در مورد اين دو ديدگاه ارائه می 

i.  میلادی به توصیه سجانوس، مشاور ارشد و ضد يهود تیبريوس، به عنوان نايب توسط تیبريوس که فردی طرفدار يهوديان  26در سال
 ( منصوب شد.Philo, Legatio and Gaium, 160-161بود )مراجعه شود به 

ii.  تیبريوس قدرت سیاسی خود را در برابرL. Aelius Sejanus لی پشت پرده بوده و از  يهوديان افسر گارد خودش که قدرت اص

 (. Philo, Legatio land Gaium, 159-160متنفر بود، از دست داده بود )

iii. کرد او را با کارهايش تحت تاثیر قرار دهدپیلاتوس شاگرد سجانوس بود و تلاش می 

ده بودند. اين نمادهای خدايان میلادی(، که ساير حاکمین قبلی انجام ندا 26آوردن استانداردهای رومی به اورشلیم )در سال  .1
 (Josephus' Antiq. 18.3.1; Jewish Wars 2.9.2-3کرد )مراجعه شود به رومی يهوديان را برافروخته می

گويد او به عمد سعی میلادی( که تصاوير پرستش رومی بر روی آنها ضرب شده بود و جوزفوس می 31الی  29ضرب سکه ) .2
 (Josephus, Antiq. 18.4.1-2ز بین ببرد. )مراجعه شود به داشت قوانین و سنتهای يهود را ا

 Josephus, Antiq. 18.3.2; Jewishکشی اورشلیم کند )مراجعه شود به داشت تا صرف کانالمیاز خزانه معبد پول بر .3

Wars 2.9.3) 
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 کردند به قتل رساند.های زيادی را در حالیکه برای پسح در اورشلیم قربانی هديه میجلیلی .4

های رومی را به اورشلیم آورد. پسر هیرود بزرگ از او درخواست کرد که آنها را ببرد، ولی او اين کار میلادی حفاظ 31ر سال د .5
را نکرد در نتیجه، آنها به تیبريوس نامه نوشتند و تقاضا کردند که آنها به سزاريه به کناره دريا منتقل شوند )مراجعه شود به 

Philo, Legatio and Gaium, 299-305) 

میلادی( در حالیکه در جستجوی اشیا مقدس مذهبی گم شده خود بودند،  37/36سامريان زيادی را در کوه گريزيم )سالهای  .6
( او را از سمت خود برکنار کرده و به روم Vitellius, Prefect of Syriaقتل عام کرد. اين باعث شد مافوق محلی پیلاتس )

 (.Josephus, Antiq. 18.4.1-2بازگرداند )مراجعه شود به 

c.  فوق  4و  3و  2و  1های میلادی اعدام شد و تیبريوس قدرت کامل سیاسی خود را مجددا احیا کرد، بنابراين گزينه 31سجانوس در سال
اعتماد تیبريوس باشند  بتوانند تلاشی برای جلمی 6و  5نوس را بدست آورد، شماره احتمالا توسط پیلاتس انجام شدند تا اعتماد سجا

 ولی شکست خوردند.

d. لی از طرف تیبريوس که با يهوديان مهربان حبديهی است با احیا قدرت امپراتور طرفدار يهوديان، به اضافه يک نامه رسمی به حاکم م
پذيری سیاسی (، باعث شد که رهبران يهود در اورشلیم بر آسیبPhilo, Legatio and Gaium, 160-161باشند )مراجعه شود به 

ه بارنت دو ديدگاه در پیلاتوس در برابر تیبريوس برتری يافته و او را بازيچه قرار دهند و مجبورش کنند که عیسی را مصلوب کند. اين نظري
 دهد.ای محتمل در کنار هم قرار میباره پیلاتوس را به شیوه

 سرنوشت او .3

a.  میلادی( 37پس از مرگ تیبريوس او به روم فراخوانده شد )سال 

b. او به مقام ديگری منصوب نشد 

c.  بر اساس واقعیت نیستند.پس از اين، از زندگی او اطلاعی در دست نیست. بعدها نظريات زيادی مطرح شدند ولی هیچکدام 

س از او پرسید" 2: 15
ُ
به چه زبانی؟ احتمال اينکه پیلاتس به زبان آرامی صحبت کند کمتر از اين بود که عیسی بتواند به زبان يونانی کوين صحبت  " پیلات

 کند. برای مطالعات بیشتر در اين زمینه به منابع زير مراجعه کنید: 
1. Did Jesus Speak Greek" "نوشته  Joseph A. Fitzmeyer, chapter 21,  364الی  253صفحات Approaches to the Bible:  

the Best of Bible Review 

2. The Languages of the New Testament" "نوشته  J. Howard Greenlee  درExpositor's Bible Commentary   1جلد ،

 411الی  41۰صفحات 

 8: 19اتهامات سانهدرين را فهرست میکند. انجیل يوحنا  2الی  1: 23"تو" در اينجا حالت تاکیدی و طعنه آمیز دارد. انجیل لوقا  " آیا تو پادشاه یهودی " ■
، بلکه جنبه های سیاسی جزئیات بیشتری در رابطه با مکالمه میان عیسی و پیلاتس ارائه میدهد. پیلاتس به جنبه های مذهبی اتهامات کاری نداشت 19الی 

 اتهامات برايش مهم بودند.
NASB, NKJV "تو  میگویی" 

NRSV, TEV "تو چنین میگویی" 
NJB "تو اینچنین میگویی" 

، انجیل لوقا 64و  25: 26اين به مفهوم "تو میگويی که من هستم" است، که میتواند يک اصطلاح عبری برای تائید باشد )مراجعه شود به انجیل متی 

گری باشم" باشد. ( يا شیوه مبهمی برای پاسخ دادن باشد، که دلالت بر "تو اين چنین میگويی و دلالت بر اين دارد که من يک نوع پادشاه دي3: 23، 7۰: 22

(. يا عیسی به در اين مورد به شاگردان بايد 38الی  33: 18بوده باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  وميپرتئوربه نظر میرسد که اين يک مشاوره خصوصی در 

 سح ناپاک میشدند.گفته باشد يا اينکه يوحنا حضور داشته است. يهوديان وارد نشده بودند زيرا از نظر آئین آنان برای خوراک پ

 مطالعه کرد. 12الی  6: 23داستان بازجويی عیسی توسط هیرود آنتیخوس در انجیل مرقس بیان نشده است، ولی میتوان آن را در انجیل لوقا 

15 :3 
NASB "شروع کردند اتهامات شدید بر او وارد کردن" 

NKJV, NRSV " زدنداتهامات بسیار بر او می " 
TEV ی به او وارد میکردند""اتهامات زیاد 
NJB "اتهامات زیادی علیه او مطرح کردند" 

د )مراجعه اين زمان غیر کامل است به اين معنی که دوباره و دوباره به او اتهام میزدند. اين بايد پس از صحبت خصوصی پیلاتس با عیسی رخ داده باش
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 ثبت شده است. 2: 23انجیل لوقا (. فهرست برخی از اتهامات در 4: 15شود به انجیل مرقس 

، انجیل 12: 27، 63: 26، انجیل متی 61: 14باشد )مراجعه شود به انجیل مرقس  7: 53" اين میتواند تحقق اشعیا  عیسی باز هیچ پاسخ نداد " 5: 15
 (.9: 19يوحنا 

س در شگفت شد " ■
ُ
 چرا پیلاتس در شگفت شد؟  " چندان که پیلات

 عیسی به طور خصوصی با او صحبت کرد، ولی در حضور اتهام وارد کنندگان صحبت نکرد. .1

 کاهن اعظم اتهامات بسیاری بر او وارد کرد و آنها بسیار تند بودند. .2

 عیسی همانند بیشتر زندانیان رفتار نمیکرد که مرتب از خود دفاع میکردند. .3

NASB 15الی  6: 15: انجیل مرقس 
س را رسم بر این بود که هنگام عید، یک زندانی را به تقاضای مردم آزاد کند6

ُ
در میان شورشیانی که به جرم قتل در یک بلوا به زندان 7. پیلات

س آمدند و از او خواستند که رسم معمول را برایشان به جای آورد8. افتاده بودند، مردی بود باراباس نام
ُ
س از آنها پرسید:  9. مردم نزد پیلات

ُ
پیلات

 .انداین را از آن رو گفت که دریافته بود سران کاهنان عیسی را از سَرِ رشک به او تسلیم کرده10" خواهید پادشاه یهود را برایتان آزاد کنم؟آیا می»

س بخواهند به جای عیسی، باراباس را برایشان11
ُ
س بار دیگر از آنها 12. آزاد کند امّا سران کاهنان جمعیت را برانگیختند تا از پیلات

ُ
آنگاه پیلات

س از آنها پرسید:  14" !بر صلیبش کن"دیگر بار فریاد برآوردند که:  13". خوانید، چه کنم؟پس با مردی که شما او را پادشاه یهود می»پرسید:  
ُ
پیلات

س که میپس 15" !بر صلیبش کن»امّا آنها بلندتر فریاد زدند:  « چرا؟ چه بدی کرده است؟»
ُ
خواست مردم را خشنود سازد، باراباس را برایشان پیلات

 .آزاد کرد و عیسی را تازیانه زده، سپرد تا بر صلیبش کِشند

اين اشاره به پسح دارد. اساتید  اغلب بر سر طول مدت بشارت عمومی عیسی بحث دارند. تنها دلیلی که کلیسا دوره سه ساله بشارت  "هنگام عید" 6: 15
اينجا عیسی را تائید میکند اين است که در انجیل يوحنا از سه عید پسح نام برده شد است. با اين حال، در انجیل يوحنا ذکری از "جشن" همانند  عمومی

است. است، که دلالت بر يک پسح ديگر دارد. من فکر میکنم که عیسی ممکن است بیش از چهار سال يا احتمالا پنج يا شش سال بشارت عمومی داشته 
بلکه داستانهای  بديهی است که اناجیل تاکیدی بر زمانبندی های تاريخی ندارند، بلکه تاکید آنها بر جنبه الهیاتی است. اناجیل کتب تاريخی غربی نیستند،

م، آين آزادی عمل را داشتند که گفته الهیاتی شرقی هستند. آنها نه بیوگرافی هستند و نه اتوبیوگرافی. آنها خودشان ژانر هستند. نويسندگان انجیل، تحت الها
اين آزادی را داشتند  ها و اعمال عیسی را انتخاب کرده، مطابقت داده و مرتب کنند تا او را برای خوانندگان مخاطب خود معرفی نمايند. من فکر نمیکنم که آنان

را با اهداف و نیت الهیاتی و برای مخاطبین ديگری ثبت کرده اند،  که حرف در دهان عیسی بگذارند؛ با اين حال، شاهدان عینی که در بعدا مشاهدات خود
 به اين سوال که چرا چهار انجیل با يکديگر تفاوت دارند پاسخ میدهند.

به نظر میرسد که اين رسم معمول رومی در فلسطین بود روزگار عیسی بود. هیچ تائید تاريخی برای اين مورد "  یک زندانی را به تقاضای مردم آزاد کند " ■
. پیلاتس سعی داشت احساس ترحم جمعیت را برای عیسی جلب کند تا بتواند او را 3: 9: 2۰اثر جوزفوس  Antiquities of the Jewsوجود ندارد غیر از 

 (.4: 19، 39الی  38: 18، انجیل يوحنا 16الی  14: 23، انجیل لوقا 14: 15جیل مرقس رها سازد )مراجعه شود به ان

اين اسم ترکیبی از بار به معنی "پسرِ" و عباس به معنی "پدر" است. در برخی از نسخ عبری انجیل نام او بار رباس "پسر ربی" نوشته شده  "باراباس" 7: 15
عیسی باراباس نوشته شده است که تلاشی است ضد و نقیض برای نام بردن از عیسی که  17الی  16: 27تی انجیل م MSSاست. در چندين نسخه يونانی 

 حقیقتا "پسر پدر" بود.

 مردی که جمعیت میخواست آزاد شود، همان کسی بود که اتهامات نسبت به او را به عیسی وارد میکردند.  "بلوا" ■

باراباس منتظر اين فرصت سالانه بودند. ديگران تصور میکنند که اين جمعیت از زائرين نبودند، بلکه از شاهدان دروغین برخی تصور میکنند دوستان  "مردم" ■
آزاد شود، ولی  و کسانی بودند که در محاکمه شبانه عیسی حضور داشتند. اينان هیچ وجه اشتراکی با يکديگر نداشتند به جز اينکه همگی میخواستند باراباس

 ل متفاوت.با دلاي

 شهر پر از زائرين بود، بسیاری از جلیل بودند، ولی آنان صبح به اين زودی بیدار نبودند، همینطور هم در بارگاه پیلاتس.

NASB, NJB "بالا رفتند" 
NKJV "با صدای بلند فریاد میزدند" 
NRSV "آمدند" 

TEV "جمع شدند" 
( بسیار شبیه هم هستند، که به معنی اين است با شیوه anaboaō( و "با صدای بلند فرياد زدن" )anabainōهجی و تلفظ کلمات يونانی "بالا رفتن" )

با هم اشتباه  های باستانی يا کپی کردن عهد جديد توسط کاتبین و علما که متن را يک نفر با صدای بلند میخواند و چندين نفر ديگر مینوشتند، به راحتی
 نی قديمی به اين شیوه تفکیک میشوند: گرفته میشوند. نسخ يونا
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 .و والگیت MSS א"بالا رفتن" وجه وصفی آئوريست فعال در * .1

 و پشیتا MSS A ،C، W א2"با صدای بلند فرياد زدن" وجه وصفی آئوريست فعال در  .2

 "با صدای بلند فرياد زدن در هیچ جای ديگری در انجیل مرقس ديده نمیشود ولی "بالا رفتن" نه مرتبه در موارد زير يافت میشود: 
 (7: 4بزرگ شدن چیزها ) .1

 (51: 6سوار قايق شدن ) .2

 (8: 15بالا رفتن ) .3

 درست هستند. NJBو  NASBاحتمالا 

 مرقس همانند لوقا )هم در انجیل و هم در اعمال رسولان( برای اينکه نشان دهند مسیحیت تهديدی بر اقتدار رومیان نیست، مینويسند. 9: 15

 (، ولی و از اجرای عدالت خودداری کرد.18: 27پیلاتس انگیزه سانهدرين را درک کرده بود )مراجعه شود به انجیل متی  "از سَرِ رشک  " 10: 15

: 23يقینا انگیزه احتمالی رهبران يهود بود، ولی متعجبم که چطور انگیزه های سیاسی و مذهبی آنان بر پیلاتس آشکار نشد )يعنی انجیل لوقا  حسادت
 (19: 27(. همچنین اين احتمال هست که پیلاتس در مورد عیسی از طريق جاسوسان يا خبرچین هايش )يا حتی همسرش، مراجعه شود به انجیل لوقا 2

 اطلاع داشت.

ثبت کرده که اين مافیای يهود )يعنی شورشیان و رهبران يهود( گفتند "ما هیچ  15: 19" انجیل يوحنا  خوانیدمردی که شما او را پادشاه یهود می " 12: 15
 پادشاهی نداريم به جز سزار". عجب تناقضی.

15 :13 
NASB, NRSV, 

TEV, NJB  
 زدند""آنها با صدای بلند فریاد 

NKJV "دوباره فریاد زدند" 
 Aتوسط مترجمین عصر مدرن به عنوان "عقب" ترجمه میشود. هم "دوباره" و هم "عقب" ترجمه های گزينه ای استاندارد در  palinاصطلاح يونانی 

Greek-English Lexicon of the New Testament  اثرBauer, Arndt, Gingrich and Danker   هستند.  6۰6صفحه 
تکرار شده همسو است. پیلاتس دوباره  6و  4: 19و  38: 18انجیل يوحنا اين گفته پیلاتس را که سه مرتبه در انجیل مرقس "  چه بدی کرده است " 14: 15

 ( ولی جمعیت اين را نمیخواست.12و  6: 19و  38: 18تلاش میکند ترحم برای عیسی بدست آورده و او را رها سازد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

15 :15 
NASB, NRSV "میخواست مردم را راضی کند" 

NKJV "میخواست جمعیت را خشنود سازد" 
TEV "میخواست جمعیت را راضی کند" 
NJB "میخواست جمعیت را ساکت کند" 

(. پیلاتس به 12: 19موفق شده بودند )مراجعه شود به انجیل يوحنا برای پیلاتس نظم اجتماعی از عدالت مهمتر بود. رهبران يهود در ترساندن پیلاتس 

 ستفاده میکردند.اتهامات مختلفی نزد مقامات سوريه و روم متهم شده بود. او نمیتوانست اتهامات بیشتری را بپذيرد. آنان اين را میدانستند و از آن سو ا

 ,Bauerدر اصل اصطلاح لاتین هستند )مراجعه شود به  hikanon poiēsaiونانی بسیاری از زبانشناسان عصر مدرن متوجه شده اند که کلمات ي

Arndt and Gingrich  374صفحه ،An Idiom Book of the New Testament Greek  اثرC. F. D. Moule  اين نکته مهمی 192صفحه .)
 است زيرا انجیل مرقس کلمات، اصطلاحات و عبارات لاتین زيادی دارد که احتمالا به خاطر اين است که برای رومیان مینوشته است.

ود. فرد بايد خم میشد و است. شلاق زدن مرحله استاندارد و اول قبل از مصلوب کردن است. زدن وحشتناکی ب 5: 53اين تحقق اشعیا   " تازیانه زده " ■
به انتهای آنان دستانش به يک چوب کوتاه بسته میشد. سپس دو سرباز، هر کدام در يک طرف فرد، او را با شلاقی میزدند که از نه نوار چرمی که اشیا سفتی 

 ها میمردند.وصل شده بود. اغلب زندانیان از همین شلاق زدن

NASB 20الی  16: 15:  انجیل مرقس 
ای ارغوانی سپس خرقه17خواندند.  اه سربازان، عیسی را به صحن کاخ، یعنی کاخ والی، بردند و همۀ گروه سربازان را نیز گرد هم فراآنگ16

سرش و با چوب بر 19" !درود بر پادشاه یهود"گفتند:  آنگاه شروع به تعظیم کرده، می18. بر او پوشانیدند و تاجی از خار بافتند و بر سرش نهادند
پس از آنکه استهزایش کردند، خرقۀ ارغوانی را از تنش به 20. کردندزدند و ادای احترام میزدند و آبِ دهان بر او انداخته، در برابرش زانو میمی

 .در آورده، جامۀ خودش را بر او پوشاندند. سپس وی را بیرون بردند تا بر صلیبش کشند
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( از يهوديان به دلیل برخورد خاص آنان با پیروان ساير اديان و کفار 27: 27" سربازان رومی )مراجعه شود به انجیل متی بردند"آنگاه سربازان او را  16: 15
پادشاه  دلالت بر اين دارد که هیرود، فرمانده سربازان هم ادای او را به عنوان 11: 23متنفر بودند و تمام انزجار خود را بر سر عیسی خالی کردند. انجیل لوقا 

 تلقید کرد.

NASB  ("ومیپرتئور"به صحن کاخ )یعنی 
NKJV  نامیده میشد" ومیپرتئور"به سالنی که 
NRSV ")به صحن کاخ )یعنی مقر فرماندهی حاکم" 

TEV "داخل صحن کاخ حاکم" 
NJB  نامیده میشد" ومیپرتئور"صحن داخلی کاخ که 

زمانی که در اورشلیم بودند، دارد. ممکن است اين پادگان آنتونیو باشد، که در کنار معبد بود يا احتمالا کاخ اين اشاره به محل اقامت مقامات رسمی رومی 
 هیرود کبیر در اورشلیم.

NASB "تمامی گروهان رومی" 
NKJV "همه گروهان" 

NRSV, NJB "تمامی گروهان" 
TEV "دیگر گروهان ها" 

)يعنی گروه( اساسا به معنی چیزی است که دور خود پیچیده شده باشد، مانند نخ يا طناب. از آن به صورت نمادين برای  speiranاصطلاح يونانی 
يک اصطلاح ديگر لاتین است. برای يک دهم لژيون استفاده میشد که  cohortگروهی از افرادی که برای يک هدف خاص کار میکنند استفاده شده است. 

( لژيون، 1(. ارتش روم از ساختار )3: 18ود. ولی میتوانست به تعداد خیلی کمتر هم اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا بپنفر ب 6۰۰معمولا 
 نفر تشکیل میشد. 1۰۰( سِنتوری 4نفر و ) 2۰۰( مانیپِل 3نفر، ) 6۰۰( گروهان، 2نفر، ) 6۰۰۰

"جامه سرخ يکی از افسران رومی" را ثبت کرده است. ارغوانی سمبل پادشاهی بود. اساسا  28: 27تی انجیل م " ای ارغوانی بر او پوشانیدندخرقه " 17: 15
د يهود تحقیر شنل افسران رومی سرخ رنگ بود ولی به مرور زمان، دچار رنگ پريدگی میشد و به ارغوانی نزديک میشد. آنها عیسی را به عنوان پادشاه موعو

 (.2: 19، انجیل يوحنا 2۰و  18: 15مرقس میکردند )مراجعه شود به انجیل 

 ثبت کرده که حتی سربازان يهودی هیرود آنتیخوس هم با گذاشتن شنل پادشاهی او را به عنوان پادشاه/مسیح تحقیر کردند. 11: 23انجیل لوقا 

از  درخشانتاج  کي نياحال، کاملا محتمل است که  اين کار به عنوان يک شکنجه بود زيرا خارها بر پیشانی عیسی فرو میرفتند. با اين" تاجی از خار" ■
(. اصطلاح يونانی 2۰الی  15: 15، انجیل مرقس 31الی  27: 27ه باشد، که راه ديگری برای تحقیر عیسی بود )مراجعه شود به انجیل متی نخل بود یبرگها

 توسط امپراتور استفاده میشد.( به عنوان يک نماد پیروزی ورزشی يا تاج گل برگ بو بود که stephanos"تاج" )

 اين آيه تحقیرهای سربازان رومی را توصیف میکند. 19: 15

 (18: 15"سام دادن"، مختص خوشامد گويی به يک رهبر بود )انجیل مرقس  .1

 "با نی به سرش ضربه زدن"، احتمالا اين را به جای عصای سلطنتی، اول در دست عیسی گذاشتند تا او را مسخره کنند .2

 دهان بر روی او انداختند" يک نشان فرهنگی برای تحقیر  يا تقلید بوسه )يک نوع ادای احترام("آب  .3

 "جلويش زانو زدند يا تعظیم کردند" نوع ديگری از تحقیر سلطنت او .4

 انداختن شنل ارغوانی بر شانه او، به نشانه پادشاه بودن .5

عمل در زمان گذشته هستند. بسیاری از سربازان اين اعمال را بارها و بارها تکرار میکردند و يا هر زمانهای غیر کامل هستند، که به معنی تکرار  4الی  2شماره 
 سرباز حاضری اين اعمال را انجام میداد.

ود حمل عیسی همانند تمامی زندانیان محکوم بايد صلیبش را تا محل مصلوب شدن در بیرون از ديوارهای شهر بر دوش خ " وی را بیرون بردند " 20: 15
 میکرد. اين يک مسیر طولانی در خیابانهای اورشلیم بود تا همه ببینند و از عدالت روم وحشت داشته باشند.

و اعداد  14: 24اين هدايت کردن مجرمین به خارج از ديوارهای اورشلیم برای کشته شدن با توجه و احترام به قوانین يهود بود )مراجعه شود به لاويان  
 (. رومیان نمیخواستند در طول روزهای جشن اين جمعیت شورش ايجاد کنند.36الی  35: 15

نفر را مصلوب کرد. رومیان اين تکنیک را کامل کرده  2۰۰۰فنیقیها مصلوب کردن را ابداع کردند. اسکندر کبیر پس از سقوط تیريه  " تا بر صلیبش کشند " ■
دند. اين شکنجه بیرحمانه به عنوان يک عامل بازدارنده از ارتکاب به جرم بود. اين عمل بر روی و مجرمین محکوم چندين روز قبل از مرگ بايد شکنجه میش

 اتباع روم انجام نمیشد.
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NASB 21: 15:  انجیل مرقس 

س بود و از مزارع می21
ُ
معون نام از مردم قیرَوان را که پدر اسکندر و روف

َ
 .کندآمد، واداشتند تا صلیب عیسی را حمل آنها رهگذری ش

استفاده  یاستفاده دولت جهتاستخدام کارگران  برای و ای است که از زبان پارسی گرفته شده و به معنی قرض گرفتن بودهکلمه  کي نيا"  واداشتند " 21: 15
 .شد یم

NASB "رهگذری که از مزرعه می آمد" 
NKJV "که از مزرعه بیرون می آمد" 
NRSV  آمد""یک رهگذر، که از روستا می 

TEV "که از روستا به شهر می آمد" 
NJB "یک رهگذر.... که از روستا می آمد" 

ک زائر دارد که در آيا اين دلالت بر آن دارد که اين فرد در فلسطین زندگی میکرد يا بازديد کنندهای بود که برای پسح آمده بود؟ من فکر میکنم اشاره به ي
فا در آن زمان در آنجا بود. با اينحال، افراد بسیار زيادی از قیروان )يعنی شمال افريقا( بودند که در اورشلیم زندگی حومه اورشلیم اسکان يافته بود و تصاد

(. ظاهرا اسم فرزندان او بدين دلیل ذکر شده که برای کلیسای 9: 6میکردند. آنان حتی يک کنیسه مخصوص خود داشتند )مراجعه شود به اعمال رسولان 
 شناخته شده ای بودند )نه در اورشلیم، بلکه در روم(.اولیه افراد 

سیرنیاکا منطقه ای در شمال افريقا بود. قیروان نام پايتخت آن بود. با اين حال، شمعون يک اسم يهودی است. از کتاب اعمال " شمعون از مردم قیروان " ■
(. نژاد او مشخص نیست. در روزگار 1: 13، 2۰: 11، 9: 6، 1۰: 2)مراجعه شود به اعمال رسولان رسولان در می يابیم که يهوديان زيادی در اين منطقه بودند 

 سلیمان و ملکه سبا يهوديان سیاه پوست هم بودند )يعنی اتیوپی(.

س " ■
ُ
شناخته شده ای بودند. از انجا که اين توصیف خاص مشخص میکند که شمعون و يا فرزندان او در کلیسای اولیه افراد معروف و  " پدر اسکندر و روف

 همین مرد است. 13: 16انجیل مرقس برای رومیان نوشته شده است، احتمالا روفوس در رومیان 

يا داربستی که چندين ستون عمودی به آن بسته شده بود. تمامی اين  T ،X ،tچندين حالت ممکن برای صلیب توسط رومیان استفاده میشد، "  صلیب " ■
 ط تحقیقات باستان شناسی يافت شده اند که در قرن نخست در فلسطین مورد استفاده قرار میگرفتند.اشکال توس

NASB 26الی  22: 15:  انجیل مرقس 
سپس 24. آنگاه به او شرابِ آمیخته به مُر دادند، امّا نپذیرفت22. پس عیسی را به مکانی بردند به نام جُلجُتا، که به معنی مکان جمجمه است22

 .هایش را بین خود تقسیم کرده، برای تعیین سهم هر یک قرعه انداختندبر صلیبش کشیدند و جامه
 «.پادشاه یهود»بر تقصیرنامۀ او نوشته شد:  26. ساعت سوّم از روز بود که او را بر صلیب کردند25

ه معنی "جمجمه" است. اين اصطلاح به کل جمجمه اشاره ندارد اين يک اصطلاح آرامی است. اصطلاح "کالواری" يک اصطلاح رومی ب " جُلجُتا " 22: 15
کنار جاده بلکه فقط بر بخش پیشانی اشاره دارد. مکان آن مشخص نیست، ولی در خارج از ديوارهای اورشلیم بود، احتمالا در يک مکان پست، تپه ای در 

 (.2۰: 19، انجیل يوحنا 36ی ال 35: 15، اعداد 14: 24اصلی به طرف شهر مقدس )مراجعه شود به لاويان 

( اين زمان غیر کامل مترجم -در نسخه انگلیسی "تلاش کردند تا به او شراب آمیخته به مر دهند" ذکر شده )"  به او شرابِ آمیخته به مُر دادند " 23: 15
را به عنوان وظیفه به زندانیان محکوم انجام میدادند. ماده  است به اين معنی که آنها چندين مرتبه تلاش کردند. تلمود سنتی میگويد که زنان اورشلیم اين کار

 مخدر قوی در آن بود که درد را کاهش میداد و ذهن را نشئه میکرد.

 دلیل اين کار مشخص نیست. " امّا نپذیرفت " ■

میکوبیدند که استخوانها و عضلات دست بدن را نگاه میداشتند. رومیان بر کف دست میخ نمیکوبیدند بلکه بر مچ میخ "  سپس بر صلیبش کشیدند " 24: 15
فس بکشد. همچنین يک پاها اندکی خم میشدند و به چوبی مثلثی شکل میخ میشدند. اين کار را انجام میدادند تا فرد مرتب خود را بتواند بالا بکشد تا بتواند ن

ست اندکی بر روی آن بنشیند و کمی استراحت کند. بیشتر افراد به صلیب کشیده شده بر اثر تکه کوچک چوب هم بود که به آن زين میگفتند، که فرد میتوان
 جراحات میمردند. فرد را تا حدود يک فوت از سطح زمین بلند میکردند.

نوان بخشی از دستمزد خود توانستند اموال آنان را به عکردند میسربازان رومی که محکومین را مصلوب می"  هایش را بین خود تقسیم کردهجامه " ■
 صاحب شوند.

پیش گويی شده بود. اين مزامیر مصلوب شدن عیسی را توصیف میکند )مسیحیت شناسی(. عیسی نخستین  18: 22اين در مزامیر  " قرعه انداختند " ■
ر میکنند و عیسی را تحقیر مینمايند را نیز پیش آن نفری را که عبو 8الی  7: 22نقل میکند. همچنین مزامیر  34: 15سطر اين مزامیر را در انجیل مرقس 
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 (.29: 15گويی کرده است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

میگويد "ساعت ششم". ساير اناجیل از زمان يهودی استفاده میکنند در حالیکه انجیل يوحنا اغلب ولی نه  14: 19" انجیل يوحنا "ساعت سوم 25: 15
 د.همیشه از زمان رومی استفاده میکن

نويسندگان انجیل با توصیف فیزيکی ترسناک و مراحلی که اين کار انجام شد، با احساسات ما بازی نمیکنند. مسئله الهیاتی  "او را بر صلیب کردند" ■
 د!(. او مرد، ولی او که بود و چرا مر 13: 3اين امر مهم است، مراجعه شود به غلاطیان  23: 21چگونگی نیست )هر چند در کتاب تثنیه 

15 :26 

NASB, NRSV, 

NJB 
 "در تقصیر نامه ... خوانده میشود"

NKJV "در بالا تقصیر نامه.... نوشته شده" 
TEV "یادداشت اتهامات علیه او میگوید" 

کوبیده شد، در انجیل متی می آيند. اطلاعات مبنی بر اينکه تقصیر نامه بر پیشانی عیسی با میخ  2۰: 19سه نوشته متفاوت تقصیر نامه از انجیل يوحنا 
 نوشته شده است. 37: 22

KJV  وNKJV  را به شیوه ای ترجمه میکنند که به وضوح "بالا" را تصريح میکند، ولی اصطلاح "تقصیرنامه" به صورت فعل تکرار  26: 15انجیل متی
 شده که به معنی حکاکی کردن، حک کردن، نوشتن است، نه "بالا".

( رومیان به اين مترجم-اتهام علیه او "پادشاه یهود" خوانده میشود  در نسخه انگلیسی این آیه چنین خوانده میشود:) "اتهام علیه او ... خوانده میشود" ■
( به گردن محکوم 2( بدنبال محکوم حمل میشد يا )1نشان کوچک تیتولوس میگفتند. معمولا حروف به رنگ سیاه بر زمینه سفید بود. اتهام رسمی معمولا يا )

 Manners and Customsبه  (.37: 27آويزان میشد. در محل مصلوب کردن بر بالای سر عیسی بر بالای صلیب نصب شد )مراجعه شود به انجیل متی 

of the Bible  اثرJames M. Freeman  مراجعه شود. 6الی  395صفحات 

 خیلی جالب است که با وجوداينهه تفاوت بیان در میان اناجیل، دقیقا اين کلمات بر بالای سر عیسی بر صلیب نصب شد "پادشاه یهود" ■
 "اين است عیسی، پادشاه يهود" – 37: 27انجیل متی  .1

 "پادشاه يهود" – 26: 15جیل مرقس ان .2

 "اين است پادشاه يهود" – 38: 23انجیل لوقا  .3

 "عیسی ناصری، پادشاه يهود" – 19: 19انجیل يوحنا  .4

خاطرات  سندهياست. هر نودرست  لیجاان انیدر م یخيتار اتیاز انواع جزئ یاریدر مورد بس نياهر يک با ديگری تفاوت دارد، ولی اساسا يکی هستند. 
 هستند. ینیشاهد ع کيضبط کرده است، اما آنها هنوز هم  یمختلف یخود را )و منابع( را به روش ها

 (.22الی  21: 15پیلاتس میخواست با اين عنوان برای عیسی و نصب آن بر بالای صلیب رهبران يهود را آزار دهد )مراجعه شود به انجیل مرقس 

NASB 32الی  27: 15:  انجیل مرقس 
گونه آن نوشتۀ کتب مقدّس تحقق یافت که بدین]28. دو راهزن را نیز با وی بر صلیب کشیدند، یکی در سمت راست و دیگری در سمت چپ او27

خواستی معبد را ویران ای تو که می»گفتند:  رهگذران سرهای خود را تکان داده، ناسزاگویان می29«[. او از خطاکاران محسوب شد»گوید:  می
کردند و سران کاهنان و علمای دین نیز در میان خود استهزایش می31« !خود را نجات ده و از صلیب فرود آ3۰کنی و سه روزه آن را بازبسازی، 

بگذار مسیح، پادشاه اسرائیل، اکنون از صلیب فرود آید تا ببینیم و ایمان 32! تواند نجات دهدرا نمیدیگران را نجات داد امّا خود »گفتند:  می

 .کردندآن دو تن که با او بر صلیب شده بودند نیز به او اهانت می« بیاوریم.

 است. 12: 53اين تحقق دقیق اشعیا " اين اصطلاح میتواند به معنی "راهزن" يا "شورشی" باشد. دو راهزن را نیز با وی  " 27: 15

در برخی از جزئیات بسیار دقیق هستند، ولی نه در همه چیز. خواندن اين نبوتهای مسیحی دشوار است زيرا  12: 53الی  13: 52و اشعیا  22مزامیر 
عیت تاريخی دوران خود بوده باشد. فقط تحت الهام ( فقط در ارتباط با وض3( شعری يا )2( نمادين، )1فقط جزئیات در مورد عیسی صدق میکنند. بقیه بايد )

نور نگارندگان عهد جديد است که اين نوع مسیحیت شناسی معتبر است. مومنین عصر مدرن وقتی که انجیل را میخوانند، توسط روح هدايت میشوند )م
 میگردند(، ولی ما با اين جزئیات که میگويند الهام ارجح تر از نور است، مخالفیم.

ای شناسی توسط بسیاری از نويسندگان بعدی عهد جديد مورد سو استفاده قرار گرفت به طوری که من اين نوع ترجمه انجیل را رد میکنم به استثننوع 
درک اينکه آنچه بر مواردی که توسط نگارندگان نوشته شده اند. ما نمیتوانیم فرايندهای واژه شناسی نويسندگان تحت الهام انجیل را بازسازی کنیم. ما بايد 
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" را مطالعه کنید(. سپس بايد اين حقايق را بر شرايط Good Bible Readingنويسندگان اولیه و تحت الهام به روزگار خود میگويند، اعتماد کنیم )مقدمه "
 فرهنگی خود اعمال کنیم.

وجود دارد. ظاهرا به عنوان  NIVو  NRSV ،TEV ،NJBترجمه های وجود ندارد. در  Dو  A ،B ،Cو  אاين آيه در  نسخ يونانی باستان يونیکال  28: 15
توسط علما و کاتبین در ابتدا نوشته شده است. اين بخشی از متن اصلی انجیل مرقس نیست. اين برخلاف  37: 22يک يادداشت حاشیه ای بر انجیل لوقا 

 4UBSاست(.  12: 53يک اشاره به اشعیا   28: 15از عهد عتیق نقل قول کند )يعنی انجیل مرقس شیوه مرقس است که خطاب به کفار و پیروان ساير اديان 
 داده است )يقین(. Aبه حذف آن رتبه 

احتمالا برای اينکه رومیان هدف از به صلیب کشیدن را به طور کامل اجرا کنند،  " گفتندرهگذران سرهای خود را تکان داده، ناسزاگویان می " 29: 15
 کان آن در جاده اصلی بیرون از شهر اورشلیم و نزديک ورودی شهر بود. م

 را تحقق بخشیدند. 17الی  16و  13الی  12، 8الی  6: 22اين رهگذران هم نبوت مزامیر 

محاکمه شبانه سانهدرين حضور داشتند اين تحقیر کنندگان احتمالا متهم کنندگان دروغینی بودند که در  " خواستی معبد را ویران کنیای تو که می " ■
 (.58: 14)مراجعه شود به انجیل مرقس 

(.  آنها هنوز میخواستند که عیسی معجزه ای به آنها نشان 58: 14اين توضیح تحقیر مستمر قدرتهای عیسی است )مراجعه شود به انجیل مرقس  30: 15

 (.32: 15و ايمان خواهند آورد )مراجعه شود به انجیل مرقس دهد، حتی در اين لحظات پايانی. آنها ادعا میکردند که به ا

اصطلاح "نجات دادن" در مفهوم عهد عتیقی شفای فیزيکی استفاده شده است. اين رهبران نمیتوانستند معجزات عیسی  "دیگران را نجات داد " 31: 15
(. مردم اورشلیم میدانستند که او ايلعازر را زنده کرده است 22: 3ل مرقس را منکر شوند، ولی قدرت او را به شیطان نسبت میدادند )مراجعه شود به انجی

 (.11)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

" اين عنوان "پادشاه اسرائیل" از جانب پیلاتس برای تحقیر کاهن اعظم بود که بر بالای سر عیسی میخکوب شد. اين  مسیح، پادشاه اسرائیل " 32: 15
 ريشخند است، نه تائید.

 ذکر شده مطابقت دارد. 16و  13الی  12، 8الی  6: 22اين يقینا با تمسخری که در مزامیر 

 است که توبه فرد گناهکار ثبت شده است. 43الی  35: 23فقط در انجیل لوقا   " کردندآن دو تن که با او بر صلیب شده بودند نیز به او اهانت می " ■

NASB 39الی  33: 15:  انجیل مرقس 
مّا »در ساعت نهم، عیسی با صدای بلند فریاد برآورد:  34گرفت.  از ساعت ششم تا نهم، تاریکی تمامی آن سرزمین را فرا33

َ
ایلویی، ایلویی، ل

تَنی؟
ْ

گوش دهید، ایلیا را »برخی از حاضران چون این را شنیدند، گفتند:  35« ای خدای من، ای خدای من، چرا مرا واگذاشتی؟»یعنی « سَبَق
او »پس شخصی پیش دوید و اسفنجی را از شراب ترشیده پر کرد و بر سر چوبی نهاده، پیش دهان عیسی برد تا بنوشد، و گفت:  36« .خواندمی

نگاه آ38. پس عیسی به بانگ بلند فریادی برآورد و دمِ آخر برکشید37« آید او را از صلیب پایین آورد؟را به حال خود واگذارید تا ببینیم آیا ایلیا می
براستی این »چون فرماندۀ سربازان که در برابر عیسی ایستاده بود، دید او چگونه جان سپرد، گفت:  39. پردۀ معبد از بالا تا پایین دو پاره شد

 «.مرد پسر خدا بود

مراجعه  1: 15ل انجیل مرقس ظهر است. به يادداشت مربوط به بخش انجی 12" اگر ساعت يهودی استفاده شده باشد، اين ساعت "ساعت ششم 33: 15
 کنید.

اين يکی از نشانه های داوری عهد عتیق است، يا در مفهوم پیمان )يعنی يکی از کتیبه های مصری، مراجعه  " گرفت تاریکی تمامی آن سرزمین را فرا " ■
(. اين 15: 1صفنیا ، 1۰الی  9: 8، عاموس 2: 2( يا در مفهوم اپوکالیپتیک )مراجعه شود به يوئیل 29الی  28: 28، کتاب تثنیه 21: 1۰شود به کتاب خروج  

خود را برابر پسری که تمام گناه بشريت را تقبل کرده بود، دور کرد. اين چیزی بود که بیشتر از همه عیسی در جتیسمانی از آن میترسید نماد خدای پدر بود که 
نمادين شده است(. عیسی تبديل به کسی شد که گناه را پیشکش کرد  35: 15؟" در انجیل مرقس ای خدای من، ای خدای من، چرا مرا واگذاشتی)با گفتن 

(. او جدا شدن شخصی از پدر را تجربه کرد. تاريکی نماد فیزيکی خدای پدر است 21: 5و تمامی گناهان جهان را بر دوش کشید )مراجعه شود به دوم قرنتیان 
 که از پسر روی بر میگرداند.

 " اگر از زمان يهودی استفاده شده باشد، اين ساعت سه بعد از ظهر است."در ساعت نهم 34: 15

است. از آنجا که کتیبه های يهودی هیچ فصل بندی يا تقسیم بندی  1: 22اين نقل قولی از مزامیر   " ی خدای من، ای خدای من، چرا مرا واگذاشتیا " ■
 را برجسته نمايد.آيات ندارند )تمامی آنها در قرون وسطی به انجیل اضافه شدند(، به نظر میرسد که با نقل پنج آيه نخست، عیسی میخواست که تمامی مزامیر 

 در خصوص اينکه اين عبارت چگونه بايد ترجمه شود، میان اساتید اختلاف نظر است.
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 آمده "اوه خدا، خدای من، به من توجه کن" )که در مزامیر اتفاق می افتد( Septuagintدر  .1

 ( آمده George M. Lamsaدر پشیتا )ترجمه  .2

a.  زندگی بخشیدی؟""خدای من، خدای من، چرا به من  1: 22مزامیر 

b.  خدای من، خدای من، به خاطر اين از من چشم پوشی شد" 34: 15انجیل مرقس" 

 چنین آمده:  "خدای من، خدای من، چرا مرا رها کرده ای؟" 1: 22در نسخه انجمن انتشاراتی يهوديان امريکا مزامیر  .3

ی؟". جهت بحث کامل در مورد مسائل عرفان در رابطه با اين آيه کدکس بیزائی )قرن پنجم( میگويد:  "خدای من، خدای من، چرا مرا سرزنش کرد .4
 The Orthodox Corruption of Scripture:  The Affect of Early Christological Controversies on the Text ofبه 

the New Testament  اثرBart D. Ehrman  مراجعه کنید. 145الی  143صفحه 

(. انشانها برای دوستی با خدا خلق شدند، 2: 54ريت را تجربه میکرد. دور شدن از رفاقت با پدر )مراجعه شود به اشعیا عیسی داشت نهايت گناهان بش
 بدون آن، ما هرگز کامل نخواهیم بود.

میکردند. مرقس که برای "عیسی و شاگردان )و همه يهوديان در فلسطین قرن نخست( به زبان آرامی صحبت  خواندگوش دهید، ایلیا را می " 35و  34: 15
است. اصطلاح  رومیان مینوشت، همیشه اين اصطلاحات آرامی را ترجمه میکرد، که پطرس آنها را به خوبی به خاطر دارد. در زبان آرامی، ايلیا همان الیاس

یب فرياد زد. او خود را از پدر بیگانه میديد. ثبت شده است. اين تکان دهنده ترين عبارتی است که عیسی از بالای صل 46: 27آرامی همچنین در انجیل متی 
(، بنابراين کسانی که اطراف او 6الی  4: 4، 6الی  1: 3الیاس پیامبری بود که در زمان های سختی و دشواری قبل از مسیح می آمد )مراجعه شود به ملاکی 

 حضور داشتند تصور میکردند عیسی دعا میکند که او بیايد و کمکش کند.

 Palestineمقاله ای از  65صفحه  Answers to Questionsاست. او در کتاب خودش بنام  F. F. Bruceيسندگان محبوب من يکی از نو

Exploration Quarterly اثر  1951، آپريلAlfred Guillaume  را مطرح کرده و میگويد پسوند "من" در کتیبه بحر المیت به صورتiya  .ديده میشود
( است. اين میتواند توضیح دهد که چرا  رهگذران، Elijahاست که تلفظ آن بسیار شبیه اسم الیاس ) Eliyaد "خدای من" حالت آن هنگامیکه عیسی میگوي

 حرف عیسی را درست متوجه نشدند.

باشد. دهان عیسی بسیار  15: 22مزامیر اين يک شراب ارزانقیمت بود که مردم عوام و سربازان مینوشیدند. میتواند در رابطه با "شراب ترشیده"  36: 15
 (.3۰الی  28: 19خشک بود و به چیزی نیاز داشت که بنوشد تا به او کمک کند آخرين حرفهايش را از بالای صلیب بگويد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

وب شده عملی از روی رحم و شفقت نبود بلکه برای از چوب برای رساندن به دهانش استفاده شد. دادن نوشیدنی به فرد مصل " بر سر چوبی نهاده " ■
 تر کردن زندگی او و درد و رنج بیشتر بود.طولانی

 47: 27اين از روی شفقت نبود، بلکه از روی میل به ديدن يک معجزه بود )مراجعه شود به انجیل متی  " آید او را از صلیب پایین آوردببینیم آیا ایلیا می " ■
 (.48الی 

میگويد که او گفت:  "انجام شد!" اين کلام در نسخه تجاری پاپیروسی يونانی کوين که در مصر يافت شد  3۰: 19انجیل يوحنا  "فریادی برآورد  " 37: 15
 (.53ديده میشود.  ظاهرا يک اصطلاح تجاری است به معنی "بهايش به طور کامل پرداخت شد" است )يعنی اشعیا 

پاره  یمقدس. اگر دوممکان قبل از  دومیدر محل مقدس و  یکيمعبد وجود داشت،  یحرم بنا دردو پرده  " پایین دو پاره شدپردۀ معبد از بالا تا  " 38: 15
توصیف شده اند.  37الی  31: 26اين پرده ها در کتاب خروج  .به اطراف بسته میشدبه طور منظم  پرده اولی ،هديدنکس به جز کاهنان آن را  چی، هه باشدشد

اينچ بود. اگر پرده بیرونی پاره شده باشد،  4سی فوت با ضخامت تقريبی  3۰در  6۰در روزگار عیسی، هیرود معبد را بازسازی کرده بود، اين پرده در ابعاد 
ن برای نشان دادن برقراری مجدد رابطه صمیمانه با خدا در زمان مرگ عیسی بوده باشد تمامی زائرين و عبادت کنندگان بايد آن را ديده باشند. ظاهرا اي

 ساير معجزات به عنوان نشانه های تائید ثبت شده اند. 53الی  51: 27(. در انجیل متی 35الی  31: 26، کتاب خروج 15: 3)مراجعه شود به کتاب پیدايش 

نفر" است. اين افراد ستون ارتش روم بودند.  1۰۰ه های سطح پائین افسران ارتش روم بود. به معنی "فرمانده اين يکی از رتب " فرماندۀ سربازان " 39: 15
 هم يک فرمانده بود. مرقس برای بشارت داده به رومیان مینويسد. 1۰کرنلیوس در اعمال رسولان 

با اين حال، نبود فاعل به معنی اين نیست که قطعی نیست )مراجعه شود به اين به مفهوم "واقعا پسر خدا بود" است.  " براستی این مرد پسر خدا بود " ■
: 27(. او فرمانده يکصد سرباز بود. مرگ افراد بسیاری را ديده بود )مراجعه شود به انجیل متی 9و  3: 4و انجیل لوقا  43: 27، 33: 14، 6و  3: 4انجیل متی 

د زيرا اين انجیل به طور خاص خطاب به رومیان نوشته شده بود. کلمات لاتین بسیاری در آن وجود دارند (. اين میتواند "عبارت کلیدی" انجیل مرقس باش54
ر رومی است و اصطلاحات عهد عتیقی بسیار اندک.  همچنین آداب و سنتها و اصطلاحات آرامی و يهودی در آن ترجمه و توضیح داده شده اند. اينجا يک افس

 يهودی ايمان می آورد! که به يک شورشی به صلیب شده

 او پاسخ میدهد!احتمالا از ديد الهیاتی تعمدا رهگذران، کاهنان اعظم و حتی ساير زندانیان او را تحقیر میکنند ولی فرمانده رومی با تائید و حیرت به 
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NASB 41الی  40: 15:  انجیل مرقس 
این زنان 41. مریم مَجدَلیّه، مریم مادر یعقوب کوچک و یوشا، و سالومه بودندکردند. در میان آنان شماری از زنان نیز از دور نظاره می40

 .کردند. بسیاری از زنان دیگر نیز که همراه او به اورشلیم آمده بودند، در آنجا بودندهنگامی که عیسی در جلیل بود، او را پیروی و خدمت می

روه شاگردان توسط چندين زن مورد حمايت و پشتیبانی مالی و فیزيکی قرار میگرفت )يعنی آشپزی، گ " کردندشماری از زنان نیز از دور نظاره می " 40: 15
 (.3: 8، انجیل لوقا 15: 27ی ، انجیل مت41: 15شستشو، و غیره، مراجعه شود به انجیل مرقس 

 موضوع خاص:  زنان در انجیل
(SPECIAL TOPIC: WOMEN IN THE BIBLE) 

 قعهد عتی .1

a.  شدندفرهنگی زنان جزو اموال تلقی میاز لحاظ 

i. (17: 2۰شدند )خروج در لیست اموال ثبت می 

ii.  (11الی  7: 21رفتار با زنان برده )خروج 

iii.  (3۰پیمان زنان توسط مردی مسئولیت او را برعهده داشت قابل ابطال بود )اعداد 

iv.  (14الی  1۰: 21، 14الی  1۰: 2۰زنان به عنوان غنیمت جنگی )تثنیه 

b. ملا وجود داشتهمدلی ع 

i.  (27الی  26: 1زن و مرد در تصوير خدا ساخته شدند )پیدايش 

ii.  (16: 5، تثنیه 12: 2۰افتخار کردن به پدر و مادر )خروج 

iii.  (9: 2۰، 3: 19احترام گذاشتن به پدر و مادر )لاويان 

iv. (2الی  1: 6توانند ناصری باشند )اعداد زنان و مردان می 

v.  (11الی  1 :27دختران حق ارث دارند )اعداد 

vi.  (12الی  1۰: 29بخشی از مردم تحت پیمان )تثنیه 

vii.  (2۰: 6و  8: 1مشاهده تعالیم پدر و مادر )امثال 

viii.  پسران و دخترانHeman (6الی  5: 25کردند )اول تواريخ )خانواده لاوی( موسقی معبد را رهبری می 

ix. (29الی  28: 2کنند )يوئیل پسران و دختران در عصر جديد نبوت می 

c. زنان نقش رهبری داشتند 

i.  توجه کنید( 4: 6، همچنین به میکاه 21الی  2۰: 15خواهر موسی، مريم، پیامبره خوانده شد )خروج 

ii. (26الی  25: 35ها را ببافند )خروج های جشن خیمهبه زنان نعمت بافتن داده شد تا پارچه 

iii.  5، 5الی  4: 4کرد )داوران ( و تمامی قبايل را رهبری می4: 4يک زن متاهل، بنام دبورا، يک پیامبره بود )مراجعه شود به داوران :
7) 

iv. 22ای بود که شاه يوشیا او را فراخواند تا کتاب قانونی که تازه يافت شده بود را بخواند و تفسیر کند )دوم پادشاهان هلدا پیامبره :
 (27الی  22: 34، دوم تواريخ 14

v.  پارس نجات دادملکه استر، يک الهه، يهوديان را در 

 عهد جديد .2

a. شدند و حقوق و مزايای کمتری داشتند )به استثنای از نظر فرهنگی زنان هم در يهوديت و هم در روم و يونان اتباع طبقه دوم تلقی می
 مقدونیه(

b. زنان نقش رهبری داشتند 

i. (2و  1هايی نزد خدا بودند )انجیل لوقا الیزابت و مريم الهه 

ii. کردمی آنا، الهه، در معبد خدمت 

iii.  (4۰و  14: 16لیديا، مومن و رهبر کلیسای خانگی بود )اعمال رسولان 

iv. چهار دختر باکره فیلیپ الهه بودند 

v.  (1: 16فیبی، خادم کلیسا در کنخريه بود )رومیان 

vi.  (3: 16، رومیان 26: 18پريسکا )پريسیلا( همکار پولس و معلم آپولو )اعمال رسولان 
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vii. (16الی  6: 16ن خواهران نرون همکاران پولس بودند )رومیان ماری، تريفینا، تريفوسا، جولیا 

viii. ( جونیاKJV 7: 16( احتمالا يک زن شاگرد بود )رومیان) 

ix.  (3الی  2: 4ائوديا و سینتیک، همکاران پولس بودند )فیلیپیان 

 کندچگونه يک مومن عصر مدرن در مثالهای انجیلی تعادل برقرار می .3

a. تاريخی يا فرهنگی را مشخص کند که فقط در متن اصلی صادق هستند از حقیقت جاودانی که فقط برای تواند حقايق چگونه فرد می
 تمامی کلیساها معتبر هستند ، تمامی مومنین تمام عصرها؟

i. .ما بايد نیت نگارنده اصلی را بسیار جدی بگیريم. انجیل کلام خداست و تنها منبع برای ايمان 

ii. اند سروکار داشته باشیم.به صورت تاريخی تغییر شکل يافته ما بايد با متون تحت الهام که 

 (3، غلاطیان 15ها( اسرائیل )مراجعه شود به اعمال رسولان فرهنگ )آداب و رسوم و خط مشی .1

 يهوديت قرن اول .2

 اظهارات پولس در اول قرنتیان که به وضوح از ديد تاريخی شکل گرفته است .3

a. (6ان سیستم قانونی روم بت پرست )اول قرنتی 

b.  (24الی  2۰: 7برده باقی ماندن )اول قرنتیان 

c.  (35الی  1: 7امتناع از ازدواج )اول قرنتیان 

d. (36الی  36: 7ها )اول قرنتیان باکره 

e.  (33الی  23: 1۰، 8قربانی کردن غذا برای بت )اول قرنتیان 

f.  (11کارهای بی ارزش در شام خدا )اول قرنتیان 

iii. ش را به عنوان يک فرهنگ مشخص در روز مشخص نشان داد. ما بايد مکاشفه را جدی بگیريم، خدا به صورت کامل و به وضوح خود
های تاريخی آن را. کلام خدا با کلمات انسانی نوشته شده و به يک فرهنگ مشخص در يک مقطع زمانی خاص ولی نه تمام جنبه

 خطاب شد.

b.  گويد؟ برای تفسیر درست، اين يک امر بنیادی زبان عصر خودش چه میتفسیر انجیلی بايد در جستجوی نیت نويسنده اصلی باشد. به
و حساس است. ولی بعد ما بايد آن را با عصر خود مطابقت دهیم. مسئله اصلی تفسیر ممکن است تعريف اصطلاح باشد. آيا غیر از 

 34: 14کاملا مشخص است که پولس در اول قرنتیان اند، آيا مبشرين ديگری هم وجود داشتند؟ شبانهايی که به عنوان رهبر ديده شده
کند که زنان نبايد دعاهای عمومی را رهبری کنند! ولی چگونه آن را با عصر حاضر ، تصريح می15الی  9: 2و اول تیموتائوس  35الی 

روزگار پولس خیلی محدود خواهم فرهنگ پولس و يا فرهنگ خودم کلام و اراده خدا را ساکت کند. احتمالا مطابقت دهیم؟  من نمی
کننده بوده است، ولی همچنین روزگار من هم بسیار باز است. با گفتن اينکه حرفهای پولس و تعالیم او مشروط، مربوط به قرن اول و 

کنم. من کی هستم که فکرم يا فرهنگم با يک نويسنده تحت الهام و وحی مخالفت حقايق وضعیت محلی هستند، احساس ناراحتی می
 د؟کن

های پولس، مراجعه شود به با اين وجود، وقتی در مورد زنانی که رهبر بودند، مثالهای انجیلی وجود دارند، چه کنم )حتی در نوشته
 5: 11است. در اول قرنتیان  14الی  11(؟ يک مثال خوب در اين مورد بحث پولس در مورد عبادت عمومی در اول قرنتیان 16رومیان 

از آنان  35الی  34: 14دهد، با اين وصف، در ه زنان، با سر پوشیده، اجازه موعظه و دعا خواندن در جمع را میرسد او ببه نظر می
اند. ( وجود داشته9: 21( و پیامبران زن )مراجعه شود به اعمال رسولان 1: 16خواهد ساکت باشند! خادمین )مراجعه شود به رومیان می

شود( دهد تشخیص دهم که توضیحات پولس )در بخشی که مربوط به محدود کردن زنان میمیاين گوناگونی است که به من اجازه 

شد )مراجعه اند ديده میمحدود به قرنتس و افسس قرن اول بوده است. در هر دو کلیساها مشکلاتی در مورد زنانی که آزادی جديد را يافته
رسیدن اين  وانست باعث به وجود آمدن مشکلاتی برای کلیسا درت( که میBruce Winter, After Paul Left Corinthشود به 

 شد تا انجیل بتواند موثرتر واقع افتد.جامعه )جامعه زنان( در رسیدن به مسیح شود. آزادی آنان بايد محدود می
اجازه نداشته باشند  تواند محدود شود اگر زنان ماهر و سخنورروزگار من درست مخالف روزگار پولس است. در روزگار من انجیل می

که خبر خوش را پخش کنند، يا اجازه رهبری نداشته باشند! هدف غايی عبادت عمومی چیست؟ آيا بشارت و شاگردی نیست؟ با رهبری 
ت خواهم به پولس بگويم که الهیارسد که پاسخ انجیل به عنوان کل "بله" باشد! من میشود؟ به نظر میزنان آيا خدا مفتخر و خشنود نمی

کنم خواهم بیش از حد تحت نفوذ و بازيچه فمینیسم مدرن باشم! با اين وجود احساس میمن بر اساس نظريات پولس است. من نمی
گرايی. همچنین در مورد سو دهد، همانند بردگی، نژادپرستی، تعصب و جنسکلیسا در پاسخ به حقايق بديهی انجیلی کند پاسخ می
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کند. من اجازه شود. خدا در مسیح برده و زن را آزاد میرن هم پاسخ و واکنش مناسب به کندی داده میاستفاده از زنان در دنیای مد
 دهم که محدوديتهای فرهنگی به اينها ريشخند بزند.نمی

دانم که قرنتس يک کلیسای بسیار درهم گسیخته بود. برکات کاريزماتیک به رخ کشیده يک نکته ديگر:  به عنوان يک مفسر، می
داشتند. همچنین باور دارم که افسس تحت تاثیر معلمین دروغینی بود که از زنان شدند. ممکن است زنان در اين امر دست داشته میمی

 کردند.بردند و از آنان به عنوان سخنگويان جانشین در کلیساهای خانگی افسس استفاده میبهره می
c. منابعی برای مطالعات بیشتر 

i. How to Read the Bible For All Its Worth by Gordon Fee and Doug Stuart (pp. 61-77) 

ii. Gospel and Spirit:  Issues in New Testament Hermeneutics by Gordon Fee 

iii. Hard Sayings of the Bible by Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce, and Manfred T. 

Branch (pp. 613-616; 665-667) 

 مجدلیه شهر کوچکی در کناره های دريای جلیل، در سه مايلی شمال تیريه بود. پس از اينکه عیسی از او ديو را بیرون راند، بسیاری از اين  "مریم مجدلیه" ■
عهد جديد هیچ شاهدی بر اين امر  (. به طور غیر منصفانه به او تهمت فاحشگی زده بودند ولی در2: 8شهر به او ايمان آوردند )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 .1: 16وجود ندارد. مراجعه شود به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 

از او به عنوان  1: 28از او به عنوان مادر يعقوب و يوسف نام برده شده است. در انجیل متی  56: 27در انجیل متی  " مریم مادر یعقوب کوچک و یوشا " ■
احتمالا او همسر کلوپاس است، گفته شده که  25: 19ديگر" نام برده شده است. سوال اصلی اين است که او همسر کی بود؟ در انجیل يوحنا "آن مريم 

(. به موضوع خاص:  زنانی که از عیسی پیروی 2الی  1: 16، 4۰: 15، انجل مرقس 56: 27فرزندان او پسران حلفا هستند )(مراجعه شود به انجیل متی 
 مراجعه کنید. 1: 16ردند در بخش مربوط به انجیل مرقس ک

NASB 47الی  42: 15:  انجیل مرقس 
بّات بود. پس هنگام غروب ‘تهیه’آن روز، روز 42

َ
یوسف نامی از مردم رامَه، که عضوی محترم از شورای یهود بود و 43، یعنی روز پیش از ش

 انتظار پادشاهی خدا را می
ُ
س که باور نمی44. س رفت و جسد عیسی را طلب کردکشید، شجاعانه نزد پیلات

ُ
کرد عیسی بدین زودی درگذشته پیلات

چون از او دریافت که چنین است، جسد عیسی را به یوسف 45نه.  یا است سپرده جان عیسی ببیند تا خواند باشد، فرماندۀ سربازان را فرا
ای که در صخره تراشیده شده بود، نهاد. ایین آورده، در کتان پیچید و در مقبرهای کتانی خرید و جسد را از صلیب پیوسف نیز پارچه46. سپرد

 .مریم مَجدَلیّه و مریم، مادر یوشا، دیدند که عیسی کجا گذاشته شد47. سپس سنگی جلوی دهانۀ مقبره غلتانید

الی  3( 1"عصر" را بیان میکند انگار که دو تا هستند:  ) 6: 12خروج انجیل مرقس تنها انجیلی است که اين را بیان میکند. کتاب " هنگام غروب  " 42: 15
بعد از ظهر )زمان آغاز پسح(  6بعد از ظهر )زمان قربانی کردن های بعد از ظهر(، و  قبل از  3بعد از ظهر به بعد. متن میگويد که بعد از  6( 2بعد از ظهر  و ) 6

 بود.

همه چیز بايد برای شبات مقدس و هفته پسح آماده شود )يعنی پسح و نان فطیر يک جشن هفت روزه بودند،  اين اشاره به روی میکند که "روز تهیه" ■
 بنابراين، بايد دو شبات باشد( نه خود خوراک پسح.

: 12، انجیل يوحنا 57: 27" به نظر میرسد که او يک پیرو مخفی همانند نیقوديموس باشد )مراجعه شود به انجیل متی "یوسف نامی از مردم رامه 43: 15
(. شناسايی 38: 19(. با اين حال، پس از مرگ عیسی او در ملا عام نزد پیلاتس میرود و از او درخواست جسد عیسی را میکند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 42

 شدن فردی به عنوان دوست يک فرد مصلوب شده کار بسیار خطرناکی بود.

 خودش، يوسف خود را از لحاظ آئین دينی برای پسح و شبات ناپاک کرده بود زيرا: به عنوان يک يهودی ارتدکس روزگار 
 به خانه يک کافر رفته بود .1

 به جسد يک مرده دست زده بود .2

در همان را باطل کرده باشد. معمولا رومیان میگذاشتند جسد فرد مصلوب شده  23الی  22: 21با اين حال ممکن است که خواسته باشد نفرين کتاب تثنیه 
 د، ولی نه بلافاصله.محل بماند، ولی از آنجا که يهوديان در مورد اجساد دفن نشده بسیار سختگیر بودند، رومیان به آنان اجازه میدادند که اجساد را دفن کنن

 لیم بود.به معنی ارتفاع است و ظاهرا نام ديگری برای شهر رامه باشد که در پنج مايلی شمال شرقی اورش Arimatheaاصطلاح 

يوسف يکی از اعضای سانهدرين بود، همانند نیقوديموس. به موضوع خاص:  سانهدرين در بخش مربوط به انجیل  "عضوی محترم از شورای یهود  " ■
 مراجعه کنید. 13: 12مرقس 
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اهی خدا يک توقع متداول میان فريسیان و (. پادش58: 27يوسف مردی معتقد بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  " کشیدانتظار پادشاهی خدا را می " ■
ش مردم عادی بود. عیسی اغلب در اين خصوص صحبت میکرد. موضوع اولین و آخرين موعظه عیسی و نکته اصلی تمثیلهايش بود. به موضوع خاص در بخ

 مراجعه کنید. 15: 1مربوط به انجیل مرقس 

میکشید، مشخص نیست. چگونه میشود کسی شاگرد باشد و نداند که پادشاهی آمده است؟ شايد هنوز به چه مفهومی يوسف انتظار پادشاهی خدا را 
 (.6: 1در انتظار پادشاهی زمینی بود )همانند شاگردان، مراجعه شود به اعمال رسولان 

س رفت و جسد عیسی را طلب کرد " ■
ُ
و نمیتوانست در شبات و هفته پسح شرکت کند.  اين کار او را از لحاظ آئین مذهبی ناپاک کرده بود  " نزد پیلات

 همچنین اين کار او را به عنوان يکی همراهان عیسی، يک شورشی مصلوب شده، معرفی میکرد. اين يک کار شجاعانه و عمل جسورانه بود.

به عنوان تهديدی علیه شورشیان بود. اين  معمولا رومیان میگذاشتند که جسد در بالای صلیب بپوسد و فاسد شود و اين کار "جسد عیسی را طلب کرد" ■
است خاص و درخواست اجساد جزو اموال روم بودند. معمولا آنها را به خانواده فرد جهت تدفین تحويل نمیدادند، که برای يهوديان بسیار مهم بود. اين يک درخو

 ی زمین را به خصوص در طول فصل پسح ناپاک میکرد، انجام شد.غیر معمول بود. اين کار به خاطر حساسیت يهوديان نسبت به اجساد که از نظر مذهب

س که باور نمی " 44: 15
ُ
" مصلوب شدن يک مرگ دردناک و طولانی مدت بود. اغلب چندين روز طول  کرد عیسی بدین زودی درگذشته باشدپیلات

بلکه برای طولانی کردن مرگ بود. با اين حال، اين مرتبه محکوم بايد به  میکشید. سربازان اغلب به قربانیان آب يا شراب میدادند، اين کار نه از روی ترحم،
به بعد(. اين کار برای اين بود که آنان نتوانند  31: 19خاطر شبات سريع میمرد، بنابراين سربازان پاهای او دو مجرم را شکستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ان اندکی پس از اين کار مردند. ولی عیسی قبلا مرده بود، بنابراين پاهای او را نشکستند. اين نبوت را کامل کرد خود را بالا بکشند تا راحتتر تنفس کنند.  آن
 مراجعه کنید(. 27: 15نقل قول میکند. به يادداشت مربوط به بخش انجیل مرقس  46: 12که از کتاب خروج  36: 19)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

نشان شرطی بودن جمله نیست ، بلکه سوال غیر مستقیم است. پیلاتس از اينکه عیسی به اين سرعت مرده بود، حیرت کرده بود،  "آيا" در اينجا به عنوان
 بنابراين از حضار اين سوال غیر مستقیم را پرسید.

 به معنی جنازه است. عیسی مرده بود. ptōmaنیست بلکه  ,soma" اصطلاح يونانی استفاده شده "جسد 45: 15

" نیقوديموس هم در آنجا بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ای کتانی خرید و جسد را از صلیب پایین آورده، در کتان پیچیدیوسف نیز پارچه " 46: 15
(. يهوديان همانند مصريان جسد 6(. آنان سريعا جسد عیسی را بر طبق سنتهای يهود آماده کردند )به خاطر آمدن سرين سانهدرين در ساعت 4۰الی  39: 19

 ستفاده از عطر های خاص بود.را مومیايی نمیکردند ولی آداب و مراسمی داشتند که شامل کفن کردن و ا

میگويد که اين قبر  6۰الی  57: 27را تحقق بخشید. انجیل متی  9: 53اين نبوت خاص اشعیا  " ای که در صخره تراشیده شده بود، نهاددر مقبره " ■
 خود يوسف بود.

ن شد. اين يک صخره تراشیده شده بود که حاوی چندين عیسی در زمین دفن نشد، بلکه در مقبره خانوادگی يوسف دف " در صخره تراشیده شده بود " ■
 های زيادی مثل اين در اطراف اورشلیم وجود دارند.قسمت برای دفن اجساد بود. مقبره

ن محکم اين يک تکه سنگ بزرگ گرد همانند سنگ آسیاب بود. اغلب از اين مقبره ها دزدی میشد، بنابراين آنان درب مقبره را با سنگهای سنگی "سنگی  " ■
 میبستند.

" اين اصطلاح به معنی "ديدن با علاقه و توجه" است. آنان میخواستند مطمئن شوند که عیسی به طور درست  دیدند که عیسی کجا گذاشته شد " 47: 15
برای تائید شهادت قانونی بود. عیسی ( 15: 19، 6: 17برای دفن آماده شده است. با اين حال، اين مطابق با الزام به حضور دو شاهد عینی )يعنی کتاب تثنیه 

 مرده بود و آنان به يک قبر اشتباه نرفته بودند.

 سوالاتی برای بحث
ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا

 اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.القدس در شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 چه کسی عیسی را دستگیر کرد؟)جمعیت را گرد آورد( .1

 محاکمه عیسی غیر منصفانه بود، حتی بر اساس استانداردهای يهود؟چگونه  .2

 دو خدمتگزار زن حضور داشتند؟ 69الی  66آيا در آيات  .3

 چرا پطرس در حیاط بسیار عصبی بود؟ .4



246 

 

 داستان محاکمه در هر چهار انجیل را بخوانید و وقايع زمانی را از ديدگاه خود بنويسید .5

 کل ماجرا را بنويسیداگر ممکن باشد، انگیزه پیلاتس از  .6

 چطور میتوانیم رفتار جمعیت را توضیح دهیم؟ .7

 چرا سربازان عیسی را تحقیر کردند؟ چند گروه مختلف او را تحقیر کردند؟ .8

 شیوه های مختلفی که او را تحقیر کردند را فهرست کنید .9

 کجا عیسی مصلوب شد؟ .1۰

 (34: 15به انجیل مرقس  چرا عیسی احساس میکرد که پدر او را رها کرده است )مراجعه شود .11

 يکی از آيات کلیدی انجیل مرقس است؟ 39: 15چرا انجیل مرقس  .12

 چرا يوسف میخواست عیسی سريع دفن شود؟ .13

 

  



247 

 

 16مرقس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 مردگانقیام از  او برخاست نخستین عید پاک قیام از مردگان گور خالی. پیام فرشته

 8الی  1: 16 8الی  1: 16 8الی  1: 16 5الی  1: 16 2الی  1: 16
     8الی  3: 16

 
 7الی  6: 16

16 :8 
   

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ما بايد در نور راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 20الی  9مشروعیت آیات 
 آنان تحت الهام نبوده و نبايد در عهد جديد اضافه میشدند.انجیل مرقس اصل باشند.  2۰الی  9من باور نمیکنم که آيات  .1

 به بعد در نسخ يونانی باستانی زير وجود ندارند 8هیچ چیزی از بعد از آيه  .2

a.  شناخته میشود. اين نسخه دستنويس حاوی کل عهد جديد است و مربوط به قرن چهارم  אسیناتیکوس که با اولین حرف الفبای عبری
 نت کاترين در جبل موسی، مکانی معمولی در کوه سینا يافت شد.میباشد. در صومعه س

b.  واتیکانوس، که با حرف يونانیB  شناخته میشود. اين نسخه دستنويس حاوی کل عهد جديد به استثنای مکاشفه است و اين نیز مربوط به
 قرن چهارم میباشد.

شناخته میشود. اين نسخه دستنويس حاوی کل  Aسومین شاهد باستانی يونیکال بر نسخه يونانی عهد جديد، الکساندرينوس، با حرف يونانی  .3
عهد جديد است و مربوط به قرن پنجم میلادی میباشد. اين نسخه مربوط به اسکندريه مصر میباشد. اين نسخه همچنین حاوی يک بخش پايانی 

اثر ايرنئوس  Against Heresies(. اين نسخه طولانی ابتدا در ديده میشود KJVو  Textus Receptusاست )متنی که در  در انجیل مرقس
میلادی( بنام دياسترون يافت شد. با اين حال،  17۰الی  11۰و نسخه گردآوری شده چهار انجیل تايتان ) III: 10: 5میلادی(  22۰الی  12۰)

حتی کلمنت اسکندريه و اوريگن اسکندريه هرگز حتی برای يک مرتبه از اين آيات نقل قول نکردند. اين به من میگويد که متن پايانی اصل نیست، 
 اضافه شده اند که مربوط به اسکندريه در حدود زمانی قرن پنجم میباشند. MS Cت. اين آيات در در الکساندرينوس که از همان شهر اس

 خاتمه می يابند. 8: 16میلادی(، يک کلیسای اولیه تاريخی قرن چهارم، میگويد "دقیق ترين کپی ها" با انجیل مرقس  34۰الی  275ايزوبیوس ) .4

 هستند. 8ت به لاتین، میگويد که تقريبا تمامی نسخ يونانی فاقد بخش پايانی از بعد از آيه میلادی( مترجم نسخه والگی 42۰الی  347جروم ) .5

کلماتی هستند که پیشتر استفاده نشده و يا به صورت متفاوتی در انجیل مرقس استفاده شده اند. همچنین يک  17الی  14حاوی  2۰الی  9آيات  .6
ماهیت تحت الهام نبودن اين آيات اضافه شده را تائید  18: 16های بديهی انجیل مرقس انهتغییر مشخص در شیوه و نحوه اينها وجود دارد. نش

 میکنند.

 9: 16چهار پايان متفاوت دارند. برخی نسخ دستنويس حاوی پايان طولانی  )يعنی انجیل مرقس  8نسخ دستنويس يونانی )کپتیک( بعد از آيه  .7
 پیک متن پايانی طولانی يا ترکیب يکی از اينها. 4ايان کوتاه و سپس ( و سپس يک پايان کوتاه هستند يا يک پ2۰الی 

a.  اين يک متن پايانی کوتاه از يک دستنويس کپتیک است:  "و همه آن چیزهايی که به پطرس و آنانی که بودند فرموده بود، گفتن خاتمه يافت
ترين نقطه غرب آنها را همراه با روح القدس برای بشارت دادن و پس از اين عیسی خود را به آنها نشان داد، و از محل طلوع آفتاب تا دور 

 رستگاری ابدی و انجیل که جاودانی است اعزام کرد."

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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b. فتند. اين هم يک متن پايانی کوتاه ديگر:  "ولی آنها به طور مختصر به پطرس و کسانی که آنجا بودند هر آنچه که به ايشان گفته شده بود را  گ
ش توسط آنان گفت از شرق تا غرب رستگاری ابدی و جاودانی را بشارت دهند." به اين "خاتمه کوتاه" گفته میشود و پس از اين عیسی خود

 يافت میشود. Kو در نسخه قديمی دستنويس 

هیچ کس به بسیار ناگهانی خاتمه پیدا میکند. نظريات بسیاری وجود دارند، ولی  8مسئله اصلی اين است که انجیل مرقس به نظر میرسد در آيه  .8
 يقین نمیداند چرا انجیل مرقس اين چنین ناگهانی با يادداشتی ترسان پايان می يابد.

 .Bruce Mاثر  A Textual Commentary on the Greek New Testamentتوضیح خوبی در مورد اين مشکل متنی در کتاب  .9

Metzger  از انتشاراتUnited Bible Societies تاب يا ک 126الی  122، صفحاتTranslator's Handbook on the Gospel of 

Mark  اثرRobert G. Bratcher and Eugene Nida  از انتشاراتUnited Bible Societies وجود دارد. 522الی  517، صفحات 

 در انتهای اين تفسیرنامه مراجعه کنید. 2برای بحث مختصر در مورد انتقاد متنی به ضمیمه  .1۰

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 8الی  1: 16:  انجیل مرقس 
بّات گذشت، مریم مَجدَلیّه و سالومه و مریم، مادر یعقوب، حنوط خریدند تا بروند و بدن عیسی را تدهین کنند1

َ
پس در نخستین 2. چون روز ش

کسی سنگ را برای ما از جلوی مقبره چه »گفتند:  آنها به یکدیگر می3. روز هفته، سحرگاهان، هنگام طلوع آفتاب، به سوی مقبره روانه شدند
چون وارد مقبره 5. امّا چون نگریستند، دیدند آن سنگ که بسیار بزرگ بود، از جلوی مقبره به کناری غلتانیده شده است4« خواهد غلتانید؟

مترسید. »ان به ایشان گفت:  جو6. شدند، جوانی را دیدند که بر سمت راست نشسته بود و ردایی سفید بر تن داشت. از دیدن او هراسان شدند
. شما در جستجوی عیسای ناصری هستید که بر صلیبش کشیدند. او برخاسته است؛ اینجا نیست. جایی که پیکر او را نهاده بودند، بنگرید

«. ه پیشتر به شما گفته بودرود؛ در آنجا او را خواهید دید، چنانکحال، بروید و به شاگردان او و به پطرس بگویید که او پیش از شما به جلیل می7
 .ترسیدندکس چیزی نگفتند، چرا که میپس زنان بیرون آمده، از مقبره گریختند، زیرا لرزه بر تنشان افتاده بود و حیران بودند. آنها به هیچ8

بّات گذشت " 1: 16
َ

. با اين حال، 31و  23و  19و  13و   8و  5: 1روز برای اسرائیلیان باستان از غروب آغاز میشد، بر اساس کتاب پیدايش  " چون روز ش
های زمانی را دارد )يعنی چندين نمونه از اين مشخصه 15رومیان و يونانیان از شیوه تغییرات فصل در طول دوران روز و شب استفاده میکردند. انجیل مرقس 

 (.34: 16، ساعت نهم، انجیل مرقس 33: 16، ساعت ششم، انجیل مرقس 25: 16وم، انجیل مرقس ساعت س
 بعد از ظهر شنبه برای شبات. 6بعد از ظهر جمعه تا  6به نظر میرسد که اين عبارت اشاره به شیوه اسرائیلیان دارد و بنابراين میشود از 

 به موضوع خاص زير مراجعه کنید."  مریم مَجدَلیّه و سالومه و مریم، مادر یعقوب " ■

 موضوع خاص:  زنانی که از عیسی پیروی کردند
(SPECIAL TOPIC: THE WOMEN WHO FOLLOWED JESUS) 

 است. 3الی  1: 8از زنانی که به عیسی و گروه شاگردانش کمک میکردند انجیل لوقا نخستین جايی که  .1

a.  (2: 8مريم که مجدلیه خوانده میشد )انجیل لوقا 

i.  1: 28، 61و  56: 27انجیل متی 

ii.  9و  1: 16، 47و  4۰: 15انجیل مرقس 

iii.  1۰: 24، 2: 8انجیل لوقا 

iv.  18و  16و  11و  1: 2۰، 25: 19انجیل يوحنا 

b.  برده شده است.(هم از او نام  1۰: 24( در انجیل لوقا 3: 8يونا همسر چوزا )خدمتگزار هیرود، انجیل لوقا 

c.  (3: 8سوزانا )انجیل لوقا 

d.  (3: 8و بسیاری زنان دگر که خوراک آنان را به حساب خود تامین میکردند )انجیل لوقا 

 از گروهی از زنان که در زمان به صلیب کشیده شدن عیسی حضور داشته اند نام برده شده است .2

a. فهرست انجیل متی 

i.  (56: 27مريم مجدلیه )انجیل متی 

ii. (56: 27در يعقوب و يوسف )انجیل متی مريم ما 

iii.  (56: 27مادر فرزندان زبیدی )انجل متی 
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b. فهرست انجیل مرقس 

i.  (4۰: 15مريم مجدلیه )انجیل مرقس 

ii.  (4۰: 15مريم مادر يعقوب کوچکتر و يوشا )انجیل مرقس 

iii.  (4۰: 15سالومه )انجیل مرقس 

c. "لوقا فقط میگويد "زنانی که از جلیل او را همراهی میکردند 

d. فهرست انجیل يوحنا 

i.  (25: 19مريم، مادر عیسی )انجیل يوحنا 

ii.  (25: 19خواهر مادرش )انجیل يوحنا 

iii. ( مريم کلوپاسKJ ،25: 19انجیل يوحنا ، کلوپاس، اين يعنی همسر يا دختر کلوپا) 

iv.  (25: 19مريم مجدلیه )انجیل يوحنا 

 از گروهی از زنان که شاهد دفن عیسی بوده اند نام برده شده است .3

a. هرست انجیل متیف 

i.  (61: 27مريم مجدلیه )انجیل متی 

ii.  (61: 27آن مريم ديگر )انجیل متی 

b. فهرست انجیل مرقس 

i.  (47: 15مريم مجدلیه )انجیل مرقس 

ii.  (47: 15مريم مادر يوشا )انجیل مرقس 

c.  (55: 23انجیل لوقا فقط میگويد:  "زنانی که با او از جلیل آمده بودند" )انجیل لوقا 

d.  چیزی در مورد زنانی که قبر را ديده اند ثبت نکرده است.يوحنا هیچ 

 گروهی از زنان صبح روز يکشنبه به محل دفن عیسی رفتند .4

a. فهرست انجیل متی 

i. ( 1: 28مريم مجدلیه) 

ii.  (1: 28آن مريم ديگر )انجیل متی 

b. فهرست انجیل مرقس 

i.  (1: 16مريم مجدلیه )انجیل مرقس 

ii.  (1: 16مريم مادر يوسف )انجیل مرقس 

iii.  (1: 16سالومه )انجیل مرقس 

c. فهرست انجیل لوقا 

i.  24و  5الی  1: 24آنان به قبر رفتند )انجیل لوقا 

 (1۰: 24مريم مجدلیه ) .1

 (1۰: 24يونا ) .2

 (1۰: 24مريم مادر يوسف ) .3

d.  (11و  1: 2۰انجیل يوحنا فقط از مريم مجدلیه نام میبرد )انجیل يوحنا 

 زنان نام برده شده استدر جلسه اتاق طبقه بالا از حضور گروهی از  .5

a.  (14: 1زنان )اعمال رسولان 

b.  (14: 1مريم مادر يوسف )اعمال رسولان 

رابطه دقیق میان زنان در اين فهرستها مشخص نیست. بديهی است مريم مجدلیه نقش مهمی در میان آنان داشته است. مقاله خوبی در مورد  .6
چاپ شده  88۰الی  88۰صفحات  IVPاز انتشارات  Dictionary of Jesus and the Gospels"زنان" در زندگی و بشارت عیسی در 

 است.

( هر چند اين زنان ديده بودند که يوسف و نیقوديموس جسد عیسی را آماده کرده و مترجم-در نسخه انگلیسی آوردند نوشته شده است)  "حنوط خریدند" ■
بعد از ظهر( احتمالا برخی از مراحل تدفین  جا مانده بودند )احتمالا شمع های معطر و يا  6الی  3در مقبره قرار دادند، ظاهرا به دلیل محدوديت زمانی )بین 

 برخی انواع خاص خوشبو کننده ها، و اين زنان میخواستند که مراحل سنتی را به اتمام برسانند.
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 شدندی که برای تدفین استفاده مییموضوع خاص:  خوشبو کننده ها
(SPECIAL TOPIC: BURIAL SPICES) 

مراجعه  148و  147، صفحات UBS, Fauna and Flora of the Bible، به BDB 600, KB 629مر، عطری از درختان عربی ) .1
 شود(

a.  مرتبه در عهد عتیق استفاده شده است، بیشتر در نوشته های عرفانی به عنوان عطر نام برده شده )مراجعه شود به  12از اين ماده
 (5و  1: 5، 14: 4، 13: 1، غزل غزلها 8: 45مزامیر 

b.  (11: 2يکی از هدايايی بود که مگی برای عیسی نوزاد برده بود )مراجعه شود به انجیل متی 

c. آن قابل توجه است يینمادگرا 

i.  (25الی  23: 3۰در "روغن مقدس تدهین" از آن استفاده میشود )مراجعه شود به کتاب خروج 

ii.  (11: 2پادشاه استفاده شده است )انجیل متی برای هديه دادن به 

iii.  و به صورت نمادين در انجیل يوحنا 39: 19از آن برای تدهین عیسی در موقع دفن استفاده شد )مراجعه شود به انجیل يوحنا ،
 (Berakhoth 53a(. اين کار بر اساس سنتهای يهودی که در تلمود توصیف شده انجام میشود )2: 11

iv. م به مردان محکوم در راه مصلوب شدن داده میشد تا آن را بنوشندتوسط زنان اورشلی 

 (BDB 14 III, KB 19الوئه، يک نوع چوب معطر ) .2

a.  به 14: 4، غزل غزلها 17: 7، امثال 8: 45، مزامیر 6: 24مرتبط با عطرهای خوشبو است )مراجعه شود به اعداد ،UBS, Fauna 

and  Flora of the Bible  مراجعه شود. 91و  9۰صفحات 

b. .همراه با مُر توسط مصريان در طی مراحل مومیايی کردن استفاده میشد 

c. (. اين کار بر اساس 39: 19با خود برد و عیسی را با آن تدهین کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  نیقوديموس مقدار زيادی از آن را
 (Berakhoth 6aسنتهای يهودی که در تلمود توصیف شده انجام شد )

 تمامی اناجیل زمان را اندکی متفاوت بیان میکنند."  پس در نخستین روز هفته، سحرگاهان، هنگام طلوع آفتاب " 2: 16
 میگويد "در موقع سحر" 1: 28انجیل متی  .1

 میگويد "صبح زود موقع سحر" 1: 24انجیل لوقا  .2

 میگويد "زمانی که هنوز هوا تاريک بود" 1: 2۰انجیل يوحنا  .3

میخريدند( هوا اندکی روشن ظاهرا اين زنان زمانی که خانه را ترک میکنند، هنوز هوا تاريک بود، ولی زمانی که به مقبره میرسند )احتمالا بايد عطريات هم 
 شده بود.

آنها پیش از اينکه به فکر سنگی بزرگی که مقابل ورودی مقبره بود و آن را بسته بود فکر  " چه کسی سنگ را برای ما از جلوی مقبره خواهد غلتانید " ■
 رده است.ثبت نک 66الی  62: 27کنند، راه افتاده بودند. مرقس هیچ چیزی در مورد محافظین انجیل متی 

 اين سنگ گرد و بزرگ بود و به اندازه ای بود که سوراخ ورودی مقبره را به خوبی ببندد.

 "ظاهرا آنها بسیار سربزير بودند، و در صبح به زمین نگاه میکردند. نگریستند " 4: 16

يک زمین لرزه از مقابل مقبره به کناری رفته باشد )توسط  چنین به نظر میرسد که اين سنگ بر اثر 2: 28از انجیل متی "  به کناری غلتانیده شده است " ■
 ( و به کناری رفته است.12: 2۰، انجیل يوحنا 4: 24فرشته ای انجام شده، مراجعه شود به انجیل لوقا 

میشد، بسیار متداول بود. مکان و  سرقت از مقبره ها در آن دوران به دلیل عطريات و اشیا گرانقیمتی که معمولا استفاده " آن سنگ که بسیار بزرگ بود " ■
 (.9: 53نوع مقبره و همچنین اندازه سنگ نشان میدهد که قبر فرد ثروتمندی بوده است )مراجعه شود به اشعیا 

حداقل در يک مقطع تائید میکند که  3: 24میگويد که مريم بیرون ايستاد و به درون نگاه کرد، ولی انجیل لوقا  11: 2۰انجیل يوحنا  " وارد مقبره شدند " ■
 زنان وارد مقبره شدند.

: 24ديده میشود )مراجعه شود به انجیل لوقا  3: 28توصیف کاملتر پوشش اين جوان در انجیل متی  "جوانی را دیدند که بر سمت راست نشسته بود  " ■
 ، میگويد "جامه ای درخشان"(.4

، که معمولا به معنی متوقف کردن عملی است که در حال انجام میباشد. انسانها همیشه در " اين زمان حال امری با وجه وصفی منفی است مترسید " 6: 16
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 .ترس و وحشت دارند یقلمرو معنوبا  یکيزیفمواجهه 

 مراجعه کنید. 67: 14به يادداشت کاملتر در بخش مربوط به انجیل مرقس عیسای ناصری" " ■

انگلیسی "بر صلیب کشیده شد" نوشته شده که زمان آن مجهول است ولی در ترجمه فارسی حالت فعل به معلوم در نسخه ) " که بر صلیبش کشیدند " ■
(. اين حرف تعريف مشخص است و میتواند يک عنوان هم 5: 28( اين زمان کامل مجهول است )مراجعه شود به انجیل متی مترجم-تغییر داده شده است

(. وقتی که عیسی را میبینیم، او هنوز آثار جراحات مصلوب شدن را دارد، 1: 3، غلاطیان 2: 2، 23: 1به اول قرنتیان باشد، "آن مصلوب شده" )مراجعه شود 
 (. عیسی تنها فرد تثلیث است که کالبد فیزيکی دارد.12: 5، و مکاشفه 4: 15که تبديل به نشان افتخار و شکوه است )مراجعه شود به اول قرنتیان 

(. اين موافقت خدا با زندگی و قربانی شدن عیسی را 15برخاستن ستون مرکزی ايمان مسیحیت است )مراجعه شود به اول قرنتیان  " تاو برخاسته اس " ■
: 1، اول پطرس 4۰: 1۰، 3۰: 5، 1۰: 4، 26و  15: 3، 32و  28الی  24: 2نشان میدهد. اين موضوع تکراری پطرس است )مراجعه شود به اعمال رسولان 

(. اين تائید و موافقت پدر 14: 4، دوم قرنتیان 9: 1۰، 11: 8، 24: 4، رومیان 31: 17، 37و   34و  33و  3۰: 13و پولوس، اعمال رسولان  21و  18: 3، 13
ل بودند، پدر )اعمال (. از نظر الهیاتی تمامی سه نفر تثلیث در قیام مسیح از مردگان دخی15با مرگ پسر به عنوان جايگزين است )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 17: 1۰، 22الی  19: 2( و پسر )انجیل يوحنا 11: 8(، روح القدس )رومیان 31: 17، 34و  33، و 3۰: 13، 4۰: 1۰، 3۰: 5، 1۰: 4، 15: 3، 24: 2رسولان 
 را مطالعه کنید. 31: 8(. موضوع خاص:  قیام از مردگان در بخش مربوط به انجیل مرقس 18الی 

مکان دفن را و اينکه چگونه کفن  7الی  6: 2۰اين اشاره به يکی از چندين حفره در مقبره يوسف دارد. انجیل يوحنا "  ر او را نهاده بودندجایی که پیک " ■
 قرار گرفته بود را توصیف میکند.

چرا پطرس در اينجا برجسته شده است؟ چقدر سرورمان با محبت و به فکر بود )از طريق يک  "بروید و به شاگردان او و به پطرس بگویید حال  " 7: 16
 فرشته(، که پطرس رنج ديده و بازگشته را برجسته میکند. پطرس به خاطر دارد.

شاگردان اهمیت الهیاتی اين رخداد را  عیسی از پیش با شاگردان پس از قیام از مردگان در جلیل قرار ملاقات داشت. " روداو پیش از شما به جلیل می " ■
(.من فکر میکنم که 6: 15، اول قرنتیان 21، انجیل يوحنا 1۰و  7: 28، 32: 28، انجیل متی 28: 14درست درک نکرده بودند )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 اين زمان جلسه بزرگ بود.

 "با شادی فراوان" را هم اضافه میکند. 8: 28متی " انجیل  زیرا لرزه بر تنشان افتاده بود و حیران بودند " 8: 16

داستان  1۰الی  1: 2۰پیروی نکردند؟ انجیل يوحنا  7: 16آيا اين موقتی بود يا آنان از پیام فرشته در انجیل مرقس "  کس چیزی نگفتندآنها به هیچ " ■

 ی پیام فرشته را نمیگويد.مريم مجدلیه که به شاگردان گزارش خالی بودن مقبره را میدهد، بیان میکند ول

انجیل بسیار ناگهانی و با يک پیام منفی که ظاهرا کاتبین و علمای باستان سعی کرده اند يک خلاصه ای به آن اضافه کنند خاتمه "  ترسیدندچرا که می " ■
 می يابد.

هستم زيرا اينها تنها منبع ايمان میباشند. با اين حال، اين  من نسبت به نوشته های تحت الهام شاگردان که کلام واقعی خدا هستند متعهد 20الی  9: 16
ک بحث کامل در آيات تحت الهام نیستند، احتمال اين هم هست که کفر آمیز باشند )نوشیدن سم(. از ارائه هرگونه تفسیری بر اينها خودداری میکنم. برای ي

مراجعه  126الی  122صفحات  Bruce M. Metzgerاثر  A Textual Commentary On the Greek New Testamentمورد مسائل متنی به 
 کنید.

 سوالاتی برای بحث

ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا
 هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 چرا اينهمه تفاوت میان چهار انجیل وجود دارد؟ .1

 چنین پیام منفی خاتمه می يابد؟چرا انجیل مرقس با يک  .2

 چرا قیام از مردگان ستون اصلی ايمان مسیحی است؟ .3
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 معرفی اول پطرس

 نویسندگی

 شواهد داخلی در مورد نويسندگی پطرس شاگرد .1

a.  بیان شده است 1: 1صراحتا در اول پطرس 

b. ها و تجربیات زندگی عیسی و دوازده شاگرداشارات به گفته 

i.  مثالهای برگرفته ازThe First Epistle of St. Peter  اثرE. G. Selwyn ،1946 

 27: 21انجیل يوحنا  – 3: 1اول پطرس  .1

 29: 8، انجیل مرقس 31: 22انجیل لوقا  – 9الی  7: 1اول پطرس  .2

 به بعد 14: 15به بعد، اعمال رسولان  25: 24انجیل لوقا  – 12الی  1۰: 1اول پطرس  .3

 71و  29: 14انجیل مرقس  – 15: 3اول پطرس  .4

 به بعد 15: 21انجیل يوحنا  – 2: 5اول پطرس  .5

ii.  مثالهای برگرفته ازThe First Epistle General of Peter  اثرAlan Stibbbs ،1971 

 48: 5انجیل متی  – 16: 1اول پطرس  .1

 16: 22انجیل متی  – 17: 1اول پطرس  .2

 45: 1۰انجیل مرقس  – 18: 1اول پطرس  .3

 12: 15انجیل يوحنا  – 22: 1 اول پطرس .4

 به بعد 42: 21انجیل متی  – 4: 2اول پطرس  .5

 39: 5، انجیل متی 32: 6انجیل لوقا  – 19: 2اول پطرس  .6

 39: 5انجیل متی  – 9: 3اول پطرس  .7

 1۰: 5انجیل متی  – 14: 3اول پطرس  .8

 28: 6، انجیل لوقا 44: 5انجیل متی  – 16: 3اول پطرس  .9

 38الی  37: 24ل متی انجی – 2۰: 3اول پطرس  .1۰

 16: 5انجیل متی  – 11: 4اول پطرس  .11

 به بعد 1۰: 5انجیل متی  – 13: 4اول پطرس  .12

 22: 24انجیل متی  – 18: 4اول پطرس  .13

 25: 2۰انجیل متی  – 3: 5اول پطرس  .14

 به بعد 25: 6انجیل متی  – 7: 5اول پطرس  .15

c.  رسولانگفته ها و عبارات مشابه با موئظه پطرس در اعمال 

i.  23: 2اعمال رسولان  – 2۰: 1اول پطرس 

ii.  11الی  1۰: 4اعمال رسولان  – 8الی  7: 2اول پطرس 

iii.  به خصوص استفاده از اصطلاح يونانی  39: 1۰، 3۰: 5اعمال رسولان  – 24: 2اول پطرس(xylon )برای صلیب 

iv.  45: 1۰اعمال رسولان  – 5: 4اول پطرس 

d. مقايسه مبلغین قرن نخست 

i. 12: 5اول پطرس  –یلاس( سیلوانوس )س 

ii.  )13: 5اول پطرس  –مرقس )يوحنا مرقس 

 شواهد خارجی در مورد نويسندگی پطرس شاگرد .2

a. از همان اوايل و به صورت گسترده توسط کلیسای اولیه پذيرفته شد 

i.  عبارت مشابه، احتمالا نقل قول، توسط کلمنت رم در نامه خود تحت عنوانLetter to Corinthians  لادی(می 95)سال 

ii.   عبارت مشابه، احتمالا نقل قول، درEpistle of Barnabas  میلادی( 13۰)سال 

iii. ( توسط پاپیاس، اسقف هیروپولیسHieropolis در نقل قولی در  14۰( )سال )میلادیEusebius' His. Eccl به آن اشاره شده 

iv.  ـــط پلیکارپ  در ـــال ، ولی او اول پEpistle to the Philippians 8 :1نقل قول توس  155طرس را به نام ذکر نمی کند )پلیکارپ در س



253 

 

 میلادی درگذشت(

v. ( 2۰3الی  14۰توسط ايرنائیوس نقل قول شده )میلادی 

vi. ( ــط اوريگن ــده. اوريگن معتقد بود که اول پطرس  253الی  185توس ــرم"  13: 5میلادی( نقل قول ش جايی که پطرس مرقس را "پس
 انجیل مرقس را برايش نوشت.خطاب می کند به معنی اين است که او 

vii. ( 222الی  15۰نقل قول توسط ترتولیان )میلادی 

 دلايل در مورد زير سوال بردن نويسندگی پطرس شاگرد .3

a.  میلادی گردآوری شده، فهرست نشده است 2۰۰الی  18۰در بخش موراتوريان، لیست کتب شرعی که در روم بین سالهای 

b.  درست، که از يک ماهیگیر اهل جلیل و تحصیل نکرده بعید است )يونانی آن خوب است، يونانی کوينa grammatos مراجعه شود به اعمال ،
 (13: 4رسولان 

c. بیشتر شبیه نوشته های پولس در رومیان و افسسیان است 

d. توصیف آزار و اذيت در اول پطرس بیشتر با زمانهای بعدی مطابقت دارد 

i. ( 96الی  81دومیتیان )میلادی 

ii. ( 117الی  98تراجان )میلادی 

 پاسخ های احتمالی به نکات اساتید عصر مدرن .4

a.  شود به ست )مراجعه  سطر متن در آن نی سیب ديده و حداقل يک   A General Survey of the History of the Canon ofقطعه موراتوريان آ

the New Testament  اثرB. F. Westcott  289چاپ ششم، صفحه) 

b. سولان پطرس درس نخوانده نبود )م شود به اعمال ر سه ربی ها تعلیم نديده بود. ظاهرا اکثر يهوديان جلیل 13: 4راجعه  صرفا در مدر ( بلکه 
ـــتفاده میکند. گفته های اول پطرس  ـــت که پطرس از يک عالم اس ـــئله مهم ديگر در اين بحث اين اس  12: 5از بدو تولد دوزبانه بودند. مس

 لاس( استفاده کرده باشد.میگويد که ممکن است او از سیلوانوس )سی

c.  هم پطرس و هم پولس اغلب مسائل عبادتی و آموزشی مرسوم در کلیسای اولیه را نقل میکردند )اسناد آموزشی دينی(. آنها در طی سالها با
 (.16الی  15: 3هايی داشتند )مراجعه شود به اعمال رسولان، غلاطیان، دوم پطرس يکديگر تماس

تواند اين چنین توضیح داده شود که هر دو از سیلاس های پطرس و پولس میهای میان نوشتهیل در مورد شباهتترين دلبه نظر من محتمل
 )سیلوانوس( به عنوان کاتب استفاده می کردند.

d. ند )مراجعه . تصريح پطرس در مورد اينکه مومنین نیاز به يک حکومت دار ستین یدر سراسر امپراطور تيآزار و اذ کيلزوما بازتاب  سرطپ اول
 ( در روزگاری که يک امپراتوری گسترده وجود داشت، غیر معمول است.17الی  13: 2شود به اول پطرس 

آزار و  کيتحر یبرامیلادی(  )خود بزرگ بینی( فرقه های محلی را، به خصوص در آسیای صغیر،  68الی  54بیماری روانی در حال رشد نِرو )
الی  98میلادی( يا تراجان ) 96الی  81میکرد. اول پطرس با روزگار نِرو بیشـــتر مطابقت دارد تا دوران دومیتیان )ی تشـــويق  محل یها تياذ

 میلادی(. حتی اين احتمال هست که برخی از آزار و اذيتها از جانب گروه های يهودی و نیز حکومتهای محلی ابراز میشدند. 117

 باشد. سندهينو اي یدوره بعد ازمندیجود ندارد که نهیچ چیز در اول پطرس و .5

 تاریخ
 است. سندهيبه وضوح مربوط به نو خيتار .1

ـــد، پس در نتیجه اول پطرس  65روايت مرگ پطرس و پولس در روم تحت دوران نِرو را به يکديگر مرتبط میداند، احتمالا  .2 میلادی. اگر چنین باش
 میلادی نوشته شده است. 64الی  63میان سالهای 

 میلادی( اشاره داشته باشد، زمان آن برای اواسط قرن نخست، محتمل است. 95س به کلمنت رم )سال اگر اول پطر .3

ــت که پطرس حدود  .4 ــون معتقد اس ــت و اول پطرس را در  68-67آ. تی. رابرتس ــت. من فکر میکنم او  66-65میلادی درگذش  65-64میلادی نوش
 میلادی درست قبل از مرگش اين را نوشت.

 گیرندگان
ــوم در قرن اول، گیرندگان در اول پطرس همانن .1 ــر پونتوس،  1: 1د نامه مرس ــراس ــانی که به عنوان غريبان پراکنده در س ــده اند:  "کس ــت ش فهرس

یه غلاطیه، کاپادوکیه، آســیا و بیطینیه پخش شــده اند". اين مناطق رومی )با تصــور اينکه غلاطیه همان نژاد شــمالی غلاطیا باشــد( در شــمال ترک
(  و نه پطرس )مراجعه 6: 16ر دارند. اين مناطق ظاهرا مناطقی هستند که نه پولس در آنها بشارت داد )مراجعه شود به اعمال رسولان امروزی قرا

 اند )مراجعه شوداند، منشا گرفته(. احتمالا اين کلیساها از يهوديانی که ايمان آورده و پس از پنتیکاست به خانه بازگشته12: 1شود به اول پطرس 
 (.11الی  9: 2به اعمال رسولان 
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 هر چند اين کلیساها ممکن است در ابتدا توسط يهوديان مومن در زمان نوشتن پطرس تشکیل شده باشند، ولی بیشتر آنان کافر بودند. .2

a. ( 14: 1قبلا خدا را ناديده میگرفتند) 

b. (18: 1)اول پطرس  است دهیاز پدرانشان به ارث رسکه  یزندگ هودهیب یها وهیش 

c. (23: 2، 1۰الی  9: 1، نقسی در هوشع 1۰الی  9: 2اند )اول پطرس اين مردمان خدا شده 

d.  (12: 2میان کفار )اول پطرس 

e.  (4الی  3: 4فهرست گناه های نابخشودنی )اول پطرس 

 کتاب دربر دارنده عناصر يهودی است .3

a. (6: 7، اعمال رسولان 35: 7نتهای يهود هستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا اصطلاحات "بیگانه" "غريبه" و "دياسپورا" منعکس کننده س 

b. استفاده از کتاب عهد عتیق 

i.  (9و  5: 2)مراجعه شود به اول پطرس  19کتاب خروج 

ii.  (25و  24و  22: 2و  19: 1)مراجعه شود به اول پطرس  53اشعیا 

 یستند بلکه: با اين حال، اين مثالها الزاما منعکس کننده کلیسای يهودی ن
 عناوين عهد عتیقی را از اسرائیل به کلیسا تغییر میدهند )"پادشاهی کشیشان"( .1

a.  5: 2اول پطرس 

b.  9: 2اول پطرس 

ــیحی عهد  .2 ــانی که تازه ايمان آورده اند(، که از متون مس ــری تعالیم مذهبی و دينی برای کس ــا )يعنی، يک س ــی کلیس ــند آموزش يک س
 عتیقی استفاده میکند

a.  يعنی بره( 7: 53اشعیا  – 19: 1اول پطرس( 

b.  5: 53اشعیا  – 22: 2اول پطرس 

c.  12و  11و  5و  4: 53اشعیا  – 24: 2اول پطرس 

d.  6: 53اشعیا  – 25: 2اول پطرس 

ديان و هم غیر (، او همانند پولس، با هم يهو8: 2هرچند پطرس فرا خوانده شد که به طور خاص به يهوديان بشارت دهد )مراجعه شود به غلاطیان  .4
ــولان  ــود به اعمال رس ــان داد. اول پطرس 1۰يهوديان کار میکرد )مراجعه ش ــه ای انجیل را نش (. ايمان آوردن کرنلیوس به پطرس جامع بودن ريش

 پطرس منعکس کننده اين تشخیص جديد است.

 هدف
خود را به يک بخش آغازين بر مبنای دکترين و يک بخش  اول پطرس هم جنبه دکترين و هم جنبه عملی دارد. بااين حال، همانطور که پولس نامه .1

تر میتوان بررســی کرد. از بســیاری جهات جمع بندی برای کاربرد تقســیم کرد، پطرس هر دو را در هم آمیخت و يکی کرد. کتاب او را بســیار ســخت
 بیشتر منعکس کننده يک موعظه است تا يک نامه.

 و رنج و تحمل آزار و اذيت است. اين کار به دو روش انجام شده است. مورد اصلی که در خصوص آن بحث میشود درد .2

a.  21: 2، 11: 1نهايت مثال برای مورد آزار و شکنجه قرار گرفتن و طرد شدن معرفی شده است )مراجعه شود به اول پطرس عیسی به عنوان 
 (.1: 5، 13و  1: 4، 18: 3، 23و 

b.  شود تا رفتار و سته می سی خوا شود به اول پطرس از پیروان عی سازی کنند )مراجعه  شبیه   13: 3، 19: 2، 7الی  6: 1کارهای او را تکرار و 
 (.1۰الی  9: 5، 19الی  12و  1: 4، 17الی 

بیشــتر هايی که در اوايل مســیحیت بســیار رايج بود، اينهمه ذکر آمدن دوم حیرت انگیز نیســت. اين کتاب، همانند در نور درد و رنج و آزار و اذيت .3
 های عهد جديد، تماما اسکاتولوژيک است.نوشته

 ژانر
 رومی مرسوم بود.-اين کتاب دارای بخش آغازين و جمع بندی است که در قرن نخست در ادبیات يونانی .1

a.  2الی  1: 1اول پطرس 

i. نويسنده 

ii. گیرندگان 

iii. دعا 

b.  14الی  12: 5اول پطرس 
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i. حسن ختام 

 از چه کسی .1

 به چه کسی .2

ii. دعا 

 بیشتر به يک موعظه شبیه است تا يک نامه. برخی تصور کرده اند که اينمتن خود نامه  .2

a. اول يک موعظه بود 

b. اول يک مناجات تعمید بود 

c. بود ترکیبی از تعالیم مذهبی یها بخش نیاول نيا 

ين نقطه پايان نمی يابد. با يک عبارت تسبیحی خاتمه می يابد، ولی هیچ نسخه دستنويس يونانی در ا 11: 4به نظر میرسد که نامه در اول پطرس  .3
 يک خلاصه هدفمند از کل نامه باشد. 11: 5الی  12: 4احتمال دارد که اول پطرس 

صا فکر میکنم که اول پطرس به عنوان يک نامه دوره .4 شخ سان من  شبیه کولی شتر  صا آنها را پايه ريزی کرد، بی شخ شد که پطرس  ساها با ای به کلی
(، ولی همچنین يک تشـــويق کلی برای مومنین تا مراقب 13: 4ارســـال شـــد، مراجعه شـــود به کولســـیان  پولس )به کولس، لاديکیه، هیراپولیس

 های غلاطیان و افسسیان پولس.مشکلات پیش رو باشند، بیشتر شبیه نامه

اص از آزار و اذيت را هم های خای فقدان يک بخش آغازين و پايانی شــخصــی را برای نامه توضــیح میدهد. همچنین فقدان بیان مثالاين ژانر دوره
 توضیح میدهد.

 تقدیس
 من طبقه بندی تقديس را به اول پطرس اضافه میکنم زيرا اين بحث در دوم پطرس بسیار بحث برانگیز است. .1

ستان هیچوقت در مورد واقعی در بخش "کتب بی 25: 3: 3ايزوبیوس  .Eccl. Hisاول پطرس در  .2 سای با ست. در کلی شده ا ست  شرط" فهر قید و 
 های پطرس شاگرد ترديد نشد.بودن نامه

پطرس های جدی در وصف پطرس مسئله تقدس تشديد میشود. کلیسای اولیه هرگز هیچکدام از اينها را نپذيرفت، و فقط اول به دلیل تعدد نوشته .3
 را به رسمیت شناخت و در مورد اينکه دوم پطرس واقعا متعلق به او باشد بحث داشت.

a. اعمال پطرس 

b. اعمال پطرس و اندرياس 

c. اعمال پطرس و پولس 

d. علاقه پطرس و پولس 

e. اعمال پطرس و دوازده شاگرد 

f. آپوکالیپس پطرس 

g. انجیل پطرس 

h. علاقه پطرس 

i. محبت پطرس 

j. موئظه پطرس 

k. کارهای کودکانه پطرس 

و  733الی  732، 723الی  721جلد چهارم صـفحات  Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bibleت بحث در مورد هر يک از اين مسـتعارات به )جه
شته 74۰ شدهمراجعه کنید(. هیچ يک از اين نو سبت داده  شوند.ها که به پطرس ن ست عهد عتیق تلقی نمی شی قدا صورت جدی به عنوان بخ  اند حتی به 

 اين، به خودی خود، بیشتر در مورد اضافه شدن اول و دوم پطرس به ما میگويد.

 چرخه مطالعه اول
که  اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری

 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد.داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح
 فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوع کلی کتاب را با کلمات خود بیان کنید.

 موضوع کل کتاب .1

 نوع ادبیات کتاب .2
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 چرخه مطالعه دوم
ودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خ

 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد.داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح
 کل کتاب انجیلی را يکجا بخوانید. موضوعات اصلی را مشخص کنید و آنها را در يک جمله بیان کنید.

 اولین نکتهموضوع  .1

 موضوع دومین نکته .2

 موضوع سومین نکته .3

 موضوع چهارمین نکته .4

5. .... 
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 3: 2الی  1: 1اول پطرس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 سلام مقدمه خطاب و خیر مقدم
خوشامدگويی به زائرين 

 منتخب
 سلام

 2الی  1: 1 2الی  1: 1 2الی  1: 1 الف1: 1 2الی  1: 1

 
 الف2ب الی 1

 ب 2: 1
   

مقدمه ای بر وارثین 
 مسیحی

 يک امید زنده وارث بهشتی شادمانی در رستگاری امید زنده

 9الی  3: 1 12الی  3: 1 9الی  3: 1 5الی  3: 1 5الی  3: 1
وفاداری به مسیح و عشق 

 مسیح
    

    9الی  6: 1 9الی  6: 1
     امید انبیا

 12الی  1۰: 1  12الی  1۰: 1 12الی  1۰: 1 12الی  1۰: 1
نیازهای زندگی جديد و 

تقدس تازه تعمید 
 گرفتگان

 تقاضای تقدس فراخواندن به زندگی مقدس
زندگی در برابر خدا که پدر 

 ما است
فراخواندن به زندگی 

 مقدس

 16الی  13: 1 21الی  13: 1
 (1۰: 2الی  13: 1)

 16الی  13: 1
 16الی  13: 1 21الی  13: 1

 21الی  17: 1  21الی  17: 1 21الی  17: 1 

تهذيب اخلاقی توسط 
 کلام

  کلام پايدار  

 25الی  22: 1 3: 2الی  22: 1 3: 2الی  22: 1 25الی  22: 1 3: 2الی  22: 1

هر ترجمه جديد،  باشند.اولیه نويسنده میبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم تقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. ها را تقسیم  و خلاصه کرده است.پاراگراف

متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه  گیرد.می
تنها وقتی می  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم. توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از
توجه  خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -

 . نامهواژه و انتقادات متنی  م اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است: داشته باشید که تما

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.شما، 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک بندی به نويسنده الهام نشده استپاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 2الی  1: 1:  اول پطرس 
 از پطرس، رسول عیسی مسیح،1

لاطیه و کاپادوکیه و آسیا و بیطینیه؛ 
َ

کنندۀ روح، به آنان که بنا بر پیشدانی خدای پدر، به واسطۀ عمل تقدیس2به غریبانِ پراکنده در پونتوس و غ
 .فزونی بر شما باداند. فیض و سلامتی بهو برای اطاعت از عیسی مسیح و پاشیده شدن خونش بر ایشان، برگزیده شده

پطرس سخنگوی بديهی دوازده شاگرد بود. او عضوی از حلقه داخلی )پطرس، يعقوب، و يوحنا( بود. شهادتهای عینی پطرس از زندگی و تعالیم "پطرس"  1: 1
قس از ( در انجیل مرقس به ثبت رسیده اند )احتمالا نخستین انجیل نوشته شده، همچنین احتمالا توسط مر 1: 5عیسی )مراجعه شود به اول پطرس 

 های پطرس در روم نوشته شده است.موئظه
ثبت شده است. با اين حال، اين رابطه خاص به عنوان مغز متفکر گروه تائید نشده  21و انجیل يوحنا  16رابطه خاص عیسی با پطرس هم در انجیل متی 

م در میان کاتولیکهای رم( نه يک آموزه انجیلی واضح. اول است. پطرس به عنوان رهبر )پاپ( مسیحیان غربی يک بسط تاريخی است )همانند نگرش به مري

 پطرس دريچه ای به سوی شاگردی قلبی و زندگی پرآشوب از اين رهبر حیرت انگیز ارائه میدهد. 
: 16ل متی اصطلاح پطرس در زبان يونانی به معنی "يک سنگ جداگانه" در مقابل سنگ زيرين )پطرا، يعنی حالت مونث( است )مراجعه شود به انجی

 (، در زبان آرامی هر دو قیافا ترجمه شده اند، و هر گونه تمايز میان دو اصطلاح يونانی در گفته های عیسی به پطرس از بین رفته اند!18

عیسی دوازده اين اصطلاح با مفهوم يهودی آن به معنی "کسی که با اختیار فرستاده شده" است. پطرس همیشه در اول فهرست لیست شده است.  "رسول" ■
(. اين اصطلاح اغلب در مورد عیسی به عنوان کسی 13: 6شاگرد خود را انتخاب کرد تا همیشه با او باشند و آنان را "رسول" نامید )مراجعه شود به انجیل لوقا 

: 5، 34: 4، انجیل يوحنا 48: 9ل لوقا ، انجی37: 9، انجیل مرقس 4۰: 1۰که از جانب پدر فرستاده شده است استفاده میشود )مراجعه شود به انجیل متی 
(. دوازده شاگرد در 21: 2۰، 25و  23و  21و  18و  8و  3: 17، 42: 11، 36: 1۰، 42: 8، 29: 7، 57و  4۰و  39و  38و  29: 6، 38و  37و  36و  3۰و  24

 فهرست شده اند. 13الی  12: 1ن ، اعمال رسولا16الی  12: 6، انجیل لوقا 19الی  13: 3، انجیل مرقس 4الی  1: 1۰انجیل متی 

به اين نام عبری به معنی "يهوه نجات میدهد" يا "يهوه رستگاری می آورد" است. اين نام توسط يک فرشته به والدين او گفته شد )مراجعه شود  "عیسی" ■
 شده است. اين مشابه اسم يوشع در زبان عبری است. (. "عیسی" از کلمه عبری برای رستگاری، هوشع، با پسوند پیمان به نام خدا مشتق21: 1انجیل متی 

)کرايست( اين معادل يونانی اصطلاح عبری مسیح است که به معنی آن تطهیر شده است. اين نام دلالت بر "کسی که توسط خدا فرا خوانده شده  "مسیح" ■
میشوند:  کشیشان، پادشاهان و  انبیا. عیسی اين هر سه را تحقق  و بر کار خاصی گماشته شده است" دارد. در عهد عتیق سه گروه خاص از رهبران تطهیر

 مراجعه کنید. 13: 6در بخش مربوط به انجیل مرقس  تدهین در انجیل : موضوع خاص(. به 3الی  2: 1بخشید )مراجعه شود به عبرانیان 

NASB "به آنان که به عنوان غریبه زندگی میکنند" 
NKJV "به زائرین پراکنده" 
NRSV "به تبعیدیان پراکنده" 

TEV  عنوان پناهنده زندگی میکنند""به کسانی که توسط خدا انتخاب شده و به 
NJB "به تمامی کسانی که به عنوان بیگانه زندگی میکنند" 

(. پطرس اغلب از 4الی  3: 4، 12و  1۰الی  9: 2، 18و  14: 1اين نامه تناوبی به عمدتا به گروه های مومنین تازه ايمان آورده ارسال شد )اول پطرس 
 (.9و  5: 2عهد جديد استفاده میکرد )مراجعه شود به اول پطرس اصطلاحات عهد عتیقی برای توصیف کلیسای 

اين به مفهوم دياسپورا است، که يعنی "کاشتن". اين اصطلاح معمولا توسط يهوديان فلسطین که خارج از فلسطین زندگی میکردند  "پراکنده در سراسر" ■
برای اشاره به کلیساهايی که توسط خارجیان و يهوديان ايمان آورده در شمال آسیای میانه  (. پطرس از آن 35: 7استفاده میشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

(، ولی برای باقی زندگی 16الی  13، 1۰الی  8: 11، عبرانیان 2۰: 3استفاده میکرد. اين ايمان آوردگان اينک اتباع بهشت هستند )مراجعه شود به فیلیپیان 
 زندگی میکردند.زمینی به صورت بیگانه و در تبعید 

لاطیه و کاپادوکیه و آسیا و بیطینیه " ■
َ

پونتوس جزو قلمرو روم نبود. اين فهرست بیشتر به گروه های نژادی اشاره میکند. به نظر میرسد که  " پونتوس و غ
قربه های ساعت به بیطینیه باز میگردد. اين لیست منعکس کننده مسیری است که نامه طی میکند، از سینوپ در دريای سیاه آغاز میشود و در مسیر حرکت ع

 (.11الی  9: 2ذکر شده که تعداد زيادی از اين گروه ها در زمان پنتیکاست حضور داشته اند )مراجعه شود به اعمال رسولان 

ن خونش بر ایشان، کنندۀ روح، و برای اطاعت از عیسی مسیح و پاشیده شدآنان که بنا بر پیشدانی خدای پدر، به واسطۀ عمل تقدیس " 2: 1



259 

 

" اين تاکیدی بسیار قوی مبنی بر سلطه خداوند است )که توصیف کننده اول پطرس است(، اغلب در عهد عتیق استفده شده تا انتخاب  اندبرگزیده شده
ق انتخاب در رابطه با خدمتگزاری (. در عهد عتی9: 65، اشعیا 2: 14، 7الی  6: 7، 37: 4اسرائیل توسط يهوه را تصريح کند )مراجعه شود به کتاب تثنیه 

 است، با اين حال، در عهد جديد اين اصطلاح در رابطه با رستگاری معنوی میباشد.
: 8[ از ديد الهیاتی در رومیان proginōskō، در حالت فعل ]23: 2[ فقط در اينجا و اعمال رسولان prognōsisصورت اسم ]اصطلاح "پیشدانی" )به 

(. خدا 5: 3، تیتوس 9: 1، دوم تیموتائوس 9الی  8: 2استفاده شده است( در رابطه با تلاش يا منفعت انسان نیست )مراجعه شود به افسسیان  2: 11، 29
 سخنگویطرس، حاکم است و تمام تاريخ برای او حاضر است. فقط انسانها زمان را به صورت گذشته، حال و آينده تجربه میکنند. به خاطر داشته باشید که پ

خدا به گروه شاگردان و منکر سرورمان، کسی است که اينها را مینويسد. پطرس به خاطر اينکه خدا کی است انتخاب شد، نه اينکه پطرس کی بود! لطف 
 واسطه پیشدانی يا رستگاری يا چیز ديگری نیست بلکه بر اساس اعمال انسان در آينده است.

(. 12الی  1۰: 1(، و روح القدس )اول پطرس 9الی  6: 1(، پسر )اول پطرس 5الی  3: 1شود:  پدر )اول پطرس تثلیث به صورت فعال در اينجا ديده می
مربوط  کلمه "تثلیث" يک اصطلاح انجیلی نیست، بلکه سه گانه بودن خدا اغلب به صورت واحد در متون مختلف ذکر میشود. موضوع خاص:  تثلیث در بخش

 عه کنید.را مطال 11: 1به انجیل مرقس 

 موضوع خاص:  انتخاب
(SPECIAL TOPIC: ELECTION/PREDESTINATION AND THE NEED FOR A THEOLOGICAL 

BALANCE) 

ديگران. انتخاب دکترين جالبی است. فراخواندن برای طرفداری يا حمايت نیست، بلکه فراخواندن برای اين است که راه باشید، ابزاری برای رستگاری 
اين اصطلاح اساسا برای خدمت کردن استفاده شده است، در عهد جديد برای رستگاری استفاده شده که خدمتی است. انجیل هرگز آنچه در عهد عتیق 
در  9توان رومیان کند. مثال خوبی از تنش انجیلی میپذيرد، ولی هر دو را تائید میرسد تضاد میان اراده خدا و اراده آزاد انسان است را نمیکه به نظر می

 (.13و  11: 1۰در مورد نیاز انسان به پاسخ باشد )مراجعه شود به رومیان  1۰مورد انتخاب پادشاهی خدا و رومیان 
(. عیسی Karl Barthيافت. عیسی مرد منتخب خدا است و همه چیز در انتخاب او است ) 4: 1کلید اين تنش الهیاتی را شايد بتوان در افسسیان 

همچنین با تصريح اينکه هدف تقدير بهشت نیست، بلکه تقدس است  4: 1(. افسسیان Karl Barthز انسان سقوط کرده است )پاسخ "بله" خدا به نیا
کنیم! فراخواندن خدا شويم و مسئولیتها را فراموش میکند تا مسئله مشخص شود )همانند مسیح بودن(. ما اغلب جذب مزايای انجیل میکمک می

 در عین حال برای ابديت است!)انتخاب( برای زمان و 
تواند يک کهکشان در برابر يک ستاره اند، البته نه يک حقیقت منفرد و نامربوط. يک مقايسه خوب میهايی در رابطه با ساير حقايق ارائه شدهدکترين

آيند حذف کنیم )خدا به رين حقیقت بوجود میباشد. خدا حقیقت را در يک قالب شرقی ارائه داده نه غربی. ما نبايد تنشی را که با پارادوکسهای دکت
، آزادی مسیحی عنوان متعالی در برابر خدا به عنوان همه جا حاضر. امنیت در برابر استقامت، عیسی برابر با پدر در مقابل عیسی به عنوان خدمتگزار پدر

 در برابر مسئولیت مسیحی به پیمان، و غیره(.  
کند( با الزام اولیه در توبه پايدار و پاسخ از روی ايمان از را )که همیشه پیش قدم بوده و دستور کار را تعیین میمفهوم الهیاتی پیمان پادشاهی خدا 

پیوندد. مراقب باشید که تائید يک وجه پارادوکس ( را به هم می21: 2۰، 19و  16: 3، اعمال رسولان 15: 1جانب نوع بشر )مراجعه شود به انجیل مرفس 
 کم ارزش نکند. وجه ديگر را 

 موضوعات خاص زير را مطالعه کنید
 انتخاب/تقدير و نیاز به تعادل الهیاتی .1

 تقدير در برابر آزادی اراده انسان .2

 پیمان .3

 ادبیات شرقی )پارادوکسهای انجیلی( .4

در زبان آرامی اين ريشه  ( می آيد،holy( يا "مقدس" )saintقديس" )اصطلاح "تقديس کننده" از ريشه يونانی " " کنندۀ روحبه واسطۀ عمل تقدیس " ■

رفته میشود" دلالت بر "جدا کردن برای انجام کاری خاص" دارد. مومنین کسانی هستند که "فرا خوانده شده، جدا شده و برای هر يک وظیفه خاصی در نظر گ

 ، که همچنین يک عبارت تثلیثی است(.13: 2)مراجعه شود به دوم تسالونیکیان 

 است. یضرور پطرس لیدرک انج یبراگمراه در ارتباط با مشکل بشر  ثیسه نفر از تثل ره یرستگار یلکردهاعم ديیتأبا  آغاز کلام نيا
 انتخاب میکند –پدر  .1

 تقديس میشود –روح القدس  .2

 جان خود را پیشکش میکند –پسر  .3
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دس بزنیم آيا سیلوانوس )مراجعه شود به اول يافت میشود، جالب است که ح 2: 1و اول پطرس  13: 2از آنجا که اين عبارت هم در دوم تسالونیکیان 
، که همچنین سیلاس هم خوانده میشود( ممکن است همان کاتبی باشد که اول پطرس را نوشته و همچنین کاتبی که پولس از وی استفاده 12: 5پطرس 

دين نکات مشابه اين زياد در سراسر اول پطرس ديده میشوند. به (. چن1: 1، دوم تسالونیکیان 1: 1کرد تا اول و دوم تسالونیکیان را بنويسد )اول تسالونیکیان 
مراجعه کنید. همچنین اين آزادی نگارش را نشان میدهد )کلمات و عبارات(  29: 3موضوع خاص:  شخصیت روح القدس در بخش مربوط به انجیل مرقس 

 میشد.که به زبان عامیانه ای که در کلیسای اولیه استفاده میشد، به کاتبین گفته 

انجیل رابطه نوع بشر با خدا را با کلمات و اصطلاحات پیمانی معرفی میکند. خدا همیشه قدم اول را بر میدارد و دستور  "برای اطاعت از عیسی مسیح  " ■
عت حساس است کار را تعیین میکند، ولی انسان بايد با توبه، ايمان، اطاعت، خدمت کردن و استقامت پاسخ دهد. ما نجات پیدا میکنیم تا خدمت کنیم. اطا

 را مطالعه کنید. 24: 14مربوط به انجیل مرقس  در بخش موضوع خاص:  پیمان(. 1۰: 2، افسسیان 46: 6لوقا د به انجیل )مراجعه شو

 اين يک استعاره عهد عتیقی است برای:  " و پاشیده شدن خونش بر ایشان " ■
 (7الی  1: 14تطهیر و بخشش )مراجعه شود به لاويان  .1

 (8الی  3: 24آغاز کتاب پیمان )مراجعه شود به کتاب خروج  .2

 (22الی  2۰: 29در جايگاه جديد قرار گرفتن )مراجعه شود به کتاب خروج  .3

( به پیروانش اجازه داد که پذيرفته شوند، تطهیر گردند، بخشیده 21: 5، دوم قرنتیان 45: 1۰، انجیل مرقس 53)مراجعه شود به اشعیا فداکاری عیسی 
ر آنها (. مومنین کسانی هستند که با خون رها شده )نجات يافته( و  ب24: 12، 22: 1۰شوند و رابطه جديدی را با خدا بدست آورند )مراجعه شود به عبرانیان 

 خون پاشیده شده است )تقديس شده اند(.

است. پولس هم از متن مشابهی برای شروع نامه هايش استفاده کرده است.  2و يهودا  1: 2اين مشابه دوم پطرس  "فزونی بر شما بادفیض و سلامتی به" ■
ت متداول و مرسوم قرن اولی پیروی کرده اند )يعنی ارائه مطالب آموزشی شايد پطرس نامه های پولس را ديده، به خصوص رومیان و افسسیان و يا هر دو از ادبیا

( و پولس )مراجعه شود به 12: 5به خاطر داشته باشید که ممکن است سیلاس به عنوان کاتب هم به پطرس )مراجعه شود به اول پطرس  به نو ايمان آوردگان(.
چنین يعقوب يوحنا را که احتمالا به تازه ايمان آوردگان تعلیم میداد جايگزين کرده است. اگر ( خدمت کرده باشد. سیلاس هم1: 1اول و دوم تسالونیکیان 

 .چنین باشد، پس سیلاس در تعلیم خاص هم شرکت داشته و بنابراين با شیوه نگارش برای تازه ايمان آوردگان در کلیسای اولیه آشنا بوده است
فرد مسیحی و همچنین تصريح الهیاتی اولويت شخصیت رحیم خدا و اعمال رستگاری او است که برای نوع فیض و سلامتی" يک آغاز کلام منحصر به "

( ارائه میشوند. فیض و سلامتی ما فقط از طريق 2: 1بشر فیض و سلامتی را مهیا میسازد، سلامتی که با کارهای خدای سه گانه )مراجعه شود به اول پطرس 
 کاری کرده فراهم میشود. اينکه بدانیم خدا کی هست و چه

 ،یوناني خیر مقدماز  یحیفرم مس کي)فضل، که  م به مومنینه پطرس نکهيبر ا یمبن یرا به عنوان مدرک یحیمس معمولینامه  نياست که ا بسط کي نيا
Charein  مینويسد. بود سلام شالوم( یمعمول یهودي)صلح بود که ترجمه  یهوديبود( و 

 (.2، يهودا 2: 1اين يک عبارت متداول در عبادتها و دعاهای يهودی است )مراجعه شود به اول پطرس  " فزونی بر شما بادبه " ■

NASB 9الی  3: 1:  اول پطرس 
دی تا3

ّ
زه متبارک باد خدا و پدر خداوند ما عیسی مسیح که از رحمت عظیم خود، ما را به واسطۀ رستاخیز عیسی مسیح از مردگان، تول

و شما نیز به قدرت خدا 5آلایش و ناپژمردنی که برای شما در آسمان نگاه داشته شده است؛ و میراثی فسادناپذیر و بی4بخشید، برای امیدی زنده 
، هرچند و در این بسیار شادمانید6اکنون آماده شده است تا در زمان آخر به ظهور رسد؛ و به واسطۀ ایمان، محفوظ هستید برای نجاتی که از هم

تا اصالت ایمانتان در بوتۀ آزمایش به ثبوت رسد و به هنگام ظهور 7اید، اکنون زمانی کوتاه بنا به ضرورت در آزمایشهای گوناگون غمگین شده
 .شودمیعیسی مسیح به تمجید و تجلیل و اکرام بینجامد، همان ایمان که بس گرانبهاتر از طلاست که هرچند فانی است، به وسیلۀ آتش آزموده 

اید، ناپذیر و پرجلال آکندهبینید، به وی ایمان دارید و از شادمانی وصفدارید؛ و گرچه اکنون او را نمیاید، دوستش میشما گرچه او را ندیده8
 .یابیدزیرا غایت ایمان خویش یعنی نجات جانهایتان را می9

( نیست. دقیقا در مورد خدا در عهد جديد makariosاستفاده شده ) 5اصطلاحی که در انجیل متی ( مشابه eulogētosاصطلاح )اين  "متبارک باد" 3: 1 
، اول پطرس 14الی  3: 1" را از اين کلمه اقتباس کرده ايم. اين مشابه تمجید تثلیث است که در افسسیان eulogyاستفاده شده است. ما اصطلاح انگلیسی "

 در رابطه با روح القدس يافت میشود. 12الی  1۰: 1در رابطه با پسر و اول پطرس  9الی  6: 1طرس در رابطه با پدر، اول پ 5الی  3: 1

 توماس اکیناس تلاش میکند تا وجود خدا را با تمرکز بر اينها اثبات کند  "خدا و پدرِ  " ■
 طرح .1

 لزوم منطقی نخستین عامل حرکت .2
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 علت و معلول .3

و فلسفی انسان هستند. انجیل خدا را در گروه بنديی که در سطح منطق و تحقیق انسان است آشکار میکند. فقط  با اين حال اينها مربوط به نیازهای منطقی
 مطالعه کنید. 22: 13در بخش مربوط به انجیل مرقس  موضوع خاص: پدرمکاشفه خدا را به عنوان پدر سرورمان عیسی مسیح آشکار میکند. 

 -استفاده شده است Lordدر متن کتاب مقدس به زبان انگلیسی از عیسی مسیح هرگز به عنوان خداوند نام برده نشده است بلکه از اصطلاح ) "خداوند" ■
( میتواند در مفهوم کلی استفاده شود و يا با بسط دادن آن در مفهوم الهیاتی مورد استفاده قرار گیرد. اين اصطلاح Kurios" )Lord( اصطلاح يونانی "مترجم

( adonرد عهد عتیقی اين اصطلاح )در زبان عبری (. کارب38و  36: 9به مفهوم "ارباب"، "آقا"، "سرور"، "مالک"، "شوهر" است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
( ترس داشتند. موضوع خاص:  اسامی خدا 14: 3از آنجا ناشی میشود که يهوديان از ذکر نام خدا، يهوه، از مصدر عبری بودن، )مراجعه شود به کتاب خروج 

داشتند "نبايد نام خدا را بیهوده بر زبان آوريد" )مراجعه شود به کتاب فرامین ترس  شکستن را مطالعه کنید. آنان از 26: 12در بخش مربوط به انجیل مرقس 
(. بنابراين فکر میکردند اگر آن را بر زبان نیاورند، آن را بیهوده به کار نبرده اند. بنابراين وقتی کتاب مقدس را میخوانند کلمه 11: 5، کتاب تثنیه 7: 2۰خروج 
( دارد جايگزين میکردند. نگارندگان عهد جديد از اين اصطلاح برای توصیف تماما الهی بودن Lord) kurios را که معنی مشابه کلمه يونانی adonعبری 

( احتمالا اعتراف در ملا عام نسبت به ايمان و فرمول تعمید کلیسای اولیه بود )مراجعه Jesus is Lordمسیح استفاده میکردند. عبارت "عیسی سرور است" )
 (.11: 2، فیلیپیان 3: 12، اول قرنتیان 13الی  9: 1۰شود به رومیان 

(، میتواند منعکس کننده الهامات، و ادبیات 5الی  3: 1اين عبارت که شخصیت خدای پدر را تحسین میکند )اول پطرس  " که از رحمت عظیم خود " ■
تنها امید انسان گمراه و سقوط کرده برای پذيرش و  شعری کلیسای اولیه باشد. شخصیت اصلی انجیل خدا است! منظور، شخصیت و اعمال او هستند که

 (.5: 3، تیتوس 4: 2استقامت هستند )مراجعه شود به افسسیان 

: 11اين نوع عبارتها برای تصريح سلطه خدا به عنوان تنها حقیقت انجیلی در رابطه با رستگاری استفاده میشود )مراجعه شود به اعمال رسولان  " بخشید " ■
 را مطالعه کنید. 24: 14(، ولی اين تنها نیمی از مفهوم پیمان است. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 4: 1، افسسیان 18: 1، يعقوب 18

دی تازه بخشید " ■
ّ
( هم به gennaō) 3: 3( است که در انجیل يوحنا 23: 1، مراجعه شود به اول پطرس anagennaōاين اصطلاح از همان ريشه ) " تول

ای کار برده شده است. اين يک وجه وصفی حرکتی آئوريست است، که در مورد يک عمل قطعی سخن میگويد. عهد جديد همچنین از ساير استعاره ها بر 
د به ( مخلوقی جديد )مراجعه شو2)، )5الی  4: 2، افسسیان 13: 2شدن" )مراجعه شود به کولسیان  ( "زنده1توصیف رستگاری ما استفاده کرده است:  )

(. پولس به استعاره خانوادگی "به فرزندی گرفتن" 14: 1( "بخشی از طبیعت الهی" )مراجعه شود به دوم پطرس 3(، و )15: 6، غلاطیان 17: 5دوم قرنتیان 
 علاقه داشت در حالیکه يوحنا و پطرس به استعاره خانوادگی "تولد جديد/نوزاد" علاقه داشتند.

: 5ود به رومیان "دوباره متولد شدن" يا "از بالا بدنیا آمدن" يک تاکید انجیلی بر نیاز به يک شروع کاملا جديد است، يک خانواده کاملا جديد )مراجعه ش
 (. مسیحیت يک اصلاح يا يک سیرت نیست، يک رابطه جديد با خدا است. اين رابطه جديد به واسطه اينها ممکن شده است: 21الی  12

 رحم و لطف پدر  .1

 قربانی شدن و مرگ پسر و قیام او از مرگ .2

 (2: 1کار روح القدس )مراجعه شود به اول پطرس  .3

 اين اراده و کار الهی به مومنین يک زندگی جديد میدهد، يک امید زنده، و يقینا يک ارث.

(. تمامی آنچه که خدا 6و  5: 4، 24و  5و  4: 2، 23و  3: 1صفت "زنده" يک تاکید تکراری در اول پطرس است )مراجعه شود به اول پطرس  " امیدی زنده " ■
 اراده کرده و انجام میدهد، زنده بوده و باقی میماند )يک بازی با کلمه يهوه(.

است و ابراز رستگاری )همانطور که نماينده پدر در خلقت و همچنین به عنوان داور  عیسی نماينده پدر " به واسطۀ رستاخیز عیسی مسیح از مردگان " ■
(. قیام عیسی از مردگان ويژگی پیام مسیحی است که 15، اول قرنتیان 4: 1است(. رستاخیز عیسی حقیقت مرکزی انجیل است )مراجعه شود به رومیان 

 (.34الی  16: 17مال رسولان يونانیان نتوانستند آن را بپذيرند )مراجعه شود به اع

( در عهد عتیق هر قبیله ای به غیر از لاويان زمینی را به ارث بردند. به مترجم-در متن انگلیسی "بدست آوردن میراثی که" نوشته شده است) "میراثی" ■
 23: 73، 5: 16وه با آنان است  )مراجعه شود به مزامیر لاويان، به عنوان قبیله کشیشان، خدمتگزاران معبد و معلمین محلی با اين ديد نگاه میشد که خود يه

(. نويسندگان عهد جديد اغلب حقوق و مزايای لاويان را گرفته و آنها را در مورد تمامی مومنین اعمال میکردند. 24: 3، مرائی ارمیا 5: 142، 57: 119، 26الی 
ی خدا بوده و اينکه اينک مومنین فرا خوانده شده تا به عنوان کشیش به خدا خدمت کنند اين شیوه آنان برای تصريح اين بود که پیروان عیسی مردمان واقع

(، همانطور که عهد عتیق در مورد تمامی اسرائیل اين امر را تصريح میکند )مراجعه شود به کتاب خروج 6: 1، مکاشفه 9و  5: 2)مراجعه شود به اول پطرس 
د به عنوان کشیش با امتیازات خاص نیست، بلکه بر اين حقیقت که تمامی مومنین کشیشانی هستند که بايد به (. تاکید عهد جديد بر روی فر 6الی  4: 19

به مردمان عهد جديد خدا وظیفه عهد عتیقی بشارت جهانی داده شده است )مراجعه شود  (.7: 12صورت جمعی خدمت کنند )مراجعه شود به اول قرنتیان 



262 

 

(. اين است مفهوم کار عیسی به عنوان مالک خلقت زيرا او 8: 1، اعمال رسولان 2۰الی  18: 28ب، انجیل متی 5: 19روج ، کتاب خ3: 12به کتاب پیدايش 
(. ما شرکای اين میراث هستیم 3الی  2: 1، عبرانیان 16: 1، کولسیان 6: 8، اول قرنتیان 1۰و  3: 1نماينده پدر در خلقت بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (.24: 3، کولسیان 7: 4، غلاطیان 17: 8وارث است )مراجعه شود به رومیان  زيرا او

 (1)از اول پطرس  موضوع خاص:  وراثت ایمانداران
(SPECIAL TOPIC: BELIEVERS' INHERITANCE) 

(. به لاويان به عنوان کشیشان، خادمان معبد و 22الی  14عهد عتیق هر قبیله به غیر از لاويان زمینی را به ارث بردند )مراجعه شود به يوشع  در
، مرائی 5: 142، 57: 119، 26الی  23: 73، 5: 16شد )مراجعه شود به مزامیر آموزگاران محلی با ديد اينکه يهوه را دارند و وارث او هستند، ديده می

کردند. اين شیوه آنان در (. نگارندگان عهد جديد اغلب حقوق و امتیازات لاويان را از آنان سلب کرده و آنها را به تمامی مومنین اطلاق می24: 3ارمیا 
کشیشان خدا به خدمت فرا خوانده  تصريح اين بود که پیروان عیسی مردمان راستین خدا بودند و  اينکه، هم اکنون تمامی مومنین برای خدمت به عنوان 

کند )مراجعه شود (، همانطور که عهد عتیق در مورد تمامی اسرائیل اين امر را تصريح می6: 1، مکاشفه 9الی  5: 2اند )مراجعه شود به اول پطرس شده
نیست، بلکه بر اين حقیقت است که تمامی مومنین (. تاکید عهد جديد برای کشیش بودن هر فرد با امتیازات و مزايای خاص 6الی  4: 19به کتاب خروج 

(. به مردم عهد جديد خدا وظیفه بشارت دادن 7: 12کشیشانی هستند که بايد به صورت گروهی و جمعی خدمت کنند )مراجعه شود به اول قرنتیان 
، اعمال 47الی  46: 24، انجیل لوقا 2۰الی  18: 28ب، انجیل متی 5: 19، کتاب خروج 3: 12جهانی داده شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 را مطالعه کنید(. موضوع خاص:  برنامه رستگاری جهانی يهوه، 8: 1رسولان 
، 6: 8، اول قرنتیان 1۰و  3: 1اين است مفهوم کار عیسی به عنوان مالک خلقت زيرا او نماينده پدر در خلقت بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

: 3، کولسیان 7: 4، غلاطیان 17: 8(. ما شرکای اين میراث هستیم زيرا او وارث است )مراجعه شود به رومیان 3الی  2: 1برانیان ، ع16: 1کولسیان 
( به 2: 1(. کتاب مقدس درباره مومنین که چیزهای بسیاری را به واسطه رابطه خانوادگی با عیسی که وارث همه چیز است )مراجعه شود به عبرانیان 24

کند. بنابراين در به ارث بردن اينها برند، صحبت می( می24: 3، 12: 1، کولسیان 4: 1، افسسیان 18: 26، 32: 2۰مراجعه شود به اعمال رسولان ارث )
 (: 7: 4، غلاطیان 17: 8شريک هستند )مراجعه شود به رومیان 

 (5: 5، افسسیان 5۰ :15، 1۰الی  9: 6، اول قرنتیان 34: 25پادشاهی )مراجعه شود به انجیل متی  .1

 (15: 9، عبرانیان 29: 19زندگی جاويدان )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 (12: 6های خدا )مراجعه شود به عبرانیان وعده .3

 (5الی  4: 1هايش )مراجعه شود به اول پطرس تعهد خدا بر وعهده .4

فی برای توصیف ارثیه مومنین با استفاده از اشارات تاريخی عهد عتیق به سه عبارت توصی 4: 1در اول پطرس  " آلایش و ناپژمردنیفسادناپذیر و بی " ■
اين منجر به سرزمین موعود بیان شده است. فلسطین از نظر جغرافیايی تنها سرزمینی بود که به صورت پلی میان امپراتورهای مقدونیه و مصر قرار داشت. 

 مناقشات دنیوی نبودند.تهاجمات و مانورهای سیاسی بسیاری میشد. مومنین وارثین 
 "امن از حمله" اي" فساد ناپذير" .1

 "پر انرژی" اي" طاهر" .2

 برای آن وجود ندارد یزمان تي"؛ محدودنیشدا"محو ن .3
اين ضمیر کامل  (مترجم-در نسخه انگلیسی "بهشت" نوشته شده ولی در ترجمه فارسی "آسمان" ترجمه شده است) " در آسمان نگاه داشته شده است " ■

های مجهول است، که به معنی "خدا مومنین را محافظت کرده و به محافظت ادامه میدهد"، است. اين يک اصطلاح نظامی برای محافظت کردن يا قلعه 
 (.7: 4سربازان است )مراجعه شود به فیلیپیان 

ان اسامی جمع زيادی وجود داشت که میتواند راهی اصطلاح "بهشت"  جمع است. اين منعکس کننده جمع بودن در زبان عبری است. در زبان عبری باست
ها(. ربی ها بر سر اين بحث داشتند که سه سطح در بهشت وجود دارد برای نشان دادن تاکید باشد )مانند کاربرد حالت جمع اعلیحضرت برای خدا توسط ربی

( يا هفت سطح زيرا هفت عدد کامل است )مراجعه شود به کتاب 2: 12یان ، دوم قرنت6: 9، نحمیا 27: 8، اول پادشاهان 14: 1۰)مراجعه شود به کتاب تثنیه 
 (.3الی  1: 2پیدايش 

 ن،يشود، بنابرا ی( محافظت میمعنو یما )زندگ راثیهمانطور که ماين فعل حال مجهول است.  " به قدرت خدا و به واسطۀ ایمان، محفوظ هستید " 5: 1
 نیدروغ تعالیمرنج و  ت،يشود. در زمان آزار و اذ یما را شامل م یزندگ ی. شخص خدا و وعده همه جنبه هامیشودنیز محافظت ( یکيزیف یشخص ما )زندگ
آنها و در  یخدا با آنها بود و برا بلکهکشته و شکنجه نخواهند شد؛  منانکه مؤ ستیبدان معنا ن نيبود. ا قيو تشو ازیمورد ن یمطلب نی( چن2)مانند پطرس 

 کتاب مکاشفه است. امیبه پ هیشب یاز لحاظ اله نيبودند. ا پیروزاو  قيطرآنها از  تينها
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 یکیالکتيجفت د نيا نیبمانند. تنش ب یباق مانيدر ا ديکند، اما آنها با یآنها را حفظ م وارث. خداوند آنها و دیتوجه کن مانیبه پارادوکس پ "به واسطه ایمان" ■
دارند.  دیتأک سبخش از پارادوک کيشده است که بر تنها  یاتیاله یها ستمیخدا و اراده آزاد انسان( است که موجب توسعه س تیحاکم یعنيکتاب مقدس )

 سروکار دارد.)واکنش فرد(  مشروط( و آنها را ارائه میکند خداکه ) پیمانهای غیر مشروطهر دو طرف لازم هستند! خدا با  ،هر دو طرف کتاب مقدس هستند

که روز  یکند. ما تا زمان یاستفاده م یونانيفعل  یزمانها یتماماز ، رستگاری فیتوص یکتاب مقدس برا "اکنون آماده شده است نجاتی که از هم " ■
مراجعه شود به شود ) یاغلب به عنوان شکوه و عظمت ما خوانده م ني(. ا2:  3 وحنامراجعه شود به ي) نخواهیم يافتبه طور کامل نجات فرا برسد،  زیرستاخ

 .دیکن عهمراج ريز ژهي(. به موضوع و3۰الی  29: 8 انیروم

 موضوع خاص:  افعال یونانی که برای رستگاری استفاده شدند
(SPECIAL TOPIC: SALVATION (GREEK VERB TENSES)) 

يابد، تازه شروع شده است با اعتماد کردن فرد به مسیح خاتمه نمی دی با خدا در مسیح است.رستگاری يک محصول نیست، بلکه رابطه روزانه فر 
(. يک بیمه آتش سوزی نیست، و نه بلیط به بهشت، بلکه زندگی است که در شبیه 14الی  13: 7)يک دروازه و سپس يک راه، مراجعه شود به انجیل متی 

، اول تسالونیکیان 13: 4، 4: 1، افسسیان 19: 4، غلاطیان 1: 7، 18: 3، دوم قرنتیان 29الی  28: 8میان مسیح بودن بايد رشد کند )مراجعه شود به رو
گويد هر چه يک زوج بیشتر با هم زندگی کنند، بیشتر شبیه به يکديگر المثلی داريم که می(. در آمريکا ضرب15: 1، اول پطرس 23: 5، 7و  3: 4، 13: 3

 رستگاری است!شوند. اين هدف می
 )آئوریست( رستگاری به عنوان عمل کامل شده

 11: 15اعمال رسولان  •

 24: 8رومیان  •

 19: 1دوم تیموتائوس  •

 5: 3تیتوس  •

 )زمان آئوريست با مسیر آينده ترکیب کرده است( 11: 13رومیان  •

 )کامل( رستگاری به عنوان حالی از بودن
 8و  5: 2افسسیان  •

 )حال( فرایندی ممتدرستگاری به عنوان 

 2: 15، 18: 1اول قرنتیان  •

 15: 2دوم قرنتیان  •

 21: 3اول پطرس  •

 )حالت آینده در زمان فعل یا متن(ای که تحقق خواهد یافت رستگاری به عنوان آینده
 13و  9: 1۰، 1۰و  9: 5رومیان  •

 5: 5، 15: 3اول قرنتیان  •

 28: 1فیلیپیان  •

 9الی  8: 5اول تسالونیکیان  •

 28: 9، 14: 1ن عبرانیا •

 5: 1اول پطرس  •

(، ولی اين بايد تبديل 13الی  9: 1۰، رومیان 16: 3، 12: 1شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا بنابراين رستگاری با تصمیم اولیه و ايمان آغاز می
(، که روزی تحقق آن ديده خواهد 1۰: 2، 4: 1، افسسیان 2۰الی  19: 2، غلاطیان 29: 8به شیوه زندگی از روی ايمان شود )مراجعه شود به رومیان 

توان آن را به شیوه ( می3۰الی  28: 8شود )مراجعه شود به رومیان (. رستگاری وضعیت نهايی جلال يافتن نامیده می2: 3شد )مراجعه شود به اول يوحنا 
 زير به تصوير کشید: 

 نجات يافتن از مجازات گناه( –رستگاری اولیه  .4

 نجات يافتن از قدرت گناه( –بسط يافتن رستگاری در حال  .5

 جلال يافتن )نجات يافتن از وجود گناه( –رستگاری نهايی  .6

در  رستاخیزآخر از  یدارند. روزها یهمپوشان عصردو  نيکه ا ميشو یما متوجه م دياست، اما از عهد جد عصردو  یهوديمفهوم بعد  نيا " در زمان آخر " ■
و  موضوع خاص: اين عصرشود به . مراجعه ميبوده اگذشته در روزهای آخر در دو هزاره تقريبا خواهد شد. ما  یریگ جهیدوم نت آمدنلحم آغاز شد و در  تیب
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 .8: 13در بخش مربوط به انجیل مرقس  عصری که خواهد آمد

1 :6 
NASB "به شدت در این شادی میکنید" 
NKJV "در این شادی میکنید" 

NRSV (footnote) "شادی در این" 
TEV "از این خوشحال باشید" 
NJB  است""این برای شما شادی بزرگی 

رابطه امن خود با خدا  لی( است. مؤمنان به دلBarbara and Timothy Friberg) یرام اي( A.T. Robertson) اخباری یانیم زمان کي نيا
: 5تسالونیکیان ، اول 4الی  2: 1ه اين دنیای گمراه به راه خود ادامه میدهند )مراجعه شود به يعقوب انیدر م ی( حت5الی  3: 1پطرس   مراجعه شود به اول)

 (.18: 8، 3: 5، رومیان 16

 (.18: 8محاکمه و آزار و شکنجه در حال حاضر را نمیتوان با در کنار خدا بودن تا ابديت مقايسه کرد )مراجعه شود به رومیان  " هرچند اکنون زمانی کوتاه " ■

مشروط  جمله کياست، به  یضرور اي ازیمورد ن یاست که به معن dei یونانياصطلاح  نيا " ایدبنا به ضرورت در آزمایشهای گوناگون غمگین شده " ■
 سرطشود درست باشد. پ یکه تصور م ی، شرطخواندشرط اول کلاس  کيشود که آن را  ی" وجود دارد که باعث مودنفعل "بحالت فرضی  کيمتصل است. 

، 19: 2، 7الی  6: 1)مراجعه شود به اول پطرس  کند یموضوع آزار و شکنجه را اغلب تکرار م نيا اومنجر شود.  تيبه آزار و اذ يیخدا یکند که زندگ یفرض م
 (.9: 5، 19و  14الی  12و  1: 4، 17الی  14: 3

شر  هم استفاده از حتی  خود،، بدی است؛ خداوند برای اهداف خوب مجهول و بیان نشدهعامل . است زمان، وجه وصفی آئوريست اين " ایدغمگین شده " ■
به عنوان درد و رنج در زندگی (. 9الی  8: 5عبرانیان مراجعه شود به کامل کرد ) ،کرده بودتحمل رنج فراوانی  ز آنهابا چیزهايی که ارا حتی عیسی خود . می کند

 : معضل الهی اين است که رنج سه منبع ممکن دارد رنجی که بايد برای هدف تقبل کرد، تلقی میشود.
 شیطان .1

 دنیای گمراه .2

 خدا .3

a. به صورت موقتی برای تنبیه گناه 

b. نند مسیح شدنبرای بلوغ هما 

که  یبله، وقت ،برسدکه اگر  مباور برس نيکه به ا رمیگ یم میمن تصم نياست! بنابرا ها شامل مناز آن کيدانم کدام  یاست که من هرگز نم نيمشکل ا
 Hannah، اثر The Christian's Secret of a Happy Life نه،یزم نيعلاقه من در اکند. کتاب مورد یمقاصدش استفاده م یخدا از آن برا د،يآیم

Whithall Smith .است 

وجود  تياز محاکمه، وسوسه و آزار و اذ ی(. انواع مختلف2: 1 يعقوبرنگارنگ است ) اي دهيرنگ پر یبه معنا یونانياصطلاح  نيا "آزمایشهای گوناگون  " ■
قرار و وسوسه  مورد آزمايشه دشود. ما هرگز فراتر از ارا یمتنوع خداوند استفاده م یهايیبايز فیتوص یبرا یاصطلاح مشابهاز  1۰: 4 اول پطرسد. در ندار 

 (.13: 1۰نمیگیريم )مراجعه شود به اول قرنتیان 

يا عبارت هدف است. رنج کشیدن ايمان را تقويت نمیکند. در سراسر انجیل، خدا فرزندانش را آزمايش میکند  hinaاين يک  "تا اصالت ایمانتان  " 7: 1
، انجیل 31: 32، دوم قرنتیان 22: 2، داوران 3: 13، 16و  2: 8، کتاب تثنیه 4: 16، 25الی  22: 15، کتاب خروج 1: 22)مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 (.4الی  2: 1، يعقوب 9الی  8: 5، عبرانیان 4الی  2: 5، رومیان 2الی  1: 4، انجیل لوقا 1: 4متی 

، دارد که هر دو مفهوم آزمودن با هدف تقويت کردن و پذيرفتن دارند. موضوع خاص dikimazōدر حالت اسم و ضمیر وصفی   dikimonدر اين آيه 
 ب را مطالعه کنید.13: 1نجیل مرقس اصطلاحات يونانی در مورد آزمودن و مفاهیم آنها در بخش مربوط به ا

، دوم 27: 2۰توانیم بدهیم ايمانمان است )مراجعه شود به انجیل يوحنا ای که به خدا میدر اين زندگی، بزرگترين هديه "بس گرانبهاتر از طلاست  " ■
کند )مراجعه کنیم خدا خشنود شده و افتخار میا را تحمل میشود. وقتی که با ايمان به او اين آزمونه(. در ابديت ايمان تبديل به بینش می17: 4قرنتیان 

، يعقوب 11: 12، عبرانیان 5الی  2: 5شود )مراجعه شود به رومیان (. رشد معنوی فقط از طريق آزمودن ايمان حاصل می16الی  12: 4شود به اول پطرس 
 (.4الی  2: 1

ن تیتر برای آخرين کتاب عهد جديد، مکاشفه، استفاده شده است. معنی آن "آشکار کردن"، ( به عنواapokalupsisهمین کلمه ) "ظهور عیسی مسیح  " ■
و  7: 1رس "به طور کامل ظاهر شدن" يا "شناساندن" است. در اينجا اشاره آمدن دوم دارد، يک بحث متداول در نوشته های پطرس )مراجعه شود به اول پط
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13 ،2 :12 ،4 :13 ،5 :4.) 

انجیل اما هرگز او را در  اند،آورده مانيکه به او ا یکسان یبرا یسی، به او اعتماد دارند. عکه رنج میکشند یمؤمنان یحت " ایداو را ندیدهشما گرچه  " 8: 1
 .کردمیدعا نديده اند،  2۰: 17 يوحنا

به زبان عبری  عهد جديد سندگانينو دیداشته باش اديکند. به  یکمک م ترجمه آن برای عصر حاضراصطلاح به  نيا یوناني نهیپس زم "به وی ایمان دارید  " ■
توان  یاو را نم نيخود را قرار داده، بنابرا یاشاره شد )پاها داريپا تیشخص در موقع کيدر ابتدا به  ،ینوشتند. در زبان عبرمین ئیکو و به يونانی فکر میکردند

( به pisteuō اي pistis) یونانيشد. معادل  یبود، استفاده م نانیکه معتبر، وفادار و قابل اطم یکس یاستعاره برا عنوانبه اين حالت تحت فشار قرار داد(. 
بلکه  م،یده یکه ما انجام م ستین یزیو اعتقاد کتاب مقدس در درجه اول چ مانيترجمه شده است. ا یسی"، "اعتقاد" و "اعتماد" به زبان انگلمانياصطلاح "ا

او، اعتقاد به  یبه خداوند، اعتقادات و وفادار گمراهتمرکز است. انسان نقطه اعتماد به نفس خداست نه ما که  ني. ااعتماد میکنیماست که به او  یکسبه 
 6: 2 ،21و  8: 1 طرسپ 1 مراجعه شود به)است  مانيبلکه هدف آن ا ست،ین یانسان ايمانشدت  اي یتمرکز بر فراوان اعتماد میکند.معشوق و برآورده شدن او 

 را مطالعه کنید. 15: 1موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  (.7الی 

استفاده شده است. اين اصطلاح به شدت شادمانی که  6: 1اصطلاح "شادمانی" پیشتر در اول پطرس  "اید، ناپذیر و پرجلال آکندهاز شادمانی وصف " ■
، 21: 1۰، 47و  44: 1معمولا همراه با ابراز آن به صورت فیزيکی مانند صداهای بلند و رقصیدن و غیره همراه است، اشاره میکند )مراجعه شود به انجیل لوقا 

، 13: 4اين شادمانی، که پطرس از آن سخن میگويد حتی در میان رنج ديدگان هم يافت میشود )مراجعه شود به اول پطرس  (.56: 8، 35: 5انجیل يوحنا 
 (. اين شادمانی يکی از نعمات غیر منتظره روح القدس در زمانهای آزمودن رنج کشیدن است.17: 5، اول تسالونیکیان 3: 5رومیان 

هول است. مومنین از روی ايمان شادی پرجلال را )نسبت به آنچه که هنوز ديده نشده( ابراز میدارند! اين شادی و اين وجه وصفی کامل مج "پرجلال  " ■
(. اين شهادتی است بر قدرت انجیل 38: 7، 14: 4جلال را نمیتوان پنهان کرد. اين آبشاری است که توسط روح جريان دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 را مطالعه کنید. 37: 1۰در بخش مربوط به انجیل مرقس  (doxaجلال ) : موضوع خاصکه با پیام خوش را شنیده و تحت فشار هستند. برای تمامی کسانی 

ترجمه فارسی متن انگلیسی این آیه به صورت "به عنوان حاصل ایمان خود بدست ) " یابیدزیرا غایت ایمان خویش یعنی نجات جانهایتان را می " 9: 1
برای ما در  (  اين زمان حال میانی است. دلالت بر اين دارد که شادی ما نه فقط در آينده، بلکه به واسطه کارهايی که تثلیث خداوندمترجم-آورید" استمی

 (.2: 1زمان حال حاضر انجام میدهد، علیرغم درد و رنجی که تحمل میکنیم، تحقق می يابد )مراجعه شود به اول پطرس 

( اين اشاره به جلال يافتن دارد. در عهد جديد رستگاری به تصمیمی که مترجم -در متن انگلیسی "نجات روحتان" نوشته شده است) "نجات جانهایتان  " ■
(، ولی همچنین به عنوان يک فرايند در حال اجرا نیز هست )فعل زمان حاضر، مراجعه 24: 8گرفته میشود اشاره دارد )زمان آئوريست، مراجعه شود به رومیان 

(. 9: 1۰، 1۰و  9: 5رومیان  ( که در آينده تحقق می يابد )يعنی فعل زمان آينده، مراجعه شود به14: 4، اول تسالونیکیان 2: 15، 18: 1شود به اول قرنتیان 
 29: 8مراجعه کنید. اين جنبه آينده ای اغلب با "جلال يافتن" مشخص میشود )مراجعه شود به رومیان  5: 1به موضوع خاض در بخش مربوط به اول پطرس 

 (.2: 3يوحنا (. مومنین روزی عیسی را آن طور که هست و خواهند ديد و شبیه او خواهند شد )مراجعه شود به اول 3۰الی 
، 2۰: 3، 25و  11: 2، 22و  9: 1)به معنی روح( اغلب در نوشته های پطرس استفاده شده است )مراجعه شود به اول پطرس  psuchēاصطلاح يونانی 

سه بخش تشکیل نشده  (. از آن به عنوان يک اصطلاح عبری برای يک فرد به عنوان کل استفاده شده است. انسانها از دو يا14و  8: 2، دوم پطرس 19: 4
(. اين درست است که ما به عنوان انسان با اين سیاره در ارتباط هستیم، ولی از آنجا که ما به 7: 2اند، بلکه يک واحد هستند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 شکل خدا و شبیه او خلق شده ايم، ما با  قلمرو معنوی هم در رابطه هستیم.
همه متون کتاب مقدس را در  دیکن یسع بیترت نيو به ا بجا استنا ،12: 4و عبرانیان  23: 5یان کیتسالون اساس اول بر کیستماتیس اتیساختن اله

 لک دید کلنکن یکه ادعا م انیکنند. مراقب کس یبه کل شخص و قدرت نفوذ کلمه خدا اشاره م ی. آنها به سادگدیسه دسته )بدن، روح و روح( مرتبط کن نيا
تمام کتاب مقدس را  دیتوان یآن م قيقرار دارد که از طر یاتیشبکه اله کياست و از چارچوب اثبات شده خارج شده و در  زيو متن متماکتاب مقدس در د

 کي دسمق کرد. کتابمیداد و آن را اغلب تکرار میواضح قرار  سيتدر نهیبود، روح آن را در زم دیکل کي ني. اگر اباشید (Watchman Nee) دیمشاهده کن
 روشن است. سيتدر یهانهیدر زم یاصل قتیخواهد با ما ارتباط برقرار کند و حق ی! خدا مستیمغز ن یزرهایت ايکتاب از معماها 

 21الی  10: 1بینش متنی نسبت به آیات 
 رستگاری مسیح میپردازد.به دانش نبوتهای عهد عتیق در مورد  12الی  1۰: 1اول پطرس  .1

 سه مورد را آشکار میسازد. 12الی  11: 1"روح" از طريق انبیا؛ در اول پطرس  .2

a.  (12: 53الی  13: 52، اشعیا 22، مزامیر 15: 3رنج کشیدن مسیح )کتاب پیدايش 

b.  (66الی  56جلالی که تداوم پیدا میکند )اشعیا 

c.  يعنی اشعیا، حزقیال، میکاه، زکريا( انبیا از چیزی فرا تر از روزگار خود سخن میگويند( 

 پطرس از مومنین میخواهد که شش کار را برای محافظت خود انجام دهند 17الی  13: 1در اول پطرس  .3
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a.  13: 1آماده ساختن ذهن خود، اول پطرس 

b.  13: 1در روح آرامش داشتن، اول پطرس 

c. 13: 1 اول پطرس ،آخر زمان ساختنخود را به فضل  یآرزوها  

d. 14: 1اول پطرس  د،یسازگار نباش یکنون عصر با  

e. 15: 1اول پطرس ، داشته باشید مقدس یزندگ  

f. 17: 1 اول پطرس  د،یکن یرابطه با خداوند زندگ در 

g.  اضافه شده است( 22به شدت يکديگر را دوست بداريد )هفتمی از اول پطرس 

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 12الی  10: 1:  اول پطرس 
ت کَند و کاو میدربارۀ همین نجات، پیامبران به10

ّ
کوشیدند آنان می11. گفتندکردند، پیامبرانی که از فیض مقرر برای شما سخن میدق

داد، به چه شخص و کدامین زمان اشاره دریابند هنگامی که روحِ مسیح در ایشان، از پیش بر رنجهای مسیح و جلالِ پس از آن شهادت می
ران گفتند که اکنون دربارهکردند، آنگاه که از اموری سخن میشان آشکار شد که نه خویشتن بلکه شما را خدمت میبر ای12. داشت

ّ
اش از مبش

حتی فرشتگان نیز مشتاق نظر کردن . دهندالقدس که از آسمان فرستاده شده، شما را بشارت میشنوید، از آنان که به واسطۀ روحانجیل می
 .در این امورند

که توصیف میکند خداوند  5الی  3: 1( اول پطرس 2که کار رستگاری تثلیث خدا را توصیف میکند، و ) 2: 1( اول پطرس 1از )"  نجاتدربارۀ همین  " 10: 1
توصیف میکند، موضوع بحث که رنج مومنین را به واسطه اين رستگاری  9الی  6: 1( اول پطرس 3از اين رستگاری محافظت کرده و آن را نگاه میدارد، و )

 است.

(. در تفکر ربی ها تمامی نويسندگان تحت الهام به عنوان پیامبر تلقی 2: 1اين اشاره به پیامبران عهد عتیق دارد )مراجعه شود به اول پطرس  "پیامبران" ■
ن انگلیسی ما کتب تاريخی به آنها میگوئیم )يعنی از يوشع الی ( و آنچه که ما در زبا18: 18میشدند. به موسی پیامبر گفته میشد )مراجعه شود به کتاب تثنیه 

 پادشاهان( يهوديان به آنها "پیامبران قبلی" میگويند.

( اين عبارت دلالت بر اين دارد مترجم-در نسخه انگلیسی "فیضی که به سوی شما می آید" نوشته شده است) " گفتنداز فیض مقرر برای شما سخن می " ■
 56: 8هد عتیق در مورد پیمان جديد چیزهايی میدانستند. همچنین اين دلالتی است بر گفته عیسی در ارتباط با ابراهیم در انجیل يوحنا که پیامبران ع

برانیان ( که به پذيرش بر اساس محبت خدا و اعمال اشاره میکند نه کارآيی فرد. اين همان دلالتی است که در ع38الی  22:  36)مراجعه شود به دوم اسدراس 
يد در ب بدان اشاره شده است. مشکل میتوان دانست که پیامبران عهد عتیق تا چه اندازه در مورد انجیل اطلاع داشتند. توصیف ارمیا از پیمان جد13:  11

عهد عتیق آنچه که عیسی میگفت  میگويد که بسیاری از پیامبران 17:  13انجیل متی ( اشاره دارد. 38الی  22:  36)همچنین حزقیال   34الی  31: 31ارمیا 
 و انجام میداد را میشنیدند و میديدند.

( وقتی که در متن تفسیر میشود، اشاره به يک تولید طبیعی با زمانبندی ماورا 14:  7حتی نبوت اشعیا در مورد تولد از باکره  )مراجعه شود به اول پطرس 
فقط متی و لوقا هستند که دلالت کامل نبوت اشعیا را میبینند. در مورد  نحصارا تولد مسیح در آينده.(، نه ا16الی  15:  7طبیعی دارد )مراجعه شود به اول 

( هم صحت دارد. اين يونانی گويان يهودی عهد جديد و 1۰:  12، 13:  11، 9: 9( و زکريا 1:  11ساير نبوتهای خاص در هوشع )مراجعه شود يه هوشع 
ممکن است که از خود عیسی زمانی که اين دو با او در راه عمانوس  کامل از عهد عتیق آشکار ساختند )مسیحیت شناسی(. شاگردان بودند که عیسی را به طور

 (.27:  1، به خصوص اول پطرس 35الی  13:  24بودند،  ياد گرفته باشند )مراجعه شود به انجیل لوقا 

( به نظر مترجم-بدین صورت نوشته شده است:  "آنان بادقت جستجو و بررسی میکردند"در نسخه انگلیسی این عبارت ) " کوشیدند دریابندآنان می " ■

 Greek-English Lexicon of the New Testament:  based on Semanticمیرسد که اينها با يکديگر مترادف باشند )مراجعه شود به 

Domains 331، جلد اول، صفحه .) 

1  :11 
NASB  بودند که چه کسی یا چه زمانی""در جستجوی این 
NKJV "در جستجوی اینکه چه کسی یا در چه برهه زمانی" 
NRSV "در مورد شخص یا زمان بررسی میکردند" 

TEV (footnote) " سعی میکردند دریابند زمان آن کی است یا کی خواهد آمد " 
NJB "زمان و شرایط را جستجو میکردند" 

زمان دارد. آنان منتظر يک مسیح خدايی بودند که در يک زمانی خاص که توسط خدا تعیین شده وارد شده و تاريخ را رقم بزند.  همانند اين دلالت بر هم فرد و 
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 (.13الی  9:  13کردند" )مراجعه شود به اول قرنتیان ما، آنان "در تاريکی از داخل شیشه نگاه می

(. توجه 1:  61، 16:  48، 2الی  1:  11القدس در عهد عتیق به يکديگر مرتبط شده اند )مراجعه شود به اشعیا مسیح و روح  " روحِ مسیح در ایشان " ■
(. همچنین به حضور داشتن جنبه روح، حتی در عهد عتیق 6:  4، غلاطیان 9:  8کنید که به روح القدس "روح مسیح" گرفته شده است )مراجعه شود رومیان 

 بیان شده مطالعه کنید 21:  1ی و روح همپوشانی دارند. همین حقیقت را که در دوم پطرس توجه کنید. کارهای عیس

 موضوع خاص:  عیسی و روح
(SPECIAL TOPIC: JESUS AND THE SPIRIT) 

"عیسی ديگر" است )با اين حال، آنها از  گويد بهترين نام برای روحمی G. Campbell Morganوجود دارد. جريان روانی میان کار روح و پسر 
 زندگی جاويدان دارند(. فهرست زير مقايسه مشخصه کار و عناوين پسر و روح هستنديکديگر متمايز و بوده و 

 (11: 1، اول پطرس 6: 4، غلاطیان 17: 3، دوم قرنتیان 9: 8شود )مراجعه شود به رومیان روح "روح عیسی" يا عبارات خطاب گفته می .1

a. قیقت""ح 

i.  (16: 14عیسی )انجیل يوحنا 

ii.  (13: 16، 17: 14روح )انجیل يوحنا 

b. "حامی" 

i.  (1: 2عیسی )اول يوحنا 

ii.  (7: 16، 26: 15، 26و  16: 14روح )انجیل يوحنا 

c. "مقدس" 

i.  3۰و  27: 4، 14: 3، اعمال رسولان 35: 1، انجیل لوقا 24: 1عیسی )انجیل مرقس 

 شوندهر دو با اصطلاحات مشابه خطاب می .2

a.  2۰: 2، غلاطیان 5: 13، دوم قرنتیان 1۰: 8، رومیان 5و  4: 15(، 23و  2۰: 14، انجیل يوحنا 2۰: 28عیسی )انجیل متی ،
 (27: 1، کولسیان 17: 3افسسیان 

b.  (14: 1، دوم تیموتائوس 19: 6، 16: 3، اول قرنتیان 11و  9: 8، رومیان 17الی  16: 14روح )انجیل يوحنا 

c.  (16: 6، دوم قرنتیان 23: 14)انجیل يوحنا پدر 

 هر دو در مومنین مقیم هستند .3

 (15الی  13: 16، 29: 15وظیفه روح شهادت دادن برای عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .4

(. خادم رنج ديده تبديل 23:  1رنتیان اين چیزی است که يهوديان را شگفت زده کرد )مراجعه شود به اول ق ".... اشاره داشتاز پیش بر رنجهای مسیح  " ■
و  23:  2میگوئیم )که اعلام شد، مراجعه شود به اعمال رسولان  kerygmaبه ستون اصلی هر يک از موئظه های پطرس در اعمال رسولان میشود که ما آن را 

در طول مدتی که با آنان بود، به آنها بگويد )مراجعه شود به  (. اين دقیقا چیزی بود که عیسی سعی میکرد23:  26، 3:  17، 39:  1۰، 11:  4، 18:  3، 24
(، ولی آنها نمیتوانستند آن را دريافت کنند )مراجعه شود به انجیل مرقس 22:  9، انجیل لوقا 31:  8، انجیل مرقس 19الی  17:  2۰، 21:  16انجیل متی 

 (.34الی  31:  18، 45الی  44:  9، انجیل لوقا 34الی  32:  1۰، 32الی  31:  9
(، ولی اسرائیلیان عهد عتیق 53، اشعیا 22، مزامیر 15:  3اينها نکات مربوط به رنج کشیدن مسیح در عهد عتیق هستند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

ر جايگاه موعود و قدرت قرار دهد. آنان به انتظار داشتند که مسیح به عنوان يک قهرمان فاتح بیايد تا تمامی نوع بشر را مورد داوری قرار داده و اسرائیل را د
 سادگی دو بار آمدن مسیح را که در زندگی و تعالیم عیسی آشکار شدند، فراموش کردند )يعنی ناجی، داور(.

 H. Wayneاثر  Chronological and Background Charts of the New Testamentقرار دارد که در  kerygmaزير جدول جالبی از در 

House  ( يافت میشود.12۰)صفحه 

 موضوع خاص:  کاریگما
(SPECIAL TOPIC: THE KERYGMA OF THE EARLY CHURCH) 

زيادی در مورد مسیحیت وجود دارند. روزگار ما روزگار جمع گرايی مذهبی است، درست همانند قرن اول. شخصا، من تمام گروه هايی که نظرات 
و ايمان دارند قبول دارم. همه ما در مواردی اتفاق نظر يا اختلاف نظر داريم ولی اساسا مسیحیت تماما در ارتباط با ادعا میکنند عیسی می شناسند و به ا

 عیسی است. با اين حال، گروه هايی هستند که ادعا میکنند مسیحی هستند که ظاهرا ادعايی بیش نیست. چگونه اينها را تشخیص دهیم؟
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 دو راه وجود دارد: 
 اثر  The Kingdom of the Cultsيک کتاب مفید تا بدانیم گروه های عصر مدرن به چه ايمان دارند )از داخل متون خودشان( کتاب  .1

Walter Martin است. 

ای برجسته اينکه در کتاب اعمال رسولان گفته شدند، ويژگی ه شاگردپطرس و پولس موئظه های کلیسای اولیه، به خصوص آنان که توسط  .2
مسیحیت را به گروه های مختلف معرفی میکردند. به اين "اعلام اولیه" يا "موئظه"ها )که کتاب  چگونه نويسندگان تحت الهام کلیسای اولیه 

ب اعمال اعمال رسولان خلاصه آن است( کاريگما )کلمه يونانی است( گفته میشود. موارد زير حقايق پايه ای انجیل در مورد عیسی در کتا
 رسولان است.

a.  1۰، 24و  19الی  18:  3، 34و  31الی  -3، 21الی  17:  2اعمال رسولان  –بسیاری از نبوتهای عهد عتیق را تحقق بخشیده است :
 23الی  22و  7الی  6:  26، 41الی  4۰و  37الی  33: 33، 27و  23الی  17:  13، 43

b.  26:  3، 23:  2اعمال رسولان  –همانطور که توسط يهوه وعده داده شده بود، فرستاده شد 

c.  38:  1۰، 16:  3، 22:  2اعمال رسولان  –معجزاتی انجام داد تا پیام خود و محبت خدا را تائید کند 

d.  11:  4، 14الی  13:  3اعمال رسولان  –انکار شد  -تحويل داده شد 

e.  23:  26، 28:  13، 39:  1۰، 1۰:  4، 15الی  14:  3، 23:  2لان اعمال رسو  –مصلوب شد 

f.  23:  26، 31:  17، 3۰:  13، 4۰:  1۰، 1۰:  4، 26و  15:  3، 32الی  31، 24:  2اعمال رسولان  –به زندگی بازگشت 

g.  21و  13:  3، 36الی  33:  2اعمال رسولان  –در سمت راست خدا نشست 

h.  21الی  2۰:  3سولان اعمال ر  –دوباره خواهد آمد 

i.  31:  17، 42:  1۰اعمال رسولان  –داور منتخب است 

j.  47الی  44:  1۰، 39الی  38و  33و  18الی  17:  2اعمال رسولان  –روح القدس را فرستاد 

k.  39الی  38:  13اعمال رسولان  –نجات دهنده همه کسانی است که ايمان می آورند 

l.  36الی  34: 1۰، 12:  4اعمال رسولان  –هیچ کس ديگری نجات دهنده نیست 

 اينها برخی از شیوه هايی هستند که میتوان به حقايق بنیادی پاسخ داد: 
 2۰:  26، 3۰:  17، 19:  3، 38:  2اعمال رسولان  –توبه  .1

 39الی  38:  13، 43:  1۰، 21:  2اعمال رسولان  –ايمان داشتن  .2

 48الی  47:  1۰، 38:  2اعمال رسولان  – تعمید گرفتن .3

 47:  1۰، 38:  2اعمال رسولان  –پذيرش روح القدس  .4

 23:  26، 25:  3، 39:  2اعمال رسولان  –همه ممکن است با هم بیايند  .5

د ممکن است بخشی از نوشته اين فهرست میتواند به عنوان بیانیه پايه کلیسای اولیه مورد استفاده قرار گیرد، هرچند نويسندگان مختلف عهد جدي
مرقس  خود را ناديده بگیرند و بر بخشی ديگر، تاکید بیشتری داشته باشند. تمامی انجیل مرقس از دکترين کاريگمای پطرس پیروی میکند. به انجیل

وقا از ساختار انجیل مرقس پیروی ل اساسا به عنوان ساختار موئظه های پطرس در روم نگاه میشود به که صورت انجیل نوشته شده است. هم متی و هم
 میکنند.

 است. 12الی  1۰:  53اين اشاره به اشعیا  " جلالِ پس از آن " ■

 23:  4اين حقیقت در جاهای زيادی در نوشته های پولس تصريح میشوند )مراجعه شود به رومیان  " کردندنه خویشتن بلکه شما را خدمت می " 12:  1
آشکار شده است. کارهای  17الی  15:  3(. اين اساسا همان الهیاتی است که در دوم تیموتائوس 11و  6:  1۰، 1۰الی  9:  9، اول قرنتیان 4:  15، 24الی 

 شان )الهام( برای تمامی تمامی مومنین آتی بودند )نورافشانی(.خدا )مکاشفه( و ثبت آنها و تفسیر 
میکند، که  اگر پطرس اساسا برای کفار و پیروان ساير اديان مینوشت، اين عبارت تصريح الهیاتی را برای شامل کردن کفار و پیروان ساير اديان اضافه

 (.13:  3الی  11:  2، افسسیان 11الی  9رومیان ، 15:  3همیشه در برنامه خدا بودند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 موضوع خاص:  دیدگاه پولس نسبت به قوانین موسی
(SPECIAL TOPIC: PAUL'S VIEWS OF THE MOSAIC LAW) 

 (.16و  12: 7خداست )مراجعه شود به رومیان خوب است و از جانب 
 (.3نفرين هم باشد، مراجعه شود به غلاطیان تواند لعن و راهی برای عدالت و پذيرش توسط خدا نیست )حتی می .1
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 به موضوع خاص:  قوانین موسی و مسیحیت مراجعه شود.

کند تا مومنین را متقاعد و يا آشکارسازی خدا است )پولس اغلب از عهد عتیق نقل قول می-هنوز هم اراده خدا بر مومنین است زيرا اين خود .2
 تشويق کند(.

(، ولی با عهد عتیق نجات 11و  6: 1۰، اول قرنتیان 4: 15، 24، و 23: 4شوند )مراجعه شود به رومیان مومنین توسط عهد عتیق آگاه می .3
 ، عبرانیان(. عملکرد آن بر اساس تقدس است نه توجیه.3، غلاطیان 4، رومیان 15يابند )مراجعه شود به اعمال رسولان نمی

 کند تا: بر مبنای پیمان جديد عمل می .4

a.  (29الی  15: 3ا نشان دهد )مراجعه شود به غلاطیان گناه آلود بودن ر 

b. انسان رها شده در جامعه را هدايت کند 

c. تصمیمات اخلاقی مسیحیت را اعلام کند 

( و فوت تا برکت و ثبات که باعث 13الی  1۰: 3اين طیف الهیاتی در ارتباط با قوانین موسی وجود دارد، از نفرين )مراجعه شود به غلاطیان 
جیمز استوارت تفکر و نگارش پارادوکسی پولس  A Man in Christدرک نگرش پولس نسبت به قوانین موسی با مشکل مواجه شويم. در  شوند درمی

 دهد: را نشان می

ه به کار رود که تا حد ممکن معنی و مفهوم اصطلاحاتی را ک"معمولا از کسی که در تلاش است تا یک سیستم فکری و دکترینی را بنا کند، انتظار می
خواهید وقتی که توسط یک های متن باشد. میبرد، روشن و مستحکم سازد. انتظار دارید که هدف او دقت در بیان نظراتش در میان پاراگرافمی

ت.... نگارنده کلمه خاصی استفاده شد، در تمامی متن یک معنی و مفهوم مشخص داشته باشد. بیشتر عبارات و جملات او سیال و هستند، نه ثاب
( ولی به وضوح جنبه 22و  12: 7نویسد "قانون مقدس و الهی است"، "من از قوانین خدا برای انسان فانی مسرورم )مراجعه شود به رومیان "او می

" )مراجعه  گونه ما را از لعنت شریعت بازخرید کردمسیح به جای ما لعن شد و اینشود او در جای دیگری بگوید "است که باعث می nomosدیگر 
 (.96)صفحه  "(13: 3غلاطیان  شود به

ران انجیل میاکنون درباره " ■
ّ

از اين به نظر میرسد که پطرس تمامی اين کلیساها را برپا نکرده است. ممکن است اينها توسط مومنین  " شنویداش از مبش
 (، يا توسط نقل موئظه های پولس و يا ساير مبشرين.2يهودی که از پنتیکاست بازگشتند برپا شده باشند )مراجعه شود به اعمال رسولان 

از روح القدس در چندين جای کلیدی در اول پطرس نام برده شده است )مراجعه شود به اول   " تاده شدهالقدس که از آسمان فرسکه به واسطۀ روح " ■
(. اين عبارت يک اصطلاح عبری برای تصريح اين است که عصر پارسايی، که از جانب خدا است، به طور کامل توسط روح القدس، 14:  4، 11و  2:  1پطرس 

 (.2رسولان آمده است )مراجعه شود به اعمال 

:  1. در يعقوب 11و  5:  2۰اين به مفهوم "سر خم کردن برای ديدن" است همانند انجیل يوحنا  " حتی فرشتگان نیز مشتاق نظر کردن در این امورند " ■
، اول قرنتیان 1۰:  3ه افسسیان به صورت "با قصد نگاه کردن" ترجمه شده است. اين هم به فرشتگان نیک و هم فرشتگان پلید اشاره دارد )مراجعه شود ب 25

4  :9.) 

(. 2:  2، عبرانیان 19:  3، غلاطیان 53:  7از ديد روحانی يهود فرشتگان واسطه های يهوه و موسی در کوه سینا بودند )مراجعه شود به اعمال رسولان 
، فرشتگان به عنوان خدمتگزاران "آنان که وارثین رستگاری 14:  1همچنین آنان نسبت به عشق و توجه خدا نسبت به انسانها حسادت میکردند. در عبرانیان 

 (.3:  6هستند" توصیف شده است. پولس حتی تصريح میکند که مومنین فرشتگان را داوری میکنند )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 (.1۰:  3، 7:  2، افسسیان 9:  4به اول قرنتیان خدا با کارهای خود برای انسانهای گمراه، منحصرا خود را بر فرشتگان آشکار کرد )مراجعه شود 

NASB 16الی  13:  1:  اول پطرس 
پس اندیشۀ خود را آمادۀ عمل ساخته، با خویشتنداری امید خود را یکسره بر فیضی بنهید که به هنگام ظهور عیسی مسیح به شما 13

بلکه همچون آن قدّوس که شما را 15. ت به زندگیتان شکل دهدچون فرزندانی مطیع، دیگر مگذارید امیال دوران جهال14. عطا خواهد شد
 «.مقدّس باشید، زیرا من قدّوسم» چرا که نوشته شده است: 16 باشید؛ مقدّس خویش رفتار همۀ در نیز شما است، خوانده فرا

 آيند نتیجه بحث های قبلی میباشند.( نشان میدهد احکامی که می 14:  3، 12و  1۰:  1، مراجعه شود به دوم پطرس dioاين ) "پس" ■

NASB "ذهن خود را برای عمل آماده کنید" 
NKJV "صدای ذهن خود را بشنوید" 
NRSV "ذهن خود را برای عمل آماده کنید" 

TEV "ذهن شما آماده اقدام است" 
NJB " ... برای اقدام آماده ذهن شما" 



270 

 

استفاده شده است. اين حالت دلالت بر تقاضا و مصمم بودن برای انجام عملی از روی تصمیم فردی اين زمان آئوريست میانی است که به صورت امری 
پوشیدند. با دارد. اين يک اصطلاح عبری است که به مفهوم "شنیدن صدای ذهن و قلب" است. در خاور میانه باستان، هم زنان و هم مردان لباسهای بلند می

به بالا و بستن آن به کمر، تبديل به شلوار میشد که اجازه کارهای بیشتری را میداد. عمل مشابهی برای آماده سازی ذهنی  رسیدن به پاها و کشیدن پائین لباس
 يافت میشود. 23و  17:  4، افسسیان 2:  12در رومیان 

میان يک مجموعه وجه وصفی و زمانهای امری  مترجم( اين زمان حال فعال امری در-)اين عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است "در روح آرام باشید" ■
به ذهن و  است که برای شدت بخشیدن به امر استفاده شده است. اين فراخوانده به اعتدال و خويشتنداری نیست، بلکه استعاره ای است برای هشدار داده

 (.5:  4موتائوس ، دوم تی8و  6:  5، اول تسالونیکیان 8:  5، 7:  4مسیر فکری )مراجعه شود به اول پطرس 

اين آئوريست فعال امری است که به معنی انتخاب قطعی کردن برای اعتماد کردن کامل به بازگشت مسیح است.  "امید خود را یکسره بر فیضی بنهید  " ■
قاطع و اعمال تثلیث خدا است )مراجعه شود (. امید ما بر اساس شخصیت 13:  2"امید" در عهد عتیق اغلب اشاره به آمدن دوم دارد )مراجعه شود به تیتوس 

 (.5الی  3و  2:  1به اول پطرس 

اين همان فیضی است که پیامبران عهد عتیق با دقت در جستجوی  " بر فیضی بنهید که به هنگام ظهور عیسی مسیح به شما عطا خواهد شد " ■
که امید مومنین بر شخصیت و کارهای تثلیث خدا است )مراجعه شود به اول پطرس (. به وضوح اين نشان میدهد 1۰:  1آنبودند )مراجعه شود به اول پطرس 

(. رستگاری با تمامی حالات و زمانهای فعل 2:  3( و اينکه فیض او  به طور کامل با آمدن عیسی تحقق خواهد يافت )مراجعه شود به اول يوحنا 5الی  3و  2:  1
 را مطالعه کنید. 5:  1بوط به اول پطرس يونانی توصیف شده است. موضوع خاص در بخش مر

يافت میشوند(.  6:  5و  2: 2اين يک اصطلاح عبری برای رابطه خانوادگی ما با خدای پدر و عیسی پسر است )حالات منفی در افسسیان  " فرزندانی مطیع " ■
ت انگیزی گناهکاران هم با دعوت خدا و قربانی شدن عیسی، بخشی (. به طور حیر17الی  15:  8مومنین از طريق او وارثین هستند )مراجعه شود به رومیان 

 از خانواده خدا هستند.

NASB, NRSV "شکل مگیرید" 
NKJV "خود را وفق ندهید" 

TEV "مگذارید زندگی شما شکل بگیرد" 
NJB "مگذارید که شخصیتتان شکل بگیرد" 

اغلب در عهد جديد مومنین به عنوان اينکه از روی اراده و خواست اين زمان حال میانی يا زمان مجهول است که به صورت امری استفاده شده است. 
به وضوح زندگی خدا يا روح عمل میکنند )حالت مجهول( توصیف میشوند، ولی يک حالت احتمالی دستور زبانی وجود دارد که مومنین فرا خوانده میشوند  تا 

 جديدی بر اساس رابطه جديد با خدا از طريق روح داشته باشند )حالت میانی(.
. همانطور که رستگاری يک پیمان مشروط است، که توسط خدا منشا میگیرد ولی به پاسخ انتخابی نیاز دارد، همینطور هم زندگی مسیحی چنین است

 2: 12(. بیشتر اصطلاحات و واژه های پطرس از نامه های پولس در رومیان 15:  1ود به اول پطرس زندگی جاويدان مشخصه های مشهودی دارد )مراجعه ش
 منشا میگیرند.

 (.19الی  17:  4، افسسیان 3الی  2:  4اين اشاره به کفار دور از خدا و پیروان ساير اديان دارد  )مراجعه شود به اول پطرس  " امیال دوران جهالت " ■

1  :15 
NASB "اما مانند مقدس که شما را صدا زد" 
NKJV "اما همانطور که کسی که شما را صدا زد مقدس است" 
NRSV "ا را صدا کرد مقدس استبه جای ... فقط به عنوان خدا که شم" 

TEV "به جای ... فقط به عنوان خدا که شما را صدا کرد مقدس است" 
NJB "بعد از مدل مقدس که ما را می خواند" 

روح آنها را  نکهيبه خدا برسد مگر ا تواندینم چکسی(. ه1۰ : 5؛ 9:  2 اول پطرس مراجعه شود بهخدا و انتخاب حاکم است ) تیبر شخص دیتأک نيا
 مراجعه شود به افسسیان) یبا استفاده از عملکرد انسان یاله رشيپذرد  دراست  یگريد یاتیروش اله ني(. ا65 و  44:  6 مراجعه شود به انجیل يوحنابکشاند )

 " است.انمقدسآن س يمتن "قد نيمن در ا موئظه(. عنوان 9الی  8:  2

اين آئوريست امری مجهول است. از مومنین خواسته میشود که مقدس باشند. اراده خدا همیشه اين  " باشید مقدّس خویش رفتار همۀ در نیز شما " ■
بلکه  ،برويمبهشت اين نیست که وقتی مرديم به تنها  تیحیهدف از مس(. 14:  2بوده که فرزندانش منعکس کننده شخصیت او باشند )مراجعه شود به تیتوس 

 لونیکیانتسا اول؛ 13: 4؛ 1۰:   2؛ 4:  1 افسسیان؛ 19:  4 غلاطیان؛ 1:  7؛ 18:  3 انیقرنت 2؛ 3۰-29:  8 انی)روم بودن است حیمسهمانند هم اکنون 
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 نانیاطم یرستگار به شهید همي. ما باگمراه استخدا در انسان  ريصوت یگناه است، بلکه بازسازدور کردن نه تنها  حیمس فهی(. وظ23: 5؛ 3،7:  4؛ 13: 3
که آن شخص را  ی( زندگ3و ) ؛آورده است مانياشخص در مورد آن  قتی( حق2؛ )می آيدفرد به استقبال  کي( 1) لیکه فاقد صلابت باشد! انج میداشته باش

 .دیداشته باش اديبه را  48 و 2۰ : 5 یمتدر انجیل  یسی(. کلمات تکان دهنده ع6-4:  2؛ 7:  1 وحناي اول؛ 2،15-1:  5؛ 1:  4 افسسیانکند ) یزنده م
به تقدس  ینامعلوم طيشرا تحت هیچما  نجات پیدا میکنیم، گزاریخدمت ی". ما براستیمن چ یبرا)مسیحیت( "در آن  گفتن اين باشید که مراقب  شهیهم

 !، رحم کند( سلامت/ثروت موعظه3و ) سم؛یالي( ماتر2( رفاه؛ )1به دام افتاده توسط ) یغرب یسایکل بر. خداوند ميشده اندعوت 

 موضوع خاص:  تقدس در عهد جدید
(SPECIAL TOPIC: NEW TESTAMENT HOLINESS/SANCTIFICATION) 

؛ 16،19:  3؛ اعمال رسولان 15: 1به انجیل مرقس  عهد جديد معتقد است که وقتی گناهکاران با توبه و ايمان به سوی عیسی باز می گردند )مراجعه شود 
اب (، آنها بلافاصله موجه و تقديس می شوند. اين موقعیت جديد آنها در مسیح است. پارسايی او به آنها نسبت داده میشود )مراجعه شود به کت21: 2۰

 (. آنها درست و مقدس )عملی از سوی خدا( اعلام میشوند.4؛ رومیان 6:  15پیدايش 
نیز مؤمنان را به تقدس و تقديس دعوت می کند. اين هر دو موقعیت الهیات در کار پايان يافته عیسی مسیح و دعوت به مسیحیت در نگرش  عهد جديد ماا

 و اعمال در زندگی روزمره است. به عنوان رستگاری يک هديه رايگان است و هزينه زندگی و شیوه زندگی هم همینطور تقدس است.
 مسیحیت پیشرو پاسخ اولیه

 18:  26اعمال رسولان 
 16:  15رومیان 

 11:  6، 3الی  2:  1اول قرنتیان 
 13:  2دوم تسالونیکیان 

 12:  13، 14و  1۰: 1۰، 11:  2عبرانیان 
 2:  1دوم پطرس 

 19:  6رومیان 
 1:  7دوم قرنتیان 

 1۰:  2، 4:  1افسسیان 
 2  :5، 7و  4الی  3:  4، 13:  3اول تسالونیکیان 

 15:  2اول تیموتائوس 
 21:  2دوم تیموتائوس 

 16الی  15:  1اول پطرس 
  14:  12عبرانیان 

 (.3:  3به تاکید بر "همه" توجه کنید. چالش بر پارسايان منتخب نیست، بلکه تقدس فراگیر است )مراجعه شود به اول يوحنا  " خویش رفتار همۀ در " ■

"نوشته شده است" زمان مجهول کامل خبری است، و اصطلاحی از کتاب مقدس " «مقدّس باشید، زیرا من قدّوسم» چرا که نوشته شده است:  " 16:  1
 7:  2۰، 2:  19، 45الی  44:  11سط عیسی استفاده میشد، ولی فقط در اينجا توسط پطرس استفاده شده است. اين نقل قولی از لاويان است که اغلب تو

اق (. تقدس در مفهوم عهد عتیق بدون گناه بودن نیست، بلکه انطب48:  5است. اين نیاز جديد نیست، يک نیاز تکراری است )مراجعه شود به انجیل متی  26و 
(. عهد جديد همچنین پیش نیازهايی بر پیمان 19:  26، 21و  2:  14، کتاب تثنیه 31:  22، 6:  19با پیش نیازهای پیمان خدا است )يعنی کتاب خروج 

، اول 13:  4، 4:  1، افسسیان 19:  4، غلاطیان 1:  7، 18:  3، دوم قرنتیان 29الی  28:  8دارد که شبیه مسیح بودن است )مراجعه شود به رومیان 
 (. موضوع خاص زير را مطالعه کنید.23:  5، 7و  3:  4، 13:  3تسالونیکیان 

 موضوع خاص:  مقدس
(SPECIAL TOPIC: HOLY) 

 عتیق )عمدتا از اشعیا الهام گرفته شده(عهد  .1

a.  ريشه اصطلاحkadosh (BDB 872 ،KB 1072 ( مشخص نیست، احتمالا کنعانی است )يعنیUgaritic اين احتمال هست که .)
( به معنی "تقسیم کردن" باشد. اين منشا اصطلاح متداول "تفکیک شده برای استفاده خدا )از فرهنگ kdبخشی از ريشه آن )يعنی 

 (" است.19:  26، 21و  2:  14، 6:  7کنعانی، مراجعه شود به کتاب تثنیه 

b. ه با حضور خدا در اشیا، مکانها، زمانها و افراد است. در کتاب پیدايش از آن استفاده نشده است ولی در کتابهای خروج، لاويان و در رابط
 اعداد متداول است.

c.  در ادبیات انبیا )به خصوص اشعیا و هوشع( عنصر فردی از پیش وجود دارند ولی بر آن تاکید نشده و پیش آورده نمی شود )موضوع
(. خدا مقدس 3:  6آن مقدس را مطالعه کنید(. اين تبديل به شیوه ای برای اطلاق کردن وجود خدا است )مراجعه شود به اشعیا   خاص:

است. نام او که بیان کننده شخصیت او است مقدس است. مردمش که بايد شخصیت او را به دنیای نیازمند آشکار کنند مقدس هستند 
 اطاعت کنند(.)در صورتیکه از پیمان ايمان 
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i.  ،استفاده به عنوان صفتBDB 872 ׁمقدس"، "روحانی"קדוש" ، 

 )سه مرتبه(، موضوع خاص:  آن مقدس را مطالعه کنید 3:  6، 16:  5خدا، اشعیا  .1

 15:  57، 7:  49، 25:  4۰نام او، اشعیا  .2

 15:  57مقر او، اشعیا  .3

 13:  58شبات او، اشعیا  .4

ii. فعل ،BDB 872 ׁجدا از هم"، "קדש" ،consecrated" 

 23:  29، 16:  5شخصیت خدا، اشعیا  .1

 5:  65، 13:  8خدا، اشعیا  .2

 3:  13فرشتگان خدا، اشعیا  .3

 23:  29نام خدا،  .4

 29:  3۰فستیوال، اشعیا  .5

 17:  66انسانهای محبوس، اشعیا  .6

iii.  ،اسمBDB 871 ׁمقدس"يی"جدا، קדש" ،" 

 13:  6بذر مقدس، اشعیا  .1

 2۰:  66، 25و  11:  65، 13:  57، 7:  56، 13:  27، 9:  11کوه مقدس، اشعیا  .2

 18:  23جدا کردن، اشعیا  .3

 8:  35راه تقدس، اشعیا  .4

 11:  64، 9:  62، 28:  43محراب، اشعیا  .5

 1:  52، 2:  48شهر مقدس، اشعیا  .6

 )موضوع خاص:  آن مقدس را مطالعه کنید( 7:  49آن مقدس، اشعیا  .7

 1۰:  52دست مقدس اشعیا  .8

 13:  58 روز مقدس، اشعیا .9

 12:  62مردم مقدس،  .1۰

 11و  1۰:  63روح القدس،  .11

 15:  63پادشاهی خدا، اشعیا  .12

 18:  63مکان مقدس، اشعیا  .13

 1۰:  64شهر مقدس، اشعیا  .14

d.  رحمت و عشق خدا از مفاهیم الهیاتی پیمانها، عدالت و شخصیت اصلی او جدايی ناپذير هستند. در اينجا تنش خدا نسبت انسان به
نامقدس، گمراه و ياغی ديده میشود. مقاله بسیار جالبی در مورد رابطه میان خدا به عنوان "رحیم" و خدا به عنوان "مقدس" در 

Synonyms of the Old Testament اثر Robert B. Girdlestone  وجود دارد. 113الی  112صفحات 

 عهد جديد .2

a.  نگارندگان عهد جديد )به استثنای لوقا( عبری فکر میکردند، ولی به يونانی کوين مینوشتند. کلیسای عهد جديد از ترجمه يونانی عهد
 ت، تفکر، يا مذهب يونانی که دستور زبان را کنترل میکرد. استفاده کرد. اين ترجمه يونانی عهد عتیق بود، نه ادبیا Septuagintعتیق 

b.  3۰و  27:  4، 14:  3، اعمال رسولان 34:  4، 35:  1عیسی مقدس است زيرا از خدا و همانند خدا است  )مراجعه شود به انجیل لوقا ،
عیسی مقدس است زيرا گناه نکرده است (. 14:  22، 14:  3(. او مقدس و پارسا است )مراجعه شود به اعمال رسولان 7:  3مکاشفه 

 (.5:  3، اول يوحنا 22:  2، 19:  1، اول پطرس 26:  7، 15:  4، عبرانیان 21:  5، دوم قرنتیان 46:  8)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

c.  (، فرزندان او بايد 1۰:  6، 8:  4، مکاشفه 16الی  156:  1، اول پطرس 11:  17زيرا خدا مقدس است )مراجعه شود به انجیل يوحنا
:  3، اول تسالونیکیان 4:  1، افسسیان 19:  4، غلاطیان 18:  3، دوم قرنتیان 29الی  28:  8مقدس باشند )مراجعه شود به رومیان 

 نند.(. مسیحیان نجات می يابند تا با همانند مسیح بودن )تقدس( خدمت ک15:  1، اول پطرس 3:  4، 13
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NASB 21الی  17:  1:  اول پطرس 
زیرا 18کند، پس دوران غربت خویش را با ترس بگذرانید، غرض بر حسب اعمالش داوری میخوانید که هر کس را بیاگر او را پدر می17

بلکه به خون گرانبهای 19اید، نه به چیزهای فانی چون سیم و زر، دانید از شیوۀ زندگی باطلی که از پدرانتان به ارث برده بودید، بازخرید شدهمی
واسطۀ او به  شما به21. او پیش از آفرینش جهان انتخاب شد، امّا در این زمانهای آخر برای شما ظهور کرد20. نقصعیب و بیمسیح، آن برۀ بی

 .اید، به خدایی که او را از مردگان برخیزانید و جلال بخشید، بدان سان که ایمان و امیدتان بر خداستخدا ایمان آورده

 " اين شرط نوع اول است که از ديدگاه نگارنده يا هدف نگارشی او شرط درست است."اگر 17:  1

(، و دلالت بر اين دارد که تمامی مومنین 19:  3، ارمیا 3الی  1:  11اين زمان حال اخباری میانی است )مراجعه شود به هوشع  " خوانیداو را پدر می " ■
( همانطور که عیسی به آنان تعلیم میداد )مراجعه شود به 6:  4، غلاطیان 15:  8بايد يهوه را با اصطلاحات خانوادگی خطاب کنند )مراجعه شود به رومیان 

 را مطالعه کنید. 32:  13(. موضوع خاص:  پدر در بخش مربوط به انجیل مرقس 9:  6انجیل متی 

شناسند،  یکنند او را م یکه ادعا م یرا که او را شناخته اند، بلکه کسان یخداوند نه تنها کسان " کندغرض بر حسب اعمالش داوری میهر کس را بی " ■
(. از آنان که بیشتر به آنان داده شده، بیشتر هم 1۰:  5، دوم قرنتیان 12:  14، رومیان 18الی  17و 5:  4به اول پطرس )مراجعه شود  ردیگمیدر نظر را نیز 

 (!48:  12خواسته میشود )مراجعه شود به انجیل لوقا 

ا! پدر ما، آن مقدس، يک قاضی بیطرف اگر او را پدر خطاب میکنیم، پس بايد مشخصه های خانوادگی را هم در نظر بگیريم، همانطور هم پسر ارشد ر 
، 25:  3، کولسیان 9:  6، افسسیان 6:  2، غلاطیان 11:  2، رومیان 34:  1۰، اعمال رسولان 7:  19، دوم تواريخ 17:  1۰است )مراجعه شود به کتاب تثنیه 

 (.17:  1اول پطرس 

( که چگونه با خدا رابطه داشته 32الی  3۰:  18، حزقیال 15:  24، يوشع 2۰ی ال 15:  3۰انسانها گزينه انتخاب دارند )مراجعه شود به کتاب تثنیه 
( يا او میتواند يک 13الی  9:  1۰، رومیان 12:  1باشند. او میتواند پدر دوست داشتنی باشد اگر به مسیح ايمان داشته باشند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

:  2، کولسیان 46الی  31:  25آداب و رسوم دينی، قوانین و تشريفات آن اتکا کنند )مراجعه شود به انجیل متی  داور مقدس باشد اگر آنها به نفع خود يا ادای
 (. شما به رحمت او را میخواهید يا قضاوتش را؟23الی  2۰

ند که چه کسی متهم است، بلکه بايد اصطلاح "بیطرف" منعکس کننده اصطلاح عهد عتیقی "چهره برگرفتن" دارد. داوران نبايد تحت تاثیر اين قرار بگیر 
 اعمال را ببینند.

)مراجعه شود  گذارد یبه خداوند احترام م یزندگ نعمت یانسان برااين يک جهان اخلاقی است. خدا قاضی است.  "بر حسب اعمالش  ....هر کس را  " ■
(. ما پیشکار هستیم و هر آنچه که میکاريم، درو میکنیم )مراجعه شود به يعقوب 15الی  11:  2۰، مکاشفه 1۰:  5، دوم قرنتیان 46الی  31:  25به انجیل متی 

، 46الی  31:  25، 27:  16، انجیل متی 9  :4، هوشع 1۰:  17، ارمیا 11الی  1۰:  3، اشعیا 12:  24، 14:  12، امثال 12:  62، 4: 28، مزامیر  11:  34
 (.12:  22، 13الی  12:  2۰، 23:  2، مکاشفه 25:  3، کولسیان 7:  6، غلاطیان 8:  3، اول قرنتیان 6:  2رومیان 

(. اين احترام آن 21:  5)مراجعه شود به دوم قرنتیان  مقدس وجود دارد یخدا نسبت به خاصاحترام  يک " دوران غربت خویش را با ترس بگذرانید " ■
 است که فرزندانش زندگی مقدسی دارند، و از خدا به خاطر نعمت زندگی و انجیل شکرگزار هستند.

( اين عبارت اشاره بر آن مترجم-این عبارت در نسخه انگلیسی انجیل "در طول دورانی که در زمین زندگی میکند" خوانده میشود) "در طول دوران غربت" ■
 (. اين دنیا خانه ما نیست.1۰الی  9:  11، عبرانیان 11:  2، 1:  1ین در يک سرزمین بیگانه زندگی میکنند )مراجعه شود به اول پطرس دارد که مومن

 " آگاهی ما از کار عیسی از طرف ما باعث شده که زندگی مطیعانه همانند مسیح داشته باشیم."زیرا میدانید 18:  1

-18:  1 سرطپ اول. در کلیسای اولیهمراسم عبادت  ايو  یمذهب یسرودها ،از پطرس استفاده  مبنی بروجود دارد  هايیی زن ن گمانهيمفسر انیدر م

کمک  یبرا خاص اتیادب یحت ايو سرودهای مذهبی و مراسم عبادت  نياز ا نیهمچن سلود. پنده یشعر را نشان م یاز الگو يینشانه ها 25-21:  2و  21
، دوم 16:  3، اول تیموتائوس 2۰الی  15:  3، 16الی  15:  1، کولسیان 11الی  6:  2، فیلیپیان 19:  5)مراجعه شود به افسسیان  دبه حافظه استفاده کر 

 (.13الی  11:  2تیموتائوس 

اصطلاح "بازخريد" منعکس کننده اصطلاح عهد عتیقی "بازخريد کسی" است از فقر يا بردگی. دو اصطلاح عبری وجود دارند )خونبها،  " ایدبازخرید شده " ■
 (.14و  8و  6و  3و 1:  4، خويشاوند بازخريد کننده، مراجعه شود به روت go'elيکی از اقوام" دارد )بازخريد(. اين يک مفهوم اضافی "بازخريد شده توسط 

(. موضوع 21:  5، دوم قرنتیان 45:  1۰، انجیل مرقس 53عیسی خويشاوند نزديک ما است که با زندگی خود بخشش ما را خريد )مراجعه شود به اشعیا 
 را مطالعه کنید. 45:  1۰خاص:  خونبها/بازخريد در بخش مربوط به انجیل مرقس 

NASB, NJB "از شیوه بی هدف زندگی" 
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NKJV " هدف شمااز رفتار بی" 
NRSV "از راه های بیهوده" 

TEV "از شیوه بی ارزش زندگی" 
 دو شیوه برای تفسیر اين عبارت وجود دارد: 

( و منعکس کننده 23الی  1: 7، انجیل مرقس 2۰الی  1:  15، انجیل متی 13:  29اشاره به سنتهای عهد عتیق دارد )مراجعه شود به اشعیا  .1
( است. عبارت بعدی اشاره به سیستم فداکارانه عهد عتیق 2:  1۰، زکريا 5:  2"بیهوده"، "پوچ" يا "خالی" )مراجعه شود به ارمیا اصطلاح عبری 

 دارد. اگر چنین باشد، پطرس يهوديان مومن را خطاب قرار داده است.

 و مومنین که قبلا کافر  و فاسد بودند دارد.  14:  1اشاره به اول پطرس  .2

 مراجعه کنید. 26:  1و يعقوب  9:  3، تیتوس 17:  15، اول قرنتیان 15:  14مفهوم کلی اين اصطلاح به اعمال رسولان  برای درک

(. 7الی  1اين عبارت اشاره ای به سیستم قربانی کردن اسرائیل دارد )مراجعه شود به لاويان  " نقصعیب و بیبه خون گرانبهای مسیح، آن برۀ بی " 19:  1
(. خدا 14و  11:  18 لاوياندر خون است ) ی. زندگی را میگیردشود. گناه زندگ کيبه او نزد یبه انسان گناهکار اجازه داد تا با فداکار یبا مهربانخداوند 

 وحناه شود به انجیل يمراجعاست ) دهی" نامزدیانگ یرا "بره خداوند که گناه جهان را برم یسیع يحیی تعمید دهندهداند.  یرا مجاز م واناتیح کردن نيگزيجا
: 4؛ 2:  2 وحناي؛ اول 42: 4؛ 17و  16:  3 وحنامراجعه شود به انجیل ي) را با خود برد ای( گناه کل دن8-7:  53 مراجعه شود به اشعیا) یسیع مرگ(. 29:  1

14.) 

(، اما 2۰الی  19:  22ی لاويان )به عبارت ی کردن هستندقربان یقابل قبول برا واناتیح یبرا ی عهد عتیققربان یاستعاره ها نهايا " نقصعیب و بیبی " ■
 عبرانیان؛ 21 : 5 دوم قرنتیان؛ 41 : 23لوقا انجیل ؛ 3۰ : 14؛ 46:  8 مراجعه شود به انجیل يوحنا کنند ) یاشاره م یسیع بدون گناه بودنآنها به  نجايدر ا

 مقدس بود. قربانی قابل قبول(. او 5:  3 وحناي اول، 18 : 3، 22 : 2 اول پطرس ،27الی  26:  7؛ 15 : 4

( اين زمان کامل مجهول است. برنامه رستگاری مترجم-این عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است)"از آنجا که او از پیش شناخته شده بود"  20:  1
، 15:  3چیزی نبود که بعد از مرگش به آن فکر شود )مراجعه شود به کتاب پیدايش  توصیف شده است. مرگ مسیح 2:  1خدا با شرايط خودش در اول پطرس 

 (. عیسی آمد که بمیرد!29:  13، 28:  4، 18:  3، 23:  2، اعمال رسولان 45:  1۰، انجیل مرقس 53، اشعیا 22مزامیر 

اين عبارت از فعالیت خدا برای رستگاری از پیش از خلقت سخن اين عبارت چندين مرتبه در عهد جديد تکرار شده است.  "پیش از آفرینش جهان  " ■
(. اين همچنین دلالت بر 8:  13، مکاشفه 2۰الی  19:  1، اول پطرس 4:  1، افسسیان 24:  17، انجیل يوحنا 34:  25میگويد )مراجعه شود به انجیل متی 

، 17:  1، کولسیان 7الی  6:  2، فیلیپیان 9:  8، دوم قرنتیان 58الی  57:  8، 2الی  1:  1وجود عیسی از پیش از خلقت دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (.8:  13مکاشفه 

اين زمان آئوريست مجهول است که به معنی "خدا باعث شد که او به وضوح آشکار شود" است )مراجعه  " امّا در این زمانهای آخر برای شما ظهور کرد " ■
 (.8و  5:  3، 2:  1، اول يوحنا 26:  9شود به عبرانیان 

ت، ولی بر اساس نبوتها در بیت اين به تولد عیسی در بیت الحم اشاره دارد. او در کل ابديت به عنوان از جنس خدا وجود داشته اس "در این زمانهای آخر  " ■
 (.2:  5الحم در قالب انسانی به وضوح آشکار شد )مراجعه شود به میکاه 

که خواهد  آخرين روزها با تولد عیسی به عنوان افتتاح پادشاهی خدا آغاز شد. با آمدن دوم او تحقق کامل خواهد يافت. موضوع خاص:  اين عصر و عصری
 مطالعه کنید. 5:  1پطرس  آمد را در بخش مربوط به اول

( اين به مفهوم "کسانی که ايمان مترجم -است 20در نسخه انگلیسی این عبارت، آخرین عبارت آیه شماره ) " ایدشما به واسطۀ او به خدا ایمان آورده " ■
 دارای خاصیت اسم است )"کسانی که مومن هستند"(. pistosصفت آورده اند" است. 

( کمک میکند که معنی معاصر آن را دريابیم. در زبان عبری اساسا به فردی اشاره pistis،يونانی emethايمان )کلمه عبری  زمینه ريشه ای اصطلاح
انگلیسی عادل يونانی آن به دارد که در شرايط با ثباتی قرار دارد. از آن به صورت استعاره برای کسی که قابل اعتماد، وفادار يا قابل اتکا است، استفاده میشود. م

ت که ما به طور کلی انجام میدهیم، بلکه بر کسی است که به او اعتماد میکنیم. کاری نیس "ايمان"، "باور"، و "اعتماد" ترجمه میشود. ايمان يا اعتماد انجیلی
ه وفاداری او باور دارد و بر محبتش بودنش اين قابل اعتماد بودن خدا است نه ما که نقطه تمرکز است. انسان گمراه بر قابل اعتماد بودن خدا تکیه میکند، ب

 است. مانياموضوع بلکه هدف  ست،ین یانسان ايمانشدت  اپیروی يتمرکز بر ايمان دارد. 

لان اين موافقت خدا را با زندگی و مرگ عیسی نشان میدهد. اين موضوع تکراری پطرس است )مراجعه شود به اعمال رسو  " او را از مردگان برخیزانید " 21:  1
، 31:  17، 37و  34و  33و  3۰:  13و پولس اعمال رسولان  21و  18:  3، 13:  1، اول پطرس 4۰:  1۰، 3۰:  5، 1۰:  4، 26و  15:  3، 32و  28الی  24:  2
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(. از منظر 15ود به اول قرنتیان (. اين تائید پدر برای قربانی شدن به عنوان جايگزين است )مراجعه ش14:  4، دوم قرنتیان 9:  1۰، 11:  8، 24:  4رومیان 
 الهیاتی، همه سه فرد تثلیث در رستاخیز عیسی دخیل بودند.

 (31:  17، 34و  33و  3۰:  13، 4۰:  1۰، 3۰:  5، 1۰:  4، 15:  3، 24:  2پدر )اعمال رسولان  .1

 (11:  8روح القدس )رومیان  .2

 (18الی  17:  1۰، 22الی  19:  2پسر )انجیل يوحنا  .3

 .شده است انیبزرگ ب داديپدر از کلمات و آثار پسر در دو رو ديیو تا رشيپذ متن نيدر ا " و جلال بخشید " ■
 قیام عیسی از مردگان .1

 معراج عیسی به سوی دست راست پدر .2

 ب را مطالعه کنید.37:  1۰در بخش مربوط به انجیل مرقس  (DOXAموضوع خاص:  شکوه )

NASB 25الی  22:  1:  اول پطرس 
ریا داشته باشید، بر شماست که یکدیگر را از صمیم اید تا محبت برادرانۀ بیحال که با اطاعت از حقیقت، جانهای خویش را طاهر ساخته22

آدمی » زیرا،24. اید، نه از تخم فانی بلکه تخم غیرفانی، یعنی کلام خدا که زنده و باقی استزیرا تولد تازه یافته23. دل به شدّت محبت کنید
ل صحرا؛ جملگی چون علف است

ُ
د25 ریزند،خشکد و گلها میعلف می و جلالش یکسره بسان گ

َ
و این است آن «. امّا کلام خداوند جاودان مان

 .کلام که به شما بشارت داده شد

اشاره به پذيرفتن انجیل )يعنی حقیقت، مراجعه (. 22و  14و  2:  1اطاعت موضوع تکراری در فصل اول است )مراجعه شود به اول پطرس " با اطاعت" 22:  1
( حقیقت 2( يک فرد است، )1( و بر اساس آن گام برداشتن دارد. به خاطر داشته باشید که انجیل:  )12:  2، دوم تسالونیکیان 17:  17شود به انجیل يوحنا 

بیان میدارد. اطاعت شاهد اين است که ما  46:  6ت را در انجیل لوقا ( زندگی همانند آن فرد است. عیسی به وضوح اهمیت اطاع3درباره آن فرد است، و )
 واقعا او را ديده ايم و توسط او تغییر يافته ايم. حیات جاويدان مشخصه های قابل رويت دارد.

است. به موضوع خاص:  حقیقت در به مفهوم " با اطاعت از حقیقت"، که حالت مضاف الیه است. حقیقت مشخصه هم خدا و هم فرزندان او  "از حقیقت" ■
 مراجعه کنید. 12:  1بخش مربوط به دوم پطرس 

( اين وجه وصفی و زمان حال کامل فعال است. اطاعت از مترجم-در نسخه انگلیسی "روح" نوشته شده نه "جان") "اید جانهای خویش را طاهر ساخته " ■
(. اين تطهیر ساختن معنوی محبت و پذيرش خدا را بدست نمی آورد، ولی در 3:  3اول يوحنا ، 8:  4حقیقت و مطهر ساختن فردی )مراجعه شود به يعقوب 

. نتیجه آن مقابل منعکس کننده آن است. اين فرايند تطهیر ساختن از رستگاری آغاز میشود و در سراسر زندگی تداوم پیدا میکند )زمان حال کامل فعال(
( يک پاسخ فردی از روی ايمان به پیشنهاد رستگاری خدا از طريق 1(. مسیحیت هم  )21الی  7:  4ه اول يوحنا محبت صمیمانه برادران است )مراجعه شود ب

(. مومنین محبت خود به خدا را با محبت کردن به 7:  12( يک تجربه گروهی و مشارکتی خدمت به کالبد مسیح )مراجعه شود به اول قرنتیان 2مسیح است و )
 مطالعه کنید. 9:  1(. يادداشت کاملتر در مورد روح را در بخش اول پطرس 3:  15الی  1:  14یدهند )مراجعه شود به رومیان ساير فرزندانش نشان م

اولین کاربرد "محبت" در اين عبارت ترکیبی از  " ریا داشته باشید، بر شماست که یکدیگر را از صمیم دل به شدّت محبت کنیدمحبت برادرانۀ بی " ■
( agapaō و phileōاست. از اين اصطلاحات ) agapaō)محبت برادرانه( است. دومی حالت آئوريست اخباری فعال از فعل   philadelphiنی کلمه يونا

در  (.23:  17در مقابل  27:  16و  25:  3در مقابل  2۰:  5در عهد عتیق به عنوان جايگزين يکديگر بسیار استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
ممکن است آنها در بردارنده حالات ديگری از محبت باشند. کلیسای اولیه حالت بلا استفاده اسمی آن  17الی  15:  21برخی عبارتها همانند انجیل يوحنا 

 ( و شروع به استفاده و بیان آن به شیوه منحصر به فردی در مورد محبت کردن پدر از طريق مسیح کرده است.agapēرا گرفته )

(  اين زمان مجهول کامل است. اين تفکر الهیاتی را از مترجم-در نسخه انگلیسی "زیرا دوباره متولد شده اید" آمده است)"  ایدزیرا تولد تازه یافته " 23  :1
مسیح استفاده شده است استعاره خانوادگی است که برای توصیف به عنوان اعضا جديد خانواده خدا از طريق ايمان به  بسط میدهد. يک 3:  1اول پطرس 

 است. 3:  3(. مشابه متولد شده از آسمان در انجیل يوحنا 13الی  12:  1)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 به حقیقت عجیبی که فعل آن را با خود حمل میکند توجه کنید: 
 زمان کامل = رستگاری ما در گذشته آغاز شده و تا حال و در شرايط فعلی ادامه يافته است .1

 لت مجهول = ما خود را نجات نداده ايم، يک عمل برونی توسط تلثیث بوده استحا .2

 يافت میشود که آن هم آيه حیرت انگیزی در مورد اطمینان و امنیت مومنین است. 8و  5:  2همین حالت فعل )با يک کلمه يونانی ديگر( در افسسیان  .3

(  نسل فیزيکی )يعنی کتاب پیدايش 2لد )يعنی توسط ربی ها برای اسپرم استفاده میشود( و يا )( تو1تخم يک استعاره انجیلی برای ) "نه از تخم فانی  " ■
 برای نسل ابراهیم( است. اين همان است که زندگی را به وجود می آورد. 3الی  1:  12
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را به ارمغان آورده است  ماندارانيا ،آن پدر لهیاست که به وس یالهیبه عنوان وس لیموعظه انج " یعنی کلام خدا که زنده و باقی استتخم غیرفانی،  " ■
 يهوهشود، که هر دو جنبه  یم فی( توص12 : 4 مراجعه شود به عبرانیانمانده ) یبه صورت زنده و باق لیانج قتیموعظه مقدس حق ني(. ا18:  1 يعقوب)

 است!

( که 17الی  15:  1۰3، 6الی  5:  9۰، مزامیر 2الی  1:  14هستند )مراجعه شود به يعقوب  8الی  6:  4۰اشعیا  LXXنقل قول از  25الی  24آيات  24:  1
:  1د به يعقوب ( در برابر جاودانگی کلام خدا )مراجعه شو11الی  1۰:  1همچنین بر سستی و محدوديت و پايان پذيری زندگی انسانی )مراجعه شود به يعقوب 

(. اين جابجايی 9و  5:  2( تاکید میکند. در متن اصلی اين آيات به اسرائیل اشاره دارند، ولی اينک آنها به کلیسا اشاره میکنند )مراجعه شود به اول پطرس 21
 مشخصه اول پطرس است.

 اول؛ 1:  1 وحناي مراجعه شود به انجیل) ی کوينوناني ی. در لوگوهامیشوند" ترجمه امی"پ ايم" معمولا "کلاهستند که  یونانيدو کلمه " اينها "کلام خدا 25:  1
( معمولا ب25:  1 اول پطرسدر آن و اشاره به  الف25:  1 طرسپ اولدر  Septuagintاز  عهد عتیق نقل قولمراجعه شود به ) rēma( و 23 : 1 طرسپ

 (!مکاشفه یعني) آشکار کردخودش را  خداکند.  یم نییلغت نامه، مترادف را تع کيمحتوا، نه هستند. مترادف 

NASB 3الی  1:  2:  اول پطرس 
و همچون نوزادگان، مشتاق شیر خالصِ روحانی باشید تا به 2پس هر نوع کینه، و هر گونه مکر و ریا و حسد، و هر قِسم بدگویی را از خود برانید 1

 .اید که خداوند مهربان استاگر براستی چشیده3مدد آن برای نجات نمو کنید، 

 "اين نشان میدهد که بحث بعدی بر اساس چیزی است که گفته شد."پس 1:  2

اشاره به "شخصا دور کردن" دارد. درآوردن لباس يک استعاره متداول انجیلی برای توصیف اين زمان آئوريست میانی است که از نظر مفهومی  " برانید " ■
، کولسیان 31و  25و  22:  4، افسسیان 12:  13، رومیان 1۰:  61، اشعیا 29، 1۰9، مزامیر 14:  29زندگی روحانی و معنوی است )مراجعه شود به يعقوب 

 (.1:  12، عبرانیان 8:  3

وجه کنید، که بر عمل فاعل تاکید میکند. مومنین بايد يک مرتبه و برای همیشه )زمان آئوريست به عنوان عمل کامل شده( شیطان را به حالت میانی ت
(. انسان گمراه نمیتواند بدون کمک از گناه و پلیدی 2:  1دور کنند. اين فقط به واسطه معرفی کارهای تثلیث خدا ممکن است )مراجعه شود به اول پطرس 

(. تراژدی 6ومیان وی برگرداند، ولی خدايی که در مسیح است از طريق روح القدس مومنین را قادر می سازد تا بطور کامل به خدا روی آورند )مراجعه شود به ر ر 
 (.7اينجا است که مومنین از اين قدرت خداوند خود را رها کرده و تصمیم میگیرند که به پلیدی روی آورند )مراجعه شد به رومیان 

:  3، کولسیان 31:  4، افسسیان 2۰:  14، 8:  5، اول قرنتیان 29:  1اين اشاره به "اراده سست و ضعیف" دارد )مراجعه شود به رومیان  " هر گونه مکر " ■
د )مراجعه شود به انجیل مرقس ان(. فسادهايی که در دنیای روم رايج بودند )يعنی رواقیون( و در عهد عتیق فهرست شده16:  2، اول پطرس 3:  3، تیتوس 8
، 31:  4، افسسیان 2۰الی  19:  5، غلاطیان 2:  12، دوم قرنتیان 1۰الی  9:  6، 1۰:  5، اول قرنتیان 13:  13، 31الی  29:  1، رومیان 27الی  21:  7

 (.15:  22، 8:  21، مکاشفه 14الی  1۰:  2، دوم پطرس 1۰الی  9:  1، اول تیموتائوس 8:  3کولسیان 

 دهدینشان م و نیرنگ را بيبا استفاده از فر ماهیها گريجلب نظر د یبرا یتلاش نيااين اصطلاح در مورد "طعمه ماهیگیری" استفاده میشد.  "هر گونه ریا" ■
 (.1۰:  3، 22و  1: 2، اول پطرس 3:  2، اول تسالونیکیان 16:  12)مراجعه شود به اول قرنتیان 

است  یتئاتر اصطلاح کي ني" است. اتحتِ....کلمه "قضاوت  یواقع یبه معنا نيامترجم( -)اين اصطلاح در نسخه فارسی ترجمه نشده است "دو رویی" ■
 .دينگو یدر پشت ماسک سخن م گرانيکه باز

، 1۰:  15، انجیل مرقس 18:  27)مراجعه شود به انجیل متی  داردآن را در اختیار  یگرياست که فرد د یزیبه چ لياز تما یحسادت ناش نيا "حسد" ■
 (.5:  4، يعقوب 3:  3، تیتوس 4:  6، اول تیموتائوس 15:  1، فیلیپیان 29:  1رومیان 

مترجم( اين به مفهوم تهمتهای شیطانی به کسی زدن به منظور بی آبرو کردن فرد است -)در ترجمه فارسی به اشتباه بدگويی ترجمه شده "تهمت زدن" ■
استفاده  طانیش فیتوص یبرا عهد عتیق و عهددر اصطلاح  نيا(. 16:  3، 12و  1:  2، اول پطرس 2۰:  12، دوم قرنتیان 3۰:  1)مراجعه شود به رومیان 

 مشکل بود.اين امر  زیرا تجربه کرده بودند ن هايی آزار و شکنجه نچنیکه  هیاول یساهایکلبرای موضوع، واضح است که  نياشاره به اهمین شود. با یم

(. 3:  18 یمتانجیل )داشته باشند  بچه های کوچکمانند  یمانياست تا ا یبه شاگردان و یسیاخطار ع اب در رابطهاحتمالا  نيا"  همچون نوزادگان " 2:  2
 (.3:  3 وحناانجیل ي؛ 23و  3:  1 مراجعه شود به اول پطرستولد دوباره است )در مورد  یاستعاره خانوادگ اصطلاح همچنین در رابطه با نيا

 ، پطرس از چندين استعاره برای توصیف مومنین استفاده میکند.2در اول پطرس 
a.  1:  2نوزادان، اول پطرس 
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b. 5:  2های زنده ای که يک خانه معنوی و روحانی را شکل میدهند، اول پطرس سنگ 

c.  9و  5:  2مقام مذهبی، اول پطرس 

d.  1۰و  9:  2مردم، اول پطرس 

e.  11:  2بیگانگان و غريبه ها، اول پطرس 

f.  25:  2گوسفندان، اول پطرس 

(. رشد معنويت و 26:  2، 8:  1اين وجه وصفی آئوريست فعال امری است. اين يک اصطلاح قوی برای تمايل است )مراجعه شود به فیلیپیان  " مشتاقِ  " ■
 ببینید. 6:  5و انجیل متی  4الی  1:  42روحانیت و بلوغ در زندگی مسیحی امری اتوماتیک نیست. اساس اين فرمان را میتوان در مزامیر 

:  1شود به اول پطرس  ، مراجعهdolon (guileاين اصطلاح اين اصطلاحی است که از کارخانه های شراب سازی قرن اول گرفته شده است.  " خالصِ  " ■
 کردند کهشد، به خصوص شراب های قديمیتر. اغلب تجار سعی می(. شراب اغلب با آب قاطی می1:  1باشد )مراجعه شود به اول پطرس ( با حذف آلفا می1

لص" بوده و شرابهايی بفروشند که آب قاطی آن شده و ته نشین شده است. بنابراين اين اصطلاح به صورت استعاره ای در مورد چیزی استفاده میشد که "خا
 "چیزی با آن قاطی نشده" باشد.

 افتنديم خدا نجات افراد توسط کلا نياست. ا ریمناسب نوزادان، ش هياشاره به تغذ نينوزاد تازه متولد شده، ابه عنوان  انیحیمس یبا توجه به استعاره متن
 نانمؤم یتازه است. اوه، تراژد یتولدمورد نیاز دلخواه و  حاصل نيبه توسعه در کلمه خدا. ا ازی(؛ در حال حاضر آنها ن23:  1مراجعه شود به اول پطرس )

 تازه تولد يافته است. انیحیمس

به  ولیان به "تازه ايمان آوردگان" به عنوان نماد زندگی جديد در ايمان به عیسی و بر اساس همین متن، پس از تعمید شیر و عسل میدادند. ماترت "شیر" ■
 (.12:  5حقیقت خدا نیاز داريم، که اين در مسیح و موعظه های ممتد شاگردانش آشکار شد )مراجعه شود به عبرانیان 

NASB, NKJV, 

NRSV, TEV 
 "جهان"

NJB "روحانی" 
logikos  مراجعه شود به  1: 12يک اصطلاح فلسفی است همانطور که در رومیان( آمده است. میتواند به منطق معنویNASB ،NKJV و يا به )

تعالیم شاگردان است )مراجعه شود به اول صورت استعاره به منطق روحانی اشاره داشته باشد. بديهی است که مرتبط با نیاز تازه ايمان آوردگان به موعظه ها و 
 (. مومنین نیاز دارند که انجیل را بخوانند و با آن آشنا شوند.25الی  23:  1پطرس 

اين وجه وصفی آئوريست مجهول است. موئظه شاگردان فردی شده و به عنوان عامل مجهول است، که باعث میشود مومنین رشد  " برای نجات نمو کنید " ■
 کنند. در عهد جديد به نجات به صورت يکی از موارد زير نگاه میشود: 

 تصمیمی که در گذشته اتخاذ شده است )زمان آئوريست( .1

 حال(يک فرايند در حال انجام )زمان  .2

 رويدادی که در گذشته شروع شده و در حال خاتمه می يابد )زمان کامل( .3

 تحقق در آينده )زمان آينده( .4

( برای تحقق زندگی مسیحی 2:  2، 25و  23:  1اين متن میگويد که رشد معنويت و روحانیت توسط حقیقت آشکار شده خدا )مراجعه شود به اول پطرس 
 را مطالعه کنید. 5:  1بوط به اول پطرس حیاتی است. موضوع خاص در بخش مر

که فضل خدا را تجربه  ماندارانيااز شود درست است.  یاول است که تصور منوع شرط  کي نيا"  اید که خداوند مهربان استاگر براستی چشیده " 3:  2
يهوه به  ریمزام.  8:  34مزامیر  اشاره ای است به 3 هيکنند. آ ليخداوند را به نجات کامل تبد قتیو حق باشندخدا  قتیحقمشتاق که  میرودکرده اند، انتظار 

تصريح  United Bible Societiesمتعلق به  Handbook on the First Letter from Peter کند. یاشاره م یسیعبه  نجاياشاره دارد، اما در ا
 (.53میکند که اين میتواند به نخستین همبستگی مومنین اشاره داشته باشد )صفحه 

 (Christos( و مسیح )chrēstosبازی با کلمات محبت ) .1

 در طول ارائه خدمت توسط کلیسای اولیه مورد استفاده قرار میگرفت 34مزامیر  .2

 احتمالا پس از تعمید("چشیده ايد" )زمان آئوريست( اشاره به اولین همبستگی دارد ) .3
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 سوالاتی برای بحث
ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا

 اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايدشما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 پطرس برای کفار مینوشت يا يهوديان يا هر دو؟ .1

 چیست؟ 9لی ا 3: 1حقیقت مرکزی دعاهای پطرس در اول پطرس  .2

 چرا مسیحیان رنج میکشند؟ .3

 چرا گفته میشود که نجات ما هنوز در آينده است؟ .4

 انبیا عهد عتیق در آرزوی دانستن چه چیزی بودند؟ 12الی  1۰:  1در اول پطرس  .5

 آمده فهرست کنید 22الی  13:  1فرامینی را که در اول پطرس  .6

 ست؟بیشترين چیزی که تازه ايمان آوردگان نیاز دارند چی .7
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 25الی  4: 2اول پطرس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 کلام پايدار درخواست تقدس سنگ زنده و قوم مقدس بازسازی توسط کلام
سنگ زنده و قوم 

 مقدس
  (3: 2الی  22: 1) (1۰: 2الی  23: 1  (3: 2الی  22: 1)

  8الی  1: 2 کشیش جديد
قوم منتخب سنگ منتخب و 

 او
 8الی  1: 2

  1۰الی  4: 2 8الی  4: 2  8الی  4: 2
 1۰الی  9: 2  1۰الی  9: 2 1۰الی  9: 2 1۰الی  9: 2

وظايف مسیحیان نسبت به 

 بی ايمانان
 زندگی در جهان وظايف مسیحیان بردگان خدا

زندگی به عنوان 

 خدمتگزاران خدا
   (11: 4الی  11: 2)  
 12الی  11: 2 12الی  11: 2 12الی  11: 2 12الی  11: 2 12الی  11: 2

وظايف مسیحیان در برابر 
 مقامات جامعه

  ارائه به دولت  

 17الی  13: 2 17الی  13: 2 17الی  13: 2 17الی  13: 2 17الی  13: 2
وظايف مسیحیان نسبت به 

 اربابان
 مثال رنج مسیح ارائه به اربابان  مثال رنج مسیح

 2۰الی  18: 2
 25الی  21 :2

 25الی  18: 2 25الی  18: 2 25الی  18: 2 25الی  18: 2

هر ترجمه جديد،  باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است.هر  ها را تقسیم  و خلاصه کرده است.پاراگراف

ابتدا همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می
تنها وقتی می  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگرافبايد کتاب مقدس را بخ

است  فقط نويسنده اصلی الهام گرفته توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه  خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -

 . نامهواژه و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ما بايد در نور ما بايد راه برويم. باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 

 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 8الی  4: 2: اول پطرس 
شما نیز چون سنگهای زنده به 5اند امّا نزد خدا برگزیده و گرانبهاست، با نزدیک شدن به او، یعنی به آن سنگ زنده که آدمیان رد کرده4

زیرا در 6. شوید تا کاهنانی مقدّس باشید و به واسطۀ عیسی مسیح، قربانیهای روحانی مقبول خدا را تقدیم کنیدصورت عمارتی روحانی بنا می
این 7«. سرافکنده نگردد، آن که بر او توکّل کند سنگ زاویۀ برگزیده و گرانبها؛ نهم،اینک در صَهیون سنگی می» قدّس آمده است که:کتب م

« مهمترین سنگ بنا شده است، سنگی که معماران رد کردند» اند،اید، گرانبهاست؛ امّا آنان را که ایمان نیاوردهسنگ برای شما که ایمان آورده
برند، که این بر ایشان مقدّر لغزند چون کلام را فرمان نمیاینان می«. ای که موجب سقوط گرددو صخره سنگی که سبب لغزش شود،» نیز،و 8

 .گشته است

اين را به صورت امری ترجمه کرده اند. به عنصر آمدن مستمر و  TEVو  NKJV ،NRSVاين وجه وصفی حال میانی است.  " با نزدیک شدن به او " ■
انجیل اساسا يک شخص است که بايد از او استقبال کنیم، به او اعتماد کنیم و همانند او شويم. اين اصطلاح میتواند مفهوم نزديک   فردی "به او" توجه کنید.

(. پطرس استعاره خود را از شیر در اول 6: 11، 22و  1: 1۰، 25: 7، 16: 4شود به عبرانیان  شدن به خدا، به عنوان کشیش يا زاهد را داشته باشد )مراجعه
های زنده و عیسی به عنوان سنگ زيربنا(. اين تغییر میدهد )مومنین به عنوان سنگ 8الی  4: 2به استعاره های ساختن در اول پطرس  3الی  2: 2پطرس 

 است. Septuagintانجیل از  4: 34احتمالا اشاره ای به مزامیر 

 4: 32در عهد عتیق ثبات، قدرت و استقامت خدا اغلب با مفاهیم سنگ در قالب عنوان توصیف میشوند )مراجعه شود به کتاب تثنیه  "به آن سنگ زنده  " ■
 (.3: 71، 9: 42، 3: 31، 1: 28، 46و  31و  2: 18، مزامیر 3۰و  18و  15و 

 بخشهای زير يافت میشوند:استعاره عیسی به عنوان سنگ در 

 (22: 118سنگ رد شده )مزامیر  .1

 (16: 28، اشعیا 22: 118سنگ بنا )مزامیر  .2

 (15الی  14: 8سنگ لغزان )اشعیا  .3

 (45: 2سنگ غالب و فاتح )پادشاهی( )دانیال  .4

 ( 17: 2۰، انجیل لوقا 1۰: 12، انجیل مرقس 4۰: 21عیسی از اين عبارات برای توصیف خود استفاده میکرد )مراجعه شود به انجیل متی 

نوشته شده که  - which has been rejected by men -در نسخه انگلیسی این عبارت "که توسط آدمیان رد شده است" ) "اند که آدمیان رد کرده " ■
( اين زمان کامل مجهول است. میتواند اشاره ای به اول مترجم-مجهول است ولی در ترجمه فارسی جمله تغییر داده شده و به صورت معلوم نوشته شده است

است. سنگ توسط سازندگان مورد تائید قرار نگرفته است، که میتواند به رهبران  Septuagintانجیل  22: 118اشاره ای به مزامیر باشد، که  7: 2پطرس 
گرفته شده به معنی آزمودن  dokimazōو  apoيهود اشاره داشته باشد، ولی در پطرس وسیعتر شده و به تمامی بی ايمانان اشاره دارد. اين اصطلاح که از 

دادند و اين انکار تبديل به يک حالت کوری روحانی شد يا چیزی برای تشخیص اصل بودن آن است. يهوديان به انکار عیسی به عنوان مسیح ادامه می کسی
 (.23: 6، انجیل متی 31: 8)مراجعه شود به انجیل مرقس 

اين احتمالا زمان حال مجهول اخباری است، هرچند در حالتی میتواند حال امری مجهول باشد. اين همان فعلی   "امّا نزد خدا برگزیده و گرانبهاست " ■
برای توصیف کلیسايی که بر مبنای ايمان فردی بنا میشود، استفاده شده است )يعنی پطرس به عنوان مثال(. کل متن  18: 16است که در انجیل متی 

(. مومنینی که به عیسی ايمان 22الی  18: 2است. عیسی معبد جديد است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  4: 2پطرس تداومی برای بسط استعاره اول 
( بر روی همان سنگی که يهوه معبد روحانی و معنوی خود 8الی  7: 2آورند، کشیشان واقعی هستند. يهوديان ايمان نیاورده )مراجعه شود به اول پطرس می

(. تنها کسانی که به عیسی ايمان دارند میتوانند به عنوان معبد روحانی 15: 3( کلیسا )مراجعه شود به اول تیموتائوس 2( عیسی و )1) –ه اند را بنا کرده، لغزيد
: 12، رومیان 16الی  14: 1خدا عمل کنند، و قربانی قابل قبول روحانی و معنوی هديه کنند )زندگی روحانی خود را تقديم کنند، مراجعه شود به اول پطرس 

 (.2الی  1

 موضوع خاص: تقدیس کردن
(SPECIAL TOPIC: EDIFY) 

و ساير حالات آن اغلب توسط پولس استفاده شده اند. اين اصطلاح به مفهوم "ساختن يک خانه" است )مراجعه شود به انجیل   oikodomeōاصطلاح 
 میشود:(، ولی به صورت استعاره برای موارد زير استفاده 24: 7متی 
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 16: 4، 21: 2، افسسیان 9: 3بدن مسیح، کلیسا، اول قرنتیان  .1

 بناکردن .2

a.  1: 15برادران ضعیف، رومیان 

b.  2: 15همسايگان، رومیان 

c.  11: 5، اول تسالونیکیان 29: 4يکديگر، افسسیان 

d.  11: 4قديسان برای بشارت، افسسیان 

 بنا میکنیم يا تقديس میکنیم با .3

a.  16: 4افسسیان ، 1: 8محبت، اول قرنتیان 

b.  24الی  23: 1۰محدود کردن آزاديهای فردی، اول قرنتیان 

c.  4: 1پرهیز از احتکار، اول تیموتائوس 

d.  12و  4الی  3: 14محدود کردن سخنگويان در عبادت )خوانندگان، معلمین، انبیا، و مفسرين، سخن گفتن به زبانها(، اول قرنتیان 

 همه چیز بايد تقديس شوند .4

a. 1۰: 13، 19: 12، 8: 1۰وم قرنتیان اقتدار پولس، د 

b.  26: 14و اول قرنتیان  19: 14جمع بندی در رومیان 

، اول 5: 19پطرس از اسامی عهدعتیقی مردمان خدا، اسرائیل، برای توصیف کلیسا استفاده میکند )مراجعه شود به کتاب خروج  "تا کاهنانی مقدّس  " ■
کند )مراجعه شود به کتاب  رستگاررا ا تيفرزندان حوا تمام بشر قياز طر(. در عهد عتیق يهوه به اسرائیل وعده داده که 6: 1، مکاشفه 1۰الی  9: 2پطرس 

: 19( تا پادشاهی کشیشان را فراخواند )مراجعه شود به کتاب خروج 3الی  1: 12(. يهوه ابراهیم را فرا میخواند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 15: 3پیدايش 
شکست میخورد )مراجعه  (. اسرائیل در اين وظیفه5: 19و کتاب خروج  3: 12( تا به سراسر جهان گسترش پیدا کند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 6الی  5

 (.38الی  27: 36شود به حزقیال 

( تا صدای خدا را به جهان برسانند 38الی  22: 36، حزقیال 34الی  31: 31بنابراين خدا مردمان مومن جديدی را منصوب میکند )مراجعه شود به ارمیا 
 (.9: 2، اول پطرس 8: 1ن ، اعمال رسولا47: 24، انجیل لوقا 2۰الی  19: 28)مراجعه شود به انجیل متی 

کشیش استفاده کرد. او اصطلاح " ضیف قياز طر کیکاتول یسایکل یهاسنت برای رد مانيا قياز طر پولسی قتیلوتر از اقتدار کتاب مقدس و حق نیمارت
 نيکرده است. اما ا ليتبد یزندگ وهیدر باور و ش یشخص یآزاد یمجوز برا کيشعار را گرفته و آن را به  نيا یغرب يی( را به کار برد. فردگرامفردمؤمن" ) بودن

 یاست، نه تمرکز بر آزاد لیانج هیاعلامتمرکز بر  نيشود(. امراجعه  9و  7و  5: 2 اول پطرسجمع در  ريضمابه )به عنوان مثال،  یاست، نه فرد یرکتاشممفهوم 
واقعی آن  یبه معن یشیکش نگرش(. 16-15: 13 عبرانیان؛ 15:16 انی)روم شده استداده شده بود، داده  لیاسرائکه به  ماموريت بشارتیمؤمنان به . یفرد

. او قرار داردمقدس  یخدا کيو  ازمندیمردم ن نیب شیکش کي. ستیهدف استعاره ن نياما ا م،يدار یبه خدا دسترس میمستق حیمس قيطر ازما اين است که 
از دست رفته  یایدن اآنه رايکند ز یم ديیرکت( را تأاشم، حالت جمعمؤمنان ) یادعا عهد جديدمردم است.  یازهاینطرفدار بلکه  ست،یخود ن تیطرفدار موقع

 .باز میگردانند حیبه مس مانيا ارا ب

 موضوع خاص: مسیحیت مشارکتی است
(SPECIAL TOPIC: CHRISTIANITY IS CORPORATE) 

 خدا استفاده میکنندپولس و پطرس از حالت جمع در استعاره ها برای مردم  .1

a.  (2۰الی  12: 12بدن )مراجعه شود به اول قرنتیان 

b.  (9: 3زمین )مراجعه شود به اول قرنتیان 

c.  (5الی  4: 2ساختن )مراجعه شود به اول پطرس 

 ، ولی حتی در آنجا نیز مشارکت وجود دارد(21: 4اصطلاح "قديس"  همیشه جمع است )به استثنای فیلیپیان  .2

نه مارتین لوتر بر "کشیش بودن مؤمن" )يعنی صلاحیت روح( يک فرض کتاب مقدس است. در واقع کتاب مقدس از "کشیش تأکید اصلاح طلبا .3
 (6: 1، مکاشفه 9الی  5: 2، اول پطرس 6: 19بودن مؤمنان" سخن می گويد )مراجعه شود به کتاب خروج 

 (7: 12قرنتیان  به هر مومن برای خیر همگان نعمتی داده شده است )مراجعه شود به اول .4

 (12الی  11: 4فقط با کار گروهی و مشارکتی است که مردم میتوانند برای خدا موثر باشند. بشارت مشارکتی است )مراجعه شود به افسسیان  .5

 انیرا برجسته کردند که از قربان عهد عتیقی عبارات انيهودي، میلادی 7۰سال معبد در  بيپس از تخر " قربانیهای روحانی مقبول خدا را تقدیم کنید " ■
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منعکس  5: 13(. عبرانیان 2: 14، هوشع 2: 141، 22: 1۰7، 31الی  3۰: 69، 27: 51، 14: 5۰)مراجعه شود به مزامیر  کنند یم تيحما یوانیح ریغ
: 2و مومنینی دارد که با تقدس فروتنانه زندگی میکنند )به خصوص اول پطرس  1: 1کننده اين نوع قربانیان مسیحی است. در متن اين اشاره به اول پطرس 

 (.16الی  15: 13انیان ، عبر 16الی  14

است. اين مفهوم مسیح به عنوان صخره يا سنگ در عهد عتیق تکرار  16: 28اين نقل قول از اشعیا  " سنگ زاویۀ برگزیده و گرانبها نهم،سنگی می " ■
یق اغلب در عهد جديد نقل میشوند )مراجعه (. از اين عبارات عهد عت16: 28، 14: 8، اشعیا 35الی  34: 2، دانیال 22: 118میشود )مراجعه شود به مزامیر 

( تا به عیسی به عنوان 8الی  6: 2، اول پطرس 22: 2، افسسیان 4: 1۰، اول قرنتیان 17: 2۰، انجیل لوقا 1۰: 12، انجیل مرقس 42: 21شود به انجیل متی 
ب 4: 2استفاده میکند. به يادداشت مربوط به اول پطرس  11: 4آن موعود خدا اشاره شود. پطرس همچنین از آن در موئظه های خود در اعمال رسولان 

 را مطالعه کنید. 1۰: 12مراجعه شود. موضوع خاص: سنگ زيربنا در بخش مربوط به انجیل مرقس 

NASB "و کسی که به او ایمان نیاورد، ناامید نخواهد شد" 
NKJV "نخواهد کشید و کسی که به او ایمان میآورد، خجالت" 
NRSV " هر کس به او ایمان آورد، شرم نخواهد کردو" 

TEV "هر کس به او ایمان آورد هرگز ناامید نخواهد شد" 

NJB "هیچکدام از کسانی که بر این اعتقاد دارند، به ناامیدی تبدیل خواهند شد" 
، 13الی  9: 1۰، رومیان 16: 3، 12: 1ل يوحنا است. توجه کنید که دعوت برای همه است )مراجعه شود به انجی LXXاز  16: 28اين عبارت از اشعیا 

(. اين منفی مضاعف است، "هرگز، هیچوقت، ناامید نخواهد شد" يا "شرمنده نخواهد شد". برای "مومنین" موضوع 9: 3، دوم پطرس 4: 2اول تیموتائوس 
 را مطالعه کنید. 15: 1خاص: در بخش مربوط به انجیل مرقس 

Answers to Questions اثر F. F. Bruce  به تفاوتهای میان متون   (158)صفحهSeptuagint  اشاره میکند.و عبری مازراتی 

1. LXX- ( "ناامید نخواهد شد"NASB( "يا "شرمنده نخواهد شد )NJB فعل )yēbōsh .است 

2. MT- ( "آشفته نخواهد شد"NASB با عجله" فعل" ،)حاشیه ،yahish .است 

از نسخه متداول در کلیسای اولیه نقل قول میکردند مگر اينکه دلیل الهیاتی ديد جبروس چنین تفسیر میکند که احتمالا نويسندگان عهد  157در صفحه 
از کلمات.  کيمبارزه با هر  کيمفهوم الهام است، نه  یبرا یدی، کلعبارت کي یمحور کلخاصی وجود داشته که مجبور شوند به نسخه ديگری استناد کنند. 

 !شده استقابل اعتماد داده  یوح کيانسانها به 

ر تارگامس يهودی )ترجمه آرامی همراه با تفسیر( از اين اصطلاح به عنوان لقب برای کاتبین و علما استفاده میکند. اين نقل قولی از مزامی "معماران  " ■
استفاده میکند. اين تمثیل رهبران يهود  42: 21همین نقل قول عهد عتیق در تمثیلهايش برای کشاورزان مستاجر در انجیل متی است. عیسی از  22: 118

( رد کردن مفهوم غیر آرونی رهبری يهودی است )يعنی آناس و قیافا( 1روزگار عیسی را توصیف میکند. مشخص نیست که کلام قدرتمند عیسی در رابطه با )
 (.11الی  9( اينکه او تمام قوم يهود )يعنی اسرائیل( که او را رد کردند و به او ايمان نیاوردند، باشد )مراجعه شود به رومیان 2خود را از روم خريدند يا )که مقام 

، جايی که به 32: 9است. همچنین در رومیان  14: 8" اين نقل قول از اشعیا  ای که موجب سقوط گرددو صخره سنگی که سبب لغزش شود، " 8: 2
 عیسی اشاره میکند، از آن نقل قول شده است. سنگ خاص رد شده است و تبديل به هدف تخريب میگردد!

رس، هم يهوديان و هم پیروان ساير اديان( به نافرمانی اين زمان حال فعال است. آنها )بی ايمانان روزگار پط " برندلغزند چون کلام را فرمان نمیاینان می " ■
اول پطرس  ادامه میدهند و عیسی را به عنوان مسیح رنج کشیده قبول نمیکنند. آنان هم موعظه های عیسی و هم شاگردانش را رد میکنند )مراجعه شود به

 (.2: 2الی  22: 1ل پطرس (. آنان جهان ابدی را رد میکنند )يعنی انجیل، مراجعه شود به او25و  24: 1

NASB " ندشد محکومو آنها نیز به این عذاب" 

NKJV " ندشد محکوم» به آکه آنها نیز" 
NRSV "بود نخدا برای آنا تقدیرین ا" 

TEV "ین خواست خدا برای آنها بودا" 
خدا برخی را برای رستگاری انتخاب کرد و برخی را لعنت کرد، استفاده برای تصريح اينکه  9: 5، اول تسالونیکیان 22: 9کالوينیستها از اين آيه و رومیان 

نشان میدهد که اين نمیتواند درست باشد. انتخاب خدا اساسا  9: 3، دوم پطرس 4: 2، اول تیموتائوس 16: 3میکنند. با اين حال، آياتی مشابه انجیل يوحنا 
 (.29: 8رای همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به رومیان (، ب1۰: 2، 4: 1برای تقدس است )مراجعه شود به افسسیان 

اين کار را نکردند. داشتند تا به او پاسخ مناسب بدهند، اما آنها مورد نیاز را  خدا نور تحت پیمانمردم است.  13الی  9: 6 اشعیامن يادآور  رایاين آيه ب
می داند که انسان چه کاری انجام  ،خداوند زمان و تاريخ .تنها قضاوت امکان پذير بود. دنپاسخ ده ستندکه نمیتوان بودقلبهای سخت  به خاطراين رد پیوسته 

 بپذيرند.خواهد داد، اما اجازه می دهد تا آن را انجام دهد و پس از آن، پیامدهای انتخاب های زمانی / ابدی خود را تأيید و 
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چگونه اين اتفاق می افتد؟ اين مؤمنان اولیه شروع به توسط ديگر يهوديان را بپذيرند.  رد عیسیمقابله با تا مؤمنان يهودی بسیار سخت بود برای اين 
 .باورنکردنی کردندبی ايمانی سرنخ اين يافتن خواندن کتاب مقدس برای 

 1۰الی  9: 6اشعیا  .1

 7، 21: 5ارمیا  .2

 12الی  1: 12، انجیل مرقس 44الی  33: 21انجیل متی  .3

 18الی  9: 2۰، 34: 2انجیل لوقا  .4

 11الی  9رومیان  .5

 23: 1اول قرنتیان  .6

 است. در خصوص "انتخاب" در برابر "انتصاب" 197الی  196صفحات  F. F. Bruceاثر  Answers to Questionsنقل قول زير از 
 اصطلاحات مرتبط با هم هستند؟ انتخاب برای لعنو  انتخاب برای رستگاری"آيا 

ص، مرتبط هستند، ولی مهم اين است که تمامی سیستم های الهیاتی را توسط کتاب مقدس بیازمايیم، و به خاطر در برخی سیستم های الهیاتی خا
انتخاب بسیار در مجادلات ( electionمنتخب" )داشته باشیم که وقتی آموزش کتاب مقدس سیستماتیک میشود، چیزی از اين فرايند خارج میشود. اصطلاح "

( بجای selectionبه طوری که حس آموزش انجیلی بر روی موضوع ممکن است بهتر ايجاد شود اگر ما از کلمه غیر الهیاتی انتخاب ) الهیاتی کاربرد پیدا کرده
عمال انتخاب کرد )ا ابزار منتخب(، او شائول تارسوس را به عنوان 13: 6آن استفاده کنیم. مسیح دوازده نفر را انتخاب کرد تا شاگردان او باشند )انجیل لوقا 

خدا قوم اسرائیل را از میان اقوام  .، نیستکه انتخاب نشده اند یگرانيد ینف به معنیخاص،  یبه منظورتوسط او مردان  نيانتخاب ا (، ولی 15: 9رسولان 
( نه به سبب اينکه مزيتی را از آنان سلب کند. وقتی که انتخاب مردمان خدا 17: 13مختلف به سبب سود رساندن بیشتر به بقیه انتخاب کرد )اعمال رسولان 

شدن برای اينکه مقدس شوند و بر آن تاکید گردد، نیست. اين، در اين عصر مورد سوال قرار میگیرد، بیشتر به خاطر انتخاب آنان برای رستگاری يا انتخاب 
 يیشگویاز او پ شیرا که پ یکسان، هدفی که خدا به خاطر آن 29: 8ديده میشود، و به طور مشابه در رومیان  1:1و اول پطرس  4: 1برای مثال، در افسسیان 

 ديما با. " وجود نداردقرار گرفتن لعنمورد  برای"انتخاب  برای یشنهادیپ چی، هجا چیدر ه. دپسر او سازگار باشن ريبا تصو ديبا وکرده بود  ینیب شیکرده بود پ
از  رايز میلغزند"آنها  8: 2 اول پطرس"( و ینابود ی. )"عروق خشم ساخته شده برامیهستند استفاده کن 22: 9 انیکه در روم يیمنابع خاص مانند آنها نياز ا

نه به  ،شوند یانتخاب م ايتوسط خدا انتخاب شده که از آنها  یدهد که برخ یموضوع نشان م نيکتاب مقدس بر ا تحلیل کلیکنند(.  یم یچیم سرپکلا نيا
 قرار گیرند."برکت مورد لطف و آنها ممکن است  قياز طر گرانيکه دبلبروند،  نیممکن است از ب جدا شده و ز آنهاا گران،يد نکهيمنظور ا

NASB 10الی  9: 2: اول پطرس 
امّا شما ملتی برگزیده و مملکتی از کاهنان و امّتی مقدّس و قومی که ملک خاص خداست هستید، تا فضایل او را اعلام کنید که شما را از 9

بودید، امّا اکنون پیش از این قومی نبودید، امّا اکنون قوم خدایید؛ زمانی از رحمت محروم 10است.  خوانده انگیز خود فراتاریکی به نور حیرت
 .ایدرحمت یافته

 استفاده میکند. 5: 19و سپس  6: 19" به حالت جمع "شما" و تضاد آن توجه کنید. نگارنده از اشاره ترکیبی از کتاب خروج "اما شما 9: 2

برگزيده برای بشارت! اين عنوان عهد عتیق برای يافت میشود.  21الی  2۰: 43، اشعیا 15: 1۰، 6: 7همین توصیف در کتاب تثنیه  "ملتی برگزیده  " ■
 خدمتگزاران برگزيده است.

يافت میشود. همانطور که اسرائیل انتخاب شد تا يهوه را به جهان  21: 66، 6: 61، اشعیا 6: 19اين عنوان در کتاب خروج  "مملکتی از کاهنان  " ■
 نیازمندان، مردم گناهکار را با خدا آشنا کرده و به سوی او بیاورند.بشناساند، اينک از کلیسا خواسته میشود تا 

يافت میشود. اسرائیل فرا خوانده شد تا به طور منحصر به فرد  19: 26، 21و  2: 14، 6: 7، کتاب تثنیه 6: 19اين عنوان در کتاب خروج  "امّتی مقدّس  " ■
 (.16الی  15: 1، اول پطرس 48: 5کار سازد )مراجعه شود به انجیل متی مقدس باشد و در نتیجه خدای مقدس را بر جهان گمراه آش

شود. يافت می 17: 3، ملاکی 18: 26، 2: 14، 6: 7، 2۰: 4، کتاب تثنیه 5: 19اين عنوان در کتاب خروج  " قومی که ملک خاص خداست هستید " ■
(. اين عناوين عهد عتیقی برای مردم خدا اينک در مورد کالبد 16: 6ود به غلاطیان کند )مراجعه شاين عبارت از کلیسا به عنوان اسرائیل معنوی صحبت می
(. به چندين 6: 1، مکاشفه 13: 3الی  11: 2، افسسیان 16: 6، 29: 3، غلاطیان 29الی  28: 2عهد جديدی مسیح مصداق دارد )مراجعه شود به رومیان 
، 47: 24، انجیل لوقا 2۰الی  19: 28ل در ماموريت بشارت جهانی )مراجعه شود به انجیل متی طريق کلیسا جايگزين اسرائیل شده است، به عنوان مثا

 (.8: 1اعمال رسولان 

هدف مردم خدا شهادت دادن به بزرگی تنها خالق/رستگار کننده واقعی يعنی خدا است. آنان برگزيده شده اند و برای سخن   "تا فضایل او را اعلام کنید  " ■
 کنند.یل زندگی میگفتن از انج
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های انجیلی در مورد گناه، شورش و پلیدی در مقابل امید، حقیقت تاريکی و نور استعاره " است خوانده انگیز خود فراکه شما را از تاریکی به نور حیرت " ■
، 6: 4، دوم قرنتیان 18: 26، اعمال رسولان 46، و 36الی  35: 12، 12: 8، 21الی  19: 3، 5الی  4: 1و خوب بودن هستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 باشد. 16: 42باشد، اين عبارت هم میتواند اشاره به اشعیا  12: 42(. همانطور که عبارت قبلی ممکن است اشاره به اشعیا 11و  9الی  8: 2، 5: 1اول يوحنا 

)نام يکی از فرزندان هوشع( است که  lo ammiکند. اصطلاح کلیدی می را معرفی 23: 2و  1۰: 1اين نقل قول از هوشع  "پیش از این قومی نبودید،  " ■
( به اتحادهای سیاسی اعتماد میکردند و نه به خدا و 1اساسا به اين اشاره دارد که اسرائیل به واسطه زنا و شیوه زندگی و پیمان شکنی قوم خدا نیست. آنها )

 کردند.( بعل را با استفاده از نام يهوه عبادت می2)

است. اين عبارت در متن عهد عتیقی خود تائید میکند که هر چند اسرائیل گناه کرد و از  23: 2اين نقل قول ديگری از هوشع  " امّا اکنون قوم خدایید " ■
شتنی و بخشنده اينک دستهای پیمان خود با خدا خارج شد، اماده بود که تحت پیمان مجددا اين ارتباط را برقرار کند )استعاره ازدواج(. همین خدای دوست دا

 خود را برای کفار باز میکند.

ارتباط با  یبرا سرطدر حال حاضر توسط پ میکنداشاره قبل از میلاد در قرن هشتم  لیاسرائ یپادشاه یشمال یکه در ابتدا به پادشاه هوشعاستفاده از  نيا
! است مشخصه عهد جديدباوردارنده /بی ايمان کيبه  بیگانه/یهوديمتن  کياز  عهد عتیقمتون  بسط يافتن نيشود. ا یاستفاده مکفار و پیروان ساير اديان 

 (.13: 3الی  11: 2بیگانگان ايمان آورده اينک جزو مردمان خدا محسوب میشوند )مراجعه شود به افسسیان 

 داده بود. هوشع پیامبر سه فرزند داشت که بر آنان اسامی انبیا را " زمانی از رحمت محروم بودید " ■
 (Jezreelپسری بنام جزريل، به معنی "خدا با ثمر میسازد" ) .1

 (Lo-Ruhamahروحماح، به معنی "بدون محبت" )-دختری بنام لو .2

 (Lo-Ammiامی، به معنی "مردم من نیستند" )-پسری به نام لو .3

از نام فرزند دوم استفاده میکند  1۰: 2ول پطرس از نام سومین فرزند استفاده میکند، آخرين بخش ا 1۰: 2همانطور که بخش نخست اول پطرس 
 (. خدا به طور کامل گناهکاران را میپذيرد زيرا آنان را دوست دارد.23و  2۰: 2، 6: 1)مراجعه شود به هوشع 

تراضی مطرح شده است، کنند. در بخش بیگانگان و کفار، اعيافت میشوند در بیان نکات الهیاتی کمک می 1۰: 2حالات دستور زبانی که در اول پطرس 
وز جديدی را و گفته شده که نمايندگان شیطان هستند )وجه وصفی کامل مجهول(، ولی پیمان خدا قاطعانه با استفاده از مسیح در طی تاريخ شکوفا شده و ر 

لا پنهان بوده ولی آشکار شده است )مراجعه برای اين میثاق به ارمغان آورده است )وجه وصفی آئوريست مجهول(. اين حقیقت مشابه کار برنامه خدا است، قب
 (.13: 3الی  11: 2شود به افسسیان 

NASB 12الی  11: 2: اول پطرس 
. ای عزیزان، از شما تمنا دارم چون کسانی که در این جهان بیگانه و غریبند، از امیال نفسانی که با روح شما در ستیزند، بپرهیزید11

ایمانان چنان پسندیده باشد که هرچند شما را به بدکاری متهم کنند، با مشاهدۀ اعمال نیکتان، خدا را در روز دیدارش، بیکردارتان در میان 12
 .تمجید نمایند

ابراهیم  " اين اصطلاح عهد عتیقی در مورد افراد غیر بومی مقیم با حقوق زندگی محدود در مکانی که خانه آنان نیست صحبت میکند، همانند"بیگانه 11: 2
(. در اينجا به صورت استعاره برای مومنینی که در سیستم دنیای 11: 2، اول پطرس 13: 11، عبرانیان 12: 39، مزامیر 4: 23)مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 گمراه زندگی میکنند استفاده شده است.

(. اين اشاره به اين واقعیت است که مومنین اتباع قلمرو بهشت 17و  1: 1پطرس اين اصطلاح دلالت بر اقامت موقت دارد )مراجعه شود به اول  "غریبند" ■
 (.27الی  26: 1هستند، نه اين واقعیت حاضر که دارای محدوديت زمانی است. ما مخلوقاتی از گوشت و روح هستیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

ه داشتن" است )يعنی زمان حال میانی نامحدود(. مومنین بايد به مبارزه با وسوسه و گناه ادامه اين به مفهوم "همچنان خود را از چیزی دور نگا "بپرهیزید" ■
های مختلف شدت پیدا (. به شیوه2۰الی  1۰: 6(. مبارزه با پلیدی با رستگاری خاتمه نمی يابد )مراجعه شود به افسسیان 7دهند )مراجعه شود به رومیان 

( و طبیعت الهی به او داده میشود )مراجعه شود 9: 8رد و مسیح را میپذيرد، او در روح غرق میشود )مراجعه شود به رومیان میکند. وقتی که کسی ايمان می آو
(. با اين حال، بدين معنی نیست که طبیعت گناهان قديمی از بین رفته باشد. با خاتمه يافتن کار مسیح از جانب ما، غیر فعال میشوند 4: 1به دوم پطرس 

 ، به موضوع خاص: پوچ و توخالی مراجعه شود(.6ه شود به رومیان )مراجع

صورت روحانیون میگويند که در قلب هر انسانی يک سگ سیاه و سفید وجود دارد. به هر کدام بیشتر خوراک دهید، آن بزرگتر میشود. مومنین با به 
تن يا فعال کردن مجدد طبیعت گناهان قديمی مواجه هستند. مومنین اتباع مستمر با گزينه های جستجوی نیکی، غوطه خوردن در روح، در نور گام برداش

(، دو عصر )يعنی عصر پلیدی کنونی و عصر پارسايی، مراجعه شود 17الی  5: 8دو قلمرو هستند )طبیعت انسان گمراه و روح القدس، مراجعه شود به رومیان 
 (، کدامیک بیشترين نفوذ را دارد؟14الی  11: 2به تیتوس 
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، 8الی  6محوری و وسوسه های شیطانی است )مراجعه شود به رومیان -بدن خود پلید نیست )تفکر يونانی(، بلکه میدان مبارزه خود "از امیال نفسانی  " ■
 (.24الی  16: 5غلاطیان 

 توصیف شده است. 4الی  1: 4اين زمان حال میانی اخباری است. اين نبرد در يعقوب  " در ستیزند " ■

" اين وجه وصفی حال فعال است که به صورت امری استفاده شده است. غیر مومنین نظاره گر  ایمانان چنان پسندیده باشدکردارتان در میان بی " 12: 2
ن را اهستند. اين که مومنین چگونه زندگی میکنند و نسبت به جدل های متداول زندگی واکنش نشان میدهند شهادت بلندی است به تمامی کسانی که آن

 میشناسند. اغلب زندگی ما با صدای بلندتری از کلام مان صحبت میکند.

 مسیحیان اولیه به اينها متهم میشدند:  " شما را به بدکاری متهم کنند " ■
 آدمخواری )به خاطر اصطلاحات به کار رفته در شام آخر( .1

 زنا )به دلیل اينکه يکديگر را دوست دارند( .2

 آنان نامرئی بود(بی خدايی )زيرا خدای  .3

 خیانت )زيرا در ارتش خدمت نمیکردند و به سزار هم اعلام وفاداری نمیکردند( .4

 بی اخلاقی )احتمالا به خاطر بوسه مقدس( .5

( در مناطق طرفدار امپراتور يا امپراتوری روم )آسیای صغیر( بسط 22: 28، اعمال رسولان 14: 24)مراجعه شود به اول پطرس  طریقبه نظر میرسد اين اتهام 
 يافته باشد.

چگونه زندگی کردن به عنوان يک مسیحی منعکس کننده خدايی است که نسبت  " با مشاهدۀ اعمال نیکتان، خدا را در روز دیدارش، تمجید نمایند " ■
(. حالت 8الی  7: 2، تیتوس 15: 2، فیلیپیان 16: 5، انجیل متی 16: 3، 15: 2ه او ادعا داريم، می شناسیم و خدمتش میکنیم )مراجعه شود به اول پطرس ب

 (.16و  11: 4شرطی، احتمالی بودن را نشان میدهد. جلال خدا بالاترين فراخوان و وظیفه بشارتی است )مراجعه شود به اول پطرس 

: 1۰، 12: 8، ارمیا 3: 1۰اين اشاره به هر زمانی دارد که خدا تعیین میکند، يا برای برکت دادن يا برای داوری )مراجعه شود به اشعیا  " در روز دیدارش " ■
عه شود به انجیل لوقا (. میتواند موقتی يا اسکاتولوژيک باشد )مراج4: 7، میکاه 7: 9، هوشع 18: 51، 27: 5۰، 44: 48، 21: 46، 12: 23، 23: 11، 15
را بشنوند و قبل  (. برخی اين را در رابطه با محاکمه مومنین میبینند ولی در متن به نظر میرسد در رابطه با هر فرصتی برای نجات نیافتگان باشد تا پیام44: 19

 از اينکه با او جهت داوری مواجه شوند، به عیسی به عنوان ناجی پاسخ دهند.

 بخش اول پطرسخلاصه رئوس مطالب 
 (17الی  13: 2تسلیم به دولت و انجمن )اول پطرس  .1

 (25الی  18: 2تسلیم اربابان زمینی )اول پطرس  .2

 (7الی  1: 3وقف خانه مسیحیان )اول پطرس  .3

 (22الی  8: 3تسلیم آزار و شکنجه )اول پطرس  .4

NASB 17الی  13: 2: اول پطرس 
و خواه والیان، که 14خاطر خداوند، تسلیم هر منصبی باشید که در میان انسانها مقرر گشته است، خواه پادشاه که مافوق همه است، به13

زیرا خواست خدا این است که با کردار نیک خود، جهالت مردم نادان را 15. مأمور اویند تا بدکاران را کیفر دهند و نیکوکاران را تحسین کنند
همگان 17. همچون آزادگان زندگی کنید، امّا آزادی خود را پوششی برای شرارت مسازید، بلکه چون غلامان خدا زندگی کنید16. سازیدخاموش 

 .را حرمت بدارید، برادران را محبت کنید، از خدا بترسید و به پادشاه احترام بگذارید

(. 18: 2آن را به صورت میانی ترجمه کرده اند )مراجعه شود به اول پطرس  NKJVو  NASBامری مجهول است ولی " اين آئوريست "تسلیم 13: 2
( در متن يونانی نیست. دلالت بر اين دارد که آنان بايد تصمیم قاطع برای تسلیم شدن بگیرند مترجم -این کلمه در نسخه فارسی ترجمه نشده است"خودتان" )

لاح نظامی است که در سلسله مراتب درجات استفاده میشود. به مفهوم "خود را تحت فرمان قراردادن" اصط (. اين يک1: 3، 18: 2)مراجعه شود به اول پطرس 
(. تسلیم شدن دلالت بر نابرابری ندارد، زيرا 5: 5، 22و  5و  1: 3، 18و  13: 2است. اين يک موضوع تکراری در پطرس است )مراجعه شود به اول پطرس 

يکی از پنج مشخصه زندگی لبريز از روح القدس  21: 5به مفهوم خدمت کردن تحت يک فرمانده است. در افسسیان  عیسی با اين اصطلاح توصیف میشود.
 است )تسلیم دوجانبه در مسیح(.
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 (hupotassō) ارائه/موضوع خاص: تسلیم
(SPECIAL TOPIC: SUBMISSION (HUPOTASSŌ)) 

معنی اصلی آن "فرمان دادن" يا "حق فرمان" از اين اصطلاح برای ترجمه ده اصطلاح متفاوت عبری استفاده کرده است.   Septuagintانجیل 
 ( است.LXX)  Septuagintاست. اين برگرفته از 

 (8الی  6: 4، 1: 2، يونا 1: 1۰فرامین خدا )مراجعه شود به لاويان  .1

 (1: 27، کتاب تثنیه 6: 36فرامین موسی )مراجعه شود به کتاب خروج  .2

 (13: 31فرمان پادشاهان )مراجعه شود به دوم تواريخ  .3

، جايی که يکی از شاگردان فرمان صادر میکند. با اين حال، مفاهیم جديدی 48: 1۰در عهد جديد اين حس تداوم پیدا میکند همانند اعمال رسولان 
 در عهد جديد بسط يافته اند.

 اغلب زمان میانی(يک جنبه اختیاری بسط می يابد ) .1

 اين عمل محدود میتواند در دستورات و خواسته های عیسی ديده شود .2

a.  (25: 15به پدر )مراجعه شود به اول قرنتیان 

b.  (51: 2به والدين زمینی خود )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 ردیقرار نگ ریتحت تاث لیپردازند تا انج یم یفرهنگ یمؤمنان به جنبه ها .3

a. (21: 5عه شود به افسسیان ساير مومنین )مراج 

b.  (1: 3، اول پطرس 5: 2، تیتوس 24الی  22: 5، افسسیان 18: 3همسران مومن )مراجعه شود به کولسیان 

c.  (13: 2، اول پطرس 7الی  1: 13مومنین نسبت به دولتهای کافر )مراجعه شود به رومیان 

 به پادشاهی خدا، و به خاطر ديگران رفتار میکنند. مومنین بر اساس انگیزه های عشق نسبت به خدا، نسبت به مسیح، نسبت
 کياصطلاح،  نيا)عشق( کلیسا اين اصطلاح را با معنی جديدی بر اساس نیازهای پادشاهی و نیازهای ديگران لبريز میسازد.   agapaōهمانند 

و  خاطر همهکنند و به  یاو است. مؤمنان اطاعت م حیخداوند متعال و مس کيبا  ديرابطه جد کيفرمان، بلکه  کيبر  ینه مبتن ،فروتنیاز  یديعالم جد
 شوند. یبرکت خانواده خداوند استوار م

 (.5: 6، افسسیان 17: 3، کولسیان 31: 1۰، اول قرنتیان 11: 4اين انگیزه تمامی فعالیتهای ما است )مراجعه شود به اول پطرس  " خاطر خداوندبه" ■

از آنچه که در ادامه مراجعه کنید.  6: 1۰برای "منصب" به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  " هر منصبی که در میان انسانها مقرر گشته " ■
 نياست که ا یدولت مهمتر از آزار و شکنجه ني. ااست 1: 3 توسیو ت 7-1: 13 میانرو هیشب اریبس ،یمقامات مدن ايارائه به دولت و  یبرا هیتوص نيا د،يآ یم

 لیشاهد ما قدرت انج نيتري. قويا خیر بود گسترده یامپراطور اي یدولت محل ،کفار ،يانهوديآزار و شکنجه  ايکه آ ستیمؤمنان با آن مواجه هستند. مشخص ن
 را جلب میکند.کافران میشود، توجه رفتار  رمنصفانهیغبا ما که  یم و اقدامات ما وقتاست. نگرش، کلا تيدر زمان آزار و اذ

 موضوع خاص: دولت انسانی
(SPECIAL TOPIC: HUMAN GOVERNMENT) 

 معرفی .1

a. دولت يک سازمان انسانی است که خود را برای تامین و ايمن کردن نیازهايی که احساس شده، سازماندهی میکند )يعنی کتاب  -تعريف
(. خانواده ها، قبیله 18: 2اجتماعی هستند، حتی قبل از گمراهی )مراجعه شود به کتاب پیدايش (. انسانها موجودات 11و  4پیدايش 

 ها، اقوام جامعه را به ما میدهند.

b. خداوند اراده کرده که نظم بر آنارشیسم ترجیح دارد. -هدف 

i. میشود یپرستش و زندگدر تعادل باعث  نيدر جامعه است. ا تيبشر ی، اراده خدا براده فرمان ژهيبه و ،موسی نیقوان. 

ii.  از ای شده ینیبشیباستان شکل پ اسرائیل ینشده است، اگرچه تئور تيدر کتاب مقدس حما یساختار حکومت ايفرم و  چیهاز
که خودشان  یدولت ستمیدر هر س ديبا انیحی. مسندستنیکتاب مقدس  قتیحق کي یداريه و نه سرما یبهشت است. نه دموکراس

 ها گذرا هستند!همه دولت .، و نه انقلابتبلیغ و بشارت است ت،یحیبه طور مناسب عمل کنند. هدف مس، ابندي یرا م

c. منشا دولت انسانی 
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i. اولین ارسطو میرسد است. به نظر  یکيزیف ازین کي یدولت انسان ،سقوط و گمراهیقبل از  یروم ادعا کرده است که حت کیکاتول
 یزندگ یارتقا یاست که دولت "برا یمعن نياست" و به ا یاسیس وانیح کي"انسان  ديگو ی. او مه باشدرا مطرح کرد هنظري نيا بار

 خوب" وجود دارد.

ii. را "دست چپ  نياست. او ا یذات دوران گمراهی و سقوطدر  یلوتر، ادعا کرده است که حکومت انسان نیمارت ژهيبه و سم،یپروتستانت
 ."به عنوان مسئول قرار دهددر را بد  اين است که افرادبد  افرادکنترل  ینامد. او گفت که "راه خدا برا یخدا" م یپادشاه

iii. نقش  نياو، دولت و د یکنند. برا ینخبگان توده ها را کنترل متن از است که چند  یا لهیکارل مارکس ادعا کرده است که دولت وس
 کنند. یم فايا یمشابه

 مطالب انجیلی .2

a. عهد عتیق 

i.  اسرائیل الگويی است که از آن در بهشت استفاده خواهد شد. در اسرائیل باستان، يهوه پادشاه بود. حکومت الهی اصطلاحی است
 (.9الی  4: 8که برای حکمرانی مستقیم خدا استفاده شده است )مراجعه شود به اول سموئیل 

ii. شود دهيد یو هایتواند به وضوح در انتصاب یم یخدا در حکومت انسان تیحاکم 

 25الی  24و  17: 4، 21: 2تمامی پادشاهان، دانیال  .1

 45الی  44: 2حکومت مسیح، دانیال  .2

 28: 5، دانیال 6: 27نبوکدنضر )بابل جديد(، ارمیا  .3

 1: 45، 28: 44، اشعیا 1: 1، عزرا 22: 36کوروش دوم )پارس(، دوم تواريخ  .4

iii.  محترمانه و محترمانه باشد: زینگر و اشغال ی مهاجمدولت هابا  یحت ديبا خدامردم برخورد 

 ، نبوکدنضر )بابل جديد(4الی  1دانیال  .1

 ، بلشزر )بابل جديد(5دانیال  .2

 ، داريوش )پارس(6دانیال  .3

 عزرا و نحمیا )پارس( .4

iv. دعا کند شيکوروش و سلطنت خو یشده بود که برا یبازساز هوداي 

 23: 7، 1۰: 6عزرا  .1

 2: 3يهوديان بايد برای مقامات مدنی دعا کنند، میشنا، آووت  .2

b. عهد جديد 

i. عیسی به دولتهای انسانی احترام نشان داد 

: 2، او مالیات معبد را داد )مقامات مذهبی و مدنی مشابه هم بودند، مراجعه شود به اول پطرس 27الی  24: 17انجیل متی  .1
17) 

به  اتیمال وضعیت پرداختاز  ، او26الی  2۰: 2۰، انجیل لوقا 17الی  13: 12، انجیل مرقس 22الی  15: 22انجیل متی  .2
 دفاع کرد یروم یمقامات مدن جهیو در نت روم

 ، خدا به مقامات مدنی اجازه فعالیت میدهد11: 19انجیل يوحنا  .3

ii. گفته های پولس در رابطه با دولتهای انسانی 

 شده اند سیآنها توسط خدا تاس رايدهند ز ليتحو یبه مقامات مدن دي، مؤمنان با5-1: 13 انیروم .1

 ، مومنین بايد مالیاتهايشان را پرداخت کنند و به مقامات مدنی احترام بگذارند7الی  6: 13رومیان  .2

 ، مومنین بايد برای مقامات مدنی دعا کنند3الی  1: 2اول تیموتائوس  .3

 باشند یمقامات مدن مطیع ديمؤمنان با، 1: 3تیتوس  .4

iii. گفته های پطرس در رابطه با دولتهای انسانی 

را نشان  یمدن ینافرمان در مورد انجیلیسابقه  نيا، پطرس و يوحنا در برابر سانهدرين )29: 5، 31الی  1: 4اعمال رسولان  .1
 (دهدیم

 مقامات مدنی پرداخت نمايند.، مومنین بايد به خاطر جامعه و به منظور بشارت دادن سهم خود را به 17الی  13: 2اول پطرس  .2

 گفته های يوحنا در رابطه با حکومتهای انسانی .3

 کند یاز خداوند عمل م ايستاده و به دور یحکومت انسان در برابرفاحشه بابل، ، 17مکاشفه  .4
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 ، فاحشه بابل نابود میشود18مکاشفه  .5

 جمع بندی .3

a.  حق الهی پادشاهان نیست"، بلکه کار الهی دولت است )نظم، نه دولت انسانی )در دنیای گمراه( توسط خدا تعیین میشود. اين"
 اغتشاش(. از هیچ حالت ديگری حمايت نمیشود.

b. .وظیفه دينی مومنین است که برای مقامات مدنی دعا کنند 

c. د.وش پشتیبانینگرش شفاف  يکبا  اتیمال لهیبه وس یومت انسانکمؤمنان مناسب است که از ح یبرا 

d.  قراری نظم اجتماعی است. آنان خدمتگزاران خدا در اين مهم هستند.هدف حکومت انسانی بر 

e. یمرزهاحکومتهای انسانی از که  یبه خاطر وجدان خود ، زمان ديدر اقتدار محدود است. مؤمنان با نيا .ستین يینها یحکومت انسان 
ادعا کرده است، ما  The City of Godدر  نیعمل کنند. همانطور که آگوست یدر رد مقامات مدنتعیین شده پا فراتر می نهند، 

خدا  یاما پادشاه م،يدار یتی(. ما در هر دو مسئول2۰ :3 مراجعه شود به فیلیپیان) میهست یابد کيو  موقتی یکيشهروندان دو قلمرو، 
 به خدا وجود دارد.نسبت ما  تیدر مسئول یرکتاشمو  یاست! تمرکز شخص يینها

f. کتاب مقدس، در صورت امکان تعالیم یمشارکت و اجرا نديتا به طور فعال در فرا میکن قيتشو کیدموکرات ستمیس کيمؤمنان را در  ديما با 

 .مشارکت داشته باشند

g. هرچند که  ،یانسان هایحکومت تمامیدر دولت وجود ندارد.  یو اعتقاد واقع دیام چیباشد. ه یفرد حولقبل از ت ديبا یاجتماع رییتغ
 یونانيمفهوم در استفاده  ني. اهستندجدا از خدا  یآلود سازمان انسان گناه هایگفته رد،یگ یو استفاده قرار م دیتوسط خدا مورد تمج
 (.17-15: 2 وحناياست )به عنوان مثال،  دهش انیاز اصطلاح "جهان" ب

معنی "انسان بنیانگذار يک شهر" است، با اين حال، در عهد جديد همیشه در مورد اقتدار خدا اين اصطلاح در کلاسیک يونانی به  " هر منصبی باشید " ■
(، که اغلب به سازمانهای انسانی 8الی  1: 3، تیتوس 7الی  1: 2، اول تیموتائوس 7الی  1: 13، رومیان 12: 22به کار میرود )مراجعه شود به انجیل متی 

 مرج ترجیح میدهد.اطلاق میشود. خدا نظم را بر هرج و 

( اين زمان حال مجهول مترجم-در نسخه انگلیسی این عبارت "و یا حاکمانی که توسط او فرستاده میشوند" است) " و خواه والیان، که مأمور اویند" 14: 2
پشتیبانی و حمايت خدا از نظم و قانون را تصريح میکند است. خدا کنترل همه چیز را در دست دارد. اين متن "حق الهی پادشاهان" را تعلیم نمیدهد، بلکه 

 )يعنی، يک جامعه باثبات( نه هرج و مرج را.

های . مجازاتبه او داده شده استو مجازات اختلال  فیحفظ نظم و تضع یخداوند برا ی است که از جانباراتیاخت یدولت دارا "تا بدکاران را کیفر دهند  " ■
 (.11: 25، اعمال رسولان 4: 13)مراجعه شود به رومیان  نوع است نياز ا یکي مالی

 "موضوع خاص زير را مطالعه کنید. زیرا خواست خدا این است " 15: 2

 ( خداTHELĒMAموضوع خاص: اراده )
(SPECIAL TOPIC: THE WILL (thelēma) OF GOD) 

 شوداراده خدا شامل طبقه بنديهای بسیاری می
 انجیل یوحنا

 (38 :6، 3۰ :5، 34 :4خواست خدا را انجام دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی آمد که  •

 (39 :6خیزند )مراجعه شود به انجیل يوحنا در روز آخر تمام کسانی که پدر به پسر داده برمی •

 (4۰و  29 :6تمام آنان که به پسر ايمان دارند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  •

 (14 :5و اول يوحنا  31 :9رابطه با اراده خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا دعاهای پاسخ داده شده در  •

 سایر اناجیل
 (21 :7انجام خواست خدا که مهم است )مراجعه شود به انجیل متی  •

 (35 :3، انجیل مرقس 5۰ :12کند )مراجعه شود به انجیل متی انجام اراده خدا فرد را با عیسی خواهر يا برادر می •

 (9 :3، دوم پطرس 4 :2، اول تیموتائوس 14 :18کند )مراجعه شود به انجیل متی یچکس آرزوی نابودی نمیخدا برای ه •

 (42 :22، انجیل لوقا 42 :26کالواری ارائه خدا برای عیسی بود )مراجعه شود به انجیل متی  •

 های پولسنامه
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 (2الی  1 :12خدمت به تمامی مومنین )مراجعه شود به رومیان  •

 (2 :1روند )مراجعه شود به غلاطیان مومنینی که از اين عصر شیطانی می •

 (11و  9و  5 :1اراده خدا برنامه رستگاری او بود )مراجعه شود به افسسیان  •

 (18الی  17 :5کنند )مراجعه شود به افسسیان مومنینی که زندگی سرشار از روح را تجربه می •

 (9 :1ا هستند )مراجعه شود به کولسیان مومنینی که سرشار از آگاهی نسبت به خد •

 (12 :4اند )مراجعه شود به کولسیان مومنینی که کامل شده •

 (3 :4مومنینی که تقديس شدند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 (18 :5مومنینی که بابت همه چیز شکرگزار هستند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 های پطرسنامه
کنند، بنابراين دهند( و بدينوسیله کارهای احمقانه افراد را متوقف میدهند )مثلا به مقامات ارجاع میکار درست را انجام میمومنینی که  •

 (15 :2سازند )مراجعه شود به اول پطرس فرصتی برای بشارت فراهم می

 (19 :4، 17 :3کشند )مراجعه شود به اول پطرس مومنینی که رنج می •

 (2 :4محورانه نیست )مراجعه شود به اول پطرس -یشان خودمومنینی که زندگ •

 های یوحنانامه
 (17 :2کنند )مراجعه شود به اول يوحنا مومنینی که برای همیشه اطاعت می •

 (14 :5کلید مومنین در دعاهای مستجاب شده )مراجعه شود به اول يوحنا  •

 (.39: 4، 25: 1انجیل مرقس اين به مفهوم بستن دهان است )مراجعه شود به  "خاموش  " ■

اين اشاره به کسی دارد که فاقد بصیرت روحانی و معنوی است )مراجعه شود به اول قرنتیان  )اين اصطلاح در ترجمه فارسی ترجمه نشده است( "بیتفاوت" ■
15 :34) 

اين اصطلاح معلمین يهودی ايمان نیاورده در رومیان ذکر شده است.  22: 7اين اصطلاح در فهرست يک سری از گناهان در انجیل مرقس  "مردم نادان" ■
را نیز توصیف میکند. بنابراين دلالت بر حالت تنبلی فکری هم نجات يافتگان و هم نجات  17: 5توصیف میکند، ولی همچنین مومنین در افسسیان  2۰: 3

 (.12: 2متهم میکنند که حقیقت ندارد )مراجعه شود به اول پطرس  نیافتگان دارد. در اينجا اشاره به کفار ناآگاهی دارد که مومنین را به چیزهايی

 گاناست که برد  کفاری مقابلدر  نيا(. NASB ،TEV ،NIV" اين وجه وصفی دلالتی امری است )مراجعه شود به  همچون آزادگان زندگی کنید " 16: 2
گناه دوباره  یخود برا ديجد ی(، اما اغلب آنها از آزاد6 انیروممراجعه شود به آنها را از تسلط بر گناه آزاد کرد ) یسیع .انتخاب دارندحق گناه هستند. مؤمنان 

 کنند. یاستفاده م

 اين به مفهوم نفی "ساختن" است )وجه وصفی حال فعال(، که به صورت امری استفاده شده است. " امّا آزادی خود را پوششی برای شرارت مسازید " ■
( بجای اينکه زندگی ما يک شاهد فدايی باشد )مراجعه شود به 13: 5، غلاطیان 8: 8چند مرتبه آزادی ما تبديل به مجوز  میشود )مراجعه شود به اول قرنتیان 

الی  8شود به اول قرنتیان (. آزادی همیشه مسئولیت به همراه دارد ولی مراقب قانون گرايی يا آداب مذهبی هم باشید )مراجعه 13: 15الی  1: 14رومیان 
الی  19: 9( و به يکديگر )مراجعه شود به اول قرنتیان 6(. مومنین اينک از گناه رها هستند تا به خدا  )مراجعه شود به رومیان 23الی  16: 2، کولسیان 1۰
 ( خدمت کنند.23

 (.22: 6د هستند تا به خدا خدمت کنند )مراجعه شود به رومیان مومنین اينک از گناه رها شده اند و آزا " بلکه چون غلامان خدا زندگی کنید " ■

آمده است. اين دستور يعنی  17: 2اين آئوريست فعال امری است، نخستین دستور زيبا از چهار دستوری که در اول پطرس  " همگان را حرمت بدارید " ■
( و و به گونه ای زندگی کنید که آنان را 16: 3، انجیل يوحنا  27الی  26: 1کتاب پیدايش تمامی انسانها از ديدگاه خداوند ارزشمند هستند )مراجعه شود به 

 (.8: 1، اعمال رسولان 47: 24، انجیل لوقا 2۰الی  18: 28به خود جذب کرده تا به مسیح ايمان آورند )مراجعه شود به انجیل متی 

: 1سیحیان بايد همچنان به محبت کردن به يکديگر ادامه دهند )مراجعه شود به اول پطرس اين آئوريست امری فعال است. م " برادران را محبت کنید " ■
، دوم 11و  1: 4، 23و  11: 3، 8الی  7: 2، اول يوحنا 1: 13، عبرانیان 9: 4، اول تسالونیکیان 1۰: 12، رومیان 17و  12: 15، 34: 13، انجیل يوحنا 22

شويم. اين که ما خدا را دوست داريم، که ما به مسیح اعتماد داريم، و اينکه ما توسط روح القدس هدايت می(. محبت کردن شاهد راستینی است 5يوحنا 
خدا  خانوادهمشخصه خانوادگی خدا است. مومنین بايد تمامی انسانها را به خاطر انجیل دوست بدارند و به ديگر مسیحیان محبت کنند زيرا آنان بخشی از 

 هستند.
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(. ما کلمه انگلیسی 33: 15، 7: 1، امثال 1۰: 111، مزامیر 28: 28اين زمان حال میانی )دپوننت( امری است )مراجعه شود به يعقوب  "سید از خدا بتر  " ■
phobia م آنان نسبت را از اين اصطلاح يونانی گرفته ايم. در مفهوم حیرت و احترام از آن استفاده میشود. اعمال تمامی مومنین بايد بر اساس رابطه و احترا

 به خدا ناشی شوند.

باشند. به خاطر داشته باشید در روزگار پطرس نرون  21: 24اين دو زمان حال امری آخری ممکن است اشاره ای به امثال  " به پادشاه احترام بگذارید " ■
 (.13: 2امپراتور بود )مراجعه شود به اول پطرس 

NASB 25الی  18: 2: اول پطرس 
لقان نیزغلامان، با کمال احترام تسلیم اربابان خود باشید، نه فقط تسلیم نیکان و مهربانان، بلکه کجای 18

ُ
زیرا پسندیده است که 19. خ

امّا اگر به سبب کار خلاف تنبیه شوید و تحمّل کنید، چه 20. کسی از آن رو که چشم بر خدا دارد، چون به ناحق رنج کشد، دردها را تحمل کند
 خوانده چه، برای همین فرا21. است؟ حال آنکه اگر نیکویی کنید و در عوض رنج ببینید و تحمّل کنید، نزد خدا پسندیده است جای فخر

و فریبی در دهانش یافت  و هیچ گناه نکرد،ا»22 .نهید پا وی قدمهای آثار بر تا گذاشت سرمشقی و کشید رنج شما برای مسیح زیرا اید،شده
او خودْ گناهان 24. دشنامش دادند، دشنام پس نداد؛ و آنگاه که رنج کشید، تهدید نکرد، بلکه خود را به دست داور عادل سپردچون 23«. نشد

زیرا همچون 25. ایدما را در بدن خویش بر دار حمل کرد، تا برای گناهان بمیریم و برای پارسایی زیست کنیم، همان که به زخمهایش شفا یافته

 .ایده شده بودید، امّا اکنون به سوی شبان و ناظر جانهایتان بازگشتهگوسفندان گمرا

" اين وجه حال میانی وصفی است که به صورت امری استفاده شده است )به يادداشت و  ای غلامان، با کمال احترام تسلیم اربابان خود باشید " 18: 2
ردگان مومن به اربابان زمینی خود احترام بگذارند زيرا آنان به خدا احترام میگذارند! اين مراجعه کنید(. ب 13: 2موضوع خاص در بخش مربوط به اول پطرس 

مناسب رفتار میکنند اشاره دارد. در روزگار ما، حالت مشابه آن در رابطه با حتی نسبت به اربابانی که ايمان ندارند و بی رحم هستند يا برده داران مسیحی که نا
 در موضوع خاص زير توجه کنید. 3است. به يادداشت شماره  9الی  5: 6مندان مسیحی است. اين مشابه تعلیم پولس در افسسیان کارفرمايان مسیحی و کار

 ( فرهنگ برده2) اي قرن نخستو روم،  وناني فرهنگ( 1) لیکتاب مقدس است. اگر انج ریتفس یفرهنگ یبحث در مورد جنبه ها یبرا یمکان خوب نيا
 دي! کتاب مقدس بااز بین رفتندزمان  به مرورموانع  نيهر دو ا لیشد. با موعظه انج یم بيبود، توسط جامعه قرن اول رد و تخر دهیخود را به چالش کش داری

که  ستیبدان معنا ن ني. اتفسیر گردد ریروز و فرهنگ ما با همان قدرت و تأث یالهام گرفته شده برا قتیشود و سپس حق ریآن تفس یخيدر محدوده تار شهیهم
است که بر افراد  لیانج یبدا قتی. هدف موعظه حقمیکن دیتول باز یهر جامعه در هر سن یفرهنگ اول قرن را به عنوان خواست خداوند برا میکن یم یما سع

 گذارد. یم ریجامعه تاث تيو در نها

 موضوع خاص: نصایح پولس به بردگان
(SPECIAL TOPIC: PAUL'S ADMONITIONS TO SLAVES) 

 (.24-21: 7خشنود باشید، اما اگر فرصتی برای آزادی وجود داشت، آن را بپذيريد )اول قرنتیان  -1

 (.13: 12؛ اول قرنتیان 11: 3؛ کولسیان 28: 3با ايمان به مسیح هیچ کس برده يا آزاد نیست )مراجعه شود به غلاطیان.  -2

 (.2۰-18: 2؛ اول پطرس 25-22: 3؛ کولسیان 9-5: 6کرد )افسسیان  برای خداوند کار کنید و او جبران خواهد -3

 (.17-16: 1؛ فلیمون 2: 6با ايمان به مسیح بردگان با هم برادر می شوند )اول تیموتائوس  -4

 (.9: 2، تیتوس 1: 6بردگان خدا پرست برای خدا افتخار می آورند )اول تیموتائوس  -5

 ه دارانبه برد سلویادداشت پ
  (.1: 4کولسیان ؛ 9: 6 سسیاناحترام رفتار کنند )افيکديگر با دارند؛ بنابراين، آنها بايد با  همه يک ارباب انه دار ی و بردبردگان مسیح

کشد. ای را به چالش نمیهیچ جنبه عهد جديدجهان قرن اول است.  هایستون ی ازداری يکی از اقلام فرهنگی )مانند فرهنگ پدرسالاری( است که يکبرده
 شود.ی میتغییر در اين جنبه های فرهنگباعث زمان  به مروربا اين حال، حقیقت انجیل، 

2 :19 
NASB "زیرا به منفعت است" 
NKJV "  است  قابل ستایشزیرا" 
NRSV "زیرا برای شما اعتبار است" 

TEV "به خاطر این خدا به شما نعمت میدهد" 
NJB "ببینید، سود دارد" 

حتی علیرغم آزار و شکنجه اشاره دارد، زمانی که اين آزار و شکنجه در رابطه با اعتقادات مسیحی و ايمان به مسیح باشد )مراجعه اين به پذيرش خدا، 
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 ده است.)فضل( است که در مفهوم غیر الهیاتی استفاده ش charis(. "منفعت" اصطلاح يونانی 16و  14الی  13: 4، 17و  14: 3شود به اول پطرس 

م اين عبارت شرطی نوع اول است، که تصور میکند شرط از ديدگاه نويسنده و يا از نظر متنی درست است. بردگان مسیحی تحت سلطه اربابان بیرح "اگر" ■
 به خاطر مسیح رنج میکشند.

-فارسی "چشم بر خدا دارد" ترجمه شده استدر نسخه انگلیسی عبارت به صورت "آن که وجدانش به سوی خدا است" نوشته شده که در ) "وجدان" ■
 مراجعه کنید. 16: 3( به يادداشت مربوط به اول پطرس مترجم

مترجم( اين اصطلاحی است در مورد احترامی که به -نوشته شده که يعنی "اعتبار"  credit)در نسخه انگلیسی اصطلاح  " چه جای فخر است " 20: 2
می آيد که به معنی فراخواندن است. بنابراين اشاره  kaleō(. از اصطلاح يونانی 34الی  32: 6شود به انجیل لوقا حسن شهرت فرد مرتبط میباشد )مراجعه 

 به ستايش، احترام و شکوه فرد دارد.

ده و دومین جمله دو عبارت شرطی نوع اول در اين آيه وجود دارد، که تصور میشود درست باشند. اولین جمله شرطی در مفهوم منفی استفاده ش  "اگر" ■
: 1اول پطرس  شرطی با فعل مجهول. خدا وقتی که با مومنین غیر منصفانه ولی صبورانه به خاطر ايمان داشتن رفتار میشود، خشنود میگردد )مراجعه شود به

 (.16الی  1۰: 5، انجیل متی 16الی  12: 4، 27و  24: 3، 29

اين آئوريست مجهول اخباری است. در متن بدين معنی است که مومنین فراخوانده شده اند که مشابه عیسی  " ایدشده خوانده چه، برای همین فرا " ■

شاهد قدرتمند  کيو  یهمه مؤمنان، که بلوغ روحان برایاست  فراخوان کي نيازندگی کنند، که برای خدا شکوه و برای نوع بشر رستگاری به همراه دارد. 
 .آورد یرا به ارمغان م لیانج

« دارد یبرا چیزیچه ( »1را ) تیحیکه مس یفرهنگ غرب رایاست، مخصوصا ب رینظ یبرند، ببرنج فراخوانده میشوند تا مؤمنان از جانب خداوند که  نيا
 :14اعمال رسولان  بهمراجعه شود است ) گمراهجهان  کيدر  یاحتمال واقع کيمؤمنان  تيپندارد. آزار و اذ ی، ممی آورد سلامت، ثروت و رفاه لی( انج2) اي

 (.19-12: 4؛ 14 :3 اول پطرس؛ 4-2: 1 يعقوب؛ 12 :3 وتائوسمیت دوم؛ 4الی  3 : 3 اول تسالونیکیان؛ 29: 1 یپیانلی؛ ف17 :8؛ 4-3: 5 انی؛ روم22

غافلگیر کننده بود. اشارات خاصی در عهد عتیق رنج کشیدن مسیح برای يهوديانی که انتظار يک مسیح نظامی فاتح داشتند،  " کشید رنج ..... مسیح " ■
و  12: 17، 21: 16( به شاگردانش )مراجعه شود به انجیل متی 1(. عیسی خودش )53، اشعیا 22، مزامیر 15: 3وجود دارند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 ( اين پیامهای نبوتی را نشان داد.27الی  25: 24( به کلیسای اولیه )مراجعه شود به انجیل لوقا 2( و )19الی  18: 2۰، 23الی  22

نامیده میشد )مراجعه شود به اعمال  Kerygmaرنج و مرگ او بخش جدايی ناپذير موئظه های شاگردان در کلیسای اولیه در اعمال رسولان بود که 

 را مطالعه کنید. 11 :1(. موضوع خاص در بخش مربوط به اول پطرس 23: 26، 3: 17، 18و  14الی  13: 3، 23: 2رسولان 

 چندين حقیقت الهیاتی در رابطه با رنج کشیدن او وجود دارد:

 (21: 2مسیح سرمشق ما است )اول پطرس  .1

 (24: 2مسیح گناهان ما را بر صلیب بر جان خريد )اول پطرس  .2

 (24: 2کار مسیح باعث شد که در گناه بمیريم و به خاطر خدا زندگی کنیم )اول پطرس  .3

 (25: 2افظ روان ما است )اول پطرس مسیح چوپان مح .4

( ديده apethanen"مرد" ) א، 81MSS Pيافت میشود ولی در ساير نسخ باستانی  Cو   Bو  Aو  72MSS P( در epathenاصطلاح "رنج کشیدن" )
 منتقل شده باشد. 18: 3)يقین( میدهد، و تصور میکند که "مرد" توسط کاتبین از  Aبه اولی رتبه  4UBSمیشود. 

 عهد عتیق سه دلیل ارائه میدهد که چرا عیسی آمد: " سرمشقی " ■

( بود که 29: 1(  و بره خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا 22: 2به عنوان قربانی مطهر و معصوم. او بدون گناه و معصوم )مراجعه شد به اول پطرس  .1
 (.24: 2به جای ما خود را پیشکش کرد )مراجعه شود به اول پطرس 

 (9الی  8: 14، 14الی  1: 1برای اينکه اشکار کننده کامل پدر باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

ئیلی ايده آل، يک انسان کامل بود، ( تا همانند او باشند. او يک اسرا21: 2برای اينکه سرمشقی برای مومنین باشد )مراجعه شود به اول پطرس  .3
 چیزی که انسان بايد باشد، میتواند باشد و روزی خواهد بود.

، 21: 5، دوم قرنتیان 41: 23، انجیل لوقا 3۰: 14، 46: 8است. اين مفهوم در انجیل يوحنا  9: 53" اين نقل قولی از اشعیا  و هیچ گناه نکردا " 22: 2
بیان شده است. او میتوانست بجای ما بمیرد زيرا نمیتوانست به خاطر  5: 3، اول يوحنا 18: 3، 22: 2، 19: 1اول پطرس  ،27الی  26: 7، 15: 4عبرانیان 

 گناهان خودش بمیرد.

 (.13: 3و صفنیا  9: 53عیسی يک اسرائیلی ايده آل بود )مراجعه شود به اشعیا   " و فریبی در دهانش یافت نشد " ■
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است.  7: 53" يک مجموعه زمانهای غیر کامل فعال اخباری در اينجا ذکر شده اند. اولی اشاره ای به اشعیا  د، دشنام پس ندادچون دشنامش دادن " 23: 2
 عیسی نبوت خود را در موقع محاکمه در برابر قیافا، اناس کاهن اعظم، پیلاتس و هیرود کامل کرد.

او حرف زد، ولی در مورد بخشايش کسانی که در مرگ او شريک و دخیل بودند سخن گفت )مراجعه شود به انجیل  " آنگاه که رنج کشید، تهدید نکرد " ■
 (.34: 23لوقا 

و  42: 22میتوان در انجیل لوقا اين اعتماد گرايش معمولی زندگی عیسی بود. اين اعتماد را با قدرت بسیار  " بلکه خود را به دست داور عادل سپرد " ■
 ديد. 46: 23

 2۰: 14میباشد. اصطلاح "حمل کرد" در مورد قربانی در لاويان 12و  11و  4: 53" بديهی است که اين از اشعیا  حمل کرد.....او خودْ گناهان ما را  " 24: 2
، دوم 1۰و  8و  6: 5، رومیان 45: 1۰)مراجعه شود به انجیل مرقس استفاده شده است. اين اساس قربانی شدن به عنوان جايگزين است  21: 2و يعقوب 
 (.21: 5قرنتیان 

به معنی صلیب نوشته شده  crossدر نسخه انگلیسی کتاب مقدس عیسی مصلوب شده و در نسخه انگلیسی این آیه اصطلاح ) " در بدن خویش بر دار " ■
واقعا انسان  یسیکه ع تصريح میکند یوناني/  یحیمس هیفلسفه اول کيوجود ندارد ) اول پطرسدر ارتباط با  یخاص یعنصر عرفان چیگرچه ه( مترجم-است

)مراجعه  است یناصر یسیع یکيزیمرگ ف در مورد تيبشرديگر  قدرتمند ديیتأ کيمتن  نيامراجعه شود به کولسیان، اول تیموتائوس، اول يوحنا(.  ست؛ین
 (.22: 1شود به کولسیان 

داشته باشد، جايی که هر کسی که آويزان شود )بجای اينکه به صورت مناسب دفن شود توسط  23: 21ارت بر صلیب میتواند رابطه ای با کتاب تثنیه عب
بر اساس  هخدا لعنت شده است. تا روزگار عیسی روحانیون اين را چنین تفسیر کرده و شامل مصلوب کردن هم کرده بودند. عیسی به کفر متهم شده بود، ک

نان مشکل ايجاد شريعت موسی، بايد سنگسار میشد. پس چرا رهبران يهود خواستند که او مصلوب شود، که نیازمند تائید رومیان بود و قبل از عید پسح برای آ
 چه؟ 7ن میکرد؟ برخی گفته اند که تحت قوانین روم يهوديان اجازه کشتن کسی را نداشتند، ولی در مورد استفان در اعمال رسولا

د که من فکر میکنم آنها میخواستند که عیسی، کسی که ادعای مسیح بودن دارد مصلوب شود تا بگويند مورد لعنت خدا بود! ولی اين دقیقا چیزی بو
: 2ود به کولسیان (. عهد عتیق خودش تبديل به  لعنت شد )مراجعه ش13: 3اتفاق افتاد. عیسی از طرف ما مورد لعنت واقع شد )مراجعه شود به غلاطیان 

(. ولی تمامی انسانها گناه کرده اند )مراجعه شود 2۰و  4: 18، حزقیال 6: 14(. میگويد روحی که گناه میکند بايد بمیرد )مراجعه شود به دوم پادشاهان 14
( 29: 1سی بره بدون گناه خدا )انجیل يوحنا (. بنابراين همه سزاوار مرگ و اين نوع مجازات مرگ هستند. عی22: 3، غلاطیان 23و  18الی  9: 3به رومیان 

 (.21الی  12: 5گناه تمامی جهان را با خود حمل کرد )مراجعه شود به رومیان 

: 6( است. اين هدف مسیحیت است )مراجعه شود به رومیان hinaاين يک عبارت منظوری )  " تا برای گناهان بمیریم و برای پارسایی زیست کنیم " ■
 (. اين باعث احیا تصوير خدا در انسانها میشود که رابطه دوستی با خدا را برقرار میکند.2۰: 2غلاطیان ، 2۰

اين سخن از شفای روح دارد نه شفای فیزيکی. من منکر شفای  6الی  4: 53اين آئوريست اخباری مجهول است. در اشعیا  " ایدبه زخمهایش شفا یافته " ■
جانب خداوند مهربان نیستم، ولی منکر اين هستم که جنبه وعده داده شده تطهیر عیسی است. در عهد عتیق مشخصه گناه بیماری فیزيکی به عنوان کاری از 

(. اين استعاره ای برای بخشش گناه است، نه اين قول که اگر مومنین ايمان کافی به خدا 3: 1۰3(، مزامیر 6الی  5: 1فیزيکی است )مراجعه شود به اشعیا 
 باشند، خدا هر مشکل فیزيکی هر مومنی را شفا میدهد. داشته

 44صفحات  F. F. Bruceاثر  Answers to Questionsبه بعد به  17: 8و استفاده آن در انجیل متی  4: 53برای يک بحث خوب در مورد اشعیا 
 مراجعه کنید. بسیار مفید و کمک کننده است. 45الی 

است. زمان مجهول غیر کامل دارای الفاظ زائد است، که اشاره به تکرار عمل در زمان  6: 53" اين اشاره ای به اشعیا  گمراه شده بودید .....زیرا  " 25: 2
 گذشته و يا شروع آن در گذشته دارد. آيا به يکی از اينها اشاره دارد؟

 که مجموعه ای از نقل قولها است( 18الی  9: 3يهوديان عهد عتیق )مراجعه شود به رومیان  .1

 تمامی بشريت .2

 مومنینی که مورد آزار و اذيت قرار میگیرند .3

 مومنین و يهوديانی که در مبارزه روزانه با طبیعت گناه شکست میخورند .4

 TEVاين آئوريست مجهول اخباری است که دلالت بر يک بازگشت قطعی توسط نماينده خدا، مسیح يا روح )مراجعه شود به  " ایدبازگشته .... امّا اکنون " ■
(. در عهد NASB ،NRSV ،NJB ،NIV"بازگردانده شده ايد"( دارد. بیشتر نسخه های انگلیسی اين را به صورت میانی ترجمه کرده اند )مراجعه شود به 

 اغلب در مورد مردمان خدا که به او روی آورده و به طرف او بازمیگردند استفاده شده است. (shubعتیق "چرخیدن" يا "بازگشتن" )

، 2۰: 13و عبرانیان  18الی  1: 1۰( و اينجا در مورد عیسی، مثلا انجیل يوحنا 34و حزقیال  1: 23اين عنوان در مورد خدا )مراجعه شود به مزامیر  "شبان" ■
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باشد )مراجعه شود به  21از روی فکر و ممتد است. اين عنوان میتواند منعکس کننده بحث پطرس با عیسی در انجیل يوحنا استفاده شده است. بیانگر توجه 
 (.3الی  1: 5اول پطرس 

NASB, NRSV, NJB "محافظ" 
NKJV "ناظر" 

TEV "نگهبان" 
در مورد عیسی استفاده شده است ولی معمولا اشاره به رهبران کلیساهای محلی دارد. اين اصطلاح به "اسقف" يا "ناظر"  episkoposدر اينجا اصطلاح 

عبری بوده و زمینه قبیله ای دارد. اين  (presbuterosترجمه میشود و زمینه شهری/ايالتی يونانی دارد، در حالیکه اصطلاح مترادف آن "بزرگان" )
، تیتوس 28و  17: 2۰استفاده میشوند )مراجعه شود به اعمال رسولان  (pastorبه صورت مترادف برای بیان نقش عهد جديدی شبان )اصطلاحات معمولا 

 (.7و  5: 1

 سوالاتی برای بحث

خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 کنند؟ چرا؟ یکودک شروع م انیحیبه عنوان مس انیحیهمه مس ايآ .1

 چرا پطرس از بسیاری اصطلاحات عهد عتیق برای توصیف مومنین عهد جديد استفاده میکند؟ .2

 اهمیت اينکه مومنین "سنگ" نامیده میشوند در چیست؟ .3

 چرا شیوه زندگی ما بسیار مهم است؟ .4

 اقتدار دولتها تبعیت کنیم؟چرا ما به عنوان مسیحی موظف هستیم که از  .5

 چرا مسیحیت به بردگی حمله نکرد؟ .6

 نصیحت پطرس به آنانی که در شرايط غیر عادلانه بودند چه بود؟ .7

 اهمیت مرگ عیسی در چیست؟ .8
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 3اول پطرس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

وظايف مسیحیان: در 
 ازدواج

 زنان و شوهران اطاعت از شوهران مسیحیانوظايف  زنان و شوهران

 6الی  1: 3 6الی  1: 3 6الی  1: 3 6الی  1: 3 6الی  1: 3
  کلامی به شوهران   
3 :7 3 :7 3 :7 3 :7 3 :7 

وطايف مسیحیان: محبت 
 به برادران

تحمل درد و رنج برای انجام 
 کار درست

 فراخواندن به نعمت 
تحمل درد و رنج به 

 پارسايیخاطر 
 12الی  8: 3 12الی  8: 3 12الی  8: 3 12الی  8: 3 12الی  8: 3

وظايف مسیحیان: در 
 زمان آزار و اذيت

  
تحمل درد و رنج برای 

 درست و نادرست
 

 22الی  13: 3 17الی  13: 3 22الی  13: 3 22الی  13: 3 17الی  13: 3
قیام از مردگان و سقوط در 

 جهنم
  عیسی و مادرد و رنج   

  6: 4الی  18: 3   22الی  18: 3

هر ترجمه جديد،  باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه تفکر است.هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا  ها را تقسیم  و خلاصه کرده است.پاراگراف

ابتدا همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می
تنها وقتی می  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخه)پاراگرافبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن 

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه  خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند. یام را تغییر داده يا اصلاح کنند.خوانندگان حق ندارند پ -

 . نامهواژه و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 لپاراگراف او .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB :3 :1  6الی 
آنکه سخنی بر زبان آرید، در اثر رفتار سان، شما ای زنان، تسلیم شوهران خود باشید تا چنانچه برخی کلام را اطاعت نکنند، بیبه همین1

زیبایی شما نه در آرایش ظاهری، همچون گیسوان بافته 3. زیرا زندگی پاک و خداترسانۀ شما را مشاهده خواهند کرد2همسرانشان جذب شوند، 
بلکه در آن انسان باطنی باشد که آراسته به زیباییِ ناپژمردنیِ روحی ملایم و آرام است، که در نظر خدا بس 4های فاخر، ات و جامهو جواهر 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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چنانکه 6آراستند. آنان تسلیم شوهران خود بودند، گونه میزیرا زنان مقدّسِ اعصار گذشته که بر خدا امید داشتند، خود را بدین5. گرانبهاست
 .کردار باشید و هیچ ترس به دل راه ندهید، فرزندان او خواهید بودخواند. شما نیز اگر نیکمطیع ابراهیم بود و او را سرور خود میسارا 

( باز 18: 2( و بردگان مسیحی )مراجعه شد به اول پطرس 13: 2اين به تذکر او به شهروندان مسیحی )مراجعه شود به اول پطرس  "به همین سان" 1: 3
 میگردد.

است. اين يک اصطلاح نظامی به معنی "خود را تحت سلطه قرار  18: 2اين وجه وصفی حال میانی همانند  " ای زنان، تسلیم شوهران خود باشید " ■
(. تمامی اين فصل در رابطه با بحث پطرس در رابطه با 5الی  4: 2، تیتوس 19الی  18: 3، کولسیان 33الی  21: 5دادن" است )مراجعه شود به افسسیان 

( است. اطاعت يک اصطلاح منفی 2۰الی  18: 2( و مطیع بودن بردگان ايمان دار نسبت به اربابانشان )17الی  13: 2) مطیع بودن مومنین نسبت به دولت
 نیست، توصیف کننده خود عیسی است. او مطیع والدين زمینی خود بود. او مطیع پدر آسمانی خود بود.

اتی برای اطاعت زن است. همیشه برای بشارت است. مومنین بايد الگوی روزانه ( است، که بیانگر هدف الهیhinaاين يک عبارت منظوری )چنانچه" " ■
 (.7الی  5پادشاهی خدا باشند )مراجعه شود به موئظه کوه، انجیل متی 

بی ايمان صحبت اين جمله شرطی نوع اول است که در ديدگاه نويسنده و يا از نظر مفهوم متنی شرط درست تصور میشود. اين متن در مورد شوهران  "اگر" ■
 بی ايمانان نیست.میکند. در قرن نخست خانواده های مخلوط بسیار متداول بودند زيرا يکی از والدين ايمان می آورد. اين يک تائید انجیلی برای ازدواج با 

ايمان انجیلی يک تجربه ممتد است، اين زمان حال فعال اخباری است، که دلالت بر تداوم عمل دارد. همانطور که  " برخی کلام را اطاعت نکنند " ■
 همینطور هم بی ايمانی چنین تجربه ای است.

( استعاره ای برای موعظه انجیل توسط شاگردان است. مومنین دوباره توسط کلام متولد میشوند )مراجعه شود logosدر اول پطرس "کلام" )يعنی  "کلام" ■
 (.2: 2، مراجعه شود به اول پطرس logikosیره کلام صمیمانه باشند )يعنی (. آنان بايد مشتاق روحانیت يا ش23: 1به اول پطرس 

از اين اصطلاح استفاده شده است. هدف  22الی  19: 9اين آينده مجهول اخباری است. اين اصطلاح يعنی "بهره بردن". در اول قرنتیان   "جذب شوند" ■
 مامی مومنین باشد.طبیعی زنان مومن رستگاری خانواده او است. اين بايد هدف ت

زندگی از روی ايمان او بلند تر و واضح تر از گفته هايش صحبت میکنند. با اين حال، در برخی مقاطع، بايد از کلام برای  " آنکه سخنی بر زبان آریدبی " ■
 انتقال پیام استفاده کرد.

 میکند.صحبت  اغلب شیوه زندگی ما بلندتر از  حرفمان " در اثر رفتار " ■

" اين اصطلاح به عنوان شهادت عینی استفاده شده است. پطرس از آن سه مرتبه در نامه هايش استفاده کرده است )مراجعه  مشاهده خواهند کرد " 2: 3
دگی مومنین (. زندگی مومنین بر صفحه نمايش است. هرچند کلیشه ای است، ولی درست است که زن16: 1، دوم پطرس 2: 3، 12: 2شود به اول پطرس 

 تنها انجیلی است که برخی آن را خواهند خواند. زندگی مومنین تنها عیسی ای است که برخی خواهند شناخت. عجب مسئولیت حیرت انگیزی.

NASB "رفتار پرهیزکارانه و احترام آمیز شما" 
NKJV "رفتار پرهیز کارانه همراه با ترس" 
NRSV "خلوص و حرمت زندگی شما" 

TEV "خلوص و حرمت زندگی شما این است که" 
NJB " حرمت و خلوص شیوه زندگی شما" 

درک کرده است )مراجعه شود به اعمال  18: 2و  17: 1پطرس از اصطلاح "ترس" استفاده کرده است و آن را به عنوان احترام از پیشتر در اول پطرس 
(.  مومنین با از خودگذشتگی و خداپسندانه و از نظر فرهنگی مقبول برای 18: 11، مکاشفه 33: 5، افسسیان 7: 13، 18: 3، رومیان 2: 1۰، 3: 9رسولان 

 شهادت پادشاهی و بشارت زندگی میکنند.
، تیتوس 2: 11( به شیوه ها و معانی مختلف ترجمه میشود )خالص، خلوص، فروتن، معصوم، بی تقصیر(. در دوم قرنتیان agnosاصطلاح "خلوص" )

 اينجا مورد استفاده قرار گرفته است.و در  5: 2

"اين تاکیدی در مورد کیفیت باطنی مومن است نه ممنوعیت علیه تمامی اصول و آداب فرهنگی. آراستگی ظاهری  زیبایی شما نه در آرایش ظاهری " 3: 3
(. 24الی  18: 3بر اساس فرهنگ اگر تبديل به غايت و فخر فروشی شود، میتواند مسئله ساز شود زيرا مشخصه قلب شیطانی است )مراجعه شود به اشعیا 

 (.4: 3ره ای به سوی قلب او است )مراجعه شود به اول پطرس اينکه فرد چگونه بپوشد پنج
را  cosmetic( است. اين کاربرد همان جايی است که ما کلمه 5: 3)حالت فعلی در اول پطرس  kosmosاصطلاح "آراستگی" کاربرد منحصر به فرد، 

 در زبان انگلیسی بر گرفته ايم.
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قرن اول اشاره دارند. يونان و روم مو و لباس زنان در  آرايشو  قیمتگران یها به لباس ها نيهمه ا " فاخرهای همچون گیسوان بافته و جواهرات و جامه " ■
که  ستیمعنا ن نديب نيکنند. ا دیتقلظاهری داشته و آن را آلات  وريبر اساس ز یاجتماع یو رتبه بند یاجتماع رشيپذ یبرا شیوه نياتمايل به  ديمؤمنان نبا

 کنند.ن و جلب توجهمناسب هستند، بپوشند،  یو فرهنگ یرا که به لحاظ اجتماع يیلباس ها ديبا ماندارانيا بلکه م،یبپوش لباسهای ژنده ديما با

 22: 36" اين اشاره به انسان جديد پس از رستگاری دارد.پیمان جديد قبل و روح جديدی به فرد میدهد )مراجعه شود به حزقیال  آن انسان باطنی " 4: 3
 مراجعه کنید. 6: 2(. برای "قلب" به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 38الی 

( مومنین 2( و )4: 1( میراث ناپژمردنی خدا که در بهشت برای انسانها از آن محافظت میکند )يعنی 1پطرس اين اصطلاح را در مورد ) " زیباییِ ناپژمردنیِ  " ■
 ( استفاده میکند.23: 1متولد میشوند )يعنی که از بذر ناپژمردنی دوباره 

 استفاده میکند. 25: 9و تاج فاسد ناشدنی مومنین در اول قرنتیان  15پولس از همین اصطلاح در مورد قیام بدنها از میان مردگان در اول قرنتیان 

توصیف میکند و همچنین مشخصه سعادت  5: 21و  29 :11)صبور، ملايم( عیسی را در انجیل متی  prausنخستین اصطلاح  " روحی ملایم و آرام " ■
به عنوان مشخصه شهادت مومنین استفاده شده  15: 3( است. اين اصطلاح همچنین در اول پطرس 5: 5جاودانی مومنین  )مراجعه شود به انجیل متی 

 است.
منین به عنوان افرادی آرام، ملايم، صلح طلب يا پرآسايش چندين مرتبه در نوشته های پولس برای توصیف مو hēsuchiaيا  hēsuchiosاصطلاح دوم،  

 ( به کار رفته است.12و  11و  2: 2، اول تیموتائوس 12: 3، دوم تسالونیکیان 11: 4)مراجعه شود به اول تسالونیکیان 
ات يافته حاکم است )مراجعه شود به ( و مشخصه زندگی يک فرد رستگار و نج3: 3تضادی میان تغییر شیوه زندگی جهان )مراجعه شود به اول پطرس 

 (.4: 3اول پطرس 

، بردگان مومن مطیع اربابشان، 17الی  13: 2" اين موضوع کلی تمام متن است )مومنین مطیع مقامات اجتماعی بودند، اول پطرس بودند ....سلیم "ت 5: 3
جهت  رییتغ نيا(. 6الی  1: 3زنان مومن مطیع شوهرانشان، اول پطرس  ،25الی  21: 2، مسیح مطیع برنامه های پدر، اول پطرس 2۰الی  18: 2اول پطرس 
 .زندگی میکنند خدا یکنند، بلکه برا ینم یخود زندگ یبرا گريمؤمنان داست.  3 شيدایپدر کتاب  گمراه انسانقابل توجه 

 ( از مطیع بودن زنان خدا است.12: 18" اين يک مثال عهد عتیقی )يعنی کتاب پیدايش  خوانداو را سرور خود می .....سارا  " 6: 3

(. همچنین برای 11معمولا از قديسان عهد عتیق برای تشويق و دلگرمی مومنین استفاده میشود )مراجعه شود به عبرانیان  " فرزندان او خواهید بود " ■
، غلاطیان 11: 4، 29الی  28: 2خدا با ايمان به مسیح پذيرفته میشوند استفاده میشود )مراجعه شود به رومیان نشان دادن اينکه آنان به طور کامل توسط 

و  5: 2، اول پطرس 16: 6(. ما از خانواده مومن ابراهیم و سارا هستیم. ما مردم جديد خدا هستیم. اسرائیل جديد ايمان )مراجعه شود به غلاطیان 9و  7: 3
9.) 

 14: 2( به يادداشت مربوط به اول پطرس مترجم-در نسخه انگلیسی "اگر آنچه را که درست است انجام دهید" نوشته شده) "کردار باشید کاگر نی " ■
( در متن يونانی وجود ندارد، ولی بر آن دلالت وجود NASB ،NKJV ،TEVمراجعه کنید. عنصر شرطی )اگر( که در ترجمه انگلیسی استفاده شده است )

 . زندگی از روی ايمان مشخصه های قابل مشاهده دارد.دارد

(. اين ممکن است اشاره ای به 14و  6: 3اين هم يک مشخصه ديگر زندگی از روی ايمان است )مراجعه شود به اول پطرس  " هیچ ترس به دل راه ندهید " ■
 باشد. 5: 91، و 1: 27، 4: 23و حقیقت مزامیر  25: 3کتاب امثال 

NASB7: 3رس : اول پط 
سان، شما نیز ای شوهران، در زندگی با همسرانتان باملاحظه باشید و با آنان چون جنس ظریفتر با احترام رفتار کنید، چرا که به همین7

 .آمیز حیاتند، تا دعاهایتان بازداشته نشودهمپای شما وارث هدیۀ فیض

به مراتب کوتاهتر از بخشی است که خطاب به زنان مومن گفته شده است، با اين حال، " اين بخش که در رابطه با شوهران مومن است "ای شوهران 7: 3
 (.31الی  21: 5اساسا منعکس کننده توازن مثبت برای روزگار پطرس است، بیشتر شبیه نوشته های پولس )مراجعه شود به افسسیان 

( به فکر 2( و يا )28: 3، غلاطیان 25الی  18: 2، 27الی  26: 1نی کتاب پیدايش ( حقايق کتاب مقدس )يع1اين میتواند اشاره به ) "باملاحظه باشید  " ■
 ساختار فیزيکی منحصر به فرد زنان بودن باشد )به يادداشت زير مراجعه کنید(.

اظ معنوی و روحانی يا فکری (، نه از لح7: 4، دوم قرنتیان 6: 33، 9: 1۰، 19: 4اين يعنی از لحاظ فیزيکی )مراجعه شود به يعقوب  "جنس ظریفتر  " ■
به عنوان  4: 4(. برخی از مفسرين اين را به وضعیت اجتماعی ربط میدهند. همین اصطلاح "جنس" در اول تسالونیکیان 28: 3)مراجعه شود به غلاطیان 

( به کار رفته 19: 3، 7: 2ه کتاب پیدايش مرجعی برای زن يک نفر )يا اصطلاحی که يک روح جاودانی را درون کالبدی از گل توصیف میکند، مراجعه شود ب
 است.



297 

 

اين منعکس کننده تساوی روحانی )يعنی شريک در ارث، مراجعه شود به  " آمیز حیاتندبا احترام رفتار کنید، چرا که همپای شما وارث هدیۀ فیض " ■
( است. حتی اينک به چند طريق رستگاری عواقب 28: 3طیان ، غلا18: 2، 27: 1( مردان و زنان )( مراجعه شود به کتاب پیدايش 5الی  4: 1اول پطرس 

 را برقرار مینمايد. 2الی  1( انسان را حذف کرده و تساوی میان زنان و مردان کتاب پیدايش 16: 3گمراهی )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 (.5: 7رابطه آنان با خدا تاثیر میگذارد )مراجعه شود به اول قرنتیان چگونگی رفتار زن و شوهر مومن با يکديگر بر  " تا دعاهایتان بازداشته نشود " ■

 

NASB 12الی  8: 3: اول پطرس 
بدی را با بدی و دشنام را با دشنام پاسخ مگویید، بلکه در مقابل، 9. باری، همۀ شما یکدل و همدرد و برادردوست و دلسوز و فروتن باشید8

باید  و خواهان دیدن روزهای نیکو، هر که دوستدار حیات است» زیرا10شوید.  برکت وارث تا ایدشده خوانده برکت بطلبید، زیرا برای همین فرا
زانرو که چشمان 12 .آرام بجوید و در پی صلح باشد باید از بدی روی بگرداند و نیکویی پیشه کند؛11 .بندد و لبان از فریب فرو زبان از بدی باز دارد

 «.امّا روی خداوند به ضد بدکاران است و گوشهایش به دعای ایشان، خداوند بر پارسایان است

3 :8 
NASB "باری" 

NKJV, NRSV, NJB "نهایتا" 
TEV "برای جمع بندی" 

)مراجعه شود به اول پطرس اين يک اصطلاح يونانی )"اينک در پايان"( است که به معنی "به طور خلاصه" میباشد، نه برای کل متن، بلکه فقط برای اين بخش 
 (.22الی  8، 8الی  1: 3، 25الی  18، 17الی  13: 2

 اين خطاب به کل جامعه مومنین است. هیچ فعل خاصی برای تشويق در اين لیست وجود ندارد. "همه شما ..... باشید" ■

NASB "هماهنگ" 

NKJV "همفکر" 

NRSV "یکپارچگی روح" 

TEV "هم عقیده" 

NJB  باید با یکدیگر موافق باشید""همه 

، رومیان 23الی  2۰: 17)ذهن يا فکر( است. همین مفهوم در انجیل يوحنا  phrēn)تک يا مشابه( و  homosاز نظر مفهومی اين يک حالت ترکیبی از 
 تشويق میشود. 2: 2و  27: 1، فیلیپیان 16: 12

NASB, NJB "دلسوز" 
NKJV "همدردی با یکدیگر" 
NRSV "ابراز همدردی" 

TEV "داشتن احساسات مشابه" 
از اين اصطلاح ترکیبی يونانی  "sympathy)تحمل کردن( است. اصطلاح انگلیسی " paschō)با( و  sunاز نظر مفهومی اين اصطلاح ترکیبی از کلمات 

 ذکر شده اند. 8: 3بر گرفته شده است. در زمان آزار و اذيت و محاکمه اين بسیار مهم است، همینطور هم ساير شرايطی که در اول پطرس 

NASB "برادرانه" 
NKJV "همانند برادر دوست داشتن" 
NRSV "به خاطر یکدیگر محبت کردن" 

TEV "به یکدیگر محبت کردن" 
NJB "به برادران محبت کردن" 

)برادر( است. البته، اين استفاده معمولی از کلمه برادر است. احتمالا  adelphos)محبت/عشق( و  philosاز نظر مفهومی اين اصطلاح ترکیبی از 
(. اين منعکس کننده 9: 4، اول تسالونیکیان 1۰: 12شیوه بهتر برای بیان آن "محبت خانوادگی را به همه مومنین نشان دهید" باشد )مراجعه شود به رومیان 

معمولا  agapēو  philosاست. در زبان يونانی کوين  21الی  19و  12الی  11و  8الی  7: 23،4: 3، اول يوحنا  34: 13فرمان عیسی در انجیل يوحنا 
 مقايسه کنید(. 2۰: 5و  35: 3مترادف يکديگر هستند )با انجیل يوحنا 

NASB "قلب مهربان" 
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NKJV "قلب لطیف" 
NRSV "یک قلب لطیف" 

TEV "مهربان باشید" 
NJB "محبت کنید" 

)درون( است. قدما معتقد بودند که بخش پائینی بدن )منظور از گردن به پائین  splagchnon)خوب( و  euاز نظر مفهومی اين اصطلاح ترکیبی از 
ن میخواهد ( است. اين ترکیب از مومنی8: 1، فیلیپیان 12: 6، دوم قرنتیان 28: 1( محل احساسات )مراجعه شود به انجیل لوقا 18: 1است( )اعمال رسولان 

 (.32: 4که نسبت به يکديگر "احساسات خوب" داشته باشند )مراجعه شود به افسسیان 

NASB "روح فروتن" 
NKJV "مودب" 
NRSV "ذهن فروتن" 

TEV "فروتن" 
NJB "متواضع" 

و فیلیپیان  2: 4، افسسیان 19: 2۰)فکر( است. از اين اصطلاح در اعمال رسولان  phrēn)فروتن( و  tapeinosاز نظر مفهومی اين اصطلاح ترکیبی از 

 استفاده شده است. اين تقوای منحصر به فرد مسیحیت است. يعنی بر خلاف خودکامگی، و فخر فروشی است. 3: 2
" اين وجه وصفی حال فعال میانی است که به صورت امری استفاده شده است. اشاره به بخشش واقعی دارد )مراجعه  پاسخ مگویید..... بدی را با بدی  " 9: 3

(. به خاطر داشته باشید که اول پطرس خطاب به مومنینی که مورد آزار و شکنجه 15: 5، اول تسالونیکیان 17: 12، رومیان 22: 2۰، 13: 17شود به امثال 
 ه شدند نوشته شده است، ولی آنان بايد همانطور که عیسی به رفتار ناشايست پاسخ داد، پاسخ دهند.قرار گرفته و محاکم

 (.23: 2اين منعکس کننده زندگی عیسی است )مراجعه شود به اول پطرس  "پاسخ مگوئیدو دشنام را با دشنام  " ■
است که به صورت امری مورد استفاده قرار گرفته. از نظر مفهومی به معنی "نیکو اين يک وجه وصفی حال فعال ديگر  " بلکه در مقابل، برکت بطلبید " ■

، 143: 12، رومیان 28: 6، انجیل لوقا 15الی  14: 6، 44و  12و  1۰: 5سخن گفتن" يا "ستايش کردن" در زبان انگلیسی است )مراجعه شود به انجیل متی 
 (.12: 4اول قرنتیان 

بیان شده است. رنج کشیدن، همانند مثال مسیح،  21: 2" اين دقیقا همان حقیقتی است که در اول پطرس  ایدشده واندهخ زیرا برای همین فرا " 9: 3
 (.15: 3( و شهادت او )مراجعه شود به اول پطرس 8: 5ابزار بالغ شدن مومن است )مراجعه شود به عبرانیان 

است. ارثیه مومن يک بحث تکراری است )مراجعه  28: 6و انجیل لوقا  44: 5در انجیل متی  اين منعکس کننده گفته های عیسی " شوید برکت وارث تا " ■
 (.17: 8(. ما اعضا خانواده خدا هستیم و همراه با عیسی جزو وارثین میباشیم )مراجعه شود به رومیان 9و  7: 3، 5الی  4: 1شود به اول پطرس 

 نیست. به مزامیر در موارد زير اشاره شده است: Septuagintاست و در  MTدر  34اين نقل قولی از مزامیر  12الی  10: 3
 (5: 6)مراجعه شود به عبرانیان  8: 34مزامیر  – 3: 2اول پطرس  .1

 13: 34مزامیر  – 22: 2اول پطرس  .2

 13الی  12: 34مزامیر  – 1۰: 3اول پطرس  .3

 (14: 12، عبرانیان 19: 14)مراجعه شود به رومیان  14: 34مزامیر  – 11: 3اول پطرس  .4

 16الی  15: 34مزامیر  – 12: 3اول پطرس  .5

 به سه نصیحت توجه کنید ■
را مطالعه  2۰: 7، موضوع خاص: کلام انسان در بخش مربوط به انجیل مرقس 1۰: 3زبان را از پلیدی دور نگاهداريد )مراجعه شود به اول پطرس  .1

 کنید(

 (11: 3بايد از شیطان و پلیدی روی برگرداند )مراجعه شود به اول پطرس  .2

 (11: 3بايد در جستجوی صلح و آرامش بود و آن را تداوم بخشید )مراجعه شود به اول پطرس  .3

 بیان شده اند: 12: 3اين نشان دهنده جنبه انسانی پاسخ مومن به پیمان است. دلايل اعمال مومنین در اول پطرس 
 سرور شخصا به افراد صالح توجه میکند .1

 سرور صدای افراد صالح و پارسا را میشنود .2

 سرور خود بر ضد پلیدی است .3

یمان جديد را آورد در طول مزامیر اصطلاح "سرور" اساسا به يهوه، خدای پیمان اسرائیل اشاره دارد، با اين حال، در اين متن به عیسی اشاره دارد، کسی که پ
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 اين تکنیک متداول نگارندگان عهد جديد است که الهی بودن عیسی را تصريح کنند. (3: 2و  25: 1)

NASB 22الی  13: 3: اول پطرس 
از آنچه آنان »امّا حتی اگر در راه حق رنج دیدید، خوشا به حالتان! 14اگر برای نیکویی کردن غیورید، کیست که به شما ضرر رساند؟ 13

د مقدس شمارید و همواره آماده باشید تا هر کس 15«. هراس مباشیدترسند شما مترسید و در می
ْ
بلکه در دل خویش مسیح را به عنوان خداون

وجدانتان را پاک نگاه دارید تا کسانی که رفتار نیک شما را در 16. نرمی و با احترامدلیل امیدی را که در شماست بپرسد، او را پاسخ گویید، امّا به
زیرا 18. زیرا اگر خواست خدا باشد، بهتر است برای نیکوکاری رنج ببرید تا بدکرداری17. ز بدگویی خویش شرمسار شوندگویند، امسیح بد می

ح، زنده مسیح نیز یک بار برای گناهان رنج کشید، پارسایی برای بدکاران، تا شما را نزد خدا بیاورد. او در عرصۀ جسم کشته شد، امّا در عرصۀ رو
همان ارواحی که در ایام گذشته نافرمانی 20بردند اعلام کرد، منزلت رفت و این را به ارواحی که در قرارگاه خود به سر میو در همان 19گشت 

کشید. در آن کشتی تنها شماری اندک، یعنی هشت شد، با شکیبایی انتظار میکرده بودند، آنگاه که خدا در روزگار نوح که کشتی ساخته می
بخشد، تعمیدی که نه زدودنِ آلودگی تن، بلکه و آن آبْ نمونۀ تعمیدی است که اکنون نیز شما را نجات می21. ت یافتندتن، به واسطۀ آب نجا

همان که به آسمان رفت و اینک به 22بخشد، تعهدِ وجدانیْ پاک است به خدا. این تعمید به واسطۀ رستاخیز عیسی مسیح شما را نجات می
 .اندریاستها و قدرتها مطیعش گشتهدست راست خداست و فرشتگان و 

نقل شده است. همین  9و  7: 2باشد زيرا اين مزامیر در اول پطرس  6: 118" اين ممکن است اشاره ای به مزامیر  کیست که به شما ضرر رساند " 13: 3
 بیان شده است. 34الی  31: 8حقیقت در رومیان 

یم که فقط عبور میکنیم. بايد مدام به مومنین خاطر نشان کرد که اين جان خانه آنان نیست و جهان فیزيکی حقیقت غايی نیست. ما اينجا زائرينی هست
 (.14: 3ما نبايد بترسیم )يعنی اول پطرس 

خیلی عجیب است که کسانی که مورد محافظت خدا هستند اغلب همان کسانی هستند که مورد آزار و اذيت قرار میگیرند. شناختن، عشق ورزيدن و 
ارد. ممکن است چنین به نظر برسد که شیطان پیروز شده است، حتی در میانه خدمت کردن به خدا فرد را از درد، رفتار ناشايست و حتی مرگ دور نگاه نمید

 (.41: 5، اعمال رسولان 12الی  1۰: 5درد و رنج مومن نعمت میگیرد )مراجعه شود به انجیل متی 

آنان رنج میکشیدند زيرا مسیحی بودند اين جمله عبارت شرطی نوع سوم بوده و به معنی احتمال وقوع عمل است.  " اگر برای نیکویی کردن غیورید " ■
(. با اين حال به احتمالی بودن آن توجه کنید )وجه وصفی حالت(، "مشتاق برای آنچه که نیک 16: 4، 16: 3، 19: 2، 14: 3)مراجعه شود به اول پطرس 

 است"!

)دورترين حالت از واقعیت(، که يعنی عمل قطعی نیست )مراجعه  " اين يک جمله شرطی نادر از نوع چهارم است امّا حتی اگر در راه حق رنج دیدید " 14: 3
(. هر مومنی در هر جايی رنج نمیکشد. درد و رنج را هرگز و هیچوقت همه مومنین تجربه نمیکنند، ولی هر مسیحی بايد آماده 12: 3شود به دوم تیموتائوس 

 (!17: 8، مکاشفه 22: 14، اعمال رسولان 2۰: 15، انجیل يوحنا 16الی  12: 4باشد )مراجعه شود به اول پطرس 

( در اين متن اين اصطلاح بايد اشاره مترجم-" رنج دیدید به خاطر پارسا بودنتانامّا حتی اگر  این آیه در نسخه انگلیسی چنین خوانده میشود: ") "پارسا" ■
 زير را مطالعه کنید. به زندگی خداپرستانه و يا شهادت کلامی ما در مورد انجیل داشته باشد. موضوع خاص

 پارساییموضوع خاص: 
(SPECIAL TOPIC: RIGHTEOUSNESS) 

 "پارسايی" يکی از موضوعات حساس است که هر دانشجوی انجیل بايد مطالعات فردی جامعی در خصوص اين مفهوم انجام دهد.
، اسم BDB 841, KB 1004، اسم مذکر، BDB 842, KB 1003در عهد عتیق، شخصیت خدا به صورت "عادل" و "پارسا/صالح" )فعل، 

آيد که از آن در ساختمان به عنوان ابزاری برای النهرينی از "ساقه نی" می( توصیف شده است. اين اصطلاح بینBDB 842, KB 1006مونث، 
ای برای ماهیت خودش انتخاب کرد. او يک شد. خدا اين اسم را برای استفاده استعارهديوارها و پرچینها استفاده می تشخیص صاف بودن سطح افقی

 کند.شوند. اين مفهوم صادق بودن و همچنین حق داوری او را تصريح میسطح کاملا صاف است )مانند خطکش( که توسط آن همه چیز ارزيابی می
(. نوع بشر برای دوستی با خدا خلق شد )مراجعه 9:6، 3و  5:1، 27الی  1:26لق شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش انسان با تصويری از خدا خ

خواست بالاترين مخلوقش، يعنی نوع بشر، او را بشناسد، ای است برای تعامل میان خدا و نوع بشر. خدا می(. کل خلقت مرحله3:8شود به کتاب پیدايش 
( و اولین زوج در آزمايش شکست 3ه او خدمت کند، و مانند او باشد! وفاداری نوع بشر آزمايش شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش دوستش داشته باشد، ب

 (.21الی  5:12خوردند. اين باعث شد رابطه خدا با انسان قطع شود )مراجعه شود به رومیان 
، به موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی يهوه مراجعه 3:15ه کتاب پیدايش خدا قول داد که اين دوستی را مجددا برقرار کند )مراجعه شود ب
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، مکاشفه 3:2۰الی  1:18شود(. او اين کار را با اراده خود و توسط پسرش انجام داد. انسانها توانايی مرمت اين شکاف را نداشتند )مراجعه شود به رومیان 
5.) 

دد اين رابطه، مفهوم پیمان بر اساس دعوت انسان به توبه، وفاداری و پاسخ به اطاعت از وی بود پس از سقوط، نخستین گام خدا برای برقراری مج
(. به واسطه سقوط، انسانها فاقد توانايی دادن پاسخ مناسب بودند )مراجعه شود به رومیان 38الی  36:22، حزقیال 34الی  31:31)مراجعه شود به ارمیا 

 داشت تا پیمان شکنی انسانها را مرمت کند. او اين کار را با اقدامات زير انجام داد:دش بايد نخستین گام را برمی(. خدا خو3، غلاطیان 31الی  3:21
 از طريق کارهای مسیح نوع بشر را صادق اعلام کردن )عدالت قضايی( .1

 از طريق مسیح به رايگان صداقت را به نوع بشر دادن )عدالت محسوب شده( .2

 کند )مسیح گونه بودن، بازيابی تصويری از خدا(صداقت را ايجاد می دادن روح به نوع بشر که .3

 مقايسه کنید 22الی  21را با مکاشفه  2الی  1تجديد دوستی باغ عدن )کتاب پیدايش  .4

کند ( و تامین می6:23، 5:8دهد، مراجعه شود به رومیان کند )به رايگان میخواهد که به پیمانش پاسخ دهیم. خدا حکم میبا اين وجود، خدا می
 ولی انسانها بايد پاسخ داده و آن را ادامه دهند با

 توبه .1

 ايمان .2

 پیروی شیوه زندگی .3

 استقامت .4

 بنابراين، پارسايی يک پیمان و اقدام دوجانبه میان خدا و بالاترين مخلوقش است، بر اساس شخصیت خدا، کار عیسی و فعال کردن روح القدس،
شود )مراجعه شود به "دادن حق با لطف و  از طريق ايمان" گفته میا و به صورت مداوم پاسخ مناسب بدهد. به اين مفهوم که به آن هر فرد بايد شخص

شود، ولی نه با اين کلمات. در ابتدا توسط پولس، که از اصطلاح يونانی صداقت به اشکال مختلف (. اين مفهوم در اناجیل فاش می9الی  2:8افسسیان 
 رتبه استفاده شده مطرح شد.بیش از يکصد م

که در نسخه عبری انجیل به کار رفته، استفاده  tsaddiqدر مفهوم عبری کلمه  dikaiosunēپولس که يک روحانی آموزش ديده است، از اصطلاح 
کند )مانند نوح، يعقوب(. در ده میشود که توقعات خدا و جامعه را برآور های يونانی اين کلمه به کسی گفته میکند، نه از نسخه يونانی. در نوشتهمی

خواهد مفهوم عبری همیشه در قالب کلمات پیمان است )به موضوع خاص: پیمان مراجعه شود(. يهوه خدای عادل، با اخلاق و معنوی است. او می
(. اين 6:15، غلاطیان 5:17یان شود )مراجعه شود به دوم قرنتمردمش منعکس کننده شخصیتش باشند. انسان آزاد شده تبديل به مخلوق جديدی می

، جیمز، اول يوحنا(. از آنجا که 24الی  5:22، غلاطیان 5:7تازگی حاصلش تازگی شیوه جديد زندگی خداپسندانه است )مراجعه شود به انجیل متی 
در قالب کلمات عبری و يونانی به  اسرائیل يک حکومت مذهبی بود، هیچ تعريف واضحی میان سکولار و روحانی )اراده خدا( وجود نداشت. اين تمايز

 " )عدالت( )در رابطه با جامعه( و "پارسا" در رابطه با مذهب ترجمه شده است.justiceکلمه "
شود، زندگی، مرگ و شود. اين کار با عشق، رحم و لطف خدا انجام میخبر خوب عیسی اين است که رابطه انسان سقوط کرده با خدا تجديد می

يک حرکت آزاد از جانب خداست، ولی بايد در قالب  Justificationالقدس و جلب توجه به سوی خبر خوش. پسرش و با اظهار عشق روحقیام از مردگان 
بر  خداپسندانه باشد )وضعیت آگوستین، که منعکس کننده شکل بخشی مجدد که بر آزادی انجیل و کلیسای کاتولیک رم تاکید بر زندگی تغییر يافته

ینی است )اين عمل که انسان گناهکار برای قابل پذيرش اساس عشق و وفاداری نسبت به خدا(. برای اصلاح کنندگان کلمه "صداقت خدا" حالت اضافه ع
الیه است، که فرايند بیشتر تبديل شدن به خدا است ]تقديس تجربی درحال شود( ]تقديس موقعیتی[، در حالیکه برای کاتولیکها اين يک مضاف

 پیشرفت[. در واقعیت يقینا اين هر دو است.
کند. انجیل ،  حکايت از اين دارد که خدا رابطه دوستی با بهشت را تجديد می 2۰گرفته تا مکاشفه  4ش در ديدگاه من از تمام انجیل، از کتاب پیداي

الی  21يابد )مکاشفه ( و انجیل با همین شیوه خاتمه می2الی  1شود )مراجعه شود به کتاب پیدايش از دوستی خدا با انسان از همان ابتدا شروع می
 شود.می (. تصوير و هدف خدا بازيابی22

 برای مستندسازی بحث فوق به عبارتهای منتخب از عهد جديد در زير بر اساس گروه کلمات يونانی مراجعه کنید
 باشد(خدا صادق است اغلب با اينکه خدا قاضی است مرتبط می .1

a.  3:26رومیان 

b.  6الی  1:5دوم تسالونیکیان 

c.  4:8تیموتائوس 

d.  16:5مکاشفه 

 عیسی صادق است .2
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a.  عنوان مسیح( 22:14، 7:52، 3:14رسولان اعمال( 

b.  27:19انجیل متی 

c.  3:7، 29و  2:1اول يوحنا 

 اراده خدا برای مخلوقش صداقت است .3

a.  19:2لاويان 

b.  (2۰الی  5:17)مراجعه شود به  5:48انجیل متی 

 ابزار خدا برای تامین و ايجاد صداقت .4

a.  31الی  3:21رومیان 

b.  4رومیان 

c.  14الی  3:6غلاطیان 

d.  11الی  5:6رومیان 

 داده شده توسط خدا .5

a.  6:23، 3:24رومیان 

b.  1:3۰اول قرنتیان 

c.  9الی  2:8افسسیان 

 دريافت با ايمان .6

a.  1۰و  6و  1۰:4، 9:3۰، 13و  5و  4:3، 26و  3:22، 1:17رومیان 

b.  21و  5:7دوم قرنتیان 

 توسط کارهای پسر .7

a.  5:21رومیان 

b.  5:21دوم قرنتیان 

c.  11الی  2:6فیلیپیان 

 است که پیروانش صادق باشنداراده خدا اين  .8

a.  27الی  7:24، 48الی  5:3انجیل متی 

b.  23الی  6:1، 5الی  5:1، 2:13رومیان 

c.  2:1۰، 1:4افسسیان 

d.  6:11اول تیموتائوس 

e.  3:16، 2:22دوم تیموتائوس 

f.  3:7اول يوحنا 

g.  2:24اول پطرس 

 خدا جهان را با صداقت داوری میکند .9

a.  17:31اعمال رسولان 

b.  4:8دوم تیموتائوس 

 دهد.داقت يک مشخصه خدا است، که آن را توسط مسیح به انسان گناهکار میص .1۰

a. يک حکم خدا 

b. ای از خداهديه 

c. يک کار مسیح 

d. زندگی که بايد زندگی کرد 

دوستی با ولی صالح شدن هم فرايندی دارد که بايد با نیرومندی و پايداری آن را طی کرد، که با فرارسیدن بازگشت دوم، به سرانجام خواهد رسید. 
( در زمان مرگ انجام 3:2شود ولی تداوم و پیشرفت آن در طی زندگی و مواجهه رو در رو با او )مراجعه شود به اول يوحنا خدا در رستگاری  تجديد می

 شود.می
 : دارمیان میب IVPاز  Dictionary of Paul and His Letters. از  رگرفتهبرای جمع بندی اين بحث، در اينجا نقل قول خوبی راب
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رسد ديدگاه لوتر از صداقت خدا دربردارنده جنبه برائت ای صداقت و صالح بودن خدا تاکید دارد. به نظر می"کالوين بیش از لوتر بر جنبه رابطه
 (.834کند" )صفحه انگیز ارتباط يا رساندن صداقت خدا به ما تاکید میباشد. کالوين بر طبیعت حیرت

 رابطه مومن با خدا شامل اين سه جنبه است:از نظر من، 
 انجیل يک فرد است )تاکید کلیسای شرقی و کالوين( .1

 انجیل حقیقت است )تاکید آگوستین و لوتر( .2

 انجیل زندگی تغییر يافته است )تاکید کاتولیک( .3

ش از حد تاکید کرده يا مسامحه نمايد، همه اينها درست هستند و بايد برای مسیحیت سالم و انجیلی با همديگر حفظ شوند. اگر هر کسی بی
 آيند.مشکلاتی به وجود می

 ما بايد عیسی را بپذيريم!
 ما بايد به انجیل ايمان داشته باشیم!

 ما بايد همچون مسیح بودن را ادامه دهیم!

تفاوت دارد. اين اصطلاحی است  9: 3اول پطرس ( اين با مترجم-در نسخه انگلیسی "نعمتی به شما داده شده است" نوشته شده) " خوشا به حالتان " ■
( استفاده شده است. مومنین با پیامبران عهد عتیق به عنوان 12الی  1۰: 5که در بخش سعادت جاودانی موعظه عیسی در کوه )مراجعه شود به انجیل متی 

نان ممکن است تحت تاثیر قرار گرفته و خدا را ستايش کنند )مراجعه شود نور خدا بر دنیای گمراه پیوند داده میشوند. با شهادت ما حتی در میانه رنج، بی ايما
 (.9الی  8و  1: 3به اول پطرس 

، 17: 54، 9: 5۰است )به مفهوم مشابه در اشعیا  13الی  12: 8اين اشاره ای به اشعیا  " ترسند شما مترسید و در هراس مباشیداز آنچه آنان می " ■
( ترس از خدا 1نید(. از نظر مفهومی اين عبارت يعنی "از ترس آنان نترسید" است. اين عبارت میتواند به دو شیوه درک شود: )توجه ک 38الی  31: 8رومیان 

: 3( ترسی که آنان در ديگران القا میکنند. نداشتن ترس مشخصه فرزندان خدا است )مراجعه شود به اول پطرس 2که آزاردهندگان آن را احساس کردند يا )
6.) 

" اين زمان آئوريست فعال امری است، که دلالت بر انجام قطعی عمل جدا کردن کسی به منظور استفاده خدا در زمان گذشته دارد مقدس شمارید  " 15 :3
را برای آنان  باشد که "تقدس" دارد(. مومنین بايد مسیح را در دل خويش تقديس کنند همانطور که مسیح خود 14: 8)اين هم ممکن است اشاره ای به اشعیا 

 (.19: 17تقديس کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
اين خدا است که مومنین را تقديس میکند. اينک به مومنین دستور داده میشود که بايد خود را تقديس کنند.  23: 5توجه کنید که در اول تسالونیکیان 

مقايسه کنید(. خدا حاکم است، با اين حال انسانها هم آزاد هستند بايد اين  27الی  26 :36را با  31: 18اين پارادوکس پیمانی ايمان انجیلی است )حزقیال 
 آزادی را تحت اراده خدا تجربه کنند. و چگونه مسیح را تقدس کنیم؟

 (9الی  8: 3با محبت خود نسبت به يکديگر )مراجعه شود به اول پطرس  .1

 (14الی  13: 3با زندگی خود )مراجعه شود به اول پطرس  .2

 (15: 3با شهادت کلامی خود )مراجعه شود به اول پطرس  .3

د " ■
ْ
است، که "سرور میزبانان" دارد، در حالیکه  13الی  12: 8نسخه کینگ جیمز میگويد "خدای سرور"، که منعکس کننده اشعیا  " مسیح به عنوان خداون

"مسیح به عنوان سرور" ذکر شده که با اين  Cو  A ،B،  א، 72Pيونانی  يک متن مسیحانه است. با اين حال در نسخ دستنويس باستانی 14: 3اول پطرس 
 متن بهتر مطابقت دارد.

( "دلها" يک اصطلاح عهد عتیقی است که اشاره به انسان کامل دارد. موضوع خاص: مترجم-در نسخه انگلیسی "دلها" نوشته شده است) "در دل خویش  " ■
 را مطالعه کنید. 6: 2مرقس قلب/دل در بخش مربوط به انجیل 

)کلمه( است. اين اصطلاح اشاره به دفاع قانونی در دادگاه  logos)از( و  apoاست، که ترکیبی از  apologiaاين اصطلاح يونانی  " همواره آماده باشید " ■
(. از اين متن اغلب برای تشويق مومنین برای اينکه بر بشارت خود شهادت 24  2و  1: 26، 16: 25، 1: 22، 33: 19دارد )مراجعه شود به اعمال رسولان 

لا اشاره به محاکمه رسمی يا بازجويی دارد. توجه کنید که خیلی مهم است مومنین دهند استفاده میشود، که يقینا به آن نیاز است، ولی در متن اين احتما
ه شهادت کلامی همیشه يک ارائه منطقی از ايمان خود نسبت به مسیح داشته باشند؛ اعم از اينکه در دادگاه باشد يا برای يک همسايه. هر مومنی بايد آماد

 باشد.

امید يک کلمه کلیدی برای انجیل و تحقق آن در آينده است. مومنین الان به واسطه اعتمادی که به وعده های مسیح و  " امیدی را که در شماست " ■
 بازگشت او دارند، در مسیر خدا زندگی میکنند.
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 ، در پولس(elpisموضوع خاص: امید )
(SPECIAL TOPIC: HOPE) 

مؤمن همراه بود )به عنوان  مانيا تحقق يافتناغلب با پولس اغلب از اين اصطلاح به شیوه های مختلف ولی در مفاهیم مرتبط استفاده کرده است. 
اما عنصر  قطعی است، تحقق يافتنشود.  انیب رهیآمدن دوم و غ ،يینجات نها ،یابد یتواند به عنوان شکوه، زندگ یم ني(. ا1: 1 وتائوسمیتاول مثال، 

 دوم؛ 3: 1 ونیکیانتسال اول؛ 13: 13 انیقرنت اول مراجعه شود به" و "عشق" همراه بود )مانياغلب با "ا دیاست. ام مشخصنابوده و  ندهيآ ،زمان
 پولس عبارتند از: یاز کاربردها یاز برخ یستی(. ل2:16 یانکیتسالون

 13: 2تیتوس ، 4: 4، 18: 1، افسسیان 5: 5آمدن دوم، غلاطیان  .1

 (5: 3، اول پطرس 5: 5)خدا امید ما است، اول تیموتائوس  1:1عیسی امید ما است، اول تیموتائوس  .2

 19: 2، اول تسالونیکیان 23الی  22: 1مومن به خدا نشان داده میشود، کولسیان  .3

 5: 1امید در بهشت قرار دارد، کولسیان  .4

 19: 2ان ، اول تسالونیکی23: 1اعتماد به انجیل، کولسیان  .5

 8: 5، 13: 4، اول تسالونیکیان 5: 1رستگاری نهايی، کولسیان  .6

 27: 1، کولسیان 12: 3، دوم قرنتیان 2: 5شکوه خدا، رومیان  .7

 27: 1رستگاری کفار توسط مسیح، کولسیان  .8

 8: 5تضمین رستگاری، اول تسالونیکیان  .9

 7: 3، 2: 1حیات جاويدان، تیتوس  .1۰

 5الی  2: 5رومیان نتايج بلوغ مسیحی،  .11

 22الی  2۰: 8رستگاری همه مخلوقات، رومیان  .12

 25الی  23: 8تصديق پذيرش، رومیان  .13

 13: 15عنوان خدا، رومیان  .14

 7: 1اشتیاق پولس برای مومنین، دوم قرنتیان  .15

 4: 15عهد عتیق به عنوان راهنمايی برای مومنین عهد جديد، رومیان  .16

استفاده شده است، جايی که رفتاری که خدا را خشنود میسازد، توصیف  4: 3ول در مورد زنان )همسران( در اول پطرس اصطلاح ا " نرمی و با احترامبه " ■
ند درست است شده است. اين نه فقط در روابط میان افراد خانه درست است، بلکه در مورد رابطه میان مومنین با يکديگر، حتی آنان که آزار و اذيت میکن

 (.25: 2دوم تیموتائوس )مراجعه شود به 
، 18و  17: 2، 17: 1)مراجعه شود به اول پطرس  و ارعاب است تيآزار و اذاصطلاح دوم اغلب در اول پطرس استفاده شده است و منعکس کننده روز 

ت و پادشاهی او (. ما بايد به خدا احترام بگذاريم و به واسطه آن، حتی به اربابان بی ايمان، شوهران و آزار دهندگان احترام بگذاريم، زيرا ما بر قدر15و  2: 3
 شهادت میدهیم.

، 4UBS ،NRSV ،TEVاز اينجا شروع میکنند و  NKJVو  NASBجا آغاز میشود وجود دارد. از ک 16: 3ابهاماتی در خصوص اينکه اول پطرس   16: 3
 از يک جمله پیشتر شروع میکنند.NJBو 

 اين وجه وصفی حال فعال است که به صورت امری استفاده شده. " وجدانتان را پاک نگاه دارید " ■
باشد. اصطلاح  شيها زهیشناخت خود و انگ ی" معنافکار" یکه اصطلاح عبر ني"وجدان" وجود ندارد، مگر ا یونانياصطلاح  یبرا عهد عتیقی یهمتا

اصطلاح دو بار در دادگاه  ني(. پولس از ا15 :2 مراجعه شود به رومیان) میکنداستفاده  درونی احساساتمربوط به پنج حس اشاره دارد. از  یبه آگاه یوناني
که بايد را  یا فهیوظ هیچآگاهانه  احساس او مبنی بر اينکه(. به 16 :24و  1: 23 مراجعه شود به اعمال رسولانکند ) یمن استفاده رسولاخود در اعمال  یها

 (. وجدان بسط درک انگیزه ها و اعمال مومنین بر اساس موارد زير است:4: 4برای انجام دهد، آگاهانه نقض نکرده بود )مراجعه شود به اول قرنتیان 
 هان بینی انجیلیج .1

 روح مقیم .2

 آگاهی نسبت به کلام خدا .3

 پذيرش فردی انجیل .4

تواند ارائه  ینم ینيد قانون گرائیاست که  یزیهمان چ قایدق. اين 21و  16: 3، 19: 2پطرس از اين عبارت سه مرتبه استفاده کرده است، اول پطرس 
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 تواند. یم لیدهد، اما انج

مراجعه  15: 2و  12: 2به يادداشت مربوط به اول پطرس  " گویند، از بدگویی خویش شرمسار شوندتا کسانی که رفتار نیک شما را در مسیح بد می " ■
 کنید.

محاکمه مومنین  است. پطرس مرتب در مورد احتمال رنج و 14: 3" اين جمله شرطی نادر نوع چهارم همانند اول پطرس  زیرا اگر خواست خدا باشد " 17: 3
 (.14: 4، 17: 3، 15: 2، 6: 1صحبت میکند، ولی نه در مورد يقین بودن آن )مراجعه شود به اول پطرس 

تصريح میکند که اين آيات 172و  69صفحات  Biblical Exegesis In the Apostolic Periodدر  Richard N. Longenecker 22الی  18: 3
شعر است  18: 3فکر میکند که فقط اول پطرس  The Hermeneutical Spiralدر  Grant Osborneمربوط به سرودهای زمان تعمید هستند. 

عر باشد، پس نبايد در بحث دکترين مورد )هیچکدام از ترجمه های استفاده شده در اين تفسیر آن را به صورت شعر منتشر نکرده اند(. اگر اين سرود يا ش
 استفاده يا مرجع قرار گیرد.

( اين عبارت در مترجم-در متن انگلیسی این آیه "زیرا مسیح برای گناهان مرد" نوشته شده است" ) زیرا مسیح نیز یک بار برای گناهان رنج کشید " 18: 3
(. اين عبارت از مرگ 21: 5، دوم قرنتیان 2: 53، اشعیا 3۰: 6، 7: 5اجعه شود به لاويان برای "دادن گناهان" استفاده شده است )مر  Septuagintنسخه 

 صحبت میکند. 24الی  22: 2عیسی به عنوان جانشین همانند 
 دو بخش اين عبارت در نسخ يونانی تفاوت دارند.

يافت میشود. ساير نسخ دستنويس  Cو  A ،B، א، 72P(. اين در نسخ دستنويس يونانی NASB ،TEV ،NJB"مسیح مرد" )مراجعه شود به  .1
( نوشته شده است. "رنج کشید" هم با متن و با ادبیات نگارشی پطرس Pو  MSS B ،K، يعنی NKJV ،NRSVيونیکال يونانی "رنج کشید" )

استفاده کرده است(، ولی اگر ما به خواهیم به ريشه بنگريم، چرا يک کاتب بايد آن را به "مرد" همخوانی دارد )او اصطلاح "رنج کشید" را يازده مرتبه 
 تغییر دهد؟

ست که "برای گناهان". هفت نگارش متفاوت در مورد اين بخش از آيه وجود دارد. در بیشتر آنها "برای ما" يا "از طرف ما" آمده است. مشکل اينجا .2
 که انتظار آن میرود. huperه با گناه استفاده شده تا در رابط periپیشوند يونانی 

(. مسیح يک قربانی کامل 1۰: 1۰، 28و  26و  18و  12: 9، 17: 7، عبرانیان 1۰: 6اين بحث کتاب عبرانیان است )مراجعه شود به رومیان  " یک بار برای " ■
 و موثر برای يکبار قربانی شده به خاطر گناهان بود.

 12الی  11: 53اين ممکن است اشاره ای به اشعیا  (مترجم-عدالتی" نوشته شده استدر نسخه انگلیسی "عدالت برای بی) " بدکاران پارسایی برای " ■
(. "آن پارسا" میتواند عنوانی برای عیسی در کلیسای اولیه باشد )مراجعه NRSVباشد و میتواند به "پارسايی برای غیر پارسايان" ترجمه شود )مراجعه شود به 

( که 22: 2، 19: 1زندگی به دور از گناه او تاکید دارد )مراجعه شود به اول پطرس  (. اين بر7: 3، 29و  1: 2، اول يوحنا 52: 7، 14: 3شود به اعمال رسولان 
 (.24: 2آن را به خاطر گناهان ما داد )مراجعه شود به اول پطرس 

 ( است.hinaاين عبارت يک بند هدف ) "تا" ■

( اين اشاره به "دسترسی" يا "آشنايی" با خدا باشد )مراجعه شود مترجم-در متن انگلیسی بجای "شما"، "ما نوشته شده است) " شما را نزد خدا بیاورد " ■
(. مرگ عیسی رابطه با خدا را که در زمان سقوط و گمراهی از بین رفته بود احیا کرد. تصوير خدا در نوع بشر از طريق 12: 3، 18: 2، افسسیان 2: 5به رومیان 

تجربه کرده بودند، را میتوانند  3همانطور که آدم و حوا در بهشت قبل از سقوط در کتاب پیدايش مسیح احیا میشود. مومنین امکان رابطه صمیمانه با خدا، 
 تجربه کنند.

( و زندگی روحانی 1: 4تضادی میان کالبد فیزيکی عیسی )مراجعه شد به اول پطرس  "او در عرصۀ جسم کشته شد، امّا در عرصۀ روح، زنده گشت  " ■
 16: 3(. همین حقیقت ممکن است در اشعار و سرودهای اولیه که در اول تیموتائوس 45: 15، اول قرنتیان 6: 4ه اول پطرس او وجود دارد )مراجعه شود ب

 اند، منعکس شده باشند.ثبت شده
شود به رومیان  هر دوی اين عبارات وجه وصفی آئوريست مجهول هستند، که دلالت بر يک رخداد تاريخی دارند )مصلوب شدن و قیام از مردگان، مراجعه

( spirit( که توسط يک عامل خارجی )يعنی پدر يا روح القدس( صورت گرفته اند. در اين عبارت به سختی میتوان تصمیم گرفت که آيا "روح" )4الی  3: 1
ح انسانی عیسی(. من دومی را است( يا نه )يعنی رو  Holy Spiritاسم خاص است )يعنی حرف اول بزرگ بايد باشد که در اينصورت منظور  روح القدس يا 

 اولی را ترجیح میدهد.  F. F. Bruce( ولی A. T. Robertsonترجیح میدهم )همانند 

انحصارا  euangelizō، فعل 6: 4است که به معنی اعلام کردن در ملا عام میباشد. در متن مربوطه،  kērussōاين اصطلاح يونانی   "به .... اعلام کرد" ■
انجیل مرقس  اشاره به موعظه کردن خبر خوش )انجیل( دارد. مشخص نیست که آيا بايد تمايزی میان اين دو اصطلاح در متن قائل شد يا نه )مراجعه شود به

 برای اعلام خبر خوش )انجیل( استفاده شده است(. من فکر میکنم که آنها مترادف يکديگر باشند. kērussō، که 6۰: 9، انجیل لوقا 2۰: 5



305 

 

 4: 2، دوم پطرس 6( فرشتگان پلید  )کتاب پیدايش 2( يا )23: 12، عبرانیان 6: 4( مردگان )مراجعه شود به 1دو نظريه در اين مورد وجود دارد: ) "روح" ■
 Answers Toوش(. در عهد عتیق به انسانها به عنوان روح و بدون مشخص کردن ساير ويژگیها اشاره نشده است )مراجعه شود به ، اول ان6، يهودا 5الی 

Questions  اثرF. F. Bruce 128، صفحه.) 

چندين مورد وجود دارد که بايد به ( در متن مترجم-در نسخه انگلیسی "اینک در زندان به سر میبرند" نوشته شده) " بردنددر قرارگاه خود به سر می " ■
 نوعی با يکديگر مرتبط شوند تا بتوان مشخص کرد منظور پطرس چه بوده است:

 (18: 3عیسی "در روح" بوده است )اول پطرس  .1

 (19: 3عیسی برای ارواحی موعظه میکرد که در زندان بوده اند )اول پطرس  .2

يا انسانهای روزگار نوح که غرق شدند، تنها  6میرسد پیامی به فرشتگان سقوط کرده کتاب پیدايش  وقتی که تمامی اينها با يکديگر مقايسه شوند، به نظر
( ذکر شده اند. در يهوديه، 6: 2همراه با سدوم و غموره )مراجعه شود به دوم پطرس  5الی  4: 2های متنی باشند. روزگار نوح همچنین در دوم پطرس گزينه

 ( هم به يکديگر مرتبط هستند.7( و سدوم و غموره )مراجعه شود به يهودا 6يهودا فرشتگان ياغی )مراجعه شود به 
از طريق از متن طولانیتر مشخص نیست که چرا پطرس حتی اين موضوع را مطرح میکند مگر اينکه از سیل به عنوان با تعمید استفاده کرده باشد )يعنی 

 (.2۰: 3آب نجات يافته باشند، مراجعه شود به اول پطرس 
 ( محتوای موئظه مسیح هستند؟2( کی/چه زمانی و )1آيا دو نکته مجادله برانگیز در تفسیر و ترجمه اين متن )

جايی که روح القدس مسیح از طريق نويسندگان عهد  11: 1مسیحی که از قبل از پیدايش وجود داشت از طريق نوح )مراجعه شود به اول پطرس  .1
 گار خود موعظه میکند، و اينک زندانی هستند )آگوستین(عتیق موعظه میکند( بر مردم روز 

 مسیح در بین فاصله زمانی مرگ و قیام از مردگان برای مردم زندانی روزگار نوح اينها را موعظه میکند .2

a. محکومیت 

b.  )رستگاری برای آنان )کلمنت آگوستین 

c. )چیزهای خوب برای نوح و خانواده )در بهشت( در برابر آنان )در تارتاروس 

 مسیح در میانه مرگ و قیام از مردگان بر اينها موعظه میکند .3

a.  (2الی  1: 6فرشتگانی که زنان انسانی را میبردند و با آنان صاحب فرزند میشدند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

b.  را در سايت  6)موضوع خاص مربوط به کتاب پیدايش  4: 6نیمه فرشته نیمه انسانهای کتاب پیدايشwww.freebiblecommentary.org 
 مطالعه کنید(. محتوای پیام داوری آنان و پیروزی وی بود. اول انوش میگويد اين نیمه فرشته/نیمه انسانها شیاطین عهد جديد هستند.

(. 9: 4 ، افسسیان22: 3ها، مراجعه شود به اول پطرس کند )يعنی سطوح عرفان يا هفت بهشت ربیمسیح به عنوان مسیح فاتح در بهشت صعود می .4
گويد که فرشتگان سقوط کرده در بهشت دوم زندانی شدند. او، با عملش، پیروزی خود را بر قلمرو فرشتگان اعلام کرد )يعنی می 5الی  1: 7دوم انوش 

هترين (.من اين گزينه را دوست دارم چون در اين متن ب367صفحه  Jerome Bible Commentaryتمامی محالفتهای روحانی، مراجعه شود به 
 است.

 موضوع خاص: مردگان، کجا هستند؟

)به معنی خشم( است. اين زمان غیر کامل  thumos)به معنی فاصله، از راه دور( و  mēkosاين ترکیبی از  " کشیدبا شکیبایی انتظار می .....خدا  " 20: 3
باره و دوباره صبر میکند.  رنج دراز مدت خدا کندی در انتقام، محبت صبورانه، مشخصه او در رابطه میانی اخباری است که دلالت بر اين دارد که خدا خود دو

 18: 6، میکاه 13: 2، يوئیل 14الی  8: 1۰3، مزامیر 23الی  16: 9، نحمیا 6: 34، کتاب خروج 2۰: 3با انسانهای ياغی است )مراجعه شود به اول پطرس 
، غلاطیان 6: 6(. اين شخصیت خداگونه همچنین در فرزندانش هويدا است )مراجعه شود به دوم قرنتیان 22: 9، 4: 2ن ، رومیا15: 3، دوم پطرس 2۰الی 

 (.2: 4، 1۰: 3، دوم تیموتائوس 16: 1، اول تیموتائوس 12: 3، 11: 1، کولسیان 2: 4، افسسیان 22: 5
 است و داوری خود را نگاه میدارد تا شايد مردم نجات يابند. در نوشته های پطرس خدا اينگونه نشان داده شده که صبورانه منتظر

 2۰: 3او در روزگار نوح صبر کرد، اول پطرس  .1

 9: 3او آمدن دوم را به تاخیر انداخت، دوم پطرس  .2

 (! 15و  9: 3خدا میخواهد که تمامی مردم نجات يابند )مراجعه شود به دوم پطرس 

( 6، يهودا 5الی  4: 2)مراجعه شود به دوم پطرس  6به نظر میرسد که اين به فرشتگان کتاب پیدايش  " نوح...... در ایام گذشته نافرمانی کرده بودند،  " ■
 داشته باشد.و يا انسانهای بی ايمان روزگار نوح اشاره 

از نظر متنی چنین به نظر میرسد که پطرس مسئله تاريخی نوح و سیل را به عنوان راهی برای صحبت کردن در مورد نجات   " به واسطۀ آب نجات یافتند " ■
در  9الی  6در کتاب پیدايش )نجات فیزيکی عهد عتیق در برابر رستگاری روحانی عهد جديد( يافتن از طريق آب مطرح کرده باشد )يعنی سیل عهد عتیق 
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سانها و فرشتگان برابر تعمید مسیحی(. اگر اول انوش زمینه باشد، پس نوح و خانواده اش )يعنی تمامی نوع بشر( با آب سیل از شیطان نجات و نژاد مخلوط ان
 يافتند.

3 :21 
NASB "مربوط به آن" 
NKJV "نوع دیگری وجود ندارد" 
NRSV  شده است""که از پیش ترسیم 

TEV "که نمادی است اشاره میکند به" 
NJB "مربوط به این" 

)به معنی تصوير يا کپی( میباشد. اين تنها مثال از کاربرد  tupos)بر ضدِ يا در رابطه با( و  antiاست که ترکیبی از  antituponاين اصطلاح يونانی 
ديده میشود. اين عبارت ماهیت مراجع نمادين و واژه ای پطرس را نشان  24: 9رانیان صفتی اين اصطلاح در عهد جديد است، ولی حالت اسم آن در عب

 میدهد.

ح برای هر کس در کلیسای اولیه فرصتی برای اقرار عمومی )يا اعتراف( بود. تعمید مکانیزمی برای رستگاری نبود/نیست، ولی فرصتی برای تصري "تعمید" ■

 باشید کلیساهای اولیه ساختمانی نداشتند و به دلیل آزار و اذيت در خانه ها يا مکانهای پنهانی گرد هم می آمدند.کلامی ايمان است. به خاطر داشته 

ست بسیاری از مفسرين تصريح کرده اند که اول پطرس يک موعظه مربوط به زمان تعمید است. هرچند اين ممکن است، ولی تنها گزينه نیست. اين در 
 نيا(. با اين حال، 47: 1۰، 41و  38: 2مید به عنوان يک عمل مهم از روی ايمان استفاده میکرد )مراجعه شود به اعمال رسولان است که اغلب پطرس از تع

را اقرار میکند )مراجعه  حیمس یه مؤمن با تجربه شخصکاست  زیاست که نماد مرگ، دفن و رستاخ اعتقادی داديرويک بلکه  ست،یمقدس ن داديرو کي داديرو
 (. عمل نمادين است، نه مقدس، عمل فرصتی برای اقرار است، نه مکانیزمی برای رستگاری.12: 2، کولسیان 9الی  7: 6شود به رومیان 

رای رهايی روحانی و اين اصطلاح بیشتر در عهد عتیق برای رهايی فیزيکی استفاده شده است، ولی بیشتر در عهد جديد ب " بخشدشما را نجات می " ■
 معنوی استفاده شده. در اين متن آزار و شکنجه، بديهی است که هر دو مفهوم دلالت دارند.

که نجات میدهد، بلکه گرايش فرد به سوی خدا است )مراجعه شود به  نیستاين نشان میدهد که مراسم تعمید  " بلکه تعهدِ وجدانیْ پاک است به خدا " ■
( مثالی است که توسط عیسی داده شده )مراجعه شود به انجیل متی 1(. با اين حال، من اضافه میکنم که تعمید يک گزينه نیست بلکه )16: 3اول پطرس 

( دستوری از جانب عیسی است )مراجعه شود به 2و ) 34الی  31: 1انجیل يوحنا  ،22الی  21: 3، انجیل لوقا 11الی  9: 1، انجیل مرقس 17الی  13: 3
( برای تمامی مومنین. عهد جديد چیزی در مورد مومنین تعمید نگرفته نمیداند. در عهد جديد تعمید بطور جدا ناشدنی در رابطه با اقرار 19: 28انجیل متی 

 به ايمان فرد است.

(، نه تعمید 5الی  4: 1اين نشان میدهد که اساس رستگاری در قیام عیسی از مردگان است )مراجعه شود به رومیان  " سیحبه واسطۀ رستاخیز عیسی م " ■
ديده میشود. تعمید با توافق، با غوطه وری مرگ، دفن و قیام را نمادين میسازد. در واقعیت حالت  4الی  3: 6گرفتن ما. اين خط فکری به وضوج در رومیان 

 میت ندارد که قلب فرد اهمیت دارد.آنقدر اه

(. اين تصیر در مزامیر 1: 2" اين يک استعاره انسانی از اقتدار، قدرت و ابهت است )مراجعه شود به اول يوحنا است به دست راست .....همان که  " 22: 3
 ترسیم شدهاست. 1: 11۰

لطبیعی استفاده میکند. بديهی است که نمادين، قیاسی و استعاره ای انجیل از زبان انسانی برای توصیف اشخاص، مکانها و رخدادهای ماوراا
( مشخصه های فیزيکی، محدود به 2( سطح درک ما انسانهای گمراه و )1باشد.همچنین قادر است تا واقعیت را منتقل کند ولی با محدوديت )محدوديتهای )

 زمان و فرهنگی(. مناسب هست ولی غايت نیست.

رسد که اين بخش به درجه و رتبه بندی فرشتگان اشاره داشته باشد )مراجعه شود به رومیان به نظر می " اندها و قدرتها مطیعش گشتهفرشتگان و ریاست " ■
، اول انوش(. اين بخش اقتدار و قدرت کامل عیسی را بر قلمروی 15: 2، کولسیان 12: 6، 21الی  2۰: 1، افسسیان 24: 15، اول قرنتیان 39الی  38: 8
 عنويت نشان میدهد.م

وس و هرچند اول پطرس به طور مستقیم عرفان را مورد خطاب قرار نمیدهد، از ساير نوشته های عهد جديد )کولسیان، افسسیان، اول تیموتائوس، تیت
( Nag Hammadiعرفان )و متون اول يوحنا(  واضح است که متن فرهنگی قرن اول جهان روم و يونان تحت تاثیر اين تفکر فلسفی قرار داشند. در قرن دوم 

، احتمالا هفت بهشت يهود( میان aeons)کامل/پر( اغلب توسط پولس استفاده میشد و به "کامل بودن خدا"، سطوح فرشتگان ) pleromaاصطلاح يونانی 
 اين موجودات فرشته ای/شیطانی.خدای والای خوب و خدايان پائینتر اشاره داشت. عیسی کلید بهشت است، نه يک رمز مخفی يا دانشی مرتبط با 

نقطه تمرکز متن نباشد به نظر میرسد که فرشتگان باشند. اين دلالت بر اين دارد که "ارواح زندانی" اشاره به فرشتگان نافرمان که  aeonحتی اگر عرفان 
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 (.4لی ا 1: 6زنان انسانی را برای تولید مثل با خود آوردند داشته باشد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 (2۰: 6، به معنی دانش و آگاهی، مراجعه شود به اول تیموتائوس gnosisعرفان )از کلمه يونانی  : موضوع خاص

 سوالاتی برای بحث
مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه بت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نس
 قطعی.
 آيا نويسندگان عهد جديد مردان شووينیست بودند؟ .1

 "(A Theology of Christian Dressمن تحت عنوان " 1337زنان چگونه بايد لباس بپوشند؟ )نوار شماره  .2

 میتواند بر دعاهايمان تاثیر گذارد؟چگونه روابط خانوادگی ما  .3

 مشخصه هايی بايد راهنمای ما در روابط اجتماعی باشند را فهرست کنید .4

 چرا مسیحیان رنج میبرند؟ .5

 آيا هر مسیحی بايد شهادت کلامی بدهد؟ .6

 ارواح زندانی چه کسانی هستند؟ .7

 (Baptismal Regenerationمن تحت عنوان  1962آيا تعمید ما را نجات میدهد؟ )نوار شماره  .8
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 4اول پطرس 

 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 رنج های مسیح و ما وظايف مسیحیان زندگی های تغییر يافته با گناه خرد شدن
مباشرين خوب فضل 

 خدا
  (6: 4الی  18: 3) (11: 4الی  11: 2)  
 6الی  1: 4  6الی  1: 4 6الی  1: 4 6الی  1: 4

مکاشفه مسیح نزديک 
 است

  خدمت جهت شکوه خدا  مديران خوب هدايای خدا

 11الی  7: 4 11الی  7: 4  11الی  7: 4 11الی  7: 4 11الی  7: 4
رنج کشیدن به خاطر 

 مسیح

رنج کشیدن به عنوان 

 مسیحی
 تکرار رئوس مطالب

رنج کشیدن به خاطر شکوه 

 خدا

رنج کشیدن به عنوان 

 يک مسیحی
 19الی  12: 4 19الی  12: 4 19الی  12: 4 19الی  12: 4 19الی  12: 4

هر ترجمه جديد،  باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است.هر پاراگراف شامل يک  ها را تقسیم  و خلاصه کرده است.پاراگراف

ابتدا همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می
تنها وقتی می  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهموضوعات آن )پاراگرافبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم 

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه  خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند. حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.خوانندگان  -

 . نامهواژه و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در دهنويسن اصلی نیت دنبال به

باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.

 د.موضوع دار 

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 6الی  1: 4: اول پطرس 
ح شوید، زیرا آن کس را که در عرصۀ جسم رنج کشیده، دیگر با 1

ّ
پس چون مسیح در عرصۀ جسم رنج کشید، شما نیز به همین عزم مسل

چرا که در گذشته 3. گذراندجسم، نه در خدمت امیال پلید بشری، بلکه در راه انجام ارادۀ خدا میدر نتیجه باقی عمر را در 2. گناه کاری نیست
رانی و میخوارگی دارند، صرف کرده و روزگار به هرزگی و شهوتبه قدر کافی عمر خویش را در به عمل آوردن آنچه اقوام خدانشناس دوست می

شوید، حیرانند های مفرط با ایشان شریک نمیبندوباریاز همین رو، اکنون که در این بی4. ایدانگیز گذراندهپرستیِ نفرتو عیش و نوش و بت
از همین روست که حتی به آنان که 6. امّا به او که آماده است تا بر زندگان و مردگان داوری کند، حساب پس خواهند داد5. دهندو دشنامتان می

 .در عرصۀ جسم نزد آدمیان محکوم شدند، امّا در عرصۀ روح نزد خدا زیست کنند اند، بشارت داده شد تا هرچنداکنون مرده

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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 اين متن قبلی را به متن ادامه مرتبط میکند. "پس" 1: 4

است. جسم اشاره به زندگی فیزيکی عیسی دارد. او واقعا يکی از ما بود )يعنی انسان(. او  18: 3اين در رابطه با  " مسیح در عرصۀ جسم رنج کشید " ■
(. اول پطرس بر رنج کشیدن عیسی تاکید میکند 21: 5، دوم قرنتیان 45: 1۰، انجیل مرقس 53، اشعیا 18: 4بجای ما مرد )مراجعه شود به اول پطرس 

، 2۰الی  19: 2( و واقعیت رنج کشیدن پیروانش زيرا آنها پیروان او هستند )مراجعه شود به اول پطرس 1: 4، 18: 3، 23و  21: 2طرس )مراجعه شود به اول پ
 (. 1۰: 5، 19و  15: 4، 17و  14: 3

ن "به خاطر شما رنج کشید" ذکر شده، در چندين نسخه دستنويس يونانی با اضافه کرد 21: 2و  18: 3ماهیت رنج جايگزينی عیسی که در اول پطرس 
 ( برجسته شده است.Pو  A ،K، אc( يا "به خاطر ما" )يعنی א)يعنی 

. کاتبین و علمای کلیسای اولیه تلاش میکردند که متون خود را شود یم دهيد 3: 4اول پطرس در  زیمشخص کننده ن رین نوع ضمیهم ،نيعلاوه بر ا
 روشن و واضح سازند.

ح شوید " ■
ّ
اين آئوريست میانی امری است. "مسلح شويد"  يک اصطلاح نظامی برای مسلح ساختن خود جهت جنگیدن "  شما نیز به همین عزم مسل

 (.8: 5، اول تسالونیکیان 12: 13، رومیان 2۰الی  1۰: 6است. يک تضاد روحانی و معنوی در زندگی روزانه ما وجود دارد )مراجعه شود به افسسیان 

گمراه که به سوی خدا میرود معمول است )مراجعه جهان  یاست که برا ني، اانگناه یبکشیدن نسبت به رنج، از جمله رنج  عیسینگرش  " به همین عزم " ■
 (.19الی  12: 4، اول پطرس 12: 3، دوم تیموتائوس 29: 1، فیلیپیان 17: 8، رومیان 2۰: 15شود به انجیل يوحنا 

بسته به حالت دستور زبانی، اين عبارت را به چندين شیوه میتوان ترجمه و "  زیرا آن کس را که در عرصۀ جسم رنج کشیده، دیگر با گناه کاری نیست " ■
کشند رنج میتفسیر کرد. مسیح سرمشق ما در رنج کشیدن يک فرد بی گناه و معصوم است، حتی به صورت نیابتی )وجه وصفی آئوريست فعال(. مومنین اينک 

 زيرا به واسطه او و مطیع او شناخته میشوند.

 Moulton's( يا مجهول )121، صفحه  A. T. Robertson's Word Pictures of the New Testamentفعل اصلی میتواند يا میانی )

Analytical Greek Lexicon and Barbara and Tim Friberg's Analytical Greek New Testamentد. اگر میانی باشد، مومنین ( باش
 شده اند. را تشويق میکند که به عنوان پیروان مسیح گناه نکنند. اگر مجهول باشد، تاکید بر اين واقعیت روحانی دارد که مومنین از قدرت گناه دور

ی قديمی امکان خدمت کردن به خدا را فراهم مرتبط باشد. مرگ زندگ 6مرگ رابطه فرد با گناه را قطع میکند. اين میتوانند به مفهوم الهیاتی رومیان 
 (.12: 2، کولسیان 4: 6( يا تعمید به صورت نمادين زندگی جديدی را به فرد میدهد )مراجعه شود به رومیان 7و  6و  2: 6میسازد )مراجعه شود به رومیان 

مینطور هم از غلبه او بر گناه بهره میبرند.  با ايمان به مسیح ما کل نکته در اينجا است که همانطور مومنین از مثال رنج کشیدن عیسی پیروی میکنند، ه
: 3، دوم قرنتیان 29الی  28: 8موجودات جديدی هستیم. ما بايد همانند او زندگی کنیم. همانند مسیح بودن خواست خدا است  )مراجعه شود به رومیان 

(. اين امر منعکس کننده آن است که 15: 1، اول پطرس 23: 5، 7و  3: 4، 13: 3ان ، اول تسالونیکی13: 4، 4: 1، افسسیان 19: 4، غلاطیان 1: 7، 18
( از بین رفته بود، با ايمان به مسیح مجددا و به طور کامل احیا شده است. مجددا، 3تصوير خدا که با گمراهی و سقوط انسان )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 ند. همگام با او گام برمیدارند. مسیحیان حق انتخاب دارند که چگونه زندگی کن

است. مومنین در گناه  6اين منعکس کننده همان حقیقت الهیاتی رومیان  " در نتیجه باقی عمر را در جسم، نه در خدمت امیال پلید بشری " 2: 4
 نیستند. اين مشخصه مشهود آنان است.(. آنان ديگر برده گناه 2۰: 6میمیرند و اينک برای خدمت به خدا زندگی میکنند )مراجعه شود به رومیان 

 را مطالعه کنید. 15: 2موضوع خاص: اراده و قداست خدا در بخش مربوط به اول پطرس "  گذراندبلکه در راه انجام ارادۀ خدا می " ■

تصريح کنند کلیساهايی که پطرس خطاب اين آيه زندگی کفر آمیز قبلی خوانندگان را محکوم میکند. اين يکی از آياتی است که باعث میشوند مفسرين  3: 4
یر نوشته مربوط به جوامع غیر يهودی است. جامعه کفار بسیار بی اخلاق بودند، حتی در انجام عبادت. مسیحیت بايد يک تغییر قابل توجه و تغی به آنان می

 کفار است. گناه به شريک نیاز دارد. اساسی در اين عادات زندگی ايجاد کند.  اين تغییر اغلب نقطه آغاز آزار و اذيت توسط ديگر

میکردند عبارات  پس از کلمه آغازين "چرا"، برخی متون يونانی "شما" و بقیه "ما" را اضافه کرده اند. اينها هر دو اضافات علما و کاتبین هستند که تلاش
 نگارنده را واضح سازند.
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 موضوع خاص: فساد و تقوا در عهد جدید
(SPECIAL TOPIC: VICES AND VIRTUES IN THE NT) 

هستند. اغلب آنها منعکس کننده فهرستهای فرهنگی و ربی هستند. فهرستهای عهد  يکسانگناهان در عهد جديد فهرست هم فهرست تقواها و هم 
 عتیق که مشخصه های متضاد آنها را بیان میدارد به شرح زير است:

 تقواها فسادها 
 32الی  28: 1رومیان  . پولس1

 13: 13رومیان 
 11الی  9: 5اول قرنتیان 
 1۰: 6اول قرنتیان 
 2۰: 12دوم قرنتیان 

 21الی  19: 5غلاطیان 
 32الی  25: 4افسسیان 

 5الی  3: 5افسسیان 
--- 

 8و  5: 3کولسیان 
 1۰الی  9: 1اول تیموتائوس 
 5الی  4: 6اول تیموتائوس 
 23الف و  22: 2دوم تیموتائوس 

 3: 3و  7: 1تیتوس 

---- 
 21الی  9: 12رومیان  

--- 
 9الی  6: 6اول قرنتیان 
 1۰الی  4: 6دوم قرنتیان 

 23الی  22: 5غلاطیان 
--- 

--- 
 9الی  8: 4فیلیپیان 
 14الی  12: 3کولسیان 

--- 
--- 

 24ب و 22: 2دوم تیموتائوس 
 2الی  1: 3و  9الی  8: 1تیتوس 

 18الی  17: 3يعقوب  16الی  15: 3يعقوب  . يعقوب2
 3: 4اول پطرس  : پطرس3

 9: 1دوم پطرس 
 11الی  7: 4اول پطرس 
 8الی  5: 1دوم پطرس 

  --- 15: 22، 8: 21مکاشفه  : يوحنا4

 گناه گام بر میداشتند.اين زمان کامل میانی است. بی ايمانان تعمدا و دائما در مسیر "  صرف کرده .....عمر خویش را .... که در گذشته  " ■

NASB "حساسیت" 
NKJV, NRSV "مجازات" 

TEV "ناراحتی" 
NJB "رفتار خجالت آور" 

: 7 اين اصطلاح دلالت بر فقدان کامل خويشتنداری، مصمم در نقض آداب اجتماعی، به خصوص در زمینه های جنسی دارد )مراجعه شود به انجیل مرقس
 (.6، يهودا 18و  7: 2، دوم پطرس 3: 4، اول پطرس 19: 4، افسسیان 19: 5، غلاطیان 21: 12قرنتیان ، دوم 13: 13، رومیان 22

، اول تیموتائوس 15: 22تواند مثبت باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا اين اصطلاح يعنی اشتیاق قوی به چیزی و يا کسی داشتن. شدت آن می امیال" " ■
، انجیل 3: 3، 18و  1۰: 2، 4: 1، دوم پطرس 3و  2: 4، 11: 2، 14: 1مولا منفی هستند )مراجعه شود به اول پطرس (، ولی مع12: 1، اول پطرس 1: 2

 (.19: 4مرقس 

( يافت میشود. در دوران باستان phluō( و "مستی" )oinosاين يک اصطلاح مرکب است که فقط در اينجا در عهد عتیق در مورد "شراب" )" میخوارگی  " ■
( و در کلیسای اولیه مینوشیدند. زياده روی در 19الی  18: 11صورت مستمر شراب مینوشیدند، همانطور که عیسی مینوشید )مراجعه شود به انجیل متی به 

 (.21: 5، غلاطیان 13: 13، رومیان 35الی  29: 23آن است که محکوم میشود )مراجعه شود به جامعه 
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 الکل و سو استفاده از الکلموضوع خاص: گرایش انجیل نسبت به 
(SPECIAL TOPIC: BIBLICAL ATTITUDES TOWARD ALCOHOL AND ALCOHOLISM) 

 اصطلاحات انجیلی .1

a. عهد عتیق 

i. Yayin( اين اصطلاح کلی برای شراب است ،BDB 406, KB 409 که ،)يابی اين اصطلاح مرتبه تکرار شده است. ريشه 141
همیشه معنی آن آب میوه )معمولا انگور( تخمیر شده است. برخی متونی که اين نامشخص است زيرا ريشه آن عبری نیست. 

 .1۰و  15:5، اعداد 29:4۰، خروج 9:21اصطلاح در آنجا استفاده شده عبارتند از: پیدايش 

ii. Tirosh( "اين اصطلاح يعنی "شراب تازه ،BDB 440, KB 1727 ،به واسطه شرايط آب و هوايی در خاور نزديک .) تخمیر از
کند در حین انجام فرايند تخمیر است. برخی شود. اين اصطلاح به شرابی اشاره میشش ساعت پس از گرفتن آب میوه شروع می

 (.4:11، يوشع 9الی  62:8، اشعیا 18:4، 12:17از متونی که اين اصطلاح در آنجا استفاده شده عبارتند از: تثنیه 

iii. Asisکلی است )"شراب شیرين"، ، بديهی است که اين نوشیدنی الBDB 1016, KB 1500 اشعیا 1:5، مثلا يوئیل ،
49:26.) 

iv. Sekarخواره" استفاده شده است. ، اين اصطلاح يعنی "نوشیدنی قوی". ريشه عبری اين اصطلاح در اصطلاح "مست" يا "می
، اشعیا 31:6، 2۰:1د به امثال است )مراجعه شو yayinچیزی به آن اضافه شده تا بیشتر مست کند. اين اصطلاح همسو با 

28:7.) 

b. عهد جديد 

i. Oinos معادل يونانی ،yayin 

ii. Neos oinos،  شراب تازه(، معادل يونانی برای(Tirosh (2:22، )مراجعه شود به انجیل مرقس 

iii. Gleuchos vinos  ،شراب شیرين( ،asis 2:13(، شرابی که در مراحل اولیه تخمیر است )مراجعه شود به اعمال رسولان) 

 استفاده انجیلی .2

a. عهد عتیق 

i.  عاموس 24و  2:19، يوئیل 9الی  2:8، يوشع 9:7، امثال 15الی  1۰4:14، مزمور 27:28شراب هديه خداست )پیدايش ،
 (1۰:7، زکريا 9:13

ii. 14:26، تثنیه 28:14، 1۰و  15:7، اعداد 23:13، لاويان 29:4۰های مراسم قربانی کردن است )خروج شراب يکی از تقديمی ،
 (9:13داوران 

iii. (7الی  31:6، امثال 16:2شود )دوم سموئیل شراب به عنوان دارو استفاده می 

iv. اول  –، نابال 16داوران  –، شمعون 35الی  19:33، لوط، پیدايش 9:21پیدايش  -تواند يک مشکل جدی باشد )نوحشراب می
اول پادشاهان  –، بنهدد 16:9اول پادشاهان  –، ايله 13:28دوم سموئیل  -، امنون 11:13دوم سموئیل  –، اوريا 25:26سموئیل 

 (4عاموس  –، و زنان 6:6عاموس  –، رهبران 2۰:12

v. الی  28:7، 19:14، 22و  5:11، اشعیا 5الی  31:4، 35الی  23:29، 2۰:1تواند مورد سو استفاده قرار گیرد )امثال شراب می
 (4:11، يوشع 8

vi. 6، ناصريان، اعداد 44:21، حزقیال 1۰:9ده است )کشیشان در حال خدمت، لاويان های خاصی ممنوع ششراب برای گروه ،
 (7:5، يوشع 12الی  56:1، اشعیا 5الی  3:4و حاکمان، امثال 

vii.  (9:17، زکريا 3:18، يوئیل 9:13شراب به صورت اسکاتولوژيک استفاده شده است )عاموس 

b. ساير نگرشها 

i.  (33الی  31:27کننده است )جامعه در برقراری میانه روی بسیار کمک 

ii. روحانیون می( "گويند "شراب بهترين داروها است، هر جا که شراب نباشد، به دارو نیاز استBB 58b) 

c. عهد جديد 

i.  الی ( 2:1عیسی حجم زيادی از آب را به شراب تبديل کرد )انجیل يوحنا 

ii.  (22:17، 34 الی 7:33، انجیل لوقا 19الی  11:18عیسی شراب نوشید )انجیل متی 

iii.  (2:13پطرس متهم به مستی با شراب تازه در پنتیکاست شد )اعمال رسولان 
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iv. (5:23، اول تیموتائوس 1۰:34، انجیل لوقا 15:23تواند به عنوان دارو مورد استفاده قرار گیرد )انجیل مرقس شراب می 

v. 8و  3:3استفاده از الکل باشند )اول تیموتائوس  گر باشند. اين بدين معنی نیست که بايد طرفدار منعرهبران نبايد سواستفاده ،
 (4:3، اول پطرس 2:3، 1:7تیتوس 

vi.  (19:9، مکاشفه 22:1شراب به صورت اسکاتولوژيک استفاده شده است )انجیل متی 

vii.  5:21، غلاطیان 6:1۰، 13الی  5:11، اول قرنتیان 21:34، 12:45، انجیل لوقا 24:49مستی پشیمانی است )انجیل متی ،
 (14الی  13:13، رومیان 4:3پطرس  اول

 بینش الهیاتی .3

a. تنشها و جدلها 

i. شراب هديه خدا است 

ii. مستی مشکل اساسی است 

iii.  7:1، انجیل مرقس 2۰الی  15:1مومنین در برخی از فرهنگها بايد به خاطر انجیل آزاديهای خود را محدود کنند )انجیل متی 
 (14، رومیان 8:1۰، اول قرنتیان 23الی 

b.  عبور از مرزهاگرايش در 

i. خدا منشا همه خوبیها است 

 26الی  1۰:25، اول قرنتیان 11:44، انجیل لوقا 7:19غذا، انجیل مرقس  .1

 4:4، اول تیموتائوس 2۰و  14:14همه چیز پاک است، رومیان  .2

 1۰:23، 6:12همه چیز مجاز است، اول قرنتیان  .3

 1:15همه چیز خالص است، تیتوس  .4

ii.  تمامی هدايای خدا با فرا رفتن از مرزها و محدوديتها، سو استفاده کرده استانسان سقوط کرده از 

c. سو استفاده در ما است، نه در چیزها. در خلقت هیچ چیز شیطانی وجود ندارد 

 فرهنگ يهوديت قرن اول و تخمیر .4

a. شود، تقريبا شش ساعت بعد از اينکه انگور له شدتخمیر خیلی سريع آغاز می 

b. (. به اين "شراب 1:7وقتی کف نازکی بر روی سطح ظاهر شد )به نشانه تخمیر(، تبديل به شراب شده است )ما آسروت گويد آداب يهود می
 شود.تازه" يا "شراب شیرين" گفته می

c. شود.تخمیر اولیه پس از يک هفته کامل می 

d.  توان آن را به محراب تقديم کرد شود و مییانجامد. در اين مرحله به آن "شراب کهنه" گفته مروز به طول می 4۰تخمیر ثانويه حدود
 (6:1)ادهويوت 

e. از به خوبی صاف و تصفیه شود.شود، ولی بايد قبل از استفاده نشین آن باشد )شراب قديمی( شراب خوب تلقی میشرابی که با ته 

f. شراب را نگاهداری کرد. در اين مدت به توان آيد. سه سال بیشترين مدتی است که میشراب يک سال پس از تخمیر به خوبی عمل می
 شود و بايد با آب رقیق گردد.آن شراب قديمی گفته می

g.  توان مدت زمان تخمیر را به تعويق انداخت. در دوران های استريل و مواد افزودنی شیمیايی میسال گذشته در محیط 1۰۰فقط طی
 توانستند فرايند تخمیر را متوقف سازند.قديم نمی

 بندیجمع .5

a. کند. بديهی است که اطمینان حاصل کنید که تجربه، الهیات و تفسیر انجیلی عیسی و فرهنگ يهودی/مسیحی قرن اول را کم بها نمی
 آنها به طور کامل طرفدار منع مصرف مشروبات الکلی نبودند.

b. و اينک ادعای ارجحیت بر رسوم گیری انجیل در اين خصوص هستند من مدافع مصرف الکل نیستم! با اين وجود، بسیاری شاهد موضع
 فرهنگی را دارند.

c.  اند و انجیل را در فرهنگ بینش و خط مشی بر اساس محبت و رفاقت برای مومنین ارائه کرده 8:1۰و اول قرنتیان  14از نظر من، رومیان
، پس شايد ما بايد در مورد اين مسئله اند، نه آزادی فردی يا داوری انتقادی را. اگر انجیل تنها مرجع ايمان و تجربه استما نشر کرده

 مجددا فکر کنیم.

d. نوشیم اگر ما کلا منع مصرف الکل را اراده خدا بدانیم، پس در مورد عیسی چه بايد گفت، در فرهنگ مدرن هم ما به طور مرتب شراب می
 )مثلا اروپا، اسرائیل، آرژانتین(.
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NASB "میگساری کردن" 
NKJV "عیاشی " 

NRSV "خوش گذرانی" 
TEV "خوشگذرانی/عیاشی" 

است که برای روستا به کار میرود. دلالت بر جشن گروهی گسترده دارد که شامل زياده روی در  kōmēدر رابطه با اصطلاح يونانی  kōmosاين اصطلاح 
 (.21: 5، غلاطیان 13: 13خوردن، نوشیدن و فعالیتهای سکسی بدون محدوديت دارد )مراجعه شود به رومیان 

آنها را با هم ترکیب  NJBصطلاح در رابطه با اصطلاح قبلی است. مترجم( اين ا-)اين عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده استمیهمانیهای میخوارگی" " ■
 کرده و به صورت "میهمانیهای وحشیانه و شهوترانی" بیان کرده است.

NASB, NKJV " انگیز پرستیِ نفرتبت" 
NRSV "بت پرستی" 

TEV "پرستش نفرت انگیز بتها" 

NJB "پرستش خدایان دروغین" 
رابطه با آداب بت پرستی کفار است که اغلب شامل زياده روی در نوشیدن، خوردن و سکس غیر اخلاقی بود. مشابه دعای باروری اين فهرست گناهان در 

 کنعانیان بود که در عهد عتیق محکوم شده است.

دگی و اولويتهای آنان به طور مشهود و بنیادين ( زن1است. مسیحیان درست درک نشده و به آنها حمله میشد زيرا ) 16: 3، 15و  12: 2اين آيه در رابطه با  4: 4
( برخی از اصطلاحات مسیحی و آداب آن اشتباه تفسیر شده بودند )يعنی 2تغییر کرده بود به طوری که خانواده، دوستان و همسايگان متوجه شده بودند و )

 شده بودند(. دوست داشتن به عنوان زنای با محارم، شام آخر به عنوان آدم خواری، و غیره تعبیر

، عبرانیان 36: 12" داوری قطعی است )مراجعه شود به انجیل متی  به او که آماده است تا بر زندگان و مردگان داوری کند، حساب پس خواهند داد " 5: 4
 (. کسی که داوری میکند:7: 3، 9و  4: 2، دوم پطرس 27: 1۰، 27: 9

 (15الی  11: 2۰، مکاشفه 23: 2، 17: 1، اول پطرس 12و  1۰: 14، 3الی  2: 2خدا است )مراجعه شود به رومیان  .1

، 1۰: 5، دوم قرنتیان 31: 17، 42: 1۰، اعمال رسولان 46الی  31: 25، 27: 16، انجیل متی 39: 9 مسیح است )مراجعه شود به انجیل يوحنا .2

 (1: 4دوم تیموتائوس 

 (16: 2، رومیان 31: 17، اعمال رسولان 27الی  22: 5پدر از طريق پسر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3

 ساس چندين حقیقت انجیلی استداوری يک موضوع ناخوشايند، ولی تکراری در انجیل است. بر ا
 ( 7: 6اين يک جهان اخلاقی است که توسط خدای با اخلاق خلق شده است )هر آنچه بکاريم درو خواهیم کرد، مراجعه شود به غلاطیان  .1

 بشريت گمراه است. ما ياغیگری کرده ايم .2

 اين دنیايی نیست که خدا میخواست .3

 خاطر نعمت زندگی شکر گزارند. ما خدمتگزاران هستیم. تمامی مخلوقات هوشیار )فرشتگان و انسانها( به .4

 حیات جاويدان با اعمال و تصمیماتی که میگیريم تعیین میشود .5

 (.13: 2، مکاشفه 1۰: 2اند )مراجعه شود به فیلیپیان اين يعنی تمامی انسانها، هم کسانی که زنده هستند و هم کسانی که فوت کرده "زندگان و مردگان  " ■

 " در مورد اين عبارت چندين نظريه وجود دارد: اند، بشارت داده شداز همین روست که حتی به آنان که اکنون مرده " 6: 4

 است )يعنی ارواح زندانی( 2۰الی  18: 3در رابطه با  .1

 (5: 4فیزيکی میمیرند )همسو با اول پطرس به تمامی انسانها اشاره دارد زيرا تمامی انسانها، مومنین و ايمان نیاوردگان، به خاطر گناه از نظر  .2

 به کسانی اشاره دارد که به انجیل و پیام خوش پاسخ داده ولی مرده اند )هر دو آئوريست مجهول( .3

یل انج به کسانی اشاره دارد که بر اساس آگوستین، بیده، اراسموس و لوتر از نظر معنوی و روحانی مرده اند )يعنی گمراه هستند( )مراجعه شود به .4
 (13: 2، کولسیان 14: 5، 5و  1: 2، افسسیان 32و  24: 15لوقا 

نظريه برای خرد اين نظريه آخر میگويد که برخی )آنان که هرگز پیام خوش را نشنیده اند( اين شانس را خواهند داشت که پس از مرگ مسیح را بپذيرند. اين 
(. اين ضرورت و الزام به بشارت در حال را نقض میکند. من فکر میکنم 27: 9يعنی عبرانیان انسانی جذاب است، ولی کلا با بقیه کتاب مقدس بیگانه است )

 با متن بهتر سازگار باشند. 3يا  1که گزينه های 
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 اين جمله بندی بسیار شبیه توصیف عیسی در اول " تا هرچند در عرصۀ جسم نزد آدمیان محکوم شدند، امّا در عرصۀ روح نزد خدا زیست کنند " ■
است. زندگی پس از مرگ را تائید میکند. انجیل در مورد زندگی پس از مرگ هم برای نجات يافتگان و هم گمراهان صريح است )مراجعه شود به  18: 3پطرس 

 (.15: 24، اعمال رسولان 29الی  28: 5، انجیل يوحنا 46: 25، انجیل متی 2: 12دانیال 

NASB 11الی  7: 4: اول پطرس 
مهمتر از همه، یکدیگر را به شدّت محبت کنید، زیرا محبت، انبوه 8. یز نزدیک است؛ پس جدّی و در دعا منضبط باشیدپایان همه چ7

همچون مباشرانِ امین بر فیض گوناگون خدا، یکدیگر را با هر عطایی 10. یکدیگر را بدون شِکوِه و شکایت میهمانی کنید9. پوشاندگناهان را می
بخشد کند، با قدرتی که خدا میگوید، سخن او مانند سخنان خدا باشد؛ و اگر کسی خدمت میاگر کسی سخن می11. کنیداید خدمت که یافته

 .خدمت کند، تا در همه چیز، خدا به واسطۀ عیسی مسیح تمجید شود. جلال و توانایی تا ابد بر او باد. آمین

: 1" اين زمان کامل فعال اخباری است. آمدن دوم يک موضوع تکراری در اول پطرس است )مراجعه شود به اول پطرس  پایان همه چیز نزدیک است " 7: 4
الوقوع  (. ديدگاه خطر قريب1۰: 3(. زمین فیزيکی با آتش پاک کننده نابود شده/تطهیر میگردد )مراجعه شود به دوم پطرس 1۰و  1: 5، 17و  13: 4، 6و  5

( 8: 5( يعقوب )مراجعه شود به يعقوب 11: 13(، پولس )مراجعه شود به رومیان 32: 21، انجیل لوقا 15: 1پاروسیا در عیسی )مراجعه شود به انجیل مرقس 
 ( نیز ديده میشود2۰و  12و  1۰و  7و  6: 22، 11: 3، 3و  1: 1و يوحنا )مراجعه شود به مکاشفه 

( دلالت بر اين دارد که او باز نخواهد 1برای دو هزار سال موضوع بسیاری از موعظه ها بوده او هنوز باز نگشته است. آيا ) بازگشت قريب الوقوع عیسی
(. اين برای ما 36: 24( يا اينکه عهد جديد در مورد بازگشت او در اشتباه است؟ عیسی زمان بازگشت خود را نمیدانست )مراجعه شود به انجیل متی 2گشت )

 ب آور است و همچنین بخشی از راز بازگشت به زندگی است.اعجا
مان به نظر میرسد بازگشت قريب الوقوع ديدگاه نگارندگان عهد جديد بوده است. چه اتفاقی افتاده است؟ نخست، اجازه دهید خاطر نشان کنم که ز

همچنین خدا فراتر از زمان است. نزديکی بازگشت عیسی مشوق و فقط برای کسانی که با آن در ارتباط هستند دارای اهمیت است. خدا کند نیست، ولی 
تا زمانی که "انسان انگیزه ای الهی برای هر نسلی از مومنین است. با اينحال، از منظر الهیاتی دوم تسالونیکیان از بازگشت با تاخیر صحبت میکند )يعنی نه 

 (.3برای نسل مومن يک واقعیت است )مراجعه شود به دوم پطرس بی قانون هويدا شود"(. آمدن دوم موضوع تکراری است ولی فقط 

NASB "دیو روح آرام باش حیاز قضاوت صح" 
NKJV "جدی و مراقب باشید" 
NRSV "خودتان جدی و شاگرد باشید" 

TEV "باید خویشتندار و هشیار باشید" 
NJB "روان خود را آرام نگاه دارید" 

اند و بر زندگی خدا پرستانه تاکید دارند )مراجعه شود به اول اين شروع و آغاز يک سری افعال امری و وجوه وصفی است که به صورت امری استفاده شده
ح )و است. اين اصطلا sōphroneōث(.  اين دو اصطلاح اشاره به هشیاری ذهنی دارند، به خصوص در زمینه دعا و عبادت. اصطلاح اول 6: 4پطرس 

اول تیموتائوس  حالتهای مرتبط به آن( اشاره به تفکر در آرامش، ثبات و قوی دارد )اين اصطلاح اغلب در نامه های پولس استفاده شده است، مراجعه شود به
آن( است، که از نظر مفهومی در )و حالتهای مرتبط با  nēphō(. اصطلاح دوم 12و  6و  5و  4و  2: 2، 8: 1، تیتوس 7: 1، دوم تیموتائوس 2: 3، 15و  9: 2

عه شود به اول ارتباط با حالت مستی دارد ولی به صورت نمادين در مورد تفکر منطقی، کنترل شده، آرام و احتمالا با خويشتنداری استفاده شده است )مراج
 (.8: 5، 13: 1، و اول پطرس 2: 2، تیتوس 11: 3، اول تیموتائوس 8و  6: 5تسالونیکیان 

يک  اين حال، توجه کنید که پطرس هیچیک از رخدادهای آخرالزمانی را با بازگشت مسیح مرتبط نمیکند. او از واقعیت آن جهت ايجاد انگیزه برایبا 
انجیل متی  بهزندگی خدا پرستانه استفاده میکند. اينها هر دو آئوريست امری هستند. اين احتمالا با تجربه پطرس در جتسیمانی مرتبط است )مراجعه شود 

 (. چشم انداز بلافصل پاروزيا تشويق همانند عیسی زندگی کردن در هر عصری است، به خصوص در میانه آزار و شکنجه.41الی  4۰: 26

فرد، بلکه برای (، نه فقط برای خود 19الی  18: 6دعا يک سلاح قدرتمند در دوران وسوسه و آزار و شکنجه است )مراجعه شود به افسسیان "  در دعا " ■
رفتار ناشايست بیگانگان کافر را توصیف میکند، اول  3: 4(. همان طور که اول پطرس 16: 5، يعقوب 25و  17: 5ديگران )مراجعه شود به اول تسالونیکیان 

 رفتاری که از مومنین انتظار میرود را توصیف میکند. 11الی  7: 4پطرس 

4 :8 
NASB, NRSV, NJB "مهمتر از همه" 

NKJV "فراتر از همه چیز" 
TEV "مهمتر از همه چیز" 

: 3، 22: 1(. عشق ورزيدن اولويت دارد )مراجعه شود به اول پطرس 12: 5اين يک اصطلاح يونانی است که برای اولويت به کار میرود )مراجعه شود به يعقوب 
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 (.21الی  7: 4، 23و  11: 3، 8الی  7: 2، اول يوحنا 13، اول قرنتیان 17و  12: 15، 34: 13، انجیل يوحنا 8

اين وجه وصفی حال فعال است که به صورت امری استفاده شده. اين عشق ورزيدن مستمر بر ديگر مومنین را الزامی  " یکدیگر را به شدّت محبت کنید " ■
 (.8: 3، 22: 1میکند، که موضوع اول پطرس است و پیشتر معرفی گرديد )مراجعه شود به اول پطرس 

(. مسیحیت جمعی و اجتماعی است. ما به هر کس محبت 1۰و  9و  8: 4به حالت سه جانبه "يکديگر" توجه کنید )مراجعه شود به اول پطرس یکدیگر" " ■
 (.7: 12میکنیم )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 چندين نظريه در مورد اين عبارت وجود دارد."  پوشاندمحبت، انبوه گناهان را می " ■
( جايی که عشق و محبت خطاها و کارهای اشتباهی که بر او وارد شده LXX، نه از MTاست )از  12: 1۰اين يک نقل قول عهد عتیقی از امثال  .1

 را به خاطر نمی آورد.

 کنداست، جايی که عشق و محبت به مومن ديگری کمک میکند عواقب روحانی خطاهای گذشته خود را جبران  2۰: 5در رابطه با يعقوب  .2

است، جايی که بخشش ديگران توسط ما شاهدی بر اين است که ما خود بخشوده  25: 11و انجیل مرقس  15الی  14: 6در رابطه با انجیل متی  .3
 شده ايم )يعنی اوريگن و ترتولیان(

 شکنجه را نبینیماست، توانايی عشق اين است که ضعف های بديهی يک دوست مسیحی تحت  7: 13در رابطه با اول قرنتیان  .4

)غريبه( است. محبت به غريبه به خصوص  xenos)محبت کردن/عشق ورزيدن( و  phileō" اين يک اصطلاح مرکب از  میهمانی کنید...... یکدیگر را  " 9: 4
، 2: 3، اول تیموتائوس 13: 12ن به بعد، رومیا 35: 25برای  مسیحیان مسافر در روزگاری که مهمانخانه ها محل پلیدی بود )مراجعه شود به انجیل متی 

(. در اين عبارت هیچ فعلی در متن يونانی ديده نمیشود. به دلیل تعداد دستورات، احتمالا اين دستور مستمر 8: 5، دوم يوحنا 2: 13، عبرانیان 8: 1تیتوس 
 است.

یستند و خدمتگزاران همه چیز هستند. اين سیاست درب باز نگرش مومنین مهم است. مومنین میدانند که مالک هیچ چیزی ن" بدون شِکوِه و شکایت  " ■
اده اند مهم است. اين نه فقط برای کارمندان در حال سفر کلیسا مورد نیاز است، بلکه برای مومنین محلی که شغل و خانه خود را بر اثر آزار و اذيتها از دست د

 مان مسیحی است.فرمان، همانند ديگر فرامین، نشاندهنده ماهیت گروهی و جمعی اي

اين زمان آئوريست فعال اخباری است، که دلالت بر کامل شدن عملی در زمان گذشته دارد. اصطلاح عطا "  ایدیکدیگر را با هر عطایی که یافته " 10: 1
 یايهدا ا،يهدا نيا ( است.charis) "grace( از ريشه کلمه "رحمت" يا "charisma( )مترجم-انگلیسی در نسخه فارسی عطا ترجمه شده است giftکلمه )

هستند. هر مومنی يک نعمت روحانی خاص دارد، که توسط خدا در زمان نجات و برای بشارت در کلیسا و برای  جهت بشارت منفعت شخصی یعاشقانه و ب
(. اين هدايا يا عطايا ممکن است استعداد 7: 4، افسسیان 18و  11و  7: 12، اول قرنتیان 8الی  6: 12کلیسا به او داده میشود )مراجعه شود به رومیان 

 طبیعی باشند، ولی اگر چنین باشد، به آنها بطور ماورإ الطبیعه ای برای شکوه و جلال مسیح نیروی خاصی داده شده است.
(. بنابراين 12: 4افسسیان جنبه عملی اين حقیقت عهد جديد اين است که هر مومنی به اصطلاح دارای نعمت بشارت بر مسیح است )مراجعه شود به 

ر نا کارآمد هم هر مومنی تاثیر حیاتی در کلیسای محلی دارد. اين يک تصحیح انجیلی بر الگوی بسیار متداول روحانیت در کلیسای مدرن است ولی البته بسیا
 میباشد. جهان هرگز با شاگردانی که در مقابل پول کار میکنند يا کارمندان منتخب، پیروز نمیشود.

( برای خدمتگزار diakonosاين وجه وصفی حال فعال است که به صورت امری استفاده شده. از اصطلاح يونانی )"  خدمت کنید ......یکدیگر را  " ■
س. نعمات (. در مسیحیت رهبران خدمتگزار هستند نه رئی1: 1آيد. بعدا اين تبديل به عنوانی برای سرودهای مذهبی میشود )مراجعه شود به فیلیپیان می

(. نعمات روحانی و معنوی "برچسب مزيت" نیستند بلکه "دستمال خدمتگزاری" 7: 12معنوی برای ديگران است نه برای ما )مراجعه شود به اول قرنتیان 
 هستند.

 و نعمات ايهدا یبرا(. مومنین 17: 4اين به مفهوم "مديران خانگی" است. کلیسا خانه خدا است )مراجعه شود به اول پطرس "  همچون مباشرانِ امین " ■
 (.1۰: 5، دوم قرنتیان 17الی  1۰: 3که از طريق مسیح به آنان داده شده با خدمتگزاری به خدا قدردانی میکنند )مراجعه شود به اول قرنتیان خدا  یروحان

مت خاصی دریافت میکند، آن نعمت را در راه خدمت این آیه در نسخه انگلیسی چنین خوانده میشود "از آنجا که هر کس نع)بر فیض گوناگون خدا"  " ■
استفاده شده است. برای هر محاکمه )مراجعه شود به  6: 1( اصطلاح "چند برابر" دو مرتبه در اول پطرس مترجم-کردن به یکدیگر چند برابر به کار بگیرید"

مناسب خدا آن را از طريق ديگر مومنین فراهم مینمايد. هیچ مومنی مطرود و ( يک فیض متناسب با آن توسط خدا در نظر گرفته شده و در زمان 2: 1يعقوب 
 تنها نیست.

" اينها دو جمله شرطی نوع اول هستند. از خدمتگزارانی که نعمت خدادادی به آنان داده شده انتظار میرود که صحبت کنند و از طريق "کسی ... کسی 11: 4
 سخنان او هستند. اگر خدمت کنیم، به واسطه قدرت او است.قدرت او، خدمت کنند. اگر ما حرف بزنیم، 
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و  choros، که ترکیبی از chorēgēoاين زمان حال فعال اخباری کلمه ای است که در مورد کسی که از نظر مالی يک گروه "کُر" )"  بخشدخدا می " ■
hēgeomai 9که به آنان نعمتی را داده ادامه میدهد )مراجعه شود به دوم قرنتیان  ( را حمايت میکند، استفاده شده است. خدا به حمايت از کسانیمیباشد :

 تکرار شده است(. 11و  5: 1در دوم پطرس  epi، همین کلمه با پیشوند 1۰
( 11: 4ان ( يا مسیح )مراجعه شود به افسسی12جالب است که به نظر میرسد پولس اين نوع نعمات خدادادی را به روح القدس )مراجعه شود به رومیان 

لیت دارند منتسب میداند، ولی پطرس آنها را منتسب به خدای پدر میداند. اين مثال ديگری از تمامی افراد تثلیث است که در کارهای پادشاهی خدا فعا
 (.6الی  4: 12)مراجعه شود به اول قرنتیان 

( است. نعمات روحانی و معنوی بايد خدا را جلال داده و با شکوه hinaاين جمله هدف  )" تا در همه چیز، خدا به واسطۀ عیسی مسیح تمجید شود " ■
 (.12: 2، اول پطرس 31: 1۰، اول قرنتیان 16: 5سازند، نه نمايندگان انسانی او را.  نعمات ما به او اشاره میکنند )مراجعه شود به انجیل متی 

(. در 6: 1، مکاشفه 18: 3، دوم پطرس 18: 4به عیسی دارد )مراجعه شود به دوم تیموتائوس  در اين متن، اين اشاره"   جلال و توانایی تا ابد بر او باد " ■
: 16، 36: 11، رومیان 11: 5در مورد هم پدر و هم پسر استفاده شده است. معمولا اين عبارت اشاره به پدر دارد )مراجعه شود به اول پطرس  13: 5مکاشفه 

 21: 1(. برای يادداشتی در مورد "جلال" به 12: 7، مکاشفه 25، يهودا 11: 5، اول پطرس 17: 1اول تیموتائوس  ،2۰: 4، فیلیپیان 21: 3، افسسیان 27
 مراجعه کنید.

 2۰: 3، افسسیان 36الی  33: 11دوکولوژيها در عهد جديد متداول هستند. نگارندگان عهد جديد اغلب به تمجید خدا میپردازند )مراجعه شود به رومیان   ■
 (.11: 5، اول پطرس 21الی 

 مراجعه کنید. 28: 3در بخش مربوط به انجیل مرقس  موضوع خاص: آمینبه  آمین" " ■

NASB 19الی  12: 4: اول پطرس 
. ای عزیزان، از این آتشی که برای آزمودن شما در میانتان برپاست، در شگفت مباشید، که گویی چیزی غریب بر شما گذشته است12

اگر به خاطر نام مسیح شما 14. غایت شادمان گردیدشوید، تا به هنگام ظهور جلال او بهباشید از اینکه در رنجهای مسیح سهیم میبلکه شاد 13
کشید، مباد که به سبب قتل، دزدی، شرارت اگر رنج می15. گیردرا ناسزا گویند، خوشا به حالتان، زیرا روح جلال که روح خداست بر شما آرام می

کشید که مسیحی هستید، شرمسار مباشید، بلکه چون کسی که این نام را بر خود دارد خدا امّا اگر از آن سبب رنج می16. فضولی باشدیا حتی 
زیرا زمان آن رسیده که داوری از خانۀ خدا آغاز شود؛ و اگر آغاز آن از ماست، پس سرانجامِ آنان که انجیل خدا را اطاعت 17. را تمجید کنید

پس کسانی که به خواست خدا 19« خدانشناسان و گناهکاران چه خواهند کرد؟ دشواری نجات یابد،اگر پارسا به» و18، چه خواهد بود؟ کنندنمی
 .بسپارند و به نیکوکاری ادامه دهند‘ خالق امین’کشند، باید که جانهای خویش را به رنج می

و  1: 42، نقل قول از اشعیا 17: 3ره میکند )در زمان تعمید عیسی، مراجعه شود به انجیل متی " اين شیوه پدر است که به پسر خود اشا"ای عزیزان 12: 4
: 4، 11: 2(. اين عنوان بعدا برای خطاب کردن پیروانش مورد استفاده قرار گرفت )مراجعه شود به اول پطرس 5: 17، در زمان تغییر چهره عیسی، 18: 12
 ، و به صورت مکرر در نوشته های پولس استفاده شد(.17و  15 و 15و  8و  3:1، 17: 1، دوم پطرس 12

اين زمان حال مجهول امری است، که معمولا اشاره به متوقف ساختن عملی را که در حال انجام است. اين مومنین در موقع آزار و "  در شگفت مباشید " ■
 اذيت شگفت زده شدند.

اين استعاره ای است در مورد محاکمات و آزار و اذيتها )يک مشکل متداول در زندگی روزمره نیست، مراجعه شود " در میانتان برپاست ....... آتشی که  " ■
، ولی چگونه زندگی فرهنگی خود را اداره کنیم، يک شهادت است(. متون انجیلی بسیاری هستند که تصريح میکنند رنج کشیدن 18و  14: 4به اول پطرس 

، 3الی  1: 16، 21الی  18: 15، انجیل يوحنا 12الی  1۰: 5ار و اذيت برای کسانی که پیرو مسیح هستند، معمولی است )مراجعه شود به انجیل متی و آز 
اول تسالونیکیان ، 29: 1، فیلیپیان 3۰الی  23: 11، 1۰الی  3: 6، 18الی  16: 4، دوم قرنتیان 17: 8، 4الی  3: 5، رومیان 22: 14، اعمال رسولان 14: 17

(. آنها ابزارهای پدر برای ايجاد کسانی است که همانند مسیح باشند )مراجعه 16الی  12: 4، اول پطرس 4الی  2: 1، يعقوب 12: 3، دوم تیموتائوس 3: 3
 (.8: 5شود به عبرانیان 

 منتظره حال است.اين زمان آينده نیست.، بلکه وجه وصفی حال است. اين يک واقعیت غیر " در میانتان  " ■

 ، ث را مطالعه کنید.2، شماره 13: 1است. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  periazōاين فعل يونانی " برای آزمودن شما  " ■

کردن در"  که معنی آن "شرکت sunاين عبارت يک فعل ترکیبی دارد )وجه وصفی حال فعال( با پیشوند " که گویی چیزی غریب بر شما گذشته است " ■
 است.اين مومنین آزار و اذيت را سپری میکردند. آنها بايد میدانستند که

 برای مومنین غیر معمول نیست .1
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 (28الی  27بر اثر گناه نیست )يعنی کتاب تثنیه  .2

 هدفی در اراده خدا وجود دارد .3

 موضوع خاص: چرا مسیحیان رنج می کشند؟
(SPECIAL TOPIC: WHY DO CHRISTIANS SUFFER?) 

امیر به واسطه گناهان فردی )داوری موقتی(. اين دلالت بر تمامی مشکلات و شرايط منفی به واسطه نتیجه گناه ندارد )مراجعه شود به يعقوب، مز  .1
 (7: 6، غلاطیان 3۰الی  29: 11، اول قرنتیان 11الی  1: 5، اعمال رسولان 9، انجیل لوقا 9، نحمیا 5الی  1: 14، انجیل لوقا 73

(. حتی عیسی، اگر به زبان انسانی سخن بگوئیم، بايد بالغ میشد، همچنین پیروانش )مراجعه شود به 8: 5برای همانند مسیح شدن )عبرانیان  .2
 .(7: 1، اول پطرس 4الی  2: 1، يعقوب 12الی  5: 12، عبرانیان 1۰: 3، فیلیپیان 1۰الی  7: 12، دوم قرنتیان 29الی  28: 8، 4الی  3: 5رومیان 

، 21الی  18: 2، اول پطرس 22الی  18: 15، انجیل يوحنا 12الی  1۰: 5به منظور توسعه يک شهادت موثر و قدرتمند )مراجعه شود به انجیل متی  .3
 (17الی  13: 3

 (8: 13، انجیل مرقس 6: 24به عنوان نشانه ای همانند درد تولد عصر جديد )مراجعه شود به انجیل متی  .4

 Hannah Whithallاثر  The Christian's Secret of a Happy Lifeدرک بیعدالتی و پلیدی اين دنیای گمراه کمک کردند  دو کتاب که به من در

Smith  وThe Goodness of God  اثرJohn W. Wenham .هستند 
جهان گمراه اتفاقات ناگواری برای مومنین مومنین بايد به خاطر داشته باشند که مشکلات و رنج الزاما نشان خشم يا طرد شدن توسط خدا نیستند. در 

(. وعده های خدا و جان دادن مسیح نشانه های محبت خدا هستند )مراجعه شود به رومیان 19الی  12: 4وفادار رخ میدهند )مراجعه شود به اول پطرس 
 (. کتاب مقدس بايد بر شرايط موقتی اولويت داشته باشد.8: 5

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. " شویدسهیم می " 13: 4

 )رفاقت( KOINŌNIAموضوع خاص: 
(SPECIAL TOPIC: KOINŌNIA) 

 ( يعنی:KOINŌNIAاصطلاح "رفاقت" )
 رابطه نزديک با يک فرد  .1

a.  (6: 1، اول يوحنا 9: 1)مراجعه شود به اول قرنتیان با پسر 

b.  (1: 2فیلیپیان ، 14: 13با روح القدس )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

c.  (3: 1با پدر و پسر )مراجعه شود به اول يوحنا 

d.  اول يوحنا 17، فیلمون آيه 9: 2، غلاطیان 23: 8، دوم قرنتیان 42: 2با ساير برادران و خواهران هم پیمان )مراجعه شود به اعمال رسولان ،
 (7و  3: 1

e.  (14: 6نه با شیطان )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

 ا گروه ها يا چیزهارابطه نزديک ب .2

a.  (6، فیلمون آيه 5: 1با انجیل )مراجعه شود به فیلیپیان 

b.  (16: 1۰با خون مسیح )مراجعه شود به اول قرنتیان 

c.  (14: 6نه با تاريکی )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

d.  (13: 4، اول پطرس 14: 4، 1۰: 3، فیلیپیان 7: 1با رنج کشیدن )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

: 13، عبرانیان 15: 4، فیلیپیان 13: 9، 4: 8، دوم قرنتیان 26: 15، 13: 12)مراجعه شود به رومیان  در حالت سخاوتمندانه مشارکت  اي هيهد .3
16) 

 گرداندمی را با او و برادران و خواهرانش باز تيبشر یکه همبستگ ح،یمس قيخدا از طر هيهد .4

جامعه  یبر ضرورت و شاد نیشود. همچن یم جادي)انسان به خالق( ا یعمود هرابط از طريقند که ک یم تصريح)انسان به انسان( را  یرابطه افق نيا
 (.25 :1۰ مراجعه شود به عبرانیاندارد ) دیتأک یحیمس

را نشان میدهد اين حال فعال امری است. حیرت انگیز است که رنج کشیدن مسیح به شادی پیوند خورده است. اين جهان بینی ريشه ای "  شاد باشید " ■
قت را در انجیل که مومنین با ايمان و زمانی که نهايت ايمان و اعتقاد خود را در مسیح قرار میدهند، بدست می آورند. عیسی خود خود نخستین بار اين حقی
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 بیان میدارد. 3و  2: 5بیان داشت. پولس همین حقیقت را در رومیان  12الی  1۰: 5متی 

 (.3الی  1: 14اين اشاره به بازگشت باشکوه مسیح دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا "  ل اوتا به هنگام ظهور جلا " ■

 " اين جمله شرطی نوع اول است، که از نظر نگارنده و يا از نظر متنی تصور میشود درست و تحقق يافته باشد."اگر 14: 4

می آيد. پطرس بايد شنیدن سخنان عیسی در اين مورد خاص را به خاطر  11: 5انجیل متی اصطلاح "ناسزا گفتن" يا "اهانت کردن" هم از "  ناسزا گویند " ■
 داشته باشد.

، 21: 2، اعمال رسولان 32: 2"به نام...." يک اصطلاح عهد عتیقی است که اشاره به فرد دارد. فرا خواندن به نام سرورمان )يعنی يوئیل به نام مسیح" " ■
: 15، 13: 14( يعنی اعتماد کردن به عیسی به عنوان ناجی. دعا کردن به نام سرورمان )مراجعه شود به انجیل يوحنا 13الی  9: 1۰مراجعه شود به رومیان 

 ( يعنی عبادت کردن در شخص و شخصیت او.24الی  23: 16، 16

است که توسط  Makariosاين اصطلاح يونانی  مترجم(-)اين عبارت در نسخه فارسی "خوشا به حالتان" ترجمه شده استنعمت نصیبتان میشود" " ■
است. همین حقیقت  12الی  1۰: 5(. اين آيه منعکس کننده انجیل متی 9الی  3: 5عیسی در دعای برکت جاودانی استفاده شد )مراجعه شود به انجیل متی 

رت انگیز است که رنج و آزار میتواند شادی و نعمت به همراه هم به کار رفته است. برای مادی گرايان غربی بسیار حی 14: 3)و همین کلمه( در اول پطرس 
 داشته باشد.

، 16: 3( تجربه ای مشابه تعمید عیسی )مراجعه شود به انجیل متی 1اين يا اشاره ای است به )"  گیردزیرا روح جلال که روح خداست بر شما آرام می " ■
(. تجربه عیسی در مورد رنج اينک متعلق 1: 61، 21: 59، 2: 42، 2: 11ید )مراجعه شود به اشعیا ( چگونه مسیح را اقتدار بخش2( يا )32: 1انجیل يوحنا 

: 1۰(. حضور روح القدس سلامتی، ثروت و فراوانی نمی آورد، بلکه آزار به همراه دارد )مراجعه شود به انجیل متی 17: 8به ما است )مراجعه شود به رومیان 
 (.2۰: 4 ، به خصوص اول پطرس23الی  16

 میدهد )يقین(. Aآمده رتبه  NASBبه آن که در  4UBS( در مورد اين عبارت در نسخ دستنويس يونانی وجود دارد. 4چندين تنوع )

Textus Receptus  در اين نقطه عبارتی را اضافه میکند که درKJV  وNKJV  منعکس شده است: "از ديد آنان کافر است ولی از ديد شما او جلال
از قرن هشتم میلادی،  Lاز قرن نهم میلادی،  Kاست". اين عبارت به حالتهای متفاوت فقط در نسخ دستنويس يونیکال جديدتر  پديده میشود )يعنی يافته 

 حذف آن را "يقین" میداند. 4UBSاز قرن ششم میلادی( و احتمالا اصل نیست.  Pو 

عبارت به صورت "اطمینان داشته باشید هیچ یک از شما به عنوان قاتل، یا دزد یا خلافکار یا فضول در نسخه انگلیسی این " ) کشیداگر رنج می " 15: 4

( اين زمان حال فعال امری با وجه وصفی منفی است و معمولا به مترجم-دردسر ساز شکنجه نمیشوید و آزار نمیبینید" خوانده میشود نه به صورت شرطی
 یشتر در حال انجام است.معنی متوقف ساختن عملی است که از پ

اين اصطلاح در تمامی نسخ يونانی، فقط در اينجا استفاده شده است. اين اصطلاح ترکیبی از دو کلمه يونانی "به يکديگر تعلق فضول دردسر ساز" " ■
ر روابط میان افراد ديگر فضولی کرده و (. پس اين اشاره به کسی دارد دepiskopos( و "مراقب بودن"  يا "بررسی کردن" )يعنی allotriosداشتن" )يعنی 

 دردسر ايجاد میکند.

اين هم يک عبارت شرطی نوع اول ديگر است، که تصور میشود درست باشد. خیلی ساده، مسیحیان به خاطر اينکه میسحی هستند مورد آزار و  "اگر" 16: 4
 اذيت قرار میگیرند.

(. فقط سه مرتبه در عهد جديد به کار 28: 26، 26: 11ار میرفت )مراجعه شود به اعمال رسولان در ابتدا اين اصطلاح برای تمسخر به کیک مسیحی" " ■
(. بعدا در اواسط قرن نخست میلادی اين اصطلاح تبديل به عنوانی برای مومنین شد Christianosرفته است. اين اصطلاح يعنی "مسیح کوچک" )يعنی 

 (.44: 15)يعنی تاسیتوس، آن 

اين زمان حال مجهول امری با وجه وصفی منفی است که معمولا دلالت بر متوقف ساختن عملی است که از پیشتر در حال انجام "  اشیدشرمسار مب " ■
الی  66: 14، انجیل مرقس 75الی  69: 26است. اين میتواند بازگشت پطرس به شب محاکمه عیسی باشد که او شرمسار شد )مراجعه شود به انجیل متی 

 (.27الی  25و  18الی  16: 18، انجیل يوحنا 62الی  56: 22لوقا  ، انجیل72

جايی که داوری با آمدن ناگهانی مسیح و به صورت  6الی  1: 3" اين ممکن است اشاره ای به ملاکی  آغاز شود.....زیرا زمان آن رسیده که داوری  " 17: 4
(، آغاز میشود، باشد. اگر میان مردمان 29: 25ش از آنچه که نیاز باشد، مراجعه شود به ارمیا حیرت انگیزی مردمانش )که بسیار به آنان داده شده، بسیار بی

است )مراجعه شود به  خدا گناهکاران باشند که تعمدا توبه نکرده اند )که هستند(،  ابتدا بر آنان داوری خواهد شد. تنها امید آنان شخصیت تغییر نیافته يهوه
 (.6: 1ملاکی 

مچنین ممکن است يک اصطلاح يهودی باشد در مورد نزديکی آمدن مسیح به عنوان داور. يهوديان عهد عتیق )و  شاگردان عهد جديد( اين عبارت ه
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جیل مرقس حال فاجعه باری را برای تاريخ بشری پیش بینی کرده اند، که اغلب "درد تولد عصر جديد" نامیده میشود، که به وضوح توسط خود عیسی در ان
 م بیان شده است.ه 8: 13

( کلیسا به عنوان معبدی که از سنگهای زنده ساخته 1دو ساختمان استعاره ای در اول پطرس وجود دارند که مرتبط با کلیسا هستند: )" از خانۀ خدا  " ■
يک خانواده بزرگ، مراجعه شود به اول پطرس ( کلیسیا به عنوان خانه خدا )استعاره مشارکتی از مردم يا 2( و )1۰الی  4: 2شده )مراجعه شود به اول پطرس 

 (.6: 3،  عبرانیان 15: 3، اول تیموتائوس 17: 4

 است. 18و  16: 4اين هم يک جمله  شرطی نوع اول همانند اول پطرس اگر" " ■

سختی نجات يابد، خلافکاران و گناهکاران  )"اگر پارسا به Septuagintدر نسخه  31: 11" اين اشاره ای به جوامع  دشواری نجات یابداگر پارسا به " 18: 4
 کجا خواهند بود؟"( است.

(، پس 18: 4" اگر در اين جهان پارسايان هستند که رنج می کشند )جمله شرطی نوع اول اول پطرس کشند، کسانی که به خواست خدا رنج می " 19: 4
(، ولی بر ضد بی ايمانان 14و  12: 3جات يافتگان است )مراجعه شود به اول پطرس برای ناپارسايان در روز داوری خدا اوضاع چگونه خواهد بود؟ خدا با ن

 (.12: 3ياغی و شکنجه گران است )مراجعه شود به اول پطرس 

س اعتماد  به ال میانی امری است و دلالت بر اين دارد که آنان خودشان بايد به خدا اعتماد کنند. پولحاين "  بسپارند.....باید که جانهای خویش را  " ■

(. پولس اعتماد به انجیل را به مومنین واگذار کرد تا ادامه دهند )مراجعه شود به دوم 18: 1انجیل را به تیموتائوس سپرد )مراجعه شود به اول تیموتائوس 
بالای صلیب استفاده کرد. او روح خود  (. يک اصطلاح بانی به نام "سپرده/سپردن" وجود دارد. عیسی از اين اصطلاح در زمان مرگ خود بر2: 2تیموتائوس 

 (.46: 23را به پدر سپرد )مراجعه شود به انجیل لوقا 

: 55، 7: 49، 8: 4۰، اشعیا 9: 7، کتاب تثنیه 19: 23خدا امین است! اين تصريح پايه اين انجیل است )مراجعه شود به کتاب اعداد  " ‘خالق امین’به  " ■
(. اين شخصت تغییر ناپذير خدا است 19: 1و اول پطرس  13: 2، دوم تیموتائوس 3: 3، دوم تسالونیکیان 24: 5ونیکیان ، اول تسال18: 1، اول قرنتیان 11

 ( که امید حتمی هر مومن است. خدا به هر آنچه که گفته عمل خواهد کرد.6: 3)مراجعه شود به ملاکی 

کار نیک کردن" يا "کار خوب انجام دادن" است. اين يک موضوع تکراری در اول پطرس اين يک اصطلاح يونانی به معنی ""  به نیکوکاری ادامه دهند " ■
موضوع (. اين نامه بدين مضمون است که بايد درست زندگی کرد و آماده رنج بود. 19: 4، 17و  6: 3، 2۰و  15و  14: 2است )مراجعه شود به اول پطرس 
 را مطالعه کنید. 14: 4در بخش مربوط به اول پطرس  خاص: چرا مسیحیان رنج میشکند

 سوالاتی برای بحث

ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا
 اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 کنید.کارهايی را که مومنین بايد به دلیل اينکه آمدن دوم قريب الوقوع است، انجام دهند را فهرست  .1

 آيا نگارندگان عهد جديد منتظر آمدن سريع يا ديرتر سرورمان بودند؟ .2

 چگونه عشق و محبت گناه را میپوشاند؟ گناهان چه کسانی؟ .3

 آيا هر مسیحی يک نعمت الهی خدادادی دارد؟ اگر چنین است، چرا؟ .4

 آيا رنج کشیدن برای مومنین معمولی است يا غیر عادی؟ .5

 بیگناه  در زندگی مومنین چیست؟هدف از رنج کشیدن و محاکمه  .6

 چگونه مسیحیان بايد نسبت به رنج کشیدن بیگناه پاسخ دهند؟ .7

 آيا مسیحیان مورد داوری قرار خواهندگرفت؟ چگونه؟ چرا؟ کی؟ کجا؟ .8
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 5اول پطرس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 گله خدا راهنمايی: به مشايخ
بندی خیر مقدم و جمع 

 نصايح
 تعلیم گله خدا شبان گله

 4الی  1: 5 4الی  1: 5 5الی  1: 5 4الی  1: 5 4الی  1: 5

  راهنمائی: به وفاداران
تقديم به خدا، مقاومت در 

 برابر شیطان
  

 5: 5 11الی  5: 5  7الی  5: 5 11الی  5: 5

  11الی  6: 5  
 7الی  6: 5
 11الی  8: 5

    11الی  8: 5 
 ختم کلام وداع و صلح  آخرين خیر مقدم کلام آخر

5 :12 
5 :13 
5 :14 

5 :12 
 الف 14الی  13: 5

 ب 14: 5

 الف 14الی  12: 5
 

 ب 14: 5

 14الی  12: 5
 
 

 14الی  12: 5
 
 

هر ترجمه جديد،  باشند.نويسنده میبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه تقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. ها را تقسیم  و خلاصه کرده است.پاراگراف

ک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با در  گیرد.می
تنها وقتی می  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم. توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه
توجه  خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -

 . نامهواژه و انتقادات متنی  نی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:داشته باشید که تمام اصطلاحات ف

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ما بايد در نور ما بايد راه برويم. باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 5الی  1: 5: اول پطرس 
گلۀ 2 دهم:من که خود از مشایخ هستم و شاهد بر رنجهای مسیح و شریکِ جلالی که آشکار خواهد شد، مشایخ را در میان شما پند می1

خواهد[؛ و نه برای گونه که خدا میخدا را که به دست شما سپرده شده است شبانی و نظارت کنید، امّا نه به اجبار بلکه با میل و رغبت، ]آن
تا چون 4اند سروری کنید، بلکه برای گله نمونه باشید، نه آنکه بر کسانی که به دست شما سپرده شده3. شروع بلکه با عشق و علاقهمنافع نام

ای جوانان، شما نیز تسلیم مشایخ باشید. همگی در رفتارتان با یکدیگر فروتنی 5 .رئیس شبانان ظهور کند، تاا جلالِ غیرفانی را دریافت کنید
 «.بخشدامّا فروتنان را فیض می ایستد،خدا در برابر متکبران می» ر بندید، زیرا،را بر کم

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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با اصطلاح مشايخ  5و  1: 5( در اول پطرس مترجم-( به کار رفته استedlersدر نسخه انگلیسی واژه بزرگان )"  ) مشایخ را در میان شما"مشایخ ....  1: 5
(presbuteros)  ( و دلالت بر سالخوردگی دارد 1: 5اصطلاح ظاهرا برای عنوان رهبری استفاده شده )مراجعه شود به اول پطرس بازی شده است. اين

استفاده از اين اصطلاح جالب است و اساسا بايد در نظر گرفت که اين يک اصطلاح يهودی برای رهبری قبیله است، در   (.5: 5)مراجعه شود به اول پطرس 
( اصطلاح يونانی در مورد شهر و دولت برای رهبری و اداره است. اول پطرس از اصطلاحات يهودی برای مومنین episcoposر" )حالیکه "اسقف"  يا "ناظ
 خارجی استفاده میکند.

 که دلالت بر "همکاری مشترک با" دارد. پطرس اقتدار شاگردی synبه اضافه  presbuterosپطرس خود را "دوست بزرگتر" خطاب میکند، اصطلاح 
، جايی که يک شاگرد ديگر خود را "بزرگتر" میخواند(، بلکه )يعنی "من نصیحت میکنم"، زمان حال فعال 1خود را تصريح نمیکند )مراجعه شود به دوم يوحنا 

 اخباری( رهبران محلی را نصیحت میکند تا به طور مناسب در اين نورها زندگی کنند
 الگوی مسیح .1

 نزديک بودن بازگشت او .2

اولیه فاقد سمتهای رهبری در قبال پرداخت دستمزد بودند، بلکه در هر يک آنها کسانی که نعمت خدادادی بشارت را داشتند، به رسمیت کلیساهای 
سالخوردگان" متوازن میشد، به خصوص میان جامعه يهوديان معتقد. بنابراين -شناخته میشدند. اين تصريح نعمت داشتن بايد با احترام به فرهنگ "خرد

 س هر دو نوع رهبری را مورد خطاب قرار میدهد.پطر
: 2۰( تعداد رهبران کلیساهای خانگی  )مراجعه شود به اعمال رسولان 1همچنین توجه داشته باشید که "بزرگان" جمع است. اين ممکن اشت اشاره به )

باشد. که به وضوح میگويد که بشارت دادن متعلق به تمامی مومنین ( داشته 11: 4( نعمات معنوی متفاوتی میان رهبران )مراجعه شود به افسسیان 2( و يا )17
 ( است.9و  5: 2است. اين همسو با مفهوم "پادشاهی کشیشان" )مراجعه شود به اول پطرس 

(. 39: 1۰، 15: 3اين يک تائید شهادت عینی در مورد تجديد خاطره زندگی عیسی است )مراجعه شود به اعمال رسولان  "شاهد بر رنجهای مسیح  " ■
باشد. اصطلاح "رنج" اشاره به مصلوب شدن دارد. پطرس  8: 1همچنین ممکن است منعکس کننده خاطره پطرس از گفته های عیسی در اعمال رسولان 

و  15و  13مرتبه( و )دو  1: 4، 18و  17و  14: 3، 23و  21و  2۰و  19: 2، 11: 1اغلب از اصطلاح رنج کشیدن استفاده میکند )مراجعه شود به اول پطرس 
(. اين بحث در مورد رنجهای عیسی هم به عنوان رستگاری و سرمشقی برای مومنین که بايد آن را تکرار کنند، بخش کلی اول پطرس را تشکیل 1۰و  1: 5، 19

 میدهد.

(، بلکه احتمالا 4: 5، 13: 4، 7و  5: 1اول پطرس اين نه فقط يک اشاره به آينده آمدن دوم است )مراجعه شود به  " شریکِ جلالی که آشکار خواهد شد " ■
(. موضوع 18الی  16: 1، دوم پطرس 8الی  2: 9، انجیل مرقس 17يک شهادت عینی و اشاره به تغییر چهره در گذشته است )مراجعه شود به انجیل متی 

 را مطالعه کنید. 37: 1۰خاص: جلال/شکوه در بخش مربوط به انجیل مرقس 

اين آئوريست فعال امری است. "شبان" يک استعاره عهد عتیقی برای خدا است  " که به دست شما سپرده شده است شبانی و نظارت کنید گلۀ خدا را " ■
( شد. گوسفند نیاز به مراقبت، توجه و 1۰الی  7: 34(. اين تبديل به عنوان برای رهبران )مراجعه شود به حزقیال 3: 1۰۰، 1: 23)مراجعه شود به مزامیر 

 پطرس میگويد که شبانی گوسفندان او را بکند. 21خوب" خوانده میشود و به در انجیل يوحنا "شبان  1۰محافظت مداوم دارد. عیسی در انجیل يوحنا 

 :در عهد جديد چندين لقب برای رهبران کلیساهای محلی ديده میشود
 بزرگان .1

 ناظران يا بیشاپ ها .2

 شبانان يا پاستورها .3

 (.7و  5: 1، تیتوس 28و  17: 2۰)مراجعه شود به اعمال رسولان به نظر میرسد که اينها را میتوان به جای يکديگر استفاده کرد 

NASB "انجام نظارت" 
NKJV "خدمت به عنوان ناظر" 
NRSV "به عنوان ناظر عمل کردن" 

TEV حذف شده است 
NJB حذف شده است 

حال فعال( را به کار برده اند که با کار بزرگان همراه ( حالت فعلی "ناظر" )وجه وصفی و والگیت A ،P، א72P ،2 چندين نسخه دستنويس يونانی )يعنی
(. مشخص نیست که اين حذف تعمدا توسط کاتبینی که از ادغام وظايف يا Bو  אاست. برخی نسخ دستنويس باستانی وجه وصفی را حذف کرده اند )يعنی *

 نقشهای بزرگان و ناظرين ناراضی بودند صورت گرفته يا نه.

 ( برای رهبران کلیساها آغاز میشود.3الی  2: 5موعه ای از شرايط ضد و نقیض )مراجعه شود به اول پطرس اينبا مج 3الی  2: 5
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 منفی مثبت
 نه تحت اجبار . داوطلبانه1

 نه برای منفعت . با اشتیاق2
 نه برای حکمرانی . به عنوان مثال3

ها، منعکس کننده شرايط واقعی رهبری برخی از کلیساهای خانگی در ارتباط با تعالیم دروغین بودند حیرت میکند که تا چه اندازه اين نفی کننده انسان
 )مراجعه شود به دوم پطرس(.

حذف شده. در بیشتر  Lو  Kو  MSS B( زمان حال است، ولی در A ،P، א72P ،2اين عبارت در بسیاری از نسخ يونانی ) " خواهدگونه که خدا میآن " ■
حذف شده است. پطرس از اين عبارت اغلب در اول پطرس استفاده میکند )مراجعه شود به اول  KJVترجمه های انگلیسی مدرن زمان حال است، ولی در 

 (. بنابراين احتمالا اصل است.19و  3و  2: 4، 17: 3، 15: 2پطرس 

 ه موضوع خاص بعدی مراجعه کنید.ب "نمونه" ■

( میتواند از مکالمه او با سرور زنده شده که در انجیل 25: 2" نامگذاری پطرس برای عیسی به عنوان شبان )مراجعه شود به اول پطرس  رئیس شبانان " 4: 5
به معنی والاترين يا اولین شبان )مراجعه  poimenبه اضافه  archiثبت شده باشد. در اينحا پطرس مسیح را با اصطلاحی ترکیبی از  17الی  15: 21يوحنا 

مسیح به عنوان "شبان بزرگ" توصیف میشود. تمامی ديگر رهبران )"بزرگان" يا  2۰: 13( خطاب میکند. در عبرانیان 18الی  1: 1۰شود به انجیل يوحنا 
 شبانان هستند.-"ناظرين"( زير

 ۀ جايی که موسی "شبان" خطاب میشود، اشاره میکند.11: 63احتمال دارد که پطرس به اشعیا 

 (.13: 4، 7و  5: 1، 1: 5اين هم يک اشاره ديگر به آمدن دوم است )مراجعه شود به اول پطرس "  ظهور کند " ■

: 9رزشی )مراجعه شود به اول قرنتیان شبانان" دارد. پطرس يک استعاره و-( اين اشاره به "زير5الی  1: 5در متن )يعنی اول پطرس " تاا جلالِ غیرفانی  " ■
از آن محافظت  4: 1( را با استعاره گل در اينجا ادغام میکند. اين تاج محو ناشدنی جلال میتواند اشاره به ارثیه مومنین که توسط خدا در اول پطرس 23

 میشود، باشد. اين همسو با يکی از اينها باشد:
  8 :4"تاج پارسايی" پولس در دوم تیموتائوس  .1

 12: 1"تاج زندگی" يعقوب در يعقوب  .2

 11: 3، 1۰: 2"تاج زندگی" عیسی در مکاشفه  .3

 اين نمادی از پیروزی مومنین در نبرد علیه گناه، خود، و همچنین صبوری، رنج از روی وفاداری به خاطر مسیح است.

احترام ین، به جز و جنگ در جامعه مؤمن لینس خلا چیهقی میشود. " در جامعه يهود مرد تا زمانی که به سن چهل سالگی برسد جوان تل"ای جوانان 5: 5
 (.5: 5)يعنی همانند اول پطرس  وجود نداشت ،متقابل

اين آئوريست مجهول امری است که رفتار تعیین شده در زندگی را توصیف میکند. متن دلالت بر اين دارد که "بزرگان" اول پطرس  " تسلیم مشایخ باشید " ■
که اشاره به  1: 5هستند. با اين حال، "جوانان" بايد منعکس کننده تضاد سنی باشند )مراجعه شود به اول تیموتائوس  5: 5همان "بزرگان اول پطرس  1: 5

را مطالعه  13: 2اشاره به يک رهبر کلیسا دارد. موضوع خاص: تسلیم در بخش مربوط به اول پطرس  17: 5فرد مسن دارد، در حالی که اول تیموتائوس يک 
 کنید.

ود به افسسیان )مراجعه ش کند یم منتقل سایکل یبه همه اعضاطرف خطاب خود را مردان جماعت  گريو د سایاز اعتراض به رهبران کل پطرس"  همگی " ■
 (.3الی  2: 4های شخصی خود را برای صلح و وحدت در رفاقت درک کنند )مراجعه شود به افسسیان (. اين خیلی مهم است که مومنین مسئولیت21: 5

درآوردن لباس يک اصطلاح ( اين آئوريست میانی امری است. پوشیدن و مترجم -در نسخه انگلیسی "خود را بپوشانید" نوشته شده است)"  کمر بندید " ■
(. آنان 31و 25و  24و  22: 4، افسسیان 1۰: 61، اشعیا 29: 1۰9، مزامیر 14: 29انجیلی برای شبوه زندگی اخلاقی مومنین است )مراجعه شود به يعقوب 

 بايد مشخصه های خدا را بپوشند و هر گونه روح رقیب را از خود دور کنند.
 11الی  2: 13فهوم "کمربند بستن" است. اين احتمال هست که پطرس اعمال عیسی در اتاق طبقه بالا که در انجیل يوحنا اصطلاح يونانی برای "لباس" به م

نین میخواهد که ثبت شده  را منعکس میکند )عیسی پیش بند بردگان را میبندد و پاهای شاگردان را میشويد(. پطرس تواضع واقعی را ديده بود و اينک از موم
 (. 1۰: 4، يعقوب 8: 2ح را تکرار کنند )مراجعه شود به فیلیپیان رفتار مسی

 را مطالعه کنید. 8: 3اين اصطلاح ترکیبی از "فروتنی" و "طرز فکر" است. يادداشت مربوط به اول پطرس  "فروتنی" ■

ومنین برای يکديگر نعمت داده میشود )مراجعه شود به (. به م21: 5، افسسیان 9: 3اين تاکیدی بر جامعه است )مراجعه شود به اول پطرس  "با یکدیگر  " ■
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 (. با يکديگر می ايستیم يا سقوط میکنیم.7: 12اول قرنتیان 

(. اصطلاح "فیض" 6: 4است )مراجعه شود به يعقوب  34: 3اين نقل قولی از امثال  " بخشدامّا فروتنان را فیض می ایستد،خدا در برابر متکبران می " ■
 عتیقی "لطف" استفاده شده است.در مفهوم عهد 

NASB 11الی  6: 5: اول پطرس 
همۀ نگرانیهای خود را به او بسپارید زیرا او 7. پس خویشتن را زیرِ دست نیرومند خدا فروتن سازید تا در زمان مناسب سرافرازتان سازد6

 .به فکر شما هست
پس در ایمان راسخ 9. جوید تا ببلعدغرّان در گردش است و کسی را میهشیار و مراقب باشید، زیرا دشمن شما ابلیس همچون شیری 8

پس از اندک زمانی زحمت، خدای همۀ فیضها که 10. رویندباشید و در برابر او بایستید، زیرا آگاهید که برادران شما در دنیا با همین زحمات روبه
او را تا ابد توانایی باد. 11ساخت.  خواهد پایدار و نیرومند و استوار و احیا را شما خودْ  است، خوانده شما را به جلال ابدی خود در مسیح فرا

 .آمین

( که 29: 11" اين آئوريست امری مجهول است. اين يکی از مشخصه های عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی  فروتن سازید ........خویشتن را  " 6: 5
 (.1۰: 4تبديل به استانداردی برای پیروانش شده است )مراجعه شود به يعقوب 

ز توجه، شروط و محبت وفادارانه خدا حتی در میانه ( که ا1۰و  6: 4شناسانه است )مراجعه شود به يعقوب اين يک عبارت انسان "دست نیرومند خدا  " ■
 رنج صحبت میکند. او "دست نامرئی" است همانطور که در استر آمده.

در برابر غرور به طور منظم  است. يهوه 6: 4و نصیحت يعقوب در يعقوب  12: 23اين منعکس کننده گفته های عیسی در انجیل متی  " سرافرازتان سازد " ■
 (.26: 21، 24: 17، حزقیال 34: 3، امثال 6: 138، مزامیر 11: 5میکند )مراجعه شود به يعقوب  نیتحسو فروتنی و تواضع را کرده مقاومت 

NASB "در زمان مناسب" 
NKJV, NRSV, NJB "در وقتش" 

TEV " در موقع خود " 
خوانندگان تحت آزار و اذيت قرار دارند، نه اينکه به آنان احترام گذارده میشود و ( در حال حاضر اين 1در متن، اين دو هدف الهیاتی را دنبال میکند: )

 تی است.( زمان احترام و تحسن موقع آمدن دوم است. هشیاری، فروتنی و فقدان اضطراب در زمان مواجهه با آزار و اذيت ناشی از مداخلات شیطان حیا2)

: 55اين وجه وصفی آئوريست فعال است که به صورت امری استفاده شده و ممکن است اشاره ای به مزامیر  " همۀ نگرانیهای خود را به او بسپارید " 7: 5
: 6باشد. اين اصطلاحی است که میگويد فرد به صورت محض توجه خود را به مسیح جلب کرده )مراجعه شود به انجیل متی  Septuagintدر انجیل  22
 کنجه برای ما حمل کرد. او گناهان ما را تقبل کرد و اينک ترس و اضطراب ما را تحمل میکند!(. او آنها را حتی در میانه رنج و ش25

 مومنین میتوانند اينکار را انجام دهند زيرا میدانیم او ما را دوست دارد. ما اين را از موارد زير میدانیم:
 (18: 3، 24الی  22: 2مرگ او )مراجعه شود به اول پطرس  .1

 (2الی  1: 2زندگی د)مراجعه شود به اول يوحنا از بازگشت او به  .2

 (4: 5، 25: 2از شبانی او )مراجعه شود به اول پطرس  .3

( اينها مترجم-در نسخه انگلیسی این عبارت به صورت "روحتان را در آرامش نگاهدارید، هشیار باشید" خوانده میشود" ) هشیار و مراقب باشید " 8: 5
، انجیل 41: 26، 13: 25، 42: 24ین بايد تصمیم قاطع در مورد هشیاری ذهنی بگیرند )مراجعه شود به انجیل متی آئوريست امری فعال هستند. مومن

(. 15: 16، 3الی  2: 3، مکاشفه 1۰و  6: 5، اول تسالونیکیان 2: 4، کولسیان 13: 16، اول قرنتیان 31: 2۰، اعمال رسولان 38: 14، 37و  35: 13مرقس 
 ( بر اينها )آرام و هشیار( تاکید کرده بود. هشیاری  و تفکر مناسب میتواند بر اضطراب و وسوسه فائق آيد.7: 4، 13: 1ود به اول پطرس پطرس قبلا )مراجعه ش

مرتبه در عهد جديد استفاده شده است( که به معنی دشمن  36اصطلاح "دشمن" منعکس کننده عنوان عبری برای شیطان است ) " دشمن شما ابلیس " ■
مرتبه در عهد جديد استفاده شده است( يک کلمه مرکب يونانی از "به طرفی پرتاب کردن" بوده و به معنی افترا زدن است. موضوع  37است. عنوان "ابلیس" )

 مطالعه کنید. خاص زير را

 موضوع خاص: شیطان فردی
(SPECIAL TOPIC: PERSONAL EVIL) 

 شیطان موضوع بسیار سختی است .1
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a. دهد، بلکه يک خادم يهوه که به انسان جايگزينهايی را معرفی کرده و انسان عهد عتیق يک دشمن قوی بر علیه نیکی )خدا( را نشان نمی
 (.3۰6الی  3۰۰، صفحه A. B. Davidson, A Theology of the OTکند )صداقتی میرا متهم به بی

b. انجیلی ساخته شد. اين، به نوبه خود، شديدا روحانیون يهود های غیرمفهوم دشمن خدا تحت تاثیر نفوذ دين زرتشتی پارسیان و در نوشته
 را تحت تاثیر قرار داد )تبعید اسرائیل در بابل، پارس(.

c. بندی شده.را به شیوه بسیار زيبايی بسط داد، ولی به صورت منتخب و طبقه عهد جديد موضوع عهد عتیق 

اگر کسی بخواهد از ديدگاه الهیات انجیلی، شیطان را مورد مطالعه و بررسی قرار دهد )هر کتاب، نويسنده، و موضوع جداگانه( نگرشهای 
 کاملا متفاوتی نسبت به شیطان آشکار خواهد شد.

های عهد جديد در سايه وی منابع غیر انجیلی و از ديدگاه ساير مذاهب يا مذاهب شرقی باشد، بیشتر توسعهاگر مطالعه شیطان از ر 
 گیرند.رومی قرار می-دوگانگی پارسی و يونانی

اگر به صورت پیش فرض، فرد خود را بر اقتدار الهی کتب مقدس متعهد بداند )همانطور که من هستم(، پس بسط عهد جديد بايد به 
ت مکاشفه تصاعدی ديده شود. مسیحیان بايد در برابر اجازه دادن به فولکور يهودی يا ادبیات انگلیسی، جبهه بگیرند )يعنی دانته، صور

های پلیدی، میلتون( تا مفهوم را بیشتر روشن کنند. يقینا رازها و ابهاماتی در زمینه مکاشفه وجود دارند. خدا چنین تصمیم گرفت که همه جنبه

 ن )موضوع خاص: لوسیفر را مطالعه کنید(، و هدف آن را آشکار نکند، بلکه شکست آن را آشکار کرده است!منشا آ

 شیطان در عهد عتیق .2

 ( يا "متهم کننده" به سه گروه جداگانه مرتبط باشد:BDB 966, KB 1317رسد "شیطان" )در عهد عتیق به نظر می

a.  و  2۰و  6: 1۰6 مزامیر، 25و  23و  14: 11و  4: 5، اول پادشاهان 22: 19موئیل ، دوم س4: 29انسانهای متهم کننده )اول سموئیل
29) 

b.  (3:1، زکريا 23الی  22:22فرشتگان متهم کننده )اعداد 

i.  23الی  22:22اعداد  –فرشته خدا 

ii.  1: 3، زکريا 2الی  1، يعقوب 1: 21اول تواريخ  –شیطان 

c.  (2: 13، زکريا 21: 22پادشاهان شیاطین )احتمالا شیطان( متهم کننده )اول 

: 31، دوم انوش 24الی  23: 2شود )مراجعه شود به کتاب حکمت به عنوان شیطان معرفی می 3ابلیس فقط در دوره تعاملی پیدايش 
تبديل  6دايش (. "پسران خدا" در پیSanh 29aو  Sot 9b(، و حتی بعدا اين تبديل به گزينه روحانیون شد )مراجعه شود به تورات يهوديان 3

شوند. اين را برای تصريح دقیق بودن الهیات شوند. آنها تبديل به منشا الهیات روحانیون میمی 6: 54به فرشتگان شیطان در اول انوش 
به  12:9، مکاشفه 11:3گوئیم، بلکه برای نشان دادن بسط و گسترش آن. در عهد جديد اين فعالیتهای عهد عتیقی در دوم تواريخ نمی

 شوند.شتگان پلید )شیطان( منتسب میفر 
توان گفت غیر ممکن توان تعیین کرد يا حتی میاز عهد عتیق منشا شخصیت دادن به شیطان را )بسته به ديدگاه شما( به سختی می

: 7، جامعه 22الی  2۰: 22، اول پادشاهان 6الی  4: 6است. يک دلیل برای اين امر، يکتاپرستی قوی اسرائیل است )مراجعه شود به تثنیه 
(. تمام علت و معلول به يهوه منسوب است تا منحصر به فرد بودن و ارشديت خود را نشان دهد )مراجعه شود 6: 3، عاموس 7: 45، اشعیا 14

 (.22و  21و  18و  14و  6الی  5: 45، 24و  8و  6: 44، 11: 43به اشعیا 
، 14( اشعیا 2، که شیطان يکی از پسران خدا است )يعنی فرشته است( يا )2 الی 1( يعقوب 1منابع احتمالی اطلاعات عبارتند از: )

(. در مورد اين 6: 3که از پادشاهان مغرور شرقی )بابل و تیريه( برای نشان دادن غرور شیطان استفاده شدند )اول تیموتائوس  28حزقیال 
کند )مراجعه ه فقط برای پادشاه تیريه به عنوان شیطان استفاده میهای باغ عدن نگرايش، احساسات را هم ادغام کردم. حزقیال از استعاره

(. با اين حال، 31کند )حزقیال (، بلکه برای پادشاه مصر هم به عنوان درخت دانش خوبی و بدی استفاده می16الی  12: 28شود به حزقیال 
خواست ماهیت کند. اگر خدا میتگان را توصیف می، يک شورش از روی غرور فرش14الی  12به خصوص آيات  14رسد اشعیا به نظر می

خاص و منشا شیطان را بر ما آشکار کند، اين يک شیوه کاملا غیر مستقیم و محل انجام آن بود )موضوع خاص: لوسیفر را مطالعه کنید(. ما 
گیری کنیم و آنها را به موضوعات جبهه بايد در مقابل گرايش الهیات سیستماتیک برداشتهای کوچک و مبهم از اظهارات، نويسندگان، کتب و

 عنوان قطعاتی از يک پازل الهی ببینیم. 
 شیطان در عهد جديد .3

 9و ضمیمه  763الی  748، صفحات 8، جلد دوم ضمائم The Life and Times of Jesus the Messiahآلفرد ادرسهايم )
دوالیسم پارسی و حدس و گمان شیطانی قرار داشتند . روحانیون در گويد که روحانیون يهود شديدا تحت تاثیر ، می(776الی  77۰صفحات 

کنم که مفهوم روحانی وساطت کرد. من فکر میاين زمینه منبع خوبی برای حقیقت نیستند. عیسی بر انشعابات تعالیم کنیسه شديدا حمله می
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ی در کوه سینا، درب را برای مفهوم دشمن بزرگ يهوه و نوع ( و مخالفت در دادن قانون به موس53: 7فرشتگان )مراجعه شود به اعمال رسولان 
 بشر باز کرد. دو خدا در دوگانگی خدايان ايرانی )زرتشتی( وجود دارند.

 اهورا مزدا، که بعدا اهورمزد گفته شد، و خدای خالق و خدای نیکی بود .1

 انگرا مینیو که بعدا اهريمن به آن گفته شد، نابود کننده روح و خدای پلیدی .2

 جنگند. اين دوگانگی به صورت دوگانگی میان يهوه و شیطان به صورت محدودتر در يهوديسم بسط يافت. آنان بر سر برتری در زمین می
مثال خوب در  کي. کردندیادعا م هودي ونیروحانيقینا مکاشفه تصاعدی در عهد عتیق در خصوص بسط شیطان وجود دارد، ولی نه با جزئیاتی که 

های آن داده نشده است )مراجعه شود به موضوع خاص: ، "جنگ در بهشت" است. سقوط شیطان يک الزام منطقی است، ولی مشخصهتفاوت نيمورد ا
(. 13الی  12و  7و  4: 12سقوط شیطان و فرشتگانش(. حتی آنچه که ارائه شده در يک حجاب آخرالزمانی پوشیده شده است )مراجعه شود به مکاشفه 

 31: 22، انجیل لوقا 1: 4کند )مراجعه شود به انجیل متی هرچند شیطان شکست خورد و به زمین تبعید گرديد، هنوز به عنوان خادم يهوه خدمت می
 (.2۰: 1، اول تیموتائوس 5:5، اول قرنتیان 32الی 

وسوسه و شیطان وجود دارند، ولی هنوز فقط يک خدا هست و نوع  ما بايد محدوده کنجکاوی خود را به اين زمینه محدود کنیم. يک نیروی انسانی
آيد و باقی باشد. يک نبرد معنوی وجود دارد، هم قبل و هم بعد از رستگاری. پیروی فقط از طريق تثلیث خدا میهايش میبشر هنوز مسئول انتخاب

 (!1۰: 2۰خواهد ماند. شیطان شکست خورده و حذف خواهد شد )مکاشفه 

 استعاره اين حیوان برای شیطان احتمالا از عهد عتیق می آيد.  "چون شیری غرّان در گردش است هم " ■

 (17: 4، دوم تیموتائوس 21و  13: 22، 12: 17، 2: 1۰، 2: 7نماد دشمن قدرتمند )مراجعه شود به مزامیر  .1

 (17: 5۰، ارمیا 9: 15، اشعیا 25: 17پادشاهان يکی از راه های خدا برای داوری بر مردمانش )مراجعه شود به دوم  .2

 نابودی و مرگ. او دشمن همه خوبیها، خدايی و حقیقت است. –هدف غايی شیطان آشکار میشود  " جوید تا ببلعدکسی را می " ■

مقاومت در برابر شیطان و پلیدی را دارند. در يعقوب " اين هم يک آئوريست امری فعال ديگر است. با ايمان به عیسی مومنین قدرت  در برابر او بایستید " 9: 5
 همین تحسین مرتبط با فرار شیطان است، ولی در اينجا با رنج و محاکمه مرتبط شده است. پیروزی بر پلیدی به معنی فقدان درد و رنج نیست. 7: 4

(. رونق و سلامتی همیشه نشان از برکت خدا نیستند 5: 2ولسیان مومنین بايد ايمان خود را حفظ کنند )مراجعه شود به ک " در ایمان راسخ باشید " ■
(. مومنین بايد ايمان خود را تحت هر شرايطی و در همه حال تقويت کنند. تداوم حساس است )مراجعه شود به اعمال 73)مراجعه شود به يعقوب، مزامیر 

 (.17: 8، رومیان 22: 14رسولان 

 موضوع خاص: استقامت
(SPECIAL TOPIC: PERSEVERANCE) 

مراجعه شود به ) اندارائه شده یشرقگفتگوهای متداول  قالبدشوار است چرا که آنها در  یحیمس یزندگ در رابطه باکتاب مقدس  دکترين حیتوض
 انیحیهستند. مسرسند، اما هر دو قطب کتاب مقدس  یجفت ها متناقض به نظر م نيکتاب مقدس((. ا یها)پارادوکس یشرق اتی: ادبخاصموضوع 

 مثالها: ی. بعضرندیگ یم دهيمخالف را ناد قتیرا انتخاب کنند و حق قتیحق کيدارند  ليتما یبغر
 ؟ یبه شاگرد یتعهد زندگ ااست ي حیاعتماد به مس یبرا هیاول میتصم یرستگار ايآ .1

 بشر؟ از جانبو توبه  مانيپاسخ ا کي ايو  الهی استفضل  واسطهبه ی نجات انتخاب ايآ .2

 وجود دارد؟در حفظ آن و کوشش مداوم  یبه سع ازین ايممکن است که از دست برود،  ریشد، غپذيرفته  یرستگار کباريوقتی که  ايآ .3

 شود: یشروع م ات عهد عتیقبوده است. مشکل با تناقض های درگیرتضادبا  سایکل خيمسئله استقامت در سراسر تار
 متون در رابطه با تضمین .1

a.  (29الی  28: 1۰، 37: 6عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا گفته های 

b.  دوم تسالونیکیان 13: 2، 6: 1، فیلیپیان 9الی  8و  5: 2، 13: 1، افسسیان 39الی  35: 8گفته های پولس )مراجعه شود به رومیان ،
 (18: 4، 12: 1، دوم تیموتائوس 3:3

c.  (5الی  4: 1گفته های پطرس )اول پطرس 

 با استقامت متون در رابطه .2

a.  (13: 13، انجیل مرقس 13: 24، 3۰الی  24، 9الی  1: 13، 22: 1۰گفته های عیسی در ساير اناجیل )انجیل متی 

b.  (1۰الی  4: 15، 31: 8گفته های عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا 
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c.  3، 12: 2، فیلیپیان 9: 6، 4: 5، 4: 3، 6: 1، غلاطیان 5: 13، دوم قرنتیان 2: 15، اول قرنتیان 22: 11گفته های پولس )رومیان :
 (2: 3، دوم تیموتائوس 23: 1، کولسیان 2۰الی  18

d. ( 11: 6، 14: 4، 14و  6: 3، 1: 2گفته های نويسنده عبرانیان) 

e.  (7: 21، 21و  12و  5: 3، 26و  17و  7: 2، مکاشفه 9، دوم يوحنا 6: 2گفته های يوحنا )اول يوحنا 

مراجعه شود به )القدس حرکتی کند روح  اينکههیچ انسانی نمی تواند بدون . است تثلیث الهیشق، رحمت و فضل از عناشی  رستگاری انجیلی
ايمان و توبه، در ابتدا  بات و دستورالعمل را تنظیم میکند، اما خواستار آن است که انسانها بايد منشا شروع اس خدا. ( نجات يابد65، 44: 6يوحنا  انجیل

 !دنوجود دار  يیامتیازات و مسئولیت ها. با انسان کار می کند قالب پیمانخداوند در  .اسخ دهندو به طور مداوم پ
خدا راه را فراهم کرده است و می خواهد ه سروکار دارد! مرگ عیسی با مسئله گناه آفرينش سقوط کرد. رستگاری برای همه انسانها ارائه می شود

 .عیسی پاسخ دهند از طريقسانی که در تصوير او ساخته شده اند به عشق او کهمه 
 اگر میخواهید در اين زمینه مطالعات بیشتری داشته باشید، به منابع زير مراجعه کنید:

1. Dale Moody, The Word of Truth, Eerdmans, 1981 (pp. 348-365) 

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God, Bethany Fellowship, 1969 

3. Robert Shank, Life in the Son, Westcott, 1961 

 قي( تشو2) ايثمر و خودخواهانه و  یب یزندگ یبه عنوان مجوز برا نانی( اطم1کند: )یمطرح م نهیزم نيکتاب مقدس دو مشکل مختلف را در ا
 یاتیاله یهاستمیکنند و سیم افتياشتباه را در غامیاشتباه پ یهااست که گروه نيکنند. مشکل ایمبارزه م یو گناه شخص کردنبشارت که با  یکسان
 یستورد یبه هشدارها ازین گرانيکه د یدارند، در حال ازین نانیاطم امیبه شدت به پ انیحیاز مس یکنند. برخ یکتاب مقدس محدود م پاراگرافهایرا در 
 د؟یکدام گروه شما هستشما جزو استقامت دارند!  برای

شامل سوال در ( وجود دارد. مسئله Pelagian مهی)ن Arminiusدر مقابل  کالوينو  Pelagiusدر مقابل  نیمربوط به آگوست یخيتار یبحث علم کي
 باشد؟ بنديپا مفید بودنو  مانيدر ا دياو با ايآ ابد،يواقعا نجات  ی: اگر کساستنجات خصوص 

 اول؛ 39-31: 8 رومیان؛ 3۰-27: 1۰ وحناانجیل ي)را تصريح میکنند، خداوند و حفظ قدرت  تیحاکمکه متون مقدس  نيدر پشت ا کالوينیستها
 کشند.صف می 8و  5: 2و حالات صرف فعل  مانند وجه وصفی کامل مجهول در افسسیان ( و 5-3: 1 اول پطرس ؛13،18: 5 وحناي

 یمتانجیل ) اندهشدار میدهند، صف کشیده "ادامه دادن" اينگه داشتن"، "نگه داشتن"  ی"برا ماندارانيمتون کتاب مقدس که به ا نيپشت ا ارامنه
 5: 3؛ 26و  17و  11و  7: 2 مکاشفه؛ 9: 6 غلاطیان؛ 2: 15 اول قرنتیان؛  6الی  4: 15 انجیل يوحنا؛ 13:13 انجیل مرقس؛ 13الی  9: 24؛ 1۰:22

ارتداد استفاده  هیعل یاز آنها به عنوان هشدار ارامنهاز  یاریقابل اجرا هستند، اما بس 1۰و  6 انی(. من شخصا اعتقاد ندارم که عبران7: 21؛ 21و  12و 
نطور که . هما59الی  31: 8 وحنايکند، مانند  یرا مطرح م یمسئله اعتقاد ظاهر 4 قسمر انجیل و  13 یمت تمثیل بذر در انجیل کنند. مثلایم

: 15، 18: 1اول قرنتیان مانند  های با زمان حال کامل ارامنه از پاراگراف، کنندمیاستفاده کالوينیستها از صرف افعال کامل  که برای توصیف رستگاری 
 کنند.استفاده می 15: 2، دوم قرنتیان 2

متن  ايکننده  تياصل هدا کاز يکنند. معمولا  یسوء استفاده م تناثبات م ریاز روش تفس ینيد یاست که چگونه نظامها نيمثال کامل از ا کي نيا
غرب آمده است، نه  ق. آنها از منطدیباشمنابع شود. مراقب  یاستفاده م ،کندیم نظارهرا  گريکه تمام متون د یاتیشبکه اله کيساخت  یبرا یاصل

 ديیتا یبه معنا یتحیدهد. مس یارائه م ی به نظر میرسند،پارادوکسو پر تنش  يی کهرا جفت ها قتیحق نياست. ا یکتاب شرق کي. کتاب مقدس یآگاه
 مانيتوبه و ابر اساس  هیپاسخ اول کي تیحیدهد. مس یرا ارائه م مانيادامه ا یمؤمن و تقاضا برا تیامن عهد جديددر درون تنش است.  یهر دو و زندگ

رابطه  کيبلکه  ست،ی( نیآتش سوز مهیب استیس کي ايبهشت  طیمحصول )بل کي یاست. رستگار مانيتوبه و اهمراه با پاسخ مداوم نیازمند است که 
 شرح داده شده است: حالات صرف فعلدر تمام و  عهد جديددر  نياست. ا یو شاگرد میتصم نياست. ا

 5: 3، تیتوس 9: 1، دوم تیموتائوس 24: 8، رومیان 11: 15آئوريست )عمل کامل شده(، اعمال رسولان  •

 8و  5: 2کامل )عمل کامل شده ای که نتیجه آن همچنان ادامه دارد(، افسسیان  •

 15: 2، دوم قرنتیان 2: 15، 18: 1کامل )عملی که همچنان در حال اجرا است( اول قرنتیان  •

، 9و  8: 5اول تسالونیکیان  ،28: 1، فیلیپیان 15: 3، اول قرنتیان 9: 1۰، 1۰و  8: 5آينده )رخدادهای آينده و يا رخدادهای خاص(، رومیان  •
 28: 9، 14: 1عبرانیان 

پطرس از اين تجربه مشترک مومنینی که در سراسر امپراتوری روم پراکنده اند، به عنوان "  رویندآگاهید که برادران شما در دنیا با همین زحمات روبه " ■
 نبود، بلکه معمولی بود.مشوق اين مومنین تحت آزار استفاده میکند. تجربه آنان غیر معمول 

 (.6: 1" اين اشاره به اين زندگی دارد )مراجعه شود به اول پطرس  پس از اندک زمانی زحمت " 10: 5
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هر چند که ما در جهان گمراه و سقوط  است. رحیمو  بخشندهخداوند مهربان،  تغییر ناپذيرمحصور و  تیهمه مؤمنان، شخص دیام "خدای همۀ فیضها  " ■
 (.39الی  31: 8کرده پلیدی و ياغی زندگی میکنیم، وقتی که به اعتماد کنیم هیچ چیز ما را از او جدا نخواهد کرد )مراجعه شود به رومیان 

NIDOTTE توصیف خدا استفاده شده اند را درج لیست حیرت انگیزی از عباراتی که به صورت مضاف الیه هستند و برای  79و  78صفحات  2، جلد
 کرده است.

 2۰: 13، عبرانیان 9: 4، فیلیپیان 23: 5، اول تسالونیکیان 33: 14، اول قرنتیان 2۰: 16، 33: 15رومیان  –خدای آرامش و صلح  .1

 78: 1انجیل لوقا  –خدای رحمت  .2

 3: 1، دوم قرنتیان 1: 12رومیان  –خدای تمامی آسايشها  .3

 12و  1۰: 5اول پطرس  – خدای تمامی فیضها .4

 11: 13دوم قرنتیان  –خدای عشق  .5

 33: 14اول قرنتیان  –خدای ابهام نیست  .6

اين تاکید ديگری مبنی بر شناسايی ما با مسیح است. ما اينک با او و مرگش )مراجعه شود  " است خوانده که شما را به جلال ابدی خود در مسیح فرا " ■
( 1۰: 2، دوم تیموتائوس 17: 4( و همچنین قیام او از مردگان و جلالش )مراجعه شود به دوم قرنتیان 17: 8( و رنجش )مراجعه شود به رومیان 4: 6به رومیان 

 با تجربه مرگ فیزيکی و يا آمدن دوم تحقق می يابد! شناخته میشويم. اين جلال ابدی فقط

"  هدف خدا برای تمامی مومنین همانند مسیح بودن از طريق رنج و تقلا است )مراجعه  ساخت خواهد پایدار و نیرومند و استوار و احیا را شما خودْ  " 11: 5
*. با اين وجود، او خودش 8: 5، 1۰: 2، عبرانیان 12: 2، دوم تیموتائوس 19: 3ن ، فیلیپیا7و  5: 1، دوم قرنتیان 17: 8، رومیان 13: 4شود به اول پطرس 

نیز بايد سهم خود را است که هر آنچه مورد نیاز باشد را تامین میسازد. در اينجا مجددا مفهوم پارادوکسی پیمان را میبینیم. خدا سهم خود را انجام میدهد و 
 انجام دهیم.

است، به استثنای اينکه در اينجا هیچ فعلی وجود ندارد. بسیاری از موضوعات اول پطرس )همانند اول  11: 4اين در رابطه با "باداو را تا ابد توانایی  " ■
 ت دارد )مراجعهيوحنا( همانند الگوهای پرده های نقشدار يا ملوديهای موزيک هستند که با اندکی تفاوت مرتب تکرار میشوند. خدا کنترل همه چیز را در دس

 (.36: 11شود به رومیان 

NASB الف 14الی  12: 5: اول پطرس 
دانم، این چند خط را به اختصار به شما نوشتم تا تشویقتان کنم و شهادت دهم که همین است به کمک سیلاس که او را برادری امین می12

 .فیض حقیقی خدا. در آن استوار بمانید
س، به شما درود میخواهر برگزیده با شما که در بابِل 13

ُ
 .آمیز سلام گوییدیکدیگر را با بوسۀ محبت14. فرستنداست، و پسر من مَرق

 .بر همۀ شما که در مسیح هستید، سلامتی باد

بود.  است. اين مرد منشا الهیات و خداشناسی و نوشته های پطرس و نیز مرقس يوحنا 4۰: 15" اين همان سیلاس اعمال رسولان  به کمک سیلاس " 12: 5
 از بسیاری جهات نوشته های پطرس همانند نوشته های پولس هستند.

ه است، حدس و گمان های زيادی در مورد اين رابطه اين عبارت با نگارش اول پطرس وجود دارد. من فکر میکنم که بی ترديد از يک کاتب استفاده کرد
تحت عنوان  432الی  417صفحات  3شماره  43جلد  Journal of the Evangelical Theological Societyولی آيا او سیلاس بود؟ مقاله جالبی در 

مرا متقاعد کرده که اين عبارت احتمالا اشاره به سیلاس که نامه را برای خوانندگانش میبرد  E. Randolph Richards"سیلاس منشی پطرس نبود" اثر  
 د.اشاره دارد نه اينکه الزاما برای پطرس آنها را نوشته باش

 وانوسلموضوع خاص: سیلاس/سی
(SPECIAL TOPIC: SILAS/SILVANUS) 

( پس از اينکه بارناباس 5: 18الی  4۰: 15سیلاس يا سیلوانوس کسی بود که پطرس او را انتخاب کرد تا در سفر بشارتی دومش )يعنی اعمال رسولان 
 ( او را همراهی کند.39الی  36: 15وحنا مرقس به قبرس بازگشتند )يعنی بحث در مورد مرقس، مراجعه شود به اعمال رسولان يو 

 جايی که او در میان برادران کلیسای اورشلیم رئیس خوانده شد، از او نام برده شده است. 22: 15در انجیل در اعمال رسولان نخستین بار  .1

 (.32: 15او هم يک نبی بود )مراجعه شود به اعمال رسولان  .2

 (.37: 16او همانند پولس يک شهروند روم بود )مراجعه شود به اعمال رسولان  .3

 3۰و  22: 15س توسط کلیسای اورشلیم جهت بررسی وضعیت به آنتیخوس فرستاده شدند )مراجعه شود به اعمال رسولان او و يهودا بارسابا .4
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 (.35الی 

 از او به عنوان دوستی که انجیل را موئظه میکند، ياد مینمايد. 19: 1پولس در دوم قرنتیان  .5

، احتمالا به اين دلیل است که نگارش پطرس بسیار 12: 5به اول پطرس بعدا در نگارش اول پطرس او با پطرس شناسايی میشود )مراجعه شود  .6
 شبیه نگارش پولس است(.

هم پولس و هم پطرس  او را سیلوانوس صدا میزنند در حالیکه لوقا او را سیلاس خطاب میکند )حالت آرامی شائول(. ممکن است که سیلاس  .7
صفحه  F. F. Bruceاثر  Paul: Apostle of the Heart Set Freeه شود به نام يهودی و سیلوانس نام لاتین او بوده باشند )مراجع

213.) 

تا زمان نگارش نوشته های پطرس ساير نگرشهای عیسی بسط يافته بودند. پطرس تصريح میکند فقط يک فیض واقعی وجود دارد و "  فیض حقیقی خدا " ■
(. 12و  1۰و  5: 5، 1۰: 4، 7: 3، 3: 2، 13و  1۰: 1تاکید کرده است )مراجعه شود به اول پطرس آن انجیل است. پطرس بر فیض خدا اغلب در اول پطرس 

 ست.خبر  خوش عیسی مسیح واقعا منعکس کننده قلب يهوه است. در اينجا "درست" نامیده میشود زيرا در زندگی اين مومنین رنج ديده تجربه شده ا

اين آئوريست فعال امری است. اين در روز بازجويی مهم است. "استوار ماندن" در رابطه با "استواری در ايمانتان" در اول پطرس  " در آن استوار بمانید " ■
است.  14و  13و  11: 6است. نگرشی به سوی خدا، نگرشی به سوی مسیح و به دور از گناه، خود، و شیطان است. اين يک اصطلاح نظامی در افسسیان  9: 5

 پولس از آن در چندين شیوه مختلف استفاده میکند.
 1: 15خلاصه انجیل در اول قرنتیان  .1

 2: 5توضیح "قضاوت بر اساس ايمان" در رومیان  .2

 2۰: 11تحسین خارجیان برای نگاهداشتن ايمان در رومیان  .3

 12: 1۰هشدار در خصوص غرور روحانی در اول قرنتیان  .4

 را مطالعه کنید. 9: 5پیمانی برای استواری در ايمان دارند. موضوع خاص: استقامت در بخش مربوط به اول پطرس  مومنین يک مسئولیت

( اغلب 3الی  1او" )ضمیر مونث( کلیساها، احتمالا به دلیل مفهوم عهد عتیقی خدا به عنوان شوهر و اسرائیل به عنوان همسر )مراجعه شود به هوشع " 13: 5
 (.31الی  21: 5شناسايی میشوند )مراجعه شود به دوم يوحنا(. کلیسا عروس مسیح است )مراجعه شود به افسسیان به عنوان مونث 

(. 1: 9، براوخ 152و  Sibylline Oracles 5 :143، 1۰و  2: 18، 5: 17، 8: 14اين احتمالا اشاره رمزی به روم است )مراجعه شود به مکاشفه  "بابل" ■
بود  از خدادور  یقدرت، غرور و بت پرست یجهانمرسوم  ستمیس کي نياماد قدرت جهان در عهد عتیق بود )يعنی آسور، بابل و پارس(. روم در روزگار پطرس ن

 الف(.2: 2)مراجعه شود به افسسیان 

: 12میکردند )مراجعه شود به اعمال رسولان اين اشاره به يوحنا مرقس دارد. کلیسای اولیه در منزل خانوادگی او در اورشلیم با يکديگر ملاقات "مرقس"  ■
 (. همچنین محلی بود که سه مرتبه سرورمان پس از قیام از مردگان در آنجا حاضر شد و روح القدس آمد.12

اعمال رسولان  ( را در اولین سفر بشارتی شان همراهی میکرد )مراجعه شود به1۰: 4يوحنا مرقس پولس و پسر عمويش بارناباس )مراجعه شود به کولسیان 
(. بارناباس میخواست که او را در سفر دوم هم 38: 15(. به دلايلی او تیم را رها کرد و به خانه بازگشت )مراجعه شود به اعمال رسولان 13: 13الی  25: 12

بارناباس شد. بارناباس يوحنا مرقس را به  (. اين منجر به جدايی پولس و41الی  36: 15اضافه کند ولی پولس آن را رد کرد )مراجعه شود به اعمال رسولان 
: 4(. بعدا در حالی که پولس در زندان بود، از يوحنا مرقس مثبت يادآوری میکند )مراجعه شود به کولسیان 39: 15قبرس برد )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 (.11: 4دا از يوحنا مرقس ياد میکند )مراجعه شود به دوم تیموتائوس ( و مجددا در دومین مرتبه ای که پولس در روم زندانی شود درست قبل از مرگش مجد1۰
ماجرای جالبی در مورد  Eccl. His. 3 :39 :12(. ايزوبیوس، 13: 5ظاهرا يوحنا مرقس بخشی از تیم بشارتی پطرس بود )مراجعه شود به اول پطرس 

 رابطه يوحنا مرقس با پطرس را بیان میکند.
فرا  شیخ کلیسا يوحنااز جانب  میبه طور مستق ايبه دست آورده شده است و از آريستیون  سرورمان راکه سخنان  ديگو یدر کتاب خود به ما م اسیپاپ

که او در رابطه با  یرا که قبلا از او نقل کرده ام با اطلاعات یاظهارات دي، بارا به خود جلب کرده استدانشمندان اين امر توجه که  نياست. با توجه به ا گرفته
 د:ر دهد، دنبال ک یارائه م لیانج سندهي، نومرقس
به صورت منظم، فقط هر آنچه که او از گفته ها ، اما نه همه چیز يادداشت میکردبود، با دقت  سرط، که مترجم پمرقس. گفتتر میشیپ شیخ ز،ینرا  نيا"

مترجم ، بلکه همانطور که گفتم، بود شروانیاز پ یکي نه اينکهو  هدیشن نديده بود و نه گفته هايش راسرورمان را او  رايآورد. زمی اديبه  و اعمال سرورمان
عادت داشت که تعالیم خود را بدون اينکه گفته های سرورمان را منظم و سیستماتیک کرده باشد، با اينها وفق دهد، به همین دلیل  سرطبود. پطرس پ

 یگونه اشتباه چیبود را از دست ندهد و ه دهیکه شن یزیچ -هدف داشت  کياو فقط می آورد را يادداشت کند. زيرا  مرقس بايد هر آنچه که او به خاطر
 (152" )صفحه باشد صورت نگرفتهدر آن 

عینی در نوشته پاپیاس به "شیخ يوحنا" اشاره میکند، ايرنئوس میگويد "اينها شهادتهای  Against Heresies 5 :33 :4در اين نقل قول، پاپیاس در 
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اند". اين دلالت بر آن دارد که پاپیاس از يوحنای شاگرد آنها شنیده است. يوحنا مرقس هستند که پاپیان، که سخنان يوحنا و همراش را میشنید بیان کرده
 خاطرات و موعظه های پطرس را در انجیل بازنويسی کرد.

احترام فرهنگی میان اعضای خانواده است. اين حالت برای خانواده خدا تطبیق داده شد )مراجعه شود به رومیان " اين يک ادای آمیز بوسۀ محبت " 14: 5
(. تا قرن چهارم میلادی به دلیل سو درک از خارج از کلیسا، و سو استفاده در 6: 5، اول تسالونیکیان 12: 13، دوم قرنتیان 2۰: 16، اول قرنتیان 16: 16

 دن محدود به همجنس بود . اين ادای احترام دوستی بخش منظم شام سرور يا جشن محبت است.داخل کلیسا، بوسی

NASB ب 14: 5: اول پطرس 
 بر همۀ شما که در مسیح هستید، سلامتی باد

 (.27: 14انجیل يوحنا ، 53الی  49: 12، انجیل لوقا 34: 1۰فقط کسانی که به مسیح ايمان دارند آرامش دارند )مراجعه شود به انجیل متی ب 14: 5

 سوالاتی برای بحث
ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا

 د.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنیشما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 اصطلاحات عهد جديد برای کسانی که رهبر کلیساهای خانگی هستند را فهرست کنید .1

 تحسین میشوند را فهرست کنید. 3الی  2: 5ها در اول پطرس چهار موردی که شبان .2

 اشارات پطرس در مورد تماس فردی پطرس با عیسی که در اين فصل ذکر شده اند را فهرست کنید .3

 چگونه رنج کشیدن با بلوغ مسیحیت مرتبط است؟ با شیطان چطور؟ .4

  



330 

 

 دوم پطرس ای برمقدمه
 آغازینکلام 

ام رسیده جهینتبه اين من شخصا . میرا مورد بحث قرار ده سرطپ دوم اقتدارت مربوط به مشکلا اتیکه جزئ ستین نيمقدمه ا نيدامنه ا ايو هدف  .1
 .اندبوده دیموضوع مف نيوجود ندارد. سه منبع در تفکر ا سرطپ اقتدارانکار  یبرا یقانع کننده ا لیکه دل

a.  مقالهBruce M. Metzger  تحت عنوانLiterary Forgeries and Canonical Pseudepigrapha  درThe Journal of the 

Society of Biblical Literature ،1972 24الی  3، صفحات 

b.  مقالهMichael J. Kruger   درThe Journal of the Evangelical Theological Society 645، صفحات 4، شماره 42، جلد 
 671الی 

c.  2کتاب Peter Reconsidered  اثرE. M. B. Green انتشارات ،Tyndale، 1961 

 از آنجا که به اين احتمال فکر میکنم که دوم پطرس توسط پطرس نوشته نشده است، نکات بسیاری در ذهنم میگذرند. .2

a.  اينکه چه کسی دوم پطرس را نوشته تغییری در عقیده من ايجاد نمیکند که تحت الهام نوشته شده است. اقتدار بر نگارش تاثیر گذارده، نه
 است قابل استناد یخيتار نديو فرا مانيفرض ا شیپ کيکه وحی، 

b. مقاله  چرا من با نام مستعار ناراحت هستم؟ ظاهرا قرن اول قرن نوزدهم، به آن عادت داشت(Metzger) 

c. سنت آيا  کنم؟ یابيرا صادقانه ارز یو متن یخيتوانم شواهد تار یم ايآ ااين کار را بدهم يخودم اجازه نمیخواهم به  خاطر سلیقه شخصیبه  ايآ
 متوسل کرده است یخاص جهیمن را به نت

d. کلیسای باستان اقتدار پطرس را زير سوال برد، ولی پیام کتاب را نه )به استثنای کلیسای سوريه(. اين يک پیام درست در وحدت الهیاتی با 
 های بسیار با موعظه های پطرس در کتاب اعمال رسولان است.ساير کتب عهد جديد با وابستگی

 های مسیحی استفاده کردايزوبیوس از سه طبقه بندی برای توصیف نوشته .3

a. پذيرفته شده 

b. اختلاف نظر وجود دارد 

c. جعلی است 

وس اول پطرس او دوم پطرس همراه با يعقوب، يهودا، دوم يوحنا و سوم يوحنا را در طبقه بندی دوم قرار میدهد )يعنی "اختلاف نظر وجود دارد"(. ايزوبی
( آپوکالیپس 4( موعظه پطرس و  )3( انجیل پطرس، )2( اعمال رسولان پطرس، )1های پطرس )ت، در مورد دوم پطرس ترديد دارد و ديگر نوشتهرا پذيرفته اس

 پطرس را رد میکند.
 اقتدار

 در خصوص اقتدار سنتی، در مورد اين کتاب بیشترين اختلاف نظر وجود دارد. .1

 )شیوه و سبک نگارش( و هم خارجی )پذيرفتن آن با تاخیر( هستند.دلايل اين اختلاف نظرات هم داخلی  .2

 توجهات درونی

a. سبک 

i. .سبک نگارش با اول پطرس کاملا متفاوت است. اوريگن و جروم اين را تشخیص دادند 

 هايش نقل قول کرد.نوشتهاوريگن تائید میکند که برخی اقتدار پطرس را رد کردند، با اين وجود، او شش مرتبه از دوم پطرس در  .1

جروم اين را به استفاده پطرس از يک کاتب ديگر منتسب میکند. او هم تائید میکند که برخی در روزگار خودش اقتدار پطرس را رد  .2
 کردند.

وجود  نيا اب ولی، نمیپذيريم شرعیبه عنوان ما دوم را  امیاما به اصطلاح پبیان میکند: " Eccl. His 3 :3 :1ايزوبیوس اين را در  .3
 "کتاب مقدس مورد مطالعه قرار گرفته است ريو با سا هدیبه نظر رس دیمف یاریبس یبرا

ii.  سبک نگارش دوم پطرس کاملا متمايز است. مقالهThe Epistle of James, Peter and Jude  درAnchor Bible  146صفحات 
 آن را "آسیاايسم" تلقی کرده است. B. Reickeاثر  147الی 

بلند  یو با صدا قیروش بارز، عم قياند و از طرآمده ریصغ یایبرجسته آن از آس ندگانينما رايشود ز یم دهی" ناميیایسبک "آس نيا "
مه ما، بدون شک، شود. نایمدر آن ديده  یسادگبه  کیکلاس یهادر مورد نقض آرمان يیپروا یو ببوده  بيو غر بیرمان و عجهمانند 

 " مهم بود یحیقرن مس نیبود که هنوز در طول اول يیایسآ مکتب نیمطابق با قوان

iii. .اين احتمال وجود دارد که پطرس تلاش کرده تا به زبانی بنويسد )يونانی کوين( که بر آن تسلط نداشته است. زبان مادری او آرامی بود 

b. ژانر 
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i. آيا اين يک نامه معمولی قرن اول است؟ 

ii. ممکن است يک ژانر يهودی خاص بنام "پیمان" باشد، که با اينها مشخص میشود 

 نامه وداع .1

a.  33الی  31کتاب تثنیه 

b.  24يوشع 

c.  شیخ 12عهدنامه 

d.  17الی  13انجیل يوحنا 

e.  28الی  17: 2۰کتاب اعمال رسولان 

 پیش گويی مرگ قريب الوقوع )مراجعه شود به دوم تیموتائوس( .2

 اينکه سنت او را حفظ کنندتشويق شنوندگان برای  .3

iii. رابطه میان دوم پطرس و دوم يهودا 

 بديهی است که برخی از نوشته ها از جاهای ديگر اقتباس شده اند .1

 به اول پطرس اول حتی با اين وجود کنند، دوم پطرس را رد و يهودا مردم از بسیاری که است شده باعث شرعیغیر منابع به اشاره .2
 قول میکند. يونانی نقل از شاعران حتی اشاره کرده و پولس و انوش

iv. کتاب خودش ادعا میکند که از جانب پطرس شاگرد است 

آمده است. او سیمیون پطرس خطاب شده است. پطرس نامی بود که توسط عیسی به او داده شد )مراجعه  1: 1نام او در دوم پطرس  .1
 انتخاب باشد، داشته پیتر نام در نوشتن در سعی کسی معمول است. اگر(. سیمیون )نه شمعون( نادر و غیر 16شود به انجیل متی 

 .مخرب است و انگیز شگفت برای اسم مستعار بسیار اين املا

، انجیل 8الی  1: 17او ادعا میکند که شاهد عینی تغییر چهره بوده است )مراجعه شود به انجیل متی  18الی  16: 1در دوم پطرس  .2
 (.36الی  28: 9لوقا ، انجیل 8الی  2: 9مرقس 

 ( که دلالت بر اول پطرس دارد.1: 3او ادعا میکند که يک نامه اولی هم نوشته است )مراجعه شود به دوم پطرس  .3

v. صحت 

 هیچ چیزی در اين نامه وجود ندارد که متناقض با تعالیم شاگردان عهد جديد باشد .1

شود و نوشته های پولس به عنوان کتاب مقدس تلقی میشوند(، ولی فقط چند آيتم منحصر به فرد وجود دارند )جهان با آتش نابود می .2
 هیچ چیز عرفانی يا کفر در آن ديده نمیشود.

 عوامل خارجی
 ايزوبیوس نوشته های مسیحی قرن اول و دوم را به گروه طبقه بندی میکند .1

a. پذيرفته شده 

b. اختلاف نظر وجود دارد 

c. جعلی است 

 دوم و سوم يوحنا در فهرست " اختلاف نظر وجود دارد"  قرار میگیرند.دوم پطرس و نیز عبرانیان، يعقوب، 

 میلادی( ديده نمیشود، ولی مارسیون هم بسیاری از ديگر کتب عهد جديد را رد میکند. 154دوم پطرس در شريعت مارسیون )سال  .2

میرسد که فهرست آسیب ديده و همچنین  میلادی( ظاهر نمیشود، ولی به نظر 2۰۰الی  18۰)سال  Muratorian Fragmentدوم پطرس در  .3
 ديده نمیشود.» عبرانیان، يعقوب و اول پطرس هم در آ

 کلیسای شرق )سوريه( آن را رد کرده است .4

a. )در پشیتا نیست )نیمه اول قرن پنجم 

b.  درPhiloxeniana  سال(میلادی( در عراق و نسخه هراکلین ) 5۰7Harclean از شمال  616( )سال )آفريقا اضافه شده استمیلادی 

c. Chrysostom و Theodore of Mopsuestia .رهبران مکتب ترجمه آنتیخوس( تمامی نامه های کاتولیک را رد کردند( 

 Nag Hammadi" که از متون عرفانی the Apocryphon of John" و "the Gospel of Truthبه نظر میرسد که از  دوم پطرس در " .5
 Andrew K. Helmboldاثر  The Nag Hammati Gnostic Texts and the Bibleراجعه شود به هستند نقل قول شده است )م

. اين نوشته های کپتیک ترجمه های اولیه متون يونانی هستند. اگر دوم پطرس تحت وحی است پس غیر ممکن است که در قرن دوم 91صفحه 
 نوشته شده باشد.
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 ( مربوط به قرن سوم يا چهارم است.8فحه )ص 4UBSديده میشود و تاريخ آن توسط  72Pدر  .6

 نقل قول شده است.» میلادی به آن اشاره و از آ 95توسط کلمنت روم در سال  .7

a. ( 17: 1دوم پطرس  – 2: 9اول کلمنت) 

b. ( 4: 3دوم پطرس  – 3: 23اول کلمنت) 

c. ( 2: 2دوم پطرس  – 5: 35اول کلمنت) 

اشاره شده باشد. اينها تنها دو نوشته مسیحی  1: 2دوم پطرس  – Justin Martyr 82 :1اثر  Dialogue with Tryphoممکن است در  .8
 در آنها استفاده شده است. pseudoppophetaiباستانی هستند که اصطلاح يونانی 

 – 1: 1: 3و  8: 3دوم پطرس  – Eusebius' His. Eccl. 5 :32  :2میلادی( احتمالا دوم پطرس اشاره میکند )در  2۰۰الی  13۰ايرنئوس ) .9
 (15: 1دوم پطرس 

 میلادی( نخستین تفسیر را بر دوم پطرس نوشت )البته اينک از بین رفته است( 215الی  15۰کلمنت اسکندريه ) .1۰

 میلادی(  که فهرست کنونی کتب شرعی است. 367ديده میشود )سال  Athanasiusدر نامه عید پاک  .11

 میلادی( به عنوان "شرعی" پذيرفته شد. 397)سال  Carthageمیلادی( و  372)سال  Laodiceaتوسط شورای کلیسای  .12

محبت پطرس و پولس، اعمال خیلی جالب است که نوشته های پطرس )يعنی اعمال پطرس، اعمال آندرياس و پطرس،  اعمال پطرس و پولس،  .13
پطرس و دوازده شاگرد، آپوکالیپس پطرس و موعظه های پطرس( همگی توسط کلیسای اولیه به عنوان "غیر جدی" رد شدند )يعنی تحت الهام 

 و وحی نیستند(.

3. Richard N. Longenecker  در کتابBiblical Exegesis in the Apostolic Period  ( چنین تفسیر میکند که دوم 174)صفحه
و يوحنا مرقس برای انجیل مرقس(. برای شند او  12: 5پطرس نوشته خود پطرس و بدون استفاده از کاتب باشد )يعنی سیلاس برای اول پطرس 

)مراجعه شود به دوم پطرس  استفاده میکند ولی دوم پطرس Septuagintتصريح میکند که اول پطرس انحصارا برای نقل قولهای عهد عتیق از 
 استفاده میکند که زمینه عبری دارد. 11: 26برای امثال  MT( از 22: 2

 تاریخ
 بستگی به اقتدار دارد .1

 (.14: 1اگر کسی به نويسندگی پطرس متقاعد شده باشد، پس تاريخ آن مربوط به قبل از مرگ است )مراجعه شود به دوم پطرس  .2

 64شاگرد در روم و زمانی که نرون سزار بود، مرد. نرون محاکمات و مجازاتهايی را نسبت به مسیحیان در سال  سنت کلیسا تصريح میکند که پطرس .3

 میلادی کشت. 68میلادی اعمال میکرد. او خود را در سال 

 Apocalypse ofپطرس در میلادی بوده و احتمال دارد دوم  15۰الی  13۰اگر يکی از پیروان پطرس به نام او نوشته است، پس تاريخ مربوط به  .4

Peter  و همچنینThe Gospel of Truth  وApocryphon of John .نقل قول شده باشد 

میلادی  8۰تصريح میکند که به دلیل تشابهات با کتیبه بحرالمیت، قبل از سال  W. F. Albrightيکی از باستانشناسان برجسته آمريکايی به نام  .5
 نوشته شده است.

 گیرندگان

 به اول پطرس اشاره شده است، پس گیرندگان همانها هستند )يعنی شمال ترکیه( 1: 3اگر در دوم پطرس  .1

محاکمه و شکنجه هستند تا استقامت و بردباری داشته و در برابر معلمین دوم پطرس میتواند شهادتی بايد برای تشويق تمامی مومنین که تحت  .2
 دروغین مقاومت کرده و در سنتهای انجیل و پیش گويی آمدن دوم شاد زندگی کنند.

 مناسبت
 همانطور که اول پطرس در مورد شکنجه و رنج صحبت میکند، دوم پطرس در مورد معلمین دروغین صحبت میکند. .1

الی  15: 3، 22الی  1: 2انطومی مرتبط باشد )مراجعه شود به دوم پطرس  یم دروغین مشخص نیست، ولی میتواند با عرفانماهیت دقیق تعال .2
برای  هدفمند اين يک روش است (. اين کتاب از اصطلاحات فنی به کار رفته هم در عرفان آغازين و اديان رمز و راز استفاده کرده است. ممکن18

 باشد. آنها الهیات به حمله

اوری اين کتاب همانند دوم تسالونیکیان در خصوص آمدن دوم ولی با تاخیر صحبت میکند، زمانی که فرزندان خدا جلال يافته و بی ايمانان مورد د .3
برای اشاره به  apocalupsis(. جالب است که اول پطرس از نظر شخصیتی از اصطلاح 4الی  3: 3قرار میگیرند )مراجعه شود به دوم پطرس 

استفاده میکند. اين احتمالا منعکس کننده کاتبین متفاوت است )يعنی  parousiaبازگشت عیسی استفاده میکند، در حالیکه دوم پطرس از 
 جروم(.
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 چرخه مطالعه اول
هر يک از ما بايد در مسیر نوری که اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد.داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح
 فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوع کلی کتاب را با کلمات خود بیان کنید.

 موضوع کل کتاب .3

 نوع ادبیات کتاب .4

 چرخه مطالعه دوم
راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که اين يک 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد.داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح
 عات اصلی را مشخص کنید و آنها را در يک جمله بیان کنید.کل کتاب انجیلی را يکجا بخوانید. موضو

 موضوع اولین نکته .6

 موضوع دومین نکته .7

 موضوع سومین نکته .8

 موضوع چهارمین نکته .9

1۰. .... 
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 1دوم پطرس 
 های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 درود سلام بر وفادار درود مقدمه سلام
 1: 1 2الی  1:1

1 :2 
 1الی  1:1 4الی  1: 1 2الی  1:1

  اظهار ادب و احترام فراخواندو و انتخاب خدا دست و دلبازی خدا
فراخوانی و انتخاب 

 مسیحیان
 11الی  3: 1  11الی  3: 1 9الی  3: 1 11الی  3: 1
  رشد باثمر از روی ايمان   
  11الی  5: 1   

   شهادت شاگردی
پطرس به مرگ نزديک 

 میشود
 

 15الی  12: 1 15الی  12: 1 15الی  12: 1 15الی  12: 1 15الی  12: 1

 کلام نبوتی قابل اعتماد  شهادتهای عینی جلال مسیح 
جلال مسیح و کلام 

 نبوتی
 21الی  16: 1 21الی  16: 1 18الی  16: 1 18الی  16: 1 18الی  16: 1

     ارزش نبوت
   21الی  19: 1 21الی  19: 1 21الی  19: 1

هر ترجمه جديد،  باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم *
ای متمايز به کار به شیوههر نسخه اين موضوع را  هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. ها را تقسیم  و خلاصه کرده است.پاراگراف

ابتدا همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می
تنها وقتی می  های جديد را مقايسه کنیم.با نسخهها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود بايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه  کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند.خوانندگان  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -

 . نامهواژه و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. میاين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری 
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3ه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلق
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.

 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 11الی  1متنی بر آیات بینش 
 يک جمله يونانی هستند که هر دو جنبه پیمان را با هم ترکیب میکنند: پادشاهی فیض فراوان و الزام بر همانند مسیح زندگی کردن 11الی  1آيات  .1

 برجستگیها به نظر میرسد اينها باشند .2

a.  (2الی  1: 1معرفی سنتی )دوم پطرس 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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 از چه کسی .1

 به چه کسی .2

 مقدمسلام و خیر  .3

b.  سهم خدا – 4الی  3آيات 

c.  سهم مومنین – 7الی  5آيات 

d.  جنبه های مثبت و منفی وفاداری -9الی  8آيات 

e.  تضمین از طريق شیوه زندگی کردن خداپسندانه – 11الی  1۰آيات 

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 11الی  1:1: دوم پطرس 
معون پطرس، خادم و رسول عیسی مسیح،1

َ
 از ش

 :دهندۀ ما عیسی مسیح، ایمانی همتراز با ایمان ما نصیبشان شده استبه برکتِ عدالت خدا و نجاتبه آنان که 
 .فزونی بر شما بادفیض و سلامتی به واسطۀ شناخت خدا و خداوند ما عیسی، به2

 زندگی مسیحی در پرتو دعوت الهی
انی داشته است. این از طریق شناختِ او میسّر شده که ما را به واسطۀ جلال قدرت الهیِ او هرآنچه را برای حیات و دینداری نیاز داریم بر ما ارز 3

های عظیم و گرانبهای خود را به ما بخشیده، تا از طریق آنها شریک طبیعت الهی او به واسطۀ اینها وعده4است.  خوانده و نیکویی خویش فرا
 .بِرَهید شوید و از فسادی که در نتیجۀ امیال نفسانی در دنیا وجود دارد،

و به واسطۀ شناخت، خویشتنداری، 6از همین رو، به سعی تمام بکوشید تا به واسطۀ ایمان خود نیکویی بار آورید و به واسطۀ نیکویی، شناخت، 5
زیرا 8. و به واسطۀ دینداری، مهرِ برادرانه و به واسطۀ مهرِ برادرانه، محبت7و به واسطۀ خویشتنداری، پایداری، و به واسطۀ پایداری، دینداری، 

امّا آن که عاری از 9. ثمر باشیدفایده و بیچون اینها در شما باشد و فزونی یابد، نخواهد گذاشت در شناخت خداوند ما عیسی مسیح، بی
پس ای برادران، هر چه بیشتر بکوشید تا 10. بین، و از یاد برده که از گناهان گذشتۀ خویش پاک شده استاینهاست، کور است و کوته

دخول به پادشاهیِ جاودانِ چنین، زیرا این11. فراخواندگی و برگزیدگی خویش را تثبیت نمایید، چرا که اگر چنین کنید هرگز سقوط نخواهید کرد
 .فراوانی به شما عطا خواهد شددهندۀ ما عیسی مسیح بهخداوند و نجات

 699صفحه  Bruce Metzgerاثر  A Textual Commentary On the Greek New Testament اين همان سیمیون است )به"شمعون"  1: 1
ظاهر میشود. اگر اين آخری نام مستعار  14: 15مراجعه شود(. اين اسم عبری پطرس و نیز نام يکی از دوازده قبیله است. همین حالت فقط در اعمال رسولان 

 بود، نگارنده يقینا از تلفظ متداول "شمعون" استفاده میکرد.

و نیز  18: 16انی به معنی صخره بزرگ است. اين نام مستعاری بود که توسط عیسی در انجیل متی اين همان پیتر يا پطرس است که در زبان يون  "پطرس" ■
به شمعون داده شد.در اين متن در انجیل يوحنا اصطلاح آرامی قیافاس ذکر شده است. در مکالمات روزمره عیسی به زبان آرامی صحبت  42: 1انجیل يوحنا 

و  9: 2، 18: 1، غلاطیان 5: 15، 5: 9، 22: 3، 12: 1س اغلب از قیافاس استفاده میکرد )مراجعه شود به اول قرنتیان میکرد، نه زبان عبری يا يونانی. پول
 (.14و  11

اهیم، مباحثات زيادی میان اساتید انجیلی کاتولیک و پروتستان درباره اهمیت اين تغییر نام صورت گرفته است )که اهمیت عهد عتیقی در مورد ابر 
پروتستانها همیشه اين را يک نکته الهیاتی کرده و اشاره پطرس صخره گفته میشود که زيربنای کلیسا است.  18: 16غیره دارد(. در انجیل متی يعقوب و 

ی کلیسا ( مونث میباش، در نتیجه اقرار به ايمان پطرس نه خود پطرس بلکه منظور سنگ زيربناPetraمیکنند که "پطرس" يا "پیتر" مذکر است ولی "صخره )
 است. با اين حال، اين تمايز  در دستور زبان يونانی در زبان آرامی وجود ندارد، يعنی قیافاس در هر دو جا استفاده میشود.

قبول  به عنوان يک استاد الهیات من نمیخواهم رهبری بديهی پطرس را انکار کنم، ولی همچنین اين هم تشخیص دادم که ديگر شاگردان ارجحیت او را
(. هر چند عیسی در مکالمات به زبان يونانی 24الی  2۰: 2۰، انجیل متی 27الی  24: 22، 46: 9، انجیل لوقا 34: 9دند )مراجعه شود به انجیل مرقس نکر 

 صحبت نمیکرد، متن تحت الهام به زبان يونانی ثبت شده است، بنابراين تمايز دستور زبانی تصور میشود که تحت وحی بوده است.

است که به خدمتگزار يا برده اشاره میکند. اين يا يک زمینه افتخار آمیز عهد عتیقی در مورد "خدمتگزار خدا" بودن  doulosاين اصطلاح يونانی " خادم" ■
 24: 1۰انجیل متی دارد )يعنی موسی، يوشع، داوود، و اشعیا( و يا توجه عهد جديدی بر فروتنی در رابطه با عیسی به عنوان سرورمان دارد )مراجعه شود به 

 (.25الی 

بديهی است که اين يک شیوه نگارشی برای نويسنده دوم پطرس بوده که هويت خود را به عنوان شاهد عینی، پیرو و شاگرد منتخب عیسی تصريح "  رسول  " ■
 کند.
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را انتخاب کرد تا در مفهوم خاصی با او باشند و ( است. عیسی دوازده نفر از شاگردان خود apostellōاصطلاح "رسول" از فعل يونانی "من میفرستم" )
(. اين اصطلاح اغلب در مورد عیسی که توسط پدر فرستاده شده، استفاده شده است )مراجعه 13: 6آنان را "رسول" خطاب کرد )مراجعه شود به انجیل لوقا 

: 8، 2۰: 7، 57و  4۰و  38و  37و  36و  3۰و  24: 5، 34: 4يوحنا ، انجیل 48: 9، انجیل لوقا 37: 9، انجیل مرقس 24: 15، 4۰: 1۰شود به انجیل متی 
(. در منابع يهودی در مورد کسی استفاده شده است که به عنوان نمايندهرسمی شخص ديگری فرستاده 21: 2۰، 25و  23و  21و  18و  8و  3: 17، 42

 که مسیح به او داده است را تصريح میکند. (. پطرس اقتداری2۰: 5میشود، مشابه "سفیر" )مراجعه شود به دوم قرنتیان 
، اندرونیکوس و 7: 16و بارناباس، رومیان  14و  4: 14در اينجا کاربردی فراتر از "دوازده شاگرد" بسط داده میشود )مراجعه شود به اعمال رسولان 

سیلوانوس و تیموتائوس(. کار دقیق  6: 2اپافورديتوس، اول تسالونیکیان  25: 2شاگردان، فیلیپیان  7: 15، 29و  28: 12، 9و  6: 4جونیاس، اول قرنتیان 
"جونیا"( اشاره به يک رسول  KJV) 7: 16آنان مشخص نیست، ولی شامل اعلام خبر خوش و رهبری خدمتگزارانه کلیسا است. حتی احتمال دارد که رومیان 

 مونث داشته باشد!

 مراجعه کنید. 1: 1پطرس به يادداشت مربوط به اول عیسی مسیح" " ■

NASB, NRSV, NJB "به آنان که ایمان آوردند" 
NKJV "به آنان که ایمان ارزشمندی بدست آوردند" 

TEV "به آنان ... که ایمان داده شد" 

 ( است، که اشاره به شکل گرفتنlagchanōاين وجه وصفی آئوريست فعال از اصطلاح )
 (24: 19انجیل يوحنا همانند قمار کردن )مراجعه شود به  .1

 (9: 1به مفهوم انجام وظیفه )مراجعه شود به انجیل لوقا  .2

 (17: 1ای که گزينه الهی را نشان دهد )مراجعه شود به اعمال رسولان به عنوان شیوه .3

داشته باشد. همین  LXXدر خیلی ساده به معنی "حاصل شدن" يا "بدست آوردن" است، ولی متیواند مفهوم اضافی ديگری در کاربرد "با اراده خدا" 
فراخواندگی و برگزيدگی " 1۰: 1"عطا شدن" )دو مرتبه( و "فرا خواندن" است، همچنین به يادداشت مربوط به دوم پطرس  4و  3: 1موضوع در دوم پطرس 

 " توجه کنید.خويش
ا بله است! اين ابهام دقیقا مشابه پارادوکس پارسايی است. آيا پارسايی توسط انتخاب خدا صورت میگیرد يا انتخاب کسی که ايمان می آورد؟ پاسخ يقین

 پیمان قياز طر شمخلوق هشیاراو انتخاب کرده است که با انجیل به وضوح میگويد که اين جهان متعلق به خدا است. او در همه جنبه های آن حضور دارد. 

 نيابتدا و به طور مداوم(. ااز  یعني) میکند، اما درخواست کرده است که ما پاسخ ده یم میکند. او دستور کار را تنظ یاو تماس را آغاز مداشته باشد.  ارتباط 
 بود. همه( یآنها )و برا یآوردند که اراده خدا برارا بدست  یمانيخوانندگان ا

 نيا ،یعبرزبان "باور" ترجمه شده است. در اصل در  اي"، "اعتماد" مانيبه عنوان "ا یسیزبان انگل دراست که  pistis یوناني" از واژه مانياصطلاح "ا
بلکه  ،ستیمؤمن ن مانيقابل اعتماد است. در کتاب مقدس ا اي، و صادقکه وفادار، دلالت میکند  یکس در مورد، اما میکنداشاره  داريموضع پا کيمفهوم به 

 را مطالعه کنید. 15: 1موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس  بلکه اعتماد خداوند است. ست،ی؛ اعتماد مؤمن ناست خداوند یوفادار

NASB "از همان نوع همانند ما" 
NKJV "ارزشمند" 

NRSV, TEV, NJB "ِبه ارزشمندی" 
ارزش  ايارزش  مت،یق یعني) timēمتناظر( و  اي)به عنوان مثال، برابر، مثل از آن گرفته شده  isosکه  ,isotimosاز  یبیترک ،یوناني یبیاصطلاح ترک نيا

 میسه مانيدر همان نوع امومنین ( و همه 7: 1 مراجعه شود به اول پطرسبرخوردار بود ) یخداوند از ارزش ارزشمند ماني( است. انهيهز ايگر گرانبها با اشاره
اعمال ؛ 3:28 غلاطیان؛ 12:13 انیقرنت مراجعه شود به اولوجود ندارد ) گريمؤمنان د یو امتها و برا انيهوديرسولان و  یبراديگری  مانيا چی. هدهستن

 (.5: 4 مراجعه شود به افسسیان) مانيا کيمختلف وجود دارد، اما تنها  یاي(. هدا11: 3 رسولان

، 52: 7، 14: 3( بلکه به پارسايی مسیح اشاره دارد )مراجعه شود به اعمال رسولان 4اين به پارسايی ما اشاره نمیکند )مراجعه شود به رومیان پارسایی" " ■
د عتیق را مطالعه کنید. اين واضح ترين نقطه در عه 14: 3در بخش مربوط به اول پطرس  موضوع خاص: پارسايی(. 7: 3، 29و  1: 2، اول يوحنا 14: 22

 به عیسی دلالت دارد. Theosاست که 
 است( چندين مرتبه در دوم پطرس استفاده شده است. BDB841، צרקاين ريشه يونانی )که منعکس کننده ريشه عبری  

 ، فرد پارسا2 :8 –( dikaiosپارسا، صادق ) .1

 (dikniosunēپارسا، عادل ) .2

 پارسايی عیسی – 1:1
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 (1: 7پارسايی نوح )مراجعه شود به کتاب پیدايش  – 5: 2
 راه پارسايی – 21: 2

 بهشت جديد و زمین جديدی که پارسايی در آن ساکن است – 13: 3

 درست کار .3

 درست، شايسته – 13: 1
 لوط عادل – 7: 2
 انسان پارسا – 8: 2

 پارسايی و تقوايی زندگی کنند که منعکس کننده عصر جديد است.عیسی پارسا است، مومنین از طريق او پارسا هستند، بنابراين، بايد با 

 اين عبارت به فقط عیسی اشاره دارد." دهندۀ ما عیسی مسیحخدا و نجات " ■
 (Granville Sharpضمیر اشاره فقط قبل از اولین اسم )قانون  .1

 الیه مفرد مذکر("مسیح" )مضافحالت دستور زبانی هر چهار اصطلاح کلیدی، "خدا"، "نجات دهنده"، "عیسی" و  .2

 18: 3، و 2۰: 2، 11: 1حالت تکراری دستور زبانی )به استثنای "سرور" بجای "خدا"( در دوم پطرس  .3

4. A. T. Robertson  در کتابWord Pictures in the New Testament  به ما يادآوری میکند که در دوم پطرس  148، صفحه 6جلد

gnōsis  وepignōsis  مورد عیسی استفاده شده اند.همیشه در 

، 28: 2۰، ، 58الی  57: 8، 1: 1جاهای ديگری هم در عهد جديد هستند که الهی بودن عیسی تصريح میشود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .5
در نور يکتاپرستی عهد  (، که2۰: 5، و اول يوحجنا 8: 1، عبرانیان 13: 2، تیتوس 12: 1، دوم تسالونیکیان 11الی  6: 2، فیلیپیان 5: 9رومیان 

 عتیق حیرت انگیز هستند.

به خدای در عهد عتیق، "نجات دهنده" معمولا در مورد يهوه استفاده میشود، ولی گاهی اوقات در مورد مسیح استفاده شده است. در عهد جديد معمولا 
(، با اين وجود، در برخی متون به 4: 3، 1۰: 2، 3: 1ه شود به تیتوس پدر اشاره دارد. در تیتوس اين عبارت سه مرتبه در مورد پدر استفاده شده است )مراجع

(. اين اصطلاح فقط در دوم پطرس استفاده شده و اغلب در مورد عیسی به کار رفته است 6: 3، 13: 2، 4: 1عیسی هم اشاره دارد )مراجعه شود به تیتوس 
 (.18و  2: 3، 2۰: 2، 11و  1: 1)مراجعه شود به دوم پطرس 

است. پولس اغلب "فیض و سلامتی" را استفاده میکرد، ولی در دنباله آن "از  2: 1" اين مشابه اول پطرس  فزونی بر شما بادبه ......فیض و سلامتی  " 2: 1
 جانب خدا، پدر ما" را به کار میبرد و اغلب "و سرورمان عیسی مسیح" را هم اضافه میکرد.

که رستگاری انسان گناهکار و رفاقت نتیجه شخصیت و بینش خداوند است. اين رابطه رفاقت )يعنی احیا فیض اغلب منعکس کننده اين حقیقت است 
ايم.فیض شدهشده( جديد با خدا به آرامش و سلامتی منتهی میشود. انسانها برای دوستی با خدا خلق شده اند، بر اساس اين تصاوير و با يکديگر ما خلق 

 اين فعل آئوريست مجهول آرزويی است. اين يک دعا است. پطرس میخواهد خدا هم فیض و هم سلامتی بدهد.همیشه بر آرامش اولويت دارد! 

 ( هم خودش و هم پسرش داده میشوند )يعنی حالت مجهول(.epignōsisفیض و سلامتی توسط خدا از طريق دانش تجربی )" به واسطۀ شناخت خدا " ■

 است، احتمالا به واسطه معلمین دروغین )يعنی عرفان و عرفا(، همانند کولسیان و اول يوحنا.شناخت يک موضوع تکراری در دوم پطرس 
1 .epignōsis )شناخت کامل( 

 2: 1دوم پطرس 
 3: 1دوم پطرس 
 8: 1دوم پطرس 
 2۰: 2دوم پطرس 

epignōskō )به طور کامل شناختن( 
 )دو مرتبه( 21: 2دوم پطرس 

2 .gnosis )شناخت( 
 5: 1دوم پطرس 
 6: 1دوم پطرس 

ginōskō )شناختن( 
 2۰: 1دوم پطرس 
 3: 3دوم پطرس 
gnōrizō )شناساندن( 

 16: 1دوم پطرس 

دارای مشخصه هايی هستند که بعدا عرفان آنتینومی نامیده شد. اين منجر به بسط سیستم فلسفی/الهیاتی 2به نظر میرسد معلمین دروغین فصل 
ريشه های آن مربوط به قرن اول هستند. مشخصه آن بر اساس انحصار گرايی بر اساس دانش رموز و اسرار است. رستگاری با ارتدادی در قرن دوم شد، ولی 

 را مطالعه کنید. 22: 3اين دانش مرتبط شد، نه با اخلاقیات. موضوع خاص در بخش مربوط به اول پطرس 
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 در رابطه با همین عبارت که فقط به عیسی اشاره دارد را تدوين کردم/ 1:1پطرس من نکات دستور زبانی دوم "  خدا و خداوند ما عیسی " ■
 يک فاعل .1

 همه در حالت مضاف الیه .2

فقط به عیسی اشاره دارد يا به  1: 1همین ويژگیهای دستور زبانی در اين عبارت يافت میشوند و همچنین تا حدودی ترديد در مورد اينکه آيا دوم پطرس 
حال، اختلاف مربوط به تفاوتها و پیچیدگیهای نسخ دستنويس متنوع است. در میان نسخ متنوع دستنويس يونانی، دستور زبان دوم پطرس  پدر و پسر. با اين

 United Bibleاز  Greek New Testamentهیچ تفاوتی وجود ندارد. برای مشاهده فهرست کامل تفاوتها به يادداشت مندرج در چاپ چهارم  1: 1

Society و  799ه صفحThe Orthodox Corruption of Scripture  اثرBart Ehrman  مراجعه کنید. 85صفحه 

 اين يک جمله طولانی يونانی است. 7الی  3: 1

 )نسخه به روز شده( به صورت مصطلحی در اينجا آورده شده است. وجه وصفی "با مشاهدهِ" در متن يونانی ديده نمیشود. NASBدر  ""با مشاهدهِ  3: 1

های پطرس اين ضمیر يا به خدای پدر و يا به خدای پسر اشاره دارد. تمامی ضماير در اين آيه آغازين به طور مشابهی مبهم هستند. اين مشخصه نوشته او" " ■
معرفی  1: 1دوم پطرس های يوحنا(. عیسی به عنوان "خدا" در است. اين احتمال وجود دارد که اين ابهام تعمدی باشد )گويش مضاعف، همانند نوشته

 اشاره به هر دو دارد. 3: 1به يکديگر مرتبط میشوند، و صفت "الهی" در دوم پطرس  2: 1میشود، هم پدر و هم پسر از نظر دستور زبانی در دوم پطرس 

( فقط در انجیل مرقس )مراجعه dōreomai from didōmiاين فعل دپوننت کامل میانی است. اين حالت کلمه يونانی )"  بر ما ارزانی داشته است " ■
( استفاده شده است، که ممکن است رابطه ادبی میان انجیل مرقس 4و  3: 1( و نامه های پطرس )مراجعه شود به اول پطرس 45: 15شود به انجیل مرقس 

 و نامه های پطرس باشد.

در مورد جدايی رستگاری از دانش اسرار و زندگی خداپسندانه روزانه است. آيه سوم اساسا تکذيب الهیات معلمین دروغین عرفانی  " هرآنچه را برای حیات " ■
. شناخت واقعی ايمان داشتن به عیسی مسیح است که بر کندیمرا ايجاد  (eusebeia)يعنی  حیمسهمانند و روزمره ( zoe)يعنی  یابد یزندگ یخداپرست

معنوی و روحانی را از طريق مسیح در اختیار دارند. ما نیاز نداريم در جستجوی عمیقتر حقیقت و تجربه زندگی روزانه تاثیر میگذارد. مومنین تمامی نیازهای 
 کردن آن باشیم.

از"خوب" و "عبادت" می آيد. مفهوم آن زندگی روزمره خداپسندانه است. پطرس به صورت مکرر بر نیاز به  (eusebiaاين کلمه مرکب )يعنی " دینداری  " ■
(. يادداشت کاملتر را 11: 3، 9: 2، 7و  6و  3: 1دينداری تاکید میکند زيرا معلمین دروغین اخلاقیات و شرع را ناديده میگیرند )مراجعه شود به دوم پطرس 

 مطالعه کنید. 6: 1در بخش مربوط به دوم پطرس 

NASB "شناخت حقیقی" 
NKJV, NRSV, NJB "شناخت" 

TEV "شناخت ما" 
(. انجیل همانطور که توسط رسولان 21الی  2۰: 2اين سیلی ديگری بر معلمین دروغینی است که بر دانش اسرار تاکید دارند )مراجعه شود به دوم پطرس 

دانش  است، که مفهوم epignōsis(. اين حالت تشديد يافته 6: 14موعظه شد، شناخت واقعی است و عیسی حقیقت است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (. انجیل يک فرد است که بايد آن را تجربه کرد نه فقط يک تعريف الهیاتی.2۰: 2، 8و  3و  2: 1تجربی دارد )مراجعه شود به دوم پطرس 

(. 3: 1پطرس ، دوم 1۰: 5، 9: 3، 21و  9: 2، 15: 1اين فعل چندين مرتبه در پطرس استفاده شده است )اول پطرس "  است خوانده فرا ......ما را  " ■
، 65و  44: 6همیشه به فراخواندن از جانب خدا اشاره دارد. هیچکس به سوی خدا نمیرود مگر اينکه روح القدس او را ببرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (.5الی  4: 1افسسیان 

 يونانی وجود دارد.در اين نقطه يک تفاوت در میان نسخ دستنويس "  به واسطۀ جلال و نیکویی خویش " ■
 (NKJV)از طريق( جلال و تقوی دارند)مراجعه شود به  diaو بیشتر نسخ کوچک  72P،B ،K ،Lنسخ دستنويس  .1

، NASB ،NRSV ،TEV)خودش( جلال و تقوی دارند )مراجعه شود به  idiaو بیشتر ترجمه های باستانی  A ،C، P،  אنسخ دستنويس   .2
NJB.) 

( بايد اين ويژگیها را به اشتراک 2( با ابزارها )يعنی پدر يا پسر( و ويژگیهای الهی فرا خوانده میشوند يا )1سوال اساسی اين است که "آيا تمامی مومنین )
 )تقريبا يقین( به گزينه شماره يک میدهد. Bرتبه  4UBSگذارند؟" کمیته ترجمه 

آمده مطابقت دارد.  3: 1" اين زمان اخباری کامل دپوننت میانی است که با وجه وصفی که در دوم پطرس  شیدهبه ما بخ...... او به واسطۀ اینها  " 4: 1
 قدرت الهی خدا به مومنین تمامی نیازهای اولیه و مستمر را توسط وعده های خود داده است.

NASB "وعده های گرانبها و ارزشمند" 
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NKJV  ارزشمند""وعده های بیش از اندازه بزرگ و 
NRSV "وعده های ارزشمند و بسیار بزرگ" 

TEV "هدایای بزرگ و ارزشمندی که وعده داد" 
NJB "بزرگترین و ارزشمندترین وعده ها" 

انسان اين اصطلاحات توصیفی بايد به انجیل اشاره داشته باشند، جايی که مومنین تبديل به شريک طبیعت الهی میشوند )يعنی روح القدس(. امید 

هايش بیان میشوند )يعنی هم عهد عتیق، ولی به خصوص از طريق مسیح، مراجعه شود به عبرانیان گمراه فیض و شخصیت استوار خدا است، که از طريق وعده
 (. ترتیب اين دو اصطلاح در نسخ دستنويس يونانی متفاوت است.18الی  17: 6

 ای مسیح استفاده شده بود. اين اصطلاح ريشه نام "تیموتائوس" يا "تیموتی" را تشکیل میدهد.برای خون به 19: 1اصطلاح "ارزشمند" در اول پطرس 

( شیوه ديگری برای 2( دارد که در زمان رستگاری می آيد، يا )3: 1( روح القدس )مراجعه شود به دوم پطرس 1اين اشاره به )"  شریک طبیعت الهی " ■
 (. اين با مفهوم فلسفه يونانی )هر چند که اصطلاحات از فلسفه رواقیون می آيد( در مورد بارقه الهی23و  3: 1اشاره به تولد جديد )مراجعه شود به اول پطرس 

د همانند عیسی در تمامی انسانها از بدو خلقت، بسیار تفاوت دارد. بدين معنی نیست که ما از خدايان هستیم يا خواهیم بود، بلکه بدين معنی است که باي
يعنی تصوير خدا(. اصطلاح (. مومنین بايد الگوی شخصیتی خانواده خدا باشند )2: 3، انجیل يوحنا 4: 1، افسسیان 29: 8باشیم )مراجعه شود به اول رومیان 

 است که به معنی "خداگونه" يا "شبیه خدا" میباشد. theiosاستفاده شده از  4و  3: 1"الهی" هم در دوم پطرس 

(. اين وجه وصفی آئوريست فعال 2۰و  18: 2، 4: 1اين کلمه فقط در دوم پطرس در عهد جديد استفاده شده است )مراجعه شود به دوم پطرس " رَهیدبِ " ■
 (. 1: 1است، که دلالت بر يک عمل انجام شده و کامل شده دارد )يعنی رستگاری، در زمان پذيرش انجیل، مراجعه شود به دوم پطرس 

مسئله در دوم پطرس معلمین دروغینی هستند که دانش اسرار خاصی را اشاعه میکنند )يعنی "  تیجۀ امیال نفسانی در دنیا وجود داردفسادی که در ن " ■
(. فصل نخست 18و  1۰: 2، دوم پطرس 3: 4، 11: 2، 14: 1عرفان(، ولی زندگی کردن روزانه به شیوه خداپسندانه را رد میکنند )مراجعه شود به اول پطرس 

 پاسخ میدهد. 11الی  3: 1ه اين اشتباه در دوم پطرس ب
 1: 4رقس زندگی مومنین سند )نه مبنای( تحول واقعی آنان است )مراجعه شود به يعقوب و اول يوحنا(. بدون ثمر، بدون ريشه )مراجعه شود به انجیل م

 (.2۰الی 

: 1( اين اشاره به پاسخ مومنین به نعمات و وعده های خدا در دوم پطرس مترجم-تدر نسخه انگلیسی "به همین دلیل" نوشته شده اس" ) از همین رو " 5: 1
 را مطالعه کنید. 3: 4در بخش مربوط به اول پطرس  موضوع خاص: فساد و تقوا(. 13الی  12: 2دارد )مراجعه شود به فیلیپیان  4الی  3

NASB "  به سعی تمام بکوشید" 
NKJV  اضافه کردنِ""تمام تلاش را کردن برای 
NRSV "برای حمایت باید هر تلاشی را انجام دهید" 

TEV "حداکثر تلاش خود را برای اضافه کردنِ .... بکنید" 
NJB "نهایت حمایت خود را بکنید" 

امری و در قالب فعل آئوريست اين به مفهوم "انجام دادن حداکثر کوشش به منظور تامین ...." است. اين وجه وصفی آئوريست فعال است که به صورت 
(، اينک مومنین بايد در مسیر 4الی  3: 1امری فعال استفاده شده است. به طور حیرت انگیزی خدا رستگاری را ارائه کرده است )مراجعه شود به دوم پطرس 

( تشويق روح القدس جدا است، ولی 3اتمه يافته مسیح، و )( کار خ2( اراده خدا، )1(. انجیل مطلقا از )7الی  5: 1آن گام بردارند )مراجعه شود به دوم پطرس 
، رومیان 1۰: 4 وقتی که پذيرفته شد، تبديل به بهای هر چیزی در شاگردی روزانه میشود. اين پارادوکس انجیل است. نعمتی است )مراجعه شود به انجل يوحنا

ت با مزايا  و مسئولیتهای خاص خود. انجیل واقعی بر ذهن، دل، قلب و دستان (، ولی همچنین پیمانی اس4: 6، عبرانیان 8: 2، افسسیان 23: 6، 24: 3
 تاثیر میگذارد.

 اين اصطلاح میتواند معانی متفاوتی داشته باشد. ایمان" " ■
 معنی عهد عتیقی آن "وفاداری" و "قابل اعتماد بودن" است. .1

 پذيرش و دريافت پیشنهاد بخشش رايگان خدا از طريق مسیح توسط ما .2

 وفادار، زندگی خداپسندانه .3

 (2۰و  3و يهودا  7: 6ی )مراجعه شود به اعمال رسولان سیدر مورد ع قتیحق اي یحیمس مانيا یاحساس جمع .4

 اين ( پیشنهاد میکند که مسیح را به عنوان  نجات دهنده پذيرفته شود. اينک مومنین بايد رشد يافته و توسعه يابند.1: 1در اين متن  )يعنی دوم پطرس 
 هم بیان شده است. 4الی  3: 1و يعقوب  4الی  3: 5رشد انتظار يافته مسیحی در رومیان 
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 موضوع خاص: رشد مسیحی )ویژگیها(
(SPECIAL TOPIC: CHRISTIAN GROWTH) 

 7الی  5: 1دوم پطرس  4الی  1:3یعقوب  23الی  22: 5غلاطیان  4الی  3: 5رومیان 
 اعمال دائمی حاصل آزمايشات القدسثمره روح  دلايل رنج و عذاب

 استقامت •

 شخصیت اثبات شده •

 (2امید )مراجعه شود به آيه  •

 عشق •

 لذت •

 آرامش •

 صبوری •

 صبر •

 محبت •

 نیکی •

 وفاداری •

 نرمی •

 خويشتن داری •

 تحمل •

 بلوغ •

 استقامت .1

 کامل بودن .2

 برتری اخلاقی •

 شناخت •

 خويشتن داری •

 استقامت •

 خدايی بودن •

محبت برادرانه  •
(philadelphia) 

 (agapēمحبت مسیحی ) •

 

استفاده شده  3: 1( اين ويژگی در مورد مسیح )يا خدای پدر( در دوم پطرس مترجم-این اصطلاح در ترجمه فارسی حذف شده است) برتری اخلاقی"" ■
(. 14و  3: 2"زياده روی" است )مراجعه شود به دوم پطرس (. متضاد 23الی  22: 5است. اين يکی از ثمره های روح القدس است )مراجعه شود به غلاطیان 
 را مطالعه کنید. 2: 4موضوع خاص: فساد و تقوا در عهد جديد در بخش مربوط به اول پطرس 

شناخت دروغینی را اشاعه میدهند علمین دروين ( انجیل که به همانند مسیح هدايتمان میکند يک چیز حیرت انگیز است. مgnōsisشناخت ) شناخت"" ■
 که به فساد اخلاقی منتهی میشود. 

، 25: 24اين تقوا کسی را توصیف میکند که قادر است خودخواهی های ماهیت انسان گمراه را کنترل کند )مراجعه شو به اعمال رسولان خویشتنداری"  " ■
( به فعالیتهای جنسی نامناسب اشاره میکند و به دلیل گرايشات بی بندوبارانه معلمین 9: 7(. در برخی متون )يعنی اول قرنتیان 8: 1، تیتوس 23: 5غلاطیان 

 دروغین، اين مفهوم را نیز میتوان در اينجا اضافه کرد.

و شرايط است )مراجعه  . اين يک ويژگی خدا پسندانه در مورد صبوری با مردماشاره دارد دارياستقامت فعال، داوطلبانه و پا کياصطلاح به  نيااستقامت"  " ■
 (.3: 1، يعقوب 4الی  3: 5شود به رومیان 

مراجعه کنید(، که میخواهم  3: 1اين يک اصطلاح مهم در نامه های مقدس و همچنین در دوم پطرس است )به يادداشت مربوط به دوم پطرس دینداری" " ■
 نقل قول کنم: 7: 4، اول تیموتائوس 9از تفسیر خود در جلد 

مراجعه شود به اول تیموتائوس اشاره دارد ) لیو روزمره انج ینيد یهااز آموزه یرویپ یبه معنا نيمقدس است. ا یهاح محض در نامهاصطلا کي نيا"
 ی،قع( است. پرستش واsebomai( و "عبادت" )euاز "خوب" ) یبیعبارت ترک نيرود. ایانتظار متوصیفی است که  بلکه ستین يیاستثنا فیتوص ني(. ا16: 3

توجه داشته  ،شودیمقدس استفاده م یهاکلمه در نامه نيکه ا یتعداد دفعاتبه (. الف16: 4مراجعه شود به اول تیموتائوس ) استروزانه  یتفکر مناسب زندگ
 :دیباش

 1: 1، تیتوس 5: 3، دوم تیموتائوس 11و  6و  5و 3: 6، 8و  7: 4، 16: 3، 2: 2(، اول تیموتائوس eusebeiaاسم ) .1

 12: 2، تیتوس 12: 3( دوم تیموتائوس eusebēsقید ) .2

 4: 5( اول تیموتائوس eusebeōفعل ) .3

 1۰: 2، اول تیموتائوس theosebeiaاصطلاح مرتبط  .4

 (53"، )صفحه 12: 2، تیتوس 16: 2( دوم تیموتائوس asebeiaاصطلاح منفی )الفای خصوصی شده، يعنی  .5

1 :7 
NASB, NKJV "محبت برادرانه، عشق" 

NRSV "احساس متقابل همراه با عشق" 
TEV "محبت مسیحی همراه با عشق" 
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NJB "محبت به برادران همراه با عشق" 

هم تکرار شده است. در اين متن اشاره به  22: 1)يعنی برادر( است. در اول پطرس  adephos)يعنی عشق( و  phileōاين ترکیب اصطلاح يونانی 

 برادران و خواهران هم پیمان دارد.
(، ولی در يونانی کوين اين اصطلاحات مترادف 7: 1دارد )مراجعه شود به دوم پطرس  agapeōاشاره به عشقی خفیفتر از  phileōاغلب گفته میشود که 

میتواند  21برای عشق پدر برای عیسی استفاده میکند(. با اين حال، در اينجا و در انجیل يوحنا  phileō، که از 2۰: 5د به انجیل يوحنا هستند )مراجعه شو
 آن تمايز مد نظر، در نظر گرفته شود.

 Wordدر  A. T. Robertsonا اين حال، ، بNJB" اين يک حالت متداول در جملات شرطی در زبان يونانی نیست )مراجعه شود به "زیرا چون اینها 8: 1

Pictures in the New Testament  اين عبارت به صورت دو زمان حال فعال و وجه وصفی متناسب با شرايط )يعنی شرطی( شناسايی میشود، مراجعه
ی با توبه، ايمان اطاعت و خدمت کردن و استقامت (، ولی شواهد مورد نیاز برای حصول اطمینان بر مبنای تغییر کردن و تغییر زندگ151، صفحه 6شود به جلد 

 ای دارد.های قابل مشاهدهاند. حیات جاويدان )يعنی طبیعت الهی( مشخصهبیان شده
 7الی  5: 1مومنین کیفیت زندگی مسیحی را نشان میدهند، دوم پطرس  .1

 8: 1ل هستند(، دوم پطرس مومنین اين ويژگیها را دارند و آنها را بیشتر میکنند )هر دو وجه وصفی حال فعا .2

 8: 1مومنین برای خدا مثمر ثمر و مفید هستند، دوم پطرس  .3

 (8: 1مومنین با شناخت کامل خدا زندگی میکنند )يعنی همانند مسیح هستند، مراجعه شود به دوم پطرس  .4

 ن استیمؤمن یحالت روحان نياغلب ا " ثمر باشیدفایده و بیبی ....نخواهد گذاشت  " ■
 2۰: 2يعقوب  –بی استفاده و بی ثمر  .1

 14: 3، تیتوس 1۰: 1، کولسیان 19: 4، انجیل مرقس 22: 13، 19الی  16: 7انجیل متی  –بی فايده  .2

 پولس از اين کلمه برای هشدار استفاده میکند "در کارهای بی ثمر تاريکی شرکت نکنید" .3

 بی ريشه! –در مورد بی ثمر، میوه بد هشیار باشید! حیات جاويدان ويژگیهای قابل مشاهده دارد. بی ثمر 

 –مومنینی را توصیف میکند که تحت تاثیر دوگانگی میان دانش  9: 1يک مسیحی واقعی را توصیف میکند، دوم پطرس  8: 1همانطور که دوم پطرس  9: 1
 ارتوپراکس معلمین دروغین قرار میگیرند.-اخلاق، ارتدکس –زندگی، الهیات 

که  اين به مفهوم "تجاهل کردن"، "باز و بسته کردن" و "با چشمان نیمه باز نگاه کردن" است. به صورت استعاره ای در مورد کسی به کار میرود کوته بین" " ■

 :The Vocabulary of the Greek Testamentسعی میکند به وضوح ببیند ولی نمیتواند، احتمالا آگاهانه از نور روی برمیگرداند )مراجعه شود به 

Illustrated from the Papyri and Other Non-literary Sources  اثرJames Hope Moulton  وGeorge Milligan  42۰صفحه.) 

NASB "از یاد برده که از گناهان گذشتۀ خویش پاک شده است" 
NKJV " پاک شده است پیشینشاز یاد برده که از گناهان" 
NRSV " دن گناهان گذشتهشفراموش کردن پاک" 

TEV "یداپاک شده دکه از گناهان گذشتۀ خواید از یاد برده" 
NJB اند""فراموش کردن اینکه چگونه گناهان گذشته پاک شده 

(. عجب 2شدند )مراجعه شود به دوم پطرس کافرانه و گمراهانه کشانده  یزندگ وهیبه ش نین دروغیمؤمن هستند، اما توسط معلم نهايبدان معناست که ا نيا
 ای.فاجعه

 اين شیوه زندگی هیچ شادی، آرامش يا  تضمینی را با خود به همراه ندارد .1

 شود یباعث انحطاط م یزندگ شیوه نيا .2

 اين شیوه زندگی بشارت موثر را نابود میکند .3

 آورد.اين شیوه زندگی مرگ زودهنگام را با خود به همراه می .4

: 2، 18: 1رخ داده است )مراجعه شود به اول پطرس  مای جابه  حیمرگ مس قيکه از طراشاره میکند پاک شدن از گناه  اي تطهیربه  پطرست، عبار نيدر ا
24 ،3 :18.) 

از اين معانی ( میتواند به يکی 14: 3، 15: 1" اين آئوريست فعال امری است. اين اصطلاح )مراجعه شود به دوم پطرس هر چه بیشتر بکوشید  " 10: 1
 باشد:

 (12: 3کاری را سريعا انجام دادن )مراجعه شود به تیتوس  .1
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 (3: 4حداکثر تلاش را انجام دادن )مراجعه شود به افسسیان  .2

 (1۰: 2، غلاطیان 16: 2۰مشتاق بودن )مراجعه شود به اعمال رسولان  .3

 (.NRSVبهترين باشد )مراجعه شود به  3به نظر میرسد گزينه 

NASB "یقین حاصل کردن" 
NKJV "اطمینان بدست آوردن" 
NRSV "تائید کردن" 

TEV "دائمی کردن" 
NJB "هرگز اجازه نقض شدن ندادن" 

 اين اصطلاح به سه شیوه استفاده شده است
 (16: 4به رومیان يقین به واسطه خوب انجام دادن )مراجعه شود  .1

 (19: 6، 14: 3و عبرانیان  19: 2قابل اعتماد )مراجعه شود به دوم پطرس  .2

 قابل تائید )در نسخه پاپیروسی يونانی کوين که در مصر يافت شد در مورد تضمینهای قانونی مثل تائید کردن وصیتنامه استفاده شده است( .3

 (. موضوع خاص زير را مطالعه کنید.13: 5، اول يوحنا 13الی  12: 2مسیحیان تضمین دارند )مراجعه شود به فیلیپیان 

 موضوع خاص: تضمین مسیحیت
(SPECIAL TOPIC: ASSURANCE) 

 ( شاهد شیوه زندگی است.3ای در ايمان مومن، و )( تجربه2( يک حقیقت انجیلی، )1تضمین )
 مبنای انجیلی تضمین  .1

a. شخصیت و هدف خدای پدر 

i.  موضوع خاص: مشخصه خدای اسرائیل را مطالعه کنید( 7الی  6 :34خروج( 

ii.  17 :9نحمیا 

iii.  موضوع خاص: برنامه رستگاری يهوه را مطالعه کنید( 29الی  1۰:28، 3:16انجیل يوحنا( 

iv.  39الی  38 :8رومیان 

v.  9الی  8و  2:5، 14الی  3 :1افسسیان 

vi.  6 :1فیلیپیان 

vii.  12 :1دوم تیموتائوس 

viii.  5الی  3 :1اول پطرس 

b. داکار پسر خ 

i.  9الی  7، عبرانیان 12، بخصوص آيه 24الی  9 :17دعای کشیشانه او، انجیل يوحنا 

ii.  (12 :53الی  13 :52قربانی شدن او بجای ديگران )مراجعه شود به اشعیا 

 45 :1۰انجیل مرقس  .1

 21 :5دوم قرنتیان  .2

 1۰الی  9 :4، 2 :2اول يوحنا  .3

iii. نماز روحانی مستمر او 

 34 :8رومیان  .1

 25 :7عبرانیان  .2

 1 :2اول يوحنا  .3

c. فعال کردن روح خدا 

i.  65و  44 :6فراخواندن او، انجیل يوحنا 

ii. صحه گذاشتن او 

 5 :5، 22 :1دوم قرنتیان  .1
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 3۰ :4، 14الی  13 :1افسسیان  .2

iii. تضمین شخصی او 

 17الی  16 :8رومیان  .1

 13الی  7 :5اول يوحنا  .2

 پیمان را مطالعه کنید(پاسخ ضروری مبتنی بر پیمان مومن )موضوع خاص:  .2

a. )توبه و ايمان اولیه و مستمر )موضوع خاص: دريافت کردن/ايمان/اعتراف يعنی چه؟ را مطالعه کنید 

i.  15 :1انجیل مرقس 

ii.  12 :1انجیل يوحنا 

iii.  21 :2۰و  16 :3اعمال رسولان 

iv.  13الی  9 :1۰رومیان 

b. بخاطر داشتن اينکه هدف رستگاری شبیه عیسی بودن است 

i.  29الی  28 :8رومیان 

ii.  18 :3دوم قرنتیان 

iii.  19 :4غلاطیان 

iv.  13 :4، 1۰ :2، 4 :1افسسیان 

v. اول تسالونیکیان 

vi.  23 :5، 3 :4، 13 :3دوم تسالونیکیان 

vii.  14 :2تیتوس 

viii.  15 :1اول پطرس 

c. بخاطر داشتن اينکه شیوه زندگی، تائید ضمانت است 

i. يعقوب 

ii. اول يوحنا 

d. شود )موضوع خاص: استقامت را مطالعه کنید(ین میبه خاطر داشتن اينکه با ايمان و پايداری فعال تضم 

i.  13:13انجیل مرقس 

ii.  2 :15اول قرنتیان 

iii.  14 :4، 14 :3عبرانیان 

iv.  1۰ :1دوم پطرس 

v.  21الی  2۰ :1يهودا 

شخصیت پدر، کار پسر،  و است. امید نهايی مومن در  3: 1در متن يونانی ضمیر مالکیت "او" وجود ندارد، ولی دلالت آن از دوم پطرس " فراخواندگی  " ■

الی  5: 1س تحسین روح القدس است. با اين حال، اينها توسط تک تک مومنین با زندگی از روی ايمان و خداپرستی تائید میشوند )مراجعه شود به دوم پطر
ام اول را برداشته، ما را به سوی خود میکشاند، ولی ما (. خدا با انسانها از طريق پیمان رابطه دارد. او دستور کار را تعیین کرده، گ13الی  12: 2، فیلیپیان 7

قیقتی که بايد به آن ابتدا بايد با توبه پاسخ داده و در آن بمانیم، خدمت و اطاعت کنیم و استقامت داشته باشیم. انجیل فردی است که بايد او را بپذيريم، ح
 حذف يا کنار گذاشته شوند، رستگاری انجیلی غیر ممکن است.ايمان داشته باشیم و حیاتی که زندگی کنیم. اگر هر يک از آنها 

 موضوع خاص: فراخواندن
(SPECIAL TOPIC: CALLED) 

، اول 16: 15، 65و  44: 6خدا همیشه در فرا خواندن، انتخاب کردن و تشويق مومنین به سوی خود گام اول را برمیدارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (. اصطلاح "فراخواندن" در چندين مفهوم الهیاتی استفاده شده است.11و  5الی  4 :1سیان ، افس2الی  1: 1قرنتیان 
: 26، 33: 21، 8: 12، 26: 4در عهد عتیق، "فراخواندن به نام او" همیشه در متن دعاها استفاده شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1

 (.5: 34، کتاب خروج 25

(، و از طريق کاری که مسیح انجام داده و روح القدس گناهکاران را محکوم کرده است )يعنی 7الی  6: 34با فیض خدا )يعنی کتاب خروج  .2
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klētos 1، دوم پطرس 9: 1و دوم تیموتائوس  2الی  1: 1، که از نگاه الهیاتی مشابه اول قرنتیان 24: 9، 7الی  6: 1، مراجعه شود به رومیان :
 ت(  گناهکاران به رستگاری فراخوانده میشوند.اس 1۰

 9: 1۰، رومیان 16: 22، 21: 2، مراجعه شود به اعمال رسولان epikaleōبه نام خدا گناهکاران برای رستگاری فرا خوانده میشوند )يعنی  .3
 (. اين عبارت يک اصطلاح در دعاهای يهوديان است.13الی 

 (59: 7او فرا خوانده میشوند )يعنی اعمال رسولان در مواقع بحران و فشار مومنین به نام  .4

، فیلیپیان 1: 4، افسسیان 2۰: 7، 26: 1، مراجعه شود به اول قرنتیان klēsisمومنین فرا خوانده میشوند که همانند مسیح زندگی کنند )يعنی  .5
 (9: 1، دوم تیموتائوس 11: 1، دوم تسالونیکیان 14: 3

 (1: 4، افسسیان 7الی  4: 12، اول قرنتیان 2: 13ت کنند )مراجعه شود به اعمال رسولان مومنین فراخوانده میشوند تا بشار .6

 همیشه همیشه در مورد انتخاب های خدا استفاده شده است. eklogēاسم  " برگزیدگی خویش  " ■
 11: 9رومیان  –يعقوب/اسرائیل  .1

 28و  5: 11رومیان  –وفاداری پايدار  .2

 7: 11رومیان  –مومنین عهد جديد  .3

 1۰: 1، دوم پطرس 4: 1اول تسالونیکیان  –کلیسا  .4

 را مطالعه کنید. 2: 1و اول پطرس  2۰: 13موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس 

انجام دهید، هرگز دچار لغزش نخواهید در نسخه انگلیسی این عبارت به صورت "تا زمانی که این کارها را ) " اگر چنین کنید هرگز سقوط نخواهید کرد " ■
 دارد. حیات جاويدان مشخصه های قابل مشاهده ای دارد. 7الی  3: 1( "اين کارها" اشاره به دوم پطرس مترجم-شد" نوشته شده است

)يعنی "هر زمان" يا "تا زمانی که"( تضمین بزرگی به مومنینی که در میانه رنج و عذاب )يعنی  poteحالت دستور زبانی )يعنی نفی مضاعف( و اصطلاح 
 اول پطرس( هستند و درگیر معلمین دروغین )يعنی دوم پطرس( میباشند، میدهد.

( را به صورت وجه pioeōفعل "انجام دادن" )يعنی  A. T. Robertson، 153، صفحه 6جلد  Word Pictures in the New Testamentدر 
حرف شرط "اگر" را در ترجمه های  TEVو  NASB ،NKJV ،NRSVشناسايی میکند. نسخ  8: 1وصفی حال فعال ضمنی يا شرطی همانند دوم پطرس 

 (.8: 1خود اضافه کرده اند )همانند دوم پطرس 

يک بیان است )نفی مضاعف و وجه شرطی حالت(. همین  اين يک ساختار دستور زبانی است که شديدترين حالت نفی" هرگز سقوط نخواهید کرد" ■
 بیان شده است. 24حقیقت در يهودا 

(، دوم پطرس 29الی  14: 12، 39الی  9: 1۰، 12: 6الی  11: 5، 11: 4الی  7: 3، 4الی  1: 2با اين حال، همانند عبرانیان )مراجعه شود به عبرانیان 
: 1(. رستگاری تضمین شده است )مراجعه شود به اول پطرس 17: 3، 22الی  2۰، 2۰و  1: 2)مراجعه شود به دوم پطرس چندين هشدار شوکه کننده دارد 

 ( ولی بايد حفظ شود.6الی  4

 (APHISTĒMIموضوع خاص: ارتداد )
(SPECIAL TOPIC: APOSTASY (APHISTĒMI)) 

از اين اصطلاح مشتق شده و کاربرد آن  apostasyای دارد. در زبان انگلیسی اصطلاح زمینه معنايی گسترده aphistēmiاصطلاح يونانی 
 کند. همیشه، متن کلید است نه مفهوم عصر حاضر.خوانندگان عصر مدرن را متعصب می

ایستادن" یا "درست کردن" به معنی "نشستن"، " histēmiکه به معنی "از" يا "به دور از" و   apoيک کلمه مرکب است که از پیشوند اصطلاح اين 
 است. به کاربردهای غیر الهیاتی زیر توجه کنید.

 پاک کردن/حذف کردن به صورت فیزيکی .1

a.  37 :2از معبد، انجیل لوقا 

b.  34 :13از خانه، انجیل مرقس 

c.  38 :5، اعمال رسولان 5۰ :14، 12:12از فرد، انجیل مرقس 

d.  29و  27 :19از همه چیز، انجیل متی 

 37 :5کردن/حذف کردن به صورت سیاسی، اعمال رسولان پاک  .2

 29 :22، 9 :19، 38 :15، 38 :5ای، اعمال رسولان پاک کردن/حذف کردن به صورت رابطه .3
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، 4 :1۰، انجیل مرقس 7 :19، 31 :5( و عهد جديد، انجیل متی LXX) 3و  1 :24پاک کردن/حذف کردن به صورت قانونی )طلاق(، تثنیه  .4
 11 :7اول قرنتیان 

 7 :18پاک کردن/حذف کردن بدهی، انجیل متی  .5

 32 :16، 28 :4، انجیل يوحنا 2۰ :4توجهی با ترک کردن، انجیل متی نشان دادن بی .6

 18 :14، 29 :8نشان دادن توجه با ترک نکردن، انجیل يوحنا  .7

 8 :13، انجیل لوقا 6 :14، انجیل مرقس 14 :19، 3۰ :13اجازه دادن، انجیل متی  .8

 ای داردمفهوم الهیاتی اين فعال معنی گستردهدر 
الی  14و  12 :6و عهد جديد انجیل متی  1۰ :42، يعقوب 19 :14(، اعداد LXX) 32 :32لغو کردن، عفو کردن، بخشیدن از گناه، خروج  .1

 26الی  25 :11، انجیل مرقس 15

 19 :2خودداری از گناه، دوم تیموتائوس  .2

 کردن ازتوجهی کردن با دوری بی .3

a.  21:21، اعمال رسولان 23:23قانون، انجیل متی 

b.  8 :2۰ايمان، حزقیال (LXX انجیل لوقا ،)12 :3، عبرانیان 1 :4، اول تیموتائوس 3 :2، دوم تسالونیکیان 13 :8، 

بودند. يکی از اين سوالات در پرسند که نويسندگان عهد جديد هرگز راجع به آنها فکر نکرده مومنین عصر مدرن سوالات الهیاتی بسیار زيادی می
 رابطه با گرايش عصر مدرن نسبت به جدا کردن ايمان از وفاداری است.

 شوند که آنها بروند.افتند و باعث میافرادی در انجیل هستند که جزو مردمان خدا هستند ولی اتفاقاتی می
 عهد عتیق .1

a.  (19الی  16 :3مراجعه شود به عبرانیان ) 14آنان که گزارش جاسوسی دوازده )ده( نفر را شنیدند، اعداد 

b.  16قورح، اعداد 

c.  4و  2پسران القانه، اول سموئیل 

d.  31الی  11شائول، اول سموئیل 

e. پیامبران دروغین مرد 

i.  راه های شناختن پیامبران دروغین( 22الی  19 :18، 5الی  1 :13تثنیه( 

ii.  28ارمیا 

iii.  7الی  1 :13حزقیال 

f. پیامبران دروغین زن 

i.  17 :13حزقیال 

ii.  14 :6نحمیا 

g. رهبران شیطانی اسرائیل 

i.  4الی  1 :23، 2الی  1 :8، 31الی  3۰ :5ارمیا 

ii.  31الی  23 :22حزقیال 

iii.  12الی  5 :3میکاه 

 عهد جديد .2

a. " مرتد شدناين فعل يونانی به مفهوم( "to aposasize است. عهد عتیق و عهد جديد هر دو تشديد فعالیت شیطان و تعالیم )
و  2۰:29، اعمال رسولان 13:22، انجیل مرقس 24:24کنند )مراجعه شود به انجیل متی آمدن دوم را تائید میدروغین قبل از 

تواند منعکس کننده حرفهای يهوديان در تمثیل (. اين اصطلاح يونانی می4:4، دوم تیموتائوس 12الی  2:9، دوم تسالونیکیان 3۰
باشد. اين معلمین دروغین بديهی است که مسیحی نیستند، ولی از  8وقا ، و انجیل ل4، انجیل مرقس 13خاک در انجیل متی 

توانند مومنینی را که از نظر معنوی (. با اين حال، آنان می2:19، اول يوحنا 3۰الی  2۰:29اند )مراجعه شود به امثال درون آمده
 (.3:12اند، اغوا و گمراه کنند )مراجعه شود به عبرانیان به بلوغ معنوی نرسیده

توان پاسخ داد زيرا اين اند؟ به اين سوال به سختی میسوال الهیاتی اين است که اصولا آيا اين معلمین دروغین مومن بوده
(. اغلب سنتها يا نگرش الهیاتی يا مذهبی ما 19الی  2:18معلمین دروغین در کلیساهای محلی بودند )مراجعه شود به اول يوحنا 

دهند )به استثنای روشهای شیوه بررسی و صحت مطلب که از نقل خاصی در انجیل به اين سوالات پاسخ میبدون استناد به متن 
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 توان گرايش کسی را اثبات کرد(.آيه و بطن محتوا می

b. ايمان بديهی 

i.  12 :17يهودا، انجیل يوحنا 

ii.  8شمعون جادوگر، اعمال رسولان 

iii.  شد ت میصحب 23الی  13 :7کسانیکه در موردشان در انجیل متی 

iv.  شدصحبت می 8و انجیل لوقا  4و انجیل مرقس  13کسانیکه در موردشان در انجیل متی 

v.  59الی  31 :8يهوديان انجیل يوحنا 

vi.  2۰الی  19 :1الکساندر و هیمنائوس، اول تیموتائوس 

vii.  در موردشان صحبت شد 21 :6آنان که در اول تیموتائوس 

viii.  18الی  16 :2تیموتائوس هیمنائوس و فیلتوس، دوم 

ix.  1۰ :4داماس، دوم تیموتائوس 

x.  19الی  12 :1، يهودا 22الی  19 :2معلمین دروغین، دوم پطرس 

xi.  19الی  18 :2ضدمسیحیان، اول يوحنا 

c. ايمان بی ثمر 

i.  15الی  1۰ :3اول قرنتیان 

ii.  11الی  8 :1دوم پطرس 

کنند. کنیم، زيرا اينها پاسخ مجاز را بر ما ديکته میغیره( ما به ندرت به اين متون فکر میبه دلیل الهیات سیستماتیک )کالوينیسم، ارمنیسم، و 
کنم. توجه من بر فرايند صحیح مطالعه انجیل است. ما بايد اجازه دهیم که انجیل با ما لطفا در مورد من پیش داوری نکنید که اين مطلب را مطرح می

ای ر يک قالب الهیات از پیش آماده شده بگنجانیم. اغلب اين کار به دلیل تعصبات فرهنگی، مذهبی و رابطهصحبت کند و اينکه سعی نکنیم آن را د
عنی )والدين، دوستان، شبان( دردناک و ناراحت کننده است، نه به دلیل تعصبات انجیلی )موضوع خاص: دريافت کردن، ايمان آوردن اعتراف کردن ي

 (.6 :9شوند که جزو مردمان خدا نیستند )مراجعه شود به رومیان جزو مردمان خدا هستند تبديل به کسانی میچه؟ را مطالعه کنید(. کسانی که 

، اول 33: 1، انجیل لوقا 27و  14: 7، دانیال 7: 9اين به پادشاهی جاودانی يهوه و مسیح اشاره دارد )مراجعه شود به اشعیا  "پادشاهیِ جاودانِ  " 11: 1
اشاره ندارد، البته  2۰(. اين نه به پادشاهی هزاره و نه به هیچ متن ديگری در عهد جديد به استثنای مکاشفه 5: 22و  15: 11مکاشفه  ،16: 6تیموتائوس 

 را ناديده میگیرند. من اين کار را نمیکنم. 28الی  25: 15برخی اشاره در اول قرنتیان 

امپراتور استفاده شده است. اين اصطلاح نادری است که اغلب در اين کتاب استفاده شده است )مراجعه همین عبارت در مورد " هدهندخداوند و نجات " ■
 (.18و  2: 3، 2۰: 2، 11: 1شود به دوم پطرس 

امی نیازهای استفاده شده است. خدا تم 5: 1اين زمان آينده مجهول اخباری است. حالت امری آن در دوم پطرس "  فراوانی به شما عطا خواهد شدبه " ■
(. به مومنین فرمان داده شده تا در نور قوانین خدا پاسخ مناسب دهند )مراجعه شود به دوم پطرس 3: 1مومنین را تامین میکند )مراجعه شود به دوم پطرس 

 بر قبول آنها بود. یمبن یخدا نبود، اما شاهد رفتنيپذ یبرا یپاسخ آنها راه(. 4: 1

NASB 15الی  12: 1: دوم پطرس 
آری، مصلحت چنین 13. اید، استواریددانید و در آن حقیقت که یافتهپس این امور را همواره به شما یادآوری خواهم کرد، هرچند آنها را می12

چنانکه  زودی این خیمه را وداع خواهم گفت،دانم بهزیرا می14دانم تا آنگاه که در این خیمه ساکنم، شما را از طریق یادآوری برانگیزانم، می

 .از این رو هر چه در توان دارم خواهم کرد تا بتوانید پس از رحلتم همواره این امور را به یاد آورید15. خداوندِ ما عیسی مسیح مرا آگاهانید

 انجیل . 1" بر مبنای حقايق دوم پطرس "پس 12: 1

و  5، يهودا 1: 3، فیلیپیان 2الی  1: 3، 15و  13الی  12: 1)مراجعه شود به دوم پطرس اين يک موضوع تکراری "  همواره به شما یادآوری خواهم کرد " ■
 ( است. اين حقايق بايد بارها و بارها برای آگاهی تازه ايمان آورندگان و ثبات بلوغ مومنین تکرار شوند.17

ب در مورد آخرين گفته های فرد قبل از مرگ به کار میرود )مراجعه اغلب به عنوان ژانری به نام "گواهی/شهادت"  شناخته میشوند. اغل  15الی  12آيات 
 (.15الی  12: 1، دوم پطرس 8الی  6: 4، دوم تیموتائوس 12، اول سموئیل 24الی  23شود به يوشع 

کامل است. اين میتواند به  ( اين وجه وصفی مجهولمترجم-اید"در نسخه انگلیسی این عبارت به صورت مجهول آمده است "استوار شده) " استوارید " ■
( ظهور معجزه آسا اشاره داشته باشد. توجه داشته باشید که اين قدرت خدا )حالت مجهول( است که به مومن ثبات میدهد )مراجعه 2( موعظه انجیل و يا )1)
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 (.9: 5پطرس  ، اول17: 3(. ولی مومنین بايد از آن محافظت کنند )مراجعه شود به دوم پطرس 1۰: 5شود به اول پطرس 

اصطلاحات "حقیقت/درست/قابل اعتماد" مفاهیم مهم انجیلی هستند که مايلم دو موضوع خاصی که مربوط به تفسیر  نوشته های  "در آن حقیقت  " ■
 ( را با شما در میان بگذارم.4يوحنا هستند )جلد 

 های یوحنا(موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته
(SPECIAL TOPIC: "TRUTH" (THE CONCEPT) IN JOHN'S WRITINGS) 

 1:1انجام داد )رجوع شود به  logosکند همانند کاری که در مورد  حقیقت را در هم ادغام می alētheiaدر يک مفهوم يوحنا زمینه عبری و يونانی 
کدامیک درست يا قابل اعتماد است )اغلب همراه با  کند که(. زبان عبری )رجوع شود به باور، اعتماد، ايمان و وفاداری در عهد عتیق( معنی می14الی 

Septuagint  باpisteuō است. در يونانی با واقعیت در مقابل غیر واقعی بودن افلاطون همراه است، بهشتی در مقابل زمینی. اين با دوگانگی يوحنا )
های مختلف ضوح آشکار کردن( خودش را به پسرش نشان داد. اين به راهيابی الهی نشان دادن، آشکار کردن، به وهمخوانی دارد. خدا به وضوح )ريشه

 بیان شده است.
 ، حقیقتalētheiaاسم،   .1

a.  شرايط پیمانهای عهد عتیق( - 17و  1:14عیسی سرشار از محبت و حقیقت است )رجوع شود به يوحنا 

b.  آخرين پیامبر عهد  -18:37، 34الی  1:32يوحنا عیسی موضوع اصلی شهادت يحیی تعمید دهنده است )رجوع شود به انجیل
 عتیق(

c. مکاشفه درونی و فردی است( - 46و  45و  44و  8:4۰گويد )رجوع شود به انجیل يوحنا عیسی حقیقت را می 

d.  (14:6عیسی راه، حقیقت و زندگی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

e. (17:17يوحنا سازد )رجوع شود به انجیل عیسی آنها را با حقیقت مقدس می 

f.  (17:17( حقیقت است )رجوع شود به انجیل يوحنا 3الی  1:1عیسی )پیامبر 

 ، درست، قابل اعتمادalēthēsصفت،  .2

a.  (14و  8:13، 7:18، 32و  5:31شاهد عیسی )رجوع شود به انجیل يوحنا 

b.  (8:16قضاوت عیسی )رجوع شود به انجیل يوحنا 

 ، واقعیalēthinusصفت،  .3

a.  (1:9حقیقی است )رجوع شود به انجیل يوحنا عیسی نور 

b.  (6:32عیسی نان واقعی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

c.  (15:1عیسی شراب واقعی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

d.  (19:35عیسی شاهد واقعی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

 ، واقعاalēthōsقید،  .4

a. (4:42دهد )رجوع شود به انجیل يوحنا هادت میيک سامری به عیسی به عنوان نجات دهنده جهان ش 

b.  (6:55عیسی غذا و نوشیدنی واقعی است برخلاف روز منای موسی )رجوع شود به انجیل يوحنا 

 George E .Laddاثر  A Theology of the New Testamentبرای يک بحث خوب در خصوص حقیقت در عهد عتیق و عهد جديد به 
 کنید.مراجعه  269الی  263صفحات 

 

 )اصطلاح( در نوشته های یوحنا حقیقی/موضوع خاص: درست
(SPECIAL TOPIC: "TRUE" (THE TERM) IN JOHN'S WRITINGS) 

 خدای پدر .1

a.  9: 1، اول تسالونیکیان 4: 3، رومیان 3: 17، 26: 8، 28و  18: 7، 33: 3خدا حقیقی/قابل اعتماد است )مراجعه شود به انجیل يوحنا ،
 (1۰: 6، مکاشفه 2۰: 5اول يوحنا 

b. (3: 15های خدا درست هستند )مراجعه شود به مکاشفه شیوه 

c.  (2: 19، 7: 16داوريهای خدا درست هستند )مراجعه شود به مکاشفه 
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d.  (11: 19گفته های خدا درست هستند )مراجعه شود به مکاشفه 

 خدای پسر .2

a. پسر حقیقت است 

i.  (8: 2اول يوحنا ، 9: 1نور حقیقی )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ii.  (1: 15شراب حقیقی )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

iii.  (17و  14: 1لبريز از فیض و حقیقت )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

iv.  (32: 8و  6: 14او حقیقت است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

v.  (11: 19، 14و  7: 3او حقیقی است )مراجعه شود به مکاشفه 

b. (37: 18شود به انجیل يوحنا  شهادت پسر درست است )مراجعه 

 میتواند مفهوم مقايسه ای داشته باشد .3

a.  (17: 1قوانین موسی در برابر فیض و حقیقت عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

b.  (1: 9، 2: 8جشن خیمه ها در بیابان در برابر جشن خیمه ها در بهشت )مراجعه شود به عبرانیان 

مفاهیم )عبری و يونانی( کاملا متفاوتی دارد. يوحنا از آنها تماما برای توصیف پدر، پسر، به عنوان افراد،  در اغلب نوشته های يوحنا اين اصطلاح .4
: 1۰، عبرانیان 35: 19، 23: 4به عنوان سخنگويان و پیام آنان که بايد به پیروانشان منتقل شود استفاده میکند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (.6: 22، مکاشفه 22

( و عیسی را به عنوان 2۰: 5، اول يوحنا 44: 5يوحنا اين دو صفت پدر و پسر را به عنوان واحد و تنها خدای قابل اعتماد )مراجعه شود به  از نظر .5
 مکاشفه حقیقی و کامل برای هدف رستگاری و نه فقط حقايق شناختی توصیف میکند!

 
NASB "که نزد شما است" 
NKJV "حقیقت نزد شما" 
NRSV "که نزد شما آمده است" 

TEV "که دریافتکرده اید" 
NJB )این عبارت حذف شده است( 

( توصیف 2( قابل اعتماد بودن شخصیت و کلام خدا و )1اين عبارت به مفهوم "در حقیقتِ نزد شما" است. "حقیقت" چگونه حضور دارد؟ حقیقا هم )
 زنده و کلام نوشته شده(.عیسی به شیوه اشاره به پیام انجل است )يعنی کلام 

: 1آمده است، برای توصیف آمدن دوم مسیح به عنوان "حضور" او استفاده شده است )مراجعه شود به دوم پطرس  parousēاصطلاح "حاضر" که از 
 (.12و  4: 3، و  16

برای  1۰الی  1: 5لس از اين عبارت در دوم قرنتیان ( پومترجم -در نسخه انگلیسی "در این زمین ساکنم" نوشته شده است " )"در این خیمه ساکنم 13: 1
 به وضوح نشان میدهد که پطرس انتظار شهادت قريب القوع خود را دارد. 15و  14اشاره به کالبد فیزيکی خود استفاده کرده است. آيات 

معنی ارباب سرور به کار رفته است و این اصطلاح  به Lordدر متن انگلیسی انجیل، در مورد عیسی همیشه اصطلاح " ) خداوندِ ما عیسی مسیح " 14: 1
 ( اين اصطلاح برای خواننده مسیحی/يهودی قرن اول بر چندين حقیقت الهیاتی دلالت دارد.مترجم-به معنی خداوند نیست

-به معنی ارباب/سرور به کار رفته است و این اصطلاح به معنی خداوند نیست Lordدر متن انگلیسی انجیل، در مورد عیسی همیشه اصطلاح )خداوند" " ■

)مراجعه  میتواند در مفهوم کلی و يا در مفهوم بسط يافته الهیاتی استفاده شود. اين اصطلاح به معنی "آقا"، "سرکار" (kurios( اصطلاح يونانی ارباب )مترجم
( اين اصطلاح adon( است. کاربرد عهد عتیقی )عبری، 38و  36: 9(، "ارباب"، "مالک"، "شوهر" )مراجعه شود به انجیل يوحنا 11: 4شود به انجیل يوحنا 

( باشد. موضوع خاص: اسامی 14: 3 میتواند از ترديد يهوديان در به کار بردن نام پیمانی خدا، يعنی يهوه، از مصدر عبری "بودن" )مراجعه شود به کتاب خروج
را مطالعه کنید. آنان از شکستن فرمان هراس داشتند که میگفت "نبايد نام خدا را بیهوده به کار ببريد" )مراجعه  36: 12الهی در بخش مربوط به انجیل مرقس 

را  adonاند. بنابراين کلمه بان نیاورند، آن را بیهوده به کار نبرده(. بنابراين آنان فکر میکردند اگر آن را بر ز11: 5، کتاب تثنیه7: 2۰شود به کتاب خروج 
)سرور( داشت. نگارندگان عهد جديد از اين اصطلاح برای توصیف الهی بودن مسیح استفاده  kuriosجايگزين آن کردند، که معنی مشابهی با کلمه يونانی  

: 12، اول قرنتیان 13الی  9: 1۰فرمول تعمید در کلیسای اولیه بود )مراجعه شود به رومیان  کردند. عبارت "عیسی سرور است" اقرار عمومی به ايمان و يک
 (.11: 2، فیلیپیان 3

 اين اسم عبری به معنی "يهوه نجات میدهد" يا "يهوه رستگاری می آورد" است. اين نام توسط يک فرشته به والدينش گفته شد )مراجعه شود بهعیسی" " ■
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 )جاشوا( است.، با پسوند نام پیمانی خدا، يهوه مشتق شده است. مشابه نام عبری يوشع هوشع(. "عیسی" از کلمه عبری برای رستگاری، 21: 1انجیل متی 

اين )کرايست( معادل اصطلاح يونانی مسیح است، که به معنی "آن تطهیر شده" است. دلالت بر "کسی که توسط خدا برای انجام کار خاصی مسیح" " ■
طهیر شده است )مراجعه تجهیز شده است" دارد. در عهد عتیق سه گروه رهبران يعنی کشیشان پادشاهان و انبیا تطهیر شده اند. عیسی برای هر سه مقام ت

 (. 3الی  2: 1شود به عبرانیان 

الی  18: 21( يا شیوه مرگ پطرس که توسط سرورمان در انجیل يوحنا 36: 13اين میتواند به مرگ پطرس )مراجعه شود به انجیل يوحنا  " مرا آگاهانید " ■
 بر او آشکار شد، اشاره داشته باشد. 19

( يا euphemism( در مفهوم مرگ استفاده شده است )يعنی يک 31: 9ح "خروج/رفتن" )مراجعه شود به انجیل لوقا اين اصطلا"  پس از رحلتم " 15: 1
 بازگشت به بهشت.

 اين میتواند به کتاب اول پطرس، کتاب دوم پطرس يا انجیل مرقس اشاره داشته باشد )مراجعه شود به ايرنئوس(. پطرس " همواره این امور را به یاد آورید " ■
بعد از  انیحیمس یاو برا قياز طر القدس که روح را داشته باشدحس اين  ديکند. او بایاو پس از مرگش استفاده م یهااز نوشتهالقدس متوجه شد که روح 

 د!نکیصحبت م کرده وستفاده ااز آن مرگش 

NASB 18الی  16: 1: دوم پطرس 
هایی که زیرکانه ابداع شده باشند نرفته کردیم، از پی افسانهزیرا آنگاه که ظهور پرقدرتِ خداوندمان عیسی مسیح را به شما اعلام می16

این است »اکرام یافت و سروشی از جلال کبریایی به او در رسید که، زیرا از خدای پدر، جلال و 17. بودیم، بلکه کبریای او را به چشم دیده بودیم
 .ما خود بر آن کوه مقدّس با او بودیم و آن سروش آسمانی را به گوش شنیدیم17«. پسر محبوبم که از او خشنودم

1 :16 

NASB "داستانهای هوشمندانه ساختن" 
NKJV "جکایتهای اخلاقی سرائیدن" 
NRSV  هوشمندانه سرائیدن""اسطوره های 

TEV "داستان سرایی کردن" 
NJB "اسطوره های هوشمندانه خلق کردن" 

اخته اين وجه وصفی مجهول کامل است، که دلالت بر يک وضعیت توهم بیهوده دائمی دارد )زمان کامل( که توسط يک عامل )حالت مجهول( بیرونی ناشن
ايم که فقط در اينها به معنی اسطوره  را از اين کلمه يونانی گرفته mythباشد و يا شیطان. ما کلمه انگلیسی  به وجود می آيد که میتواند همان معلمین دروغین

 يافت میشود
 7: 4، 4: 1اول تیموتائوس  .1

 4: 4دوم تیموتائوس  .2

 14و  9: 3تیتوس  .3

 16: 1دوم پطرس  .4

( اين اسطوره ها میتوانند به يکی 2عرفان با برخی گرايشات يهودی بودند )يعنی شماره ( آغازگر 2از آنجا که اين معلمین دروغین )از توصیف دوم پطرس 
 از اينها اشاره داشته باشند

 ( و اسامی رمز آنانaeonsسطوح متفاوت فرشتگان میان خدای مقدس و موجودات روحانی رده پائینتر ) .1

 نسب مرتبط با مسیح به عنوان موجود بهشتی متمايز از مسیح انسانی .2

 تفکیک تعمدی الهیاتی رستگاری و اخلاق .3

 .Gاثر  The Language and Imagery of the Bibleبرای يک بحث جالب در مورد شیوه های متفاوتی که از "اسطوره" استفاده شده است به 

B. Caird  مراجعه کنید. 243الی  2۰1صفحات 13الی  12فصلهای 

که به "آمدن" يا "حضور" ترجمه میشود )ريشه مشابه  Parousiaاين هم يکی ديگر از موضوعات محوری کتاب است. اصطلاح "  خداوندمان... ظهور  " ■
معمولا به آمدن دوم اشاره  Parousia( در نسخه پاپیروسی يونانی کوين برای بازديد سلطنتی از يک پادشاه استفاده شده است. اصطلاح 2: 1در دوم پطرس 

(، ولی همچنین میتواند به دوباره زنده شدنش نیز اشاره داشته باشد. در اينجا، به دلیل اشاره متنی به تغییر 12و  4: 3شود به دوم پطرس  میکند )مراجعه
 چهره در عبارت بعدی، ممکن است که به آن اشاره داشته باشد.
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 موضوع خاص: اصطلاحات به کار رفته برای آمدن دوم
(SPECIAL TOPIC: THE SECOND COMING) 

 چندين اصطلاح و عبارت هستند که به آمدن دوم عیسی اشاره میکنند
1. parousia  و  27و  3: 24(، که يعنی "حضور"، در مورد بازديد سلطنتی استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی 7: 5)يعنی يعقوب

، 12و  4: 3، 16: 1، دوم پطرس 8و  1: 2، دوم تسالونیکیان 23: 5، 15: 4، 13: 3، 19: 2، اول تسالونیکیان 23: 15، اول قرنتیان 39و  37
 (28: 2اول يوحنا 

2. epiphaneia "(13: 2، تیتوس 8و  1: 4، 1۰: 1، دوم تیموتائوس 14: 6)يعنی اول تیموتائوس  "رو در رو ظاهر شدن 

3. apokalupis "(1: 5، 13: 4، 13و  5: 1، اول پطرس 7: 1، دوم تسالونیکیان 7: 1، "آشکار شدن" )يعنی اول قرنتیان "نمايان شدن 

 ضوع خاص: روز سرور را مطالعه کنید(و حالات متفاوت اين عبارت )مو "روز سرور" .4

 عهد جديد در کل با جهانبینی عهد عتیق نوشته شده است که اينها را تصريح میکند:
 حصر پلیدی و ياغی حاضر .1

 آمدن عصر جديد پارسايی .2

 ابد.اين ممکن است توسط عامل روح القدس از طريق کار مسیح )آن تطهیر شده، موضوع خاص: مسیح را مطالعه کنید( تحقق ي .3

 آمدن نظامی یبه جا تغییراتی ايجاد کردند. لیاسرائتوقعات  اندکی در عهد جديد سندگانينو راياست، ز ازیمورد ن شرفتهیپمکاشفه  اتیاله هیفرض
" رنج کشیده "خدمتکار ینظام ریبود. او به عنوان غ یناصر یسیبه مفهوم تولد ع آمدن نیوجود دارد. اول آمدندو  ح،ی( مسلی)اسرائ سمیونالیمتمرکز بر ناس

خدا در  یپادشاه ت،یحیمس ديعصر جد آمدن، نیاولآمد. با  9: 9 ريااز زک (پادشاه ايو  یاسب جنگ کي)نه بر پشت يک الاغ سوار  نی؛ همچن53 اشعیا
دو  نیب تنش نيهنوز هم دور است. ا یگرياست، اما البته د نجايدر ا ینگاه پادشاه کيخدا(. در  ی: پادشاهخاصبه موضوع  دیشد )نگاه کن آغاز نیزم
: خاصبه موضوع  دیحداقل مشخص نشده است )نگاه کن ابوده و ينامعلوم  عهد عتیقاست که از  یهودي دو عصر همپوشان یاست که به نوع حیمس داريد
مراجعه شود به کتاب است ) تيتمام بشر رستگار ساختن یبرا يهوه بر تعهد دیتأک یدوگانگ نياست که ا نيا تی(. واقععصری که خواهد آمدو  عصر نيا

 (.طرح رستگاری جاودانگی يهوه: ژهيبه موضوع و دینگاه کن ونس؛يو  ایاشع ژهيبه و ،انبیاو موعظه  5: 19خروج کتاب ؛ 3: 12؛ 3:15 پیدايش
 How to Read the Bible For Allکلیسا منتظر تحقق نبوت عهد عتیق نیست زيرا بیشتر نبوتها به آمدن اول اشاره دارند )مراجعه شود به 

Its Worth آنچه مومنین حدس میزنند آمدن باشکوه شاه شاهان، سرور سروران است، تحقق عصر جديد پارسايی بر زمین 166الی  165، صفحات .)
. او دوباره خواهد آمد، با نادرست نبودند، اما ناقص بودند عهد عتیق یها (. گفته1۰: 6ر بهشت حکمفرما است )مراجعه شود به انجیل متی که اينک د

های عهد عتیق با وعده های عهد جديد قدرت و اقتدار يهوه، درست همانطور که انبیا پیشگويی کرده بودند )مراجعه شود به موضوع خاص: چرا وعده
 ينهمه تفاوت دارند؟(ا

آمدن دوم يک اصطلاح انجیلی نیست، بلکه مفهومی است که چهارچوب و جهانبینی کل عهد عتیق را شکل میدهد. خدا همه چیز را مشخص 
ر گرفته و از بین (. پلیدی مورد داوری قرا22الی  21میسازد. رفاقت میان خدا و انسانی که در تصوير او خلق شده احیا میشود )مراجعه شود به مکاشفه 

 (. اهداف خدا نمیتوانند شکست بخورند و شکست نخواهند خورد!15الی  11: 2۰میرود )مراجعه شود به مکاشفه 

اين اقتدار پطرس را با دادن شهادت عینی در  (مترجم-در نسخه انگلیسی "شکوه اعلیحضرت" نوشته شده است)"  کبریای او را به چشم دیده بودیم " ■
(. اين 8الی  2: 9، و انجیل مرقس 18: 1زندگی زمینی عیسی تصريح میکند. اين به طور خاص به تغییر چهره اشاره دارد )مراجعه شود به دوم پطرس مورد 

مخالفین برای رد . پطرس، همانند پولس اغلب از گفته ها و عبارات شودیبا خدا استفاده م یکپارچگيتجربه و رمز و راز  انياد عبارت همچنین در مورد شروع
 و يا اصطاح آنها استفاده میکند.

( خدای پدر نیز با همین اصطلاح "شکوه اعلیحضرت" معرفی 17: 1عیسی با اصطلاح "اعلیحضرت" توصیف شده است. در آيه بعدی )دوم پطرس 
 يعقوب، و يوحنا(.میشود. اساس الهی بودن عیسی بر حلقه داخلی شاگردان در کوه آشکار میشود )مراجعه شود به پطرس، 

" اين يک اشاره احتمالی به "شکوه شکینا" است )آنچه که ربی ها آن را ابری در کتاب خروج و کتاب اعداد میدانند(، ابری که از درون  جلال و اکرام " 17: 1
 را مطالعه کنید. 21: 1در بخش مربوط به اول پطرس  (DOXAموضوع خاص: شکوه )(. 8الی  2: 9آن خدا صحبت کرد )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 را مطالعه کنید. 32: 13موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل مرقس پدر" " ■

میگويند )يعنی صدايی از بهشت(، که تائید اراده خدا در طول دوران از ملاکی تا يحیی تعمید دهنده بود که طی آن  Bath Kolربی ها به اين " سروش  " ■
: 17، انجیل متی 11: 1ره هیچ خبری از انبیا نبود. پدر،  عیسی را هم در زمان تعمید و هم در زمان تغییر چهره تائید میکند )مراجعه شود به انجیل مرقس دو
 (.6الی  5
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 است. 7: 2اين يک عنوان مسیحانه از مزامیر پسر محبوبم"  " ■

، پطرس هم بر شاهانه 42و اشعیا  2(/ با پیوند دادن مزامیر 5: 17، 17: 3)مراجعه شود به انجیل متی  است 1: 42اين اشاره به اشعیا که از او خشنودم" " ■
آمدن دوم= پادشاه بودن و هم بر خدمتگزار رنج کشیده بودن مسیح تاکید میکند. اين دو جنبه دو بار آمدن او را تعريف میکنند: تولد= خدمتگزار رنج کشیده، 

 و داور!

NASB 21الی  19: 1پطرس : دوم 
درخشد تا آنگاه به علاوه، کلامِ بس مطمئن انبیا را داریم که نیکوست بدان توجه کنید، چرا که همچون چراغی در مکان تیره و تار می19

. نبی نیستقبل از هر چیز، بدانید که هیچ وحیِ کتب مقدّس زاییدۀ تفسیر خودِ 20. که سپیده بردَمد و ستارۀ صبح در دلهایتان طلوع کند
 .القدس از جانب خدا سخن گفتندگاه به ارادۀ انسان آورده نشد، بلکه آدمیان تحت نفوذ روحزیرا وحی هیچ21

، اول 12: 1( شهادتهای عینی رسولان )مراجعه شود به دوم پطرس 2( و يا )17: 1( متون عهد عتیق )يعنی دوم پطرس 1" اين اشاره به يا )"کلام انبیا 19: 1
 ( دارد.5الی  1: 1يوحنا 

مکاشفه عهد عتیقی خدا در مکاشفه عهد جديد تائید میشود. يقینا عهد عتیق برای درک کامل عهد عتیق اهمیت زيادی دارد )مراجعه شود " بس مطمئن  " ■
 (. 3الی  1: 1به انجیل مرقس 

 خوانندگانش اطمینان دهد: کل اين پاراگراف در رابطه با آمدن دوم با تاخیر است که برخی در مورد آن شروع به ترديد کرده اند. پطرس میخواهد به
 تجربه شخصی خود در مورد عصر جديد )يعنی تغییر چهره عیسی( .1

 تحقق نبوت در زندگی، تعالیم، مرگ و قیام عیسی از مردگان .2

 .F اثر Answers to Questionsروز جديد فرا رسیده بود و تحقق خواهد يافت )يعنی به عنوان نوری درخشان، همانطور که ونوس میدرخشد(. به 

F. Bruce .مراجعه شود 

است. خدا برای انسان گمراه تمامی اطلاعاتی که  23: 6و احتمالا امثال  1۰5: 119اين اشاره ای به مزامیر "  درخشدچراغی در مکان تیره و تار می " ■
خدا از طريق عهد عتیق و از طريق مسیح که توسط برای پاسخ دادن به او با ايمان لازم است را تامین کرده )يعنی مکاشفه، وحی و منور ساختن(. مکاشفه 

وری است نگارندگان عهد جديد ثبت و توضیح داده شده است، کاملا کفايت میکند )هرچند که جامع نیست(.اين مکاشفه )عهد عتیق و عهد جديد( همانند ن
و درخشانتر )يعنی مواجهه رو در رو با مسیح( قلب و ذهن تمامی که در تاريکی و فرشته ياغیگر انسان گناهکار میدرخشد. ولی روزی نوری به مراتب بهتر 

 مومنین را منور میسازد. هدف مکاشفه اطلاع دادن نیست بلکه رستگاری است )يعنی احیا رابطه دوستانه(.

 مام و کمال خدا است.معلمین دروغین ادعا میکردند که رابطه مکاشفه ای خاصی با با خدا دارند ولی پطرس تائید میکند که عیسی مکاشفه ت

( است. از اين اصطلاح يونانی ما کلمه انگلیسی "فسفر" 16: 22، 28: 2اين به مفهوم "حامل نور" يا "ستاره روز" )مراجعه شود به مکاشفه "  ستارۀ صبح " ■
 را گرفته ايم. اين جنبه درخشش نور چندين مفهوم عهد عتیقی دارد.

(معمولا اشاره به 12: 14، مراجعه شود به اشعیا Luciferکه به "ستاره صبح" ترجمه میشود )در زبان لاتین،  helelدر رابطه با اصطلاح عبری  .1
 سیاره ونوس دارد.

)يعنی "خورشید پارسايی طلوع  2: 4است )يعنی "ستاره ای از جانب يعقوب خواهد آمد"( و ملاکی  17: 24در رابطه با آمدن مسیح در کتاب اعداد  .2
 کرد"(.خواهد 

 است )يعنی "به روشنی همانند نور بهشت خواهد درخشید "( 3: 12در رابطه با برخواستن قديسان در دانیال  .3

 است )يعنی، "فرزند داوود ستاره درخشان صبح"( 16: 22در رابطه با تولد شاهانه مسیح در مکاشفه  .4

 های نوشته و( تجسم) عیسی ،(عتیق عهد) مقدس کتاب در مکاشفه او توسط که است خدا با مواجهه به اشاره اين متن در"  در دلهایتان طلوع کند " ■
 درک فرآيند اين. ما وارد میشود آگاهی در خدا حقیقت. کنند می "درک" در يک لحظه گمراه انسانهای مواقع برخی در. می آيد وجود به( عهد جديد) رسولان

 اين. شود می آغاز مسیح در خدا به ايمان پاسخ و فرد رويکرد عنوان به مسیحیت(. 65 ،44: 6 انجیل يوحنا) شود می هدايت القدس روح توسط اعتقاد، و
در بخش مربوط به  موضوع خاص: قلب/دل (.7: 12 مراجعه شود به اول قرنتیان) گرفته میشود کار به خانوادگی زندگی از مشارکتی تجربه يک در مسئله

 ید.را مطالعه کن 6: 2انجیل مرقس 

 " اين يکی از چندين آياتی است که عهد عتیق از مکاشفه خدا در نوشته های عهد عتیق و عهد جديد صحبت میکند )يعنی کتاب مقدس("کتب مقدس 20: 1
 19الی  17: 5انجیل متی  .1

 13الی  9: 2اول قرنتیان  .2

 13: 2اول تسالونیکیان  .3
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 16: 3دوم تیموتائوس  .4

 25الی  23: 1اول پطرس  .5

 21الی  2۰: 1پطرس دوم  .6

 16الی  15: 3دوم پطرس  .7

: 1طرس اساس همه اينها اين است که کتاب مقدس از جانب خدا و متعلق به خدا است؛  منشا انسانی ندارد. خدا به نويسندگان )مراجعه شود به دوم پ
 .(16: 3( وحی کرده و نوشته های آنان وحی خدا است )مراجعه شود به دوم تیموتائوس 21الی  2۰

( يقینا اين عبارت تنشی موجود که توسط معلمین دروغین در مترجم-در نسخه انگلیسی، "زائیده تفسیر خود فرد" آمده است)"   زاییدۀ تفسیر خودِ نبی " ■
کردند )که امروز هم ضافه میهای فردی خود را در آن اکلیساها به وجود آمده را بیان میکند.  احتمال دارد که آنان از کتاب مقدس نقل میکردند و بعد چرخش

 مرسوم است(.
اول را مد نظر قرار  گزينه اگر. دارد اشاره معاصر دروغین معلمان( 2) يا عهد عتیق نويسندگان( 1) به عبارت اين بتوان فهمید آيا که است دشوار متن در

دوم را مد نظر  گزينه اگر. کندمی تايید را تفسیر اين زير آيه رسد می نظر به. مراجعه کنید 16: 3دوم تیموتائوس ) گويدمی وحی الهیاتی مفهوم به را آن دهیم،
 .کندمی صحبت( مقدس کتاب تفسیر در مؤمنان هدايت روح که مثال، عنوان به) روشنايی الهی مفهوم از قرار دهیم،

 خود، برای مقدس کتاب تفسیر القدس به فرد در توسط روح توانايیدادن  عنوان به معمولا" مؤمن کشیش بودن" انجیلی مفهوم که است ذکر به لازم

: 1، مکاشفه 9و  5: 2 پطرس اول به دارد، اشاره عالی کمیسیون رسمی نماينده عنوان به کلیسا به عبارت اين مقدس، کتاب در حال، اين با. شودمی شناخته
 مثال، عنوان به) جمع است" مؤمنان کشیش بودن" عبارت عهد جديد و( 6: 19 خروج کتابمراجعه شود به ) عهد عتیق در باشید داشته توجه. کنید 6

 .مفرد نه ،(مشارکت

" اين به مفهوم "حمل شدن" بوده که وجه وصفی حال مجهول است. اين تاکیدی بر اين حقیقت دارد که انجیل پیام خدا  القدستحت نفوذ روح " 21: 1
القدس بوده اند. انجیل ه انجیل با کلمات انسانی نوشته شده است، ولی توسط انسانهايی که انحصارا تحت هدايت روحاست، نه پیام انسان. درست است ک

گناه، در مورد حقیقت جامع نیست، زيرا هیچ انسانی نمیتواند چنین سطحی از واقعیت را درک کند، ولی حقیقت قابل اعتماد و بسنده در مورد خدا، در مورد 
 ورد زندگی خداپسندانه و درباره ابديت است.رستگاری در م

 شیوه های دقیق وحی تفاوت دارند
 تجلی خدا بر انسان .1

 توامین .2

 روياها .3

 چشم اندازها .4

 از خود بیخود شدن .5

 فرشتگان .6

 اعتمال نمادين .7

 رخدادهای خاص و تفاسیر .8

 ( خدا هر دو را داد؟2فرم نوشتند و يا )( آيا خدا محتوا را داد و انسانها آن را در قالب يک 1سوالاتی که باقی میانند )
 سوالاتی برای بحث

ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا
 ک مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يشما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 زندگی مسیحی کار خدا است يا وظیفه ما؟ .1

 انسانها در مورد رابطه با خدا چه نقشی را بازی میکنند؟ .2

 شیوه زندگی مسیحی را میتواند از رستگاری جدا کرد؟آيا  .3

 آيا رستگاری مشروط است؟ .4

 با کدام آموزش دروغین پطرس در اين نامه مقابله میکند؟ .5

 چیست؟ 19: 1اهمیت کلام پدر در دوم پطرس  .6

 در مورد انجیل چه میگويند؟ 21الی  2۰آيات  .7
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 2دوم پطرس 

 های مدرنهای ترجمهفپاراگرا

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 انبیا و معلمین دروغین دکترين مخرب حمله بر معلمین دروغین معلمین دروغین معلمین دروغین
 3الی  1: 2 3الی  1: 2 3الی  1: 2 3الی  1: 2 3الی  1: 2

  سرنوشت معلمین دروغین   درسهايی از گذشته
 الف 1۰الی  4: 2 11الی  4: 2 الف 1۰الی  4: 2 الف 1۰الی  4: 2 الف 1۰الی  4: 2

     مجازات پیش رو
 16ب الی 1۰: 2 فساد معلمین دروغین 16ب الی 1۰: 2 16ب الی 1۰: 2 12ب الی  1۰: 2
  17الی  12: 2   
     16الی  13: 2
 22الی  17: 2 فريبهای معلمین دروغین 22الی  17: 2 22الی  17: 2 22الی  17: 2
  22الی  18: 2   

هر ترجمه جديد،  باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم *
متمايز به کار ای هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. ها را تقسیم  و خلاصه کرده است.پاراگراف

ابتدا همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می
تنها وقتی می  جديد را مقايسه کنیم. هایها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه  سئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند.خوانندگان کتاب مقدس م خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -

 . نامهواژه و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" مطالعه حلقه سوم )رجوع کنید به

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. باشد، يعنی شما اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ت موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا تقسیما (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره .3

 22الی  1: 2بینش متنی بر دوم پطرس 

اين بخش همسو با کتاب يهودا است. از نظر مفهومی قرض گرفته شدن است، ولی مشخص نیست که چه کسی از چه کسی مفهوم را قرض گرفته  .1
 (NETاست. ممکن است که يهودا به نبوت پطرس اشاره میکند زيرا پس از مرگ او، به تحقق پیوست )انجیل 

بر اثر   است ممکن که)ای در مورد فرشتگان داشتند  يافته توسعه الهیات بسیار آغازين عرفای هستند، متضاد دروغین، معلمان اين میرسد نظر به .2
 در بر دارند. را فرشتگان نوعی به عهد عتیق داستانهای (. همه5الی  3: 6اول تیموتائوس  مثال عنوان به باشد؛ پارس نفوذ

 میکند )داستانهای عهد عتیق، اول انوش، منابع کفار و پیروان ساير اديان(. پطرس از دانش متداول روزگار خود استفاده .3

یارمان انجیل در مورد منشا، گمراهی و کارهای دنیای فرشتگان بسیار مبهم است. اجازه ندهید کنجکاوی شما فراتر از اطلاعاتی شود که خدا در اخت .4
 قرار داده است )داستانهای مدرن(.

 در مورد ويژگیهای معلمین دروغین وجود داردفهرست توسعه يافته ای  .5

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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a.  (1: 2به طور پنهانی ارتداد مخرب را ترويج میکنند )دوم پطرس 

b.  (1: 2سرورمان را انکار میکنند )دوم پطرس 

c.  (2: 2از احساسات پیروی میکنند )دوم پطرس 

d.  (3: 2طماع هستند )دوم پطرس 

e.  (1۰: 2قدرت خداوند را  خوار میشمارند )دوم پطرس 

f.  (12: 2همانند حیوانات رفتار میکنند )دوم پطرس 

g.  (13: 2در جستجوی لذت هستند )دوم پطرس 

h.  (13: 2اعیاد مسیحی را بی ارزش میدانند )دوم پطرس 

i.  (14: 2باعث میشوند که مومنین ضعیف گناه کنند )دوم پطرس 

j.  (19: 2وعده آزادی میدهند، ولی همگی برده هستند )دوم پطرس 

 کلمات و عباراتمطالعه 

NASB 3الی  1: 2: دوم پطرس 
مان دروغین خواهند بود که پنهانی بدعتهای مهلک امّا در میان قوم، انبیای دروغین نیز بودند، همان1

ّ
گونه که در میان شما نیز معل

بسیاریْ فجور ایشان 2آورد.  خواهند د فروگونه، هلاکتی سریع بر خوخواهند آورد و حتی سَروری را که ایشان را خریده، انکار خواهند کرد و این
کشی خواهند کرد. ایشان از طمع، با توسل به سخنان فریبنده، از شما بهره3. را پیروی خواهند کرد، و به سبب آنان راه حق مذمّت خواهد شد

 !شان نخوابیده استکار ننشسته و نابودیامّا محکومیتشان که از دیرباز رقم خورده، بی

صحبت شد.  عهد عتیق اغلب در مورد انبیای دروغین )مراجعه شود به کتاب  21الی  19: 1در مورد انبیای واقعی در دوم پطرس  "انبیای دروغین" 1: 2
: 7نجیل متی ( همانند عهد جديد )مراجعه شود به ا18الی  9: 23، 3: 5به بعد، ارمیا  6: 22و  19: 18، اول پادشاهان 22الی  19: 18، 5الی  1: 13تثنیه 

(  يادآوری میکند. 1۰: 2۰، 2۰: 19، 13: 16، مکاشفه 1: 4، اول يوجنا 1: 2، دوم پطرس 26: 6، انجیل لوقا 22: 13، انجیل مرقس 24و  11: 24، 15
 را مطالعه کنید. 1۰: 1در بخش مربوط به اول پطرس  موضوع خاص: ارتداد

مان دروغین خواهند بو " ■
ّ
اين اشاره به مردم عهد عتیق خدا دارد. به همسويی در میان دو عبارت نخست توجه کنید )تکرار  " دکه در میان شما نیز معل

 "میان"(. توجه کنید که معلمین دروغین از میان مردمان خدا ظهور خواهند کرد، و نه اينکه از خارج از جمع آنها بیايند.

هند که اينان عرفای تازه کار هستند. موضوع خاص: عرفان در بخش مربوط به اول پطرس نشان مید 2سرنخ های موجود در دوم پطرس  "معلمان دروغین" ■
 را مطالعه کنید. 22: 3

و يهودا  4: 2است که مفهوم "رخنه کردن در داخل چیزی" را دارد )مراجعه شود به غلاطیان  eisagōو  paraاين ترکیبی از   " خواهند آورد......پنهانی  " ■
 (.4آيه 

 ( اصطلاح "ارتداد" )نفاق( به سه شیوه در عهد جديد استفاده شده است.مترجم-در متن انگلیسی "ارتداد مخرب" نوشته شده است) " بدعتهای مهلک " ■
 (5: 26، 14: 24ود به اعمال رسولان به عنوان يک بخش پنهانی )مراجعه ش .1

 (19: 11تقسیم بندی در میان مسیحیان )مراجعه شود به اول قرنتیان  .2

 به عنوان تعالیمی بر خلاف تعالیم درست .3

حراف می آنها اغلب ترکیبی از حقیقت و خطا هستند. اغلب برخی حقايق را بزرگ کرده تا ديگر حقايق انجیلی را سرپوش گذاشته يا مسیحیت را به ان
، اول 5الی  1: 4، اول تیموتائوس 24: 24، 23الی  15: 7کشانند. ارتداد همیشه از درون رفاقت با مسیحیان حاصل میشود )مراجعه شود به انجیل متی 

 ديد. 19: 5( غلاطیان 2و يا ) 5( بینش مفهومی رديف 1(. توصیف اعمال آنان را میتوان در )25الی  18: 2يوحنا 

اين وجه وصفی حال میانی )دپوننت( است که از تداوم رد مسیح توسط معلمین دروغین سخن میگويد. اين   " انکار خواهند کردرا  ..........سَرور حتی" ■
شود به دوم پطرس  ( است. اين يکی از چهار عبارت توصیفی )مراجعه4( شیوه زندگی )مراجعه شود به يهودا 2( از طريق الهیات يا )1اشاره به يا انکار مسیح )

 ( درباره انکار مسیح توسط معلمین دروغین با يکی از موارد زير است:3الی  1: 2
 اعمال و باورهای آنان .1

 شیوه های غیر اخلاقی آنان .2

 طمع آنان .3

 فريبی آنان-خود .4
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داران استفاده میشد )مراجعه شود ( میباشد. اين اصطلاح در مورد بردهLordاست که به معنی "ارباب" يا "سرور" ) despotēsعنوان "سرور" از اصطلاح 
 (.18: 2، اول پطرس 9: 2، تیتوس 2و  1: 6به اول تیموتائوس 

: 4، اعمال رسولان 29: 2نجیل لوقا ( معمولا در مورد خدای پدر استفاده میشود )مراجعه شود به اLordجالب است که توجه شود اصطلاح "سرور" )
، 21: 2((. با اين حال، در مورد مسیح هم استفاده شده است )مراجعه شود به دوم تیموتائوس 6: 146يا مزامیر  11: 2۰کتاب خروج  LXX)نقل قول از  24

 ن او تصريح شود.(. در اينجا عنوان ديگری است که از پدر به پسر منتقل شده تا الهی بود1۰: 6، مکاشفه 4يهودا 

، بوده و دلالت بر اين دارد که آنان يکبار 22الی  2۰: 2اين وجه وصفی آئوريست فعال است. به نظر میرسد اين همانند دوم پطرس  " که ایشان را خریده " ■
( کار رستگاری مسیح در عهد جديد )مراجعه شود به 2( يهوه دارد که مردمش را در عهد عتیق نجات میدهد يا )1نجات يافتند ولی اينک نه! اين اشاره به )

: 2، اول يوحنا 19: 1، اول پطرس 9: 2، عبرانیان 6: 2، اول تیموتائوس 7: 1، افسسیان 2۰: 6، اول قرنتیان 28: 2۰، اعمال رسولان 45: 1۰انجیل مرقس 
رستگاری اشاره دارد.  (. در مکاشفه برای بازخريد کسی از بردگی )يعنی بازپرداخت( به تحويل فیزيکی اشاره دارد. معمولا در عهد جديد به9: 5، مکاشفه 2

 در عهد عتیق برای فروختن کسی به دشمن در نتیجه داوری اشاره میشود.
NJB  ( را به عنوان رابطه ای با مومنینی میبینند که به دور از 3الی  2: 2ترجمه جالبی دارد: "که برايشان آزادی را خريد". ظاهرا آنان متن )دوم پطرس

 ت را سرزنش میکنند. پس اين اشاره به مومنین دارد که به واسطه زندگی به دور از خدا و نفوذ مخرب زودتر میمیرند.خدا زندگی میکنند و مسیح و مسیحی

هیچ مومن قرن نخستی اين سوال را نپرسید، ولی مومنین عصر مدرن درباره آن زياد فکر میکنند، به خصوص  " آورد خواهند هلاکتی سریع بر خود فرو " ■
وره که چگونه گروه آنان به تضمین نگاه میکند! برخی اين عبارت را به "يهوه" يا "مردم" نسبت میدهند که در نتیجه میتواند به خروج )يعنی ددر رابطه با اين

 بیابانگردی( اشاره داشته باشد.
 که پارادوکسی هستند، يا ديالکتیکی جاهايی در مقدس کتاب های آموزه که دارم اعتقاد اند؟" منسوال واقعی اين است: "آيا مرتدها واقعا نجات يافته

 کنم،می تأيید را مؤمن امنیت مطمئنا من. دارند آيه تفسیر و گزينش اصطلاحات، به تمايل غربی مدرن مترجمین و خوانندگان. است شرقی ادبیات مشخصه
. است شده داده نشان( مراجعه شود يوحنا و اول يعقوب به) پسندانه خدا زندگی( اساس بر) امنیت. هستم ناراحت بیشتر و بیشتر اين، مانند متونی دلیل به اما

 .دهند می پاسخ القدس روح اصلاح به( آرام اوقات گاهی) و کنند می اعتماد مسیح به اما کنند، می گناه و کنند می تلاش ايمانداران
به من تضمین میدهند که آموزه های  27الی  15: 7انجیل متی  ( و مذهبیون فعال ولی گمراه13با اينحال، تمثیل خاک )مراجعه شود به انجیل متی 
 (.19الی  18: 2، اول يوحنا 22الی  2۰: 2خطای ايمان هم وجود دارند )مراجعه شود به دوم پطرس 

 .دارد وجود واقعی مؤمنان برای آزمون چندين اول يوحنا، در. کنند می را باعث شده و ايجاد بزرگی هایآشفتگی کلیسا در هم هنوز دروغین معلمین
 (22: 2، 5: 1تمايل به اعتراف به گناه )اول يوحنا  .1

 (6الی  3: 2شیوه زندگی از روی اطاعت )اول يوحنا  .2

 (11الی  7: 2شیوه زندگی محبت آمیز )اول يوحنا  .3

 (14الی  2:12پیروزی بر پلیدی )اول يوحنا  .4

 (17الی  15: 2رها کردن دنیا )اول يوحنا  .5

 (19: 2استقامت )اول يوحنا  .6

 (24الی  2۰: 2دکترين )اول يوحنا  .7

( 1) يک انجیل است، درست اگر(. 5به بینش متنی، بخش  مراجعه کنید) کند می فهرست را دروغ معلمان اين نامناسب اقدامات همچنین پطرس
. اندکرده نقض را اين سه تمام دروغین معلمان اين پس شخص، آن سازی شبیه زندگی شیوه يک( 3) و شخص است؛ آن مورد در پیام يک( 2) است؛ شخص

 توبه، با است که کسانی همه برای و است رايگان رستگاری. است اين مشکل کند؟ سپس او عیسی را انکار و" خريده شود" عیسی" توسط" کسی توانمی آيا
 هایجفت در دکترين. داريم نگه محکم را مقدس کتاب حقايق اين دو هر بايد ما. است ارزش با شاگردی بلوغ، اما،. داد خواهند پاسخ استقامت و اطاعت ايمان،

. است برای خدا پسند بودن (7 مراجعه شود به رومیان) روزانه تقلای بلکه ،(6 رومیان) است مقدس کتاب الهیات تنها نه مسیحیت زيرا آيد، می تنش از پر
 جداگانه! تصمیم يک نه است، رابطه يک نجات

(. پطرس از اين ترکیب اغلب 7الی  6: 18" تراژدی هدايت ديگران به سوی گمراهی )مراجعه شود به انجیل متی  پیروی خواهند کرد .....بسیاریْ  " 2: 2
 (.6: 18، انجیل متی 21و  15و  2: 2، 16: 1استفاده میکند )مراجعه شود به دوم پطرس 

NASB "حساسیت آنان" 
NKJV "شیوه های مخرب آنان" 
NRSV "شیوه های شهوترانی آنان" 

TEV "شیوه های غیر اخلاقی آنان" 
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NJB "رفتارهای خدشه آمیز آنان" 

آمیز" يا "حساسیت" ترجمه کرد که به فعالیتهای جنسی خارج از حد و مرز دلالت دارند )مراجعه شود را میتوان "شهوتران"، "خدشه aselgeiaاصطلاح 

، اول 13: 13(. اغلب اين در فهرست گناهان جوامع کفار لیست میشود )مراجعه شود به رومیان 4، يهودا 3: 4، اول پطرس 18و  7و  2: 2به دوم پطرس 
 (.19: 5، غلاطیان 21: 12ان قرنتی

اين که مومنین چگونه زندگی میکنند بسیار حساس است. آنان بايد ويژگیهای خانواده خدا را منعکس کنند  " به سبب آنان راه حق مذمّت خواهد شد " ■
 (.5: 2( تیتوس 1: 6)يعنی ايمان به عیسی تصوير خدا در نوع بشر را منعکس میکند، مراجعه شود به اول تیموتائوس 

(. اين نام منعکس کننده 22: 14، 4: 22، 23و  9: 19، 26الی  25: 18، 2: 9به اعمال رسولان  "راه" نام اولیه برای مسیحیان بود )مراجعه شود " راه حق " ■
(. اين عبارت به پیام 23: 6، امثال 1۰5: 119مفهوم عهد عتیقی ايمان انجیلی به عنوان راه مشخص و واضحی بود که بايد دنبال کرد )مراجعه شود به مزامیر 

 ی يک شیوه زندگی خدا پسندانه بخش جدايی ناپذيری از رستگاری است.انجیل اشاره دارد. به طور بديه

کفار مومنین را اشتباه درک کرده بودند و آنان را به انجام کارهای غیر اخلاقی متهم میکردند. زندگی اين معلمین دروغین به اين سو  " مذمّت خواهد شد " ■
 ها دامن میزد.ءتفاهم

و هم در عهد جديد دارد. معلمین دروغین با تمايل به بیشتر و بیشتر خواستن به هر قیمتی  Septuagintمفهوم منفی هم اين اصطلاح  " ایشان از طمع " ■

(. اين اصطلاح در عهد جديد اغلب به به 16، يهودا 11: 1، تیتوس 5: 6، اول تیموتائوس 11: 3، میکاه 14: 2مشخص میشدند )مراجعه شود به دوم پطرس 
، اول تسالونیکیان 5: 3، کولسیان 3: 5، افسسیان 5: 9، دوم قرنتیان 9: 1، رومیان 15: 12، انجیل لوقا 22: 7کار رفته است )مراجعه شود به انجیل مرقس 

( زيرا ماهیت خودمحوری انسان گمراه را نشان میدهد. اين میتواند به طمع مادی، طمع جنسی يا طمع نسبت به مکان يا احترام 14و  3: 2، دوم پطرس 5: 2
 ( در داخل کلیسا هم اشاره داشته باشد.)برای مثال، معلمین

 را از اين کلمه يونانی برگرفته ايم. emporiumنسخه شاه جیمز "از شما کالا بسازند" آورده است. ما کلمه انگلیسی  " کشی خواهند کرداز شما بهره " ■

NASB "با گفته های دروغین" 
NKJV, NRSV "حرفهای فریبنده" 

NJB "داستانهای نادرست" 
(. ما کلمه انگلیسی "پلاستیک" را از اين اصطلاح يونانی گرفته ايم. 2۰: 9صفت حکايت از آن دارد که کدام ساختگی است )مراجعه شود به رومیان 

یام انجیل را معلمین دروغین در میان جمع مومنین در جامعه مسائل و مشکلاتی ايجاد میکردند. زندگی آنان منجر به خوار شمردن انجیل و دروغهای آنان پ
 منحرف میکرد.

 1: 13همیشه در میان مردمان خدا معلمین دروغین وجود داشته اند. در عهد عتیق آنان محکوم شده اند )مراجعه شود به کتاب تثنیه   "محکومیتشان" ■
ر (. د7: 6(. داوری موقتی و همچنین اسکاتولوژيک آنان حتمی بوده و تاخیری در آن وجود ندارد )مراجعه شود به غلاطیان 18الی  12و  11الی  6و  5الی 

 اين متن، هم به "داوری" و هم به "تخريب" شخصیت داده شده است. 
هر  اين يک اصل روحانی است. خدا پیرو اصول اخلاقی است و همچنین مخلوقاتش. انسانها خود را در چهارچوب استانداردهای خدا قرار میدهند. ما

، مزامیر 11: 34)مراجعه شود به يعقوب  –صادق است )ولی بر رستگاری تاثیری نمیگذارد( مومنین آنچه بکاريم، درو خواهیم کرد. اين امر در مورد مومنین و غیر
، 8: 3، اول قرنتیان 12: 14، 6: 2، رومیان 46الی  31: 25، 27: 16انجیل متی  نيا 32، 1۰: 17، ارمیا 14: 12، جوامع 12: 24، امثال 12: 62، 4: 28

 (.12: 22، 12: 2۰، 23: 2، مکاشفه 17: 1، اول پطرس 14: 4، دوم تیموتائوس 1۰الی  7: 6غلاطیان 

NASB الف 10الی  4: 2: دوم پطرس 
ه هاویه افکند و در سیاهچالهای تاریک محبوس کرد تا برای 4

َ
زیرا اگر خدا بر فرشتگانی که گناه ورزیدند رحم نکرد، بلکه ایشان را به ت

مِ بی5داوری نگاه داشته شوند؛ 
َ
ا هفت دینان توفان فرستاد و تنها نوح، آن واعظِ پارسایی را، بو اگر بر دنیای قدیم نیز رحم نکرد، بلکه بر آن عال

و لوطِ 7دینی، و اگر شهرهای سُدوم و عَمورَه را خاکستر نمود و به نابودی محکوم کرد و عبرتی ساخت از سرانجام بی6تن دیگر محفوظ داشت؛ 
پارسایش از دیدن برد و روحِ زیرا آن مردِ پارسا هر روزه در میان ایشان به سر می8 -دینان به ستوه آمده بود، رهایی بخشیدپارسا را که از فجور بی

داند چگونه پارسایان را از آزمایشها برهاند و گنهکاران را برای مکافاتِ روز داوری پس خداوند می9 -و شنیدن کردار قبیحشان در عذاب بود
س خویشند و اقتدار خداوند را خوار می10نگاه دارد، 

ْ
ف

َ
 .شمارندبخصوص آنان را که در پی تمایلاتِ فاسدِ ن

 ين يک جمله شرطی نوع اول است که از نظر نگارنده و يا از ديدگاه متنی تصور میشود که درست است. اين يک جمله طولانی را شروع میکند که" ا"اگر 4: 2
 6و  5و  4: 2در دوم پطرس  NRSVالف ادامه می يابد. اين احتمال هست که اين الگوی شرطی در طول اين جمله که به يونانی بوده، تکرار شود.   1۰تا آيه 
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 یامجموعه نهیزم نيايکبار ديده میشود.  4: 2"اگر" دارد، ولی فقط در نسخه يونانی در دوم پطرس  9و  7و  6و  5و  4: 2در دوم پطرس  NIV"اگر" دارد،  7و 
 کند.یفرشتگان م را مشمول عهد عتیق یاز قضاوت ها

 ( است:11هايی از تفسیر من در مورد يعقوب و يهودا )جلد است. متن زير يادداشت 6اين همسو با يهودا  "فرشتگانی که گناه ورزیدند  " ■

************************************************************************** 
 یادداشتهایی از تفسیر یهودا

"و فرشتگانی که قلمرو خود را حفظ نکردند، بلکه مسکن مناسب خود را ترک کردند، در قلمرو ابدی تاریکی تا روز بزرگ داوری نهایی نگاه  6یهودا 
رفتند. هر دو آنها  آلودهبه دنبال کالبدی رفتند و  نیرحمانه از ب یفرشتگان بودند، به شدت ب نيکه ا یا وهیبه همان شسدوم  و عموره داشته خواهند شد" 

 قرار دارند. ابدیدر معرض مجازات آتش  سرمشقبه عنوان 

ه " اين آيه فرشتگان را هم به فهرست کسانی که در ابتدا عبادت میکردند و بعد بر علیه يهوه شورش کردند قرار میدهد و بنابراين نابود شد"و فرشتگان 6یهودا 
 ی کدام فرشتگان؟ اطلاعاتی ارائه میشود که اين گروه خاص فرشتگان را توصیف میکند:و يا مورد داوری قرار خواهند گرفت. ول

 آنان قلمرو خود را حفظ نکردند .1

 خود را ترک کردند ملکآنان ماي .2

 ابدی قرار خواهند گرفت یکيدر تار داوری یآنها برا .3

 (4: 2"گناه کرده اند" )مراجعه شود به دوم پطرس  .4

 (4: 2پطرس " )دوم به تَه هاويه افکند " .5

 (4: 2" )دوم پطرس در سیاهچالهای تاريک محبوس کرد" .6

 کدام فرشتگان در عهد عتیق شورش کردند و مرتکب گناه شدند؟
 فرشتگانی که به عنوان منشا قدرت در پس دعاهای کفار قرار دارند .1

(، ازازل )مراجعه 14: 34: لیلیت )مراجعه شود به اشعیا فرشتگان رده های پائینتر، که با نامهای خاص در عهد عتیق از آنها نام برده میشود. مثال .2
 (7: 7(، و شیاطین بز مانند )مراجعه شود به لاويان 8: 16شود به لاويان 

، دوم 88الی  86)اغلب در مورد آنها در نوشته های آپوکالیپتیک و مذهبی در مورد آنها بحث میشود، اول انوش  6"پسران خدا" در کتاب پیدايش  .3
 (5، جبیلی 56، دوم باروخ 18و  7انوش 

 (14و  9های مذهبی يهودی از آنها ياد میشود )به واسطه استفاده يهودا از ساير کتب اين نوع در يهودا فرشتگانی که به عنوان مثال در نوشته .4

بنابراين خدا با صرف زمانهای فعل "حفظ کردن" بازی شده است. فرشتگان محل خود را حفظ نکردند )وجه وصفی آئوريست فعال(  6: 2در دوم پطرس 
اسکاتولوژيک مواجه تا روز داوری آنها را در جايی زندانی کرد )زمان حامل فعال اخباری(.آن فرشتگانی که اراده خدا را نقض کردند هم با داوری موقتی و هم 

 خواهند شد، درست همانند شورشیان اسرائیل در طول دوران بیابانگردی و ساکنان سدوم و عموره.

 است که به مفهوم "شروع" يا "منشا" چیزی میباشد. archēمعادل اصطلاح يونانی  اصطلاح "قلمرو"
 (1: 1، اول يوحنا 1: 1آغاز نظم ايجاد شده )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1

 (15: 4، فیلیپیان 1: 1آغاز انجیل )مراجعه شود به انجیل مرقس  .2

 (2: 1نخستین شاهدان عینی )مراجعه شود به انجیل لوقا  .3

 (11: 2های آغازين )معجزات، مراجعه شود به انجیل يوحنا  نشانه .4

 (12: 5اصول آغازين )مراجعه شود به عبرانیان  .5

 (13: 3آغاز اطمینان/تضمین آغازين )مراجعه شود به عبرانیان  .6

 در مورد "حمکرانی" يا "اقتدار" هم استفاده شده است
 در مورد انسانهايی که حکومت میکردند .1

NASB "که قلمرو متعلق به خود را حفظ نکردند" 
NKJV "که قلمرو خود را حفظ نکردند" 
NRSV  مایملک خود را حفظ نکردند""که 

TEV "که در چهارچوب و محدودیتهای تحت اقتدار خود نماندند" 
NJB "که اقتداری را که داشتند حفظ نکردند" 
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a.  11: 12انجیل لوقا 

b.  2۰: 2۰انجیل لوقا 

c.  1: 3، تیتوس 3: 13رومیان 

 در مورد اقتدار فرشتگان .2

a.  38: 8رومیان 

b.  24: 15اول قرنتیان 

c.  1۰: 6، 1۰: 3، 21: 1افسسیان 

d.  15و  1۰: 2، 16: 1کولسیان 

رشتگان، مقامات اين معلمین دروغین تمامی اقتدار زمینی و بهشتی را نقض کردند. آنها آزادی مطلق میخواهند. آنان خود و امیال خود را بالاتر از خدا، ف
 مدنی و رهبران کلیسا میدانند. 

NASB "بلکه مسکن مناسب خود را ترک کردند"  
NKJV "بلکه ماوای خود را ترک کردند"  

NRSV "خانه و کاشانه خود را رها کردند"  
TEV "مشکن مال خود را رها کردند"  
NJB "مکانی را که به آنان اختصاص داده شده بود ترک کردند"  

مطابقت دارد. عمل انجام کاملا  4الی  1: 6اين فرشتگان قلمرو بهشتی خود را ترک کرده و به جايی ديگر )زمین( رفتند. اين با تفسیر فرشتگان کتاب پیدايش 
 شده رد تعمدی اراده و اقتدار خدا بود.

 1: 2۰( در اول انوش برای فرشتگان از زنجیر استفاده شده و شیطان در مکاشفه مترجم-این عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است)  "قلمرو ابدی" ■
میتواند به معنی "قدرتمند" يا "مناسب" يا "يقین" باشد و الزاما به مفهوم ابدی نیست، زيرا اين با "زنجیر بزرگ" بسته شده است. اصطلاح "ابدی"  2الی 

(. 15الی  14و  1۰: 2۰فرشتگان فقط تا روز داوری نگاه داشته میشوند.، زمانی که ساير ابزارهای احیا بايد مورد استفاده قرار بگیرند )مراجعه شود به مکاشفه 
 از فرشتگان اينک زندانی هستند، و همینطور هم کارهای شیطانی آنان تحت کنترل است. نکته اينجاست که برخی

استفاده شده است( در اسطوره شناسی يونانی برای  2: 2۰و اول انوش  2:4اصطلاح ته هاويه )در يهودا استفاده نشده ولی در دوم پطرس  "در تاریکی" ■

متناسب است. اول انوش مسکن جديد اين فرشتگان  6ن استفاده میشود.  اين تا تفسیر فرشتگان کتاب پیدايش انساخدا، نیمهمکان نگاهداری تايتانها، نیمه
ها شِئول را به (. چقدر با بهشت درخشان تفاوت دارد )شکوه(. ربی12و  5: 1۰ياغی را به عنوان تاريکی ابدی توصیف میکند )مراجعه شود به اول انوش 

( مترادف 3: 2۰، 7: 11، 1: 9، مکاشفه 3: 8هاويه )برای پلیدها( تقسیم کرده است. اصطلاح "پرتگاه" )مراجعه شود به انجیل لوقا  "بهشت" )برای پارسايان( و
 ب به کار رفته است.13با استعاره تاريکی است که در آيه 

شاره به روز داوری است، روزی که خدا تمامی مخلوقاتش ( اين هم يک شیوه ديگر برای امترجم-در متن انگلیسی "روز بزرگ" نوشته شده است) "داوری" ■
 (.12الی  1۰: 14، رومیان 23: 45، اشعیا 11الی  1۰: 2را به عنوان مسئول نعمت زندگی مورد داوری قرار میدهد )مراجعه شود به فیلیپیان 

************************************************************************** 

 6خاص: "پسران خدا" در کتاب پیدایش  موضوع
(SPECIAL TOPIC: "the sons of God" in Genesis 6) 

 سه تفسیر مهم در اين زمینه وجود دارند: عبارت "فرزندان خدا" وجود دارد. يیدر مورد شناسا یجد اتحثابم .1

a. اشاره دارد تیمقدس س سلسلهعبارت به  نيا 

b.  موجودات فرشته ای اشاره دارداين عبارت به يک گروه از 

c.  (4اين عبارت به پادشاهان سلاطین سلسله کنعان اشاره دارد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 است یتس سلسلهاشاره به  یبرا یشواهد .2

a.  گسترش سلسله ياغی کنعان و سلسله مقدس سیت را نشان میدهد. بنابراين به نظر میرسد 5و  4مفهوم بلافصل متن کتاب پیدايش 
 شواهد متنی به نفع خاندان سیت باشد 
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b.  در درک اين عبارت میان ربی ها اختلاف نظر وجود دارد. برخی تصريح میکنند که به سیت اشاره دارد )ولی بیشتر به نفع فرشتگان
 است(.

c. عبارت "پسران خدا" هر چند بیشتر در مورد فرشتگان استفاده شده است، به ندرت به انسانها اشاره دارد 

i. پسران يهوه، خدای شما"1: 14تثنیه  کتاب" ، 

ii.  پسران او"5: 32کتاب تثنیه" ، 

iii.  (1: 82، )احتمالا لاويان و داوران، مراجعه شود به مزامیر 9الی  8: 22، 6: 21کتاب خروج 

iv.  فرزندان تو"15: 73مزامیر" ، 

v.  پسران خدای زنده"1۰: 1هوشع" ، 

 شواهدی برای اشاره به موجودات فرشته ای .3

a. یطانیاز شر ش یگريرا به عنوان مثال د دگاهيد نيتواند ا یم ش،يدایپ بیشتر کتاباست. محدوده  اين عبارتاز  یدرک سنت نيتر جيرا نيا 
 (.نديگو یم روی حسادتها از  یکند )رب یبانیدارد، پشت تيبشر یدر خرد کردن اراده خدا برا یکه سع

b. مورد فرشتگان استفاده شده است. عبارت "پسران خدا" به طور فزاينده ای در عهد عتیق در 

i.  6: 1يعقوب 

ii.  1: 2يعقوب 

iii.  7: 38يعقوب 

iv.  1: 29مزامیر 

v.  7و  6: 89مزامیز 

c.  کتاب اول انوش، که در دوران عهد جديد میان مومنین بسیار محبوب بود، همراه باGenesis Apocryphon  از کتیبه بحرالمیت و
 (.1۰الی  1: 21، 1: 19، 4: 12، اين فرشتگان ياغی را تفسیر میکنند )اول انوش 1: 5جبیلی 

d.  دلالت بر اين دارد که "دلیرمردان قديمی، مردان پرآوازه" از اين ادغام نامناسب ترتیب خلقت می آيد. 6به نظر میرسد متن کتاب پیدايش 

e. ه سیل نوح برای نابودی اين گروه فرشته/انسان ها آمد که نسبت به يهوه و طرح خلقت او دشمنی اول انوش حتی تصريح میکند ک
 به بعد(. 1: 86به بعد،  1: 15به بعد،  1: 7داشتند )مراجعه شود به اول انوش 

 شواهدی که اين متن اشاره به پادشاهان و سلاطین سلسله کنعان دارد .4

a. ين نگرش را پشتیبانی میکنندچندين ترجمه باستانی وجود دارند که ا 

i. تارگوم و انکلوس )قرن دوم میلادی( "پسران خدا" را "پسران اشراف" ترجمه میکند 

ii. سیماکوس )قرن دوم میلادی( که ترجمه يونانی عهد عتیق است، "پسران خدا" را به عنوان "پسران پادشاهان" ترجمه کرده است 

iii.  مزامیر 8: 22، 6: 21ئیل استفاده شده است )مراجعه شود به کتاب خروج گاهی اوقات در مورد رهبران اسرا الوهیماصطلاح ،
 توجه کنید. NETو  NIV، به انجیل 6و  1: 82

iv. ( نِفیلیمNIDOTTE مرتبط با 5، شماره 13۰، صفحه 3، جلد )Gibborim  است.  4: 6در کتاب پیدايشGibborim  جمع
Gibbor  ،ثروت يا قدرت"  استبوده و به معنی "مردی قدرتمند، دارای قدرت 

b.   اين تفسیر و شواهد آن برگرفته ازHard Sayings of the Bible میباشند. 1۰8الی  1۰6، صفحات 

 شواهد تاريخی که هر دو کاربرد را تقويت میکنند .5

a. عبارت اشاره به سیتها دارد 

i. سیريل اسکندريه 

ii. تئودورت 

iii. آگوستین 

iv. جروم 

v. کالوين 

vi. کايل 

vii. گلیسون آرچر 

viii. واتس 

b.  اشاره به فرشتگان داردعبارت 
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i.  نويسندگانSeptuagint 

ii. فیلو 

iii. ( جوزفوسAntiquities 1-3-1) 

iv. شهید جاستین 

v. کلمنت اسکندريه 

vi. ترتولیان 

vii. اوريگن 

viii. لوتر 

ix. دلیجتچ 

x. هنگستنبرگ 

xi. اولفورد 

xii. وسترمن 

xiii. ونهام 

xiv.  انجیلNET 

 مرتبط است؟ به سه نظريه توجه کنید:2الی  1: 6با "پسران خدا" و "دختران انسان" در کتاب پیدايش  4: 6کتاب پیدايش  نِفیلیمچگونه  .6

a.  به  اتحادآنها غولهای هستند که از( میان فرشتگان و زنان انسان به وجود آمدندWisdom of Ben Sira 16 :7 )مراجعه شود 

b. و پس از آن در زمین  2الی  1: 6ز آنان به عنوان موجوداتی که در زمان رخدادهای پیدايش اصلا به هم ربطی ندارند. خیلی ساده، ا
 وجود داشتند، نام برده شده است.

c.  R. K. Harrison  در کتابIntroduction to the Old Testament  نشیبه طور کامل ب، چنین نقل میکند "557صفحه 
از  گروهیو را فراموش میکند ستند همتن  نيا دراز آدم که  شیپ یو گونه ها انسان متفکر میانارزشمند را در رابطه  یانسان شناس

 " آنها هستند در جستجوی مصرمحققان 

 یآدمها جاديا یبه معنا ني. اندیبیمختلف انسان دوستانه م یهاگروه گانند يدو گروه را به عنوان نما نيدهد که او ا یبه من نشان م نيا
 است. انسان نئاندرتال یا است، بلکه تکامل تکاملبعد از آدم و حو

کوتاه و مبهم  شيدایپ کتابکه متن  آوری کنم ادهمه يبه  دیاجازه ده کنم. اولا، بیان یمتن جنجال نيخود را از ا درکفقط منصفانه است که  .7
استفاده  یانوشته اي یسنت شفاه یاز زمان پدرسالار یموس ايداشته باشند  یشتریب یخيتار نشیب ديبا ،یشنوندگان موس نیاست. نخست

که در کتاب مقدس به آن اشاره  يیزهای. ما اغلب در مورد چستیموضوع خداباورانه ن کيموضوع  نيکرد. ایکرد که او به طور کامل درک نم یم
 ني. اگر به امياموزیمشابه اطلاعات کتاب مقدس ب بخشهایو  نيرا از ا قیدق اتیخواهد بود که اله جالب اریبس ني. امیاند کنجکاو هستشده

 باور بودم که فرشتگان و انسانها بودند: نيکرد. من شخصا بر ا یفراهم م یخدا آن را در فرم واضح تر و کاملتر م،یداشت ازیاطلاعات ن

a. تفاده شده است.انحصاری، در مورد فرشتگان در عهد عتیق اسعبارت "پسران خدا" مرتب، هر چند به طور غیر 

b. Septuagint ای( )اواخر قبل اول قبل از میلاد( "پسران خدا" را به صورت "فرشتگان خدا" ترجمه میکند.)اسکندريه 

c.  7الی  6سال قبل از میلاد نوشته شده( به طور خاص به فرشتگان اشاره دارد )مراجعه شود به فصلهای  2۰۰کتاب اول انوش )احتمالا ،
 توجه کنید( 19 :4همچنین به جبیلی 

d.  توجه  12و  4: 1۰و يهودا از فرشتگانی صحبت میکند که گناه کردند و ماوای خود را حفظ نکردند )همچنین به اول انوش  2دوم پطرس

 کنید(

بلکه به نظر میرسد، ولی اين فرشتگان خاص نه در بهشت هستند و نه در زمین  3۰: 2۰میدانم که برای برخی اين متضاد با انجیل متی 
 در زندانی خاص به سر میبرند )تارتاروس(

e.  در بسیاری از ديگر جوامع ديده میشوند )يعنی مشابه  11الی  1فکر میکنم يک دلیل که بسیاری از رخدادهای کتاب پیدايش
با يکديگر  داستانهای خلقت، مشابه داستان سیل، مشابه داستانهای فرشتگانی که زن میگیرند( به خاطر اين است که همه انسانها

بودند و شناختی نسبت به يهوه در طول اين دوران داشتند، ولی پس از تخريب برج بابل شناخت دچار فساد شد و با الگوی چند خدايی 
 مطابقت پیدا کرد.
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زندانی هستند، مثال خوبی در اين مورد، اسطوره های يونانی هستند که غولهای نیمه انسان/نیمه سوپر انسان به نام تايتان در تارتاروس 
( برای مکان نگاهداری فرشتگانی که در ماوای خود نماندند استفاده شده است. در 2)دوم پطرس  همین نام فقط يکبار در انجیل

 به بخشی برای پارسايان )بهشت( و بخشی برای نافرمانان )تارتاروس( تقسیم شده است. حادثالهیات ربی ها 

 

NASB, NKJV, NRSV,  

TEV, NIV 
 "جهنم"

NJB "دنیای زیر زمین" 
Weymouth "تارتاروس" 

 مراجعه کنید. 6به يادداشت فوق در مورد "در تاريکی" در يادداشتهای يهودا 

( دارد که مشابه seiraisيافت میشود. نسخه شاه جیمز "زنجیر" ) Cو  Bو  Aو  אدر نسخ دستنويس باستانی  Siroisاصطلاح  "سیاهچالهای تاریک" ■
 هم مراجعه کنید( 12: 1۰يافت میشود، به اول انوس  72Pاست که در نسخه دستنويس پاپیروسی  6( در يهودا demoisمعنی "بندها" )

اشاره به داوری خدا بر بديهای نوع بشر دارد )مراجعه شود به کتاب ( اين مترجم-در نسخه انگلیسی "اگر" نیست" ) و اگر بر دنیای قدیم نیز رحم نکرد " 5: 2

 22الی  18: 3توصیف شده است. همین رخداد در اول پطرس  9الی  6ب(. اين داوری توسط آب در کتاب پیدايش 21: 8، 13و  12الی  11، 5: 6پیدايش 
 ذکر شده است.

(. اين رخداد در 18و  9الی  8: 6يک انسان   و خانواده اش "مورد لطف سرورمان قرار گرفتند" )يعنی نوح، مراجعه شود به کتاب پیدايش  "نوح" ■
Antiquities of the Jews 1-3-1  و  4: 9و  6: 7جوزفوس ، اول کلمنتSibylline Oracles 1 :128 .توصیف شده است 

، 29الی  2۰: 7اند )مراجعه شود به جبیلی ها يقینا اينکار را کردهکردن نوح را ذکر نکرده است، ولی سنتهای ربی عهد عتیق موعظه "واعظِ پارسا" ■
Sibylline Oracles 1 :128  129الی.) 

ی انسان/فرشته در " می آيد. بر طبق اول انوش، اين داوری خدا بر نسل مخلوط روابط جنسcataclysmاز اين کلمه يونانی، کلمه انگلیسی " "سیلی" ■
 صورت گرفت. 4الی  1: 6کتاب پیدايش 

اش بودند لوط و خانواده یفرار برا لهیفرشتگان وستوصیف شده است.  28الی  24: 19تخريب اين شهرهای فاسد در کتاب پیدايش  "سدوم و عموره" 6: 2
 بودند. لیخدشهرها  نيا یآنها در نابود یو به طور ضمن

 است. به نظر میرسد که نوح مثال داوری توسط آب و سدوم و عموه مثال داوری با آتش باشند. 7يهودا اين همسو با 

 نقل میکنم 7من يادداشت زير را از تفسیر خود در مورد يهودا 

************************************************************************** 
 یادداشتهایی از تفسیر یهودا

 :شامل میشودازدواج در مورد خداوند شده را در خارج از طرح آشکار  یجنس یها تینمونه از شورش است که فعال نیسوم نيا" "سدوم و عمووره 7یهودا 
 (25عبادت باروری کنعانیان در شیطیم )مراجعه شود به اعداد  .1

 (4: 2، دوم پطرس 4الی  1: 6تلاش فرشتگان در به هم ريختن نظم خلقت )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 (6: 2، دوم پطرس 19فعالیهای همجنسگرايانه سدوم و عمره نسبت به فرشتگان )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .3

 فهرست شده اند. 23: 29اين شهرها در کتاب تثنیه  "و شهرهای اطراف آنها" ■

از  يهوداشده است که  ینیبشی". پاطراف ی(، نه "شهرها6 يهوداشود ) یوط مبه فرشتگان مرب از نظر دستور زبانیاست که  یماتها نيا "به همان شیوه" ■
مراجعه شود ) اورندیمردان در تلاش بودند تا فرشتگان را ب نيبنابرا افتند،ي شيدایپ 6کند؛ چرا که چون فرشتگان زن را در  یاستفاده م عهد عتیق ريتصاو نيا

رسد یحال، به نظر م نيخلقت است. با ادر نظرم  ايجاد در هم ريختگی یاز تلاش برا یگرينمونه د نياست، ا نی(. اگر چن1: 19و  22: 18به کتاب پیدايش 
 (/22: 18)مراجعه شود به کتاب پیدايش  کردند که آنها مرد هستندیفرشتگان بودند و فکر م نهايدانستند که ایکه ساکنان سدوم نم

 Antiquities( بر اساس 1(" دارد. به نظر میرسد که اين )heterosاين اشاره به "انواع متفاوتی کالبد ) "بودفساد عظیمی که در پی کالبدی عجیب " ■

of the Jews  1 :3 :1 ( شايع در نواحی سدوم اشاره 27الی  26: 1( هم به همجنسگرايی )مراجعه شود به رومیان 2اثر جوزفوس هم به فرشتگان و زنان و )
 داشته باشد.
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يهودا از اين مثالهای عهد عتیقی به عنوان هشداری واضح برای خوانندگانش استفاده   "نوان مثالی از مجازات آتش ابدی نشان داده میشوندبه ع" ■
 میکند. در مورد سو استفاده های جنسی هر کسی هشیار باشید.

: 2۰، 2۰: 19، مکاشفه 9الی  8: 2، دوم تسالونیکیان 46و  41: 25عهد جديد به وضوح از مجازات ابدی صحبت میکند )مراجعه شود به انجیل متی 
(. به سختی میتوان در مورد اين موضوع بحث کرد زيرا انجیل اطلاعات زيادی در مورد بهشت يا جهنم 1: 54، و همچنین اول انوش 28: 21، 15الی  14و  11

آشکار نمیسازد، معمولا آنها را با زبان استعاره توصیف میکند. عیسی از "دره پسران  ارائه نمیدهد. واقعی بودن آنها را تصريح میکند، ولی اطلاعات مشخصی را
(، خدای آتش کنعانیان که بايد Molechهینوم" استفاده میکند، که درست در جنوب اورشلیم قرار دارد و توسط اسرائیلیان تحت مناسه برای عبادت مُلِچ )

ن از روی شرم و تاسف از برگزاری چنین مراسم باروری، اين مکان را تبديل به زباله دانی اورشلیم کردند. کودکی قربانی میشد، استفاده میکند. يهوديا
 آيند.های آتش، دود و کرمهای عیسیاز اين مکان که "جهنم" نام داشت میاستعاره

شد. شرارت در تمام سطوح از خلقت خدا برداشته خواهد شد. جهنم  جادي( ا41 :25 یمتانجیل ) ياغیفرشتگان  بلکه ت،يبشر یبرانه محل عذاب  نيا
 است. یدائم میتقس نيا فیتوص یروش کتاب مقدس برا

 یرستگاربه تنها رنج در کتاب مقدس است که  ني. ادارم انیبتحمل میکنم را موضوع از اين که  یدرد ديموضوع را ترک کنم بگذار نيمن ا نکهيقبل از ا
در قلب  یزينرباز و خو یزيخونر کي نيهر دو فرشته و انسان است. ا وستهیشورش آگاهانه و پ ۀجینت ني. استین یکس یاراده خدا برا ني. امنتهی نمیشود

 شود.یم یدردناک و ابد یها انيموجودات او منجر به ز انیدر ماراده  یآزاد یخدا برا لي! تمايافتخداست که هرگز شفا نخواهد 
The Jerome Biblical Commentary  4: 1۰میگويد که توصیف يهودا از مجازات اين فرشتگان بسیار مشابه با اول انوش  379جلد دوم صفحه 

 است. به نظر میرسد که اين آشنايی يهودا با کارهای آپوکالیپتیک يهوديان را تائید میکند. 1: 19، 3: 15، 4: 12، 13و  11و  6الی 

************************************************************************** 
 قيباشد. لوط از طر یسنت ربان کي( 2) اي Wisdom of Solomon 1۰ :6 یهودافراطی ي( کتاب 1ممکن است اشاره به ) نيا" "لوط پارسا 8الی  7: 2

خوانندگان  همانطور که( اندمنعکس شده  1: 1اول کلمنت و  8: 2 پطرسدوم در  یربان یاز سنتها برخیشد ) بیزار یتاقدامات مردم شرور معاصر از روحان
 .با کارهای غیر اخلاقی آنان بیزار شدند دروغین یمعلمها از دوم پطرس

 کل اين متن از عهد عتیق است. اتفاقاتی که در تاريخ اسرائیل رخ داده بودند در روزگار پطرس تکرار میشدند.
، و لوط، دوم 5: 2آغاز شد. خدا مردم خود را نجات میدهد )يعنی نوح، دوم پطرس  4: 2فته ای است که در دوم پطرس اين جمع بندی متن بسط يا 9: 2

 ( و غیر پارسايان را برای داوری در مورد اعمالشان نگاه میدارد )يعنی فرشتگان و انسانها(.7: 2پطرس 

)به عنوان  یخاص یها تيمحدودبا اما  ندکه توسط خدا داده شده ا دارد یانسان زيغرااشاره به  نيا" "کسانی که در پی امیال فاسد خود هستند 10: 2
من  یبرا شتریو ب شتریاهداف خودخواهانه )ب یخداوند برا یخداوند را فراتر از مرزها نعمات گمراه تيازدواج(. بشر بعد ازانسان، اما  فعالیتهای جنسیمثال، 

 .میخواهد( نهيدر هر هز

 است 8به طرق مختلف اين همسو با يهودا  "اقتدار فاسدو " ■

 8یهودا  10: 2دوم پطرس 

 . کالبد افراطی1
 . اقتدار فاسد2
 . آراستگی عظمت فرشتگان3

 . کالبد فاسد1
 . رد اقتدار2
 . آراستگی عظمت فرشتگان3

مرتبط کند و در پی آن رد مسیح. من  4: 2شايد بتوان به خوبی با دوم پطرس که به فرشتگان اشاره دارد، ولی دوم پطرس را  با اين عبارت يهودا بديهی است
 را اضافه کرده ام. 8يادداشتهای خود درباره يهودا 

************************************************************************** 
 یادداشتهای از تفسیر یهودا

 مین دروغین روزگار يهودا تشابهاتی با ياغیان قديم دارند. ماهیت دقیق اين تشابه مشخص نشده است."  معل"با این حال به همان شیوه 8یهودا 

 (.19و  16و  14و  12و  1۰و  8اين شیوه يهودا برای اشاره به معلمین دروغینی است که به کلیسا يورش بردند )مراجعه شد به يهودا  "اینان" ■

(، 32الی  25: 23، ارمیا 5الی  1: 13اين اصطلاح در مورد انبیا دروغین عهد عتیق استفاده شده است )مراجعه شود به کتاب تثنیه  "همچنین در آرزوی" ■
 (.18: 2آنانی که ادعای مکاشفه خاصی از جانب خدا داشتند )مراجعه شود به کولسیان 

آنها وجود داشت. همه  یزندگ وهیش ايو  میتعال در غیر اخلاقیجنبه  کيبه وضوح است. اين استفاده استعاره ای برای اصطلاح "گنديده"   "کالبد فاسد" ■
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 (.2به بعد، دوم پطرس  1: 3)مراجعه شود به دوم تیموتائوس  بودند یگناه جنس دربر دارنده نوعیشامل عهد عتیقی  ینمونه ها نيا

 سه مشخصه در مورد "اينها" وجود دارد: فرشتگان" ناسزا گفتن بهو  تی"رد صلاح ■
 "بدن فاسد" .1

 (NASB ،NKJV ،NRSV"رد صلاحیت و اقتدار" ) .2

a. ( "رد اقتدار خدا"TEV) 
b. ( "ناديده گرفتن اقتدار"NJB) 

 (NASB"ناسزا گفتن به فرشتگان" ) .3

a. ( "گفتن سخنان شريرانه در مورد مقامات"NKJV) 
b. ( "تهمت زدن به مقام والا"NRSV) 
c.  توهین به"( "موجودات والای آسمانیTEV) 
d. ( "سو استفاده از جلال"NJB) 

متفاوت بديهی است که اولی در مورد گناهان جنسی است، ولی در مورد دومی و سومی چه؟ مورد دوم، يعنی "رد صلاحیت و اقتدار" حد اقل به دو شیوه 
 مورد تفسیر قرار گرفته است.

، بنابراين برخی اين را به رد کردن يعنی انکار ( استkuriosکه مرتبط با اصطلاح "سرور" )است،  kuriotēaاصطلاح يونانی برای "صلاحیت"  .1
 مرتبط میدانند )هر چند از نظر فعلی متفاوت است( )"تنها ارباب و سرورمان، عیسی مسیح"( 4عیسی در يهودا 

برای اشاره به فرشتگان استفاده شده  1۰: 2دوم پطرس  میباشد و در kuriotēsاست، که مرتبط با  kuriotētaاصطلاح يونانی برای "صلاحیت"  .2
 (.16: 1، کولسیان 21: 1است )مراجعه شود به افسسیان 

 بهترين گزينه است. 2به نظر میرسد که متن به فرشتگان اشاره میکند، بنابراين شماره 
، دوم پطرس 25و  24خدا استفاده میشود )مراجعه شود به يهودا ( استفاده میکند که در مورد kabodسومین تفسیر از اصطلاح "جلال" عهد عتیقی )

( و هر آنچه که به خدا مرتبط است، به خصوص در بهشت يا زندگی که پیش رو خواهد بود. در اين مورد يهودا بسط انجیلی اين مفهوم عهد 18: 3، 17و  3: 1
 کند. عتیقی را گرفته تا به فرشتگان، افراد قدرتمند و با اقتدار اشاره

را در کوه قانون عمل کرده و  ی يهوهمعتقد بودند که فرشتگان به عنوان واسطه برا انيهودي راياشاره کند؛ ز عهد عتیقممکن است به رد قانون  یحت نيا
 (.35: 7سینا به موسی دادند )مراجعه شود به اعمال رسولان 

که  نیدروغ ینمعلم یهایژگياخلاق و اقتدار است. فهرست و نهیدر زم نی" معلمان دروغنيخارج از محدوده "ا یسبک زندگدر مورد  ،بخش از متن نيا
 در جستجوی( 3؛ )12 :2 دوم پطرس واناتیمانند حه( 2؛ )1۰ :2 دوم پطرساز اقتدار،  یدی( نوم1ادامه دارد: ) ، همچنانآغاز شده است 4الی  1 يهودادر 

آنها  ولی ،ی( وعده آزاد6؛ و )14يهودا  باعث گناه کردن مومنین ضعیف میشوند،( 5؛ )13 يهودا نابود کردن جشن محبت،( 4؛ )13 :2 دوم پطرسلذت، 
 .19 يهوداستند، نی ی بیشبردگان

************************************************************************** 
NASB 16ب الی 10: دوم پطرس 

حال آنکه حتی فرشتگان که از قدرت و اقتدار بیشتر نیز 11اینان چنان گستاخند و متکبّر که از اهانت به بزرگان آسمانی پروایی ندارند؛ 
ورزند که از آن در مقابل، اینان در اموری اهانت می12. کنندم محکومیتِ خداوند بر این بزرگان، اهانتشان نمیبرخوردارند، هرگز به هنگام اعلا

اند تا به دام افتند و هلاک گردند. پس بسان هیچ شناختی ندارند. آنان همچون وحوش عاری از شعورند که تنها تابع غرایز خویشند و زاده شده
های ننگی اند، بد خواهند دید. تفریح اینان عیش و عشرت در روز روشن است. لکهو در سزای آن بدی که کرده13وحوش نیز هلاک خواهند شد 

چشمانی دارند پر از زنا که از 14. کشندهستند که حتی به هنگام شرکت در ضیافت با شما، از غرقه شدن در لذات فریبندۀ خویش دست برنمی
راهِ راست را ترک گفته و با در پیش 15! دستندورزی بسی چیرهکنند و در طمعمایگان را اغوا میان، سستشود. این ملعونگناه کردن سیر نمی

اش از زبان الاغی توبیخ شد. حیوان امّا بَلعام به سبب بدکرداری16. اندداشت، گمراه گشتهگرفتن راه بَلعام بن بِعور که مزد ناراستی را دوست می
 .خن گفت و بر دیوانگی نبی لگام زدزبان همانند انسان سبی

 (43: 15، 34: 12" )مراجعه شود به انجیل مرقس ب "گستاخ10: 2

 (7: 1)مراجعه شود به تیتوس   "متکبر" ■

 (3: 2، اول قرنتیان 32: 7، اعمال رسولان 47: 8، انجیل لوقا 4: 28)مراجعه شود به انجیل متی  " پروایی ندارند ....از اهانت  " ■
سطوح فرشتگان  یگسترده عرفان اتیکنند. آنها احتمالا به الهیم فیرا توص یبه قدرت و قدرت روحان نیمعلمان دروغ یاحترام بی ،مقدمسه اصطلاح 
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(aeonsو اسام )باشند. مرتبط ،والابزرگ و  یارتباط با خدا یقلمرو خود در راه برقرار قيرسد از طر یشود که به نظر م یفرشتگان مربوط م نيا یمخف ی 

NASB "فرشتگان والا" 
NKJV "سخنان ناسزا در مورد مقامات گفتن" 
NRSV "تهمت زدن به مقامات والا" 

TEV "بی احترامی به مقام والا" 
NJB  به مقام والا""توهین کردن 

 ( مراجعه کنید.doxaiبه يادداشت بخش قبل از يهودا در مورد "شکوه" )

 Theاست، که ممکن است نقل قولی از  9اين همسو با يهودا "  کنندهرگز به هنگام اعلام محکومیتِ خداوند بر این بزرگان، اهانتشان نمی " 11: 2

Assumption of Moses ن میخائیل )يعنی فرشته کماندار و محافظ اسرائیل( و شیطان بر سر بدن موسی است )مراجعه شود باشد. مربوط به رخدادی میا
 (.6: 34به کتاب تثنیه 

 در مورد اين آيه يک اختلاف در نسخ دستنويس يونانی وجود دارد.
 (NASB ، NKJV ،TEV ،NJBمراجعه شود به ، B ، C ، K ، P، אبا حالت مکانی،  paraدر برابر خداوند ) .1

 (NRSV، مراجعه شود به 72Pبه صورت مفعول عنه،  paraاز خدا ) .2

توصیف میکند که چگونه  1۰مواجهه میخائیل با شیطان را  توصیف میکند. اين آيه در دوم پطرس و يهودا  9است. يهودا  1۰اين آيه همسو با يهودا  12: 2
 معلمین دروغین به اقتدار فرشتگان واکنش نشان دادند

 همانند حیوانات بی خرد عمل کردند .1

 آنان موجوداتی با غرايز حیوانی هستند .2

 خواهد کرد. ان میدانند )و آنچه بدان عمل میکنند( آنان را نابودآنچه آن

 به موضوع خاص زير مراجعه کنید.  " .... غزق شدنهای ننگلکه " ■

 (phtheirōموضوع خاص: تخریب، نابودی، فساد )
(SPECIAL TOPIC: DESTROY, RUIN, CORRUPT (phtheirō)) 

 نابودی، تخريب، فساد و از بین بردن است. از اين اصطلاح در موارد زير استفاده میشود. phtheirōمعنی اصلی اصطلاح 
 (2: 7نابودی مالی )احتمالا دوم قرنتیان  .1

 الف( 17: 3تخريب فیزيکی )مراجعه شود به اول قرنتیان  .2

 (2: 19، مکاشفه 8: 6غلاطیان ، 5۰و  42و  33: 15، اول قرنتیان 21: 8، 23: 1فساد اخلاقی )مراجعه شود به رومیان  .3

 (3: 11سو استفاده جنسی )مراجعه شود به دوم قرنتیان  .4

 (19و  12: 2نابودی ابدی )مراجعه شود به دوم پطرس  .5

 (22: 2سقوط سنتهای انسانی )مراجعه شود به کولسیان  .6

(. به همسوهای 53و  5۰: 15، 25: 9، اول قرنتیان 23: 1استفاده میشود )مراجعه شود به رومیان آن  ناقضبه عنوان  متناصطلاح در همان  نياغلب ا
 متضاد میان جسم فیزيکی زمینی ما و کالبد ابدی و بهشتی ما توجه کنید.

 5۰و  42: 15فاسد شدنی در برابر فاسد ناشدنی، اول قرنتیان  .1

 43: 15بی احترامی در برابر شکوه، اول قرنتیان  .2

 43: 15ضعف در برابر قدرت، اول قرنتیان  .3

 44: 15کالبد طبیعی در برابر کالبد معنوی، اول قرنتیان  .4

 45: 15اولین آدم در برابر آخرين آدم، اول قرنتیان  .5

 49: 15تصوير زمینی در برابر تصوير بهشتی، اول قرنتیان  .6

( بازی با کلمات )يعنی 2( يک اصطلاح و يا )1اين يک ساختار نامعمول است که يا ) " اند، بد خواهند دیدبدی که کردهدر سزای آن  " 13: 2
adikoumenoi   به معنی "از بدی رنج کشیدن" و ،adikias.که "از بدی" ترجمه میشود( است  ، 

 نديگو یرا م نیهم هم 12: 2دوم پطرس خر عبارت و عبارت آ ني. اطوری انجام میدهند که همه ببینندخود  اعمالآنها  "عیش و عشرت در روز روشن  " ■
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NASB "ننگ و بدنامی" 
NKJV "لکه و بدنامی" 

NRSV "لکه دار کردن و بدنامی" 
TEV "شرم و بی احترامی" 
NJB "لکه ناخوشایند" 

خطر ديده نشده، پنهان يا صخره های کم عمق است، )مراجعه  ( اساسا به معنی1)و حالات مختلف آن( دو معنی کاملا متمايز دارد: ) spilasاصطلاح اول 
 (.23، يهودا 13: 2، دوم پطرس 6: 3، يعقوب 27: 5( لکه چرک يا لک کثیف )مراجعه شود به افسسیان 2( و )12شود به يهودا 

ست. به صورت استعاره ای در مورد "بدنامی" و "لکه ننگ" استفاده شده است. هر دوی اينها اشاره به طعنه های جنسی که اصطلاح دوم به نوعی مترادف ا
 معلمین بی اخلاق دروغین بر مومنین در جشن محبت بر مسیحیان وارد میکردند، دارند )شام سرور(.

NASB "هنگام میگساری با شما" 
NKJV, NRSV " ضیافت با شماهنگام شرکت در" 

TEV "به خوراک خوردن با شما ملحق شدن" 
NJB "حتی زمانی که با شما بر سر یک میز نشستند" 

( است که يک گردهمايی اوکاريستی 22الی  17: 11است. ضیافتی که به آن اشاره شده "جشن محبت" )مراجعه شود به اول قرنتیان  12اين همسو با يهودا 
 جامعه مومنین است.

" آنان به هر زنی بر سر میز مسیح به عنوان يک ابزار جنسی نگاه میکردند. اين معلمین دروغین سو استفاده گران جنسی  چشمانی دارند پر از زنا " 14: 2
دن آغاز میشود. چشمان ای به روح و روان هستند. گناه از فکر کر ها میگويند که چشم ها دريچه(. ربی18و  14و  1۰و  2:2بودند )مراجعه شود به دوم پطرس 

 اين معلمین دروغین هیچوقت استراحت نمیکند.

 (.6: 3، دوم تیموتائوس  6: 18آنان مومنان ضعیف و جديد را اغوا میکنند )مراجعه شد به انجیل متی  " کنندمایگان را اغوا میسست " ■

( اين وجه وصفی مترجم-ی طمع ورزی تعلیم داده شده است" خوانده میشوددر نسخه انگلیسی، "قلبی دارند که برا) " دستندورزی بسی چیرهدر طمع " ■
ايم. آنها مرتب تعلیم میديدند که بیشتر و بیشتر و به هر بهايی هر چیزی را برای را از اين کلمه گرفته gymnasiumمجهول کامل است. ما کلمه انگلیسی 

 را مطالعه کنید. 6: 2در بخش مربوط به انجیل مرقس  موضوع خاص: قلب/دلخود بخواهند. 

NASB "کودکان نفرین شده" 
NKJV "و هستند کودکانی که نفرین شده اند" 
NRSV "کودکان نفرین شده" 

TEV "آنان تحت لعنت خدا هستند" 
NJB "تحت نفرین هستند" 

پدر و مادرشان،  تیها و شخص یژگيآنها و(. 3: 2( اين يک اصطلاح عبری است )مراجعه شود به افسسیان مترجم-این عبارت در ترحمه فارسی دیده نمیشود)
 است! 14: 1اول پطرس " از عیاصطلاح "فرزندان مط نيمثبت ا متضاددهند. یرا نشان م طانیشيعنی 

(. پارسايی به عنوان راه يا مسیر NRSV ،TEV ،NJBاين منعکس کننده اصطلاح عبری "گناه" است )مراجعه شود به "  راهِ راست را ترک گفته " 15: 2
 (. هر حالت انحرافی از راه، گناه است.23: 6، امثال 1۰5: 11۰توصیف شده است. مردمان خدا بايد راه را دنبال کنند )مراجعه شود به مزامیر 

 است. 13گمراه" همان کلمه انگلیسی "سیاره" است، که به معنی "بی هدف گشتن" است. اين همسو با يهودا اصطلاح " "گمراه گشته اند" ■

به ثبت رسیده است. همانطور که طمع بلعام به پول  16و  8: 31، 25الی  22ذکر شده است. در اعداد  11همین رخداد عهد عتیقی در يهودا  " راه بَلعام " ■
 (.14: 2بود، معلمین دروغین هم طمع داشتند )يعنی طماع بودند، دوم پطرس 

NASB, NKJV, 

TEV 
 "بِعور  "

NRSV, NJB "  ُور سب" 
)يقین( به آن میدهد. با اين  Aرتبه  4UBSاست و   CA ،C ،א72MSS P ،2است. دومین گويش در  MS Bو در  Septaugint 22عداد نخستین گويش از ا

 شود.حال، در هیچ جای ديگری نمونه ای از اين اسم ديده نمی

دارد که  31و  24: 22( اين اشاره به کتاب اعداد مترجم-استدر نسخه انگلیسی، "الاغی که با صدای انسان حرف میزد" نوشته شده " )یزبان الاغ" 16: 2
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 يک رخداد ديگر عهد عتیقی است که فرشته ای در آن دخیل میباشد.

NASB :2 :17  22الی 
مان دروغین، چشمه17

ّ
تکبّرآمیز و زیرا سخنان 18. آب و بخارهایی رانده از تندبادند که تاریکی مطلق برایشان مقرر استهایی بیاین معل

س و شهوتگویند و با بهرهباطل می
ْ

ف
َ
بدیشان 19. کننداند، اغوا میتازگی از چنگ گمراهان رستهانگیزی، کسانی را که بهجویی از تمایلات ن

خت خداوند و زیرا آنان که با شنا20. دهند، حال آنکه خود بندۀ فسادند؛ چه، آدمی بندۀ هر آن چیز است که بر او مسلط استوعدۀ آزادی می
بود بهتر آن می21. دهندۀ ما عیسی مسیح، از فساد دنیا رَستند، اگر باز بدان گرفتار و مغلوب آیند، سرانجامشان بدتر از آغاز خواهد بودنجات

پس آنان مصداق این 22. شناختند، تا اینکه پس از شناختن، از حکم مقدّسی که بدیشان سپرده شد، روی برتابندکه از آغاز، راه پارسایی را نمی
لِ راستین

َ
 «.خوکِ شسته شده، به غلتیدن در گِل» و ،«گرددسگ به قی خود بازمی» :اند کهمَث

 است. آنان وعده نعمت میدادند ولی فقط مرگ میدادند. 12" اين همسو با يهودا  آبهایی بیچشمه " 17: 2

( اين به مفهوم "تاريکی عمیق" مترجم-انگلیسی "تاریکی مطلق برایشان تعیین شد" نوشته شده استدر نسخه ) " که تاریکی مطلق برایشان مقرر است " ■
 (. فعل آن زمان اخباری کامل مجهول است که دلالت بر دلالت و محکومیت ابدی توسط خدا دارد.13و  6، يهودا 4: 2است )مراجعه شود به دوم پطرس 

، 12: 8ست. اين استعاره ای در مورد مجازات ابدی با استفاده از تاريکی است )مراجعه شود به انجیل متی هم همسو ا 13اين عبارت همچنین با يهودا 
 (.6: 63، 5الی  4: 1۰و اول انوش  3۰: 25، 13: 22

2 :18 
NASB "مغرورانه صحبت کردن" 
NKJV "کلمات سرشار از خلط بر زبان آوردن" 
NRSV "صحبت بی معنی" 

TEV  احمقانه""گفته های 
NJB "سخنرانی با صدای بلند ولی پوچ" 

 است. آنان به صورت روحانی و راستین خود را نشان میدهند ولی حقه بازی و نیرنگ است. 16و  13الی  12و يهودا  17: 2اين همسو با دوم پطرس 

NASB "با تمایلات جسمانی جذب میکنند" 
NKJV " س و شهوتبا بهره

ْ
ف

َ
 اغوا میکنند" انگیزیجویی از تمایلات ن

NRSV "با خواسته های دلسوزانه جسمانی آنها را جذب میکنند" 
TEV "به بهانه آرامش انسان را به دام می اندازند" 
NJB " با به بازی گرفتن خواسته های جسمانی وسوسه میکنند" 

 دروغین است. آنها بر خطا هستند، نه فقط از منظر الهیاتی، بلکه از نظر اخلاقی هم بر خطا هستند.اين هم مجددا جنبه جنسی معلمین 

NASB "  اندرسته ...کسانی را که " 
NKJV "کسانی که واقعا گریخته اند" 
NRSV اند""کسانی که صرفا گریخته 

TEV "کسانی که تازه میخواهند فرار کنند" 
NJB رار میکنند""کسانی که به ندرت ف 

 در مورد اين عبارت تنوعاتی در میان نسخ دستنويس يونانی وجود دارد.
1. oligōs  مراجعه شود به( "72به معنی "تقريباMSS P ،2א، A ،B )و والگیت، سیرياک و ترجمه های کپتیک 

2. sontō مراجعه شود به  به( "א*معنی "واقعا" يا "در حقیقت MSS، C  و )ترجمه های ارمنی و اسلاوی 

( يا آيا آنان اصلا مومن بودند )مراجعه شود NKJV ،NRSV ،NIVمسئله الهیاتی اينجاست که اين مومنین به کجا هدايت میشوند )مراجعه شود به 
 ان مومن بودند )يعنی جمله شرطی نوع اول(.»يقینا دلالت بر اين دارد که آ 21الی  2۰: 2پطرس (؟ متن دوم TEV)يادداشت(،  NASB ،NRSVبه 

( 2و ) گانفرشت قلمرواز  اسراربر اساس دانش  یمذهب ی( آزاد1: )به دوشیوه وعده میدادندرا  یآزاد نیمعلمان دروغ نيا"  دهندوعدۀ آزادی می " 19: 2
 (.انهیعرفان عام یعنيبه تفکر ) یابیتنها شامل دست ،یاساس رستگاربر  یاخلاق یها تياز محدود یآزاد

هم چنین  پطرس( ، 16: 16 مراجعه شود به غلاطیان) مجوزی برای گناه کردن استفاده نکنندخود به عنوان  یآزاداز ن خواسته که یمؤمناز  ولسپ
: 5مراجعه شود به غلاطیان است ) روحانیعلامت بلوغ  خويشتنداریممنوعه بوده است.  وهیم شهیهم ی(. آزاد16 :2مراجعه شود به اول پطرس )میگويد 
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خود را وقف مکاشفه ( عهد جديدخداوند ) یوح القدس و روح  ا کمکبمومنی که  یحیمسمفهوم بلکه در  ست،یبر خود ن طتسل یاستوک یدر معنا ني(. ا23
 کند؟ یما را مشخص م یزندگ ايکنترل و /  یزیچه چ اي یاست که چه کس نيا یاست. سوال واقعخدا میکند، 

 را مطالعه کنید. 12: 2موضوع خاص در بخش مربوط به دوم پطرس   "فساد" ■

دارد ن " اين عبارت شرطی نوع اول است که يعنی جمله از نظر دستور زبانی و يا از ديد نگارنده و يااز نظر متنی شرط درست است. شرط دلالت بر آ"اگر 20: 2
 مومنین بودند. 18: 2که قربانیان دوم پطرس 

اين وجه وصفی آئوريست فعال است، که دلالت بر عمل کامل شده دارد )کار ايمان آوردن آنان به مسیح(. انجیل آنان را از قدرت  " از فساد دنیا رَستند " ■
 (.6طبیعت گمراهی رها ساخته است )مراجعه شود به رومیان 

(. ابزار رستگاری انجیل 2: 1است، که به معنی شناخت تجربی کامل است )مراجعه شود به دوم پطرس  epignōskōاين اصطلاح  "وند با شناخت خدا " ■
 بود که فرد، حقیقت درباره آن فرد و شیوه زندگی آن فرد است. معلمین دروغین، هر سه مورد را نقض کردند!

نخستین فعل وجه وصفی آئوريست مجهول است، در حالیکه دومین فعل وجه وصفی اخباری مجهول  " مغلوب آینداگر باز بدان گرفتار و ... رَستند ... " ■
را به عنوان  یدگیچیپ ،بلافصلمتن است. به حالت مجهول توجه کنید، که دلالت بر وجود يک عامل خارجی است )يعنی معلمین دروغین و يا شیطان(. 

. من کاملا با دینیرا بب 73۰الی  729 صفحات، Hard Sayings of the Bible ه،يآ نيخوب ا ریتفس یکند. برا یم فيتعرجسمانی  لاتيو تما تیحساس

 موافقم. آنها یابيارز

( معلمین دروغین 2( و يا )21ب و 18ب، 14: 2( تازه ايمان آوردگان )مراجعه شود به دوم پطرس 1اين میتواند به ) " سرانجامشان بدتر از آغاز خواهد بود " ■
 هم وجود دارد. 19: 2الف( اشاره داشته باشد. همین ابهام در رابطه با دوم پطرس 18و  17: 2)مراجعه شود به دوم پطرس 

 31الی  26: 1۰، و 6الی  4: 6، 4الی  1: 2( در برابر ايمان واقعی واکسینه شدند. آنان همانند عبرانیان 1چگونه وضعیت آنان میتواند بدتر شود؟ ) 21: 2
( اين میتواند به تازه ايمان آوردگان و يا شیوه زندگی سست ايمانان اشاره داشته باشد که بیشتر شاهد 2هستند )يعنی بی ايمانان در زمان حضور نوز شديد(، )

( است، هم قبل از رستگاری و حتی بعد 7ند تا رستگاريشان. اين وضعیت ستیز شديد میان طبیعت قبلی و جديد )مراجعه شود به رومیان گمراهی خود هست
 از آن.

م دارد )مراجعه شود به دو 2۰: 2و "شناخت خدا" در دوم پطرس  21: 2اين اشاره به انجیل، و همچنین "فرمان مقدس" در دوم پطرس  "راه پارسایی" ■
 (.2: 3پطرس 

لِ راستین " 22: 2
َ

به زبان آرامی  Ahikan یاست. ضرب المثل قورباغه از کتاب عقلان LXXدر  11: 26از امثال  نه است ،MTضرب المثل سگ از "  مَث
از ده  یکيمرد عاقل از  کيبه عنوان  Tobit یهوديدر کتاب  Ahikan. آن را میشناختند یبه خوببه آشور  انيهودي دی( است، که در طول تبع18 :8 يعنی)

دولت )به عنوان  هياز مقامات بلندپا یکيو اسارحادون،  بيریکه او در طول سلطنت سناخ ديگو یم انيهوديشده است. سنت  ارهدر شمال اش یدیتبع لهیقب
 رییفقط تغ نيکه مؤمن هستند )به عنوان مثال، مردان دجله(، اما اعمالشان نشان داد که ا دیرسیبه نظر م نیمعلمان دروغ ني( بود. االیمانند دانهمثال، 
 (.13و  7 یمتمراجعه شد به انجیل ) ستین یو توبه واقع بود یسطح

 سوالاتی برای بحث
ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.

 (1: 2آيا معلمین دروغین مسیحی واقعی بودند؟ )دوم پطرس  .1

 آيا پیروانشان مسیحی بودند؟ .2

 مشخصه های اين معلمین دروغین را فهرست کنید. .3

 چرا در اين فصل اينهمه در مورد فرشتگان صحبت شدهاست؟ .4

 به چه چیزی دلالت دارند؟ 22الی  2۰آيات  .5
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 3دوم پطرس 

 های مدرنترجمههای پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 وعده آمدن سرورمان روز سرورمان وعده خدا پوچ نیست وعده آمدن سرورمان
روز سرور: انبیا و 

 رسولان
 7الی  1: 3 9الی  1: 3 7الی  1: 3 7الی  1: 3 2الی  1: 3

     روز سرور: معلمین دروغین
     7الی  3: 3
 13الی  8: 3 روز سرور 1۰الی  8: 3 9الی  8: 3 1۰الی  8: 3

  13الی  1۰: 3  13الی  1۰: 3 فراخوان تازه به تقدس
  مقاوم باشید 13الی  11: 3  18الی  11: 3
 18الی  14: 3 18الی  14: 3 18الی  14: 3 16الی  14: 3 
    18الی  17: 3 

هر ترجمه جديد،  باشند.نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت تقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. ها را تقسیم  و خلاصه کرده است.پاراگراف

ید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا همانطور که متن را می خوان گیرد.می
تنها وقتی می  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  لی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.توانیم هدف اص
توجه  ل زندگی دارند.خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طو خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -

 . نامهواژه و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 ( "راهنمای مطالعه مفید انجیل" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ما بايد در نور ما بايد راه برويم. باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم  .3

 و غیره .4

 مطالعه کلمات و عبارات

NASB 7الی  1: 3: دوم پطرس 
تا کلامی 2نویسم. هر دو نامه را به قصد یادآوری نگاشتم تا شما را به تفکری سالم برانگیزانم، ای عزیزان، این نامۀ دوّم است که به شما می1

 .دهندۀ ما را که به واسطۀ رسولان شما بیان شداند، به یاد آرید و نیز حکم خداوند و نجاترا که پیامبران مقدّس در ایام گذشته گفته

خواهند گفت: 4قبل از هر چیز، بدانید که در ایام آخر استهزاکنندگانی ظهور خواهند کرد که پیرو امیال پلید خود خواهند بود و استهزاکنان 3
سان، آنان به عمد بر بدین5« !گونه است که از بدو آفرینش بودپس چه شد وعدۀ آمدن او؟ از زمانی که پدران ما به خواب رفتند، همه چیز همان»

و به وسیلۀ همین آب، دنیای آن 6پوشند که به کلام خدا آسمانها از قدیم بود و زمین از آب و به وسیلۀ آب شکل گرفت؛ این حقیقت چشم می

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/good_bible_reading.htm
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دینان نگاه داشته بیو به همان کلام، آسمانها و زمینِ کنونی برای آتش ذخیره شده است و تا روز داوری و هلاکت 7. زمان غرق و نابود شد
 .شودمی

: 17( و در زمان تغییر چهره )مراجعه شود به انجیل متی 17: 3اين اصطلاح اساسا توسط پدر در زمان تعمید پسر )مراجعه شود به انجیل متی  "عزیز" 1: 2
(. فقط يک مرتبه در اول پطرس )مراجعه 7: 1به رومیان  ( استفاده شد. اين اصطلاح تبديل به عنوانی برای مردمان خدا شد )مراجعه شود17: 1و دوم پطرس  5

و  8و  1: 3از آن استفاده شده است )مراجعه شود به دوم پطرس  3( از آن استفاده شده است ولی به کرات در دوم پطرس 12: 4، 11: 2شود به اول پطرس 
  (. همچنین در اول و سوم يوحنا بسیار متداول است.17الی  15و  14

 باشد، که من باور دارم. 2و  1ظاهرا اين به اول پطرس اشاره دارد، البته اگر باور داشته باشید که پطرس منشا هر دو پطرس  "دومنامه " ■

NASB "تفکری سالم" 
NKJV "تفکر صمیمانه شما" 
NRSV "نیت صمیمانه شما" 

TEV "افکار پاک شما" 
NJB "درکی روشن" 

(. معلمین دروغین در هیچ مفهوم 1۰: 1خالص در مفهوم صمیمانه يا از نظر اخلاقی درست باشد )مراجعه شود به فیلیپیان اين اصطلاح میتواند به معنی 
 يا قالبی خالص نبودند. آنان خودخواهان غیر اخلاقی و حقه باز بودند.

(. در انجیل اغلب از انسانها خواسته میشود تا خدا، 17هستند )مراجعه شود به يهودا  14الی  13: 1اينها دقیقا گفته های دوم پطرس  "به قصد یادآوری  " ■
ورت ، به ص25: 43، اشعیا 34: 31کلامش و اعمالش را به خاطر داشته باشند. با اين وجود، خدا تلاش میکند که گناهان آنها را فراموش کند )يعنی ارمیا 

 (.18: 7، میکاه 22: 44، 17: 38، 18: 1، اشعیا 3: 1۰3استعاره ای در مزامیر 

( عهد عتیق )مراجعه شود به دوم 1"اين زمان آئوريست نامحدود مجهول است. اين تاکید بسیاری قوی است بر شناخت )به یاد آرید  ....تا کلامی  " 2: 3
 17(. اين عبارت همسو با يهودا 1: 1( شاگرانش )مراجعه شود به دوم پطرس 3( و )21: 2)مراجعه شود به دوم پطرس ( گفته های عیسی 2(، )21: 1پطرس 

 است.

 شناختن/يادآوری  به معنی تاثیر گذاشتن بر اعتماد بر آمدن دوم و همانند مسیح زندگی کردن است.

وجه وصفی مجهول کامل است، که دلالت بر مکاشفه دائمی دارد )زمان کامل، مراجعه شود  اين " اندکلامی را که پیامبران مقدّس در ایام گذشته گفته " ■
 (.21الی  2۰: 1( که توسط روح القدس انجام میشود )حالت  مجهول، مراجعه شود به دوم پطرس 25: 1، اول پطرس 19الی  17: 5به انجیل متی 

ه کل کتاب مقدس توسط انبیا نوشته شده است.  به همین دلیل است که موسی در کتاب تثنیه اين به کل عهد عتیق اشاره دارد. يهوديان معتقد بودند ک
 پیامبر خطاب میشود و اينکه يوشع در سراسر پادشاهان "پیامبران پیشین" میگويد. 15: 18

، "فرمان" اول تیموتائوس 21: 2به دوم پطرس اين اصطلاحی که به انجیل اشاره دارد )"فرمان مقدس"، مراجعه شود  " دهندۀ ماحکم خداوند و نجات " ■
 (.2: 6(. با اصطلاح "قانون مسیح" مرتبط است )مراجعه شود به غلاطیان 14: 6

 نخستین پیمان به پیامبر داده شد و دومین به رسولان داده شد. "رسولان شما" ■

ده است. پطرس از اين اصطلاح مفهومی برای مشخص کردن نکات اصلی هم استفاده ش 2۰: 1"همین عبارت در دوم پطرس  قبل از هر چیز، بدانید " 3: 3
 استفاده میکند.

دوره  نيکه مدت زمان ا نيا طرس در خصوصاست. پ یبشر خيبه تار دنیدرست قبل از رس ینشان دهنده دوره زمان عهد عتیقی عبارت نيا "در ایام آخر" ■
به "ضد  هیشب یاز لحاظ اله نيسخن مي گويد. ا ولی با اين حال حضور دارد،، «آمدن»، او از تدريس غلط 2پطرس  دوممبهم است. در  یکم ،چقدر است

موضوع خاص  .میشوندشود، مشخص یکه از قرن اول شروع م سایکل یخيهر دوره تاردر  کار،بيو فر نین دروغیمعلم نياست. ا 18 :2 وحناي اول"  انیحیمس
 را مطالعه کنید. 8: 13در بخش مربوط به انجیل مرقس 

است. از حالتهای اسمی و ساير فرم های همین اسم برای تاکید کردن  18اين همسو با يهودا  " و استهزاکنان.....استهزاکنندگانی ظهور خواهند کرد  " ■
 (.4: 3گشت مسیح را استهزا کرده و همچنان استهزا میکنند )مراجعه شود به دوم پطرس استفاده میشود. اين معلمین دروغین وعده های انجیل در مورد باز 

، و 2۰الی  15: 7معلمین دروغین به واسطه گفته ها و اعمالشان مشخص هستند )مراجعه شود به انجیل متی  "که پیرو امیال پلید خود خواهند بود  " ■
 است. 18 (. اين همسو با يهودا5الی  2: 3دوم تیموتائوس 
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 ( آمدن دوم مسیح در عهد جديد اشاره داشته باشد.2( روز آمدن يهوه در عهد عتیق و يا )1"اين میتواند به ) پس چه شد وعدۀ آمدن او " 4: 3

NASB, NKJV "پدران" 
NRSV, TEV "اجداد" 

NJB "پدرانمان" 
"پدران" بايد اشاره به سلاطین يا رهبران قبیله داشته باشد. اين مسئله در دوم پطرس که ذکر شده است، بنابراين  2: 3دوره عهد عتیق در دوم پطرس 

 در مورد خلقت صحبت میشود، تائید میگردد.
، (. عهد عتیق تصريح میکند که انسانها روزی بابت نعمت زندگی که به آنها داده شده2متن به وضوح به داوری خدا اشاره دارد )مراجعه شود به دم پطرس 

(. اين استهزا کنندگان نه فقط منکر زنده شدن دوباره عیسی هستند، 15الی  11: 2۰، 46الی  31: 25به خدا حساب پس خواهند داد )يعنی انجیل متی 
 بلکه حتی در يهودا به بازگشت او خنديدند.

، انجیل مرقس 53: 27یدا میکند )مراجعه شود به انجیل متی اين گويش عهد عتیقی در مورد مردن است، که در عهد جديد هم ادامه پ " به خواب رفتند " ■
 (.14: 4، اول تسالونیکیان 14: 5، افسسیان 51: 15، 3۰: 11، اول قرنتیان 11: 11، انجیل يوحنا 39: 5

. وجود نظم را به انسان میدهد حسيک  ،یشناس نیزم خيبا تار سهيبشر، هرچند حداقل در مقا خيتار " گونه است که از بدو آفرینش بودهمه چیز همان " ■
 شیتواند در هر زمان و به عقب و جلو پ یم یعیطب نیو منظم قوان یعی( است که روند طبUniformitarianismفرض علم مدرن )به عنوان مثال،  شیپ نيا
هدف ارتباط با  ني. اخلقت را ايجاد کرد یهدف . خداوند باداشتخواهد  یانيوجود دارد و پا ی برای خلقتکند که آغاز یم تصريحشود. کتاب مقدس  ینیب

حال، توهم زمان  نيپاسخگو است. با ا و وجدانی ،یاخلاقاز نظر . جهان به خدا ندکرد یاو را منعکس م تیاو بود که شخص ريموجودات ساخته شده در تصو
به  یبشر و طول عمر فرد خيو اعلام رسولان را رد کنند. تار یسیکتاب مقدس، کلمات ع مکاشفه نیغباعث شده است که معلمان درو عتیو منظم طب انيپا یب

 کند! کيتصور غلط از اعتماد به نفس در "فردا درست مثل امروز" تحر کيهستند تا انسانها را به  طولانی یاندازه کاف

3 :5 
NASB "مورد توجه قرار نگرفت" 
NKJV "آنها عمدا فراموش کردند" 

NRSV, NJB "آنها عمدا نادیده گرفتند" 
TEV "آنها تعمدا نادیده گرفتند" 

: 3، 9: 1 اين اصطلاح به مفهوم فراموش کردن يا پنهان کردن چیزی است، بنابراين يک نیت تعمدی در اين اصطلاح وجود دارد )مراجعه شود به دوم پطرس
نیت او در حساب پس دادن تمامی مخلوقات )يعنی داوری( را "به راحتی فراموش کردند"  يا "خواستند (. اين معلمین دروغین مداخله خدا در خلقت و 8و  5

 که ناديده بگیرند".

" از fiat(. در الهیات با کلمه لاتین "24و  2۰و  14و  8و  6و  3: 1اين خلقت بر اساس کلام گفته شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش  "به کلام خدا" ■
مراجعه شود، جايی که میگويد  John L. Walterاثر  The Lost World of Genesis Oneآن نام برده میشود که يعنی "توسط کلام گفته شده"، به 

خلقت چیزی نیست بلکه جهانی است که درست عمل میکند. معلمین دروغین عرفان انکار میکنند که خدای مقدس توانسته اين چیزهای منظم  1دايش پی
 را شکل داده باشد و موجوداتی خلق کند که گناه میکنند.

NASB, TEV "زمین از آب و با آب تشکیل شد" 
NKJV " زمین از آب و به وسیلۀ آب شکل گرفت " 
NRSV "  آب شکل گرفت توسطزمین از آب و " 

NJB "زمین با کلام خدا و با آب و از میان آبها شکل گرفت" 
( آب میتواند diaاست )"عمیق" و "آبها"(. به طور خاص گفته نشده که به وجود آمد. ضمیر پیشوند يونانی "توسط" ) 2: 1آب عنصر مهمی در کتاب پیدايش 

 9: 1يا  6: 1، 2: 1(. اين عبارت میتواند به کتاب پیدايش 6: 136، 2: 24به معنی "میان"، "گرد آمدن"، "در میان"، "عمل" هم باشد )مراجعه شود به مزامیر 
 اشاره داشته باشد.

(. يادداشت کوتاهی را از تفسیر خود در مورد 8الی  6اب پیدايش " اين اشاره به سیل نوح دارد )مراجعه شود به کت دنیای آن زمان غرق و نابود شد " 6: 3
 اضافه میکنم: 11: 1کتاب پیدايش 

********************************************************************************* 
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 پیدایش
تنها  ايروز نوح در سراسر جهان و  لیبردن". س نیمربوط شود " از ب Assyrian" ممکن است به اصطلاح لیها وجود دارد که اصطلاح "سگمان رخیب"

نکنند، که مطمئنا  ذنفو نیزم ی. اگر انسانها به تمام قسمتهاشود یترجمه م یمحل مفهوم" را به نی" اغلب "زمنیشرق باستان بود؟ اصطلاح "زم یکيدر نزد
مطالعه  یمحل لیس یشواهد منطق ۀکه من دربار  یکتاب نيکار را انجام خواهد داد. بهتر نيا یمحل لینشان داده ، س 11الی 1۰ سدر دوم پطر تجربه برج  بابل

 (62است." )صفحه  Bernard Rammاثر  The Christian View of Science and Scriptureام، کرده
********************************************************************************* 

3 :7 
NASB "با کلامش" 

NKJV, NRSV "با کلام مشابه" 
TEV "با فرمانی مشابه" 
NJB "این همان کلام است" 

کلام (، ما دوباره با 1: 1 وحنامراجعه شود به ي ح،یعنوان مثال، مسکند )به یم حکومت مکلا توسطشد و  خلق ه شدهم گفتهمانطور که خدا توسط کلا
 مکاشفهدر  یسی. استعاره عکردقضاوت آتش( پاک خواهد  ل،یقضاوت س یعنيم )با کلا نی(. او همچن23 :1پطرس  اول) ميشدمتولد  ی زندهاز خدا یرویپ و

 است. قتین حقیهم انیب یبرا یگري، راه دخارج میشوداز دهان او که دو لبه  ریبا شمشدر مورد بازگشت او و  19:15

اين يک وجه وصفی مجهول کامل با الفاظ اضافی است، که از چیزی که قبلا اتفاق افتاده صحبت  " آسمانها و زمینِ کنونی برای آتش ذخیره شده است " ■
اعتماد بودن کلام خدا استفاده شده است. کل اين متن بر قدرت و حاکمیت کلام خدا  میکند. در اينجا در مفهوم نبوتی قطعیت رخداد آينده بر مبنای قابل

 (.1: 3، 8: 2، 23: 1، اول پطرس 7و  5: 3، 19: 1تاکید دارد )مراجعه شود به دوم پطرس 
، 8: 18سرور می آيد )مراجعه شود به مزامیر ( مزامیر از آتشی صحبت میکند که در پس 1داوری با آتش در عهد عتیق ممکن است از دو مفهوم بیايد: )

( و يا اسکاتولوژيک )مراجعه شود به 1۰: 26، 35: 16، 3الی  1: 11، اعداد 2: 1۰( داوری يهوه در بیابانگردی )مراجعه شود به لاويان 2( و يا )3: 97، 3: 5۰
 (.33و  3۰و  27: 3۰، اشعیا 1۰: 7دانیال 

( خدا به عنوان 2( خدا به عنوان عامل شناخت و مکاشفه )نور( و يا )1حضور يهوه همراه است. اين ممکن است با مفهوم )در عهد عتیق، آغلب معمولا با 
 ( خدا به عنوان داور همراه باشد )يعنی عامل تخريب کننده(.3عامل پاک کننده يا )

 (BDB 77 ،KB 92موضوع خاص: آتش )
(SPECIAL TOPIC: FIRE) 

 م مفهوم مثبت و هم مفهوم منفی دارد.در کتاب مقدس، آتش ه
 مثبت .1

a.  (18: 18، انجیل يوحنا 15: 44گرمی )مراجعه شود به اشعیا 

b.  (13الی  1: 25، انجیل متی 11: 5۰نور )مراجعه شود به اشعیا 

c.  (9: 21، انجیل يوحنا 16الی  15: 44، اشعیا 8: 12آشپزی )مراجعه شود به کتاب خروج 

d. (3الی  2: 3، ملاکی 29: 6، ارمیا 8الی  6: 6، 25: 1، اشعیا 3: 17، امثال 23الی  22: 31اب اعداد پاک کننده )مراجعه شود به کت 

e.  (29: 12، عبرانیان 27: 1، حزقیال 18: 19، 2: 3، کتاب خروج 17: 15تقدس خدا )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

f.  (24: 18ل پادشاهان ، او14: 14، کتاب اعداد 21: 13رهبری خدا )مراجعه شود به کتاب خروج 

g.  (3: 2قدرت بخشیدن خدا )مراجعه شود به اعمال رسولان 

h.  (5: 2محافظت خدا )مراجعه شود به زکريا 

 منفی .2

a.  (7: 22، انجیل متی 11: 11، 8: 8، 24: 6سوزاندن )مراجعه شود به يوشع 

b.  (2الی  1: 1۰، لاويان 24: 19نابود کردن )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

c.  (6: 12، زکريا 16: 1۰، اشعیا 28: 21)مراجعه شود به کتاب اعداد خشم 

d.  (15: 7، يوشع 9: 21، 14: 2۰، لاويان 24: 38مجازات کردن )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

e.  (13: 13نشانه های اسکاتولوژيک دروغین )مراجعه شود به مکاشفه 

 بیان میشودخشم خدا در برابر گناه اغلب به صورت تصويری از آتش  .3
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a.  (8: 3، صفنیا 5: 8خشم او میسوزاند )مراجعه شود به هوشع 

b.  (6: 1او آتش فرو میريزد )مراجعه شود به نحمیا 

c.  (7، يهودا آيه 41: 25، انجیل متی 4: 17، 14: 15آتش ابدی )مراجعه شود به ارمیا 

d.  دوم پطرس 7: 1، دوم تسالونیکیان 6: 15يوحنا  ، انجیل4۰: 13، 22: 5، 1۰: 3داوری اسکاتولوژيک )مراجعه شود به انجیل متی ،
 (15الی  14: 2۰، 8: 16، 7: 8، مکاشفه 1۰الی  7: 3

 آتش اغلب به عنوان تجلی خدا بیان میگردد .4

a.  17: 15کتاب پیدايش 

b.  2: 3کتاب خروج 

c.  18: 19کتاب خروج 

d.  7: 29، 15الی  7: 18مزامیر 

e.  2: 1۰، 27و  4: 1حزقیال 

f.  29: 12، 7: 1عبرانیان 

 همانند بسیاری از استعاره ها در انجیل )يعنی خمیرمايه، شیر( آتش میتواند بسته به متن نعمت يا نفرين باشد. .5

اند و هم يهودا تاکید کرده 2اين وجه وصفی حال مجهول است. هم دوم پطرس  " شوددینان نگاه داشته میاست و تا روز داوری و هلاکت بی... برای  " ■
( روزی بايد به نعمت 11الی  9: 2که فرشتگان و انسانهای پلید برای روز داوری نگاه داشته میشوند. تمامی موجودات دارای هوش )مراجعه شود به فیلیپیان 

 (.7: 6شود به غلاطیان  زندگی و شیوه استفاده از آن پاسخ پس دهند )مراجعه
که  دداشته باش اديبه  ديبا اذيتآزار و  تحت یسایکلاين روز اسکاتولوژيک، زمان داوری برای مردم دور از خدا، و زمان پاداش بزرگ برای مومنین است. 

 را درست خواهد کرد! زیخدا همه چ یروز

 (.11: 9را از اين کلمه برگرفته ايم )مراجعه شود به مکاشفه  Apollyonما کلمه انگلیسی  "هلاکت" ■

NASB 10الی  8: 3: دوم پطرس 
برخلاف گمان برخی، 9. امّا ای عزیزان، از این نکته غافل مباشید که نزد خداوند یک روز همچون هزار سال است و هزار سال همچون یک روز8

 .خواهد همگان به توبه گرایندخواهد کسی هلاک شود بلکه میورزد، بلکه با شما بردبار است، چه نمینمیاش تأخیر خداوند در انجام وعده
 پاشید، خواهد امّا روز خداوند چون دزد خواهد آمد، که در آن آسمانها با غریوی مَهیب از میان خواهد رفت و اجرام سماوی سوخته شده فرو10

 .د شدخواه عیان کارهایش همۀ و زمین

3 :8 
NASB "نگذارید این حقیت از زیر توجه شما خارا شود" 
NKJV "این چیز را فراموش نکنید" 
NRSV "این واقعیت را نادیده نگیرید" 

TEV "این یک چیز را فراموش نکنید" 
NJB "یک چیز هست... هرگز نباید آن را فراموش کنید" 

معمولا دلالت بر "توقف عمل در حال انجام" دارد. به دلیل آزار و اذيت )مراجعه شود به اول پطرس( و معملین اين حال امری با وجه وصفی منفی است، که 
 دروغین )مراجعه شود به دوم پطرس( مومنین شروع به سوال کردن در مورد قابل اعتماد بودن رخدادهای اسکاتولوژيک انجیلی میکنند.

است. تصريح میکند که زمان برای خدای ابدی عامل نیست. فقط مخلوقاتش گذشته،  4: 9۰اره ای به مزامیر اين اش " یک روز همچون هزار سال است " ■
ه آنها عمل میکند حال و آينده را تجربه میکنند. ما بر زمان  و در هشیاری محدود هستیم. مومنین بايد حقیقت وعده های خدا را به ياد داشته باشند، خدا ب

معنی است، هرچند خدا (.ما به شخصیت او، به قولهايش، به کلامش و به پسرش  اعتماد میکنیم. زمان بی56و  26و  24: 8ادشاهان )مراجعه شود به اول پ
 از زمان برای آشکار کردن اهدافش استفاده میکند.

ها و اعمال عیسی لی است که چرا آنها گفته(. اين دلی3۰: 13اولین نسل مومنین انتظار داشتند که عیسی سريع بازگردد )مراجعه شود به انجیل مرقس 
 )يعنی انجیل( را برای سالها ثبت نکردند. بلکه با تاخیر انجام دادند

 های عینی شروع به فراموش شدن کردندشهادت .1

 معلمین دروغین دست به کار شدند .2
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 برخی شروع به ترديد کردند که چرا؟ .3

( اين موضوع تاخیر در آمدن دوم را مطرح کردند. حتی در 3( و هم پطرس )مراجعه شود به دوم پطرس 2تسالونیکیان هم پولس )مراجعه شود به دوم 

( و "برخر 3۰: 13، 1: 9، انجیل مرقس 44و  34، و 27: 24، 23: 1۰تعالیم عیسی تنشی میان بازگشت قريب الوقوع وجود دارد )مراجعه شود به انجیل متی 
 رخ دهند". اتفاقات ابتدا بايد

 1۰: 13، انجیل مرقس 15: 24بازگشت بشارت جهانی، مراجعه شود به انجیل متی  .1

 13، مکاشفه 2، دوم تسالونیکیان 15: 24مکاشفه "انسان گناهکار"، مراجعه شود به انجیل متی  .2

 13، مکاشفه 24و  21: 24آزار و شکنجه بزرگ، مراجعه شود به انجیل متی  .3

 یشتریبگمراهان اندازد تا  یم ریرا به تاخ حیدهد! خداوند بازگشت مسیم وندیاز دست رفته پافراد گمراه  و  یخداوند برا یا دلسوزرا ب ری، تاخانحصارا تریپ
 .هدايت کنندخدا  یبه سورا کافران  برای اين است کهمؤمنان  پرستانهخدا ید. زندگنبازگرد حیمس راهند و به ند توبه کنبتوان

طرح آشکار به معنی سرور نوشته شده( اين استفاده "سرور" بايد به يهوه اشاره داشته باشد.  Lord" )در متن انجیل کلمه  ورزدتأخیر نمی ...خداوند  " 9: 3
به نفس داشته زمان اعتماد  طولدهد تا ما در یاست. عنصر زمان اجازه م کند اریبه نظر انسان بس یخلقت و رستگاربرای ( 3: 2 انیعبرانمراجعه شود به خدا )

، خداپرستانه یما و زندگ يیبای. صبر و شکرا خشنود می سازندخدا و کنند  یم یزندگ مانيبا اکه  یماندارانيااست که  یما تنها زمان یدوره زندگ ني. امیباش
 و اعتماد به خداوند است. مانيو شاهد تعهد ا انیب

فرصت هر دو گروه  بهحال، صبر او  نيس است. با ايگناهکار و قد هماو نسبت به  يیبایخداوند صبر و شک اتیاز خصوص یکي " بلکه با شما بردبار است " ■
 از دست رفته است. زمان سقوط و گمراهیکه در  یريهدف دارد، بازگرداندن تصو کي. صبر او میدهد

: 18 مراجعه شود به حزقیال) ابديخواهد همه انسانها نجات  یاست. خداوند م وجه وصفی حال میانی )دپوننت( نيا " خواهد کسی هلاک شودنمی " ■
: 2 عبرانیان؛ 11 :2 توسی؛ ت1۰ :4؛  6و  4: 2 وتائوسمیت اول؛ 32 :11 یانمو؛ ر 3۰ :17 روسولان ؛ اعمال42 :4؛ 16 :3 وحناانجیل ي؛ 11 :33؛ 32و  23

فرستد تا همه بتوانند به او پاسخ  یمرگ م ی، او پسر خود را برانداساخته شده رفاقت یبرااز او  یريکه همه انسانها در قالب تصو يی(. از آنجا2: 2 وحناي اول؛ 9
را به  تيبشر ازیمورد ن یخدا در نجات است، اما پاسخ انحصار گاهياست که در جا یاتیاله یها ستمیس یبرا یتعادل مهم ني(. ا21الی  12: 5 انیدهند )روم

 . میکنم کرذدر اينجا را ( 25صفحه  9)جلد  4: 2 اول تیموتائوساز در خصوص اين موضوع  خود یها ادداشتيرساند. من  یحداقل م

********************************************************************************* 
 4: 2یادداشتهایی از تفسیر من در مورد اول تیموتائوس 

تکان دهنده  انیب کي نيامومنین بايد برای همه مردم دعا کنند زيرا خدا میخواهد همه مردم نجات يابند.  "او که میخواهد همه انسانها نجات یابند" 4: 2
بزرگ در مورد عشق  قتیحق ني. اندبود نهاياز ا یبیترک ،مقدس یاحتمالا در نامه ها شتریب ا،ي یهودي ايانحصارطلب بود، چه عرفان  نین دروغیبه معلمخطاب 

؛ 3۰ :17 رسولان اعمال ،16 :3 وحناانجیل ي؛ 11 :33؛ 32و  23: 18 حزقیال ،1۰: 4مراجعه شود به اول تیموتائوس است ) يتخدا نسبت به همه بشر
نشان دهنده عدم تعادل  هيآ ني. ا(2: 2 وحناي اول؛ 9: 3 طرسپ دوم؛ 9: 2 انی؛ عبران11 :2 توسی؛ ت4:1۰؛ 4،6: 2 وتائوسمیت اول؛ 22 :11 یانروم

 سم،یني" کالونکتهاعلام شده از "پنج  قيکند. حقا ديیرا تأ ازیمورد ن یکند تا هر واکنش انسان یم دیخداوند تاک تیاست که بر حاکم یو لفظ گمراه ،دگماتیک
 یعروسک اراده آزادمحدود به است که خداوند را  اشتباه نيکند. ا یکتاب مقدس را نقض م پیمانیمحدود"، جنبه  تطهیرقابل مقاومت" و " ریغ ضی"ف ژهيبه و

با معبد و گرفته است که با بت پرستان  میاو تصم تی. خدا در حاکمتقلیل دهیم ینادرست است که انسان را به عروسک اراده اله زیامر ن نيا راي، زکردانسان 
پاسخ دهند  مانيتوبه و ا اپاسخ دهند و ب دي(، اما او دستور داده است که انسان ها با65 و 44: 6 وحناانجیل يکند ) یرا آغاز م ثاقیم شهیمقابله کند. او هم

 !استقامتاطاعت و با  نی(، و همچن21:  2۰؛ 16،19: 3 رسولان ؛ اعمال1:15 مراجعه شود به انجیل مرقس)

را نشان  يهوه تی. کتاب مقدس به وضوح حاکمابدي یمسابقه اثبات محض خاتمه م کيانسان به  یآزاد( و تقديرخدا ) تیحاکم یاغلب بحث معرفت
شده است.  داده یاخلاق یریگ میتصم یعال تیفیاو، ک ريخلقت او، انسان، ساخته شده در تصو نيبالاتربه دهد که  ینشان م زین نيحال، ا نيدهد. با ایم

 کنند. یبا خداوند همکار ديبا یانسان ها در هر حوزه زندگ
لعه دقیق اصطلاح "بسیاری" بدين منظور استفاده شده که تصريح کند خدا برخی را انتخاب کرده )نه همه را(، که عیسی برای برخی بمیرد، نه همه. مطا

 متون زير نشان میدهد که اينها در قالب همسو استفاده شده اند!

 5رومیان  53اشعیا 
 (6: 53. "همه" )اشعیا 1
 (12الی  11: 53. "بسیاری" )اشعیا 2

 (18: 5. "همه" )رومیان 1
 (19: 5. "بسیاری" )رومیان 2

********************************************************************************* 
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 موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی یهوه
(SPECIAL TOPIC: YHWH's ETERNAL REDEMPTIVE PLAN) 

یست، بايد به شمای خواننده اذعان دارم که در اين نقطه من متعصب هستم. نظام خداشناسی من بر پايه مکتب جان کالوين يا ساير مکاتب رياکار ن
(. من معتقدم خدا يک برنامه جاودانی 1:8، اعمال 47و  24:46، انجیل لوقا 2۰الی  28:18بلکه ترويج قوی مسیحیت است )مراجعه شود به انجیل متی 

، اعمال 39الی  36:22، 18، حزقیال 34الی  31:31، ارمیا 6و  19:5، خروج 12:3و  3:15برای رستگاری تمامی بشريت دارد )برای مثال پیدايش 
 1:26ا در تصور او به زيبايی خلق شدند )رجوع شود به پیدايش (، تمامی آنه31الی  21و  2۰و  19و  18الی  3:9، رومیان 13:29، 4:28، 3:18، 2:23

(. عیسی راز خداست، پنهان بود ولی اينک 3:11، کولسیان 29و  3:28اند )مراجعه شود به غلاطیان ها در عیسی جمع شده(. تمامی آن وعده27و 
 اسرائیل کلید کتاب مقدس است.(! انجیل عهد جديد، و نه 3:13و  2:11هويدا شده است )رجوع شود به افسیسیان 

سازد. من تمامی متون را با اين ذهنیت خواندم! يقینا اين تعصب است )در اين درک مقدماتی، تمامی تفسیرهای مرا از کتاب مقدس رنگین می
 فرض ناشی بر مبنای آگاهی به کتاب مقدس است.شود!(، ولی اين يک پیشتمامی تفاسیر ديده می

توانند با هم رفاقت کنند )رجوع شود به کند  که او و بالاترين مخلوقش، نوع بشر میبر آن است که يهوه مکانی را خلق می 2ی ال 1تمرکز پیدايش 
 ای است برای اين اقدام الهی.(. خلقت فیزيکی مرحله3:8، 27و  1:26آفرينش 

 توسط خود خدا پر شود توانددهد که فقط میسنت آگوستین به اين شخصیت حفره الهی شکل در انسان می .1
 دهد )توسط خداوند برای بشر تهیه شده(.سی اس لوئیس به اين سیاره نام "سیاره لمس شده" را می .2

 عهد عتیق اشارات زيادی بر اين اقدام الهی دارد.

کند زيرا اسرائیلی ه نمیکند. به اسرائیل اشار ای است که يهوه نوع بشر را در فاجعه و گناه و شورش رها نمینخستین وعده 3:15آفرينش  .1
 کند.ظهور می 12وجود ندارد، يا مردم تحت پیمان، تا زمانیکه ابراهیم در آفرينش 

آورد. ولی حتی در اين نخستین اولین نام بردن يهوه از رستگاری توسط ابراهیم است که مردم پیرو، و اسرائیل را بوجود می 3الی  12:1پیدايش  .2
 توجه کنید! 12:3مراقب تمام دنیا باشد. به پیدايش يادآوری، خدا مجبور بود که 

، يهوه رابطه 6و  19:5( يهوه فرمان او )خدا( را به موسی داد تا مردم خاص خود را هدايت کند. توجه کنید که در خروج 5)سفر تثنیه  2۰خروج  .3
همانند ابراهیم، منتخب بودند تا جهان را برکت  کند. ولی همچنین توجه داشته باشید که آنها،خاصی را که اسرائیل خواهد داشت افشا می

بود برای ملتها تا يهوه را بشناسند و به خدا روی "(. اسرائیل بايد مکانیزمی میتمامی زمین از آنِ من است" 19:5دهند )رجوع شود به خروج 
 (.38الی  36:22آورند. متاسفانه آنها موفق نشدند )رجوع شود به حزقیال 

 (.6۰و  8:43کند تا همه بتوانند بسوی يهوه بیايند )رجوع شود به اول پادشاهان سلیمان معبدی را اهدا می 8 در اول پادشاهان .4

 (15:4)مکاشفه  86:9، 66:4، 28و  22:27در مزامیر  .5

 کرد.های رستگاری او )خدا( را آشکار میاز میان پیامبران يهوه به طور مستمر برنامه .6

a.  و  66:18، 3الی  6۰:1، 8الی  56:6، 5و  51:4، 6و  49:5، 45:22، 12الی  1۰و  42:6، 9و  25:6، 5و  12:4، 4الی  2:2 –اشعیا
23 

b.  16:19، 4:2، 3:17ارمیا 

c.  3الی  4:1میکاه 

d.  1:11مالاشی 

(، که بر بخشش يهوه تاکید دارد، نه بر 38الی  36:22، حزقیال 34الی  31:31شود )ارمیا تاکید کلی با به کارگیری "پیمان جديد" آسانتر می
ی عملکرد انسان انحطاط يافته. اين "قوت قلب جديدی" است، "تفکری جديد"، و "روحی جديد". اطاعت ضروری ولی درونی است، نه فقط اعمال ظاهر

 (.31الی  3:21)رجوع شود به رومیان 

 گذارد.ف به اجرا میهای مختلعهد جديد به وضوح برنامه رستگاری جهانی را به راه
 (1:8، اعمال 47و  24:46، انجیل لوقا 2۰الی  28:18کمیسیون عالی )انجیل متی  .1
 13:29، 4:28، 3:18، 2:23، اعمال 22:22انجیل لوقا  -برنامه جاودانه خدا )يعنی از پیش تعیین شده(  .2

، دوم 2:11، تیتوس 6الی  2:4، تیموتائوس 35و  1۰:34، اعمال 4:42، 3:16انجیل يوحنا  –خواهد تمامی انسانها نجات يابند خدا می .3
 4:14و  2:2، اول يوحنا 3:9پطرس 

. تمامی موانع و تمايزات 3:11، کولسیان 3:13الی  2:11، افسیسیان 29و  3:28غلاطیان  –سازد مسیح عهد قديم و عهد جديد را متحد می .4
 (.3:13الی  2:11ولی اينک آشکار شده است )افسیسیان روند. عیسی "راز خداست"، که پنهان بود در مسیح از بین می
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ای و نه جغرافیايی، بلکه در مرکزيت است. اسرائیل اولین مکاشفه بود ولی عیسی عهد جديد بر عیسی تمرکز دارد، نه اسرائیل. انجیل، نه منطقه
 (.48الی  5:17آخرين است )رجوع شود به انجیل متا 

ها و پیمانهای عهد ها و پیمانهای عهد عتیق با وعدهرسد که وعدهموضوع خاص: چرا به نظر میامیدوارم زمانی را نیز صرف خواندن اين مقاله کنید: 
 یدبیاب www.freebiblecommentary.orgتوانید آن را در می جديد متفاوت هستند؟

توجه کنید که تاکید بر "همه" است نه بر "برخی" )يعنی انتخاب(. هر کسی میتواند به صورت بالقوه مسیح را انتخاب کند.  " همگان به توبه گرایند " ■
 را مطالعه کنید. 4: 1در بخش مربوط به انجیل مرقس  موضوع خاص: توبه در عهد عتیق

" اين عبارت "روز خداوند" )روز سرور( يک عبارت عهد عتیقی برای آخر زمان است. دزدها معمولا به عنوان استعاره  روز خداوند چون دزد خواهد آمد " 10: 3
( 15: 16، 3: 3، مکاشفه 2: 5، اول تسالونیکیان 39: 12(، انجیل لوقا 44الی  43: 24برای بازديد غیر منتظره استفاده میشود )مراجعه شود به انجیل متی 

 از خدا )يعنی روز داوری/آمدن دوم/روز قیام از مردگان(.

انجیل مرقس  )يعنی مخلوقات فیزيکی از بین میروند، ولی نه کلام خدا، مراجعه شود به یموضوع تکرار کي نيا " از میان خواهد رفت ....در آن آسمانها  " ■
 (.1: 21)مراجعه شود به مکاشفه  کند یم فیرا توص یکيزیخلقت ف تيو محدود لياست که تما( 35: 24، 18: 5، انجیل متی 31: 13

NASB, NJB "با غرش" 
NKJV "با صدایی عظیم" 
NRSV "با صدایی بسیار بلند" 

TEV "با سر و صدای زیاد" 
 هیشب اریبا صدا و شعله بس ديعصر جد یهوا است. اتمام و پاکساز دراست که به سرعت در حال حرکت  یزیچصدای سوت مانند  مفهوم ضمنیکلمه  نيا

 (.3الی  2: 2است )مراجعه شود به اعمال رسولان  کاستیدر پنط ديبه افتتاح عصر جد

 کيدر  یزی( در اصل به چstoicheiaاصطلاح ) نيشوند. ایم جاديا یاستعاربا بسط  یو فکر يیمعنا ،يیلحاظ معنا کلمات از شتریب "اجرام سماوی" ■
 شده است: ليبه چند نکته تبد ني. امیکنداشاره  یسر کي ف،يرد

 (.12و  1۰: 3بلوک های فیزيکی اولیه جهان )هوا، آب، زمین و آتش، مراجعه شود به دوم پطرس  .1

 برای يهوديت( 1: 6، 12: 5عبرانیان تعالیم اولیه موضوع )مراجعه شود به  .2

: 15، اول قرنتیان 2۰و  8: 2، پدران کلیسای اولیه، کولسیان 9الی  8: 52قدرتهای فرشتگان در پس کالبدهای بهشتی )مراجعه شود به اول انوش  .3

 (.1۰: 3ان ، افسسی15و  1۰: 2معلمین دروغین عرفان )مراجعه شود به کولسیان   (aeons( يا رتبه های فرشتگان )24

: 2، عبرانیان 38: 7فرشتگانی که با انسان دشمنی داشتند و سعی میکردند جلوی دادن قانون به موسی را بگیرند )مراجعه شود به اعمال رسولان  .4
2) 

خدا به نظر میرسند )تحصیلات، دولت،  از مستقل رسد می گمراه و سقوط کرده انسان به که گمراه ما جهان از شخصیغیر ساختارهای احتمالا .5
از انتشارات هرالد،  Christ and the Powersبنام  Hendrik Berkhofو کتاب  9الی  8، 3: 4دارو، مذهب، و غیره، مراجعه شود به غلاطیان 

 (.32صفحه 

فی حال مجهول است که دلالت بر خدا به عنوان ( اين وجه وصمترجم-این عبارت در نسخه فارسی انجیل ترجمه نشده است) "با حرارت بسیار شدید" ■
 عاملی که از آن نام برده نشده، دارد. اين اصطلاح پزشکی برای نشان دادن تب بسیار بالا است.

NASB "زمین و کارهایش خواهند سوخت" 
NKJV است خواهند سوخت"» "زمین و چیزهایی که در آ 

NRSV شود"می باز شود، می انجام آن روی بر که آنچه و "زمین 
TEV شد" خواهد است، ناپدید آن در هر آنچه که با "زمین 
NJB شد" خواهد است سوخته آن در چه هر و "زمین 

 تنوعات زيادی در میان نسخ دستنويس يونانی در خصوص اين عبارت وجود دارد 
 (MSS ،B ،K ،P א"کشف خواهد شد" )مراجعه شود به  .1

 (72MS Pخواهد شد" )مراجعه شود به )"نابود شده يافت  .2

 (MS A"خواهد سوخت" )مراجعه شود به  .3

 (MS C"پنهان خواهد شد" )مراجعه شود به  .4
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 حتی احتمالی در خصوص ترجمه اين عبارت وجود ندارد. هیچ قطعیتی در مورد متن اصلی يونانی يا

NASB 13الی  11: 3: دوم پطرس 
 ایخداپسندانه و مقدّس زندگی که شماست بر باشید؟ باید مردمان چگونه شما پاشید، خواهد فروپس حال که همۀ اینها بدین سان 11
 اجرام و پاشند آن روز سبب خواهد شد که آسمانها به آتش کشیده شده، فروبشتابانید.  را آن رسیدن انتظار روز خدا را بکشید و فرا12 داشته،
 .وعدۀ او مشتاقانه در انتظار آسمانی جدید و زمینی جدید هستیم که منزلگه پارسایی است امّا ما بنا بر13. ا ذوب گردندگرم از سماوی

 " معلمین دروغین اخلاقیات و شیوه زندگی خداپسندانه را رد میکردند، بنابراين پطرس آنها را حفظ میکرد. باشید باید مردمان چگونه شما " 11: 3

( اصطلاخ "خدايی" مفهوم مهمی در دوم مترجم-در متن انگلیسی این عبارت به صورت "با هدایت مقدس و خدایی" نوشته شده است) " بدین سان " ■
( را در اينجا نقل میکنم. پطرس از 53، صفحه 9)مراجعه شود به جلد  7: 4است. من يادداشت خود از اول تیموتائوس پطرس و همچنین در نامه های مقدس 

 استفاده میکند. 9: 2و از حالت قید آن در دوم پطرس  11: 3و  7و  66و  3: 1حالت اسمی در دوم پطرس 

********************************************************************************* 
 یادداشتهایی از تفسیر من در مورد اول تیموتائوس

اين يک اصطلاح محوری در نامه های مقدس است. اشاره به دلالتهای دکترينی و شیوه زندگی روزانه انجیل دارد )مراجعه شود به اول  "خداپسندانه" ■
( و "عبادت" eu(. نه آنچه که استثنا است، بلکه آنچه را که انتظار میرود توصیف میکند. اين اصطلاح مرکب استپ، ترکیبی از "خوب" )16: 3تیموتائوس 

(sebomai به تعداد دفعاتی که اين کلمه در نامه های  16: 4(. عبادت واقعی زندگی روزانه با کمک تفکر مناسب است )مراجعه شود به اول تیموتائوس .)الف
 شده است توجه کنید:مقدس تکرار 

 1: 1، تیتوس 5 :3، دوم تیموتائوس 11و  6و  5و  3: 6، 8و  7: 4، 16: 3، 2: 2(، اول تیموتائوس eusebeiaاسم ) .1

 12: 2، تیتوس 12: 3(، دوم تیموتائوس eusebēsقید ) .2

 4: 5(، اول تیموتائوس eusebeōفعل ) .3

 1۰: 2، اول تیموتائوس theosebeiaاصطلاح مرتبط  .4

 12: 2، تیتوس 16: 2(، دوم تیموتائوس alpha privative ،asebeiaاصطلاح نقض )  .5

********************************************************************************* 
3 :12 

NASB, NKJV "خدا روز آمدن عجله برای و جستجو" 
NRSV "خدا روز آمدن عجله برای و انتظار" 

TEV "دهید انجام سرعت به آن انجام برای را کار بهترین و میکنید صبر خدا روز برای که همانطور" 
NJB "انجام دهید سریعتر را آن کنید سعی بیاید، خداوند روز تا میکنید صبر شما که حالی در" 

 نخستین. شود می نامیده" خدا روز" انحصارا اينجا در که کنند می توصیف را دوم آمدن به مربوط جنبه دو که هستند وجه وصفی حال فعال دو هر ها اين
 ؛21:26 لوقا مراجعه شود به انجیل" )انتظار با صبر" يا( 1۰:24 ؛5: 3رسولان  اعمال مراجعه شود به) است" انتظار با کردن نگاه" معنی به اساسا اصطلاح

 از کافران اما بمانند، منتظر بايد مؤمنان. است گرفته قرار استفاده مورد 14 و 12،13: 3 پطرس دوم در مرتبه 3اصطلاح  اين(. 6: 28 ؛27:33 اعمال رسولان
 .ترسند می حساب از روز اين

 اصطلاح دوم دو مفهوم دارد که مرتبط با ساختار دستور زبانی است که در آن يافت شده است
، NRSVاگر فعل متعدی باشد، )عمل را به مفعول بیواسطه منتقل میکند( يعنی "درخواست کردن"، "مشتاق چیزی بودن" )به يادداشتهای  .1

ASV ،NEB ،NIV ،Peshita  و نسخه عصر جديد مراجعه کنید، معنی مشابه در کلیسای اولیهmaranatha است). 

حرکت يا عمل توصیف میکند( يعنی "عجله کردن"  عامل بر متمرکز يا بودن و به صورت حالت را آناگر ساختار دستور زبانی فعل لازم باشد )يعنی  .2
: 6(. الهیاتی که اعمال مومنین میتواند آمدن سرورمان را سرعت دهد در انجیل متی 18: 22، اعمال رسولان 5: 19)مراجعه شود به انجیل لوقا 

)همه کفار و يهوديان نجات می يابند( آمده است. در اين متن، شیوه زندگی  11الی  9ت(، رومیان )تقوي 2۰الی  19: 3)دعا( و اعمال رسولان  1۰
 خداپسندانه مومنین با امید قطعی اسکاتولوژيک تشويق و تقويت میشود.

 اما است، کرده تعیین را مسیح بازگشت تاريخ و است حاکم خداوند. برد می بین از را پارادوکس که ما، اين يک گفته دشواری است تفکر مدرن خاطر به
 است مقدس کتاب حقیقت عهد جنبه اين(. زود يا دير مثال، عنوان به) دهد تغییر را تاريخ است ممکن( الهی بودن شهادت دادن، نماز، يعنی) مؤمنان اعمال

 است دلیل اين حقیقت همین حال، اين با(! مثبت و منفی هم) است گرفته قرار تأثیر تحت فرزندانش توسط خدا. است کننده گیج مدرن غربی مردم برای که
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 روحانی اثر بخش است. نماز چرا که

 به اينها آيا: است اين تفسیری سوال " ا ذوب گردندگرم از سماوی اجرام و پاشند آن روز سبب خواهد شد که آسمانها به آتش کشیده شده، فرو " ■
: 1 میکا ،32الی 28: 2 يوئیل ،6: 51 ،4: 34، 13الی  1۰: 1۰ وجه اشتراک زيادی با اشعیا عهد عتیقی اظهارات اين آخرالزمانی؟ يا واقعی هستند معنای

 جديد بهشتهای برای را روحانی مرحله پاکسازی اين. است کرده اشاره گرما و حرارت شديد با پايان زمان و زمان فیزيکی قلمرو اين به مرتبه چندين متن اين. 4
 واقعیتهای به سختی میتوان ؟(58الی 35: 15 قرنتیان اول مراجعه شود به) هستند روحانی يا( عدن بازسازی) فیزيکی آنها آيا. سازدآماده می جديد زمین و

 !دهد نمی قرار تاثیر تحت را اين واقعیت. کنیم بیان زمینی بشر با کلمات را معنوی و نهايی

 (24الی  22: 66، 25الی  17: 65" )مراجعه شود به اشعیا امّا ما بنا بر وعدۀ او  " 13: 3

 (27الی  1: 21، مکاشفه 22: 66، 17: 65، 9الی  6: 11)مراجعه شود به اشعیا  "آسمانی جدید و زمینی جدید" ■

 نیاز دارد مقدس به مردمی مقدس خدای(. 25-24: 45 اشعیا) کند مقايسه خود شخصیت با را مشتاق است که مردم خداوند " که منزلگه پارسایی است " ■
 متضاد با مخلوقات فاسد و گمراه میباشد. زيرا است، جديد خلقتی اين(. 48 :5 متی ، انجیل6۰:12 اشعیا)

NASB 18الی  14:3 دوم پطرس 
و 15. عیب و در صلح یافت شویدلکه و بیبکوشید تا در حضور او بیکشید، به سعی تمام پس ای عزیزان، حال که این امور را انتظار می14

او در 16. گونه که برادر عزیز ما پولس نیز مطابق حکمتی که به او عطا شده است، به شما نوشتشکیبایی خداوندِ ما را رستگاری بینگارید، همان
های او شامل مطالبی است که درکش دشوار است و جاهلان و نامه. ویدگنویسد، هر آنگاه که از این امور سخن میهای خود چنین میهمۀ نامه

 .کنند، و این موجب هلاکتشان خواهد شدهای مقدّس چنین میگونه که با دیگر نوشتهکنند، همانمایگان تحریفش میسست
بلکه 18تان را از کف بدهید، گمراه شوید و پایداری دینانهوش باشید مبادا به راه نادرستِ بیدانید، بهپس شما ای عزیزان، حال که این را می17

 .دهندۀ ما عیسی مسیح نمو کنید، که او را از حال تا ابدالآباد جلال باد! آمیندر فیض و شناخت خداوند و نجات

" اين آئوريست فعال امری است، که تاکید بر ضرورت دارد. مومنین  عیب و در صلح یافت شویدلکه و بیبه سعی تمام بکوشید تا در حضور او بی " 14: 3
 مسئولیت دارند که زندگی خداپسندانه ای داشته باشند. بايد نسبت به عشق خدا پاسخ مناسب و بر اساس پیمان بدهند.

دارد. عیسی اغلب از تصوير مومنین در قالب میهماندارانی که  12: 3نامحدود است. ظاهرا اشاره به "روز خدا" در دوم پطرس فعل دوم آئوريست مجهول 
به انجیل مرقس  در خدمت ارباب هستند، استفاده میکند. آنها بايد در هر زمانی آماده بازگشت او باشند و در قبال کارهای خود پاسخگو باشند )مراجعه شود

 (.8: 18، انجیل لوقا 37الی  33: 13
( زندگی روزانه فرد بر پايه 3( فرد پیام انجیل را درک کرده باشد، و )2( فرد به پیشنهاد انجیل پاسخ داده باشد، )1صلح فقط زمانی ممکن است که اگر )

 ینند.انجیل باشد. معلمین دروغین و پیروان آنها در هر سه اين موارد شکست خورده و رنگ صلح را نمیب

، دوم 41: 23، انجیل لوقا 3۰: 14، 46: 8برای اشاره به مسیح )مراجعه شود به انجیل يوحنا  19: 1اين اصطلاح در اول پطرس   " عیبلکه و بیبی " ■
استعاره عهد عتیق برای  ( استفاده شده است. اين يک14: 4، 2: 2، اول يوحنا 18: 3، 22: 2، اول پطرس 27الی  26: 7، 15: 4، عبرانیان 21: 5قرنتیان 

( آمدن مسیح، 3( فرامین مسیح و )2( مثالهای مسیح، )1(. ما بايد در نور )2۰الی  19: 22توصیف خلوص حیوانات قربانی است )مراجعه شود به لاويان 
 زندگی کنیم.

3 :15 
NASB, NRSV "ما برای رستگاری خداوند حمایت و صبر گرفتن نظر در" 

NKJV "ما برای رستگاری است سرور مدت رنج طولانی که حسابی و" 
TEV "یابید، نگاه کنید نجات دهد تا می شما به که فرصتی عنوان به خود پروردگار شکیبایی و صبر به" 
NJB "نجات یافتن خود ببینید برای فرصتی عنوان به را خداوند صبر" 

( معلمین دروغین دور از خدا و پیروانشان؟ بديهی است که به عقب و صبوری خدا در دوم 2ند يا )ايافته( مسیحیانی که نجات 1اين به چه کسی اشاره میکند )
ار نگاه میکند. برخی از شفقت خدا استفاده کرده و خود محورانه زندگی میکنند. ديگران لطف خدا را پذيرفته و تلاش میکنند شخصیت او را تکر  9: 3پطرس 

 کنند.

 فراخوان آنها از کدام اين عبارت به وضوح نشان میدهد که هیچ تنشی میان پولس و پطرس وجود نداشته است. هر " گونه که برادر عزیز ما پولسهمان " ■
شده و هیچ شکافی ثبت  21الی  11: 2(. اين رخداد در غلاطیان 1۰الی  7: 2اند )مراجعه شود به غلاطیان شناخته رسمیت به را ديگری هاینعمات و فیض و

 را میان آنها به وجود نیاورده بود.

مشخص نیست که به کدام نامه پولس اشاره میشود. اگر گیرندگان )آسیای صغیر( همان گیرندگان اول پطرس و باشند و پولس غلاطیان  " به شما نوشت " ■
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ای همان منطقه ای که دوم پطرس خطاب به آنان نوشته شده بود، نوشته را خطاب به گروه های کلیسايی در شمال آسیای صغیر نوشته باشد، پس غلاطیان بر 
 شده است، و بهترين گزينه غلاطیان است. ولی در واقعیت، هیچ اطلاعی نداريم.

 گزينه شود.می اشاره تسالونیکیان، به پولس اولیه های به نامه احتمالا پس است، دوم آمدن فصل، اين کلی موضوع که آنجا از که است اين دو شماره گزينه
 معرفت های کتاب که از نظر من، غلاطیان يا رومیان. کردمی عمل چرخشی نامه يک عنوان به ابتدا در رومیان از بخشی باورند اين بر برخی که است اين سوم

 .هستند حدس بهترين احتمالا هستند، پولس برای بیشتری شناختی
 می اشاره آنچه ها، تسالونیکی به پل اولیه های نامه احتمالا پس است، دوم آمدن فصل، اين کلی موضوع که آنجا از که است اين دو شماره گزينه " 16: 3

 و Galatians من برای. کردند می عمل ای چرخه نامه يک عنوان به ابتدا در ها رومی از بخشی که باورند اين بر برخی که است اين سه گزينش. است شود،
 " .است حدس بهترين احتمالا هستند، پولس برای بیشتری شناختی معرفت های کتاب که ها، رومی يا

 است درست. است پولس هاینامه به اشاره اين به مربوط است شده نوشته پطرس آيا توسط که پطرس دوم انتقادات از بسیاری " های خوددر همۀ نامه " ■
 رخ میلادی 68الی  64در دوران نرون ) پطرس مرگ از پس بسیاری اين اما اند،شده منتشر" رسول" عنوان تحت و شده جمع هم با پولس های نامه تمام که

 .نیست مکاتبات کل گردش معنای به مرجع اين يا و میکند، بحث پولس های نامه از تعداد پطرس از چه که کند نمی ادعا متن اين حال، اين با. داد

( روزهای آخر )دوم پطرس 2(، )2: 3( مکاشفه )مراجعه شود به دوم پطرس 1چه مطالبی؟ ) " های او شامل مطالبی است که درکش دشوار استنامه " ■

دوم زمان خدا ) (6(، )1۰و  7: 3( روز داوری )دوم پطرس 5(، )6: 3( سیل نوح )دوم پطرس 4(، )5ب الی 4: 3( خلقت )دوم پطرس 3الف(، ) 4الی  3: 3
 15الف، 14: 3( رستگاری فردی )دوم پطرس 9(، )13الی  12: 3( عصر جديد پارسايی )دوم پطرس 8(، )12: 3( آمدن دوم )دوم پطرس 7(، )9: 3پطرس 

 ؟2يا 1ب(، يا چیزی در فصل 14و  11: 3الف(، زندگی خداپسندانه )دوم پطرس 
را پیچاندند تا خرابش کنند. در اين مفهوم، تاکید پولس بر رستگاری به عنوان نعمتی از جانب هر چه بوده، معلمین دروغین آن را اشتباه درک کردند و آن 

( يک سو 26الی  14: 2خدا  بوده که جدای از کارهای انسان برای پارسا بودن است )داوری بر اساس ايمان(. احتمال دارد که يعقوب )مراجعه شود به يعقوب 
 برطرف کرده باشد. تفاهم ديگر را از موئظه های پولس

 همراه بودند، عیسی با چند سال که رسولانی بدانم که است مفید برايم " کنندهای مقدّس چنین میگونه که با دیگر نوشتهکنند، همانتحریفش می " ■
 رسولان همه(. 18 :16 ؛16 :12 ؛6:  1۰ ؛22 :2انجیل يوحنا  ؛34 :18 ؛45 :9 ؛5۰ :2 انجیل لوقا ؛32: 9 انجیل متی) نمیکردند درک را او همیشه

 .کنند نمی درک را چیز همه ما از هیچکدام! ايمشده فرا خوانده خداپرست برادر و وفادار شاهد يک عنوان به ما. نکردند درک را رسولان ديگر هاینوشته

 اعتبار و الهام بر آشنا متون از بسیاری. نشد تکمیل اول قرن پايان تا عهد جديد .دارد اشاره به عهد عتیق همیشه" مقدس کتاب" اصطلاح عهد جديد در

 اول پطرس ؛16 :3 تیموتائوس دوم ؛13 :2 اول تسالونیکیان ؛13الی 9: 2 اول قرنتیان ؛19الی 17: 5 انجیل متی) دارند عهد عتیق اشاره به مقدس کتاب
 (.21-2۰: 1 دوم پطرس ؛25الی 23: 1

 هاینوشته اقتدار و پولس بودن الهام پطرس، تحت. هستند معادل با کتاب مقدس عهد عتیق های عهد جديد نوشته که است نادری جاهای از يکی اين
 .کند می تايید عبارت اين با را او

 را آن( دروغین معلمان مثال، عنوان به) گناهکار انسانهای. است محتاج و گمراه دنیای به خداوند معرفت مقدس کتاب " موجب هلاکتشان خواهد شد " ■
 !می ايستد خدا روزی در برابر کس هر است؛ امید تنها عیسی داوری پیش رو است؛. کنند می تبديل خود خطری برای به

عتیق( و  " معلمین دروغین همیشه حضور دارند. خوانندگان نگران استفاده معلمین دروغین از کتاب مقدس )يعنی عهد دانیدحال که این را می " 17: 3
 (. چندين شیوه انجیلی برای شناسايی معلمین دروغین وجود دارد:2: 3نوشته های رسولان هستند )مراجعه شود به دوم پطرس 

 (5الی 1: 13 کتاب تثنیه) خدايی ديگر نام به اما ها، شگفتی يا علائم .1

 (22الی  18: 18 کتاب تثنیه) خدايی ديگر نام به اما آينده، دقیق بینیپیش .2

 (اول يوحنا و دوم پطرس يعقوب، ،7 انجیل متی ) زندگی سبک .3

 (24 :24 انجیل متی) نیستند خدا از اینشانه خودکار طور به معجزات .4

 (6الی  1: 4 انجیل يوحنا)محور باشد -پیام بايد مسیح .5

 (2: 3 پطرس دوم) خدا وحی تفسیر نادرست .6

است. مومنین مسئولیت فردی در قبال بررسی آنچه  4: 1اين زمان حال میانی امری است. اين يک اصطلاح نظامی همانند اول پطرس   "هوش باشید به " ■
الی  11: 6، 14: 4که ديگران درباره خدا/مسیح میگويند، دارند. فريبکاران هم در میان دوستان و هم غیر دوستان وجود دارند )مراجعه شود به افسسیان 

 . از لحاظ دينی ساده لوح نباشید.(12

اين وجه وصفی آئوريست مجهول است. متضاد اصطلاح عهد عتیقی برای ايمان که به معنی ثابت قدم  " دینان گمراه شویدمبادا به راه نادرستِ بی " ■
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 توصیف میکند. 13: 2است، میباشد )يعنی ثبات(. همین اصطلاح اعمال خود پطرس را در غلاطیان 

" اين حال فعال امری است. موضوع اصلی کتاب میباشد. مومنین  دهندۀ ما عیسی مسیح نمو کنیدبلکه در فیض و شناخت خداوند و نجات " 18: 3
 است. 2۰بايد با رشد شناخت انجیل و زندگی بر اساس آن در برابر خطا جبهه گیری کنند. اين همسو با يهودا 

مراجعه  ،11 :4 اول پطرس مندرج در يادداشت به کنید نگاه) شود می استفاده پدر خدای برای عمدتا عبارت اين " او را از حال تا ابدالآباد جلال باد " ■
 ؛18: 3 دوم پطرس ؛18 :4 تیموتائوس دوم مراجعه شود به )هم استفاده میشود   مسیح برای اوقات گاهی اما ،(25الی  24: 3 شود به يهودا، دوم پطرس

 (.6: 1 مکاشفه
 آنچه. است" بودن سنگین" معنای به و دارد اشاره ترازو يک به که است تجاری اصطلاح يک اصل در( kbd" )شکوه" برای عبری کلمه ترين عهد عتیق شايع در

 ،18-16: 19 خروج مراجعه شود به کتاب) بدان اضافه میشود خدا عظمت بیان برای روشنايی مفهوم اغلب. دارد ذاتی ارزش يا بود ارزشمند بود، سنگین
: 33 مراجعه شود به کتاب خروج ) آيدمی نظر انسان گمراه بیش از اندازه تابناک به برای او. است محترم و ارزشمند تنهايی به او(. 12 :6۰ اشعیا ؛17 :24
: 2 يعقوب ،3: 1 عبرانیان ؛2: 17 انجیل متی ،14: 1مراجعه شود به ارمیا ) میشود درست شناخته مسیح طريق از فقط خداوند(. 5: 6 اشعیا ؛23الی  17

1.) 
 اصطلاح جلال به نوعی مبهم است.

 میتواند همسو با "پارسايی خدا" باشد .1

 میتواند اشاره به مقدس بودن يا کامل بودن خدا داشته باشد .2

(، ولی بعدا با شورش 6: 9، 1: 5، 27الی  26 :1میتواند به تصوير خدا که از آن نوع بشر خلق شد اشاره داشته باشد )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .3
 (22الی  1: 3و ياغیگری گمراه شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 استفاده شده است. 1۰: 14، اعداد 23: 9، لاويان 1۰و  7: 16نخستین مرتبه در مورد حضور يهوه در میان مردمش در کتاب خروج 

NASB, NRSV "ابد روز تا هم و اکنون هم" 
NKJV "همیشه هم و اکنون هم" 

TEV "همیشه برای و الان" 
NJB "ابدیت و زمان در" 

 25 :1 يهودا با همسو حدودی تا است، معمول پايان يک از فرد به منحصر فرم يک اين. است" تا روز قیامت هم و اکنون هم" کلمه واقعی معنای به اين
 موضوع به. است جاودان پادشاهی با مترادف آينده عصر اين. میديدند پارسايی آيندۀ عصر و حال شیطانی عصر عصر، دو اساس بر را تاريخ يهوديان. است
 .کنید مراجعه 8: 13بخش مربوط به انجیل مرقس  در ويژه

ديده میشود. به موضوع خاص  Cو  A، א، P72)يعنی واتیکانوس( ديده نمیشود، ولی در  Bاين کلمه در نسخه باستانی يونانی يونیکال دستنويس  "آمین" ■
 مراجعه کنید. 28: 3در بخش مربوط به انجیل مرقس 

 سوالاتی برای بحث
خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 نکر آمدن دوم مسیح هستند؟چرا عرفا م .1

 پیام اصلی عهد جديد در خصوص آمدن دوم چیست؟ .2

 های پولس اشاره میکند؟چرا پطرس به نوشته .3
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 اصطلاحات دستور زبان یونانی
ز زمان شود، زبان متداول در منطقه مديترانه بود که ا( هم گفته میHellenistic Greek( که اغلب يونانی هلنی )Koine Greekيونانی کوين )

بعد از میلاد( دوام يافت. اين زبان صرفا يک زبان ساده شده  5۰۰قبل از میلاد تا  3۰۰قبل از میلاد( رايج شد و تا هشت صد سال ) 323تا  336اسکندر کبیر )
 انی خاور نزديک و مديترانه شده بود.و کلاسیک يونانی نبود، بلکه از جهات مختلف حالت جديدی از زبان يونانی بود که تبديل به زبان دوم سرزمینهای باست

بود. بنابراين  نسخه يونانی عهد جديد از برخی جهات منحصر به فرد است، زيرا نويسندگان آن به استثنای لوقا و نويسنده عبری، زبان اولش احتمالا آرامی
خواندند و از آن نقل قول )ترجمه يونانی عهد عتیق( را می Septuagintهای او تحت تاثیر کلمات و چارچوب ساختاری زبان آرامی بود. همچنین آنها نوشته

 توسط اساتید يهودی که زبان مادری آنها يونانی نبود، نوشته شده بود. Septuagintکردند که آن هم به زبان يونانی کوين نوشته شده بود. ولی می

( 1در قالب دستور زبانی درست ببینیم. منحصر به فرد است و وجوه اشتراک زيادی با )توانیم عهد جديد را کند که ما نمیاين امر به ما يادآوری می
Septuagint( ،2نوشته )توانیم عهد جديد را از نظر دستور ( پاپیروسی که در مصر يافت شد، دارد. پس چگونه می3های جوزفوس و )های يهودی مانند نوشته

 زبانی مورد بررسی و تحلیل قرار دهیم؟

باشد. سازی دستور زبان است. متن راهنمای اصلی ما میهای دستور زبانی يونانی کوين و عهد جديد روان هستند. از جهات بسیاری نوعی سادهیويژگ

( يک متن 2( شیوه نگارش يک نويسنده خاص، و )1توان در سايه )کلمات فقط در متون طولانی دارای معنی هستند، بنابراين ساختار دستور زبانی را فقط می
 خاص درک کرد.

آيد کلید تفسیر  و ترجمه نوع و فرم کلمات و افعال هستند. در بیشتر عبارات اصلی فعل اول می  زبان يونانی کوين اساسا يک زبان گفتاری بود. اغلب
ــه بخش اطلاعات توجه کرد ــان دهد. در تحلیل فعل در زبان يونانی بايد به س ــول 1) : تا برتری آن را نش ( تاکید اولیه زمان فعل، لحن گفتار و حس گفتار )اص

 ( موضوع متن )هماهنگی قسمتهای مختلف متن(.3معنی اصلی يک فعل خاص )واژه نگاری(، و ) (2صرف و نحو و تاريخ لغوی(، )
 زمان فعل .1

a. شود.زمان يا وضع فعل شامل رابطه افعال برای تکمیل يک عمل يا کامل نشدن يک عمل است. اين اغلب "کامل" يا "ناتمام گفته" می 

i. شتری داده نمیبر رخداد يک عمل تمرکز دارد. هیچ گون فعل زمان کامل شروع، ه اطلاعات بی ست!  شود به جز اينکه اتفاقی رخ داده ا
 شود.طول مدت يا دوام وپايان آن مشخص نمی

ii. توان آن را در قالب يک حرکت خطی، مدت زمان سپری شده و پیشرفت عمل بر تداوم فرايند يک عمل تمرکز دارد. می فعل زمان ناتمام
 توصیف کرد.

b. بندی کردبیند، طبقهتوان بر اساس اينکه نويسنده چگونه پیشرفت عمل را میزمانهای افعال را می 

i. رخ داد )عمل انجام شد( = آئوريستی 

ii. رخ داد و نتايج آن متوقف شد = کامل 

iii. در زمان گذشته در حال انجام بود و خاتمه يافت، ولی نه در حال = ماضی بعید 

iv. در حال وقوع است = زمان حال 

v. کاملدر حال انجام بود = نا 

صريح از اينکه چگونه اين زمان سیر کمک میيک مثال  شد. اين در saveتواند فعل "نجات دادن" )کنند میها به ترجمه و تف ( با
 چندين حالت زمانی مختلف استفاده شده است تا روند اجرا و نقطه اوج آن نشان داده شود.

i.  (24: 8"نجات داد" )رجوع شود به رومیان  –آئوريست 

ii.  (8و  5: 2"نجات داده شد و نتیجه آن همچنان ادامه دارد" )رجوع شود به افسسیان  –کامل 

iii.  (2: 15، 18: 1شود" )رجوع شود به اول قرنتیان "نجات داده می –حال 

iv.  (9: 1۰، 1۰و  9: 5"نجات داده خواهد شد" )رجوع شود به رومیان  –آينده 
c. ستفاده با تمرکز بر روی زمان فعل، مترجمین بايد بدنبال دلیل صی را برای بیان عبارت خويش ا صلی يک زمان خا سنده ا ی بگردند که چرا نوي

ــه ــت. زمان فعل "ريش ــتی بود. از آن میکرده اس ــیوهدار نکردن" آئوريس ــیعی از ش ــد، توان برای طیف وس هايی که متن بايد تعیین کننده باش
گذشته زمان صرفا به منظور اين است که نشان دهنده حالت باشد. اگر گويد که اتفاقی رخ داده است. جنبه استفاده کرد. خیلی ساده، می

 هر زمان ديگری استفاده شده بود، بر روی چیزی دقیقتر تاکید شده بود. ولی چه؟

i. کند. در برخی شــرايط، ترکیبی از زمان آئوريســتی و زمان حال اســت. زمان کامل. از کامل شــدن عملی با نتیجه مشــخص صــحبت می
 "( ايداز راه ايمان نجات يافته، "8و  5: 2افسسیان  : ز بروی نتايج حاصله و يا کامل شدن عمل است )مثالمعمولا تمرک

ii. پطرس  " 16: 18انجیل يوحنا  : . اين زمان همانند زمان کامل است با اين تفاوت که نتیجه آن کامل شده است. مثالزمان ماضی بعید
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 ".پشت در ايستاد

iii. صحبت می. اين زمان از عزمان حال ست. مثالملی ناقض و خاتمه نیافته  اول يوحنا  : کند. تمرکز آن معمولا بر روی ادامه يک رخداد ا

 "کندآن که از خدا مولود شده است گناه نمی ". "کندماند گناه نمیآن که در او می ، "9و  6: 3

iv. زمان کامل و ماضـــی بعید اســـت. زمان غیر کامل از کامل نشـــدن . در اين زمان، رابطه با زمان حال مشـــابه رابطه میان زمان غیر کامل
شته خبر می سر يهوديه و تمامی نواحی اطراف رود اردن، جملگی " 5: 3انجیل متی  : دهد. مثالعملی در گذ سرا شلیم و  مردمان اور

 رفتند"." يا "پس همه مردم اوشلیم بیرون آمده و نزد او میرفتندنزد او می

v. کند که بايد در يک مقطع زمانی در آينده رخ دهد. تمرکز آن بر روی احتمال وقوع آن است تا زمان از عملی صحبت می. اين زمان آینده
 ".خواهد شد خوشا به حال ...، "9الی  4: 5انجیل متی  : حتم بر وقوع آن. مثال

 لحن گفتار .2

a. گويد. لحن يا صدای گفتار از رابطه میان عمل فعل و موضوع سخن می 

b. گیرد.يک شیوه معمولی، قابل انتظار، غیر تاکیدی برای بیان موضوعی است که عمل فعل بر روی آن انجام می اللحن فع 

c. کند کند. عامل خارجی که عمل را ايجاد میيعنی موضــوع عمل فعل را که توســط يک عامل خارجی انجام شــده، دريافت می لحن مجهول
 اند.لات مختلف نشان دادهدر نسخه يونانی عهد جديد با حروف اضافه و حا

i.  عامل مستقیم فردی توسطhupo  (3۰: 22، اعمال رسولان 22: 1با مفعول عنه )رجوع شود به انجیل متی 

ii.  يک عامل فردی واسطه توسطdia  (22: 1با مفعول عنه )رجوع شود به انجیل متی 

iii.  يک عامل غیر فردی  توسطen با حالت موردی 

iv.  غیر فردی و توسط مفعول عنه به تنهايیگاهی اوقات يک عامل فردی يا 

d. کند و همچنین به صورت مستقیم با عمل فعل درارتباط است. اين حالت اغلب لحن بلند يعنی موضوع عمل فعل را ايجاد می لحن متوسط
انگلیسی وجود ندارد. ای تاکید بر موضوع جمله يا عبارت دارد. اين ساختار در زبان شود. اين ساختار به شیوهبا اهداف شخصی گفته می

 : احتمالات زيادی برای معانی و ترجمه آن از زبان يونانی وجود دارد. برخی مثالهای اين حالت به شرح زير هستند

i.  آويز کردخود را حلق، "5: 27انجیل متی  : عمل مستقیم موضوع بر روی خودش. مثال –انعکاسی" 

ii.  آوردشیطان نیز خود را به شکل فرشتۀ نور درمی، "14: 11دوم قرنتیان  : ثالکند. مموضوع عملی را برای خودش ايجاد می –شديد" 

iii.  شور کردند، "4: 26انجیل متی  : عمل متقابل دو موضوع. مثال –متقابل" 

 حس گفتار )يا "حالت"( .3

a.  سنده، دلالت بر رابطه فعل با حالتدر يونانی کوين چهار نوع صی نوي شخ ها به دو حالتواقعیت دارند.   وجود دارد. آنها، حداقل از ديدگاه 
سیم می ستوری و آنها که بر واقعیت دلالت دارند )دلالت کننده( و آنها که بطور بالقوه دلالت می : شوندگروه کلی تق شرطی، د کنند )وجه 

 آرزويی(.

b. ز ديدگاه نويسنده. اينها حالتی حالت معمولی برای بیان عملی است که رخ داده است و يا در حال وقوع است، حداقل ا حالت دلالت کننده
 کنند، و حتی در اينجا اين يک جنبه ثانويه است.در دستور زبان يونانی هستند که زمان مشخصی را بیان می

c. ــت، ولی احتمال وقوع آن می حالت وجه شرررطی ــت. چیزی که هنوز اتفاق نیافتاده اس رود.  اين زمان وجه احتمال وقوع عمل در آينده اس
شتراک زياد شان می آینده دلالت کنندهی با ا شرطی ترديدی را ن ست که وجه  سی اين حالت معمولا با دارد. تفاوت در اين ا دهد. در انگلی

could ،would ،may  و يا mightشود. بیان می 

d. ــت را بیان میحالت آرزو ــبت به ، آرزويی را که از نظر تئوری وقوع آن ممکن اس در نظر گرفته  وجه شرررطیدارد. يک گام جلوتر از واقعیت نس
صی بیان می شرايط خا شترين شد. حالت آرزويی احتمال قوع را تحت  ست. بی شده ا ستفاده  دارد. حالت آرزويی در عهد جديد به ندرت ا

ــط پولس در جم ــتکاربرد آن توس ــاه جیمز، "خدا منع می : له معروف او اس ــخه ش ــد" )انجیل نس ــايد که هرگز نباش کند"(، پانزده مرتبه "ش
شود به رومیان  ست )رجوع  شده ا ستفاده  : 2، غلاطیان 15: 6، اول قرنتیان 11و  1: 11، 14: 9، 13و  7: 7، 15و  2: 6، 31و  6و  4: 3ا

17 ،3 :21 ،6 :14) 

e. کند، ولی تاکید بر روی قصد گوينده است. فقط احتمال قابل نقض و مشروط، انی که احتمالش هست، تاکید میحالت دلالت کننده بر فرم
ستی در  ستورات فقط در زمان آئوري ست. اين د شخص ثالث هم ه ست دعای  ست. يک کاربرد دلالت کننده خاص در درخوا انتخاب ديگر ا

 عهد جديد هستند.

f. ـــماير مفعولی ـــتورات گرامری ض ـــیار متداول بندی میطبقه حالترا به عنوان نوع ديگری از  برخی دس کنند. آنها در عهد جديد يونانی بس
شوند. تنوع زيادی در ترجمه صفات مفعولی وجود دارد. آنها در ترکیب با فعل اصلی که هستند، معمولا به عنوان صفت شفاهی تعريف می
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ــتند ترجمه می ــوند. احتمال تنوع در تبه آن مرتبط هس ــت که به ترجمهش ــت. بهترين کار اين اس ــیار زياد اس ــفت مفعولی بس های رجمه ص
 کند.از انتشارات بیکر کمک زيادی می The Bible in Twenty Six Translationsمختلف مراجعه کرد. 

g.  ــاير زمانها،  آئوریسررت دلالت کننده فعالزمان ــت. س ــان برای ثبت يک رخداد اس ــیوه معمولی و بدون نش يک اهمیت  حالت يا لحنيک ش
 تفسیری خاصی دارند که نويسنده اصلی قصد داشته تا بدان طريق ارتباط برقرار کند.

 : کنندبرای کسی که با زبان يونانی آشنايی نداشته باشد، مطالعات ذيل کمک کرده و اطلاعات مورد نیاز را ارائه می .4

a.  .باربارا و تیموتی فرايبرگAnalytical Greek New Testament.  1988انتشارات بیکر، سال 

b.  .آلفرد مارشالInterlinear Greek-English New Testament.  1976انتشارات زوندروان، سال 

c.  .ويلیام دی. ماونسThe Analytical Lexicon to the Greek New Testament 1993. انتشارات زوندروان، سال 

d.  .ری سامرزEssentials of New Testament Greek 195۰. انتشارات برادمن، سال 

e. سط دروس مکاتباتی زبان يونانی کوين  که دارای تائید آکادمیک می شند نیز تو شیکاگوی ايلینويز قابل  Moody Bible Instituteبا در 
 دسترسی است.

 اسم .5

a. سم ستور زبان، ا ساس از نظر د سبندی میطبقه یموردها بر ا ساس يک ا شان شوند، يعنی بر ا ساير اجزا جمله را ن م که رابطه آن با فعل و 
ـــیار از عملکردهای بندی میدهد، طبقهمی ـــوند. در زبان يونانی کوين، بس ـــماير مفعولی دارند. از آنجا که حالت  موردش  مورددلالت بر ض
 سازی بهتر اين اعمال انجام شود. شود تا تفکیکتواند روابط مختلفی را شناسايی کند، از ضمیر مفعولی برای بسط آن استفاده میمی

b. شوددر دستور زبان يونانی به هشت گروه زير تقسیم می مورد : 

i. ــتفاده می حالت فاعلی ــوع جمله يا عبارت بود. همچنین برای برای نامگذاری اس ــد و معمولا موض با  صررفتو  های پیش فرضاسررمش
 شد.متصل کردن به افعال "بودن" يا "شدن" استفاده می

ii. شد. اين شد و معمولا يک صفت يا کیفیتی که با آن در ارتباط بود، به کلمه اطلاق میبرای توصیف کردن استفاده می حالت مضاف الیه
 ود.شاين حالت توصیف می ofدهد. در زبان انگلیسی با حرف اضافه به سوال "چه نوعی" پاسخ می

iii. ستفاده می ضاف الیه ا شده برای م صرف  شیوه  سازی به کار میحالت مفعول عنه به همان  صیف جدا رفت. معمولا شد، ولی برای تو
شد. در زبان انگلیسی اين حالت با حرف اضافه "از" برای بیان جدا شدن از يک نقطه در زمان، مکان، مبدا، منشا يا درجه استفاده می

(fromبیان می ).شود 

iv. ستفاده می حالت مفعولی صی ا شخ صیف نفع  ستقیم شد. میبرای تو ست به جنبه مثبت يا منفی دلالت کند. اغلب مفعول غیر م توان
 شد.( بیان میtoبود. اغلب در زبان انگلیسی با حرف اضافه "به" )

v. کرد. اين وديتهای منطقی بیان میمشــابه فرم صــرفی حالت مفعولی اســت، ولی موقعیت يا مکان را در فضــا، زمان يا محد حالت مکانی
 شود.معمولا در زبان انگلیسی با يکی از حروف اضافه "در، آن، روی، میان، در طول، توسط، و باضافه" بیان می

vi. صرف  یابیحالت شابه همان حالت  ستفاده می حالت مکانیو  حالت مفعولیم ستگی ا ست. از آن برای بیان ابزار يا پیو شد. اغلب در ا
 شد.لیسی با "بوسیله" يا "با" بیان میزبان انگ

vii. کرد. استفاده اصلی آن برای شد. اين حالت محدوديت را بیان میبندی يک عمل استفاده میاتهامی برای توصیف جمع حالت مفعولی
 دهد.مفعول بیواسطه بود. اين حالت به سوال "چه اندازه" يا "تا چه حد" پاسخ می

viii. شد.برای بیان مستقیم استفاده می حالت آوایی 

 حروف ربط .6

a. صل می سیار زيادی دارد. آنها افکار )عبارات، جملات و پاراگرافها( را به يکديگر مت ست زيرا کلمات ربط ب سیار دقیقی ا سازند. يونانی زبان ب
حروف ربط مشـــخص کننده مســـیر فکری آنها بســـیار متداول هســـتند بطوری که بودن آنها اغلب اهمیت خاصـــی دارد. در حقیقت، اين 

 خواهد بگويد بسیار مهم هستند.نويسنده هستند.  اغلب آنها در تعیین اينکه گوينده دقیقا چه چیزی می

b. کنم )اين اطلاعات بیشــتر از در اينجا فهرســتی از برخی حروف ربط و معنی آنها را ارائه میA Manual Grammar of the Greek 

New Testament اثر H. E. Dana and Julius K. Mantey اند.(گردآوری شده 

i. حروف ربط زمانی 

1. epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hotan )وقتی که" -)موضوع" 

2. heōs "در حالی که" 

3. hotan, epan  )هر وقت" -)موضوع" 
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4. heōs, achri, mechri  )تا وقتی که" –)موضوع" 

5. priv – (مصدر)- "قبل از" 

6. Hōs – "از وقتی که"، "وقتی که"، "از" 

ii. حروف ربط منطقی 

 هدف .1

a. hina, hopōs, hōs - "به منظورِ، "که 

b. hōste )که" -)مصدر مفعولی" 

c. Pros –  مصدر مفعولی( يا(eis  )که" –)مصدر مفعولی" 

 نتیجه )ارتباط نزديکی میان حالات دستوری هدف و نتیجه وجود دارد( .2

a. hōste  )به منظور اينکه"، "بنابراين" –)مصدر، اين متداولترين است" 

b. hiva  )تا" –)موضوع" 

c. Ara – "بنابراين" 

 دلیل يا سبب .3

a. gar )برای"، "زيرا" -)سبب/تاثیر يا دلیل/جمع بندی" 

b. dioti, hotiy – "از" 

c. dia )زيرا" -)با حالت مفعولی( و )با حالت مفصل انتزاعی" 

 استنتاج .4

a. ara, poinun, hōste – "بنابراين" 

b. dio )به چه حسابی"، "بر چه اساسی"، "بنابراين"، "به چه دلیل" -)قويترين حرف ربط استنتاجی" 

c. oun - "بنابراين"، "در نتیجه"، "بدنبال آن" 

d. Toinoun – "متعاقبا" 

 حرف نقض يا مخالف .5

a. Alla  )ولی"، "بجز" –)قويترين حرف نقض" 

b. De – "ولی"، "اما"، "با اين حال"، "به عبارت ديگر" 

c. kai – "اما" 

d. mentoi, oun – "معهذا" 

e. plēn- "با اين وجود" 

f. oun – "معهذا" 

 مقايسه .6

a. hōs, kathōs – ای()معرفی جمله مقايسه 

b. kata  –  ،در ترکیب(katho, kathoti, kathōsper, kathaper) 

c. hosos – )در عبرانیان( 

d. ē – "از" 

e. توالی يا سری 

f. de – "و"، "حالا" 

g. kai – "و" 

h. tei – "و" 

i. hina, oun – "که" 

j. oun – )بعد" )در انجیل يوحنا" 

 کاربردهای تاکیدی .7

a. Alla – "قطعیت"، "اری"، "در حقیقت" 

b. ara – "در واقع"، "يقینا"، "واقعا" 
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c. gar – "اما واقعا"، "يقینا" حتما" 

d. de – در واقع 

e. ean – "حتی" 

f. kai – "حتی"، "در واقع"، "واقعا" 

g. mentoi – "در واقع" 

h. oun – "واقعا"، "با تمام قوا" 

 جملات شرطی .7

a. شرايط يا کند زيرا ای است که شامل يک يا چند شرط باشد. اين ساختار دستور زبانی به تفسیر جمله کمک میيک جمله شرطی جمله
دهد که چرا عمل فعل اصلی انجام شده يا انجام نشده است. چهار نوع جمله شرطی وجود دهد يا عواملی را نشان میدلايلی را ارائه می

شــود و تا اينکه فقط يک آرزو بود ختم شــود از ديدگاه نگارنده يا برای منظورش درســت بودند شــروع میداشــتند. آنها از آن که تصــور می
 ند.شومی

b. شــود درســت شــود که از ديدگاه نگارنده و يا به خاطر منظورش تصــور میبرای بیان عمل يا حضــوری اســتفاده می جمله شرررطی نوع اول
)رجوع شــود به  توان آن را "از آنجا که" ترجمه کردباشــد، حتی در صــورتیکه "اگر" در جمله به کار رفته باشــد. در بســیاری از جملات می

ــت هســتند. 31: 8، رومیان 3: 4انجیل متی  ــرطی نوع اول در واقعیت درس ــت که تمامی جملات ش (. با اين حال، اين بدين معنی نیس
 (.27: 12شود )رجوع شود به انجیل متی اغلب از آنها برای ايجاد يک نکته در بحث و يا مشخص کردن يک اشتباه استفاده می

c.  شـود. بیان کننده چیزی اسـت که خلاف واقعیت اسـت و برای ايجاد " گفته میاغلب "برخلاف واقعیت حالت جملات نوع دوم شررطیبه
 : شود. مثالهايک نکته استفاده می

i. "دانســت که بدکاره اســت" می -کند کیســت و چگونه زنی اســت دانســت اين زن که لمســش میاگر اين مرد براســتی پیامبر بود، می
 (39: 7)انجیل لوقا 

ii. "(.46: 5" )انجیل يوحنا کرديد، چرا که او دربارۀ من نوشته است، مرا نیز تصديق میکرديداگر موسی را تصديق می 

iii. "(1۰: 1بودم" )غلاطیان اگر همچنان در پی خشنودی مردم بودم، خادم مسیح نمی 

d. ال دلالت کند. معمولا بر يک احتمکند. اغلب احتمال وقوع عملی را تصــور میاز احتمال وقوع عملی در آينده صــحبت می حالت سرروم
ــت. مثالهای اين حالت ــلی احتمال عمل در "اگر" اس و  24و  21و  2۰و  15و  9و  6و  4: 2، 1۰الی  6: 1اول يوحنا  : دارد. عمل فعل اص

 .16و  14: 5، 2۰: 4، 21: 3، 29

e.  واقع، هیچ جمله شــرطی نوع حالت چهارم شــرط، دورترين حالت احتمال اســت. اين حالت به ندرت در عهد جديد به کار رفته اســت. در
شرط در آن قرار بگیرند، کامل نمیهچ شرطی چهارم در اول پطرس ارمی که در آن هر دو حالت  ديده  14: 3شوند. به عنوان مثال جمله 

 باشد.می 21: 8بندی در اعمال رسولان شود. مثال جمله شرطی نوع چارم تقريبا جمله جمعمی

 هاممانعت .8

a. ــو زمان حال امری ــارا( نه )ولی اغلب MĒند با پس ــر حال در که دارد را عملی کردن متوقف بر تاکید انحص ــت. انجام حال در حاض  برخی اس

(، "اعضـــای بدن خود را تســـلیم 25: 6نگران زندگی خود نباشـــید" )انجیل متی " ،19 :6 متی انجیل "اندوزيدبر زمین گنج می"  :مثالها
ايد، غمگین مسازيد" )افسسیان (، "روح قدّوس خدا را که بدان برای روز رهايی مهر شده13: 6)رومیان گناه نکنید تا ابزار شرارت باشند" 

 (.18: 5(، "مست شراب مشويد" )افسسیان 3۰: 4

b.  ــوند ــتی با پس ــرطی آئوريس ــروع حتی را "عملی بر تاکید MĒوجه ش و  ام تا توراتگمان مبريد که آمده"  :مثالها برخی دارد. نکن" آغاز يا ش
 )انجیل "پس نگران نباشــید و نگويید چه بخوريم يا چه بنوشــیم و يا چه بپوشــیم" (،17 :5 متی )انجیل "های پیامبران را نســخ کنمنوشــته

 (.8: 1از شهادت بر خداوند ما عار مدار" )دوم تیموتائوس " (،31 :6 متی

c.  ضاعف شرطی بامنفی م شرايطی نه". برخی مثالها حالت وجه  ست."هرگز، نه هرگز"، يا "تحت هیچ  مرگ را تا به ابد " : نفی کاملا محرز ا
 (.13: 8" )اول قرنتیان تا ابد گوشت نخواهم خورد(، "51: 8" )انجیل يوحنا نخواهد ديد

 حرف تعريف .9

a. " در يونانی کوين حرف تعريف مطلقthe سی شابه انگلی ست که توجه به " کاربردی دقیقا م شانگر ا صلی آن به عنوان يک ن دارد. کاربرد ا
ست. حرف تعريف مطلق می سندگان عهد عتیق متفاوت ا شود. کاربرد آن میان نوي سم يا عبارت جلب  تواند کاربردهای زير را يک کلمه، ا

 داشته باشد

i. به عنوان تضاد روش برای نشان دادن ضمیر 
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ii. وضوع يا فردی که قبلا معرفی شدهبه عنوان نشان برای اشاره کردن که م 

iii. اول خدا نور اســت(، "24: 4" )انجیل يوحنا خدا روح اســت" : ای برای شــناســايی موضــوع در يک جمله با فعل ربط. مثالهاشــیوه( "

 (16و  8: 4" )اول يوحنا خدا محبت است(، "5: 1يوحنا 

b. " يونانی کوين حرف تعريف نامعین همانندa يا " "anتواند باشدود حرف تعیین مطلق به يکی از معانی زير می" نداشت. عدم وج : 

i. تمرکز بر روی مشخصه يا کیفیت چیزی 

ii. بندی چیزیتمرکز بر روی طبقه 

c. اند.نويسندگان عهد جديد از روشهای کاملا متنوعی برای استفاده از حرف تعريف استفاده کرده 

 های نشان دادن تاکید در عهد عتیق يونانیراه .1۰

a.  ترين نويسندگان ترين و ثابت قدمهای به کار رفته برای نشان دادن تاکید میان نگارندگان کاملا متفاوت است. رسمیتکنیکدر عهد جديد
 لوقا و نويسنده عبرانیان بودند. 

b.  شتر گفتیم که ست دلالت کننده فعالپی ست، ولی  آئوری ستاندارد برای تاکید ا سیری دارند. اين  حالتو  لحن، زمانيک روش ا اهمیت تف
دو  1۰: 6در رومیان  : رفت. )مثالاغلب برای مفاهیم دســـتور زبانی مهمی بکار نمیآئوریسرررت دلالت کننده فعال دلالت بر اين ندارد که 

 مرتبه تکرار شده(

c. ترتیب کلمه در يونانی کوين 

i. ست که به ترتیب کلمات مانند زبان انگ سنده میزبان يونانی کوين زبان متفاوتی ا ست. در نتیجه، نوي سته نی سی واب تواند از ترتیبی لی
 که انتظار میرود برای نشان دادن موارد زير استفاده کند

 خواست به خواننده تاکید کندآنچه که نگارنده می .1

 انگیز باشدکرد برای خواننده حیرتآنچه که نگارنده تصور می .2

 کردآنچه نگارنده عمیقا بدان فکر می .3

ii. شود درست باشد، به شرح زير استدرست کلمات در ادبیات يونانی معضلی است. با اين حال، ترتیبی که تصور می هنور ترتیب 

 برای وصل کردن افعال .1

a. فعل 

b. فاعل 

c. متمم 

 برای افعال متعدی .2

a. فعل 

b. فاعل 

c. مفعول 

d. مفعول باواسطه 

e. حرف اضافه 

 برای عبارات اسمی .3

a. اسم 

b. تعديل کننده 

c. حرف اضافه 

iii.  تواند يک نکته بیش از حد مهم در ترجمه و تفسیر باشد. مثالهامیترتیب کلمات : 

ــت رفاقت به من و برنابا دادند" .1 ــده و در ابتدای جمله آمده تا دس ــی جدا ش ــلی و انگلیس ــت رفاقت" در متن اص ". عبارت "دس
 (.9: 2اهمیت آن نشان داده شود )غلاطیان 

 (.2۰: 2ان "با مسیح"در اول جمله آمده. مرگ او در وسط )غلاطی .2

ای است که خدا خودش را نشان داد که ( در اول جمله قرار گرفته است. اين شیوه1: 1های گوناگون" )عبرانیان "بارها و از راه .3
 متناقض است، نه واقعیت مکاشفه.

d. شود توسطمعمولا مقداری تاکید نشان داده می : 

i.  انجیل متی !من هر روزه تا پايان اين عصر با شما هستم" : است. مثالتکرار ضمیری که قبلا در حالت تعريف فعل معرفی شده( "
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28 :2۰) 

ii.  گفته  غیر مرتبطنبود حرف ربطی که بايد باشــد، يا ســاير اضــافاتی که میان کلمات، عبارات يا جملات بايد باشــند. به اين حالت

 : الهاکند. مثرفت، بنابراين نبود آن جلب توجه میشود. انتظار يک رابط میمی

 )تاکید در لیست( 3: 5سعادت جاويدان، انجیل متی  .1

 )موضوع جديد( 1: 14انجیل يوحنا  .2

 )بخش جديد( 1: 9رومیان  .3

 )تاکید در لیست( 2۰: 12دوم قرنتیان  .4

iii. شخص. مثالها ضر در يک متن م شود" : تکرار کلمات يا عبارات حا ستوده  سیان فیض پرجلال او  س (. از اين 14و  12و  6: 1" )اف
 عبارت استفاده شده تا نقش هر فرد در تثلیث نشان داده شود.

iv. استفاده از يک کلمه )صدا( يا اصطلاح برای بازی میان کلمات 

1. Euphemisms – با فاعل ( يا 14الی  11: 11کند مانند "خواب" برای مرگ )انجیل يوحنا های تابو را جايگزين میکلمات 
 (3: 24، اول سموئیل 8و  7: 3"پا" برای اندام تناسلی مرد )روت 

( يا "صـــدايی از 2: 3کند، مانند "پادشـــاهی بهشـــت )انجیل متی نام خدا را با کلمات ديگر جايگزين می –بیان غیر مســـتقیم  .2
 (17: 3بهشت" )انجیل متی 

 حالات سخن گفتن .3

a.  (24: 19، 3۰و  29: 5، 9: 3اغراق غیر ممکن )انجیل متی 

b.  (36: 2، اعمال رسولان 5 :3اظهارات زيادی ملايم )انجیل متی 

c.  (55: 15تجسم شخصیت )اول قرنتیان 

d.  (12: 5وارونه گويی )غلاطیان 

e.  (11الی  6: 2شعر )فیلیپیان 

f. اصوات میان کلمات 

i. کلیسا 

 (21: 3کلیسا )افسسیان  .1

 (4و  1: 4صدا کردن )افسسیان  .2

 (4و  1: 4فرا خوانده شدن )افسسیان  .3

ii. آزاد 

 (31: 4زن آزاد )غلاطیان  .1

 (1: 5آزادی )غلاطیان  .2

 (1: 5آزاد )غلاطیان  .3

 زبانی است که اولا فرهنگی و مشخص است –زبان اصطلاحی  .4

a.  (34الی  31: 4استفاده تمثیلی از "غذا" )انجیل يوحنا 

b.  (61: 26، انجیل متی 19: 2استفاده تمثیلی از "معبد" )انجیل يوحنا 

c.  25: 12، انجیل يوحنا 26: 14، انجیل لوقا 15: 21یه ، تثن31: 29اصــطلاح عبری مقايســه، "نفرت" )ســفر پیدايش ،
 (13: 9رومیان 

d.  بســیاری( مقايســه کنید. اصــطلاحات مترادف  12و  11: 53)همه( را با  6: 53"همه" در مقابل "بســیاری". اشــعیا(
 دهد.نشان می 19و  18: 5هستند مانند آنچه رومیان 

v.  خداوند عیسی مسیح". : کلمه. مثالاستفاده از يک عبارت کامل دستوری در مقابل يک" 

vi.  استفاده خاصautos 

 وقتی که با مفعول )صفت مکانی( "همان" ترجمه شده باشد .1

 به عنوان ضمیر انعکاسی با شدت ترجمه شده باشد، مانند "خودش". بینی شده( ووقتی که بدون مفعول )موقعیت پیش .2

e.  های مختلف شناسايی کندتواند تاکیدها را به شیوهکند، میمیدانشجويی که انجیل غیر يونانی را مطالعه : 

i. استفاده تحلیلی فرهنگ لغت و مقايسه سطر به سطر متن يونانی/انگلیسی 
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ii. مقايسه "کلمه به کلمه" )نسخه شاه  : های مختلف. مثالهايی از ديدگاههای مختلف انگلیسی، به خصوص ترجمهمقايسه ترجمه
شد سخه بازبینی  سی، جیمز، ن ستاندارد انگلی سخه ا شاه جیمز، ن سخه ه  ستاندارد، ن شده ا سخه بازبینی  سی امروز، ن سخه انگلی ن

( با "معادل دينامیک" )ويلیامز، نسخه انگلیسی استاندارد، انجیل انگلیسی جديد، نسخه انگلیسی استاندارد بازبینی شده جديد
سخه  شلیم، ن شلیم، انجیل جديد اور شده، انجیل اور سی امروز(. کمک مفید در اينجا بازبینی  -The Bible in Twentyانگلی

Six Translations .از انتشارات بیکر است 

iii.  استفاده ازThe Emphasized Bible  ،(1994اثر جوزف برايانت روترهام )کرگل 

iv. های تحت الفظیاستفاده از ترجمه 

1. The American Standard Version 19۰1 )نسخه استاندارد امريکايی( از سال 

2. Young's Literal Translation of the Bible  ،(1976از رابرت يانگ )انتشارات گاردين 

ن مطالعه دســتور زبان خســته کننده اســت ولی برای ترجمه درســت لازم اســت. اين تعاريف، تفســیرها و مثالهای مختصــر به منظور تشــويق و آماده کرد
خوانند تا بتوانند از توضیحات دستور زبانی که در اينجا قید شده استفاده نمايند. به طور قطع اين تعاريف بیش میخوانندگانی است که نسخه غیر يونانی را 

باشـــند. اند. از آنها نبايد بطور محض )دگماتیک( يا غیر قابل انعطاف اســـتفاده شـــوند، بلکه به عنوان آگاهی بیشـــتر برای درک بهتر میاز حد ســـاده شـــده
 های ساير منابع مطالعاتی مانند تفاسیر فنی عهد جديد کمک کنند.ين تعاريف به درک خواننده از ترجمهامیدواريم که ا

ــهای اطلاعاتی که در متون انجیل يافت می ــاس بخش ــتور زبان يکی از کمک کنندهما بايد بتوانیم تعبیر خود را بر اس ــوند، تائید نمائیم. دس ترين اين ش
 باشند.های تاريخی، متون تحت الفظی، و کاربرد کلمات امروزی عبارات مترادف میشامل زمینهموارد است. ساير اقلام 
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 انتقاد متنی : موضوع خاص
 : شوند. رئوس مطالب زير مورد بهره برداری قرار خواهند گرفتاين موضوع خاص جهت توضیح يادداشتهای متنی است که در اين تفسیر يافت می

 منابع انگلیسی انجیل .1

a. عهد قديم 

b. عهد جديد 

 توضیح مختصر مسائل و نظريات "نقد کوتاه" يا "انتقاد متنی" .2

 منابع پیشنهادی برای مطالعه بیشتر .3

 منابع متنی انجیل انگلیسی ما .1

a. عهد قديم 

i. ( منبع مازراتیMasoretic Text -MT)- ( متن عبری مختلط که توسط ربی آکويباRabbi Aquiba در سال )پس از  1۰۰
تنظیم شده است. اضافه کردن حروف صدا دار، تاکیدها، پی نويسها، علامتگذاريها و نشانه گذاريها در قرق ششم پس از میلاد میلاد 

شروع و در قرن نهم پس از میلاد خاتمه يافت. اين کار توسط يک خانواده تحصیل کرده يهودی بنام مازراتی انجام شد. فرم متنی که 
 به همان فرمی است که در میشنا، تلمود، تارگومز، پشیتا و والگیت استفاده شد.مورد استفاده قرار گرفت مشا

ii. ( سپتواگینتSeptuagint -LXX)- گويد که سپتواگینت )ترجمه يونانی عهد عتیق( توسط هفتاد استاد يهودی در روايتی می
قبل از میلاد( تهیه شد. اين ترجمه  246ی ال Ptolemy( )285هفتاد روز برای کتابخانه اسکندريه تحت حمايت شاه پتولمی دوم )

 LXXآيد. های ارسطو" میکرد تهیه شده است. اين روايت از "نامهظاهرا به درخواست يک رهبر يهودی که در اسکندريه زندگی می
 ( هستد.MTعمدتا بر اساس تفاوتهای میان متن سنتی عبری از متن ربی اکويبا )

iii. ( کتیبه دريای سیاهDead Sea Scrolls -DSS )–  بعد از میلاد توسط يک  7۰تا  2۰۰کتیبه دريای سیاه به زبان رومی در دوره
( نوشته شده بود. نسخه دستنويس عبری، در چندين نقطه در اطراف دريای سیاه يافت شد، Essenesفرقه يهودی بنام "اسنس" )

 دهد.در پی هم نشان می LXXو  MTکه نگارشهای مختلف متن عبری 

iv. دهند چگونه مقايسه اين متون به مترجمین کمک کرده است که عهد عتیق را بهتر درک کنند.الها که نشان میبرخی مث 

1. LXX  به مترجمین و اساتید کمک کرده است که تاMT را درک کنند 

a. LXX  در حیرت شدند چنانکه بسیاری از او، "14: 52اشعیا" 

b. MT  بسیاری از تو به حیرت درآمدند" 14: 52اشعیا" 

c.  تمايز ضمیر در  15: 52در اشعیاLXX شود.تائید می 

i. LXX پس بسیاری از ملتها از او در حیرت خواهند شد 

ii. MT کندپس او ملتهای زيادی را شگفت زده می 

2. DSS  به مترجمین و اساتید کمک کرد کهMT را درک کنند 

a. DSS  ام..."از بالای برج من ايستاده بان فرياد برآورْدآنگاه ديد " 8: 21اشعیا 

b. MT  و من فرياد زدم، شیر! خداوندا، من همیشه در روز در برج ايستاده و مراقب خواهم بود" 8: 21اشعیا" 

 اندکمک کرده 11: 53به روشن شدن اشعیا  MTو  DSSهر دو  .3

a. DSS  وLXX "ثمرۀ مشقت جان خويش را خواهد ديد و سیر خواهد شد" 

b. MT مصیبت روحش را، او اقناع خواهد شد""او خواهد ديد .... 

b. عهد جديد 

i.  نسخه دستنويس با  368نسخه بر روی پاپیروس و  85دستنويس از نسخه يونانی عهد جديد وجود دارند. حدود  53۰۰بیش از
يونانی به صورت اند. بعدها، در حدود قرن نهم میلادی، يک نسخه منحصر به فرد تنظیم شد. تعداد نسخ حروف بزرگ نوشته شده

شد که ما به کپی از فهرست کتاب مقدس برای دعا استفاده می 21۰۰باشد. همچنین حدود نسخه می 27۰۰دستنوشته حدود 
 گوئیم.آنها "صورت آيات" می

ii.  نها شوند. قدمت برخی از آنسخه يونانی حاوی بخشهايی از عهد جديد بر روی پاپیروس هستند که در موزه نگهداری می 85حدود
ها متن MSSگردد، ولی بیشتر آنها مربوط به قرنهای سوم و چهارم میلادی هستند. هیچکدام از اين به قرن دوم میلادی باز می

های عهد جديد هستند، بدين معنا نیست که شوند. صرفا به دلیل اينکه اينها قديمیترين کپیکامل کتاب مقدس را شامل نمی
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باشد. از روی بسیاری از اينها برای استفاده داخلی کپی برداری شد. در طول اين فرايند، به مراقبت از انواع ديگری وجود نداشته 
 آنها توجهی نشد. بنابراين در میان آنها تنوع و تفاوت وجود دارند.

iii. Codex Sinaiticus  ندورف پیدا شود، در صومعه سنت کاترين در کوه سینا توسط تیش( شناخته می۰1)الف( يا ) אکه با حرف
عهد عتیق و هم يونانی عهد عتیق است. اين يکی از انواع  LXXگردد. و حاوی هم شد. قدمت آن به قرن چهارم میلادی باز می

 ای" است."متون اسکندريه

iv. Codex Alexandrinus " که باA"  شود، دستنويس متعلق به قرن پنجم میلادی است که در اسکندريه مصر هم شناخته می
 د.يافت ش

v. Codex Vaticanus " که باB( هم شناخته می۰3" يا ) شود، در کتابخانه واتیکان در رم يافت شد و قدمت آن مربوط به اواسط
عهد عتیق و هم نسخه يونانی عهد جديد است. اين متن از نوع "متن  LXXقرن چهارم بعد از میلاد است. حاوی هم 

 ای" است. اسکندريه

vi. Codex Ephraemi" که با ،C( هم شناخته می۰4" يا ) شود، يک نسخه دستنويس يونانی است که بخشی از آن نابود شده
 است.

vii. Codex Bezae" که با ،D( هم شناخته می۰5" يا ) .شود، يک نسخه دستنويس يونانی مربوط به قرن پنج يا شش میلادی است
شود. حاوی اضافات بسیاری است و شاهد ده میاين نسخه اصلی است که نماينده چیزی است که امروز "انجیل غربی" خوان

 اصلی است برای ترجمه شاه جیمز.

viii. NT MSS های خاصی با هم وجه اشتراک دارند. توان در سه يا شايد چهار گروه/خانواده تقسیم بندی کرد که در مشخصهرا می 

 ای از مصرمتن اسکندريه .1

a. 75P ،66P  کندمیلادی(، که اناجیل را ثبت می 2۰۰)حدود سال 

b. 46P  کندهای پطرس را ثبت میمیلادی(، که نامه 225)حدود سال 

c. 72P  کندمیلادی(، که پطرس و يهودا را ثبت می 25۰تا  225)حدود سالهای 

d. Codex B  که به آن Vaticanusمیلادی( که شامل متن کامل عهد عتیق و عهد  325شود )حدود سال هم گفته می
 جديد است

e. نوع متن نقل قول اوريگن از اين 

f.  سايرMSSא : دهندها که اين نوع متن را نشان می ،C ،L ،W ،33 

 متن غربی از افريقای شمالی .2

a. نقل قولهای پدران کلیسای آفريقای شمالی ترتولیان، سايپريان، و ترجمه قديمی به لاتین 

b. ( نقل قولهايی از ايرانیوسIrenaeus) 

c.  سیرياکنقل قولهايی از تاايان و ترجمه قديمی 

d. Codex D  يا"Bezae" که به اين نوع متن نوشته شده 

 متن بیزانس شرقی از قسطنطنیه .3

a.  متن  53۰۰از  %8۰اين نوع متن منعکس کننده بیش ازMSS است 

b.  نقل قول شده ازAntioch ( از پدران کلیسای سوريه، کاپادوسیانسCappadoceans کريسوستوم ،)
(Chrysostom( و ترودورت )Therodoret) 

c. Codex A فقط در انجیل 

d. Codex E قرن هشتم( برای متن کامل عهد جديد( 

 نوع احتمالا چهارم سزاری از فلسطین .4

a. عمدتا فقط در انجیل مرقس ديده میشود 

b.  45برخی از اقرارها به آن درP  وW هستند 

 مسائل و نظريات "نقد کوتاه" يا "نقد متنی" .2

a. تنوعات چگونه به وجود آمدند 

i. )غیر عمدی يا تصادفی )طیف وسیعی از پیش آمدها 

بیند و يکی يا همه کلمات بین آنها را ناخودآگاه خطای چشمی در زمان کپی و دستنويسی که چشم دو کلمه مشابه را می .1
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 (homoioteleutonکند )حذف می

a. خطای چشم در حذف کلمات دو حرفی يا عبارات 

b. يونانی خطای ذهن در تکرار عبارت يا جمله يک متن 

خواند و در اين حالت خطای نوشتاری خطای شنیداری در زمان دستنويسی و هنگامی که فرد متن را برای کپی کننده می .2
 اند.گیرد. اغلب اغلاط املايی به دلیل تشابه صوتی کلمات يونانی صورت گرفتهصورت می

یار کم و اغلب نداشتند و هیچ فاصله ای میان کلمات نسخ اولیه متن يونانی فصل بندی و آيه بندی نشده بود، علامتگذاری بس .3
 نبود. اين احتمال وجود دارد که يک کلمه از جاهای مختلف جدا شود و بدين ترتیب کلمه ديگری شده و معنی ديگری بدهد

ii. عمدی 

 تغییراتی اعمال شدند تا ساختار دستور زبانی متن کپی شده بهبود يابد .1

 اير متون انجیل همخوانی داشته باشد )هارمونی مترادفها(تغییراتی اعمال شدند تا متن با س .2

 تغییراتی اعمال شدند تا با ادغام دو يا چند متن متفاوت يک متن مرکب طولانی به وجود آيد )تالیف( .3

: 5و اول يوحنا  27: 11تغییراتی اعمال شدند تا مشکلی که در مشاهده شده بود اصلاح گردد )مراجعه شود به اول قرنتیان  .4
 (8و  7

نويس توسط يک نگارنده اضافه شد برخی اطلاعات توضیحی در مورد رخدادهای تاريخی يا تفسیر مناسب متن به صورت پی .5
 (4: 5و نگارنده بعدی آن را به داخل متن منتقل کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

b. تن اصلی وقتی تنوع زيادی موجود است خوانده شود(های اولیه نقد متنی )راهنمايیهای منطقی برای تعیین اينکه کدام مفرضیه 

i. عجیبترين و غیر معمولترين دستور زبان به کار رفته در متن احتمالا اصل است 

ii. کوتاهترين متن احتمالا اصل است 

iii. شود به دلیل نزديکی تاريخی به اصل، بقیه برابر هستندبه متن قديمیتر بهای بیشتری داده می 

iv. MSS ها که از نظر جغرافیايی پراکنده هستند، معمولا خوانندگان اصل دارند 

v.  متونی که از نظر دکترين ضعیف هستند، به خصوص آنها که در ارتباط با بحثهای اصلی الهیات در دوران تغییر دستنويسها بودند
 بايد ترجیح داده شود. 8الی  7: 5مانند تثلیث در اول يوحنا 

vi. های متفاوت را توضیح دهدکل بتواند ساير نسخهمتنی که به بهترين ش 

vii. های متفاوت کمک کنند و آن را نشان دهندتوانند به برقراری توازن میان ساير نسخهدو نقل قول که می 

"هیچ دکترين مسیحی  J. Harold Greenleeاثر  Introduction to New Testament Textual Criticismکتاب  .1
تر يا از نظر قابل بحث کوتاه بیايد، و دانشجوی عهد جديد بايد آگاه باشد که متن او بايد ارتدکسی تواند نسبت به يک متننمی

 (.68دکترين بايد قويتر از نسخه اصل که تحت الهام بوده، باشد" )صفحه 

2. W. A. Criswell  بهGreg Garrison  از The Birmingham News ( باور ندارد که تمامی کريسولگفته که او )
اند". لمات انجیل تحت الهام باشد، "حد اقل نه تمامی کلماتی که طی قرنها توسط مترجمین به دنیای مدرن منتقل کردهک

  : کريسول گفت

کنم، نیمه آخر فصل شانزدهم انجیل مرقس ارتداد است. تحت الهام من شديدا به نقد متن اعتقاد دارم. بدين ترتیب، فکر می"
کنیم، چنین جمع بندی که در کتاب است... وقتی آن دستنويسهای بسیار قديمی را مقايسه مینیست، صرفا ساختگی 

 ".مرقس آمده وجود ندارد. کسی آن را اضافه کرده است.....
، در قسمتی که عیسی در کنار حوض بیت الحم است 5همچنین ادعا کردند که اضافاتی هم در انجیل يوحنا  SBCبزرگان 

و اعمال رسولان  27کند )مراجعه شود به انجیل متی و در مورد دو شیوه مختلف قتل يهودا صحبت می  صورت گرفته است.
"اين صرفا يک نگرش متفاوت نسبت قتل است". "اگر در انجیل قرار دارد، توضیحی برای آن وجود  : گويد(. کريسول می1

کند "نقد متنی به نوبه خود، علم حیرت انگیزی است. می دارد. و دو شرح از قتل يهودا در انجیل وجود دارد." کريسول اضافه
 زودگذر نیست، بی ربط نیست، پويا و مرکز...."

 مشکلات دستنويس )نقد متن(. منابع پیشنهادی برای مطالعه بیشتر .3

a. Biblical Criticism:  Historical, Literary and Textual اثر آر.اچ هريسون 

b. The Text of the New Testament:  Its Transmission, Corruption and Restoration اثر بروس ام متزگر 

c. Introduction to New Testament Textual Criticism اثر جِی. اچ. گرينلی 
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 واژه نامه

Adoptionism/ .گفت که عیسی از هر اين ديدگاه میها نسبت به رابطه عیسی با خدا بود. اساسا اين يکی از نخستین ديدگاهپذیرش/فرزندخواندگی
( و يا در زمان قیامش 11: 1، انجیل مرقس 17: 3جنبه يک انسان معمولی بود و به مفهومی خاص، در زمان تعمید فرزند خدا شد )مراجعه شود به انجیل متی 

، )تعمید، قیام(، او را به عنوان "پسر" خود قبول کرد )مراجعه ای داشت که خدا در مقطعی(. عیسی آنچنان زندگی نمونه4: 1از مردگان )مراجعه شود به رومیان 
(. اين ديدگاه کلیسای اولیه و کلیسای قرن هشتم بود. بجای اينکه خدا تبديل به انسان شود، عمل عکس صورت گرفته و 9: 2، فیلیپیان 4: 1شود به رومیان 

 شود!انسان تبديل به خدا می
گیرد. اگر او خدا بوده و از قبل اش پاداش میخدای پسر، با وجود از پیش وجود داشتن الهی، به خاطر زندگی نمونهسخت است بیان اينکه چگونه عیسی، 

تواند بیشتر مورد تقدير قرار بگیرد؟ هرچند درک و تواند پاداش بگیرد؟ اگر او شکوه و جلال از قبل وجود داشتن را داشته، چگونه میوجود داشته، چگونه می
 دهد.اش او را مورد تقدير قرار میای خاص به دلیل تحقق بخشیدن کامل به ارادهبرای ما مشکل است، ولی به نوعی پدر به شیوههضم اين 

Alexandrian School/اين شیوه ترجمه و تفسیر انجیل در اسکندريه، مصر در قرن دوم میلادی توسعه يافت. اين مکتب از اصول مکتب اسکندرون .
شود. اين روش تا دوران اصلاحات در کلیسا رواج گفته می روش مجازیکند. به اين شیوه اکثرا فیولا، که از پیروان افلاطون بود استفاده می ترجمه و تفسیر

 Moises Silva, Has The Church Misread Theداشت. اوريگن و اگوستین از طرفداران اين مکتب و شیوه بودند. جهت اطلاعات بیشتر به 

Bible? (Academic, 1987) .مراجعه کنید 

Alexandrinus/پنجم از اسکنديه، مصر شامل عهد عتیق، آپوکريپا، و بیشتر عهد جديد بوده و يکی از . اين نسخه دستنويس يونانی قرن الکساندرینوس
دريافت کرده، و دستنويس  Aد اصلی برای کل نسخه يونانی عهد جديد است )به استثنای انجیل متی، يوحنا و دوم قرنتیان(. اين دستنويس، رتبه هاوش

 شود.اکثر اساتید در بیشتر بخشها اصل تلقی می و از جانب ابقت دارد،( در خواندن مطVaticanus) Bاطلاق شده به آن رتبه 

Allegory/اين نوعی تفسیر انجیلی است که در ابتدا توسط يهوديسم اسکندريه توسعه يافت. اين روش توسط فیولا از اسکندريه محبوبیت يافت. قیاس .
د يا سیستم فلسفی با ناديده انگاشتن ترتیبات تاريخی و يا مفهوم واقعی متن است. اين قدرت پايه آن در میل به ساختن کتاب مقدس در رابطه با فرهنگ فر 

، 4، و پولس در غلاطیان 13روش در جستجوی مفاهیم پنهان يا معنوی در فراسوی هر متن کتاب مقدس است. بايد اذعان داشت که عیسی، در انجیل متی 
 شناسی است نه فقط تمثیل.اين وجود، روش قیاس در قالب نوع اند. بااز تمثیل برای بیان حقیقت استفاده کرده

Analytical Lexicon/دهد فرد هر حالت کلمه يونانی را در عهد جديد شناسايی کند. در اين يک شیوه ابزار تحلیل است که اجازه می .تحلیل واژگانی
خوانند بتوانند دهد مومنینی که متن يونانی را نمیترکیب ترجمه سطری، اجازه میترتیب الفبای يونانی، تلفیقی است از حالت و مفهوم پايه کلمه. با 

 اصطلاحات دستور زبانی يونانی و صرف و نحو آنها را تحلیل کنند.

Analogy of Scripture/متناقض  اين عبارتی است که برای توصیف ديدگاهی که تمام انجیل تحت الهام خدا است و بنابراين  .تشابه در کتاب مقدس
 ای است برای استفاده متون همسو در تفسیر متون انجیلی.رود. اين تصريح پیش فرض پايهنبوده بلکه مکمل يکديگر هستند، به کار می

Ambiguity/.عنی يا مفهوم اين اشاره به عدم قطعیت در نتايج حاصله در متن دارد، زمانی که دو يا چند مفهوم وجود دارند و يا وقتی که همزمان دو م ابهام
 خاص به يک موضوع اشاره کند. احتمال دارد که يوحنا از روی عمد از ابهام استفاده کرده باشد )دو مفهومی(.

Anthropomorphic/ .شود" است، از اين اصطلاح برای توصیف زبان مذهبی ها اطلاق میهايی که به انسانبه معنی "داشتن مشخصهانسان شناسی
ای درباره خدا شود آمده است. به اين معنی است که ما به شیوهشود. اين عبارت از اصطلاح يونانی که برای نوع بشر استفاده میده میما درباره خدا استفا

شود که مربوط به انسانها است )مراجعه شود کنیم که گويی انسان است. خدا در قالب اصطلاحات فیزيکی، اجتماعی و فیزيولوژيکی توصیف میصحبت می
بندی يا اصطلاحی غیر از اصطلاحات انسانی وجود ندارند که بتوان (. البته اين فقط قیاس است. هیچ طبقه23الی  19: 22، اول پادشاهان 8: 3ه پیدايش ب

 باشد.از آنها استفاده کرد. بنابراين، دانش ما در مورد خدا، هرچند درست است، ولی محدود می

Antiochian School/ .اين روش تفسیر انجیل در آنتیوخ سوريه در قرن سوم میلادی به عنوان واکنشی در برابر روش قیاس اسکندريه مکتب آنتیوخیا
کند. اين ر میمصر بسط يافت. فشار اولیه آن بر روی تمرکز بر معانی تاريخی انجیل است. اين روش انجیل را به صورت متن معمولی و انسانی ترجمه و تفسی

( يا يک ماهیت )تماما الهی و تماما انسانی(. توسط کلیسای کاتولیک Nestorianismوارد جدل بر سر اين شد که آيا عیسی دارای دو ماهیت است ) مکتب
یر اصطلاح سرم اين به مکتب برچسب تاريخی زده شد و به پاس منتقل شد و اهمیت چندانی ندارد. اصول پايه ای تفسیر اين مکتب بعدها تبديل به اصول تف

 طلبان کلاسیک پروتستان شد )اوتر و کالوين(.

Antithetical/شود. در رابطه با ابیات شعر است که . اين يکی از سه اصطلاحی است که در مورد رابطه میان ابیات اشعار عبری استفاده میضد و نقیض
 (1: 15، 1: 1۰معنی تضاد دارند )مراجعه شود به امثال 
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Apocalyptic literature/اين يک بحث غالب و حتی احتمالا منحصر به فرد در موضوعات يهودی است. اين يک شیوه نگارش ادبیات آخرزمانی .
کند، و اينکه کند که خدا رخدادها را ايجاد کرده و کنترل میشد. تصور میرمزی بود که در دوران تهاجم و اشغال يهوديان توسط قدرتهای جهانی استفاده می

 دهد.ی از علائق خاص او است. اين ادبیات وعده پیروزی نهايی از طريق تلاش خاص خدا را میاسرائیل يک
، کلمات رمزی اين ادبیات شديدا نمادين و تخیلی است و اصطلاحات رمزی زيادی دارد. اغلب حقیقت را در قالب رنگها، اعداد، نگرش، رويا، فرشتگان واسطه

 دهد.می و دوگانگی شديد میان خوب و بد نمايش
، 24( در عهد جديد، انجیل متی 2(، زکريا، و )12الی  7(، دانیال )فصلهای 48الی  36( در عهد عتیق، حزقیال )فصلهای 1برخی از مثالهای اين موضوع )

 شوند.، دوم تسالونیکیان و مکاشفه ديده می13انجیل مرقس 

Apologist (Apologetics)/برای "دفاع قانونی" است. مبحث خاصی در الهیات وجود دارد که در جستجوی شواهد . اين اصطلاح از ريشه يونانی دفاعی
 و مباحثات مربوطه برای ايمان مسیحی است.

A priori/تر صحت  آنها پذيرفته . اين اصطلاح مترادف با "پیش فرض" است. شامل دلیل آوردن برای مفاهیم، اصول يا موقعیتهايی است که پیشاستقرا
 است. حالتی است که بدون آزمايش يا تحلیل پذيرفته شده است.شده 

Arianism/آريوس شبان کلیسا در اسکندريه مصر در قرن سوم و اوايل قرن چهارم بود. او تصريح کرده بود که عیسی از پیش وجود داشت ولی آریانیسم .
میلادی  318ته بود. او توسط اسقف کلسیای اسکندريه به چالش کشیده شد که از سال ايده گرف 31الی  22: 8الهی نبود )نه در مفهوم پدر(، احتمالا از امثال 

میلادی آريوس را محکوم کرد و يکسان  325جدلی آغاز شد و سالهای زيادی ادامه يافت. آريانیسم تبديل به فرقه ای در کلیسای شرق شد. شورای نیکا در سال 
 بودن الهی و انسانی بودن پسر را تصريح کرد.

Aristotle/ای از مطالعات های گسترده. او يکی از فلاسفه يونان باستان و شاگرد افلاطون و معلم اسکندر کبیر بود. نفوذ او، حتی امروز، بر زمینهارسطو
 شهای علمی است.بندی تاکید داشت. اين يکی از گرايشات و رواست که او بر دانش بر پايه مشاهده و طبقهآن مدرن حاکم است. اين امر به دلیل 

Autographs/های انجیل داده شده است. اين نسخ اصل و دستنويس همگی از بین . اين نامی است که به نسخه اولیه نوشتهدستنوشته/دستخط
 ای از کپی آنها موجود است. اين منشا بسیاری از متون متنوع دستنويس عبری و يونانی باستانی است.اند. فقط نسخهرفته

Bezae/اين نسخه دستنويس يونانی و لاتین قرن ششم میلادی است. به اين نسخه رتبه  .بزاD  داده شده است. حاوی اناجیل، اعمال رسولان و برخی
، نسخه دستنويس قديمی Textus Receptusای دستنويس بسیار زياد است. اين نسخه مبنای های آن اضافات حاشیههای عمومی است. از مشخصهنامه

 يونانی است که در ورای نسخه شاه جیمز قرار دارد.

Bias/طرفی شود. ذهنیتی است که توسط آن بی. از اين اصطلاح برای توصیف آمادگی و گرايش شديد نسبت به يک موضوع يا ديدگاه استفاده میتعصب
 نسبت به يک موضوع يا ديدگاه غیر ممکن است. اين يک موضعگیری متعصبانه است.

Biblical Authority/شود. اين اصطلاح به شکل درک آنچه نويسنده اصلی . اين اصطلاح در يک مفهوم خیلی خاص استفاده میاقتدار کتاب مقدس
شود. اقتدار کتاب مقدس يا اقتدار انجیلی معمولا به صورت نگرش به خود انجیل به در روزگار خودش گفته و اعمال اين حقیقت در روزگار امروز تعريف می

های نامناسب جاری، من اين مفهوم را به انجیل به آن طور که توسط اعتقادات شود. با اين وجود، در نور تفاسیر و ترجمهوان تنها راهنمای مجاز ما تعريف میعن
 ام.شود، محدود کردههای دستور زبان قديم تفسیر میمذهبی و شیوه

Canon/شود. اين اند، استفاده میکه باور بر اين است به صورت انحصاری تحت وحی نوشته شده هايی. اين اصطلاح برای توصیف نوشتهمجموعه کتب
 شود.اصطلاح در مورد هم عهد عتیق و هم عهد جديد استفاده می

Christocentric/عیسی "وم شود. من از اين اصطلاح در رابطه با مفه. اين اصطلاح برای توصیف مرکزيت و محوريت مسیح استفاده میکریستوسنتریک

 (.48 الی 17: 5کند و او تحقق و هدفش است )مراجعه شود به متی کنم. عهد عتیق به او اشاره میاستفاده می "،سرور کل انجیل است

Commentary/معانی کند دهد. سپس تلاش می. اين يک نوع کتاب تخصصی در زمینه تحقیق است. يک زمینه کلی در مورد کتب انجیل ارائه میتفسیر
تر هستند. اين کتب مفید هستند، ولی کنند، در حالی که ديگران در ارتباط با متن به شیوه تخصصیهر بخش کتاب را توضیح دهد. برخی بر کاربرد تمرکز می

قید و شرط پذيرفت.  معمولا مطالعه و بیای را انجام داد، آنها را مطالعه کند. بدون انتقاد نبايد تفسیر مفسرين را فرد بايد پس از اينکه خودش مطالعات اولیه
 مقايسه چندين مفسر از چند ديدگاه مختلف  مفید و کمک کننده است.

Concordance/کند. به چندين . اين يک نوع ابزار تحقیقاتی برای مطالعه انجیل است. تکرار هر کلمه را در عهد عتیق و عهد جديد فهرست میتطابق
( مقايسه عبارتهايی که يک اصطلاح مشابه 2ساختن کلمه عبری يا يونانی که در پس هر کلمه انگلیسی خاص قرار دارد، ) ( مشخص1) : کندشیوه کمک می

اند، مشخص کردن ( نشان دادن جاهايی که دو کلمه عبری يا يونانی خاص به يک کلمه انگلیسی خاص ترجمه شده3يونانی يا عبری استفاده شده است، )
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 Walter( کمک کردن در يافتن عبارت خاص در انجیل )مراجعه شود به 5ای خاص، )های نويسندهلماتی خاص در کتبی خاص يا نوشتهتناوب استفاده از ک

Clark's How to Use New Testament Greek Study Aids 55الی  54، صفحه.) 

Dead Sea Scrolls/در نزديکی بحر  1947ده به زبانهای عبری و آرامی دارد که در سال . اين اشاره به مجموعه متون باستانی نوشته شکتیبه بحر المیت
های ها را در کوزهباعث شد کتیبه 6۰ای از يک فرقه يهودی قرن اول هستند. فشار رومیان اشغالگر و جنگهای متعصبانه دهه المیت پیدا شدند. آنها کتابخانه

کنند که متون مازراتی، حداقل اند تا شرايط تاريخی فلسطین قرن اول را درک کنیم و تائید میکمک کردهدر بسته داخل غارها و سوراخها پنهان کنند. آنها به ما 
 گردند.مشخص می  DSSتا اواخر دوران قبل از میلاد کاملا دقیق هستند. اين متون با اختصار 

Deductive/شود. اين استدلال مخالف کلی به کاربردهای خاص منتقل میاين روش منطق يا استدلال از طريق اصول، از اصول . استقرایی/قیاسی
 دهد.ها( بازتاب میاستدلال استنتاجی است که روش علمی را با حرکت از جزئیات مشاهده شده به نتیجه کلی )نظريه

Dialectical/در يک تنش با هم حضور دارند، به دنبال رسد . اين روش استدلال است که به موجب آن، آنچه که متناقض يا متضاد به نظر میایمناظره
-های کتاب مقدس دارای جفت ديالکتیکی هستند، اراده آزاد است. امنیتپاسخی يکپارچه است که شامل هر دو جنبه متضاد است. بسیاری از آموزه

 مسئولیت مسیحی. -شاگردی؛ آزادی مسیحی-گیریکارها؛ تصمیم-استقامت؛ ايمان

Diaspora/اصطلاح يونانی است که يهوديان فلسطینی برای توصیف يهوديان ديگر که در خارج از مرزهای جغرافیايی سرزمین موعود زندگی . اين دیاسپورا
 نمايند.کنند، استفاده میمی

Dynamic equivalent/ ز مکاتبات توان به عنوان يک متن پیوسته ا. اين يک نظريه ترجمه کتاب مقدس است. ترجمه کتاب مقدس را میمعادل پویا
شود و تفکر ترجمه می "کلمه به کلمه" مشاهده کرد، که در هر عبارت، به ازای هر کلمه عبری يا يونانی بايد يک کلمه انگلیسی ارائه شود، و در آن تنها انديشه

تن اصلی را به طور جدی در نظر بگیرد، اما آن کند مشود. در میان اين دو نظريه، "معادل پويا" است که تلاش میکمتر به اصطلاحات اولیه يا عبارت توجه می
 Fee and Stuart's Howتوانید در کند. بحث جالبی را در مورد نظرات مختلف برای ترجمه میهای اصطلاحی و اصطلاحات مدرن ترجمه میرا در قالب

to Read the Bible For All Its Worth, p. 35 and in Robert Bratcher's Introduction to the TEV .مطالعه کنید 

Eclectic/اشاره به انتخاب يک متن از نسخ دستنويس مختلف يونانی است اين اصطلاح شود. اين اصطلاح در ارتباط با انتقاد متنی استفاده می. منتخب
ه معتقد به اصل بودن هر يک از نسخ يونانی است، مردود تا بتوان به متنی دست يافت که به بیان نگارنده اصلی نزديک باشد. اين اصطلاح ديدگاهی را ک

 داند.می

Eisegesis/ين مخالف تفسیر است. اگر تفسیر استخراج قصد نويسنده اصلی باشد، اين اصطلاح به معنای "وارد کردن" يک ايده يا عقیده ا. تفسیر به رای
 .خارجی است

Etymology/کند تا معنی اصلی کلمه را تعیین کند. از اين ريشه به معنی، کاربردهای تخصصی ت که تلاش میاين يک جنبه از مطالعه کلمه اس. ریشه یابی
 .شوند. در تفسیر، ريشه شناسی تمرکز اصلی نیست، بلکه معنای معاصر و استفاده از يک کلمه استبه راحتی شناسايی می

Exegesis/خاص است. به معنی "استخراج کردن" )از متن( بوده و حاکی از اين است که هدف ما درک هدف  متناين اصطلاح فنی برای تفسیر يک . تفسیر
 نويسنده اصلی به سبب شرايط تاريخی، زمینه ادبی، نحو و معنای معاصر است.

Genre/هايی دهد. محور اصطلاح عبارت است از تقسیم اشکال ادبی به دستهمیاين يک اصطلاح فرانسوی است که انواع متفاوتی از ادبیات را نشان . نوع
 .روايت تاريخی، شعر، ضرب المثلی، آخرزمانی و قانون : است که ويژگیهای مشترک دارند

Gnosticism/در قرن اول )و قبل از آن(  های ابتدايیآيد. با اين حال، ايدههای عرفانی قرن دوم میبیشتر دانش ما در مورد اين ملکوت از نوشته. عرفان
 .وجود داشت

اند )دوگانگی هستی شناختی(. کالبد بد است، روح ( ماده و روح همسو باقی مانده1) : برخی از اصول ادعای والنتاين و عرفان سرينتین قرن دوم عبارتند از
 .( خلقت )ائون يا فرشتگان( بین خدا و ماده وجود دارد2شته باشد؛  )زيری کالبد شرير کاری داتواند مستقیما با قالبخوب است. خداوند، که روح است، نمی

بعضی او را  .يهوه بود اما در مقیاس بالاتر، نزديک به خدا واقعی است ( عیسی مانند3آخرين و يا کمترين آن يهوه در عهد عتیق بود که جهان را تشکیل داد. )
تواند بدن انسان داشته باشد و در (. از آنجا که ماده بد است، عیسی نمی14: 1خداوند است )انجیل يوحنا دانند، اما هنوز هم کمتر از به عنوان بالاترين می

( رستگاری از طريق ايمان به عیسی به همراه دانش 4(؛ و )6الی  1: 4، 3الی  1: 1عین حال الهی هم باشد. او شبح معنوی بود )مراجعه شود به اول يوحنا 
های آسمانی مورد نیاز بود. قانونگرايی يهودی برای رسیدن شود. دانش )رمزها( برای گذر از حوزهکه تنها توسط افراد خاص شناخته میآيد، ويژه به دست می

 .به خدا لازم بود
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شود. برای آنها، رستگاری ( برای برخی، سبک زندگی به هیچ وجه به نجات منجر نمی1) : کردندمعلمان دروغین عرفانی از دو نظام مخالف اخلاقی حمايت می
( برای ديگران، شیوه زندگی برای نجات بسیار مهم بود. آنها تاکید کردند که 2و معنويت به دانش مخفی )کلمه عبور( از طريق فرشتگان محصور شدند. يا )

 .عی استشیوه زندگی زاهدانه در حکم سند معنويت واق

Hermeneutics/ای است از دستورالعملهای دهد. اين هم مجموعه. اين يک اصطلاح فنی برای اصولی است که راهنمای تفسیر را ارائه میعلم تفسیر
ات موجود در اصول کلی و اصول خاص. اين مربوط به انواع مختلف ادبی : شودخاص و هنر/هديه. علم تفسیر کتاب مقدس معمولا به دو دسته تقسیم می

باشد، ولی همچنین برخی از مفروضات و روشهای تفسیر مشترک را نیز کتاب مقدس است. هر نوع مختلف )ژانر( دارای رهنمودهای منحصر به فرد خود می
 گذارد.به اشتراک می

Higher Criticism/ک کتاب مقدس خاص متمرکز است.. اين روش تفسیر کتاب مقدس است که بر شرايط تاريخی و ساختار ادبی يانتقاد بالا 

Idiom/گردد که مفهوم خاصی دارند و معنی لغوی بر آن حاکم شوند، استفاده میاين کلمه برای عباراتی که در فرهنگهای مختلف يافت می. اصطلاح
 .مقدس همچنین شامل اين نوع عبارات است "که خیلی معرکه بود" يا "منو میکشی". کتاب : های مدرن از اين اصطلاحات عبارتند ازنیست. برخی از نمونه

Illumination/شود. اين نام به مفهومی است که خدا با انسان صحبت کرده است. مفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح بیان مینورانی/چراغانی :  
او تفسیر مناسب از اعمال او و معنای آن دادن وحی و الهام به برخی از افراد منتخب است تا  -( الهام بخش2کرده است؛ ) کارخدا در تاريخ بشری  -( وحی1)

 او را بشناسند. و فرستاد تا به انسانها کمک کندگمراه او روح خود را برای کمک به بشر  - ( روشنايی3کلام خدا را برای انسان ثبت کنند؛ و )

Inductive/رسد. اين روش تجربی علم مدرن بوده و اساسا رويکرد استدلال است که از جزء به کل می برای روش منطقیيک . اين تاجی/القاییاستن
 ارسطويی است.

Interlinear/کنند، دهد کسانی که يک زبان کتاب مقدس )يونانی/آرامی/عبری( را مطالعه نمی. يک نوع ابزار پژوهشی است که اجازه میخطی/سطری
دهد. اين ابزار، بتوانند معنی و ساختار آن را تجزيه و تحلیل کنند. اين روش ترجمه انگلیسی کلمه به کلمه در زير کلمات زبان اصلی کتاب مقدس قرار می

 داد.همراه با "تحلیل لغوی"، به تعاريف اساسی عبری و يونانی شکل می

Inspiration/اند. هدايت نويسندگان کتاب مقدس به بشريت سخن گفته است و به وضوح وحی او را ثبت کرده. اين مفهومی است که خداوند با وحی/الهام
او تفسیر مناسب از اعمالش و معنای آن را به  -( وحی 2خدا در تاريخ بشر کار کرده است؛ ) -( مکاشفه 1) : شودمفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح بیان می

 او روح خود را برای کمک به بشر در درک و افشای خود داده است. -( روشنايی 3ن داده است؛ و )برخی از مردان منتخب جهت برای انسا

Language of description/اين در رابطه با اصطلاحاتی است که در عهد عتیق نوشته شده است. از دنیای ما در رابطه با مواردی زبان توصیف .
 د و يک توصیف علمی نیست.شونکند که در حواس پنجگانه ظاهر میصحبت می

Legalism/گردد. تمايل به اين دارد که به عملکرد انسان بر مقررات به عنوان ها مشخص می. اين نگرش با تاکید بیش از حد بر قوانین يا آيینقانون پرستی
افزايش دهد، که هر دو جنبه مهمی از روابط میان خدای  ابزار پذيرش خداوند تکیه کند. اين نگرش تمايل بر اين دارد که روابط را از بین ببرد و عملکرد را

 مقدس و انسان گناهکار است.

Literal/اين نام ديگری برای روش تمرکز بر متن و روش تاريخی علم تفسیر انجیل از آنتیخوس است. به اين معناست که تفسیر تحت الفظی/مفهومی .
 شناسد.بته هنوز زبان مجازی را به رسمیت میگیرد، المعنای عادی و آشکار زبان بشری را در بر می

Literary genre/کند. هر نوع ادبیات تواند ارتباط برقرار کنند، مانند شعر يا روايت تاريخی، اشاره می. اين به اشکال متمايزی که انسانها میسبک ادبی
 علاوه بر اصول کلی نوشته شده، دارای رويکرد خاص در علم تفسیر است.

Literary unit/توان از تشکیل چند آيه، پاراگراف يا فصل . اين مفهوم به تقسیمات فکری مهم در کتاب مقدس اشاره دارد. اين مفهوم را میواحد ادبی
 شکل داد. 

Lower Criticism/انتقاد متنی را مطالعه کنید. : موضوع خاص .انتقاد سطح پائین 

Manuscript/( مواد که بر 1کنند )های مختلف عهد جديد يونانی است. معمولا آنها را به انواع مختلف تقسیم میمربوط به نسخه. اين اصطلاح دستخط
" )جمع( MSS" )منحصر به فرد( يا "MS( شکل خود نوشتن )همه با حروف بزرگ و يا دستخط(. اين عبارت "2اند )پاپیروس، چرم(، يا )روی آن نوشته شده

 است.

Masoretic Text .به نسخ خطی عبری از عهد عتیق قرن نوزدهم اشاره دارد که طی چندين نسل توسط اساتید يهودی تهیه شده و حاوی  /متن مازروتی
عبری تايید شده، به ويژه  MSSحروف صدادار و ديگر نکات متنی هستند. اين متن اصلی برای عهد عتیق انگلیسی ما است. متن آن به طور تاريخی توسط 

 " است.MTاز کتیبه دريای مرده. اين اختصار اين اصطلاح "اشعیا، 



395 

 

Metonymy/شود. به عنوان مثال، "کتری جوش" شکلی از بیان است که در آن از نام يک چیز برای نشان دادن چیز ديگری مرتبط با آن استفاده می. کنایه
 ."در واقع "آب در داخل کتری جوش است

Muratorian Fragments/ میلادی در رم نوشته شده بود. اين همان  2۰۰. فهرستی از کتابهای عهد جديد است که قبل از سال موراتورینقطعه
دهد کلیساهای محلی در نقاط مختلف امپراتوری روم "عملا" کانون را بیست و هفت کتاب را به عنوان عهد جديد پروتستان معرفی کرده  به وضوح نشان می

 بودند. ی قرن چهارم تشکیل دادهقبل از شورای بزرگ کلیسا

Natural revelation/( و آگاهی 2۰الی  19: 1بندی از افشای خدا به انسان است. اين شامل نظم طبیعی )رومیان . اين يک طبقهمکاشفه طبیعی
اين مشخصه از وحی ويژه است که خود افشاء توضیح داده شده است.  2الی  1و رومیان  6الی  1: 19 مزامیر( است. از آن در 15الی  14: 2اخلاقی )رومیان 

 خاص خدا در کتاب مقدس است و در عیسی ناصری متعالی است. 
(. آنها از اين Hugh Rossهای بندی الهیاتی با جنبش "زمین قديم" در میان دانشمندان مسیحی مجددا تأکید شده )به عنوان مثال نوشتهبر اين طبقه

ادعا کنند که همه حقیقت، حقیقت خدا است. طبیعت درها را برای دانش در مورد خدا باز نموده و آن را از وحی ويژه )کتاب کنند تا بندی استفاده میطبقه
دهد با آزادی نظم طبیعی را بررسی کند. به نظر من اين يک فرصت فوق العاده جديد است تا به جهان مدرن کند. به علوم مدرن اجازه میمقدس( متمايز می

 بی شهادت داده شود.علمی غر

Nestorianism/نستوريوس پدرسالار قسطنطنیه در قرن پنجم بود. او در آنتیوخ سوريه آموزش ديده و تأيید کرد که عیسی دارای دو طبیعت نستوریستی .
عنوان "مادر  Nestoriusد. نگرانی اصلی بود، يکی کاملا انسان و يک فرد کاملا الهی. اين ديدگاه از ديدگاه طبقاتی اسکندريه از ديدگاه ارتدوکس منحرف ش

یوخ ستاد رويکرد خدا" است که به مريم داده شده است. نستوريوس با سیريل اسکندريه مخالف بود و به طور ضمنی آموزش خود را در اسکندريه برگزار کرد. آنت
ری( مدرسه تفسیر بود. نستوريو در نهايت از مقام خود خلع و متنی به تفسیر کتاب مقدس بود، در حالی که اسکندريه مقر چهارم )تفسی-دستوری-تاريخی

 تبعید شد.

Original Author/اين عبارت به نويسندگان اصلی کتب مقدس اشاره دارد. .نویسنده اصلی 

Papyri/ای است که شد. اين مادهمی ها ساختهنوشتند. اين ماده از نی کنار رودخانه. اين يکی از موادی است که از مصر بوده و بر روی آن میپاپیروس
 های عهدجديد يونانی بر روی آن نوشته شده است.ترين نسخهقديمی

Parallel passages/عبارات بخشی از  مفهومی هستند که تمام کتاب مقدس از جانب خدا داده شده و بنابراين، به نوبه خود قبیل . اين عبارتهای همسو
کند بخشی که نامشخص يا مبهم است را بتواند تفسیر کند. همچنین به شما کمک است. اين نیز هنگامی که يک نفر تلاش میبهترين مترجم از حقايق دوگانه 

 های معنوی يک موضوع مشخص را بیابید.کند تا واضحترين بخش در مورد يک موضوع مشخص شده را درک و همچنین تمام جنبهمی

Paraphrase/توان به عنوان يک متن نام يک نظريه در مورد ترجمه کتاب مقدس است. ترجمه کتاب مقدس را می . اينترجمه/تفسیر/ترجمه آزاد
لیه يا اصطلاح دار "کلمه به کلمه" از مکاتبات مشاهده کرد، جايی که بايد به ازای هر واژه عبری يا يونانی يک کلمه انگلیسی، بدون توجه به اصطلاح اودنباله

میان اين دو نظريه، "معادل پويا" است که تلاش می کند متن اصلی را جدی بگیرد، اما آن را با اصطلاحات مدرن دستور زبانی ترجمه ترجمه شده قرار گیرد. در 
 Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worthتوانید در های مختلف ترجمه را میکند. بحث بسیار خوبی در مورد نظريهمی

 لعه کنید.مطا 35صفحه 

Paragraph/مفهوم و قصد نويسنده را حفظ کنیمآن است. اگر ما  گسترشو  موضوع اصلی. اين واحد ادبی تفسیر اصلی متن است. شامل يک پاراگراف ،
 از دست نخواهیم داد. ،چیزی از نیت اصلی نويسنده را

Parochialism/محلی فرهنگی بسته هستند. ماهیت فرامنطقی آن، حقیقت کتاب مقدس . اين مربوط به تعصباتی است که در يک محیط پاروسیالیسم
 شناسد.يا کاربرد آن را به رسمیت نمی

Paradox/باشند. آنها حقیقت را رسد متناقض هستند، هر چند در تنش با يکديگرند، ولی هر دو درست می. به حقايقی اشاره دارد که به نظر میدوگانگی
دهند. حقیقت کتاب مقدس در جاهای پارادوکسی )يا ديالکتیکی( ارائه شده است. حقايق کتاب مقدس قابل هستند، شکل میبا بیان اينکه اگر از طرف م

 شود.همانند ستارگانی منفک هستند، اما يک کهکشان از ستارگان، از مجموعه ستارگان منفک تشکیل می

Plato/و از طريق محققان اسکندريه، مصر و بعدا، آگوستین بر کلیسای اولیه تأثیر گذاشت. او بر . او يکی از فیلسوفان يونان باستان بود. فلسفه اافلاطون
های" افلاطون پردازان بعدها "شکلها/ايدهاين عقیده بود که همه چیز روی زمین، توهم است و فقط يک نسخه از يک نمونه اولیه معنوی است. به علاوه نظريه

 .کردندرا با قلمرو روحانی برابر می
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Presupposition/.اين به درک پیشین ما از يک موضوع اشاره دارد. اغلب ما عقايد يا قضاوتهای مربوط به مسائل را قبل از اينکه به کتاب  پیش فرض
 دهیم. اين حالت نیز به عنوان يک تعصب، يک موقعیت پیشین، يک فرض يا يک مقدمه شناخته شده است.مقدس مراجعه کنیم، تشکیل می

Proof-texting/اين تمرين تفسیر کتاب مقدس با نقل قول از يک آيه بدون در نظر گرفتن زمینه آنی آن و يا زمینه بزرگتر در واحد ادبی آن اثبات متن .
 ان کند.کند و معمولا در تلاش است تا يک نظر شخصی را در هنگام تايید اقتدار کتاب مقدس بیاست. ارتباط آيات را از نیت نويسنده اصلی حذف می

Rabbinical Judaism/قبل از میلاد(. همانطور که نفوذ کشیشان  538-586. اين مرحله از زندگی يهوديان در تبعید بابلی آغاز شد )یهودیت روحانی
مقدس تبديل به محور های محلی بر زندگی يهودی تمرکز کردند. اين مراکز محلی فرهنگ يهودی، مذهبی، عبادت و مطالعه کتاب و معبد از بین رفت، کنیسه

میلادی، فرم کاتبین که تحت  7۰اند. در روزگار عیسی اين " کاتبین مذهبی" با کشیشان همسو بود. پس از سقوط اورشلیم در سال زندگی مذهبی ملی شده
توان مشخص کرد که در سنت تورات میفرمانروايی فريسیان بود، بر زندگی مذهبی يهوديان کنترل و نظارت داشت. آن را با يک تفسیر عملی و قانونی از 

 شفاهی )تالمود( توضیح داده شده است.

Revelation/ .خدا در  -( مکاشفه 1) : شوداين نام به مفهومی است که خدا با بشريت سخن گفته است. مفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح بیان میافشا
او  -( روشنايی 3او تفسیر مناسب از اعمالش و معنای آن را به برخی از مردان منتخب جهت برای انسان داده است؛ و ) -( وحی 2تاريخ بشر کار کرده است؛ )

 روح خود را برای کمک به بشر در درک و افشای خود داده است.

Semantic field/محدوده معانی مرتبط با يک کلمه اشاره دارد. اين اساسا مفاهیم متفاوت يک کلمه در متون مختلف است.. اين به کل زمینه معنایی 

Septuagint. گويد که در هفتاد روز توسط هفتاد محقق يهودی برای کتابخانه اسکندريه اين نام به ترجمه يونانی عهد عتیق عبری داده شده است. سنت می
( به ما 1قبل از میلاد )در حقیقت احتمالا بیش از صد سال طول کشید(. اين ترجمه قابل توجه است زيرا ) 25۰نتی حدود مصر نوشته شده است. تاريخ س

( به ما مفهوم 3دهد؛ )( به ما وضعیت تفسیر يهوديان در قرن سوم و دوم قبل از میلاد را نشان می2دهد؛ )يک متن باستانی را با مقیاس الهام بخش مقدس می
 " است.LXXدهد. اختصار آن "هودی را قبل از رد عیسی نشان میمسیح ي

Sinaiticus.  ،يک نسخه يونانی از قرن چهارم میلادی است. اين توسط محقق آلمانیTischendorf در صومعه سنت کاترين در جبل موسی، مکان ،
تعیین شده است. اين شامل عهد قديم و عهد جديد است. اين يکی [ א]سنتی کوه سینا يافت شد. اين دستنوشته با اولین حرف الفبای عبری به نام "الف" 

 های غیر رسمی ما است.MSSترين از قديمی

Spiritualizing/اين واژه مترادف با تمثیل است به اين معنی که زمینه تاريخی و ادبی يک متن و تفسیر آن بر اساس معیارهای ديگر آن را حذف معنوی .
 کند.می

Synonymous/به اصطلاحات با معانی دقیق يا بسیار مشابه اشاره دارد )اگر چه در واقع دو کلمه هیچ يک همپوشانی معناشناسی کامل ندارند(، رادفمت .
ل توانند جايگزين يکديگر در يک جمله بدون از دست دادن معنی باشند. همچنین برای تعیین يکی از سه شکآنها خیلی نزديک به هم هستند به طوری که می

 (.3: 1۰3 مزامیرگويند که يک حقیقت را بیان می کنند )مراجعه شود به شود. به اين معنا، به دو بیت شعر میهمسو در اشعار عبری استفاده می

Syntax/ايجاد يک تفکر کامل هايی است که بخشهايی از يک جمله برای . اين اصطلاح يونانی است که به ساختار جمله اشاره دارد. اين مربوط به راهنحو
 شوند.ساخته می

Synthetical. گويد که بر اساس يک معنی نوشته  اين يکی از سه اصطلاحی است که مربوط به انواع اشعار عبری است. اين اصطلاح از ابیات شعر می
 (.9-7 : 19شوند )ش. " نامیده میclimaticشوند، گاهی اوقات "می

Systematic theology/متحدالشکل و  ایکند تا حقايق کتاب مقدس را به شیوهای از تفسیر است که تلاش می. اين مرحلهتماتیکالهیات سیس
 منطقی مرتبط سازد. اين يک رويکرد منطقی و نه صرفا تاريخی از نظر الهیات مسیحی طبقه بنديها )خدا، انسان، گناه، نجات، و غیره( است.

Talmud/تدوين سنت شفاهی يهودی است. يهوديان معتقد بودند که او به موسی به در کوه سینا گفته است. در واقع، به نظر . اين عنوان برای تلمود
نسخه و است کوتاهتر  کهبابلی نسخه  : رسد که اين خرد جمعی معلمان يهودی طی اين سالها باشد. دو نسخه مختلف نوشته شده از تلمود وجود دارندمی

 ناتمام فلسطینی.

Textual criticism/اين علم مطالعه نسخ خطی کتاب مقدس است. انتقاد متنی ضروری است زيرا هیچ نسخه اصلی وجود ندارد و همه انتقاد متنی .
ت. اس ها با يکديگر تفاوت دارند. اين تلاش برای توضیح تغییرات و رسیدن به )نزديکترين حد ممکن( به اصطلاحات اصلی دستنويس عهد عتیق و جديدنسخه

 اين اغلب "انتقاد کمتر" است.

Textus Receptus اين نام به نسخه .Elzevir  اطلاق شد. اساسا اين يک نوع عهد جديد يونانی است که از چند  1633از عهد جديد يونانی در سال
 Anتهیه شده است. در ( 1678-1624( و الزوير )1559-1546(، استفانوس )1535-151۰های لاتین اراسموس )نسخه خطی يونانی و نسخه
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Introduction to the Textual Criticism of the New Testament,  .27، ص ،A. T. Robertson متن بیزانس عملا  : می گويد"Textus 

Receptus نباشته شده طی است." متن بیزانس کم ارزشترين نسخه از سه نوع نسخ خطی يونانی )غربی، اسکندريه و بیزانسی( است. اين شامل خطاهای ا

برای ما متن قابل ملاحظه دقیقی را حفظ  Textus Receptus» : گويدهمچنین می A. T. Robertsonقرنها از متون دستکاری شده است. با اين حال، 
میلادی را  1611( نسخه مبنای انجیل شاه جیمز در سال Erasmus 1522(. اين نسخه دستنويس يونانی )به خصوص نسخه سوم 21)ص « کرده است

 دهد.شکل می

Torah/از پیدايش تا تثنیه(. اين بخش برای يهوديان، های موسی بود . اين واژه عبری برای "آموزش" است. اين عنوان رسمی برای نوشتهتورات(
 قدرتمندترين بخش است.

Typological/اين يک نوع تفسیر تخصصی است. معمولا اين امر شامل حقیقت عهد جديد است که در عبارات عهد عتیق با استفاده از تایپوگرافی .
عنصر اصلی از روش اسکندريه بود. به دلیل سوء استفاده از اين روش تفسیر، بايد  بندی از علم تفسیر انجیل يکشود. اين طبقهعلامتهای متشابه يافت می

 های خاصی که در عهد جديد وارد شده محدود کرد.استفاده از آن را به نمونه

Vaticanus/یق، شود. در اصل شامل تمام عهدعت. اين نسخه يونانی قرن چهارم است. اين در کتابخانه واتیکان يافت میواتیکانوسApocrypha  و عهد
، عبرانیان، کشیشان، فیلیمون و مکاشفه(. اين يک نسخه خطی بسیار مفید در تعیین مزامیراند )پیدايش، جديد بود. با اين حال، برخی از بخشها از بین رفته

 " بزرگ دريافت کرده است.Bبندی اصلی نسخ دستنويس است. اين نسخه امتیاز "قالب

Vulgate/میلادی  38۰نام لاتین کتاب مقدس جروم است. اين نسخه تبديل به نسخه مبنا يا "مشترک" برای کلیسای کاتولیک روم شد. در سال . اين والگیت
 اين کار صورت گرفت.

Wisdom literature/عنوان دستورالعملی . اين يک نوع ادبیات رايج در خاور نزديک باستان )و جهان مدرن( بود. اساسا تلاشی بود به ادبیات عرفانی
داد تا جامعه. به تاريخ اشاره نداشت، اما بر برای راهنمايی نسل جديد جهت زندگی موفق از طريق شعر، تمثیل يا مقاله بود و بیشتر فرد را مورد خطاب قرار می

را پذيرفت، اما اين ديدگاه مذهبی در هر تجربه تجربیات و مشاهدات زندگی استوار بود. در کتاب مقدس، وظیفه از طريق غزل غزلها حضور و پرستش يهوه 
 انسانی در هر زمان صريح نیست.

توان در هر وضعیت خاصی استفاده کرد. اينها اظهارات کلی هستند که همیشه به عنوان يک ژانر، حقیقت عمومی را بیان کرد. با اين حال، از اين ژانر/نوع نمی
 برای هر وضعیت فردی قابل اعمال نیستند.

های سنتی مذهبی )يعقوب، جامعه( را به چالش کشیدند. آنها ن حکما شهامت اين را داشتند تا سوالاتی سخت در مورد زندگی بپرسند. اغلب آنها ديدگاهاي
 رسانند.های زندگی میتعادل و تنش را به پاسخ آسان در مورد تراژدی

World picture and worldview/ا اصطلاحات همراه هستند. آنها هر دو مفاهیم فلسفی مربوط به خلقت . اينهتصویر و جهان بینی جهانی
بینی" مربوط به "چه کسی است". اين اصطلاحات در ارتباط با تفسیری کند در حالی که "جهانهستند. اصطلاح "تصوير جهان" به "چگونگی" خلقت اشاره می

 صورت گرفت، سر و کار دارد.در درجه اول با چه کسی، نه چگونه، خلقت  2-1هستند که پیدايش 

YHWH/.تعريف شده است. اين شکل ظاهری اصطلاح عبری "بودن" است. يهوديان  14: 3اين نام خدا در عهد عتیق است. اين نام در خروج  یهوه
کردند. به اين دلیل است که پیمان در انگلیسی  ترسیدند اين نام را بر زبان آورند مبادا نابجا به کار برند، بنابراين، اصطلاح عبری آدونايی، "ارباب" جايگزينمی

 شود.اين چنین ترجمه می
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 دکترینبیانیه 

دانم که بیانیه ايمان برای دهم به خود کتاب مقدس اعتراف کنم. با اين وجود، میدهم. ترجیح میمن به بیانیه ايمان يا عقايد اهمیت چندانی نمی
سانی که مرا نمی سند راهی را ک صل کند تا ديدگاهفراهم میشنا ست از فريب و خطاهای الهیاتی، من حا سرشار ا سنجند. در روزگاری که  های اعتقادی مرا ب

 .کنمتحقیقاتم را در زمینه الهیات مسیح، در زير به طور خلاصه تقديم می

جاودانی خدا هســتند. اين کتاب مکاشــفه شــخصــی خدا ناپذير، با اقتدار و کتاب مقدس، شــامل عهدعتیق و عهدجديد هر دو کلام الهامی، لغزش .1
باشـد که تحت هدايت روح به وسـیله انسـانها ثبت شـده اسـت. کتاب مقدس تنها منبع حقیقت روشـن در مورد خدا و اهداف اوسـت. تنها منبع می

 .ايمان و عمل برای کلیسای او

ــورت خدای محبت و توجه تنها يک خدای ابدی، خالق و نجات دهنده وجود دارد. آفريننده همه چ .2 ــت. او خود را به ص یزهای ديدنی و ناديدنی اوس
القدس، کاملا مجزا و در پدر، پسر و روح : مکشوف کرده است با اين حال منصف و عادل نیز هست. او خدا را در سه شخصیت متمايز مکشوف کرد

 .عین حال دارای ذات واحد

سلط دارد. هم طرحی ابدی .3 سان را ممکن می خدا فعالانه بر جهان ت ست و هم طرح فردی که اراده آزاد ان سازد. برای خلقتش دارد که تغییرناپذير ا

دهد. عیسی انسان برگزيده افتد، با وجود اين او به فرشتگان و انسانها امکان انتخابهای شخصی را میبدون اذن و اطلاع خدا هیچ چیز اتفاق نمی
شده تنزل نمیپدر بود و از طريق او همه بالقوه برگزي سخه از پیش پیچیده  سان را تا حد ن شاپیش خدا در مورد وقايع ان ستند. دانش پی دهد. ما ده ه

 .های خود هستیمهمه مسئول افکار و انديشه

سط عاملی فوق  .4 ضد خدا طغیان کند. آدم و حوا حتی با آنکه تو صمیم گرفت بر  شد، اما ت سیمای خدا و عاری از گناه خلق  سان به  طبیعی گرچه ان
از آدم و وسوسه شدند، اما به خاطر خودخواهی اراديشان مسئولند. نافرمانی آنها بشر و خلقت را تحت اثر قرار داد. همه ما چه به لحاظ شرايطی که 

 .ايم و چه به خاطر نافرمانی شخصی و اراديمان به رحمت و فیض خدا نیاز داريمحوا به ارث برده

سان  .5 شش و احیای ان ست و از طريق مردن به خدا برای بخ شد، بدون گناه زي سان  سر يگانه خدا، ان سیح، پ سی م سقوط کرده راهی فراهم کرد. عی
ی برای جای ما مجازات گناه انســـان را پرداخت. او تنها راه احیاء و داشـــتن رابطه با خدا اســـت. جز از طريق ايمان به کار تکمیل شـــده او راه ديگر

 .رسیدن به نجات وجود ندارد

های خدا از طريق عیســی و کدام از ما هديه بخشــش و احیای خدا در عیســی را بايد شــخصــا دريافت کند. اين به وســیله اعتماد ارادی به وعدههر  .6
 .شوددوری ارادی از گناه شناخته شده محقق می

شوده و احیاء می .7 سیح و توبه از گناه کاملا بخ ساس ايمانمان به م زندگی تغییر يافته و در حال ما گواه اين رابطه تازه شويم. با وجود اين، همه ما بر ا
سانی که واقعا نجات را  شود. ک شت  شد، نه اينکه تنها روزی وارد به شته با سیحگونه دا ست که اکنون زندگی م سان اين ا ست. هدف خدا بری ان ا

 .مانندت قدم میکنند، اما در طول عمر خود در ايمان و توبه ثاباند، با آنکه گاهی گناه میدريافت کرده

شکارتر روح .8 سیحگونه را در نجات يافته آ سیح هدايت و چهره م سوی م شده را به  ست تا گم ضر ا ست. او در اين جهان حا سای ديگر" ا القدس "عی
اند. هکند. اين عطايا زندگی و خدمت عیسی هستند که بین بدنش يعنی کلیسا تقسیم شدنمايد. شخص هنگام نجات، عطايای روح را دريافت می

های عیسی هستند بايد به وسیله ثمرات روح به حرکت درآيند. روح در عصر ما فعال است، همانطور که در ايام کتاب عطايا که اساسا روشها و انگیزه
 .مقدس بود

ــانها را داوری کند.  .9 ــت تا انس ــت. او به زمین باز خواهد گش ــیح قیام يافته را داور همه چیز قرار داده اس ــی مس ــی ايمان پدر عیس ــانی که به عیس کس
شت او بدنهای جلال يافته جاودانی دريافت خواهند کرد. آنها تا ابد با او خوآورده ست، به هنگام بازگ شده ا شته  شان در دفتر حیات نو اهند اند و نام

 .اند برای همیشه از شادی رفاقت با خدای تثلیث محروم خواهند شدبود. اما آنها که حقیقت خدا را نپذيرفته

 .آنها به همراه شیطان و فرشتگانش محکوم خواهند شد .1۰

ـــما ايده ـــتند اما امیدوارم در مورد الهیاتی که من به آن باور قلبی دارم به ش ـــخن زير برای من مطمئنا مواردی که ذکر کردم کامل يا بی نقص نیس ای بدهد. س
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